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ADVEBTISEMENT. 



In presenting to the public a second edition of Cicero's 
Orations with English notes, the Publishers feel a pleasure 
in having.an opportunity of expressing their gratitude for 
the kind reception which this work has hitherto metwith. 
New undertakings are always attended with difficulties ; 
and changes are seldom effected in thihgs of long standing, 
till a fair investigation has been made of the advantages 
to be gained by them. A work of this kind, the Pub- 
lishers were well aware, could not be brought into general 
use at once, but they would do injustice to the public, 
were they to say that the encouragement they have re- 
ceived did not ftilly equal their expectations. To much 
originality they do not pretend. Their design was mere- 
ly to give a fair translation of the notes accompanying the 
Dauphin editions of this work ; which they trust has been 
accomplished. A few original remarks, as will be observed 
by the reader, and some extracts from Duncan and other 
Commentators, are occasionally.to be met with, while some 
of the notes in the Dauphin editions have been left out 
where they did not appear to be of any material advantage 
to the student. It was their principal design to publish 
an edition of Cicero's Orations for the use of schools. 
They have, therefore, omitted many things which they 
would have introduced under other circumstances, but 
which, in a school book, would have been of no advantage, 



IV ADVEBTIBEMENT. 

wfaile tbey inhanced the price. Great care has been 
taken in the correction of the press, and the notes have 
atl been revised, and some of them considerably enlarged. 
A few alterations and corrections have been made where 
they seented necessary, and an English argument given to 
each oration ; nor have any pains been spared, on their 
part, to have the execution, in all respects, such as will 
meet the approbation of the public. 



RECOMMENDATION. 



The foUowbig note, recetoed by the fiuolitheri, t J e f i t m u tke ofibiion of , 

■veru eminent clamical ichalar, a» tothe — - " — ™ —aj-a ... * 1...-. 

ofthe Davfihin JVbtea hat been executed . 

Messrs. Towar & Hogan,- 



of Cicero's Select Orations. With much satisfaction I state, that so far as 
my inspection of it, and comparison with the original, extended, (for time 
did notpermit me to give tt an entire perusal,) I consideritto be accurately 
and neatly executed. Tne value of this edition, in the existing state of 
claasical literature, vrill be greatly enhaneed by the consideration of the 

fbllowing fact, but too wcli atteited by the experience of most teachers, 

That many of their pupils are too indolent, not to say too ignorant, to 
peruse thc Latin nates for themselves. Moreover; we are begimijng now 
to admit as a truth, what should always have been considered as axiomatic, 
vic That all helps, introdnctory to an acquaintance with r.he dead laii- 
guages, should be morejlain, and more easily accessible, than those lan- 
guages are themselves — m other words, the thing txftlabiing should alway s 
6e plainer, than the thing exfilabied. 

/-..^.., t i :i — -,.\, ., -jxm inthe cdition you are publish- 

SAMUEL B. WTLIE, (D. D.) 



Vours, Btc 
PhUadtifMa, July Ztth, 1626. 
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PKEFACE. 



To facilitate the acquisition of knowledge, constitutes 
the most prominent feature in our present system 6f edu- 
cation. Every thing calculated to impede the scholar 
has heen laid asidc, and the sources of information so 
opened, that study becomes a pleasure rather than a 
task. In no part of education have the effects of im- 
provement heen more obvious, than in the attainment 
of a correct knowledge of the Latin and Greek languages. 
For a long time it was a matter of just complaint, that the 
notes which were written upon difficult passages in the 
ancient classics; and, which, when rightly understood, 
were calculated to give the reader correct views of 
the author's .meaning, were written in Latin of a pecu- 
Har kind, often more difficult to be understood than the 
text itself. If the present edition of Cicero's Orations 
should be found to remove these difficulties, the editor 
will consider himself as fully repaid for his labour. 

The compllers of the notes in the Dauphin editions of 
the classica, took great care tocollect a mass of useful 
information, and many of their notes and observations are 
of such importance as to merit the attention of the student. 
But, as they have hitherto appeared, that which was 
* intended to aid the scholar is of no advantage to bim. 
This was a difficulty that could not be entirely remedied 
by the use of dictionaries ; the variety of siguifications, 
of which many words are susceptible, and of which, an 
enumeration is always indispensible in a lexicon, often 
perplexed the scholar and rendered a short explanatory 
note tiesirable. We need say nothing of the advantages 



wbich he will derive from having the notes and explana- 
tions given him in a language to whieh he has been accus- 
tomed from his infancy, as this must he evident to every 
person. To accomplish so desirable an object, and make 
the Dauphin notes answer the end for which they were 
originally designed, it was thought advisable to publish a 
new edition of these Orations with English notes. Almost 
all the notes of the former Dauphin editions have been 
translated and published in this, and others are intro- 
duced,. which, it is believed, are well calculated to ex- 
plain and remove the difficulties that occur. The Latin 
text is printed from one of the best of these editions, 
carefully compared with others, and has, in some in- 
stances, been corrected, where, from a comparison of edi- 
tions, the reading was manifestly erroneous. 

Philadelphia, July, 1826. I. G. S. Oft 



n, ii™ibyGoogIe 



tt 



HISTORIA SCCCINCTA 



BEBUM GBSTABUM ET SCBIFTC-BUM 



M.T.CICERONIS. 



Tk* TULLIUS CICERO Arpiui natus iii. Non J«- 
"■*• nuar. In Juris Civilis studio operam dedit Q. 

Mutio Scasvolas J. C. 
Philonem Philosophum Academicum, qui Mithridate 

eo tempore in Gneciam exercitum mittente, Athenis 

Romaro profugerat, in Philosophia audivit 
Apolbnio Moloni Rhodio Rhetori in Oratoria operam 

dedit 
P. Quinctium oratione privatim defeudit coram M. 

Tullio et Cn. Dolabella Coss. 
SesL Roscium Amerinum ad L. JSyllam et Q. Pium 

Coss. publice defendit 
Suscepta peregrinatione Asiatica, Athenis Antiochum 

Academicum in Philosophia 6 menses audivit. 
Asia et Rhodo peragrat.a Romam rediit il Molone Rho- 

dio laudatus. 
Qussturam petit; mox Sex. Peducasi Prastoris Sici- 

lisc Qusestor. 
jEdilis Curulis Verrem accusavit. Pro Fonteio et pro- 

Csecina dixit, 
Prsetor Urb. inter 8 primus, Orationes pro lege Ma- 

nilift, et pro Cluentio habuit 
Filium Marcum ex Terentia uxore suscepit 
Consul factus, Orationes 12 Consulares habuit, de L. 

Agraria 3. contra P. Servilium RuUum: pro C. Ra- 

birio Perduellionis reo: pro Murana: 4. in L. Cati- 

linam, cujus Conjurationem in Senatum detcxit, for- 

titerque repressit : et tres alias, quse perierunt Et 

ab hoo tempore, usque ad extremum vitas 16 libros 

Epistolarum ad Atticum scripsit 
Consulatu abiens, pnetej morem, publico juramentb af- 

firmavit, sua unius operft. remp. et urbem esse salvam. 

Frater ejus Q. Tullius Pnetor Urbanus. 
Idem Q. Tullius Asise Prastor per triennium. 
Valerium Flaccum Oratione defendit. 
Clodii furoribns cedens in Macedoniam exul abiit: et 

maximam rei familiaris jacturam fecit 
Romam honorifice ab exilio reductus Prid. Non. Sep- 

temb. Orationes post reditum in Senatu: ad Qui- 

rites : pro Domo ; de Harusp. Responsis, habuit. 
Acta Clodiana rescidit Tulliam filiam Crassipedi de- 



sponsavit Orat pro Sextio habuit, et interroga- 
tionem in Vatinium. 

Scripsit libros 3. de Oratore : et 6 de Republica, qui 
interieruht Orationem habuit in Pisonem. 

Cn. Plancium ambitus reum defendit Scripsit ad Len- 
tulum longam illam Epistolam Lib. I. Famil. item- 
quc illas ad Trebatium. G. Rabirium Posthumum 
defendit. 

Epiatolas ad Curionem scripsit 

Orationem habuit pro T. Annio Milone. 

1 riobarzanem juniorem Regem Cappadocias restituit. 
Prdconsul in provinciam Siciliam profectus Parthos 
et Arabas ad Amanum Montem feliciter devicit, Im- 
perator ab exercitu salutatus. Epistolae primas lib. 

15. et Coelii ad Cic. lib. 8. et ad Caelium lib. 2. et ad 
Appium Pulchrum lib. 3. exaratae. 

Filiam suam Tulliam viduam Dolabellae desponsavit. 

Proconsul Capuam Atque oram maritimam Campanias 
obtinuit: eum Csesar Hispaniis occupatis Massiliam 
expugnasset, Epistol. lib. 7, 8, 9, 10, ad Atticum 
scripsit. 

Dyrrhachii fuit cilm pnelium Pharsalicum inter Csesa- 
rem et Pompeium committeretur. 

Brundusii Csesarem Victorem ex .^Egypto reducem ex- 
pectavit. 

Ad Csesarem Orationem habuit pro M. Marcello. Li- 
bros reliquos Oratorios scripsit: item illos de Fini- 
bus: Qusestiones Academicas et Tusculanas et de 
Natura Deorum. Epistolas scripsit ad Torquatum 
et Crecinam. Cum Terentia divortium fecit. 

Virginem nomine Publiliam uxorem duxit Tulliam 
nliam amisit partu extinctam. Paulo pdst conjugem 
Publiliam dimisit Orationes pro Ligario, et pro 
Rege Dejotaro habuit ad Csesarem, qui sub id 'tera- 
pus anni formam ordinavit. 

Post Cacsaris cjedem Idibus Martiis factam libros de 
Divinat et de Fato scripsit. Athenas ad filium 
Marcum navigaturus, ventoque adverso in Italiam 
rejectus, in itinere confecit Epistolas ad Atticum lib. 

16. itemque Topica ad Trcbatium : Romamque re- 
versus 3 libros de Officiis, cum ante hos librum 
quoque de Senectute ad Atticum scripsisset 

Philippicas in M. Antonium disit Epistolas ad Plan- 
cum lib. 10. Famil. et ad D. Brutum lib. 2. et ad 
Cassium lib. 12. misit: sub finem anni a Caasare 
Octavio fil. quem suis ante sententiis ornaverat, pro- 
scriptus : paulo post Antonii jussu per Popilium in 
fuga interfectus est 
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LIFE 



M. T. CICERO. 



M. T. CICERO was born at Arpinum, on the third day of 
January, A. U. C. 648, one hundred and six years before the 
Christian era. Of his parentage, we know but little. His mother, 
whose name was Helvia, was a woraan of unblemished reputation, 
and of noble descent. Among his paternal ancestors was Attius 
Tullus, a prince of the Volsci, who, by the wisdom and equity 
of his government, obtained great popularity with the people over 
whom he reigned. 

Of the origin of the name, there are different accounts. Pliny 
supposes, that some one of the faruily was first called Cicero from 
his occupation, the culture of vetches. But the more generally 
received opinion is, that the name was given in consequence of an 
excresence, that grew on the fiice of one of his predecessors, in 
the form of a vetch. Cicero was one of thoee geniuses that gave 
early indication of future greatness, and when a boy was rernark- 
able for his industry and attainments. Poetry was, at first, his 
favourite study ; but it was not cultivated to the neglect of any of 
the more useful branches of education. At the age of seventeen, 
he wrote a poetn called Pontius Glaucus ; but which, like all his 
other poetical compositions, except a few fragments, is Iost. 

Of his character as a poet, Plutarch speaks with approbation ; 
but whether he had much merit in this respect, is doubtful. Ju- 
venal and some others, who were better judges of Latin poetry, 
have expressed very different opinions. 

It was in another field that Cicero's powers were to unfold thcrii- 
selves. Before his time, eloquence had not becn much etudied 
at Rome, and the palm of victory was granted, with general con- 
sent, to the Greeks. Great effects, it is true, had often been 
produced, by their orators, both in th> senate and in the assem- 
blies of the Roman people. But their style was not that which 
would please an enlightened and polished audience ; nor had any of 
them made the graces of oratory a subject of particular study, 
Cicero was the first who united elegance of diction, and propriety 
of manner, with the force of energy and persuasion. 

a ,Goo S iff 



X LIFE OF M. T. CICERO. 

When Cicero had attained a knowledge of the elementary 
branches of education, he attended the lectures of Philo, the Aca- 
demician, the disciple of Clitomachus, who was then at Rome. 
About the same time, he studied law with Mucius Sccevola, one 
of the ablest of the Roman advocates, ahd shortly afterwards roade 
his first appearance at the bar. The cause in which he was cm- 
ployed on that occasion was well calculated to exhibit the powers of 
the young orator to great advantage. Sylla had, ordered the estate 
of one who hadfallen a victim to his cruelty, to he sold at auction. 
The purchaser was a freedman of Sylla, whose name was Chry- 
sogonus, and the price two thousand drachmse, a sum far below its 
value. These proceedings werc highly resented by Roscius, the 
son of the deceased, who hesitated not to say that it was worth 
two hundred and fifty talents. To have his conduct thus publicly 
censured, was more than Sylla felt disposed to bear, and imme- 
diately entered a prosecution against Roscius for the murder of 
his father. Roscius, by this circumstance, was brought into seri- 
ous danger ; for such was the dread of Sylla's cruelty that no one 
dared to appear as his advocate. In this predicament he applied 
to Cicero, who was prevailed on by his friends to undertake his 
defence, in which he succeeded in such a way as to equal their 
most sanguine expectadons. 

But this glory was not achieved without considerable hazard, 
and Cicero, to save himself, left Rome ahd sought an asylum at 
Athens, where he heard the lecturesof Antiochus the Ascalonite, 
with whose graceful manner and easy fiow of eloquence he 
was highly delighted. From ' Athens he went to Asia, and 
availed himself of the instructions of Xenocles of Adramyttium, 
Dionyssius of Magnesia, and Menippus of Caria. He next visited 
Rhodes, where he attended on Appoltonius the son of Molo, a 
rhetorician of great eminence, and Pasidonius the Philosopher. 

After the death of Sylla, he returned to Rome, where he soon 
rose to the highest standing at the bar. The firstpublic oflice to 
which he was appointed, was the quxstorship of Sicily ; and in 
the discharge of its duties, acted with so much equity and circum- 
spection, as to obtain the approbation, not. only of his friends, but 
of the Sicilians in general. Of this, we necd no better proof than 
the fact of their applying to him, shortly afterwards, to advocate 
their cause in' the prosecution of Verres. It is not necessary 
at present, nor do our lifiits admit, that we should follow hira 
through all the grades of advancement to the coosulship. It is 
suificient to say, that whatever officc he filled his character was 
Still the same for jtistice and moderation. In his fbrty-third year 
he was elected consul. His competitor was the celebrated Cati- 
Hne, whose claitns were urged with great eagemess hy himself 
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and friends, with the expectation, that his election would insure 
success to the conspiracy that was then in agitation against the Re- 
public. Catiline was formed by nature for daring enterprises, and 
was of all the men in Roine, best calculated to take the lead in such 
an adventure. But his schemcs, however deeply laid, did not 
escape the observation of Cicero, by whom they were com- 
pletely frustrated, and whose activity on the occasion, was 
rewarded with the highest encomiums. Public thanks were de- 
creed to him by the Senate. A public thanksgiving was also 
decreed in his name, in honour of the gods, because, by him the 
city had been preserved from confiagration, the citizens from 
massacre, and Italy from war. This was the more fiattering, in 
as mtich as no decree had hitherto been made by the Senate to any 
one, for more than eminent services done to the commonwealth ; 
but this was for the preservation of its existence. 

But good is seldom without its mixture of evil. So it proved 
to Cicero in the present case ; and circumstances arising from the 
suppression of this conspiracy, led ultimately to his banishment. 
Some were displeased with his conduct ; others envied his suc- 
cess, and all who did not entertain views similar' to his own, felt 
disposed to injure him. Among these, were several of the magis- 
trates for the ensuing year, particularly Cssar, Meteltos, and 
Bestia. Cajsar^s influence was then considerable enough to oc- 
casion him trouble ; and if it had not been that Cato espoused his 
cause, an open rupture would, no doubt, bave been the conse- 
quence. In a speech wbich he delivered on the occasion, he 
represented the consulship of Cicero in so favourable a manner, 
that the highest honours were decreed to him; and he was call- 
ed the father o/his eountry ; a mark of distinction which none 
ever obtained before him. 

Among those who espoused the cause of Cicero during the 
conspiracy of Catiline, was the celebrated Publius Clodius. His 
adventure in the house of Cassar, and his violation of the rights of 
the goddess Bona, are too well known to need repetition. - JDuring 
the time of the prosecution that was carried on against him by 
Caisar, for his misconduct on that occasion, he insistcd that he was 
absent from the city when the outrage was cotnmitted, and was 
urgent on Cicero to testify that what he asserted was the fact. 
Cicero, however, had too great a regard for the truth to violate it 
in the slightest manner* even though at the instance of his friend ; 
but asserted, that he came that very day to his house, to con- 
sult him onbusiness. Clodius, however, in some way or other, 
gained the aflections of the people so completely, that they de- 
termined to have him liberated ; and the judges, partly through 
terror, and partly through bribery, complied with their re- 
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quest, Clodius, shortly afterwards, was elected tribune, and, as 
might be expected, determined to ruin Cicero. He secured the 
favour of the people, by indulging their wishes ; and the consuls, 
by decreeing thero the government of large and wealthy pro- 
vinces. Csesar was now about to set out on his expedition to Gaul. 
Cicero, to avoid the fury of Clodius, applied to be taken along 
with him as his lieutenant, which was readily granted. Clodius 
perceiving, that by this means Cicero would escape his vengeance, 
pretended to be anxious for a reconciliatioo, and succeedcd so far 
as to prevail on Cicero to lay aside all thoughts of his expedition. 
Csesar was so much offended that he alienated Pompey entirely 
from his interest. Nor did he stop here ; but declared openly 
before the people, that he had been guilty of a gross violation of 
justice, in putting Cethegus and Lentulus to death, without any 
form of trial. To this charge Cicero was summoned to answer ; 
nor did it require much penetration to see that the current 
of popularity was entirely changed. His friends advised him to 
leare the city, which he did privately in the night. But no 
sooner was he gone, than a decree of banishment was passed against 
him. His house was burnt and his goods confiscated, In a short 
time, however, Pompey changed his views, and used every exer- 
tion to have him recalled. The people, too, soon joined with him 
in these exertions. A decree was passed for his restoration with 
great unanimity by the Senate ; and Cicero, after an absence of 
sixteen months, returned to Rome, amidst the acclamations of 
every rank. 

Some time after this, the province of Cilicia was allotted to 
him ; for which he soon set out with an army of fourteen thou- 
sand six hundred men. Among other things entrusted to his 
' charge, was tne bringing of Cappadocia to submit to king Ario- 
barzanes ; which he accomplished by pacific measures, to the 
entire satisfaction of all parties. During the whole time of his 
administration in Cappadocia, he acted with great circumspec- 
tion. He checked the coinmotions that were raised in Syria, 
ih consequence of the miscarriage of the Roman army in Par- 
thia. No presents were received by him from the neighbour- 
ing princes ; nor did he require the province over which he was 
set to keep a public table for him, as was the general custom ; 
but entertained all who honoured him with a visit at his own ex- 
pense. He kept no porter at his gate ; but received his visitors 
himself. His measures were all of a pacific character ; nor was 
he ever known to use severity in the administration of justice 
during his continuance in the province. 
On his return to Rome, he found public afiairs in such a crisis as to 
alarm him. A civil war seemed almost ineritable; to prevent 
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which, he made use of every exertion in his power, but to no 
purpose. Neither Caasar nor Pompey were tobemoved. When 
Csssar passed the Rubicon, Pompey fled frora Rome, accompanied 
by many of the principal citizens. But though Cicero had hith- 
erto preferred his cause to that of C&sar, he did not follow him in 
his flight. Some thought, from this circumstance, that he intend- 
ed to join Caesar ; but be this as it may, it is certain that iie was 
very undecided as to the measnres he ought to pursue. Speaking 
of the feelings of his mind at this juncture, in oue of his epistles, 
he says, ' Whithershall I turn? Pompey has the more honourable 
cause; but Caesar manages his affairs with the greatest address, 
and is most able to save himself, and his friends. In short, I know 
whom to avoid, but not whom to seek.' A friend of C*sar's, at 
length, whose name was Tribatius, wrote to him, that Csesar 
thought he had reason to consider him as a friend, and intended to 
treat him as a partner of his hopes. Cicero was surprised that 
C»sar should have employed another to write on so important 
a subject, and answered indignantly, that he would do nothing 
unworthy of his political character. 

When Caesar, however, marched for Spain, Cicero repaired to 
Pompey. On his arrival, Cato rebuked him for the steps he had 
taken. <As for me,' said Cato, 'it would have been wroug to 
leave that party which I embraced from the beginning ; but you 
might have been much more serviceahle to your country and your 
frieifQs, if you had staid at Rome, and accommodated yourself to 
events ; whereas, now, without any reason or necessity, you bave 
declared yourself an enemy to Csssar, and are come to share in the 
danger with which you had nothing to do.' 

These remarks of Cato produced a considerable change in the 
opinions of Cicero, particularly when he found that Pompey did 
did not entrust him with any important service. Nor did he 
hesitate to express his dissatisfaction of the measures that he 
adopted, or his plan of conducting the war. 

Cicero was not present at the battle of Pharsatia, in consequence 
of- indisposition. After that event, he was requested by Cato to 
take the command of a large body of forces that lay at Darrychiura. 
But he declined entirely to have any thing more to do with the 
war. This gave great offence. Young Pompey, and several of 
his friends, charged him with being a traitor to his country, and 
would, in all probabiHty, have dispatched him, if Cato had not in- 
terposed and removed him from the camp. He immediately 
repaired to Brundusium to meet Cassar on his return from Egypt. 
Contrary to expectation, however, Cssar landed at Tarentum. 
When Cicero was apprised of this, he set out for his camp. Caisar 
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received him with kindness, and, dismounting to embrace him, 
treated him with the greatest respect. 

In the conspiraoy against Csesar, he had no hand. It is not 
certain that he was even apprised of the designs of those by 
whom it was accomplished. Cicero was a republican from prin- 
ciple, and no one was more eager for the restoration of the eom- 
monwealth than he was ; but the conspirators were probably too 
much afraid of his natural timidity, and his advanced years, to 
think him a suitable person to take an active part in such an 
enterprisC. 

When the death of Caesar had prepared the way for Antony's 
advancemeot, it was soon perceived that nothing short of absolute 
power would satisfy his arabition. By this circumstance Cicero was 
again brought into danger. Thc great dissirailarity of their lives and 
principles, had long been the source of jealousy and dislike between 
them. Inaddition tothis, Cicero was known to bethe friendof Bru- 
tus, and to have much weight in the administration, as it was es- 
tablished after Ca^sar^s death. Fearful of Antony's success, Cicero 
intendedtogowithDolabellatoSyria, butwas prevailedon byHir- 
tius and Pansa, the consuls elect, to relinquish that intention. They 
had formed the design of destroying Antony, and were anxious to 
engage him in the same project. Cicero, though without much 
confidence of their success, agreed to pass thc summer at Athens, 
and return when they entered upon their office. He, according- 
ly, embarked for that city, but was driven back by contrary winds 
to Leucopetra. During his stay with his friend Valerius, near 
that place, he was informed that the affairs of the public began to 
wear a more favourable aspect; and that there was some prospect 
of a general peace. 

Giving up all thoughts of his intendcd voyage, he immediately 
returned to Rome. Crowds came to meet him at the gate of the 
city, and almost a whole day was spent in congratulating his arri- 
val. The Senate was convened the next day, by the order of 
Antony ; and Cicero was particularly requested to attend. With 
this, however, he did not comply, from an apprehension that his 
life was in danger, of which it seems he had received some inti- 
mation. Antony was highly incensed, and threatened openly ia 
the Senate to burn his house, if he did not comeimtnediately ; but at 
the request of a nurober of the members who inter posed, the mat- 
ter was dropped. On the next day Cicero attended, tho' Antony 
did not appear, and delivered the first of his orations, called his 
Fhilippics. ThingB had now come to such a pitch, that a rupture 
seemed unavoidable. When they met, they passed each other in 
silence, and lived in mutual distrust. 
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About this time, Cnsar Octavius arrived in Jtome, from Appol- 
Jonia, and bad an interview with Cicero. Thei? meeting was of a 
friendly character *, and it was agreed that they should use 
every exertion to promote their mutual intcrest. Cicero was 
prevailed on the more readily to adopt such measures, in 
consequence of a dream. which he had some time before, of 
which the particulars are the following. He bad called some 
boys, as he imagined, the sons of Senators» to the capitol, because 
Jupiter designed to pitch upon one of them for sovereign of Rome. 
When they appeared, Octavius was chosen.- A voice was heard, 
as he imagined in his dreatn, proclaming the following remarkable 
words : * Romans, this is the person who, when he comes to be your 
prince, will put an end to your civil wars.' This vision, as is 
reported, made such an'impression on Cicero, that he distinctly 
retained the appearance of the boy, though he had never yet seen 
him. On the following day he went to the Campus Martius, 
when the boys were just returning from their exercises, and, to his 
surprise, the first one that met his eye, was the very lad that he 
had seen in his dream. Astonished at the discovery, Cicero in- 
qaired who he was, and ever afterwards treated him with great 
kindness. 

This dream, together with the circumstance of his being born 
the same year that- Cicero was consul, were'the pretended reasons 
of thcir connexion. It was supposed, however, by many, that the 
true cause, on Cicero's part, was his hatred of Antony, and his 
ambjibn to take an active part in the administration of the 
government. 

Cic*ero's power, at thi» time, was at its greatest heigbt. He ex- 
pelled Antony, and raised such a spirit of opposition against him, 
that the consuJs, Hirtius and Pansa, were sent to give him battle. 
He fikewise prevailed with the Senate to grant Octavius the fasces, 
witb the dignity of Pr»tor,as one thatwas fighting for his country. 

When the two armies met, Antony lost the day, but both the 
consuls fell in the engagement. After the action, the troops of 
Hirtius and Pansa, ranged tbemselves under the banners of Octa- 
vius. But the Senate, afraid of the views of so young a man, fa- 
voured by fortune, as he was, endeavoured to draw his forces from 
him. They insisted tbat as Antony was put to flight, there was no 
need to keep such an army on foot. Alarmed at their measures, Oc- 
tavius sentsomefriends to entreat Cicero to procure the consulship 
for them both t Cicero, did not perceive the designs of Octavius, 
and suffered himselfto beimposed upon by his duplicity. 

But it was not long before he found his mistake. Octavius no 
sooner obtained his object, than he gave up Cicero, and reconciling 
himself with Antony and Lepidus, divided the empire with them, 
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as if it had been a private cstate ; and, in order tp accomplish their 
objcct, proscribed about two hundred of those who appeared to 
stand most in their way. But the greatest difficuKy was to deter- 
mine how to dispose of Cicero. Antony would come to no terms 
till he was taken off. Lepidus agreed with Antony ; but Octa- 
vius opposed them both. To settie this point, they had a private 
meeting at Bononia, which lasted three days. During the two 
first, Octavius plead for Cicero, but on the third he gave him up. 
The terms on which they agreed were, that Octavius should aban- 
don Cicero to his fate ; Lepidus, his brother Paulus ; and Antony, 
Lticius Caisar, his maternal uncle. 

While these proceedings were in operation, Cicero was at his 
Tusculan villa ; but, on hearing what was done, he removed to 
Astyra, his country seat. Astyra was near the sea, and Cicero, on 
his arrival, found a vessel at the shore, in which he embarked, 
and soon landed at Circseum. Here he left the sea and travelled to- 
wards Rome a hiindred furlongs, on foot. Repenting, however, of 
what he had done, he again made for the sea, but was still unde- 
cided as to what he should do. At last, he put himself in the hands 
of his servants, and ordered them to carry him to Cajeta by wa- 
ter, where he had arrived but a short time when the assassins came 
up. Their commanders were,'HereBnius, a-centurion, and Pom- 
pilius, a tribune, whom-Cicero had formerly defended, when under 
a prosecution for parricide. The doors were broken open, but 
Cicero did not appear. The servants who were found said they 
knew nothing about him; but a young man, named Philakgus, 
informed the tribune that they were carrying hitn by a concealed 
path toward the sea, upon which he took a few sdldiers anJl ran 
to intercept their passage. Cicero, no sooner perceived what 
was done, than he ordered his servants to set down the litter. 
When the party came up, he looked them full in the face, 
then putting his head out of the Htter, Herennius gave him the 
fatal blow. His head and hands were cut off, and brought to Rome 
by the command of Antony ; who no sooner saw them, then he 
' cried out ' Now let there be an end of all proscriptions,' then 
ordered them to be fastened up over the rostra. 

Thus fell Cicero, in the sixty-fourth year of his age ; a man to 
whom his country was much indebted for his eminent services. 
As a patriot, none stood higher, andnone had more the public 
good at heart, or acted from purer motives. Witb hira fell 
the liberties of Rome ; and if his measures were not all dictated by 
tbe wisest policy, they were dictated by one who was a friend to 
his country, when but few appeared disinterestedly in its defence. 
1 . ; 

3,0l^dbyGoOgIC 



Q. CJ3CILIUM, 

DE ACCUSATORE IN C. VERREM CONSTITUENDO, ORATIO QUA* 
DIVINATIO DICITUR. 



Tiie occasion of thisoration wasasfollows: Verreshaving govemed Sicily for three 
years with the title of pnctor, distinguished himself in that eniplovment by every art 
of oppression and tyranny. When nis command was at an end, all the people ot Si- 
cily, those of Syracuse and Messina excepted, resolved to impeach him upon the law 
of bribery and corruption, and .pplied to Cicero, who had formerly been quxstur 
among thetn, that he would manage the prosecution. Cicero, though he had hitherto 
employed his eloquence only in defence of his friends, yet readily undertook the pre- 
sent cause, as it was both just andpopular, andgavehim an opportunily of displaving 
his abilities against Hortensius, the only man inRome that could pretend to rivalliim 
in the talent of speaking. In the mean time, Quintus Ciecilius Niger, who had been 

?uetor to Ver/es, and ah accomplice with him in his guilt, claimeil a preference to 
iceroin the task of accusing, aiid endeavoured to get the cause into his hand in ordec 
to betray it He pretended to have received many personal injuries froin Verres : 
that having been quieslor under him, he was better acquaioted with his crimes: and 
lastly, that being a native of Sicily, he had the best right to prosecute the oppressor 
of his country. Cicero refitfes these reasons in the followins oration, which is called 
the Dhjtnatio, because the process to which it relates is wholly conjectural. For tho 
cause not properly regarding a matter of fact, but the claim and qualifications of the 
accusers, the judges, without the help of wjtnesses, were to drvine, as it were, what 
was fit to be done. This happened in the 37th yearjpf Cicero's age, and the 68Sth of 
Konie. The affair was decided in favour of Cicero. 

EXORDIUM. 
In quo, causas affert quare nunc petit accusare Verrem, qui hacte- 

niis plures defendit. 
I. Ol quis vestnlm, Judices, aut eorum qui adsunt, forte miretur, 
*~^ me, qui tot annos in causis judiciisquc pnblicis ita sim versatus, 
ut defenderim multos, Isserim neminem, subito nunc mutata voluntate 
ad aecusandum descendere: si mei consilii causam rationemque cog- 
noverit, una et id quod facio probabit, et in hitc causi profecto nemi 5 



1. Momm quiadaimt.] Eitherassessors, either to settle private controversiea, or to 
or spectators of senatorial rank without pmiish malefactors.' 

power, were present. Because it was not 4. Ad accusandum detcendere.'] Heex- 

the duty of magistrates to judge, but to cnses himself, because he had undertaken 

appoint judges. the duty of prosecutor, which properly 

2. Incauaisjudiciisgueftublicis.'] Some belonired to young men. But he had 
causes were private, such as controver- passed that age without once being prose- 
lies, which concerned private persons cutor. 

only-; otbers were criminal, and belonged 5. Und et id.] That is, he at the same 

to the whole republk; whence Cic. ftro time with others. 

Cecmna, 'alltnals at law are intended 6. Citm qumstor.'] Cicero had been 
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nem prseponendum esse mihl * actorcm putabit. Cum Quaeator in 
Sicilift fuissem, Judices-ilaque ex ea provincia. decessissem, ut Sicu- 
lis omnibus, jucundam^PHuturnamque memoriam Qujesturae, nominis- 
que mei relinquerem: factitm est, uti cum summum in veteribus 

lOpatronis roultis, tum uonnullum etiam in me praesidiutn suis fortunis 
constitutum. esse arbitrarenlur:.<^ui nune populati atque vexBti, cuncti 
ad me b publice saspe venerunt, ut suarum fortunarum omnium cau- 
sam, defensionemque susciperem; jme saepe esse polticitum, saepe 
ostendisse dicebant, si quod tempus accidisset, quo tempore aliquid » 

15me requircrent, teomhiodis eorum me non defuturum: venisse tempus 
aiebant, noti jam irt- commoda sua, sed ut vitam, salutemque totius 
provinciie defsnderem: sese jam ne Deos quidem in suis urbibus, ad 
quos confugerent, habere: qu&d eorum simulacra sanctissima C. Ver- 
res ex delubris religiosissimis sustulisset : quas res luxuries in flagitiis, 

ZOcrudelitas in supplic is, avaritia in rapitiis, superbia in contumeliis, 
efficero potuisaet, cas omneis sese hoc uno Praetore per triennium 
pertultsse: rogare et orare, ne illos supplices aspernarer, quos, me 
ittcolumi, nemini supplices esse oporteret. Tuli graviter et acerbe> 
Judices, in eum me loeum adductum, ut aut eos hominesspes falleret, 

35qui opem il me atque auxiliam petiasent, atit ego, qui me ad defen- 
dendos homtnes ab incunte adolescentii dedissem, tempore atque 
officio coactus ad accnsandtim traducerer. Dicebam, habere eos acto- 
rem Q. Csecilium, qui pr;esertim Qutestor in eadem provincil post me 
Qu&storem fuisset. Quo ego c adjumento sperabam hanc a me mo- 

INTERPRETATIO. 

a ettuaatort.ni b fiublko consilio. c txcuaalione. 

qu*stor four Vears before this, during the 21. Ptr triennium fitrtulisae.'] Thepne-i 

pratorship of Sextus Paduceos, who was tora crmtinued regularly in office only one 

succeeded by C. Sacerdos, and he by Ver- year: but, if they were not removed at 

res. There were two quustors in Sicily, the end of the first or second year, they 

one at Lilybxnm, the other at Syracuse. cnntinued in office three years. The 

Cicero was at Lilybxum. fact was simply thls, Arrius, after his 

9. In veteribua Patronta.~\ Theancient election to the pratorship of Sicily, as 

patrons of the Sicilians were Marcellus, the successor of Verres, was sent to quell 

sprung from that Marcelhia who took Sy- the insurrection that was raised by the ' 

racuse; the Scipiones, because Scipio Af- celebrated Spartacus, inwhich service he 

ricanus, when he took Carthage bronght lost his life, and, in the interim, Verres 

back to Sicily the ornamtnts which had continued to hold the office, though his 

been formerly cavried awnv bv the Car- regular time of service was expired. 

thagenians, and the Metel/i,' who Iro- 24 JVtmtni} He has omitted alteri, 

peached M. Lepidus for his misconduct !est this high encomium should appear to 

whilst qujcstor in that province. have been austentatiously usumed by him. 

11. Poftulati atqitt vexati.l TheSici- Ib. Graviter et acerbk] Ciceiaboreit 

lians were greaUy oppressed by the ava- with reluctance, that, contrary to his cus- 

rice and cruelty of Verres, as wiU appear tom, he was obliged to prosecute; but he 

from this and the following oratinns. viewed it with indienation when he re- 

12.' Ad me fiublkt.] Afterthe manner flected on. the suffenngsof the Sicilians, 

•f orators, he says, that all hiid cnme to whn had been badlv treated by Verres. 

him; though none had come fnim either 27. Habere eo».] He savs, that he had 

Messana or Svracuse. previously rejected the office of prosecu- 

19. Hxdtlubra,} Ascnnius makesthis tor against Verres. 

difFerence between dtiubra and temfila, 28. Poit me.] Not immediately, for 

the templa were single uncnvered places, Cicero was quatstor when Sext Peduceus 

dedicated to the Gods: dtlubra were was Pntor, and Caccilius when Verres 

many cdificcs under one roof, protected was pnetor ; but Sacerdos was prstor be- 

from the ahowers of rain. tween Peduceus and Verres, 
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iestiam posse dimoveri, id mihi crat ■'adversaiiuin maxime: nun illi30 
multo jnihi hoc facilius b remisiasent, si istum noa nossent, aut sf iste 
apud eos Quaestor non fuisset 

' II. Adductus sum, Judices, officio, fide, misericordia, multorui» 
bonorum exemplo, vetcri consuetudine, institutoque majorum, ut onus 
fioc laboris atque officii, non ex meo, sed ex meorum ne_c£ssariflnun 
tempore mihi suscipiendum putarem. Quo in negotio tamcn illa me 
res, Judices, consolatur, quod hsec, quse videtur esse accusatio mea, 5 
non potius accusatio qulm. defensio est exislimanda. Defendo enim 
multps mortales, multas civitates, provinciam Siciliam totam. Qua- 
mobrem si mihi unus est accusandus, propemodum manere in instituto 
mco videor, et non omuino a defendenois nominibus, sublevandisque 
discedere. Qnud si hanc causam tam idoneam, tam illustrem, tamlO 
gravem non haberem: si aut hoc 4 me Siculi non petiissent, aut mihi 
tura Siculis causa taiilas necessitudinis non intercederet, et hoc, quod 
facio, me reipub. causft facere pronterer, ut homo singul ri cupiditate, —' 
audacia, scelere praeditus, cujus furta atque flagitia non in Sicilia 
soluin, sed in Achaii, Asia, Cilicia, Pamphylia, Roma? denique ante!5 
oculos omnium maxima turpissimaque nossemus, me • agente in judi- 
eium vocaretur : quis tandem essgl, qui meum factum aut consilium __ 
posset reprehendere ? Quid est, proh Deum hominumque fiilem ! in' 
quo ego reipub. plus hoc tempore prodesse possim ? Quid est, quod * 
aut populo Rom. gratius esse debeat, aut sociis, exterisque natioiiibus20 

a contrarium. b concemisKnt. c ecctuante. 

3L JVon nfaent.] The Sicilians knew g. Simihiunu».] Thonghlaccuseone, 

i CsecJlius, ashe wasaSicilianbybirth, and j*et thisaction cannot be called anaccusa- 

because they knew that he was ignorant tion, but adefence, because J clcfend thc 

and dishonest, they did not dare to trust Sicilians, and their cities againat Vcrres. 

their cause tu him. Ib. Ininitilulomeo.] Ciccro boaststhat 

1. Officio.] As Cicero had been qu-cs- it had been his general practice to defend 
tor, he was still bound to lend his assist- persons, and that he had prosecuted few. 
ance at their request. 10. Caummtan idoneam:] That cause 

Ib. Fide.] He had promised to pro- is proper for an w"""' - ' l: '" L " _ 

inote their interest, and he ought to per- derive much hont 

fonn his promise. Ib. Tam i/luiti 

fh. Minerkordin. ] As the Sicilians were torship which he sustained. 

cruelly oppressed, he wasbound torelieve Ib. Tam gravcm.J On account of the 

them. important tliings which it contains. 

2. Exemfilo.] P. Sulpltius cited C. 13. Retfiua. cauta.] Cicero had ira- 
Norbanus, a scdrtious citwen, to trial. L. peached Verres not froni enmity nor pri- 
Fusius accosed M. Aquilhu. Vide lib. 2, vate injuries, not for reward, nor for any 
offic. othercause.butthepublicgood. Hesays, 

Ib. Conauecudme.Jl Not young men as that he had not called any other persott. 

at prcsent, but aged and grave men had Ver. S. 

been accustomed to accuse in actions of 15. AchiA, Asii, CUicia, cJ"r.] Verree, 

the «Wimonwealth, and in defending any whilst lieutenant rf Dolabella, and pro- 

onefrom injury; butthisi» an action for quxstor, had, on account of his crimes, 

thedofence cftheSicilians. " rendered himseif odious to the inhabitants 

3. JVbntje Meo, ted, tffc."\ Hotomanus of the provinces. Achia is a country of 
says, that temftore is here put for rationc, Greece enclosed by the sea on all sidee 
the present state of afEiirs, that is for the except the north, its capital was Coriiith. 
present convenience or inconvenience to Cilicia is a country of Asia Minor, joining 
which we must see according to the pre- Syria. Pamphylia is also in Asia Minor, 
sent state cf affairs. and situated on the Mediterranean sea. 

Ib. JVee eesariorum. ] As the Sicilians Ib. ^oma.]'Verres had also beencity 

were his friends, he was particularly pr=tor at Rome. " 

boundto perform his duty to them above 20. ^u(»oc;«.]Therewerethrcekinds 

all others. of iiliiev: those wli" .had bcen cor.quered 
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bptatius esse possit, aut saluti, fortunisque omnium magis accommo- 
datum sit? Populatse, vexats, funditus eversse provincise: sor.ii 
stipendiariique populi Romani afflicti, miseri, jam non salutis spem, 
sed exitii solatium quserunt Qui judicia manere apud ordinem Sena- 

SStorium volunt, qucruntur accusatores se idoneos non habere, qui ac- 
cusare possunt, judiciorumq; severitatem desiderant Populus Rom. 
interea, tametsi multis incommodis, difflcultatibusque affectus est, 
tamen nihil tequfc iu repub. atque illam veterem judiciorum vim, 
gravitatemque requirit Judiciorum desidcrio, tribunitia potestas 

30efflagitata est: judieiorum * levitate, prdo quoque alius ad res judi- 
Candas postulatuis Judicum culpa. atquc dedecore etiam censorium 
nomen, quod asperius antea populo videri solebat, id nunc poscitur: 
id jam populare, atque plausible factum est In h&c libidine homi- 
num nocentissimorum, in populi Rom. quotidiand querimonia, judi- 

35ciorum infamia, totius ordinis offensione, cum hoc unum his tot 
incommodis remedium esse arbitrarer, ut homines idonei, atque 
integri causam reipub. legumque susciperenl : fateor me salutis 
omnium causa ad eam partem accessisse reipubl. sublevandai, quie. 
maxime laboraret* 

a irnfirobitate. 

it> war, to whom lawsweredictatcd: those the dictatorship of Sylla the tribunes had 

who were equal in war, with whotn they power to cite any one to trial before the ■ 

had made a treaty of friendship; and those people, not only a Senator, but also a ma- 

who had never been enemies, but had al- gistrate who had been bribed for his de- 

ways been united to them in the bonds of cision. Yvte Orat. ftro Cluentia. But thia 

fricndHhip. power which Sylla had takeri away was 

24; Quijudieia.~} Sylla transferred the restored in a few months by Pompey and 

brivilege of judging from the knights to Crassus the Consuls. 

the Senators, because they had assisted 30. Ordo aliuz.\\ The equestrian. 

Cinha against him. But these last did 31. Censorium nomcn.] Censors wexe 

hot execute their trust with fidelity, for created everyfifthyeartowatchoverand 

it Was a prevailing opinion concerning correct the morals of the citizens. Ifthey 

them, that a rich man, however guilty, had marked a Senator, he was cast out of 

Eould not be condemned. the Senate: if a knight, he was deprived 

25. Jccusatares idanes.~\ Persons were of hishorse; if acommon person, he was 
unfit for prosecutors, either because they marked in the register of the Cserites, and 
were young ahd unskitfiil, or because they thus dcprived nf iiisdigtiity,.andremoved 
bad been bribed. Hence the audarity of from the register of his century. 
wicked citizens Was not restramed by the 32. Id nunc firoscitur.l Thnugh this 
fear of prosecution. office had been odious to the people, yet 

26. Judiciorum severitas.~\ Theseveri- the corruption in thecourtsof justicehad 
ty of judirial proceedings is made conspi- become so great that the people them- 
CUous by condcmning the guilty and ac- selves demanded its restoration. It was 
quitting the innocent. then restored, and Gellius and Lentulus, 

2?; Mulcis incommodis, difficuttatibus- who were appointed Censors, removed 

tfiie.] Incomtnoda werethingspastwhich slxtv-four Senators. 

had.bfcen chiefly brought upon the Re- 35. Ordmifc.] The Senators were much 

public by Sylla, who hiid robbed the Ro- offended because there was nothing better 

itiah people of their lands, aiid of the forthe public interest than thatAurelius 

Hfjhts of citzienship: difficultates are Cotta should report alaw, thattheknights 

things present, but no decisions were now should again judge in connection with the 

fconest . Senators and tnbunes of the treasury, 

2& Judiciorum -vim.] The equsestrian whichlaw waspassedafterafew months. 

wdfcr had been judges for almost fifty Whence Verr. 7. Itaque cum primo 

yiearsj withoutbeingoncesuspected of re- agere Ccepimus, lex non erat promulgata. 

ceivingtnoney.butitafterwardBexercised 36. IdoneL'] Those who excelled young 

its authority with no less infamy tHan the men both in dignity and authority. 

SJenltors. 37. Integri.'] Those who would not be 

39. Tyhuriiffcj» jfieu*ta*.~\ Pn;viousto bribed, and who ceuld not oppbse those by 



ORATIO IN Q. CffiCILIUM. 5 

PARTITIO sive CONSTITUO CAUS^E. 

III. Nilnc, quoniam quibus rebus adductus ad causam accesserim, 
demonstravi, dicendum necessario est de contentione nostra, ut iti 
constituendo accusatore, quod sequi possitis, habeatis. Ego sic intel- 
iigo, Judices, cum de pecuniis repetundis nomen cujuspiam defe- 
ratur, si certamen inter aliquos sit, cui potissiraUm • delatio detur, 5 
hffic duo in primis spectari oportere ! quem maxime velint actorem 
esse ii, quibus facte esse dicantur injurite: et quem minime velit is, 
qui eas injurias fecisse arguatur. 

CONFIRMATrONIS PRIMA PARS. 
Quod Siculi accusatorcm Ciceranem, minimi Ctecilium velint. 

IV. In h&c causa, Judices, tametsi utrumque esse arbitror per- 
spicuum ; tamen de utroque dicam, et de eo prius, quod apud vos 
plurimUm debet valere, hoc est, de voluntate eorum, quibus injurise 
fact;e sunt ; quorum causa, judicium de pecuniis repetundis est consti- 
tutum. Siciliam provinciam C. Verres per triennium depopulatus 5 
esse, Siculorum civitates vastasse, domos exinanisse, fana spoliasse 
dicitur. Adsunt, queruntur Siculi universi ; ad meam fidem, quam 
habent spectatamjam et diu cognitam, confugiunt: auxilium sibi per 
me a vobis, atque a populo Romano legibus petunt: me defensorem 
caiamitatum suarum, me ultorem injuriarum, me cognitorem jurislO 
sui, me actorem causse totius esse voluerunt. Utrum, Q. Ca?cili! 
hoc dices, me non Siculorum rogatu ad causam accedere? an opti- 
morum ndelissimoruroque sociorum voluntatem apud hos gravem 
esse non opportere ? Si id audebis dicere, quod C. Verres, cui te 
inimicum esse simulas, maxime existimari vult, Siculos hoc a me non!5 
petiisse : primum causam inimici tui b sublevabis, de quo non prtejudi- 
cium, sed plane judicium jam factum putatur: quod ita percrebuit, 
Siculos omneis actorem sute causse contra illius injurias quEesisse. 
Hoc si tu inimicus ejus factum negabis, quod ipse, cui maxime hfec 
res obstat, negara non audet; videto, ne himitim familiariter inimi-20 
citias exercere videare. Dcinde sunt testes viri clarissimi nostras 
dvitatis, quos omneis a me nominari non est necesse : eos qui adsunt, 

a actnisatio. '"" b defende». 

whose vice fhe decisions were rendered 10. Me cognitorem.'] Hrissonius saysj 

void. ■ CognUor was formerly the pcrson wno 

4. De pecxaw* refietundi».] Crimetfre- pleadthe cauae of another, as if his own. 

petundarum was where a charge of extor- Hut now the same word is takcn for that 

tinn was brouglit :igainstany mapstrate, so judge who takcs cognizance of a cause, 

called, because ttae allies sued in an action and hears it debated. 

of damages, and demanded the money 16. Ntm firxjudiaum.'] Prxjudicium, 

taien from thero contrary to the laws. accurding to Asconius, is a previous jvidg- 

Ib. Nomen cujusfiiam.] To complain ment,whicb, when determined upbn, be- 

of any one is not to prosecute, but to de- comes a precedent, which they are to fol- 

clare bim guilty of aome crime before a low. Judicium denotes the issue, and fi- 

inagistrate or judge. But the complaint nal deterraination of the cause. 

wasalwaysfollowedby a prosecution. 20. j\'e jVtmiumfamiliariler, &c.] This 

6. Fana «/jo/iuase. VSome suppose that is irony, see that you feign yourself an 

fanum was derived from Faurm, others, enemy, as you are notorious for prevari- 

from fainio, because divine oracles were cation. 

tuually given them; others, froin Faunus, 21. Sunt tettet.] Whose testimony 

who, according to Probus, was the foun- would prove that Cicero had been chosen 

der of these pjaces, prosecutor by the Sicillans, 
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«ppellabo, qaos, si mentirer, testeis esse impudentia*. meae rotnime 
vellem. Scit is, qui est in ■ consilio, C. Marcellus: Scit is, quem 

SSadesse video, Cn. Lentulus Marcellinus : quorum fide, atque prassidio 
Siculi maxime nituntur, qu6d omnino Marcellomm nomini tota illa 
provincia adjuncta est Hi sciunt, hoc non modo a me petttum esse, 
sed ita sa?pe, et ita vehementer esse petitum, ut aut causa mihi susci- 
pienda fuerit, aut officium necessitudiuJs repudiandum. Sed quid 

30ego his testibus utor, quasi res dubia, aut obscura sit? Adsunt 
homines ex tota, provincia. nobilissimi, qui prsesejites vos orant, atque 
obsecrant, Judices, ut in actorc causte sttaj deligendo, vestrum judi- 
eium a suo judicio ne disciepet. Omnium civitatum totius Sicilias 
legationes adsunt, praeler duas civitates ; quarum duarum, si adessent, 

35duo crimina vel maxima minuorentur, quas cum his civitatibus C, 
Verri 'communicata sunt. At enim cur a me potissimum hoc praesi- 
dium petiverunt? Si esset dubium, petissent a me prassidium jiec-ne, 
dicerem cur petiissent. Nunc ver6 cum id ita perspicuum sit, ut 
oculis judicare possitis, nescio cur hoc mihi dctrimento esse debeat, 

40si id mihi objiciatur, me polissimum esse delectum. Verum id mihi 
non sumo, Judices, et hoc non mod6 in oratione mea. non ponO, sed 
ne in opinione quidem cujusquam relinquo, me omnibus patronis esse 

firaepositum. Non ita est, sed uniuscujusque temporis, valetudinis, 
acultatis ad agendum b ducla ratio est. Mea fuit semper hsec in hae 
-15re voluntas, et sententta, quemvis ut hoc mallem de iis, qui essent 
idonei, suscipere, quam me : me ut mallem, quam neminem. 

V. ° Reliquum est jam, ut illud quajramus, cUm hoc constet, Siculos 
k me petiisse, ecquid hanc rem apud vos, animosque vestros ralere 
oporteat: ecquid aucloritatts apud vos in suo jure repetundo socii 
populi Rom, supplices veslri habere dcbeant. De quo quid ego 
5 plura commemorem ? quasi ver6 dubium sil, quin tota lex de pecuniis 
repetundis sociorum causa constituta sit. Nam civibus eum sunt 
ereptas pecunix, civili fere actione, et privato jure repetuntur. Haec 
lex socialis est . hoc jus nationum exterarum est : hanc habent arcem 

a in cetu. b ha&ita, c reatat. 

24. C. MarceUut.] Oneoftheassessors linuawasin bad health. 3. Because the 

whosatinjudgmentwith the pntor in this other Marcellus was not so eloquent us 

casc. skilled iu tlie cjvil law. 

35. Lentulus Marceltmia.] Lentulus 46. Quam neminem.'] The Sicilians 

Marcellinus, the near kinsman of Mar- preferredCiceroasanaccuaerbeforeCr- 

eellus, was present. Of whom Cicero cilius. 

says, mlib. de Ciar. Orat. Lent. Marcel- 4. Sufifilicea vestri.] The Sicilians. 

linus was always eloquent, but in his con- 5. Lex de ficcunia refietundu."] This 

sulship he excelled in this art. law was first proposed by L. Piso, tribune 

26. MarceUorum notninu.') Thefamily of thepeople, who was called the honest, 

ef the Marcelli were devoted to the sei- as Cicero says, lib de Clar. Qrat. in the 

vice of the Sicilians, on account of Mar- year 604, in the consulship of L. Martius 

eellus, who took ahd preserved Syracuse. and Manilins, 

29. Officium neeesaixudinia.] Thisduty 6. Nam civibua.] He makes a distine- 

does not arise merely from the ties of tion between civil and social law, the fbr- 

blood, but also from benevolence. mer was public, the latter private. 

34. Prdeter duat civitatet.'] Syracuse 7. Crvili acttanc.'] A civil or forenric 

and Messana did not accuse VerresiMes- actionwas the peculiar privilege of citi- 

sana was the receptac.le of his plunder, Eens. A private action was that in which 

Syracuse the abode of his sensuality. the prator, who judged between private 

Ib, Temfiorii.] HpshowswhytheMar- persons, presided. 

cellididnotprosecute: 1. BecauseMar- 8. Socuilu.] The law againrt extortien 

T 'us #as a judsr. 2. Because Marcel- wasmade todefend the fortunes of fhea!- 
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lioinus aiiqtianto nunc quidem munitam, quam antea: verumtamen, 
sjqua reliqua spes est, quse sociorum animos consotari possit, ca totalO 
in hftc lege posita est : cujus legis non modo a populo Romano, sed 
etiam ab ultimis nationibus jampriden severi custodes requiruntur. 
Quis igitur est, qui neget opportere eorum arbitratu lege agi, quomnt 
causa. lex sit constituta? Sieilia tota, si una. voce loqueretur, hoc 
diceret : Quod auri, quod argenti, quod ornamentorum in meis urbi-15 
bus, sedibus, delubris fuit ; quod in unaqu'que re beneficio Senatda 
populique Romani juris habui; id mihi tu, C. Verres, eripuisti, atqne 
abslulisti : quo nomine abs te sestertiUm mfllies ex tege repeto. Si 
universa, ut dixi, provincia toqui posset, hac voce uteretur. Quoniam 
id non poterat, harum rerum actorem, quem idoneum esse arbitrataSO 
est, ipsa delegit In hujusmodi re qtrisquam tam impudens reperietur, 
qui ad alienam causam, invitis iis, qnorum negotwm est, accedere 
aut aspirare audeat ? Si tibt, Q. Cascili, hoc Sicuti dicerent ; Te non 
novimus: nescimus quis sis : nunquam tc antea vidimus : sine nos 
per eum nostras tortunas defendere, cujus fides est nobis cognita:25 
oon-ne id diccrcnt, quod cuivis probare deberent ? nunc hocdictint: 
utrumque se nosse : alterum se cupere defensorem esse fortunarum 
suarum : atterum plane nolle. Cur nolint, etiamsi taceant, satis 
dicunt: verum non tacent ; tamen hia invitissimis te offeres? tamen 
in aliena. cansft loquere; tamen eos defendes, qui se ab omnibus de-30 
sertos potius, quam abs te Hefensos esse malunt? tamen his operam 
tuam pollicebere, qui te neque velle suftcausa,, nec, si cupias, posse 
arbitrantur ? Cur eorum spem exiguam reliquarum fortunarum, quam 
habent in legis et judicii severitate positam, vi cxtorquere conaris? 
cur te interponis, invitissimis eis, quibus maxime tex consultum esse35 

licsfrom those who oppressed thcm. For, ral of sestertius, it denotes so many thou- 

if airy magisrrate hail laken money at any sand, as dectm tettertium, ten thousand 

fupe contrary to the )aw from the Roman aettcrtU. Third, if the adverb numeral 

provinces, or their allies, the inhabitants be joined with the genitive plura], it de- 

of these provinces cmikl recover their notes so many hundred thousand, as deciet 

money by a suit for damages in the court lettertium, signifies ten hundred thousand 

established at Rome. tettcrtti, or if the numeral adverb be put 

11 Seytri cuatodea.~\ The judges who by itself, the signification is the same; 

ciecute and defend the laws. thus deciea or vigesiea stands for so many 

13. Legiagi~\ Agerc kge is to contend hundred thousand settertii, or so many 

in court according to law. The Sicilians hundred teatertia. This will enable us to 

wished to try this against Verres, accord- discover the sum here mentinned by Ci- 

ing to the law of extortion. cero. For according to the last of these 

16. Bencficio Senattu.] Victnrs either niles, milties scstertium signifies a thou- 

^ve new Tawa to conquered nations, or sand times, ahundred thousand aestertH, 

permitted them to use their own. The or a hundred thousand aeatertia. And as 

Senate had permitted the Sicilians to use the sestertium was nearly equal to eight 

thoir own laws. pounds, the whole sum amounts to about 

18. Se$tcrtHim milHe*.~\ The aeatertium eight hundred thousand pounds. 

was equivalent tn a thousand seitertti, 22. Atccdere aut asfilrare.] A person 

abouteight pounds sierling, each nestertius is said Asfiimrc ad rem, when he ap- 

wasequal to twoassesandahalf. In rec- proaches so near that he can send hu» 

konine bv sesterces, the Rnmana had an oreath to it. 

trt wnicn may be understood by these 32. Velle suS caus/l.~\ In many copies it 

three niles. rirst, if a numcral noun isreadcausam suam, defenderebeingun- 

agree in case, geuder and number with derstcod according to some interpretera. 

Kstertius, then it denotes precisely so But it appears that it is not to be changed 

many eettcrtii as decem tegtertti, ten ses- Veilc enim suti eautS, to favour or help 

tercea. Second.if a numeral noun of ano- another. Thus Ck. Epitt. to Lent. Re- 

thercasebejoited withtbe genitiveplu- gis causd ti u-ui iint, ipiivc!mt,'fc. 
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vult ? cur de ■■quibus in provincia non optime es meritus, eos nunc 
plane fortunis omnibus conaris evertere ? cur his non modd perse- 
quendi juris sui, sed etiam deplorandje calamitatis adimis potestatem ? 
Nam, te actore, quem eorum affuturum putas, quos inteUigis, non, ut 
40per te alium, aed ut per aliquem teipsum ulciscantur, laborare ? 

SECUNDA PARS CONFIRMATIONIS. 

Qubd Vtrrts minimi vtlit Ciceronem accuaatorem, mateime 

Cwcilium. 

VI. At enim solum id» est, ut me Siculi maxime velint : alterum 

illud credo obscurum est, a quo Verres minime se accnsari velit. 

Ecquis unquam tam palam de honore, tam vehementer de salute Biii 

contendit, quam ille, atque illius amici, ut ne hscc mihi "delatio detur? 

5 Sunt multa, quaj Verres in me esse arbitratur, quai scit in te, Q. 

Cseciii, non esse : qux cujusmodi in utroque nostrum sint. pauld post 

coinmemorabo. Nunc tantum id dicam, quod tacitus tu mihi assen- 

tiare, nullam rem in me esse, quam ille contemnat: nullam in te, 

Siam perlimescat Itaque magnus ille defensor, et amicus ejus, tibi 
ortensius suffragatur, me oppugnat: aperte ab Judicibus petit, ut 
tu mihi anteponare: et ait hoc se honeste sine ulla iuvidia, ac sine 
ullft b offensione contendere. Non enim, inquit, illud peto, quod 
soleo, cum vehementius contendi, impetrare ; reus ut absolvatur, non 
peto : sed, ut ab hoc potius quam ab iUo accusetur, id peto. Da 

15mihi hoc : cancede, quod facile est, quod honestum, quod non invi- 
diosum : quod cilm dederis, sine ullo tibi periculo, sine infamia, illud 
dederis, ut is absolvatur, cujus ego eauss, labtro. Et ait idem, ut 
aliquis tnetus adjunctus sit ad gratiam, certos esse in consilio, 
'quibus ostendi tabellas velit : id esse perfacile ; non enim singulos 

SOferre sententias, sed universos constituere : ceratam unieuique tabel- 
lam dari cerfl. legitima, non illl infami ac nefaria. Atque is non tam 
propter Verrem laborat, quam quod eum minime res tota delectat 
Videt enim si a pueris nobilibus, quos adhuc elusit, si a quadruplato- 

a accutatio. b injamid pattulare, 

9. Magnu* defewor.] He calls Hor- him, and N. L„ that is nan lauet if the 

tensiusapleauerbf distinguiahed abilities, causc aeemed doubtful, and they wished 

not because he had defended many per- it to be tried over again. These tableta 

sons, but because he had defended Verres were given to the crier who put them into 

with all liis skill and eloquence. the urn, and after counting them, dedared 

12. Mn enim, inquit, illud fieto.] A the majority. Hortensius wished tbat 

representation of the manner of Horten- those judges who had been corrupted . 

sius, to show his dishonesty in bribing the should show their tablets before they 

judges. were placed in the urn. 

14. Da MtH.1 He pretends that Hor- 21. Cert kgiHmd.] That on which A, 

tensius says this— the judges being cor- the letter oF acquitta] was impressed, 

rupted with money. which was of one colour. 

18. Metm adiurxtiis sit.] Abribewas Ib. JVon iua mfami.] By tnfamut he 
given to make tne judge keep his faith to intends the wax of differeut colours upon 
his corruptor ; and that there ahould be which ttie letter C was imprtBsed. 
something by which he would be bound 23. A hzierit nobiliibut.J Appius Clau- 
to the agreement of promised favour. dius and Caesar the one ofwhom accused 

19. Ottendi tabeua» veHt,") The judges Terentius Varro, the nther Dolabella. 
had each a tablet covered with wax, upon But by the artful management of Horten r 
which they wrote the letter A. if they ac- sius who made use of the tableta of dffer- 
quitted the person, C. if they condemned rent colours, they were both acquitted. 
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ribus, quosnon sine causa, contempsit semper, ac pro nibilo putavit, 
accusandi volunlas ad viros forteis, spcctatosque homines translata25 
sit, se in judiciis dominari non posse. 

VII. Ruic ego homini jani ante denuntio, si a me causa.ni hanc 
vos agt volueritis, rationem illi defendendi totam esse mutandam ; et 
ita tamen mutandam, ut meliore et . honestiore conditione sit, quam 
qu&ipseesse vult: ut-imitetur homineseos, quos ipse vidit amplissimos, 
L. Crassum, et M. Antonium; qui nihil se arbitrabantur ad judicia, 5 
causasque amicorum prseter fidcm, et ingenium afferre oportere. 
Nihil erit, quod, * me agente, arbitretur judicium sine magno multo- 
rum periculo posse corrumpi. Ego in hoc judicio mihi Siculorum 
causam receptam, populi Rom. susceptam esse arbitror : ut mihi non 
unus homo improbus opprimendus sit, id quod Siculi petiverunt ; sedlO 
omntno omnts improbitas, id quod populus Rom. jam diu fkgitat, 
extinguenda, atque dclenda sit. ln quo ego quid b eniti, aut quid 
efficere possim, malo io aliorum c spe rclinquerc, quilm in oratione 
mea ponere. Tu verft, Csecili J quid potes ? quo tempore, aut quA 
in d re non modo spccimen cseferis aliquod dedisti, sed tute tui pericu-15 
lum fecisti ? in mentem tibi non venit, quiil negotii sit causam publicam 
sustinere? vitam alterius totam explicare, atque eam non moild in 
animis Judicum, sed etiam in oculis, conspecliique omnium exponere ? 
sociorum salutem, commoda provinciarum, vim legum, graviiatem 
judiciorum defendere ? Coguosce ex me, quoniam hoc primum tem-20 
pus discendi nactus es, quitrn multa esse oporteat in co, qui alterum 
accuset: ex quibus si unum aliquod in te cognoveris, ego jam tibi 
ipse istuc, quod expetis, mea. voluntate concedam. Primum integri- 
tatem, atque innocentiam singularcm : nihtl est enim quod minus 
ferendum sit, quam rationem ab altero vitai reposcere eum, qui non25 
possit suf£ reddere. 

VIII. Hic ego de te plura non dicam: unum illud credo omneis 
animadvertere, te adhuc ab nu^lis nisi it Siculis potuisse cognosci : 
Siculos hoc dicere, cum eidem sint irati, cui tu te inimicum esse dicis, 
sese tamen, te aclore, ad judicium non affuturos. Quare negent, ex 
me non audies: hos patere id suspicari, quod necesse est Illi qui- 5 
dem (ut est hominum genus nimis acutum et suspictosum) non te ex 



Ib. A o-uadwfifatoribua.] The quad- appearstosay, weregreaterthaii Horten; 

ruplatores were officers whcise busiriess it sius. 

wastotakecognizanceof statccrimes.and 15. Periculum fecinti.} You yourself 

prepare articles of impeachment agaiust havc made trial whcn you prepared your- 

offenders. self in secret. 

"26. Dominari non fiosse.] Hortensius 17. Totam exfilicare.] It was the duty 

wassaidtobe king of the fonim, of which of the prosecutor t» exhibitVhe whole hfe 

he directed all the decisions by means of of him whom he accused, buC it could not 

the judges whom he had bribed. be expected that Cajcilius would expose 

3. Mrliare eonditioni lit.'] He wishes thecnmesof Verres to whichhehimself 
that he would do betler, since he can and had been privy. 

ought to act uprightly, which is much 23. Ifiie istkuc.] Isthuc is here put for 

easier than corrupting the iudges. istud, as the Romans often changed D into 

4. Itiie ■vidit.'] Hortensms was older C. 

than Tully, andhad seen Crassus and M. 2. A SkuUtt.~\ NoneknewCaxiliusbet- 

Antony, who were the only Roman ora- terthan the Sicilians, for he was a Sicilian 

tors that Ciceropraised, whomhe hasin- by birth andqutestortoVerresinSicily. 
troduced in his lib. de Orat. and who^ hc 
B 
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Sieilia literas in Verrem deportare velle arbitrantur, sed cum Hsdem 
Jiteris illius pneturaettua qusstura consignata sit, asportare tevelle' 
ex Sicilia literas suspicantur. Deinde accusatorem " firmum verum- 
lOque esse oportet. Eiim ego si te putem cupere esse, facilfe intelligo 
esse non posse. Nec ea dico, quas si dicam, tamen b infirmare non 
possis, te, antequam de Sieilia decesseris, in gratiam rediisse cum 
Verre: Potamonem scribam, et familiarem luum retentum esse k 
Verre in provincia, cum tu decederes: M. Csecilium fratrem tuum 

I5lectissimum, atquc ornatissimum adolescentem non mod6 non adesse, 
neque tecum tuas injurias persequi, sed esse cum Verre, cum illo 
familiarissimc atque amicissime vivjsre. Sunt Iiebc et alia in te falsi 
accusatoris signa permulta: quibus ego nunc non utor. Hoc dico, 
te, si maxime cupias, tamen verum accusatorem esse non posse. 

20Video enim permulta esse crimina, quorum tibi societas cgm Verre 
ejusmodi est, ut ca in accusaodo attingere non audeas. Queritur 
Sicilia tota, C, Verrem ab aratoribus, ciim fmmentum sibi in cellam 
imperavisset, et cum esset tritici modius H-S. II. pro frumento in 
modios singulos duodenos sestertios exegisse. Magnum criraen ! 

35ingens pecunia ! furtum impudens ! injuria non ferenda ! ego hoc uno 
crimine illum contlemnem necesse est. 

IX. Tu, Caccili, quid facies? Utrum Jioc tantum crimen praeter- 
mittes ? an objicies ? Si objicies, idne alteri crimini dabis, quod eodem 
tempore in eidem provincia. tu ipse fecisti ? audebis ila accusare alte- 
rum, ut qu6 minus tute condemnere, recusare non possis? Sin prcE- 

5 termittes; qualis erit ista tna accusatio, quje domestici periculi metu, 
certissimi, et maximi criminis non modo suspicionem, verum etiam 
mentionem ipsam pertimescat ? Eroptum est ex S. C. frumentum ab 
Siculis prastore Verre, pro quo frumento pecunia omnis soluta non 
est. Grave est hoc crimcn-in Verrem, grave, me agente; te accusante, 

lQnullum. Er3s enim tu Qusestor : pecuniam pqblicam tu tractabas ; 
ex qua, etiamsi cuperet Prsetor, tamen ne qua deductio fiefet, magna, 
ex parte tua potestas erat. Hujus quoque igitur criminis, te accusante, 

a conslanlem et tibtruni. b tiegare. 

7. Litera» m Verrem.~\ The testimony 14. Fratrem tuum.~\ The third was 
which hadbeendrawnupagainstVerrea. that his accomplished and well beloved 

8. rftftortare.'] When any one was ap- brother remainedwith Verres.] 
pointed prosecutor, he was authorised to 22. Jtb aratoribu».\ The Aratores were 
seal up and carry to Rome all the papers those who hired the farms of the Roman 
which relatcd to the accusation. But as people to cultivate them. 

Cicilius wasapartakerof thecrimesand Ib. Celtam,~\ Thestorehousewasthere- 

thefts of Verres, it was not to be expected ceptaclc of domestic property, but it here 

that he would_ carry any testimnuy from denotes the yearly income of the prcetor 

Sicily to Rome, which would injure him. which was paid by the Sicilians in a cer- 

10. Rum fluto.] Cicero proves from tain quantity of cora, instead of which 



any circumstances that Cxcihus was a Verres exacted motiey, andat such arate 

tbief and a liar, first, because he had re- that instead of two seetertii, the regular 

turned into favour with Verres beforehe price, hedemanded twelvefor evcry mea- 

departed from Sicily. sure, which was six times too much. 

13. Potamonem icribam.] This is the 7. Emfltum «(.] Sicily paid totheRo-^ 

second circumstance, because, aa if their mansasatribute, atenth partof hercorn.' 

common friend, this person had remained But as the islanri abounded in com, the 

in Sicily which he would not have done Romans purchased another tenth part 

had he indeed k nown that a secret grudge from them, for which, according to a de- 

existed between Cxcilius and Verres. creCof the Senate, money was paid. 
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mentio nulli fiet. Silebitur toto judicio de maximis et notissimis illius 
furlis et injuriis. Mihi crede, Ceecili, non potest in accusando socios 
vere defendere is, qui cum reo criminum societate conjunctus est.15 
Mancipes a civitatibus pro frumento pecuniam exegerunt. Quid? 
hoe, Verre Frsetore, factum est solum? non : sed etiam Qusestore 
Cascilio. Quid igitur? 'daturus es huic crimini, quod et potuisti pro- 
hibere ne fieret, et debuisti ? an totum id relinques ? Ergu id omninu 
Verres in judicio auo non audiet, quod cum faciebat, quemadmodumSQ 
defensurus esset, non reperiebat. Atque ego hxc, b qua2 in medio 
posita sunt, comraemoro. Sunt alia magis occulta furta, quas iile, ut 
istius, credo, animos atque impetus retardaret, cum qua?store suo 
benignissime comtnunicavit. Hsec tu scis ad me esse delata : quse si 
velim proferre, facile omnes inlelligent, vobis inter vos non mod625 
voluntatem fuisse conjunctam, sed ne prsedam quidem adbuc ease 
divisani. Quapropter si tibi indicium postulas dari, quod tecum un& 
fecerit; concedo, si id lege permittitur: sin autem de accusatione 
dicimus; concedas oportet iis, qui nullo suo peccato impediuntur, quo 
minus alterius peccata demonstrare possint. Ac vide, quantum in-30 
terfuturum sit inter meam atque tuam accusationem. Ego, etiam quffi 
tu sine Verre commisisti, Verri crimini datunls sum, quod te non pro- 
hibuerit, cura summam ipse haberet potestatem : tu contr.l, ne qua?. ille 
quidem fccit objicies, ne qua ex parte conjunctus cura eo reperiare. 
Quid tlla, Caecili? contemnenda-ne tibi videntur esse, sine quibusSj 
causa sustineri, prsesertim tanta, nullo modo potest? allqua facultas 
agendi, aliqua dicendi consuetudo, sliqua in foro, judiciis, legibus, aut 
ratio, ant exercitatio ? 

X. Intelligo quam c scopuioso, difficilique in loco verser : nam cum 
omnis arrogantia odiosa est, tum illa iogenii, atque eloquentias mullu 
molestissima. Quamobren nihil dico de meo ingcnio, neque est quod 
possim dicere. neque si esset, dicerem: aut.enim id mihi satis est, 
quod est de me opinionis, quidqiiid est; aut si id parum est, ego 5 
majus id commemorando facere non possum. De te, Cascili! jam 
mehercule, hoc extra hanc contentionem, certamenque nostrum fa- 
miliariter tecum loquar. Tu ipse quemadmodum existimes, vide 
etiam atque etiam, et tu te collige, et qui sis, et quid facere possis con- 
sidera. Putas-ne te posse de maximis, acerbissimisque rebus, cumlO 
causam sociorum fortunasque provincis, jus populi Rom. gravitatem 
judicii legumque stisceperis, tot rcs, tam graveis, tam varias, voce, 
jneraoria., consilio, ingenio, sustinere ? Putas-ne te posse, qttae C. 
Verres in quasstura, quse in legatione, quse in prxtura., quas Romse, 
quae in Italia, qtisc in AchitL, Asiii, Pamphyliaque patrarit, ca quem-15 
admodum locis temporibusque divisa sint, sic criminibus, et oratione 

a objiciei crimen huie Verri* b qutemnct irftait. c periculvtn. 

24. Benignmimi communicavit.] He Ib. In Ltgationc.] He was the lieutcn- 

declares that Cxcilius and Verres were ant of Dolabella in Asia. 

both thieves, as if that whole Quxstorship Ib. Romm.] He was city prxtor at 

served for a society of thieves, not for a Rome. 

prosecution. 1S. In Itali6.~\ Verres was pnetor both 

1. Scofluloto.] Ametaphortakenfrom in Italy and Rome. 

sailors fearing a shipwreck. lb. In Achiti, &c.] Wliere lie octed a* 

14. In ywmturd. J Verres was Quistor lientcnant. 
toCarbointnec/nsularprovince. 
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distinguere? Putas-ne te posse, id qaod in ejnsmodi reo maxime ne- 
cessarinm est, facere, ut quas ille libidinose, quas nefarie, quae crude- 
liter feccrit, ea seque acerba, et indigna videantur esse iis, qui 

2Qaudient, atque illis visa sunt, qui senserunt? magna sunt, ea, quse 
dico, mihi crcde; noli hsec contemnere: dicenda, demonstranda, 
explicanda sunt omnia: causa non solum exponenda, sed ctiam 
gravitcr, copioseque agenda est: perficiendum est, si quid agere aut 
perficere vis, ut homines te non solum audiant, verum etiam libenter 

25studioseque audiant. In quo si te multitm natura adjuvaret, si opti- 
rnis a pueritia disciplinis, atque artibus studuisses, et in his eiaborasses, 
si literas Grsecas Athenis, non Lilybsel, Latinas Romaa, non in Sicilia. 
didicisses: tamen esset magnum, tantam causam, tam exspectatam, 
et diligentia consequi, et memoria. complecti, et oratione exponere, 

30et voee et viribus sustinere. Fortasse dicis, Quid? ergo htec in te 
sunt omnia? Utinam quidem essent: verumtamen ut esse possent, 
magno studio mihi a pueritia, cst elaboratum. Quod si ego hsec 
propter magnitudinem rcrum, ac difScultatem assequi non potui, qui 
in omni vita nihil aliud egi, quam longe tu te ab his rebus abesse 

3Sarbitrare, quas non modo antea nunquam cogitasti, sed ne nunc 
quidem, cum a in eas ingrederis, quas et quantae sint, suspicari potes ? 
Ego, qui, sicut omnes sciunt, in foro judiciisque ita verser, ut ejusdem 
Eetatis aut nemo, aut pauci plureis eausas defenderint, et qui omne 
tempus quod mihi ab amicorum negotiis datur, in his studiis h labori- 

40busque consumam, quo paratior ad usum, forensem promptiorque esse 
possim ; tamen, ita Deos mihl veiim propitios, ut cum illius diel mihi 
venit in mentem, quo die, citato reo, mihi dicendum sit, non solum 
commoveor animo, sed- etiam tolocorpore perhorresco. Jam nunc 
mente, et cogitatione prospicio, quae tum studia hominum, qui con- 

45cursos futuri sint, quantam cxspectationem magnitudo judicii sit 
allatura, quantam auditorum multitijdinem C. Yerres infamia conci- 
tatura, quantam deinque audientiam orationi meas improbitas illius 
factura sit Qua? cum cogito, jam nunc timeo, quidnam pro offen- 
sioiie hominum, qui illi inimici, infensique sunt, et exspectatione 

50omnium, et magnitudine rerum dignum eloqui possim. Tu horum 
nihil metuis, nihil cogitas, nthil laboras: et si quid ex vetere aliqu». 
oratione, JOVEM EGO OPTIMUM MAXIMUM ; aul VELLEM, 
SI FIERI POTUISSET, JUDICES, aut aliquid ejusmodi ediscere 
potueris, praclare te paratum in judicium venturum arbitraris. Ac 

a aeeedU atl eas. b defendonibv.a. 

37. Mhmis.} Athens was celebratcd' is true, aspeciesof oathin lueamongthe 

for the elegance of dialect and great sci- orators. 

entific attainments of itsjnhabitants. 43. Citato reo.~\ The accused being 

n. ni.i.^it t ;i,.k-^„. „,^„™ CT „f .u» called into court, Cicero was somewhat 



incifiio dicere. _ 



KET«I£] He here at.er, U - ^S^^^SSt^ST^ 
C.ciliu,, m d intimue, tt.t hi. eduotion ""', e " tl £ b L J^.S.Z 1 KJ*. 



if he niade use of some trite introduction, 
41. Ita Deo* Mihi.'] That is, may the such as ah invocation of the Gods, or a re- 
''odB favour me so far, as that which I say prehension of the vices of the times. 
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m tibi tiemo responsurus esset, tamen ipsam causam, ut ego arbitror,55 
demonstrare nou posses. Nunc ne illud quidem cogitas, tibi cum 
homine disertissimo, et ad diceodum paratissimo futurum-csse certa- 
meo, »quicum modo disserendum, modu omni oratione pugnandum, 
certandumque sit ? Cujus cgo imrenium ita laudo, ut non pertimes- 
cam: ita probo, ut me ab eo delectari facilius, quam decipi putem60 
posse. Nunquam ille me opprimet consilio: numquam ullo artificio 
pervertet: nunquam ingenio me suo labefactare, atque infirmare' co- 
nabitur: novi omneis hominis petitiones, rationesque dicendi : sspe 
in iisdem, ssepe in contrariis causis versati sumus. Ita contra me ille 
dicet, quainvis sit ingeniosus, ut nonnullum etiam de suo ingenio judi-65 
ciam fieri arbitretur. 

XI. Te ver6, Cjecili, quemadmodum sit elusurus, quam omni ra- 
tione jactaturus, videre jam videdr: quoties ille tibi potestatem op- 
tionemque fccturns sit, ut eligas utrum vclis factum csse, nec-ne ; ve- 
rum esse, an falsum : utrum dixeris, id contra te futurtim. b Qui tibi 
aestus, qui errof, quse tenebrse, Dii immortaies! erunt, homini minime 5 
c malo ? Qnid ? cum accusationis tuse membra dividere coeperit, et 
ip digitissuis singulas parteis causse constituere? quid, cum unum- 
quodque transigere, expedire, absolvere ; ipse profeclo metuerc inci- 
pies, d ne innocenti periculum facesseris. Quid, cum commiserari, 
conqueri, et ex illius invidia. ■ deonerare aliquid, et in te trajicere cce-10 
perit? commemorare Quaestoris cum Prsetore necessitudinem consti- 
tutam ? morem majorum ? sortis religionem? poteris ne ejus oratio- 
nis f subire invidiam? Vide modd, etiam atqne etiam considera; mi- 
hi enim videtur periculum fore, ne ille non modo verbis te obruat, 
sed gestu ipso, ac motu corpuris spra^tringat aciem ingenii tui,15 
teque ab institutis tuis, cogitationibusque abducat Atque hujusce rei 
judieium jam continuu video futurum. 

XII. Si enim mihi hodie respondere ad hfec. qnae dico, potueris: 
si h ab isfo libro, quem tibi magister ludi, nescio quis, ex alienis ora- 
tionibus compositum dedit, verbo uno discesseris : posse te, et illi 
quoque judicio non deesse, et causte atque officio tuo satisfacere arbi- 

a euffl qut. b gua ctmturbatio.- c catiido d ne vocaverit innocentem in periculum 
capitis. e caperit dimi;uere aiiquid, et iu te deducere. f tuttinere. g obtenebrtt. 

h ab istd oratione compnaitl. 

57. Dteertieximo.] One who, by nature, Hortensius, who hail numbcrcd the heads 
art, and practice, is alwaya prepared to of his discourse on hisfingers. 

speak. 8. Traneigert.'] In thc beginning of an 

58. Modd dasrrendum, tttodi fiugnan- oration we iollow our adversary by distin- 
dumA Disterere is tn speak and argue guiahing and explaining his argumenta. 
acutefy and subtilely, but fiugnare ia to Ib. Exfiedire, abeotvere. - } We hasten 
exercise the force and power of oratory. to the middle, when we produce our ar- 
Both of these are necessary to an orator. guments, and finish by eniarging and con- 

1. Elusurus. ] A metaphor taken from cluding. 

the practice of the gladiators, who avoid- 12. Morem majorem.] The ancients 

ed tne weapons and strokes of their ad- forbade the prosecution of a Prsetor by a 

versary by an inclination of the bodyl Quxstor. 

2, Ofitionemjacturua.] A continuation Ib. Sortis retigionem.] The ceremony 
of the metaphor; for the victor always of the lot shoulovbe the most sacred, be- 
asked his adversary in what part he would cause the magistrates were chosen by lot. 
be strucki 2. leto libro.~\ He mentioned thebook 

6. Et in difriiii. ] He carries his railery for that which was contained in it. 
;igainat Cj:ciliussofar aaevcn tolaughat Ib. Magkttr ludt] One who teaches 
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5 trabor. Sia mecnm in hae prolnsione nihil f ueris : quem te in ips* 
pagni cnm acerrimo adversario fore putemas ? Esto ; ipse nihil eat, 
nihil potest: at venit paratus cum subscriptoribus exercitatis et diser- 
tis. Est tamen hoc aliqaid : tametsi non est satis. Omnibas enim 
rebus is, qai princeps in agendo eat, ornatissimas et paratissimns esse 

lOdebet. Verumiamen L Apaleium esse video proximum subscripto- 
rem, hominem non fetate, sed usu forensi, atque exercitatione tyro- 
nem. Deinde, ut opinor, habet Allienum : hunc tameri a subselliis: 
qui quid in dicendo posset, nunquam satisattendi: in clamando quidem 
video enm esse bene robustum, atque exercitatum. In hoc spes tuas 

lSsunt omnes: hic, si tu eris actor constitutus, totum judicium sustioe- 
bit Ac ne is quidem tantum contendet in dicendo, quantum potest : 
sed consulet laudi et existimationi tuse, et ex eo quod ipse potest in 
dicendo, aliquantum remittet, ut tu tandem aliquid esse videare. Ut 
in actoribns Graecis fieri videmus, ssepe illnm qui est seatjdarum, aut 

SOtertiarum partium, cum possit aliquantd clarius dicere, quam ipse 
primarum, multum simmittere, nt iile princeps quam maxime exceilat: 
sie faciet Allienus: tibi serviet, tibi lenocinabitur, minus aliquanto 
csntendet, quam potest. 

XIII. Jam hoc considerate, cujusmodi accasatores in tanto judicio 
simus habituri : cum et ipse Allienus ex ea facoltate, si quam habet, 
aliquantum detracturussit, et Ca;cilius tnm denique se aliquid futurnm 
putet,si Allienus minus vehemens fuerit, et sibi primas in dicendo par- 

5 teis conceaserit. Qusrtum qnem sit habiturua, non video, nisi quem 
forte ex illo grege Oratorum, qui subscriptionem sibi postulirunt, 
^cuicumque vos delationem dedissetis. Ex quibus alienissimis homi- 

t'oi eanitituiuetu 



ted some ohsoletc author, from which the 18. Rcmittet.'] Notwithstanding the 

school-master had been accustomed to stupidity of Allienua, he would be iorced 

bring arguments for his boys. to contract his talents and check the sal- 

5. In hfic firoiuauine.] Viz, of apppoint- liesof his genius to preserve aomecharac- 

ing a prosecutor of Verres. ter of distinction m the course of the 

7. Cum Krifttoridua.] The solicitors pleading. 

were those who assisted the accuser to 19. Secundarum.] It often happetied 

manage the prosecution. But nonc could that men of superior talents had to play 

besolicitorsunlesstheyhad beenappoint- iriferior parts, in which case fheyhadto 

ed by the judges : their mimber, for the conceat their art, tliat he who acted the 

mostpart, as m thepresent otsc, was li- prmcipalpartmightappeartoadrantage. 

miterf tofour. 6. Extllo grege.] Through conterapt 

9. Qui princefi*. ] He who was to take he calls them a hent, viz. n sordid abject 

the most active part shouW surpass the race of lawyers, whose great objcct was 

others, some of whom are mentioned. to create every delay possible. 

7. Ex quibua aheniaaima.] Men unac- 

Ib. Jiftuleium.] Apuleius was one of quainted with thebusiness of the forum, 

the accusers, who, Cicero says, waa both and strangers to the management of a 

an old man and a bad orator. public triat Theae demanded for them- 

12. AliienumA Allienus wasconcerned velvestherighttoassistintheprosecutkin, 
onlyinpettv trials, for, according to Non- but were no more versed in forensic mat- 
niuA,thetribunes,thequxators,andinferior tcrs than Apuleius himself, consequent- 
judge sat on forms, or mbaetlia, and not in ly the hope that they would teach him 
the tteltee curule* or Roman chair of states. the use and customs of the forum, was al- 

13. Inelamando.] Heindeedhadsum- together unfounded. Cicero here seems 
cient strength of lungs, but was destitute to pun upon the name of Allienus, i. e. 
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nibus, ita paratus venis, ut tibi * hospes aliquis sit reeipiendus. Quibus 
ego oon sum tantum honorem habiturus, ut ad ea quae dixerint, certo 
loco, aut singulatim unicuique respondeam, Sic breviter, quoniamlO 
non consaltd, sed cas.i, in eoram mentionem incidi, quasi prseteriens 
satisfaciam universis. TantJL-ne vobis inopii videor esse amicorum, 
ut mihi non ex his, quos mecum adduxerim, sed de populo subscriptor 
addatur ? vobis autem tanta inopia reorum est, ut niihi causam pr_e- 
ripere conemini potius, quiim aiiquos & column& Mcenia vestri ordinisl5 
reos reperiatis ? Custodem, inquit, Tullio me apponite. Quid ? mihi ? 
quam multis custodibus opus erit, si te semcl ad meas capsas admi- 
sero ? qui non sertum ne quid enuncies, sed etiam ne quid auferas, 
custodiendus sis. Sed de isto custode toto sic vobis brerissime res- 
pondebo: non esse hos tales viros commissttros, ut ad causam tantarn20 
a me susceptam, mihi creditam, quisquam subscriptor, tne invito, 
*aspirare possit Etenim fides mea custodem rupudiat, diligentia 
speculatorem reformidat. 

CONFUTATIO. 

XIV. Verum ut ad te, Csecili, redeam, quim multa te deficiant, 
vides : quam multa sint in te, quae reus nocens in accusatore suo cu- 
piat esse, profecto jam intelligis. Quid ad b_ec dici potest ? non 
enim quaero quid tu dicturus sis. Video mihi non te, setl hunc librum 
eSse responsurum, quem monitor tuus hic tenet: qui.tti te recte mo- 5 
nere' volet, suadebit tibi, ut hinc discedas, neque mihi verbum ullum 
respondeas. Quid enim dices ? an id quod dictitas, injuriam tibi fe- 
cisse Verrem? Arbitror; neque enim esset vcrisimile, cum omnibus 
Siculis faceret injurias, te illi unum eximium, cui consuleret, fuisse. 
Sed caeteri Siculi ultorem suarum injuriarum invenerunt: tu, dumlO 
tuas injurias pe» te, id quod non potes, persequi conaris, id agis, ut 
cseterorum quoque injurias sint impunitse, atque inulfee: et hoc te 
pnetertlt, non id solum spectari solere, qui debeat, sed etiam illud, 
qui possit ulcisci ; in quo utrumque sit, eum superiorem esse : in quo 

b ignvtwi. a fiervenire, 

strange as if expressing the real chamcter ed, and it was frequented by the most pro- 

of theman. fligate and abandoned wretches. 

12. Tancane nobis inofiia.'] Thatis.am 16. Cutlodcm.'] Spics were appointed 
I eo destitute of friends araong the judges? over the accusers that they might not be 

lo c.jj.*„*.,/„„,A.™*,„.i rpii.i, bribed. It was EU*o lawful for the accnaed 

13. SeddefiofiulombKTtfltor.] This s toplaceovertheaccusel . [ i losewhoshou i l i 

desesdicrtorswerefromthelowestdregs measun;!1) ^ aJSstoold be no fraud 
practiced in the triaj, 

17, Ad meaa Cafitot.] He says that he 

.. _.. .. _., ....*» would lay up in his satchel, all tne letters 

called from one Mainius, who when he and records which he had received from 

sold his house to Cato, that he might build Sicily , if be should prosecute Verrea. 

a place for public aftmsement, reserved 18. JVV yuid enuncks. ] Of my counsels 

tohimselftherightof onecolumn, whence and intenUons against Verres, 

hea_.dhisposteritymightseethegan.es. 23. Sficculatorem.'] There is no need 

At this pillar thieves, and servants who for a spy, since fideEty is never"wanting 

had been guilty of any fault, were panish- in me. 

ed by the triumviri. At it those who had 5. Monitor luite.~\ Vour solicitor A1- 

been r.uilty of less ofFences were unpeach- lienus. 



of society. 



16 * M. TULLII CICERONIS 

15alterum, in eo non quid is velit, sed quid facere possit, quseri solere 
Quod si ei potissimuro censes permitti oportere accusandi potestatem, 
cui roaximam C. Verres injuriam fecerit: utrum tandem censes hos 
Judices gravius ferre oportere, te ab illo esse liesunj, an provinciam 
Siciliam esse vexatam, ac perditam? Opinor, concedis, miilto hoc et 

20esse gravius et ab omnibus ferri gravius oportere. Concede igitur, ut 
tibi anteponatur in accusando provincia; nam provincia aocusat, cum 
is agit causam, quem sibi illa defensorem sui juris, ultorcm injuria- 
rum, actorem totius causse adoptavit. At eam tibi C Verres fecit 
injuriam, quas caeterorum quoque animos posset alieno incommodo 

25commovere. Miniroe; nam id quoque ad rem pertinere arbilror, 
qualis injuria dicatur ; quse causa inimicitiarum proferatur. Cogno- 
sciteex roe: nam iste eam profecto, a nisi plane nihil sapit, nunquam 
proferet Agonis est qufedam, Lilybaetana, liberta Veneris Erycinas : 
quse roulier ante hunc Qucestorem copiosa plane et locuples fu.it. Ab 

30hac praefectus Antonii quidam symphoniacos servos abducebat per 
injuriam, quibus se in classe uti velle dicebat. Tum illa, ut mos in 
Sicilid est omnium Venereorum, et eoruro qui a Venere se liberave- 
runt, ut praefecto illi religionem Veneris, nomenque objiceret, dixit, 
et se, et omnia sua Veneris esse. Ubi hoc (Juaistori Cascilio; viro 

35optimo, e^ homini sequissimo, nuntiatum estj vocari ad se Agonidem 
jubet : judicium dat statim, SI PARERET, eam se, et sua Veneris 
esse dixisse. Judicant recuperatores id, quod necesse erat; neque 
enim erat cuiquam dubium, quin illa dixisset. Iste in possessionem 
bonorum mulieris mittit: ipsam Veneri in servitutem adjudicabat; 

40deinde bona vendit. pecuniam redigit. fta dum pauca mancipia, Ve- 
oeris noroine, Agonis, ac religione retinere vult, fortunas omneis, li- 
bertatemque suam istius injuria perdidit.' Lilybaeum Verres venit 
postea; rem cognoscit ; factum improbat ; cogit Quaestorem suum 
pecuniam, quam ex Agonidis bonis redegisset, eannmulieri omnem 

45annumerare, etreddere. 

XV. Est adhuc, id quod tos omneis admirarivideo, non Verres, 

a niri tit atttltus. 

28, Liberta. This Agonis is no where whichthe wordcomestodenotethetrum- 

mentioned in history. She is said to be pet of a Aeet 

freed, because she h'ad finishcd the term 33. Omnium vaierearum.W Both men 

«f her priesthood, and freed herself from and women, whowere coosecrated toVe- 

her obfigations. nus, the former were called Venerei, the 

■ Ib. Veneris Erycinx.'] Venus was so lattcr Yenerem. 

called from Eiyx, a high mountain in Si- 34. Viro ofltimo.] Ironically. 

cily, on which was atemple dedicated to 36. Judicium dat ttatim.] Thepnetors 

her, where, under her inspection, women and quiestors were constituted judges in 

wereeducated. VideStrabolib. 6, Geo- . theprovinces in private causes. 

graphix. 3f. Judkant reeufitratort»,~\ These 

30. Prmfietm AntoniL] Thfc Antony werejudgesof the equestrian, or the or- 

was appointed to guard the sea coast pre- der of the publicans. They were called 

viousto thewarwiththepirates, but hav- recuperatores from recuperando, because 

ing made war with the Cretana, and this throtlgh thetn everyone could obtain his 

being badly managcd, he perished in the right 

attempt. 40. Manrt]m.~\ The tnusic servants. 

Ib. Symphoniacos tervatA The music I. JVon Verre» sed Q. Muciut.] The 

scrvants wera kept on board the fleets to pretor of the province so far acted not 

exercise the rowirB at their station, and to like Verres, but as Mucius, a man of sin- 

sound the trumpet for those fighting, from guiar probity and goodness, wouid have 
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sed Q. Mucius ; quid enim faeere potuit elegantius ad homimim exis- 
timatienem? aequius ad levandam mulierie calamitatem? vehementiiis 
ad QuEestoris libidinem coercendam? Summe hsc omnia mihi vi- 
dentur esse laudanda. Sed repente, e vestigio, ex homine tanquam 5 
aliquo Circseo poculo, factus est Verres: redit ad se t atque ad mores 
suos : nam ex illa pecunia magnam partem ad se vertit, mulieri red- 
didit quantulum visum cst Hlc tu, si Isesum te a Verre esse dices ; 
patiar, et concedam ; si injuriam tibi factam quereris ; defendam et 
negabo. Deinde de injuria., qute tibi facta sit, neminem nostrflmlO 
graviorem vindicem essc oportet, quam teipsum, cui facta dicitur, 
Si tu cum illo postca in gratiam redisti, si domi illius aliquoties fuisti, 
si illft apud te posfea ccenavit, utrum te perfidiosum, an praevaricato- 
rem existimari mavis? Video esse necesse alterutrum. Sed ego 
tecum in eo non pugnabo, quo minus, utrum velis, eligas. * Quid, sil5 
ne injuriae quidem, quae tibi ab illo facta sit, causa remanet ? Quid 
habes, quod possis dicere, quamobrem non oiodo mihi, sed cuiquam 
anteponare ? nisi forte illud, quod dicturum te esse audio, Quaistorem 
illius fuisse. Quae causa gravis esset, si certares mecum, uter nos- 
tram illi amicior esse deberet In contentione suscipiendarum inimi-20 
citiarum, ridiculum est putare, causam necessitudinis b ad inferendum 
periculum justam videri oportere. Etenim si plurimas a tuo Prsetore 
injurias accepisses ; tamen eas ferendo majorem laudem, quam ulcis- 
cendo mererere. Cum vero nullum illius in vita recitius factum sit, 
quim id quod tu injuriam appellas ; hi statuent hanc causam, quam2S 
ne in alio quidem probarent, in te, justam ad necessitudinem vio- 
landam videri ? qui si summam injuriam ab illo accepisti, tamen quo- 
niam Qusestor ejus fuisti, non potes eum sine ulla vituperatione accu- 
sare ; si verd nulla tibi facta est injuria, sihe scelere eum accusare non 
potes. Quare cum incertum sit de injuria, quemquam esse horumSO 
putas, qui non malit te sine vituperatione, quam cum scelere disce- 
dere ? At vide, quid c defierat inter meam opinionem ac tuam. Tu, 
cum omnibus rebus inferior sis, hac una in re te mihi anteferri putas 
oportere, qudd Qiiaistor illius fueris: ego, si supcrior cffiteris rebus 
csses, 'te haqc unam ob causam accusatorem repudiari putarcm opor-35 
tere. Sic enim a majoribus nostris accepimus, Prffitorem Qusestori 
suo parentis loco esse oportere : nullam neque justiorem, neque gra- 
viorem causam necessitudinis pos3e reperiri, quum conjunctionem 
sortis, quam proviocite, quam oiticii, quim publicam muneris socie- 
tatem. 40 

a guid « ne rati o quidem ranantt conquerendi ? b ad accmandura. c dittct. 

ilone. He was Conaul nine months in means changed thcm into swine. The 

Asia, and haid administered the (jovem- pra:tor*s naiue gave rise to this piece of 

ment so uprightly, that the AsiaUcs ap- low wit, for Vcrres in Latiji significs an 

pointed a fesUval in honour of him, wtiicli uncastrated hog. 
they callcd Mucia diea. 

5. M. Veatigo.'] That is, very shortly, 13. Perfidiosum, an ftrsevaricatorem.'} 
as much time aS is consnroed in takiiig Perfidiaius signifies one who pretends to 
one sta). be a friend when he is indeed an enemy. 

6. Grcso fioculoA Cicero here alludes If, therefore, CaciliuB be such an one, «o 
tothefamedBtoryofCirce'scup,ofwhich confidence can be re^sed in him. Ptx~ 
her guesls had no sooner drunk, than she varkaior is one who pretends that he is an 
touched them with her rod, and by that enemy when he is a true friend. If Cari- 

C ■ 
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XVI. Quamobrem, si jare eum possis accusare, tamen, cum is tibi 
parentis ■ numero fuisset, id pte faccre non posses : cum ver6 neque 
injuriam acceperis, et b Praetori tuo periculum crees, fatearis necesse 
sst, te illi injustum impiumque bellum inferre conari. Etenim ista 

5 Quasstura ad eam rem valct, ut elaborandum tibi in ratione reddenda, 
sit, quamobrem eum, cui Qusestor fueris, accuses: non, ut ob eam 
ipaam causam postulandum sit, ut tibi potissimum accusatio dctur. 
Neque fcre unquam venit in contentionem de accusando, qui Quses- 
tor fuisset, quin repudiaretur. Itaque neque L. Philoni in C. Ser- 

lOvilium nominis deferendi potestas est data, neque M. Aurelio Scauro 
in L. Flaccum, aeque Cn. Pompeio in T. Albucium ; quorum nemo 
propter indignitatem repudiatus est; scd ne libidb violanda» neccssi- 
tudinis auctoritate judicum comprobaretur. Atque ille Cn. Fompeius 
ita cum C. .lulio contendit, ut tu mecum. Qua?stor enim Albucit 

15fuerat, ut tu Verris. Julius hoc secum auctoritatis ad accusandum 
aflerebat, qudd ut hoc tempore nos ab Siculis, sic tum ilie ab Sardis 
rogatus ad causam accesserat Semper hsec causa plurimum valuit: 
semper hcec ratio accusandi fuit honestissima pro sociis, pro salute 
provincias, pro exterarum nationum commodis inimicitias suscipere, 

SOad periculum accedere, operam, studium, laborem interponere. 
Etenim si probabilis est eorum causa, qui injurias suas persequi 
volunt, qui m re dolori suo, non reipub. commodis serviunt; quanto 
illa causa honestior, qua: non solum probabilts videri, sed eti&m 
grata esse debet, nulla privatim accepta. injurii, sociorum atque ami- 

SScorum populi Romani dolore atque injurtis commoveri ?.Nuper, cum 
in P. Gabinium vir fortissimus et innocentissimus L. Piso e dela- 
tionem nominis postularet, et contri Q. Caecilius peteret, isque se 
veteres inimicitias jamdiu susceptas persequi diceret; cum auctoritas 
et dignitas Pisonis valebat plurimum, tum illa erat causa justissima, 

30quod eum sibi Ach&i patrohum adoptarant. 

XVII. Stenim, cum lex ipsa de pecuniis, repetundis, sociorum at- 
que amicorum populi Romani caus^, comparata sit; iniquum est, nort 
eum legis judictique actorem idoneum maximfe putari, quem actorem 
causfe suee socii defensoremque fortunarum suarum potissimum esse 

5 voluerunt. An quod ad commemorandum est honestius, id ad pro- 

• loce. b acctiset lunm pnttorcm. c pelerel acciuationem ejui. 

lius be soch a person, the management of sation against T. Albucius, propnetor ot 

the cause is not to be committedtohim, Sardinia. This last exainple quadrates 

4. Injmtum imfiiumque bellum.~\ He exactly with the case of Cicero and Cx- 

here alludes to the custom of the ancient cilius ; for Pompey had endeavoured to 

Romans, who never made war until it was wrest the impeachment out of the hands 

dedared just by the College 6f Heralds. of Julius, who had been solicited by the 

9. Ilague nequr, ] The examples here Sardiniani to undertake their cause, in 

pToduced are all of quxstors, who offering like manner as Cicero was by the SicHians, 

to impeach the magistrates underwhom 26, L. Piao,~\ I*. Piso was a lawyer, 

thev had served, were refused permission and whilst tribune of the people, enacted 

bythe people, to whom it seemed a bad a law against extortion, He impeached 

Erecedent, Philo was of the plebian P. Gabinius for maladroinistration in Asia. 

ranch of the Vetuxian family, and quxs- 27. O. Csecitiut.~\ This was not the 

tortoServius Glausio, the same who per- same Cxcilius who sought the right of 

ished with the seditious tribune Apulius. prosecuting VeiTea. 

11. Potnfleh.] Thiswas the fatherof 30. Achxi,] Theinhabitantsof Pontus, 

Fompey the Great, who brought an accu- who accused Gabinius of ea — ""- 



ORATIO IN Q. CfiCHJUM. 19 

banduin non multo videri debet sequius ? TJtra igitur est splendidior, 
utra illustrior commemoratio ? Accusavi eum, quieum Qusstor fue- 
ram, quicum me sors, consuetudoque majorum, quieum mc Deorum 
hominumque judicium conjunxerat An accusavi rogatu sociorum, 
atque amicorum? delectus sum ab universa, provincia., qui ejus jura.lO 
fortunasque defenderem ? Dubitare quisquam potest, quin honestiu» 
sit, eorum eausa, apud quos Quaestor fueris, quam eum cujus Qusestor 
fueris, accusare ? Clarissimi virl nostrce civitatis temporibus optimis, 
h.oc sibi amplissimum, pulcherrimumque ducebant, ab hospitibus cli- 
entibusque suis, ab exteris nationibus, quse in amicitiam populi Rom.15 
ditionemque essent, injarias propulsare, eorumque fortunas defendere. 
M. Catoncm illum sapientem, clarissimum virum, et prudentissimum, 
cum multis graveis inimicitias gessisse accepimus propter Hispano- 
rum, apud quos Consul fuerat, injurias. Nuper Cn. Domitium sci- 
mus M. Silano diem dixisse propter unius hominis Egritomari, pater-20 
ni amici, atque hospitis injurias. Neque enim magis animos homi- 
num nocentium res unquam utla commovit, quam hasc majorum con- 
suetodo, 'longo intervallo repetita atque relata : sociorum querimo- 
uiae defata; ad hominem b non inertissimum, susceptas ab co, qui vi- 
debatur eorum fortunas fide, diligentiaque sua, posse defendere. Hoc85 
timent homines, hoc laborant : noc institur, atque aded institutum re- 
ferri, ac renovari moleste ferunt Putant fore, uti si paulatim haec con- 
suetodo serpere, ac c prodire coeperit, per homines honestissimos, vi- 
rosque fortissimos, non imperitos adolescentulos, aut itiiusmodi quad- 
ruplatores, leges judiciaque administrentur. Cujus consuetudinis.Sn 
atquc instituti patres' majoresque nostros non pcenitebat tum, cum P. 
Lontulus, is qui princeps Senatus fuit, accusabat M. Aquilium, sub- 
scriptore C. Rutilio Rufo, aut cum P. Africanus homo virtutc, fortu- 
ah, gloria, rebus gestis amplissimus, posteaquam bis Consul et Cen- 
sor fuerat, L. Cottam in judicium vocabat. Jure tum fiorebat popuIiSi 
Romani nomen : jure auctoritas hujus imperii, civitatisque majestas 
gravis habebatur. Nemo mirabatur in Africano illo, quod in me 

« petila /onjj-a lempere retrormlm.. b nen imperittiainuan. c pngredL 

8. Deorum haminumque judirhtm.] — ««artdifferedinthis, that the former was 

The decisions were from both the gods usedinreferencetoimpeachmentsentered 

and men, forthough the choice of persons by magistrates andpersonsin publicoffi- 

and offices waa made by lot, yet the pro- ces, the latter to sucn as were brought by 

vinces were marked out by the consuls. ptivate men. 

13. Ofttimis tem/ioribus.j These no 31. Cum Pub. Lentulue.] Thefetherof 

dcubt were the heroic times in which Lentulus Sura, who was strangled in pri- 

fidelity flourished in the Republic, and son for haviug becn engaged m the coa- 

whennolaw hadas yetbeen made against spiracyof Cataline. 

extortioa 33, /Vmre/wSma^jThiswasusually 

17. Marcum Catonem.] M. Cato im- the oldest member whose name appeared 

peached S. Galba for plundering the in- first on the roll, and who had the prmlege 

habitants of Lusitania. Helikewise, atthe ofgivinghisopinionfirst. ThisM, Aqiu- 

reouest of the same people, impeachcd liushere mentioned,wasaccusedby Len- 

Pub. Furius fbr setting an immoderate tulus of extortbn, and defended by M. 

price upon com. Antony, who drcw aside his garment, and 

19. Ciu Domitium.] ThisDomithisim- showed the scars of thnsewounds which 

peached M. Silanus, a man of Consular hehad receivedinfightinKfortheRepub- 

djgnity, on account of the injuries he had lic against the alaves m Sicily. 



20 M. TULLII CICERONIS 

nunc homine parvis opibus, ac facultatibus pnedito, simulant sese 
mirari, eum moleste ferant Quid sibi istevult? aceusatorem-ne se 

40existimari, qui antea defendere oonsuevcrat ? nunc preesertim, ea jam 
getate, cum iEdilitatem petat ? Ego vero, et astatis non modo mcie, 
sed multd etiam superioris, et honoris amplisgimi puto esse, et accu- 
sare improbos, et miseros calamitososque defendere. Et profecto aut 
hoc remedium est Eegrota;, ac prope desperata; reipub. judiciisque 

45corruptis, ac contaminatis paucorum vitio ac turpitudine, homines ad 
legum defensionem, judiciorumque auctoritatem, quam honestissimos 
et Integerrimos diligentissimosque accedere: aut si ne hoc quidem 
prodesse poterit, profecto nulia unqnam medicina his tot incommodis 
reperietur. Nulla salus reipubl. major est, quam eos, qui alterum ac- 

SOcusant, non minus de laude, de honore, de fama. suk, quam illos, qui 
accusantur, de capite ac fortunis suis pertimescere. Itaque semper ii 
diligentissime, laboriosissimeque accusarunt, qui se ipsos in discrimen 
existimationis venire arbitrati sint. 

PERORATIO. 

XVIII. Quamobrem hoc statuere, Judices, debetis, Q. Caeeilium, 
de quo nulla unquam *opinio fuerit, nullaque in hoc ipso judicio 
b exspectatio futura sit, qui neque ut ante e collectam famam eonser- 
vet, neque ut reliqui temporis spem confirmet, laborat, non nimis 

5 hanc causam severe, non nimis accurate, non nimis diligenter actu- 
rum. Habetenim nihil, quod in oflensione d deperdat: ut turpissime, 
flagitiosissimcque discedat, nihil de suis veteribus'ornamentis requiret. 
A nobis multos obsides habet populus Rom. quos ut incolumes con~ 
servaro, tueri, confirmare, ac recuperare possimus, omni ratione erit 

lOdimicandum : habet honorem quem petimus ; habet spem, quam pro- 
positam nohis habemus ; habet existimationem multo sudore, labore, 
vigiliisque collectam; ut, si in h&c causa nostrum orScium, ac dili- 
gentlam probavarimus, hsee, quse dixi, retinere per pop. Rom. inco- 
lumia ac salva possimus : si - tantulum offensum, titubatumque sit, ut 

15ea, quas slngulatim, ac diu collectasunt, uno tempore universa perda- 

c acgvitttam. 

suland censor, but, asCicerotells usinhis 44. JEgratse.] TheRepublic issaid to 

oration for Munena, he was acquittcd lest be sicK When it abounds with bad citizens; 

he should appear to have been oppressed desperate, when it is oppressed by thetn. 

by thepowerofhisadversary. 6. Id offenwione.] Heshows that hewho 

39. Quidsibi ittivttlt?] He exposesthe departs from his office of prosecutor is 

calumnies of wicked persons who profess- not fai thful to his trust. 

ed tobegrievedthatVerreswastobeim- 7. Veteribua arnamentw.] Yeteraoma- 

peachcd by Cicero, under a pretended menta were honours with which any one 

apprehension that honest men should wasloaded, of which Casciliushad none. 

aooptthe samepractice. 8. Maltoa nbxidcs.] The Romans had 

41. Cbm JEdUatatem.] The zcdile was roany tiesonCicerotobuidhimtofidelity, 
the second magistrate in the Republic, and he had a wife, children, and friends, and 
itwasnecegBary thatamanbe36yearsold thehotiour of tiie &dilisfiifi, for whichhe 
befort he could hold ittthis waanowCi- wasacandidate. Whencehesays, 'habet 
cero's age. honorem quem petimus. ' 

42. ftonoria amflliwimi] B>' thishein- 10. Habet tpem,] He asptred to the 
tends the consulship, which was the high- Prxtorship and consulship. 

est ofBce Itt the State. 11. ExiitimationeTn. ] Reputation which 
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mus. Quapropter, Judices, vestrum est diligere, quem existimetis 
facillime posse magnitudinem causse, ac judicii sustinere fide, dili- 
gentia, censilio, auctoritate- Vos si mihi Q. Czecilium anteposueri- 
tis, «go me dignitate superatum non arbitrabor : populus Romanus 
ne t&m honestam, tam severam,- diligentemque accusationem, neque20 
Tobis placuisse, neque ordini vestro placere arbitretur, providete. 

Cicero had gained, and of which Cxcilius 18. Fosai.] He modestly threatens the 

wasdestilute. judges with public mdijmation if they 

13. Per Po/i, Rom.'} The Romanpeople should prefer Cxcitius tohimself. 
appointed their magistrates br sufrrage. 
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In theconsulshipof M. AmiliusandL. Volcatius, L. Lucullus, who, in the charar.- 
ter of proconsul, had continued almost seven years at the head ofthe ltoman army, in 
Asia Minor, and had obtained many signal victories over Mithridates, wai recalied by 
a decree of the senate. But, as the war was not yet finished, there was a necessity for 
sending some other General to «upply his place. C. Maniiius, a tribune of the peo- 
ple, pmposed a law, preferring Pompey to that important commission. This proposal 
metwithgreat opposition, because, Pompey havjng already thecommandof thepirati- 

....i .!■.._... :. '-"--langeroustointruBt somuch power to one person. 

a bigh opinioa of Pompey's integrity and honour, 
■cause he considered him better qualified than any , 
_ iffice, and accordingly, exerted all bis influence in 
favour of his appointment. He begins with explaining the nature and importance of 
the Mithridatic war, and says every thing that might serve to animate the people to 
continue, and pursue it with vigour. The law ultimately passed, though Catullus and 
Hortensius, two of the most considerable men in Rome, and both consular senators, 
were among the number of those that opposed it, and Pompey, was accordingly sent 
against Mithridates, with a more extensive command than nad been granted everi to 
Lucullus ; Blthinia, and several other provinces being included in his commission. 
This oration was delivered in the rostrum, being the first time of Cicero's appearance 
in that place : hitherto he had plead ouly private causes in the prsetors court. It was 
spoken in the six hundred and eighty seventh year of Rome, and the forty first of 
Cicero's age, soon after his election to the prtseorship. « 

EXORDIUM. 
UANQUAM mihi semper frequens conspectus vester multi. 



Q.' 



jucundissimus ; hic autem . locm *ad agendum amplissimus, 
ad dicendum ornatissimus est visus, Quirites .' b tamen hoc aditu 

INTERPRKTATIO. 

a CemmaiHiiimui ad tractanda negotia, pulchcrrimnt ad habendat umtionts . 
b Tamen nsn mea viivntai, icd wieun inititutum viventli inceplum ab adolcsccntia impe- 
divit tnc, gitominui atpirarem ad hanc g!oriam iUcendi apud wi, 

NOTES. 

2. Hteautemlocu». - ] Cicerohereintends only, and was obligedtostudy a very dif- 
the Rostra, which was situated in the fo- ferent manner of speaking from that used 
rum, and ornamented with the beaks of before the judges, and, as the people were 
ships, from wbich it took its name, Livy, in to be both pleased and instructed, the ora- 
hisSthbook says. Mrveajtnliaiinmfiartim, tion necded all the eloquence and orna- 
innavaHa Romx tubdueta, fiartimtnacn- mentsof language, that he possessed. But, 
sk; roatritquc eorum augtfeatum in foro as the judges were only to be informed, 
extructum adomari filaeuit, Rottraque id the style must be simple and concise. 
temfilum afifiellatum. This place was set There ia a diffcrence betwcer. Qgcr? and 
apart for enacting laws, pleading causes, diecre ; fbr dkere is simply to deliver an 
and delivering speeches to the people. oration before tbe people, agcre, accordkg 

Ib. jimfilmimut. ] Here none were al- to Gellius, is to ask any thing from the 

lowed tospeak but menof thefirst rank, people which they cangiveorprohibitby 

and such as held ofiices of dignity in the vote. Festus says 'Agere est populum ad 

state. concilium aut comi tia vocare. ' 

3. Ornatmimui addkendum.'] In the Ib, Quirite».'] This was an appellation 
Rostra the speaker addressed the people given to the Roman people from the Cu- 
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laudis,qui semper optimo cuique maxime patuit, non mea me voluntas, 
sed meas vitse rationes ab ineunte aetatc suscepbe prohibuerunt Nam,S 
ciltn, antea per aetatem » nondum hujus auctoritatem loci contingere 
auderem ; statueremque, nihii huc, nisi perfectum ingenio, elaboratum 
industria afferri oportere, omne meum tempus amicorum temporibus 
b transmittendum putavi. Ita neque hic locus vacuus unquam fuit 
ab iis qui e vestram causam defenderent; et meus Iabor in privato-10 
rum periculis d caste integreque versatus, ex vestro judJcio fructum 
est amplissitnum consecutus. Nam ciim propter dilationem comitio- 
rum ter Prretor primus centuriis cuoctis • renunciatus sum ; facile in 

i ramrfuni auderem acccdere ad iUgmlatem hujut laci prapttr etatem junitrem. b tribuen- 
dum mmVHitaMn amictrummeoraia c tuerenUr veitra fmmmU pubtica. ilveriatut 

nfw ulla acceptt munerc, tim viid prodiiitme in pericutn prnpuliandu e declaratut tum. 

retea, a people from a Sabinc city, who tious. Thus Cic to Quintua. Comiiiorum. 

emigratedtoRomeafteratreaty hadbeen qwtidil tinguli diet tolttmtur obnuncia- 

made between Romulus and Tatius their tionibus magni voluniate bonorum om-' 

king, who had earried on a fierce war nium. For they believe that a sign being 

agamit each other. They so regulated given by Jupiter, it was not lawfulto pro- 

the republic that the .government was iong the meeting. Intercettia was when 

common to Romulus and Tatius, the city they were adjourned by the magistrate, 

was called Rome from Romulus, and the and principally by thc tribunea. Thus 

cJtizensQuiritesfromtheCures. TheCu- Cic. in lib. efiitt. ad. Att. 4. writesthat 

rites took their name from the circum- the comitia in which Pub. Clodius sought 

stance,thatinwarthey were mostly armed the Prsetorship, andMilo the Consulship, 

■with speara, and a spear among the Sa- were often adjoumed. 

bines was called Cura or Quiri*. 13. Ter Preetor.] The Prator was a 

4, Ofttimo cuk/ue.~] It was lawful for magistrate who administered justice. At 
every magistratetoascendsomee,minence, first there was onlv oneelected, then two, 
andrroro thence harangue thepeople, but and in the time of Sylla, eight, and after- 
this privilege did not extend to private wards,ten, OftheseJPmtors, twoattend- 
peraons unless they received authority ed to the management of private trials, 
Fnim the magistrate. fjic. ad Att. Cum one, the city Protor, jtfdged between 
eubito iile in concionem atcendit, quam citizens, the other, the foreign Prztor 
Afifiiut et dedit. touk cognizance of the affaire of state. 

5. Prohibuerunt.] Althongh Cicemhad TheremainuigeightwerecriminaJjudges, 
been Quaestor and ^dile, was 26 years and had each his particulsir province. 
old, and had defended Quinctius in a pri- Two were appointed to decide in cases of 
vate, and Amerinusin a public trial ; he murder;oneof extortion, one of embezzl- 
had not yet spoken in the Rostra, which ing the public money, one of corruption, 
was ascended only by magistrates, that oneof fraud, one of treason, and one of 
nothing but that which becamethe dignity violence. Under the emperors, two Ce- 
of the iplace should be spoken. realea were added, whojudged incasesof 

8. 7fcmflori4u»] Since he could not cai violated contract, the last wasthe tnlelar, 

account of his youthfulness, free the re- whose duty it was to collect the tutors and 

publicandhisfriendsfromdanger,hegave makethemgive secnrity for the preserva- 

liis assistaiice, for it is comraon with Ci- tion of the pupils' estate, and to receive 

cero to use iem/tue fbr ficriculum. Thua the profferel guardianship. 
ibr MU. Bona, fortuna» meat, ac libtro- Ib. Primu*.] There was no difference 

rum meorum in commuruanem tuorum of dipiity between the Praetors, but he 

ttmfiorum contuli. who was chosenfirst, was, on that account, 

11. C^^iW«ri^vu*.]Heassertshisin- judged to have the preference with the 
tegrity in defenduig causes,for, bvtheCin- people. Plutarch, in his life of Cicero, 
nian law, enacted anno U. C. 550, he was tells us that he had to contend with many 
bonnd to accept no fee for defending. candidates of the first dignity, and that he 

12. Profxtcr ditationem.~\ The comitia was elected to the first honour. Hencein 
were adjourned from one day to another, his book, de etarm orationibui, speaking of 
eitlier by the obnuruiatio or mtercemo himself, he says, Atqur ut multa omittam, 
of Home magistrate. Obnuneiatio was m koc nfiatio, et in hia fiast AZdilitatem 
when a magistrate declared that the signs anni», et Prsetor ftrimut, et incrtdiHH fio- 
of the beavens and birds were unpropi- fiulari votuntatt >umfaeiut. 
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tellexi, Quirites, et quid de me judicaretis, * et qnid aliis prascriberetis. 

ljNunc cum et auctoritatis in me tantum sit, b quautum vos honoribus 
mandandum esse voluistis; et ad agendum facultatis tantum, quan- 
tum homini vigilanti ex forensi usu prope quotidiana dicendi exerci- 
tatio potuit afferrc, certe, et si quid auctoritatis in me est, ea. apud 
eos utor, qui eam mihi dederunt; et si quid etiam dicendo consequi 

20possum, iis ostendam potissimum, « qui ei quoque rei fructum suo 
judicio tribuendum esse censuerunt Atque illud in primis mihi 
Irctandum jure essc video, qu6d in hac insolita. mihi cx hoc loco 
ratione dicendi, causa talis oblata est, in qus. oratio nemini deesse 
potest. Dicendum est enim de Cn. Pompeii singulari eximiaque 

25 virtute : hujus autem orationis difficilius est exitum, quam principium 
invenire. Itaque non mihi tam copia, quam modus in dicendo quae- 



NARRATIO. 

II. Atque ut inde Oratio mea d proficiscatur, unde hsfic omnis 
causa 'ducitur; bellum grave, et periculosum vestris vectigalibus f at- 
que sociis a duobus potentissimis regibus infertur, Mithridate, et Ti. 
grane : quorum alter relictus, alter lacessitus, occasionem sibi ad oc- 
cupandam Asiam oblatam esse arbitratur. Equitibus Romanis, ho- 5' 
nestissimis viris, afferuntur ex Asia quotidie litcrse t quorum magnse 

a et qttiil tletideraretii in aliis. b quantum voluiitii attriiui Prceturx et JEiUlitati. 

c qui nio euffragio judicaverunt prxtmum aantlvm e««e huic ctiam eloquentie. d incipiat. 
e incipit. f tributariii. g quorum de magm» opibui agitur, qure colieett fuertmt in 

colligendii ■oittrit tributi*. 

Ib, Centurtu cunctut. ] At the general over the pursuit to collect ttie treasnres 

assemblies of the centuries, the Consuls, which he had scattered along the way, 

Pritors, Bometimes Proconsuls, kings of that whilst they were eollectingtheplun- 

sacred ritcs, military tribunes with consu- der, he might escape to his son-in-law 

lar.power.anddecemvirstowritethelaws, Tigranes. 

were elected. But the iEdiles, tribunes of Ib. Alter laceaeitusA When Tigranes 

the people, and other inferior officers were refiised to deliver up Mithridates, Lucul- 

chosen ln the comitia of the tribes. The lus attacked him, took Tigranocerta, the 

comitia of centuries were those in which city in which he resided, twice routed his 

the people were divided into centuries of mighty armies, and forced him to fly to 

classes, and thus voted. the farthest part of Armenia, leaving Mi- 

15. HonoribtwA Jt is common with Rc- thridates to his fate. 

man writers to cafl. public offices honore» 5. Equitibu» Eomani*.] The publicans, 

as in this place, so in Hor. lib. 1. od. 1. who were of the equestrian order, as ap- 

Hunc, « nobiiium .utbu Quiritium. *■•£■■ Cijcro-. i ot>tiou IbrPotfU. 

C.,i.«n ! in.i.i..oUe,.bo„„nb„, ll c £^«"™ Z^S^ZZZZ 

3. Potentiasimia retpbusA Mithridates They made an agreement with the cen- 
andTigranes,CiceroinhisLucullussays, sors to collect the taxes of Ihe Roman 
the former was the most powerful king people, for which they received a certain 
next to Alexander. He expelled Nico- fier cent. They obligated themselves in 
modes from Bvthinia, and Ariobarzanes a certain sum of money, which the city 
from Cappadocia. Plutarch calls the lat- collector advanced to the Quaestor. They 
ter, king of kings, whose pOwer was so also formed a distinct society, and he who 
great, that he droye the Farthians from nresided was called Magisler Soeictatu) ; 
Asia, transplanted the Grecian statesinto hehad thepowerof calling theSenate, to 
Media, and governed Syria and Palestine. report to them the bosiness of the sodety j 

4. Mter relictu».~\ Mithridates, being he took care of the records and accounts. 
defeated in a great battle, would infallibly which were sent from all parts by those 
have been t aken had not the soldicrs given who assisted the society of collectors. 
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res aguntur, in vcstris vectigalibus exerccndis occupatae, qui ad me pr» 
neceasituJine, qua: mihi esi cum illo Ordine, causam reipublicas, peri- 
culaque rerum suarum detulcrunt: Bithyniae, qua: nunc vestra pro- 
vincia est, vicos exustos esse complureis ; regnum Ariobarzaois, quodlO 
finitimum est vestris vectigalibus, totum esse in hostium polestate : 
LucuIIum, magnis rebus gestis, ab eo bello discedere: huic qui ' suc- 
currerit, non satis esse paratum ad tantum bellum administrandum: 
unum at> omnibus sociis, et civibus ad id bellum imperatorem deposci, 
atque expeti, eundem hunc unum ab hostibus metui, b prasterea nemi-15 
nem. 

PROPOSITIO ET DISTRIBUTIO. 

III. c Causa qua; sit, videtis; nunc quid agendum sit, considerate. 
Primum mihi videtur de genere belli ; deinde de magnitudine, tilm 
de imperatore detigendo esse dicendum. Genus est enim ejusmodi, 
quod maxime vestros animos excitare, atque inflammare debet: in 
quo agitur populi Romani gloria, qufe vobis a Majoribus cum magna 5 
in rebus omnibus, tum summa in re militari tradita est: d agitur salus 
sociorum, atque amicorum, pro qufl! multa Majores vestri magna et 
gravia belta gesserunt: aguntur certissima populi Romani vectiga- 
lia, et maxima; quibus amissis, et pacis ornamenta, et subsidia belli 
e requiretis: aguntur bona multorum civium, quibus est a vobis et ablO 
f imperatoribus reipublic» consulendum. 



e.~\ Cicero wasof the 6. Inrc miiitari.~\ TheRoman empire 

'hxch he had grea*'" «™«.fc«j ™ Miii.^^.. ~i — . c n 

consul, by reconcili 

it to the Senate, and declaring that he r< 

from that order. 8. Ccrtatima vectigalia.~\ There were 

9. Tixthynwm qum nunc vettra.~\ This two kinds of tribute, the one fixed and or- 

is a country of Asia Minor, on the sca dinary, which was exacted yearly From 

coast,cppositeThrace, andjoiningTroas. every person. Another uucertain ainl ex 

Nicotnedes was king, and had been driven traordinary, which was coliected occa- 

from it bji Mithridates, but restored by sionally by an express law or decree of 

Sylla. Dying sooirafter, he left the Ro- the Senate, for the use of the province or 

man people hcirs to his kingdom, which empire; this was laid by the censors at 

was redoced to a province by the republic. Rome, 

Ib. Frovauia ctt.\\ A province is any 9. Pacit omamenta.~] In his specch in 

country which has beeo conquered by the the Senate against Rulhis, he calis taxes 

fbrce of arms, or in any way brought into the subsidies of war, and ornaments of 

the power of another ; m this the chief of- peace. 

ficer of the Roman people govemed. 1L Imfierataribut reiftublicse.] Those 

ltt Jlegnum jfriobarzani*.} Cappado- who governed the Republic, concerning 

cia, whence he was thrica expelled by whom he says in 06. 2. dc JWrf. Dcar. 

MHhridates, and twice restored by Lu- Rcctorct ct Moderatorct ct tanquam ar~ 

cuQus, and a third time by Pompey, when cAilcctat tanti oftcrit, tantique muncrii 

hc defeated Mithridates and Tigranes, vocat. 
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CONFIRMATIONIS. 

FRIMUM AHGUHfENTUM.— Bellum Asiutieum genere iuo grarc et necelMrium essc- 
FAKS FKIMA ARGUMEHTI FHIHI. 

Quia agitur gloria populi Rom. 

IV. Et quoniam semper appetentcs gloriaj prjeter csteras genteis 

atque avidi laudis fuistis, delenda est vobis illa * macula, Mithri- 

datico bello superiore b suscepta, qua penitus jam c insedit, atque 

inveteravit in populi Romani nomine: qudd is, qui uno die, tota AsU, 

5 tot in civitatibus, uno nuncio, atque unfl literarum significatione cives 
Roman. necandos trucidandosque denotavit, non morto adhuc pce- 
nam nuliam suo dignam sceltre d suscepit, sed ab iilo tempore an- 
num jam tertium et' vicesimum regnat ; et ita regnat, ut se non Ponto, 
neque Cappadocia; latebris occultare velit ; sed emergere e patrio 

iOregno, atque in vestris vectigalibus, hoc est, in Asiae luce versari. 
Etenim adhuc ita vestri cum illo rege contenderunt imperatores, ut 
ab illo e insignia victorise, non victoriam reporlarint Triumphavit 
L. Sulla, triumphavit L. Murasna de Mithridate, duo fortissimi viri, et 
summi imperatores : sed ita triumph&runt, ut ille pulsus superatusque. 

lSregnaret Verumtamen illis imperatoribus laus est tribuenda, quod 
f egerunt: venia danda, quod reliquerunt: propterea quod ab eo 
bello Sullam in Italiam respub. Maursenam Sulla revocavit. Mi- 
thridates autem omne reliquum tempus non ad oblivionem veteris 
belH, sed ad comparationem novi contulit: qui, posteaquam maxi- 

20mas sedific.isset, < orn&ssetque classeis, exercitusque permagnos, qui- 
buscumque ex gentibus potuisset, h comparasset, et se Bosphoranis, 

a igntminiit labtt. b coniracta. c ail/uereicit. (1 tletHt. 

e decora. f de et qutd tgtrunl. g iiutrariuet. h ctUcgfttel. 

1. jtMutntt* glorve.] So great was Lucunus had a most magiuficent one. 

the thiret for mifitary giory among the 17. Sutlam in IlaOamA When sedi- 

Romana, that from the founding of the tions had been excited by fcinna and Ma- 

city until it was burnt by the Gauls, they rius, and many of the pnncipal men in the 

made campaigns without public pay, but republic had been stain, Sylla, making 

solely for the reward and acquisition of peacewithMithridates, rctumedto Rome 

gjory. according to the ordera of the Senate, to 

3. Bello eufleriare.} That war broke quell these tumults. He left Muranato 
out in the consulship of Quintus Pnmpey, settlethe other affairs of Asia, hUt hedid 
and Lucius Sylla. In the beginning of the not keep the conditions of the peace. For 
war, Mithridates took Q. Oppius the pro- being induced by a desire fbr a triumph, 
consul and cast tum into chains. By his he undertook at first smatl, and aftcr- 
Gpminand M. Attilius was brought to Per- wardsmore important expeditions against 
j" nus, riding upon an ass, and there had Mithridates, But Sylla ttunking it incon- 
meltetl gold poured down his throat in a sistent with the honour of Roman faith 
most cruei manner. nnt to keep the articles*of treaty, recalled 

4. Uno die, Ifc. ] Mithridates sent let- Muncna from Asia. 
ters to all the prafects of the cities of 

Aaia, commanding them that,onthe thir- 20. Quibutcumque cx gentibu*.~\ Mi- 

tieth day after the receipt of the letters, thridates collected so great an army from 

all the Romans and Italians, with their all nations, that the Komans supposed 

wives and children, should be slain, and they were aimcd at, as the king might 

their bodies left unburied to the wild have come to the conclusion, that if ne 

beasts. So great was the slaughter, that could excite the surrounding nations 

in one day one hundred and fif tv thousand against them, he could conquer them. 

werestain. _ 21. Boefihorani»,] The Bostihorani 

7. jtnnumjam.'] Tbc Mithridatic war were a people inhabitbg the Thracian 

iasted forty years. Bosphoms, which is on the east side of 

13. Inmgnia vielwix,] A triumph,— Pontus. After the return of Svlla t« 
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•finitimis suis, bellum inferre simulasset; usque iti Hispaniam loga- 
tos Ecbatanis misit ad eos duces, quibuscum tum bellum gerebamus : 
ut, cilm duobus in locus disjuoctissimis, maximeque diversig, uno con- 
silio, a binis hostium copiis bellum terra marique gereretur, vos anticipit!25 
contentione distracti, de b imperio dimicaretis. Sed tamen alterius 
partis periculum, Sertorianae atque Hispaniensis, qua?. multo plus fir- 
mamenti ae roboris habebat, Cn. Pompeii divino consilio, ac singulari 
virtute depulsum est ; in alteri parte ita res a L. Lucullo summo viro 
est administrata, ut initia illa gestarum rerum magna atque prseclara,30 
non felicitati ejus, sed virtuti : hsec autem extrema, quae nuper acci- 
derunt, non culps, sed fortunae tribuenda esse videantur. Sed de 
Lucullo dicam alio Joco, et ita dicam, Quirttes ! ut neque vera laus ei 
detracta oratione nostra, neque falsa amcta.eese videatur. Sed pro 
vestri imperii dignitate, atque gloria, quoniam * is est cxorsus ora-35 
onis mese, videte quem vobis animum suscipiendum putetis. Majores 
vestri sape mereatoribus, ac naviculatorlbus injuriosius tractatis, bel- 
la gesserunt: vos tot civium Rom. millibus, uno nuncio, atque uno 
tempore necatis, quo tandem animo esse debetis? Legati quod erant 
appelati superbius, Corinthum patres vestri, totius Gnecise lumen,40 
extinctum esse voiuerunt: vos eum Regem inultum esse patiemini, 
qui legatum populi Rom. Consularem vinculis ac verberibus, atque 
omni supplicio excruciatum necavit?*TlIi libertatem civium Rom. im- 
minutam non tulerunt: vos vitam ereptam negligetis? Jus legationis 
verbo violatum illi persecuti sunt : vos legatum populi Rom. omnj45 

a virinii tvit. b «eiutvlt* in iHicrimen wndttendi impcrii. cfeei iade initium oratinnit mex. 

Italy, Mithridates attacked and conquer- would n 

ed them, and made his sou, Machares, was not 
king. 

22. Legatos.1 These were L. Magius 40. AflfteUati tufierbul».'] Corinth, one 
and.L. Fannius, whom Marius sent to of thepnncipal cities of Grccce, situated 
Mithridales. in the isthmus of Peloponnesus, and vciy 

23. Ad eotducet. ] He alludes to Sertc- rich and powerful in these times, was de- 
rius and other leaders, whom Scrtorious stroyed by the Romans in the year of the 
himself calls a Senate. city 607, under the conduct of Mummius, 

24. In lock diaiunctimmi».} Hecarried after thc third Punic war, andbefore the 
on a war with Mithridates m Asia, and Numantinc war. It was callcd by Lep- 
with Sertorius in Spain. timus one of the eyes of Greece, Athens 

Ib. Uno rwwiWo.] Thecouncil of Mi- wastheother. Strabosays, thatthiawas 

thridates aml Sertorius, who jnadc a done because the inhabitants had be- 

leaguc, and thus persuaded thejnselves smeared the Roman ambassadors witb 

that tbe Republic could not rasist the filth. But Livy and Asconius say, that 

shockof their combined attack. they assaulted and violated their charac- 

27. Sertorianse atque. ] Sertorius, a ter. Cicero says no more than that they 

partisan of Marius, who, when Sylla re- treated them in a haughty insolent raan- 

turnedtoltaly, fledwithCinnaintoSpain, ner. By this he insinuates how much 

wherehegainedovermany of theSpanish grcater reason they had to be incensed at 

nations to nis interest, anddefeated many Mithridates, who had exercised sucb cru- 

Roman armies. But being proscribedby elties uponthe person of aRoman ambas- 

Sylla, he was betrayed by M. Antony and aador of consular dignity. For the perstr. i 

M. Perpenna, and slain at an enterbun- cit ambassadors were held so sacred, that 

ment in theyear of thecity 681. they carried Vervain, a kind of sacred 

3tt Initia.\ Lucullus the consul, having hert», lest any one should dare to violate 

engaged with Mithridatea, slew above their persons. 

sixty thousandoftheenemy, 43. Iscatum fiofiuli Rom.'\ Manius At- 

31. Extrema.] Luculh» did not pur- tilius, »h" had been the author of that 

sue Mithridates, because thc soldiers ejnbassv iUid this war. 
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supplieio interfectum, inultum relinquetis? Videte ne, ut illis pulcber- 
rimum fuit tantam vobis imperii gloriam relioquere, sic vobis turpis- 
simum sit, illud quod occepistis, tueri et eonservare non posse. 

PKIMI AHGUMENTI SECUNDA FARS. 

Quia agititr salus sociorurn. 

V. Quid, qudd salus sociorum summum in periculum ac discrimen 

vocatur ? regno expulsus est Ariobarzanes Rex, socius populi Ro- 

mani atque amicus : imminent duo Reges toti Asiae non solum vobis 

inimicissimi, sed etiam vestris sociis atque amicis : civitates autem 

5 omnes, cuncta Asia, atque Grsecia vestrum auxilium exspectare prop- 
ter periculi magnitudinem cnguntur : Imperatorem k vobis certum de- 
poscere, cilm prsesertim vos atium miseritis, neque audent, neque se 
id facere summo sine periculo posse arbitrantur: vldent, et sentiunt 
hoc idem, quod et vos, unum virum esse, in quo summa sint omnia, 

lOet eum prope »esse (quo h etiam carent tegrius) cujus adventu ipso, 
atque nomine, tametsi ille ad maritimum bellum venerit, tamen impe- 
lus hostium repressos esse intelligunt, ac retardatos. Hi vos, quoni- 
am libere toqui non licet, tacile rogant, ut se quoque, sicut castera- 
Fum provinciarum socios dignos exislimetis, quorum satutem tali vi- 

15ro commendetis : atque hoc etiam magis quam nteteros, quod ejus- 
modi in provinciam homines cum imperio misimus, ut, etiam si ab 
hoste defendant, tamen ipsorum adventus in urbeis sociorum non mul- 
ttim ab hnstili expugnatione difierant. Hunc auibebant anlea, nunc 
praesentem vident, tanti temperantia, tanta mansuetudine, tanta huma- 

20nitate " ut ii beatissimi esse videantur, apud quos ille diutissime com- 
moratur. Quare si propter soetos, nulla. ipsi injuria lacessiti, Ma- 
jores vestri cum Antiocho, cum Philippo, eum jEtolis, cum Pcenis 

■j. aan abeue Itage. b jt«m mvffis dtiiderant cum lumma aaclaritate. c Supple prxttitum. 

46. VideteA Theconclusionoftheargu- 18. HottiU exfiugnatiane differantA — 

ment, therefore the war in Asia must be Hereproves theavariceofthose whohad 

undertaken. been sent into that province, because they 

2. .Sociv*.~\ An allianceenteredintoby had been ihore engaged in robbing than 

the Romans with foreign nations, was so defendingit. i 

highly esteemed, tliat many favours were 22. Cum Antiocho.} When Antiochus, 

eranted to those who deservcd well of the king of Syria, had made an alliance with 

Republic. For, as signs of this alliance, the (Etdmns, in ccmjunctian with whom 

they sent a golden crnwn with a cup, and he was waging war upon the confederate 

6 curule seat next to the Roman Etnpe- states of Greece, and particularly on the 
ror, with an ivory staff, a painted toga, city Lvsimachia, which he demanded ; 
and a triumphal robe, witn. a band of the Romans sent Glabrio against them. 
knights for a guard. 

6. Imfttratorem certum.\ Pompey. Ib. Cum Philiftfio.'] This Philip was 

7. Alium.] AdliliB Glabrio. kingof Macedoma, notindeed ttaefatber 
Ib. JVcque mudent.'] He asserts that of AlexandertheGreat, but another who 

Pompey is expectcd by all to take the reigned long aftcr ; he drew upon himself 

command. , the Roman arms by attacking tlie Athe- 

11. Adma.ritim.um bellum.~\ A great nians, theirallies. 
Tiumher of pirates being scattered over tlje 

sea, Ihey nad destroyed all commerce. Ib. Cum Pana.~\ The Carthagenians 

By the Gabinian law Pompey was sent were engaged in three different wars with 

againstthem, andhe, inthespacetjf thirty the Romans. Cicero here alludes to the 

days, drove them entirely from the sea, second, wtuch was undertaken on account 

without the tossof any of hisships. of the Saguntines, the allies of the Ro- 

13. Zabcri loquinon iicet.~\ Vorfearof mans, whom the Carthagenians had inju- 

the ProconsuL riously attacked. 
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bella gesserunt: quanto vos studio convenit injuriis provoeatos, so- 
ciorum saiutein una cum imperii vestri dignitate defendere, prceaertim 
cunl de vestris maximis vectigal ibus agatur ? 

TEKTIA PABS AH8UMENTI PBIMI. 

Qitia aguntitr vectigaiia mavima. 

VI. Nam cieterarum provinciarum vectigalia, Quirites! Manta 
sunt, ut iis, ad ipsas provincias tutandas, vix contenti esse posaimus : 
Asia vero tam opima est et fertilis, ut et ubertate agrorum, et varie- 
tate fructuum, et magnitudinc pastionis, et multitudine earum rerum 
quse exportantur, facile omnibus tcrris antecellat. Itaque haec vobis 5 
provincia, Quirites, si ad belli utilitatem, et pacis dignttatem retinere 
vultis, non mo;lo a calamitate, serl etiam k metu calamitatis est de- 
fendenda. Nam cxteris in rohus cum venit calamitas, tum detrimen- 
tum accipitur: at in vectigaiibus non solum adventus mali, sed etiam 
metus ipse affert calamitatem. Nam cum hostium copije non longelO 
absunt, etiamsi irruptio facta nulla sit, tamen pecora relinquuntur, 
agricultura deseritur, mercatorum navigatio conquiescit. Ita neque 
ex portu, neque ex decumis, neque ex scriptura, vectigal conservari 
potest; quare saspe totius anni fructus uno rumore periculi, atque uno 
belli terrore amittitur. Quo tandem animo esse exlstlmatia, aut eosl5 
qui vectigalia vobis b pensitant, aut eos qui exercent atque exigunt, 
cum duo Reges cum maximis copiis prope adsint ? cum una excursio 
equitattis perbrevi tempore totius anni vectigal auferre possit? cum 
publicani familias maximas, quas in salinis hahent, qoas in agris, quas 
in portubus atque custodiis, magno periculo se habere arb<trentur?20 
Putatis-ne vos illis rebus frui s posse, nisi eos, qui vobis- fructui sttnt, 
conservareritis, non solum (ul ante dixi) calamitate, sed etiam calami- 
tatis formidine liberatos? /•■ ' > /. 

QtJABTA PABS ARGUMENTI PBIMI. &' 11 ' '7"T 

Quia aguntur fortunse multorum civium. 

VII. Ac ne illud quidem vobis negligendum est, quod mihi ego 
extremum proposueram, cum essem de belli ganere dicturus, quod ad 

> Inm cxigva wunl. b gu> iitaiinf. c fmctvm captrt. 

23. Quanto w*.] The conclusion of 19. In ealinii hobent.'] There isagreat 

the second, and transition to the third dispute amongst the commentators con- 

part of the first argument. - ceming the word aalma. For it is certain, 

12. Jfcquc exftortu, neque exdecumia, aa Pliny tells us, lib. 31. eafi. 7, that tax- 

neqvr ex icrifuura, E?c ] There were es were laid on the salt pite of Rome bjr 

three kinds of tribute from which theRo- Ancus Martius. Butthattax wasremoved 

mans rer.eived great revenues. The first by a decree uf the Senate aftcr the expul- 

was the deciimte or dectmx, exacted from sion of the kings, which, though it was re- 

the citizens, and the allies of the Bomans newed by Marcus Livius, who on that ac- 

both within and out of Italy, who farmed count was called Solinator, vet we no 

thepublia lands ; they generally consisted where read of its having been imposed on 

of the tenths of the produce of the soil. Asia, or any other province. Besidesthis, 

Thesecondwasthea«ift(ara, which waa Cicero speaksof three kindsof taxes, but 

paid by those who used the forests and no where of that arismg from salt. I am, 

pasture grounds belonpng to the republic therefore, inclinefl to think, that we shonld 

This part of the revenue was probably read it talictia, as willows may belong to 

called Mcr^ttura, because the sum agreed the pasture grounds, with which they 

upon with the master of the customs for were frequently planted. AIl the MSS. 

the said privilege, was registered in a have talictia. Cajucius defends thisread- 

book. Thethiid was the/iw/oria, which ing.ad l. 17. X). de Verb. Signif. Grx- 

in general corresponded to our dnties upwi viusalsoretainait. 
$oods imported and exported. 



30 M. TULLII CICERONIS 

multorum bona civium Romanorum pertinet : quorutn vobis pro vestra 

sapientia, Quirites, habenda est ratio diligenter. Nam et publicani, 

5 homines et, honestissimi et oraatissimi, suas a rationes et copias in 

illam provinciam contulerunt : quorum ipsorum per se res et fortu- 

na; curse vobis esse debent : etenim ai vectigalia nervos esse reipub- 

licae semper b duximus; eum certe ordinem, qui c exercet illa, fir- 

mamentum cxterorum urdinum recte esse dicemus. Deinde c:eteris 

lOex ordinibus homines d gnavi et industrii partim ipsi in Asia negoti- 

antur, quibus vos absentibus consulere debclis ; partim suas, et suorum 

in efl, provincia, pecunias magnas collocatas habent,, Erit igitur hu- 

manitatis veatrae magnum eorum civium 'numerum calamitate f pro- 

hibere ; aapiehtise, videre multorum civium calamitatem a s rcpublica 

l5sejunctam esse non posse. Etenim iiiud primum parvi refert, vos 

publicanis amissa vectigalia postea victoria recuperare ; neque entm 

iisdem redimendi facultas erit propter calamitatem, neque aliis vo- 

luntas propter timorem. Deinde quod nos eadem Asia, atque idem 

iste Milhridates initio belli Asiatici docuit, id quidem certe calami- 

SQtate docti memoria. retioere debemus. Nam tum, cum in Asia res 

magnas permulti amiserunt, scimus Romge, solutione impedita, 

fidem h concjdisse. Non enim possunt una in civitate multi 'rem 

atque fdrtunaa amittere, ut k non plureis secum in eandem calamita- 

tem trahant. A qun periculo prohibete rempublicam ; et inihi cre- 

25dite, id quod ipisi videtis, hsec fides, atque hrec ratio pecuniarum, 

quae Romfe, qua; in foro versatur, implicita est'cum illis pecuniis 

Asiatiois; et cohsret ; ruere illa non possunt, ut lite.c non eodem labe- 

factata motu concidant. Quare videte, num dubitandum vobis sit 

omni studio ad id b llum^incumbere, in quo.gloria nominis vestri, 

30salus sociorum, vectigalia maxima, fortunae plurimorum civium cum 

republicet dcfenduntur. 

SECUNDUM ARGUMENTUM. 
Bellum Jlsialicum esse magnitudine periculosum. 
VIII. Quoniam de genere belli dixi, nunc de magnitudine pauca 

a qui <k fulmotf firtunat et ptcuniat. b exhlimavimui. c colHgit. 

d tMig ttnXt* et lalnriaii. e myiliiuihnem. t libtra 

h pcriitt. i drdtia». k a uin. I pecunU Jttiaticx. 

5, Suat rationes.'] The revenue, which and collectors of the pasturage and forest 

sold for so much, that all the fortunes of money. 

the collectors were invested in it, forhe 17. Redimendi facultas.'] Themasters 

does not intend the letters and records of of customs were said to purchase the trib- 

accounts, as these were all at Rotne, whi- utes when they advanced a certain sum of 

ther they had been sent to the society of mony to the censors, on account of the 

Magistrates. rustoms, which they undertook to collect 

12. Collocatas habrnt.'] Many citizens at their own risk, for rcdimere and condu- 

had their fortunes placed in the hands of cere siRnify the same thing. 

trading men, who must necessarily sufjer 19. Initio bellL] Twenty yearsprevious, 

bythe lnsses of these traders. Flutarch in when Mithridates slew so many thousands 

hts Lucullus, informs usThat there were an of the Komans. 

infinitemraiberoftliesefactorsand collec- 21. Soiutione im^ctfitA] Asthosecollec- 

tors, who harassed that province tnort tora who were slain in Asia, could notpay 

miserably, and that they were of evety or- their debts, it consequently happened that 

der except senators, but principally of the those at Rome, to whom the money was 

equestrian, of which many wcre tythe due, could not settle their accounts, by 

farmers, labourers, masters of customs, whichmeansallconfidencewasdestroycd. 

GooqIc 
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uieam. Potest enim hoc dici, belli genus esse ita necessarium, ut sit 
gerendum : non esse ita magnum, ut sit pertimeseendum ; in quo 
maxime laborandum est, ne forte a vobis qute diligentissime pro- 
videnda sunt, contemnenda esse videantur. Atque, ut omnes intel- 5 
ligant, me L. Lucullo tantum * impertiri laudis, quantum, forti viro, 
sapientissimo homini, et magno lmperatori debeatur ; dico ejus 
adventu maximas Milhridatis copias omnibus rebus ornatas, atque 
instruclas fuisse, urbemque Asiae ciarissimam, nobisque amicissimam, 
Cyzicenorum, obsessam esse ab ipso Rege maximft multitudine, etlO 
oppugnatam vehementissime : quam L. Lucullus b virtute, c assidui- 
tate, consilio, summis obsidionis periculis iiberavit: ab eodem Im- 
peratore classem magnam, et ornatam, quas ducibus Sertorianis ad 
Itafiam d studio inftammato raperetur, superatum esse, atque depres- 
sam : magnas hostium praaterea copias multis prteliis esse deletas,15 
patefactumque nostris lcgionibus esse Pontum, qui ante populo Rom. 
ex omni aditu clausus esset: Sinopen atquc Amisum, quibus in op- 
pidis erant domicilia Regis omnibus rebus ornata atque referta, 
casterasque urbeis Ponti et Carjpadocias permultas uno anditu, atque 
adventu esse captas: Regem spoliatum regno patrio atque avito, ad20 
alios se Reges, atque alias gentes stipplicem contulisse: atque b<ec 
omnia, salvis populi Romani sociis, atque integris vectigalibus, esse 

a tribiiere. b magnitudine animi. C ptrievrruntid. d adia maxima. 

8, Maximas MUhridatk coflia».'] Plu- the city, restored it to its former liberty, 

tarch says, that he had in his army one because during the seige he fancied that 

hundred and twcnty thousand foot, and Antigontis appeared to him in a dream, 

sixteen thousand horsemen. who navingformerlyaccompanied Hercu- 

10. CyzicenorutnA Cizicum was be- lesinhisexpedition against the Amazons, 

seigedboth by seaandlandbyMithridates chosethis city for himself. 

withvariousmachinesof war, particularly Ib. Amisum.'] Amisuswasatownin the 

a wooden tower one hundred cubits high, confinesof Paphlagonia and Cappadocia, 

but his provisions being cut off he was ahout 130 mifes from Sinope. Lucullus, 

obliged to raisc the siege. having tafcen the latter, advancedagainst 

13. Clauem magnum.] Some say, that the former, which he soon took, as lt was 

he had a fleet of forty, and others of fifty forsaken by its inhabitants ; he however 

ships.whichLucullusdefeatedatLemnos. permitted them to retum and live accord- 

Appian says, that it was commanded by ing to their own laws, because it had fbr- 

Varus the lieutenant of Sertoriua. Bnt merly been an Athenian colony. 

Plutarch says, thatMariuscommandedin 19. Cafifiadocix.] Mithridates, having 

conjunction with Alexander Paphlagonius drivenoutNicomcdes, seized Cappadocia. 

andEKonysiusEunuchus, whom Mithrida- 30. Scgnoflatrioatqzieavito.^MMirida- 

tes had associated with himself in the com- tes the first, sprung from the royal blocdof 

mand. the Persiims; he was condemned to death 

15. Multis flrselii* ene deletaa. - ] In the by AntigonuskingofSyria.fromwhomhe 

battle at the river Rhydacus, many of the fled and came into Cappadocia, where he 

enemy being slain, sin kntghts and fifteen fortified a place for himself. A great 

thousand private sotdiera weretaken; in numberofpersonsflockingtohisstandard, 

anotherbattle at the river Granicus many he took Cappadocia and the surrounding 

weretakenand twenty thousandslain, and countries, and left a large empire to his 

in a third, which was fought at sea, many children, whoretained itdown to the pre- 

Barbarians wcrc slain and taken, among sent Mithridates, who was the sixth. 

the latter was Marius, who was after- Ib. Adalios Regen.lHefteil toTigrane, 

warda put to death. his son-in-law, and after he was defeated, 

17. Smoflen.'] Sinope was a city upon tothekingof the Parthians. 

the Euxine sea, which at first stood out 22. Satvisftofl. How.]Plutarchinfbrms 

against the Romans, but being reduced to us, that Lucullus had carried on the war 

great extremities, the citizena set fire to wkh the money whichhadbeenbroughtto 

thcirlargeships, and tooktoflight intheir himby many kings and people, without 

gallics. But Lucullus havingat last taken drawing upon the public treasi"^. 
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gesU. Satis opinor hoc. ease laudis, atque iU reputo, ut hoc vos in- 
telligatis, a nulto istorum, qui huie obtrectant legi atque causa_, L. 

25Lueullum similiter ex hoc loco esse laudatum. Requiretur fortasse 
nune, quemadmodum, cum hrec ita sint, reliquum possit esse mag- 
num bellum; fiognoscite, Quirites: non enim sine causa. qua_ri vide-_J 
tur. Primum ex suo regno sic Mithndates profugit, ut ex eodem 
Ponto Medea illa quondam profugi.se dir.itur : quam prssdicant in 

30_ug& fratris sui membra in iis loeis, * qua se parens persequeretur, 
dissipavisse, ut eorum cellectio dispersa, mrerorque patrius ceteriU- 
tem persequendi reUrdaret; sic Milhridates fugiens maximam vim 
auri atque argenti, pulcherrimarumque rerum omnium, quas _ Majo- 
ribus acceperat, et ipse bello superiure ex tota Asia, direptas in suum 

25regnum congesserat, in Ponto omnem reliquit ; hase dum nostri colli- 
gunt omnia diligentius, Rex ipse e manibus effugit ; iu ittum in per- 
sequendi studio moeror, hos hetitia reUrdavit. Hunc in illo timore et 
fugft Tigranes rex Armenius excepit ; diffidentemque rebus suis con- 
firmavit, afflictum erexit, perditumque recreavit; eujus in regnum 

40po.teaquam L. Lucutlus cum exercitu venit, ptures etiam gentes con- 
tra imperatorem nostrum conciUUe sunt Erat enim metus injectus 
iis nationibus, quas nunquam populus Romanus neque tacessendas 
belto, neque tenUndas putavit. Erat etiam alia gravis, atque vehemens 
opinio, qtiae per nnimos . gentium barbararum pervaserat, fani locu- 

45pletissimi et retigiosissimi diripiendi causft, in eas oras nostrum exer- 
citum esse adductum. Ita natlones mult-_, alque magna. novoquodam 
terrore, ac metu conciuhantur. Noster autem exercitus, etsi urbem 
ex Ti^ranis regno coperat, et prsaJiis usus erat secundis, tamen nimia, 
longinquitate locorum, ac desiderio suorum commovehatur. Hic jam 

50plura non dicam Fuit enim illiiil extremum. ut ex iis locis a militibus 
nostris reditus magis maturtis, q__.m processio longior quaereretur. 
Mithridates autem et suam manum jam confirmarat, et eorum, qui se 

a par gun Itteo. 

24. Qui obtrectant. ^ He glances at Q r.nbits high, and in it s.11 the great men of 

Hortensius and Q. Catulus who oppoaed the Lingdnin, to testify their regard for 

this law, which Manilius propoeed ln or- their pnncc, dwelt 1'lutarch says, thal 
besides other riches, Lueullus found here 
eight thousand Ulents. At this city, Lu- 

-. , _ cullus defeatedthefnrcesof Tigranesand 

shehad betrayed, by assisting Jasun to ot>- Mithridates, consisting of two hundred and 

Uin the goldenfleece, in ordertoavoid his fifty thnusand foot, and fifiy thousand 

pnreuit,cuth-rbrotherAb_ertua,thecom- horsemen. After this defeat, thcse kings 

panionof herflight, in pieces, and strewed collected another army of seventy thou- 

his limbs along the way. Whilst her fa- sand fbot, and tnirty-five thouaand horse- 

ther was enzaged in collecting the mang- men, which was also routed by Lucullus, 

ledlimbsof nisBon, shemade herescape. upon which Tigranes fled to Armenia, 

32. S«.fl_Mrid<M«.]Th-jMithri<_ates and Mithridates to Pontus. 

reUrded Lucnllus, by casting treasures 47. I.onginquitateA Heendeavouredtn 

alongthe way, to be collected oy the sol- concealthehdsenessor Lucutius, whogavc 

diers after the battk at Cyaicum. up the pursuit, and to excuse this actioti, 

44. Fani locufiletutimi.i The temple at on account of the distance or rather the 

Cumanus, which Murscna had plundered, sedition of the soldiers, for the VaJerian le- 

at the instigation of a certain Archelaus, gions retused to ohey, because they had 

who had deserted from Mithridates. finished their campaign. Plutarch says, 

47. LVi™,_]Tigranuceita,tbecapitalof that the soldiers heing oftended at the 

Armefua, whichTigranesbuilt andcalled pride andavariceof Lucullus, weresolici- 

afterhisownname. The walts were fiftv tedtorevoltby Pub. Colodius. 
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ex ejus regno h collegerant, ct magnis adventitiis multoriim regum 
ct nationum copits juvabatur. Hor. jam fere sic fieri solere accepimus, 
ut regum afflictae fortuna^ facile multorum opes alliciant ad miseri-55 
cordiam, maximeque eorum, qui aut reges sunt, aut vivunt in regno ; 
quod regale iis nomen magnum et sanctum esse videatur. Itaque 
tantum victus efficere potuit, quantum incolumis nunquam est ausus 
optare. Nam ciim se in regnum recepisset suum, non futt eo con- 
lentus, quod ei pneter spem acciderat, ut eam, posteaquam pulsus60 
erat, terram unquam attingeret ; sed jn esercitum vestnim clarum 
atque victorem impetum fecit. Sinite hoc loco, Quiritcs, (sicut poetz 
solent, qui res Eomanas seribunt,) pneterire me nostram calamitatem: 
qua; Unta fuit, ut eam ad aures L. Luculli non ex praslio nuncius, sed 
ex sermone rumor aflerret. Hic in ipso illo malo, gravissimaqucC^ 
belli offensione L. Luculius, qui tamen aliqui ex parte iis incom- 
modis mederi fortasse potuisset, vestro jussu coactus, quqd iraperii 
diuturnitati modum statuendum, veteri exemplo putavistis, partem 
mililum, qui jam stipendiis confecti erant, dimisit, partem Glabrioni 
tradidiL Multa pnetereo consulto: sed ea vos conjectura. perspicite,70 
quantum illud bellum futurum puletis, quod conjungant reges poteti- 
ttssimi, renovent agitatae nationes, suscipiant integrae gcntes, novns 
imperator vester accipiat, vetere b expu|so exerciiu. Satis mjhi 
multa verba fecisse videor, quare hoc bellum esset gencre ipso ncces- 
sarium, magnitudine periculosum. Restat ut de imperatore ad ilhuliS 
belium deligeiido, ac tantis rcbus prjeficiendo, dicendum cssc vi- 
deatur. 

a eengregaveraiit. h dinttm, 

53. jldventitiia.] Mithridates collected Ib. Veteri cxcmfilo.} After the expul- 

anewarmyin Pontus. sion ofthekings, theconsuls were elected 

61. InexercitumvettTWH-^ Mithridates, every year, however, they were some- 

when he returned to Pontus, conquered times contimied in office three or morc 

Fabius, whom Lucullus had left there. years; according as occasion required. 

After which, in conscqucn.cc of the rash- Whence Livy lib. 4. Maximam tibertath 

nessof Triarius the lieutenant, morethan pofi. Rotn. custodiam nk, wi maspia im- 

seven thnusnnd of theRomans, ahundred fieria diuturna non euent, et temfiori* 

eenturions,andtwenty-fourtribunesofthe modus imfioneretur, qtubw jurii imfioni 

soldiers were slain. non fiosset. 

62. Sinite.l He here pretends that he 69. Stifiendiis.'] The ancients supposed 

cannottell wnat hadhappened, by which thatthey hadfinishedtheirtermof milita- 

he designs to make the calamity appear ry servicc when they had spent nine years 

worsethanitreally was,for he saysthatit in the army, butthey were bound to per- 

was not a messenger from the battle, but form military service from tlie age ofVix- 

publrcrumour.thatinformedLucuUusof it. teen to forty-five. 

64. £r/ir*/i0nim«uB.]Thisistobeli- Ib. Dimisit.~\ Lucullus dismissed the 

mited, forTriariusdidescapefrom battle Valerians who refused to follow him. 

with afewsoldiers, but it was the greatest TheywerecalledFimbriaas,becauseFim- 

slaughter which the Romans suffered dur- bria, the lieutenant, was made their com- 

ing the war. mander; Valerius, whohadrenderedhim- 

67. Pesh-D/usBU.]Thepeoplecommand- selfodiousbyhisavarice,wasslainbythem. 
ed,andtheSenateresolved,forthehighest Ib. Gtabrioni tradidit.] Glabno suc- 
authority was not in the Senate, but in tfie ceeded Luculhis, at the command of the 

ale, whence this formula, ve[itx, ju- people, in the government of Bythinia, 

», Qutritei. Thepeoplegave andde- which had been reduced to a provmoe. 

!irived of anthority, made and abrogated 70. Mulla firxtereo.] He conciudes this 

*Ws, declared war and made peace. paut by a repetition of those thingS which 

68. Diuturnttati imfieriW] Lucullus be- render this war imporUnt and dangerbus. 
ingarjpointedover Asia, undertoolttocar- T2. A'ovw»im^j'a(or,^Thedangerwas 
ryontflcwarwhichcontimiedsevenvears, increased bv the appofirtmcnt of a new 

K 
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TERTIUM ARGUMENTUM. 
Cneiua Potnpeius est bonus Jmperator, guiaihea sunt tjuatuor 
vjrfutes, quse banum Imperatorem commenitant : scientia rei mili- 
/arfs, virtus, aucloritas,fclicitas. 



IX. Ulinam, Quirites, virorum fortium, atque innocentium copiam 
tantam haberetis, ut hrec vobis deliberatio difficilis esset, quemnam 
potissimiim tantis rebns ac lanto bello pranciendum putetis Nuno 
verb cum sit unus Cn. Pompeius qui non mod6 eorum hominum, qui 

5 nunc sunt, gloriam, sed etiam antiquitalis memoriam virtute superarit; 
quae res est, qute cujusquam animum in hac causa dubium "facere 
possit? Ego enim sic existimo, in summo imperatore quatuor has rea 
inesse oportere, scientiam rei militaris, virtutem, auctoritatem, feli- 
citatem. Quis igitur hoc homine scientior unquam aut fuit, aut esse 

lOdebuit? qui e 6 ludo atque pueritise disciplina, bello maxhno, atque. 
scerrimis hostibus, ad patris exercitum, atque in militiae disciplinam 
nrofectus est : qui s extremft pueritia. miles fuit summi imperatoris, 
ineunte adolescenlii maximi ipse exercitus imperator : qui ssepius 
cum hoste conflixit, quam quisquam cum inimico concertavit; plura 

15bella gessit, quiim cseteri legerunt; plureis d provincias confecit, 
quam alii concupiverunt : cujus adolescentia ad scientiam rei milita- 
ris non alienis prxceptis, sed suis imperiis; non "offensionibus belli, 
sed victoriis; non r stipendiis, sed triumphis est traducta. Quod de- 
nique genus belli csse potest, in quo illum non exercuerit fortuna rei- 

A reihkre. b schela. c exlremS parte pittriti*. 

d lubjngavit phtret naliones. ejacturis. f ufl annis quai potuit in belio. 

dynmander, w ho was to receive a ncw Sylla, who had returned with a victorious 

army, as the old one, which was far more army from Asia. Pompey as yet a private 

prompt in obedience, and more brave in man,andscarcely23yeai'so1d,leviedthree 

aption, was to be taken away. legions in Picenum, andbeingjoinedby all 

10..E ludo.] Byludumbe intcnds the thenobility, broughta flourishing army to 

schools which the Romans called by this Sylla. In his journey he secured the. 

r.ommon name, andludi magUtri-werethe friendship of many ltalian states, and 

teftchers. Pompey had gone immediateiy brought over to his party many who had 

from the schools to the forum. Cicero folluwedthe enemiesof Scipioand Garbo, 

speaksof his eloquence in lib. de Clarfc whom he challenged to fight. When 

&rat. "■ Pompey came to Sylla he leaped off his 

11. M fiairit exercititm.~\ Cn. Pompey horseandsalutedhimimperator.andhein 
Strabo.thefatherof Pompcy the great,led his turn was saluted imperator by Sylla, 
an anny against Ciima when he rebelled who immediately sent him into Celtiberia 
against hjs countiy, and was followed by with anaraiy. 

hisson, thenonly 17yearsold.Buth£, with 13. Quisasflius, S3V.] They.only were 

many others, perished by lightning when properly called fioates against whom war 

h.sattemptedtodriveCinnafromthc walls, had been declaredby the herald at arms, 

12. Exlremd flueritiil.'] Gellius says lib. but inimici were those with whom persons 
10, that the life of man was divided into had private quarrels. He uses these 
threeparts by Servius Tullius, kingof the words in an clegant hyperbole to extol 
Romans. So that a person wasaboy until thepraisesof Pompey. 

he was 17, a young man until he was 45 17. Suis imfleriin. ] No one had com- 

years old, after which, he was considered manded oftener than Pompey, who had 

an old man; in the first of these Pompey thus obtained military knowledge, not so 

was a soklier under Sylla. much by rules and reading.as by practice. 

13. Maximi exercitis.] When Cirma 18. Triumflhis.] V. Paterculus says, 
theconsul, who excited a civil war, was thatPompey triumphed three timesonhis 
s1ain,Carbo,hiscoUeaguc,roarchedagainst retum froro Afriea, Europe, and Asia. 
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publieae? Civile, Africanum, Transalpinum, Hispaniense, mistum ex-2fl 
civitatibus atque ex bellicosissimis nationibus servile, navale bellum, 
varia et diversa genera et bellorum, et hostium, non solum gesta ab 
hoc uno, sed etiam confecta, nullam rem esse declarant in usu mili- 
tari posilam, quai hujus viri scientiam " fugere possit. 

SECUNDA PAHS. 

In qua probatur Pomp. virtus militaris- 
X. Jam vero virtuti Cn. Pompeii quae potest par oratio inveniri? 
quid est, quod quisquam aut illo dignum, aut vobis novum, aut cui- 
quam inauditum possit afferre ? Non enim illa? sunt solas virfutes im- 
peratorize, quas vulgo existimantur, labor in negotiis, fortitudo in pe- 
riculis, b industria in agendo, celeritas in connciendo, consilium in 5 
providendo: quas tanta sunt in hoc uno, quanta in omnibus reliquis 
imperatoribus, quos aut vidimus, aut audivimus, non fuerunt. Testis est 
Italia, quam ille ipse victor L. Sulla hujus virtute et consilio confes- 
sus est liberatam: testis est Sicilia, quam multis undique cinctam pe- 
riculis, non terrore belli, sed celeritate consilii 'explicavit: testis estlO 
Africa, qua; magnis oppressa hostium copiis, eorum ipsorum sanguine 
redundavit: testis est Gallia, per quam legionibus nostris in Hispani- 
am iter, Gallorum internecione, patefactum est: testis est Hispania, 
quiE saepissime plurimos hosteis ab hoc superatos-prostratosque con- 
epexit ; testis est iterum et s&pius Italia, qUffi, cum servili bello tetrol5 
periculosoqtie premeretur, ab hoe auxilium absente expetivit: quod 
■ hellum exspectatione Pompeii attenuatum alque imminutum est, ad- 
ventu sublatum ac sepultum; testes ycro jam omnes orce, atque om- 

& gvt fioieil ignorari ab hoc virv. b pentvtrantia, iiel aisidmlai- c liberavit. 

20. Civiie. ] The war which was carrieil 21. Jfavale. ] The naval war with the 

on in the republic with Cinna and Carbo. pirates. 

Ib. Jtfrkamm.} The African war was 22. Ethotttum.] He carried on war 

carried on against Cn. Domitius, whom witli kings, with exiles, with proscribed" 

most of" the proscribed followed out of persons, with pirates, andslaves. 

Italy, andHiercakingofNumidia. Hefi- 7. Teatis est Italia.] Italy had seen him 

nishedtHswarinWdays, andreturned to voluntarily raise an army to supportthe 

Rome, where he was saluted Magmis by cause ef Sylla and the repubiic. 

Sylla. 9. Teatisesi ■Srt/Jo.] As soon as Pom- 

Ib. Trarualfiinam.J AgainsttheGauls. pey.byorderof the Senate.had comeinto 

Ib. Hiafiamenae.] fnwhichheconquer- Sicily, it wasfrecdfrom the devastations 

edSertonus, who had carried on war with of Perpenna and Carbo, who, whenthey 

therepublic foreightyears. left Italv, took possession of Sicily. 

Ib. Miitum] Whilst the war was car- 10. Teatia e»f JfricaA Africa had seen 

ried on in Asia, a civil flame arose from iiim victorious over Cn. Domitius, and 

the gladiatora,servants and prisoners, who, Harbiis king of Numidia. 

tothenumberofsixtythousand.headedby 12. Teatia eat Gallia.] He had cut tlie 

Spartacus, Chrysus, and Granicus, made Gauls to pieces for opposing his marcb 

Mount Vesuviustheseatofthe war. They intoSpain, and openeda way in the Alps, 

defeatedClaudiusPulchrusthelieutenant, bctween the heads of the Po and Rhone. 

and P. Vatinius the prietor, but were at Whence Lucullus says, lib. 8. 

last conquered by M. Crassus, who slew Mlle tFUCe , Lepldl matlls ju piaag , ie 4eWo 

twelve thousand and three hnndred of jrmaqu» SerJii revoccto cmulc viaa. 
them. Pompey also slew three thousand 

whohad escaped from the battle. The 13. 7'eata eit Hisfiama.] Spain, which 

tror with the Gauls and Germans was also contained the most wariike nations, com- 

caUed mixed, because many fugitives had manded by able generais, was unable to 

!'oined their army which was commanded resist his arms, 

^y.Granicus, Livylib. 97. 18. 7>«(rg omneaorg^ All thc natjons 
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nes exterse gentes ac nationes: deniqtie taaria omnia, tum universa, 

&Qfum insingulis oris omnes sinus, atque portus. Quis enim toto mari 
locus per hos annos, aut tam firmum habuit prsesidium, ut tutus es- 
set? aut tam fuit abdttus, ut lateret? quis navigavit, qui non se, aut 
mortb, aut.servitutis periculo * committeret ? ciim.au t hieme, aiit ro- 
fcrto praetfcnum mari navigarclur. Hoc tantum. bellum, tam Uirpe, 

25tam vetus, tam late divisum, atque dispcrsum, quis unquam arbitrare- 
tur aut ab omnibus imperatoribus uno anno, aut omntbus annis ab 
uno imperatore confici posse ? Quam provinciam tenuistis i prasdoni- 
bus liberam per hosce annos? quod vcctigal vobis tiitum fuit? quem 
socium defendistis? cui pra^sidio classibus vestris fuistis? quam mul- 

SOtas existimatis insulas esse desertas ? quam multas aut metu relictas, 
aut a pra?donibus captas urbeis essc sociorum ? Sed quid eeo longin- 
qUa commemoro? fuit hoc quondam, fuit proprium populi Romani, 
longe a. domo beilare, et h propugnacuiis imperii sociorum foftunas, 
non sua tecta defendere, Sociis vestris ego mare ctausum per hoscc 

35annos dicam fuisse, cum exercitus nostri Brundusio nunquam, nisi 
summS. hieme, * transmiserint ? Qui ad vos ab cxtcris nationibus 
ventrent, captos querar, cum legati populi Romani redempti eint? 
mercstoribus tututii mare non fuisse dicam, cum duodecim d secures 
in pnedonum potestatem pervenerint'' Quid aut Colophonem aut Sa- 

40mum nobilissimas iirbeis, innumerabilesque alias captas esse comme- 
morem, ciim vestros portus atque, eos portus, * quibus vitam et spiri- 
tum ducitis, in prrcdonum fuissc potestate sciatis? An vero ignoratis, 
porttim Caietse celeberrimum, atque plenissimum navium, inspectantc 
Prastore, a prsedonibus esse direptum ? Ex Miseno autem, ejus ipsius 

H expvatrcl. b viribus. c trantieriiit mitre. il tluo PmMtN im intigmlntt wuit, 
e cat rtt quibut vita et tpiri/vt coutinetur. 

ot Africa, all the maritime states along prisoners 011 tliis occasion. These werc 

tlie coast of tlie Mfdkerrancan, all the Sextilius and Bilinns, who, as Plutarcli 

seas, gulfs, and havens, which hadof late informs us, were seized, together with 

swarmed with pirates, wcre witnesses of their badges and lictors, by the pirates. 

his renown, and readf tobear testimony 39. Colofthoncm.] Acity of lonia, much . 

to his victories by sea and by land. celebrated for its horsea. 

24. Hoc tantum beltum, t^r.] The Ib. Aut Samutn.] Acity of the satne 

whole Mediterranean coast had been laid province. 

waste bv the war, which he calls base, 41. Vitam.~\ Nocomhad beenbrought 

hecauseit hadbeenundertakentoremovc to Rome from Asia, Africa, Siciiy, m 

the disgrace of Roman people, ancient be- Sardinia, nor any of the other necessaries 

eausj; it lastcd 23 ycars, from the consul- of life. ■ 

sliipofOctaviusand Cinna, to thatof Le- 43. Chietee.'] Caieta is a harbour in 

pidus and Tully. Campania, so called from the nurse of 

31. Caftta» urbea.] Plutarch counts ■ JEneas, who was buried there. Virg. 7. 

forty. JSneid. 

35. Brundutia.] Brundusium was a no- Tu quo Uutf^u» nottrit, JEncia nu- 

ble city of Italy, situated on the Calabrian (r ^. * 

bay,wWeisadirectpass^ge'toGreece, & ierna m mtnien» famam Caietse dedhti. 

and whence Pompey saued against the J 

pirates. Ib. Inahectante Prsetore.~] It does not 

38. Duodecim tecures.] He hene puts appearwhothat Prxtor was, unless it was 

the twelve axes, or ensigns of dignily, for M. Antony, who had been sent to this 

the Praitors themselves. The Prastors war before Pompey, and had managed 

had two axes carried before them in the affairs so badly, that he perished in it. 

city, and sis in their provinces. Hence 44. Miseno.~\ Misenum isapramontory 

we leam frem the mimber twelve, here of Italy, so called from Misenas, a com- 

nierttioned, tliat twa Pntors wcre made panionof ^neas, Virg.JE.ntvL * 
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liberos, qui cum praedonibuB antea ibi bellum geseerat, i pnedonibus45 
esse sublatos? Nam quid ego Ostiense "incommodum, atque illam 
labem, atque ignomiuiam reipublica; querar, cum prope inspectanti- 

. bus vobis, classis ea, cui Consul populi Romani prxpositua esset, A 
praidonibus capta, atque oppressa est? Pro dii immortales! tantam- 
ne unius hominis incredibilis, ac divina virtus tam brevi tempore lu-50 

' cem afferre reipublicse potuit, ut vos, qui modo ante b ostium Tiberi- 
num classem hostium videbatis, ii nunc nullam intra Oceani ostium 
pnedonum navem esse audiatis ? Atque hasc qua, celeritate gesta sint 
quanquam videtis, tamen k me in dicendo pretereunda non sunt. 
Quis enirn unquam, aut obeundi negotii, aut consequendi qusestus stu-55 
dio; tam brevi tempore tot loca adire, tantos * cursus conficere potuit, 
quam celeriter, Cn. Pompeio duce, belli d impetus navigavit? qui, 
nondum tempestivo ad navigandnm mari, Siciliam adiit, Africam ex- 
ploravit, inde Sardiniam cum classe venit : atque hzec tria frumenta- 
ria subsidia reipublics firmissimis prsesidiis classibusque munivit.60 
Inde sc cum in Italiam recepisset, duabus Hispaniis, et Gallia Cisal- 
pina praesidiis ac navibus confirmata, missis item in oram Illyrici ma- 
ris et in Achaiam, omnemque Greeciam navibus, Italise duo maria 
roaximis classibus, firmissimisque prassidiis adornavit : ipse autem, 
ut a. Brundusio profectus est, unde quinquagesimo die totam ad impe-65 
rtum populi Romani Ciliciam adjunxit ; omnes qui ubique prsedones 
tuerunt, partim capti interfectique sunt, partim unius hujus imperio ac 
potestati se dediderunt. Idem Cretensibus, cum ad eum usquo iu 

a direptianem. b anle porltim Oelic, qui eat in oilio Tibrii. 

c navigationei. d claiitt Pompeii. 

46. Ostienee mcommodum.] Ostia was Ib. Gatlia Cisalflina.] Cisalpine Gaul 

a city built by king Ancus Martius, at the is that part of Italy which extends from 

mouth of the Tiber. So great was the the Alps to the river Rubicon; it was so 

boldness of the pirates, that they came 16 called frorn those Gauls, who, passing the 

this city, and bumed and plundered the Alps, seized and held it in possession. It 

Roman ships; and, as if they did not in- was called by thc Romans, from its situa- 

tend returmng, they remained there with tion, CisaJpma; the other, whence they 

all the booty, and the prisoners that had came, Transalpina. He set M. Pompo- 

escaped death, as in a city belonging to nius over the Gallic sea. 

themselves. 62. Iliyrici maris/] Thus called from 

43. Consul fiofl. Sotn.] Nothing is Hlyricum, apart of Europe betweenpan- 

luiown of this coneul, not even bis name. nonia and the Adriatic sea, He set L. 

52. Jntra oceani ostium.} Hecallsthat Gcllius and Cn. Lentulus over this and 

thc mouth of the ocean by which it flows the Tuscan seas. 

into the Meditcrranean. The straits of 63. Omnemque ilneciam.] HesctCin- 

Gibraltar. na, L. Gellius, and Piso over the different 

58. SicUiam adiit, Wc.) These free coasts of Greeee, 

boDters chieBy infested Sicily, and pre- Ib. Italix duo maria.] The Adriatic 

vented the corn frora being brought to and Tuscan seas. 

Rome. 64. Ifise autem ut a Brunduno.'} He 

61. Inde k cim in Ilatiam receflvaet.] sailed with sixtyships, and, following the 

Tlie command being given to Pompey, pirates, forced them to retura to Cilicia, 

he had nothing to do but assign eacn of but he commanded all his lieutenants to 

his tieutenanta the stations that they were keep to their posts, and assist each other 

to defend. whn rautual aida, that he might surround 

Ib. Duabis Hisftaiiiut.~\ One part of them. 

Spainlayon thisside, and the «her be- 68. Item Cretenribus.] Crete, as well 

yond the Ebro. He set Tiberius Nero as Cilicia, was a receptacle of pirates, 

and Manilius Torquatus over the Spanish whom Metnllus besiegcd, and ot whom 

sea.- heslewmany, 'Jy^— 
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Pamphyliam legatos * deprecatbresque misissent, spem deditionis iion 

70ademit, obsidesque b imperavit. Ita tantum bellum, tam diutur- 
num, tam long& iateque dispersum, quo bello omnes gentes ac na- 
tiones premebaiitur, Cn. Pompeius extrema hieme c apparavit, ineunte 
vere suscepit, media sestate eonfccit. Est hasc divina atque incredi- 
bilis virtus Imperatoris. Quid cjeterse, quas paulo ante cornmemo- 

75rare cceperam, quantas. atque quam muliEc sunt ? non enim solum bel- ' 
landi virtus in summo atque perfecto Imperatore qucerenda est: sed 
multaj sunt d artes eximiie, hujus administra?, comitesque virtutis. Ac 
primum quacts. innocentia, debent esse Imperatores? quanta deinde 
omnibus in rebus temperanti&? quanlA fidc ? quantit facilitate ? quan- 

30to ingenio ? quanta. humanitate ? Quas breviter, qualia sint in Cn. 
Pompeio consideremus ? summa enim omnia sunt, Quirites I sed ea 
magis ex aliorum * contentione, quam ipsa per sese cognosci, atque 
intelligi possunt. Quem enim possumus Imperatorem aliquo f in nu- 
mero putare, cujus in cxercitu t veneant centuriatus, atque venierint ? 

S5quid hunc hominem magnum aut amplum de republica cogitare, qui 
pecuniam ex asrario depromptam ad bellum b administrandum, aut 
propter cupiditatem provincia; Magistratibus diviserit, aut propter 
avarittam Romae in quaistu reliquerit ? Vestra admurmuralio facit, 
Quirites, ut agnoscere videamini, qui hjec fecerint Ego autem nemi- 

90hem nomino; quare irasci mihi nemo poterit, nisi qui ante de se volu- 
erit confiteri. Itaque propter hanc avaritiam Imperatorum quantas 
calamitat.es, qu6 cumque ventum sit, nostri exercitus ' ferant, quis 
ignorat ? Itinera, quse per hosce annos in Italia, per agros atque oppi - 
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afferanl. 

69. Legatot deprecatoreaque.] The tributed to the humanity of the 

Crctans, dreading least if Metullus made der. 

himself masterof theisland, he ivouldput 84. Centuriattts.} He here blamesthe 

the inhabitants to the sword, sent ambas- avarice of .the generais, who sold thc 

sadors to Pampey, with a profler of Bur- centurionship, instcad of giving it to the 

rendering themselves to him, from whom soldiers as a reward of valour. 

they expected a milder fate. Pompey, 86. Ex xrario defiromfttam.] The 

willing to deprive Metellus of the glory of money which was paid out of the publie 

conquering Crete, sent Octavius one of treasury, to the Gencrals, wascommonly 

his heutenants, with orders that he should called, as Varro informs us, attributa, or 

withdraw from the island. Octavius, even the soldiers' pay. 

went so far as to aid the Cretans against 87. Profiter cufiiditatem firovbtehe.'] 

Metullus, whom, nevertheless, he forced The Senate marked out what provinccs 

tosubmit, andpunishedwithgreat scveri- wei-eto be governed by Consuls, andwhat 

tv. Whkh action, though it was hase in by Prstors, these were afterwards distri- 

Pompey, yet Cicero converts it to his butcd by lot or disposed of by the Senatc, 

praise. or some one of the tribunes of the people, 

72. Ineunte vere,"\ Thiswarwas prc- which they were bribed to grant, that 

pared for, undertaken, ■ and finished, in they might satisfythe avariceofthe Ccn- 

four months. sulsandPrsetors. 

74. Quid caet&rw.] A famousamplifica- 88. Admurmuratio.~\ It was a custom 

tion, by which he extols the divine ex- among the people, when any thing was 

cellence, and military valour of Pompey, said which pleased them, for one to whis- 

havmg ehumerated others, by which this per to another bene dictum, which was 

first is principally illustrated. • called admurmuratio. 

79. FacihtateATi&fetKitate, asisread 93. Per ho&ce atrno*.] The times in 

in many copies, for he afterwards, speajts which armies' were led against Mithrida- 

ofhisfelicity, besidesthis mildness is at- tes.thepirates, Sertoriirs, and Spartacii5. 
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da civium Romandrum nostri Impcratares fecerunt, recordamini : tum 
faeilius statuetis, quid apud exteras nationes fieri existmetis ; utrumSS 
plures arbitramini per hosce annos militum vestrorum armis hostium. 
urbeis, an hibernis sociorom civitates esse deletas? neque enim potest 
exercitum is continere Imperator, qui se ipsum non continet: neque 
severus esse in judicando, qui alios in se severos esse judices non vult. 
Hic miramur, hunc hominem tantum excellere CEeteris, cujuslegioneslOO 
sic in Asiam pervenerunt, ut non modo manus tanti exercitus, sed ne 
vestigium quiilem cuiquam pacato nocuisse dicatur? Jam veroquem- 
admodum milites hibernent, quotidie sermones ac litera: perferuntur ; 
non modo ut sumptum faciat in militem, nemini vis affertur; sed ne 
cupienti quidem cuiquam permittitur; hiemis enitn non avaritice per-105 
fugium Majores nostri in sociorum atque amicorum tectis esse volue- 
runt. Age veru, cseteris in rebus quaiis sit temperantia, eonsiderate; 
unde illam tantam celeritatem, et tam incredibilem cursum initum pu- 
tatis ? non enim illum eximia vis remigum, aut ars inaudila quaedam 
gubernandi, aut venti aliqui novi tam celeriter in ultimas terras per-110 
tulerunt; sed hse res, quse cseteros remorari solent, non retardarunt: 
non avaritia ab instituto cursu ad prsedam aliquam revocavit, non U- 
bido ad voluptatem, non amcenitas ad delectationem, non nobilitas 
urbis ad cognitionem, non denique labor ipse ad quietem : postremo 
signa et tabulas, cseteraque ornaraenta Grcecorum oppidorum, qua:ll5 
cieteri * tollenda esse arhitrantur, ea sibi ille ne visenda quidem ex- 
istimavit. Itaque omnes quidem nunc in his locis Cn. Fompeium, 
sicut aliquem non ex hac urbe missum, sed de coslo delapsum intuen- 
tur : nunc denique incipiunt credere, fuisse homines Romanos h&c 
quondam abstinentii : quod jam nationibus exteris iucredibile, acl20 
falso memorise proditum videbatur; nunc imperii nostri splendor illis 
gentibus lucet: nunc intelligunt, non sine causo. Majores suos tum, 
cum hac temperantia. Magistratus habebamus, servire populo Roma- 

101. Manua tanti ejcerritfe.] When theraistressesof Mithridates Bafe to their 

Pompey's legions came into Asia, they parents. 

plunderednoihingbythe way, anddidnot 113. JVoiititaa UroU.] When he sailed 

ao the ieast tnjury toany one, except those from Bnindusium, he passed by many 

that were hostile to them. very beautiful cities, but visited none of 

104 Ut lumfitum faeiat.~\ He laid no them except Athens, in which he sacri- 

person under contribution to supporthis ficed and addressed the peoplc. 
soldiers, and Md not even permit the 

Asiatics, offering of their own accord, to 115. Signa et tabutasA When the Ho- 

be at thisexpense. man commanders founo any statues or 

106. Majores noffril They declared picturesof value.inconqueredcities, they 

that the allies shnuld not bear the expense took them and sent them to Kome. This 

of their winter quarters. And as inno- practice became at last so prevalent that 

cence and valour are connected, it may be it proved a plentiful source of oppression 

easily seen how great was the innocence to the subjects of the commonwealth, for 

of Pompey, who had not only, never in- even tlie governors uf provinces, thinking 

jured any one by his avarice, but did not they might take the saroe liberty, with 

permit it to be done by any of his men, the cities under their command, rifled 

oven in the slightest degree. them of every thing valuable in this kind, 

111. Remorari aotent. ] Avarice had re- without spanng so much as thestatuesof 

tarded Lucullus in the pursuit of Mithri- the Gods. 

dates. 119. Fuiaae Romonoa.] Curius Denta- 
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no, qiiam imperare aliis maluisse. Jam verii ita facilea aditus ad etmi 

l25privatorum, ita liberas querimoniaa de aliorum iujuriis esse dicuntur; 

ut is qui dignitate principibus excellit, facilitate par in&mU esse vidc- 

atur. Jam quantum consilio, quantum dicendi gravitate, et copia va- 

leat, in quo ipso inest quaedam dignitas imperatoris, voa, Quirites, 

hoc ipso in loco ssepe cognflstis. Fidem vero ejus inter socios quan- 

130tum existimari putatis, quam hostes omnium gentium sanctissimam 

esse judicariat? Humanitate jam tanta est, ut diflicile dictu si t, u trurn 

liostes magis virtutem ejus pugnantes timuerint, an mansuetudinem 

victi dilexerint- Et quisquam dubitabit, quin huic tantum bellum hoc 

■ transmittendum sit,qui ad omnia vestrse memoriffi bella conncienda, 

iSSdivino quodam consilio natus esse videatur ? 

TJJRTIA PAJIS, 

In quaprobatur Pompeii auctoritas in betlis adminislrandis. 

XI. Et, quoniam auctoritas multum in bellis quoque administran- 

dis, atque imperio militari valet, ccrte nemini dubium est, quin ea in 

rc idem ille Imperator plurimum possit; vehementer autem pertinere 

ad bella administranda, quid hostes, quid aocii de Imperatoribus ves- 

5 tris existiment, quis ignorat? cum sciamus homines in tantis rebus, 
*ut aut contemnant, aut metuant, aut oderint, aut ament, opinione 
non minus famse, quam aliqua certa ratione commoveri. Quod igitur 
nomen unquam in orbe terrarum clarius fuit? cujus res gestaa pares ? 
de quo homine vos, id quod maxime facit auctoritatem, lanta et tam 

lOprseelara judicia fecistis ? An vero ullam usquam esse oram tam de • 
sertam putatis, quo non illius diei fama pervaserit, eum universus po- 
pulus Romanus, referto foro, repletisque omnibus templis, ex quibus 
hic locus conspici potest, unum sibi ad commune omnium gentium 
bellum Cn. Pompeium Imperatorem depoposcit? Itaque, ut plura 

15non dicam, neque aliorum exemplis confirmcm, quantum hujus auc- 
toritas valeatin bello, ab eodem Cn. Pompeio omnium rerum egre- 
giarum exempla sumantur; qui, quo die a vobis maritimo bello prce- 
positus est Imperator, tanta repente vilitas annonaj ex summa, inopia 
ct caritate c rei frumentarix consecuta est, unius hominis spe et no- 

SOmine, quantam vix ex summa ubertate agrorum diuturna pax efficere 
potuisset. Jam vero accepla in Ponto calamitate ex eo prselio, de quo 
vos pauld ante invitus admonui, ciim socii pertimuissent; hostium 

a decernedum. b mrreri optniene fnnur, et cer/6 aligwS rnthne, rit 

aliqvem ccntemnant aut metuanl. cfrunxnti. 

refused gifts which were offered to them. 12. Beferto faroA He put the placc of 

See Val. Max. lib. 4. cap. 4. ' the comitia for the forum, becaUse it was 

126. PaeitUate. ] Gentleness is that vir- so near that it is often named instcad of the 

tueby whichaperson shows himself polite forum. 

andaffabletotnoseuntimeouslyapproacU- Ib. RefiUtuque.'] Asconius says there 

infi him, or making improper inquiries. weremany temples round theforuni. 

, l1 ±% KC % r y'* kta i} a ?? man .P e f °- 13. Communegentium.-} Thewa.rmth 

ple had made honourable decisions in fa. ^ pirat es was 5.e common cause of all 

vour of Pompey, by decreemg him a tn- nati ^, s because they were alike odious 

■^t^^^illHfiS: »™^fir andinjurioustoall. 
ivhenQua;stor,withProconsularauthotity, 
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Opes animique crevissent ; cilm satis firmiira prassidium provincia 
non haberet ; amisissetis Asiam, Quirites, nisi ipsum *id temporis 
divinitiis Cn. Pompeium ad eas regiones fortuna populi Romani attu-S j 
lisset Hiijus adventus et Mithridatem insolittt inflammatum victoria. 
continuit, et Tigranem magnis copiis minitantem Asise retardavit. 
Et quisquam dubitabit quid virtute perfecturus sit, qui tantum auc- 
toritate perfeeerit ? aut quam facile imperio atque exercitu socios et 
vectigalia conservaturus sit, qui ipso nomine ae rumore defenderit?30 
Age vcro, illa res quantam declarat ejusdem hominis apud hosteis 
populi Romani auctoritatera, qudd ex locis tam Ionginquis, tamque, 
diversis, tam brevi tempore omnes huic uni ee dediderunt? quod Cre- 
tensium legati, cum in eorum insuIH noster Imperator exercitusque 
esset, ad Cn. Pompeium in ultimas prope terras venerunt, eique seS5 
omnes Cretensium civitates dedere velle dixerunt? Quid? idem ipse 
Mithridates, nonne ad eundem Cn. Pon.peium legatum usque in 
Hispaniam misit? eumque Pompeius legatum semper judicavit: ii 
quibus semper erat molestum, ad eum potissimum esse inissum b spe- 
culatorem, quitm legatum judicare maluerunt. Potestis igitur jam40 
constituere, Quarites, hanc auctoritalem multis postca rebus gestis, 
tnagnisque vestris judiciis amplificatam, quantum apud illos Reges, 
quantum apud exteras nationes valituram esse existimetis. 



In qud probatur Felicitas Pompeii. 

XII., Reliquum est, ut de felicitate,' quam « pnestare de seipso 
rjemo potest, meminisse, et commemorare de altero possumus; sicut 
gequum est homini de potestate deorum; timide et pauca dicamus. 
Ego enim sic existimo : Maximo, Marcello, Scipioni, Mario, et cas- 
teris magnis Imperatoribus, non solum propter virtutcm, sed etiam 5 

a e» ipto tempare. b txptsrat arem. c pr/etHcare ccrtam ftrt, 

25. ddeasregione8.~\Vompey confsTmtA ambassador toMetellus and Perpenna, 
Pamphylia and Cilicia by his coming, 40. Poteatie conatituere.]] Heconcludes, 

which proviuces were the best situated to that since Pompey possesses so great au- 

carry on a war with the pirates. thority, he shuulu be sent to the war. 

27. Tigranem.] Tigranes followed Mi- 4. it&:rimo.]FabiusMaximusconquer- 

thridates to Poctus, and when Lucullus ed Hannibal by his wise delays, He was 

wasmarchingagainst himhe wasrecalled dictator, and five times consul. 
by the Senate. Ib. Marceilo.] Mercellus was five times 

31. Ageverd,] Hestrengthenshisproof consul, defeated theGauls, fbrced theln- 

of the authority of Pompey by examples. subriaus to submit to the republic, routed 

34. JVoater imperator.] Metellus, who Hannibal's army at Nola, and took Syra-< 
carried on war with the Cretans. cuse by stonn. 

35. Eique omnes.'] Notonly thepirates Ib. Sc^ioni.] Scipio Africanus, atthe 
who were besieged by Metellus, out all age of twenty-Tour, was sent into Spain 
the cities of the island werewilling to sur- with C';nsularauthority. By his victories 
render to Pompey. in AfHca, he forced Hannibal to return, 

38. £ quibua erat moleatum. ] Probably and then defeated him in a pitched battle, 
Metellus and Perpenna, who were rnucn which ended the second Punic war. He 
cflended that the ambassadors were seot was twice consul. 

toPompey, and not to themselves, whoat Ib. Maric>.~\ Marius conquered Jugur- 

tbat timc had an araiy in Spain. thaking of Numidia, totallydestrOTedthe- 

39. Sftecutatorem.] It is very credible Tentones.the Arabrones, and Cimbri, and 
tbat he.ahonld send a spy ratljer than an wias sevea times raised to the consulship, 
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propter fortunam, sscpius imperia mandata, atqueexeroitus esse com- 
missos. Fuit enim profectd quibusdam summis viris qusedam ad am- 
plitudincm, et gloriam, et ad res magnas bene gerendas divinitus ad- 
juncta fortuna. De hujus autem hominis felicitate de qao nunc 

lOagimus, ha.c utar moderatione dicendi, non ut in illius potestate for- 
tunam positam esse dicam, sed ut prteterita meminisse, reliqua sperare. 
videamur; ne aut invtsa diis immortalibus oratio nestra, aut ingrata 
esse videatur. Itaque non sum praedicaturus, Quirites, quantas ille 
res domi militiseque, terrft marique, quantaque feticitate gesserit : ut 

15ejus semper voluntatibus non modo cives assenserint, socii obtempe- 
rarint, bostes obetlierint, aed etiam venti, * tempestatesque b ohsecum- 
darint. Hoc brevissime dicam, neminem unquam tam impudentem 
fuisse, qui a diis immortalibus tot et tantas res tacitus auderet optare, 
quot et quantas dii immortales ad Cn. Pompeium detulerunt. Quod 

20ut illi proprium ac perpetuum sit, Quirites, cum communis salutis 
atque Imperii, tum ipsius hominis causii, sicuti facitis, velle et optare 
debetis. Quare cum et bellum' ita necessarium sit, ut negligi non 
possit; ita magnum, ut accuratissime sit administrandum: et cum ei 
Imperatorem praeficere possitis, in quo sit eximia belli scicutia, sin- 

25gularis virtus, clarissima auctoritas, egregia fortuna ; dubitabitis, 
Quirites, quin hoc tantum bont, quod vobis a diis immortalibus obla- 
tum et datum est, in rempublicam conservandam atque amplincandam 
conferatis? Qu6d si Romai Cn. Pompeius privatus esset hoe tempore ; . 
tamen ad tantum bellum is erat diligendus, atque miltendus; nunc 

30cilm ad casferas summas utititates bsec quoque opportunitas adjungatur, 
ut in iis ipsis locis adsit, ut habeat exercitum, ut ab iis, qui habent, 
accipere statim possit: quid expectamus? aut cur non, ducibus diis 
immortalibus, eidem cui caetera summa. cum salute reipubticae commissa 
sunt, boc quoque bellum Regiim committimus? 

CONFUTATIONIS, 

FRIMA PARS. 

Ia qua confutat Hortensium, qui omnia tribucnda uni non censebat. 
XIII. At enim vir clarissimus, amantissimus reipublicse, vestris 
beneficiis amplissimis affectus, Q. Catulus; itemquc summis orna- 
a tarenitatet. b stcrnidx fuerint. 

13. Aut inviiaaut ingrata.] Ithehad givenapartofbJs,andfrom thec-therRo- 

saidthat fortune was inthe handsof Pflm- mans whocommandcdintheneighbouring 

pey, the gods would have bcen displeased provinces. 

with hisoration. 1. Alenim.] He begins this refutation 

16. Ventu\ Pompey would uot have thatfromthepraiseof HortensiusandCa- 

overcome the pirates so casily if the winds tulus, whose authori ty and dignity he ex- 

hadnot been tavourabte. tols, that he might the moreeasilyinsinu- 

Ib. Tempastates.] Temtiestas is often ate himself into the mindgoFhishearers, 

takenfor serenityj thus, Virg. jEneidT. and thus prove the equity of hiscause. 

Undt hsec tam ctara refiente temptstas. 2. Bcnejlciis amfilitsimu,] Catulushad 

31. In Us i/tsis locis. ] Pompey wasthen ample honoursbestoweduponhim, being 

in Asia, opposing the pirates, where he made consul with M, Lepidus by the vote 

was nigh to Mhhridates. of the people. 

Ib. Vt habeat exercUum.'] He had a Ib. Summis omamcntis.~\ Theconsular 

fresh and flourishing army. dignity, which was the highest hotiour in 

Ib. Vtabnt.l He could receive anarmy the wty. Hortensius had been consul 

bojh from Glabrio, to whom Luculhis hail withC. Cscilus Metellus. 
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m«tis honoris, fortunre, virtutis, ingenii pneditus, Q. Hortensius, 
ab hac ratione dissentiunt: quorum ego auctoritatem apud vos multis 
locis plurimum valuisse, et valere oportere confiteor : sed in hac causa, 5 
tametsi cognoscitis auctoritates contrarias fortissi tnorura virorum et 
darissimorum ; tamen omiasis auctoritatibus, ipsa re et ratione ex- 
quirere possumus veritatem : atque hoc facilius, qudd ca omnia, qua 
adhuc a me dicta sunt, iidem isti vera esse concedunt, et necessarium 
bcllum esse et magnum, ct in uno Cn. Pompeio summa esse omnia.10 
Quid igitur ait Hortensius? si uni omnia tribuenda sunt, unum dig- 
nissimum esse Pompeium : sed ad unum tamen omnia deferri non 
oportere. "Obsolevit jam ista oratio, re multo magis, quim verbis 
refutata. Nam tu idem, Q. Hortensi, multa pro tufl summi copia ac- " 
singulari facultate dicendi, et in senatu contra virum fortem A. Gabi-i5 
nium graviter ornateque dixisti, cum is dc uno imperatore contra 
prsedones constituendo legem promulgasset: et ex boc ipso loco per- 
multa idem contra legem verba fecisti. Quid? tum, per deos im- 
mortaleis, si plus apud populum Romanum auctoritas tua, quatn ip- 
sius populi Romani salus, et b vera causa valuisset, hodie hanc gIoriam,S0 
atque hoc orbis terrre imperium teneremus? an tibi tunt imperium 
, esse hoc videbatur, cum populi Romani legati, Prtetores, Quaestores- 
que capiebantur? cum ex omnibus provinciis commeatu, et privalo 
et publico prohibebamur? cum ita clausa erant nobis omnia maria, 
ut neque privatam rem transmarinam, neque publicam jam obire25 
possemus? Quae civitas antea unquam fuit, non dico Atheniensium, 
quae satis late quondam mare tonuisse dicitur: non Carthaginiensium, 
qui permultum classe, maritimisque rebus valuerunt: non Rhodio- 
»jam ntit vatet. b bma. 

12. Ad unum omnia.~\ If we believe sed tlie bill, and theunanitnityof thepeo- 
Plutarch, Manilius*lawiraportedthatthe ple was evident, afterwhich heleft offhis 
whole province which Lucullus governed, resistance. He here calls Gabinius brave, 
andallnisautbority, shouidbetransfeiTed because hchadcarried this law contrari' 
to Pompey, and that Bythinia, which liad to the willofthc srnateandof hiscolleague. 
fallentothelotof Glabno, should bejoined 23. Commeatu, et ^m>a/o.]Every fcW 
to it: that he should direct the whole war of food which was tiecessary to feed the 
againatMithridatesandTigranes; thathc army or jieopie. 

should have the fleet and all the naval 2* Clauxa maria.W The sea is shut 
forces, which he had in the beginuing of when,eithenra accountof stormsorwhter 
themaritime war withPhrygia, Lycaonia, or danger from pirates, it could not be 
Galatia, Cappadocia, Cilicta, the higher navigated. 

Colchis and Armenia, togetherwith the 25. Privatam rent, neque fiublkam.W 
army which Lucullus commanded. Neither could the merchants sail, nor 

14. Sumtnft cohiS. ] Cicero also states in magistrates pass, to their provinces. 
hisBnitus.thatHortensiuswascelebrated 27. Mare tenuisse.\ Dyonisius, Hal lib. 
forhiseloquence,andthathestpodhigh.in 2. Antiq. declares tliat the navalforceof 
Asiatic literature. theAthenianswassogreat, thattheyruled 

15. Contra-virumjbrtem.] WhenGabi- the sea For 68 years. 

nius, the tribune ofthe people, proposed Ib. Carthaginiensium.] Appianus savs 

thc law toconferthe management of the thatthcy subjected agreat part ofthe sfa 

war against the pirates to Pompey, L. tnthetrjselves.andcarriedonwarinSicily, 

TrebeHiushiscolleague.firmlyresistedit, Sardinia, and other islands, whieh were 

and declared to the Senate that he hadra- situated in the same sea, atid evcn in Spain 

ther die than that it should pass. As he they serit colcmies to many places and ba- 

persisted in hisresolution.Gabiniusthreat- lanced the pnwer of the Atheniatis. 

ened todeposehimby avoteof thetribes. 28. JVan Ji/todiorum/\ By giving eariy 

Trebellius was frightened and absentcd attention tomaritimeaftairs,and conqucr- 

himself for some time, but still resistedthe ing thepiratcs, thevlonghcld thcenipfre 

law tmtil seventeen of the trihes had pas- of the *ea, 
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rum, rjuorum usque ad nostram fnemoriam disciplina navalis, et glo> 

SOria remansit : qute civitas antea unquam tam tennis, quae tam parva 
insula fuit, qu:e non portos suos et agros, et aiiquam partem regionis, 
atqueorae maritimie per se ipsa defenderet? At, hercle, aliquol an- 
nos continuos ante legenr Gabiniam ille populus Roman. cujus usque 
ad nostram memoriam nomen invictum in navalibus pugrris permanse- 

.15rat, magna, et multo maxima parte non roodo utilitatis, sed dignitatis 
atque imperii caruii. Nos quorum majores Antiochum regem classe, 
Persenque superarunt, omnibusque navalibus pugnis Carthaginienses, 
faomines in maritimis rebus exercitatissimos paratissimosque vicerunt, 
ii nullo in loco jam prtedonibus pares esse poteramus. Nos quoque, 

40qui antea non modu Italiam tutam habebamus, sed omneis socios in 
ultimis oris auctoritate nostri imperii salvos prasstarc poteramus, tum 

- cum insula Delos tam procul a nobis in jEgeo mari * posita, quo om- 
nes undique cum mercibus atque oneribus commeabant, referta divi- 
tiia, parva, sine muro nihil timebat : iidem non modo previnciis, at- 

45que oris Italice maritimis, ac portubus nostris, sed etiara Appia, jam 
viA carebamus: et his temporibus non pudebat magistratus populi 
Romani in hunc ipsum locum asccndere, cum eum vobis majorei ves- 
tri exuviis nauticis et classium spoliis ornatum reliquissent. Bono te 
animo tum, Q. Hortensi, populus Romanus, et caeteros,.qui erant in 

50eadem sententia, dicere existimavit ea, qtia: sentiebatis: sed tamen in 
saiute commnni idera populus Romanus dolori suo maluit, quam auc ■- 
toritati vestrje obtemperare. Itaque una lex, unus vir, unus annus 
non modd nos illa miseria, ac turpitudine liberavit; sed etiam effecit 
Ut aliquando vere videremur omnibus gentibus ac nationibus terra 

55marique imperare. Quo mihi etiam indignius videtur b obtrectatum 
esse adhuc, Gabinio dicam, an-nc Pompeio, an utrique (id quod est 
verius) ne legaretur A. Gabinius Cn. Pompeio expetenti ac postulan- 
ti? Utrum ille qui postulat legatum ad tantum bellum, quem velit, 
idoneus non est qui impetret, ciim casteri ad expilandos socios, diri- 

€Opiendasque provincias, quos voluerunt legatos eduxerint? an ipse, 
cujus lege salus ac dignitas populo Romano atque omnibus gentibus 
constituta est, expers esse debet glorias ejus Imperatoris,' atque ejus 
exercitus, qui eonsilio ipsius, atque periculo est constitutus ? an Cn. 

a tila. b cantradtctvm, 

34. ln navalibu» fwgnis.] According those sailing to Asiafrom Italy andGreecc, 

toLivy, the Heutenants of king Antiochus 45. rfftfiia via."] The Appian way was 

were defeated by the Homans. From the socalledfrom AppiusClauiHus, bywhom 

saiue authority we learh, that the Cartha- it was made; it reached from the gate 

S;cnians, in the first Punic war, were de- Capena to the city Capua, as Fronti- 

eated by Cneus Duellius, and afterwards nus informs us, and was afterwards ex- 

by Attilius Regulus. tended to Brundusium ; but by whom is 

&S. Utilitatis.'] Because thc tribiiteshad notknown; some think that it wasby Ju- 

been intercepted. liusCxsar: on this point authors are si- 

Ib. Dignitati».'] Because two Ueuten- lent. He say», that the Romans had lost 

ants, witii their twelve lictors, had been this, because that part which adjoined 

taken prisoners. the sea was infested by pirates. 

37. Persenque aufterartnu.] Livysays, 57. Jtfe legaretur Gaoiniw.] TheHeu- 

Cn. Octavius obtained a naval tnumph tenants were sent either by the Senate or 

over king Perses, lib. 45. c. 42. people, and at the public expense. Pom- 

43. Deloi.] Delos was celebrated for pey had deraanded Gabiniin as his, but 

wares.anditscoiiveniencea^aporttor wsndeni«d. DQle 
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Falcidius, Q. Metellua, ,Q. Coelius Latiniensis, Cn. Lentulus, quos 
omneis honoris causa. nomino, cum Tribuni-pleb. fuissent, anno prox-65 
imo legati esse potuerunt? in hoc uno Gabinio sunt tam diligentes, 
qui in hoc bello, quod lege Gabinia, geritur, in hoc Imperatore, atque 
exereitu, quem per vos ipse constituit, etiam prsecipuo jure esse de- 
beret ?* de quo legando spero Consules ad Senatum relaturos : qui si 
dubitabunt, aut * gravabuntur, ego me protit.eor relaturum : neque me70 
impediet cujusquam, Quirites, inimicura edictum; quo ininus, fretus 
Vobis, vestrum jus, beneficinmque defendam : neque prffiter interces- 
sionem, quidquam audiam : de qua (ut arbitror) isti ipsi qui minanlur, 
etiam atque etiam b qui id liceat considerabunt Mea. quidem senten- 
tiik, Quirites, unus A. Gabinius belli maritimi, rerumque gestarum75 
auctor, comes Cri. Pompeio adscribitur, propterea quod alter uni id 
bellum suscipiendum vestris suflragiis detulit : alter delatum, suscep- 
tumque confecit. * 

CONFUTATIONIS, 

SE0UNDA PABS. 

In qUa confutat jam Cicero Q. Catulum, eui 1. dicebat niti in 
Pompeio totam Bcip. spem. 2. esse contra instituta Majorum, vt 
uni omnia concederentur. 

XIV. Reliquum est, ut de Q. Catuli auctorilate et sententia dicen- 
dum esse videatur; qui cum ex vobis qutereret, si in uno Cn. Pom- 
peio omnia pbueretis, si c quid de eo factum esset, in quo spem esse- 
tis habituri : cepit magnum sure virtutis fructum, ac dignitatis, cum 
omnes prope unfi. voce in eo ipso vos spem habituros esse d dixistis. 5 
Etenim talis est vir, ut nulla res tanta sit, ac tam difficilis, quam ille 
non et consilio regere, et integritate tueri, et -'virtule. eonhcere possit ; 
sed in hoc ipso ab eo vehementissime dissentio, qudd, quo minus cer- 
ta est hominum ac minus diuturna vita, hoc magis respub. dum * per 
deos immortaleis licet, frui debet summi hominis vita, atque rirtute.10 
A£ enim nihil novi fiat contra exempla, atque instituta Majorum. 
Non dico hoc loco Majores nostros semper in pace consuetudini, in 
bello utilitati paruisse, semper ad novos casus temporum, novorum 



05. Annt /irojremo.] They who had the people, and the Prxfect of the city; 

been tribunes, could not be lieutenants to but when the Consuls were present, infe- 

those commanders who were chosen dur- rior magistrates had not this power. 

ing their tribuneship, unless they had 72. Prxter mterceBsionem.} None had 

been one year out of office. He, however, a right to petition against a decree of the 

proves, by the examples of many who Senate, but such as were equal or ereater 

had been sent, at various times, immedi- in power than thoue who petitioned for it. 
ately after their tribuneship, as lieuten- 

ants to those generals who were chosen 12. Semfier in ftace.] Valerius Max. 

during their term of office, that Gabinius relates of Marius, that when he was re- 

should not be made an exception. proved for receivbg two cohorts more 

70. Ego me relaturum. ] The right of than were appointed to him by law, re- 

convenlng the Senate was vested in the plied, " I cannot liaten to woros of civil 

Bictotors, Consuls, Pnctars, Trifcanes of tawin themidstof thenoiseof arms," 
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consiliorum rationes accommodasse : non dicam duo laella maxima, 

I5Punicum, et Hispaniense ab uno imperatore esse confecta: duas ur- 
bes potentissimas, quse huic imperio maxime minabantur, Carthagi- 
nem atque Numantiam ab eodem Scipione esse deletas : non comme- 
morabo, nuper ita vobis, patribusque vestris esse visum, ut in uno C. 
Mario spes imperii poneretur : ut idem eum Jugurthii, idem curn Cim- 

SObris, idem cumTheutonis bellum administraret; in ipso Cn. Fompeio, 
in quo novi constitui nihil vult Q. Catulus, quam multa sint nova 
summii Q. Catuli voluntate constituta, recordamini. Quid enim tam 
novum, quam adolescentulum privatum, "exercitum difficili reipub- 
licae temporeconficere? confecit: huic praeesse ? prafuit : rem optime 

25ductu suo gerere ? gessit Quid tam pneter consuetudinem, quitm 
homini peradolescenti, cujus a Senatorio gradu ;etas longe abesset, 
imperium atque exercitum dari ? Siciliam permitti, atque Africam, 
bellumque in efl. administrandum? Fuit in his* provinciis singulari 
innocentia, gravitate virtute: bellum in Africfl. maximum confecit, 

30v!ctorem exercitum b deportavit. Quid ver6 tam inauditum, quam 
equitem Rom. triumphare ? at eara quoque rem populus Romanus non 
modo vidit, sed etiam studio orani visendam putavit Quid tam in- 
usitatum quam ut, cum duo Consules clarissimi fortissimique essent, 
Eques Rom. ad bellum maximum, formidolosissimumque pro Con- 

:i5sule mitteretur? missus est. Quo quidem tempore, ciim esset non 
nemo in Senatu, qui diceret, Non oportere mitti hominem prtvatum 
proconsule: L. Philippus dixisse dicitur, Non se illum sua sententiS. 
pro Consule, sed pro Consulibus mittere. Tanta in eo reipublicsc 
bene gerenda: spes constituebatur, et duorum Consulum munus 

40unius adolescentis virtuti committeretur. Quid tam singulare, qu&m 

a ctgere cxercitum tempore bclforum crvilium Reipvb. b deduxit. 

15. Punicum et Jiwfiajf.] Pub. Scipio tones, but Marius was no less successml 



Edileship, andhadnotreachedthe consu- took. sixty thousand prisoners. 

lar agebytenyears, wasmadeconsulcon- 36. &tas iange absset.] Plutarch asserts 

trary to the Iaws, and sent into Africa, that he could easily have been cnrolled in 

where he destroyed Carthage. He was the Senate, but that it was more glorious 

againmadeConsulby theSenateandpeo- for him to triumph, being nnly a knight. 

ple, contrary to the law, which provided 31. TriumhkareA He triumphed, ac- 

that no one should be re-elected Consul cording to Florus, because he had slain 

until ten years after he had been Consul. Domitius, an outlaw, and Hierica, king of 

He took Numantia,after an obstinate resis- the Numidians. 

tance, and thus repaired the disgrace 32. JVon modS vidit.] He saw inPom- 

which the commonweaith had sustained. peyathingwhichwasaltogethernew, that 

18. Utinuno Mario.~\ Marius had been aknighthad triumphed at so early anage, 
seven times consul. when that glory should only be given to a 

19. Cum JugurtM. ] Marius conquered cnnsul, or at least to a Senator. 
Jugurtha, ana lead him in triamph with 33. Duo Coneulee.] Lepidus and Ca- 
his two sons, all of whom wcre afterwards tulus. 

stain in prison. S4.Pro Coneules.] Thosepersonswhn, 

Ib. Cum Cimbrie.] The Cimbri had afterbeingconsuls.weresentintothepro- 

often defeated the Konian arroies and vinces with supreme authority, and tnose 

taken their generals; but Marius, at who weresent insteadofconsulswerecal- 

length, defeated them in two battles, in led piDcansuls, hence these provinces 

which heslewtwohundredthousand, and were called either consular or prxtoriaji, 

took ninety thousand prisoners. asPnetors were sentto the same. 

20. Cum Theutona] After their defeat 37. L. PMlififtue.] A Sehator of great 
theCimbrijoinedthemsclvestotheThetl- anthoritv. 
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ut ex Senatusconsulto legibus » solutus, CotihuI ante fieret, quim ul- 
lum alium Magistratum per leges b capere licuisset; quid tam incre- 
dibile, quam ut iterum Eques Rom. ex s. c. triumpharet ? qu» in om- 
nibus hominibus nova post hominum memoriam constituta sunt, ea 
tam multa non sunt, quam htec quse in hoc uno homine vidimus.45 
Atque hsec. tot exempla, tanta ac tam nova profecta sunt in eundem 
hominem a Q. Catulo, atque a cjeterorum ejusdem dignitatis amplis- 
simorum hominum auctoritate. Quare videant, ne sit periniquum, et 
non ferendum, illorum auctoritatem de Cn. Pompeii dignitate a vobis 
comprobatam sempcr esse ; vestrum ab illis de eodem homine judici-50 
um, populique Rom. auctoritatem improbari ; pnesertim cum jam suo 
jure populus Romanus in hoc homine suam auctoritatem vel contra 
omneis qui dissentiunt, possit defendere : propterea quod istis recla- 
mantibus, vos unum illum ex omnibus delegistie, quem bello prsedo- 
num praeponeretis. Hoc si vos temere fecistis, et reipublica; parum55 
consuiuistis ; recte isti studia vestra suis consiliis regere- conantur; 
sin autem vos ptus tum in republicit vidistis, vos, his repugnantibus, 
per vosmetipSos dignitalem huic imperio, salutem orbi terrarum attu- 
listis : aliquando isti principes, et sibi, et c«eteris, populi Romani uni- 
vefsi auctoritali parendum esse fateantur. Atque in hoc bello Asiatico,60 
et Regio," non solilm militaris illa virtus quse est in Cn. Pompeio sin- 
- gularis, sed alirn quoque virtutes animi multae et magoas requiruntur. 
Difficile est in Asia, Cilicia, Syria., regnisque interiorum nationum ita 
versari vestrum Imperatorem, ut nihil aliud quam de hoste ac de laude 
cogitet : deinde etiam si qui sunt pudore ac temperantia, moderatiores,65 
tamen cos esse taleis propter muttitudinem cupidorum hominum nemo 
arbitratur. Difficile est dictu, Quirites, quanto in odio simus apud 
exteras nationes propter eorum, quos ad eas per hos annos cum impe- 
rio misimus injurias ac libidines. Quod enim fanum putatis in illis 
terris nostris Magistratibus religiosum, quam eivitatem sanctam, quam70 
domum satis clausam ac munitam fuisse? urbes jam locupletes ac co- 
piosas c requiruntur, quibus causa belii propter diripiendi cupiditatem 
mferatur. Libenter haec coram cum Q. Catulo et Hortensio disputa- 

a dhpensatiu. h miciptre Magistrautia gerendum. c inqiarunlur. 

42. UUum Magi&tratum. ] The Quictor- contrary to the will of the Senate, Horten- 
ship was the first office wnich was con- siui, Catulus, and others, voted against 
ferred upon young men ; hence Ck. in lib him. 

Efiiet, Quieatorcm CxcUium ftrtefuaui . 56. Suit consiliu.'] The Senators had 

provinciae, ftucrum, inguis? at Quseato~ not the right of suffrage, but only to ad- 

rtm, &c. dress the people, and persuade to, or dis- 

43. Iterum triumfiharet.] Pompeywas suadefrom, anymeasure,by whicnmeans 
honoured with two triumphs when only a they governedthedesiresof thepeopleby 
knight, the last was over Sertorius. their own. 

' 49. ^voiiacomfirobatum.^TheRaaiBJi 66. Quos ad cae.] Perhapshe intcnds 

people approved the decree of the Senate, Glabrio, who succeeded Lucullus. 

by which triumphs were granted to Pom- 70. Sanctam. ] Those places are called 

Sey. They had maeistrates, namely tri- sacredbylawyers,whichwererightlycon- 

unes,by whomthedecreesof theSenate secratedby tneprieststoGod, suchassa- 

were to ne examined, if they disapproved credhouaes, gifts designed for the tem- 

of them they were void, but if otnerwise, ples, the walls, and gates of cities. , 

they were ftGcepted. 71. Urbe jam locufiltte», - ] Cities of 

53. Ittis rec&imonrtfiiM.] When, by the wealth were sought for, that, under the 

Gabinian law, the command in the war pretence of war, they might have an op- 

against the pirates was given to Pompey, portunity to plunder them. 
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rem, summis et clarissimis viris ; noverunt enim sociorum vulnera, 

75 vident eorum calamitates, querimonias audiunt. Pro sociis vos contra 
hostes exercitum mittere putatis, an hostium simulatione contra socios 
atque amicos? quae civitas est in Asia, qute non modo unius Impera- 
toris, aut Legati, sed unius Tribuni militum animos ac spiritus a ca- . 
pere possit ? Quare, etiamsi quem habetes, qui b collatis signis, exer- 

80 citus Regios superare posse videatur; tamen nisi erit idem, qui se a 
pecuniis sociorum, qui ab eorum conjugibus ac liberis, qui ab auro 
gazaque regia, manus, oculos, animum cehibere possit, non erit ido- 
neus qui ad bellum Asiaticum Regiumque mittatur. Ecquam putatis 
civitatem pacatam fuisse, quas locuples sit ? ecquam esse locupletem, 

85 quie istis pacata esse videatur ? Ora maritima, Quirites, Cn. Pompe- 
ium non solum propter rei militaris gioriam, sed etiam propter animi 
continentiam c requisivit ; videbat enim populus Romanus non locu- 
pletari quotannis pecunia. publica, pneter paucos: neque nos quid- 
quam aliud asscqui d classium nomine, nisi ut detrimentis accipiendis 

90*majore affici turpitudine videremur. Nunc quS. cupiditate homines 
in provincias, quibus jacturis, quibus conditionibus pronciscantur, ig- 
norant videlicet isti qui ad unum deferenda esse omnia non arbitran- 
tur; quasi verft Cn. Pompeium non eum suis virtutibus, tum etiam 
alienis vitiis magnum esse videainus. Quare nolite dubitare quin 

95 huic uni credatis omnia, qui * inter annos tot unus inventus sit, quem ■ 
socii in urbeis suas cum exercitu venisse gaudeant- Qu6d si auctori- 
tatibus hanc causam, Quirites, confirmandam puiatis, est vobis auctor, 
vir bellorum omnium maximaxumque rerum perhissimus P. Servilius : 
cujus tantse res gestse terra. marique exstiterunt, ut, cilm de bello de- 

lOOliberetis, auctor vobis gravior esse nemo debeat : est C. Curio sum- 
mis vestris bcncficiis, maximisque rebus gestis, summo ingenio et pru- 
dentifi. praeditus: est Cn. Lentulus, in quo omnes, pro amplissimis 
veatris honoribus, summum consilium, summam gravitatem esse cog- 
noscitis: est C. Cassius integritate, virtute, constantia singulari. 

105Quare videte, ut f horum auctorit&tibus, illorum orationi qui dissen- 
tiunt, respondere posse videamur. 

a conlinere et tatiare. b pugn3 tinla. c qu&sivit ituJiuic. 

d guod prx/ecti sint exercitui nwvali. e a tet annis. Sper auctaritates eerutp. 

83. Gaza regia\] The money of Mithri- 98. P, Serviltu*. ] This P. Servilujs was 

datea and Tigranes ; he advises that a ge- sent against the pirates, and conquered 

neral, Buch as Pompey , whocould turnrus them inabloody engagemem/Butnotcon- 

mind from avaricc, should be selccted. tent withdriving thcm from the sea, over- 

87. JfoTitocttfiletari.~iThe money which tumed their strongest cities, thereposito- 

was taken from encmics, by the generala, ries of their plunder, Phaselis, Olympus, 

was brought into the pubhc treasury, on and Isaurus, the very capital of Cihcia. 

which account Quxstors were sent with Conscious of the great labor which he 

them, that they might attend to the mo- had pcrformed, he took thc narae of 

ney, and place the plunder to the public Isauncus. 

account 100, E»t C. Curio.] Curiowas consul 

93. Tumaiieniavitus. - ] This redounded with Cn. Octavius, who, when proconsul, 

to the praiae of Pompey, who had been concjuered the Greeks. 

continent and innocent, when all others 102. Cn. Lentulua.] Lentulus, the 

were fiunous for their avarice and incon- colleague of Lucullus, fought with Spar- 

tinence. tacus. 



3, ii^dbyGoOgIc 



ORATIO PRO LEGE MANILIA. 



PERORATIO. 

XV. Qu£e cum ita sint, C. Manili, primuirt istam tuam et legcm, et 
Toluotatem, et seutentiam laudo, vehemitissimeque comprobo : deinde 
te hortor ut auctore populo Romano maneas in sententia, neve cujus- 
quam vim, aut minas pertimescas. Primum in te satis esse animi, con~ 
stantiajque arbitror : deinde cum tantam multitudinem eum tanto stu- 5 
dio adesse videamus, quantam nunc iterum in eodem homine prtefi- 
ciendo videamus ; quid est, quod aut de re, aut de perficiendi facul tate 
dubitemus? Ego autem, quidquid in me est studii,, consilii, laboris, 
. ingenii, quidquid hoc beneficio populi Romani, atque hue potestate 
prsetoria, quidquid auctoritate, fide, constantia possum, id omne adlO 
hanc rem conficiendam tibi et populo Romano polliceor et defero; 
testorque omnes deos, et eos maxime qui huic )oco, temploque prssi- 
dent, qui omnium menteis eorum, qui ad Rempubl. adeunt, maxime 
perspiciunt, me hoc neque rogatu facere cujusquam, neque quo Cn. 
Pompeii gratiam mihi per hanc causam conciliari putem, neque quo!5 
mihi ex cujusquam amplitudine, aut prassidia periculis, aut adjumenta 
honoribus quxram; propterea qudd pericula facile, *ut hominem 
prsestare oportet, innocentia tecti pellemus; honores autem, neque 
ab udo, neque os hoc loco, sed eadem noStra illa laboriosissima ratione 
vite, si vestra volunta"s feret, consequemur. Quamobrem quidquidSO 
in hac causa mihi susceptum est, Quirites, id omne me reipublicse 
causa suscepisse b confirnio ; tantumque abest ut aliquam bonam gra- 
tiam mihi qu&sisse videar, ut.multas etiam simultates partim obscuras, 
partim apertas, intelligam mihi non necessarias, vobis non inutiles 
suscepisse. Sed ego me hoc honore prxditum, tantis vestris beneficiis 
affectum, statui, Quirites, vestram voluntatem, et reipublicfe dignita- 
tem, et salutem pr.ovinciarum, atque sociorum, meis omnibus commo- 
dis et rationibus prseferre oportere. 

3 qnatemu. ]i ujjirma, 

1. letam tuam legem.] This law was the forum, thua Livy. lib. 8. Roatraquc id 

very displeasing to gootf men, not only templum afifiellatum, 

becauseit seemed todestroy publicliberty, 16. Adjumenta honoribus. ] He dcclares 

but because it deprived Lucullusof the thatinthisdefenceoftheManilianlaw, he 

glaryofhismUitaryacliievements. Many did not seek to promote himself to the 

mdeed attempted to oppose it, but none consulship,whichheconsideredtheKreat- 

dld it boldly, except Catulus. est honour, but only the pubtic good. 

I2..ffwtffo C0 .]ThetempIesofJu P iter, ( . 2 , 4 ' ^bu nonjiutUes.1 He insinnates 

Castor, and Concordantia, were aroond that onaccount of theirsecret enmity he 

the forum would disclose many thmgs dishonestly 

carried on by them, the Knowledge of 

Ib. Tcmfilogue.} Templum is often put which might perhaps be useful to tfte 

for the Senate house, and sometimes for Republic, 
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PRO 

C. RABIRIO, 

PEBDUELLIOins REO : 

AD UUIRITES. 



Titcs Atticus Labienus, tribune of the people, impeached C. Rabiriusof trea- 

son, for having, thirty-six years before, slain Apuleius Satuminus, who had raised a 
sedition in the city, and was declared by the senate an enemy to the Roman state. 
Hortensius and Cicero, at that tirne consul, undertook his defence. The cause had 
been already tried before tbe Decemviri, where Rabirius, being condemned, appealed 
to the people in their comitia by centuries. It was on this occasion that Cicero made 
the following speech, a great part of which is lost. But the afFair never came to an 
issue. For the senate, dreading the spirit of the people on this occasion, Metellus 
Celer contrived to dissolve the assembly, by taking away the mtiitary ensign from the 
Janiculum; and Labienus, not thinking fit to renew the prosecution, Rabirius escaped. 
Cicero delivered this oration in the 44th year of his age, 37 years after the death of 
Satuminus, A. U. C. 690. 

EXORDIUM. 

ih quoproponit causas, quibus adducitur ad Rabirium de/endendum. 

T "F T S1, Quirites, non est mese consuetudinis, initio diccndi ra- 
' -" tionem reddere, qua, de causa quemque defendam, proptere» 
quod cum omnibus civibus in eorum periculis semper satis justam mihi 
causam necessitudinis esse duxi : tamen in hac defensione "capitis, 
5 famfe, fortunarum omnitim C. Rabirii, proponenda ratio videtur esse 
b offieii mei ; propterea qudd, quie justissima mihi causa ad hune de- 
fendendum esse visa est, eadem robis ad absolvendum debet rideri. 
Nam me eum amicitiae vetustas, tum dignitas hominis, tum ratio 

nJTERPRKTATiO. 

* ritx. b defenaattthia kuiiu. 

NOTES. 

1. Mem corauetudint!.~\ AHhoughitwas 8. Amicitix vetuata*.^ Cicero would 

not Cicero's usual practice to give a rea- have violatcd a friendship of long stand- 

son for defending any one, yet he did ing, if hehadnot assisted bis friend when 

sometimes do so, as in his orations for in danger. 
Sylla, and Archia the poet. 

4. Mceasitudmia.'] Rabirius was his Ib. Ratis fiumanitatis.] Wearemoved 

friend, and he was, consequently, bound by humanity , to relieve men in distress. 
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Kumanitatis, tum mese vitse perpetua consuetudo, ad C. Rabirium de- 
fendendum est ad hortata: tum vero, ut id studiossisime facerem, saluslO 
reip. consulare oflicium, consulatus denique ipse mihi una vobiscum 
cum salute reipubl. commendatus, coegit. Non em'm C. Rabirinm 
culpa delicti, non .invidia, vitaeque turpitudo, non denique veteres, 
justse, gravesque inimicitise civium in diserimen capitis vocaverunt: 
sed ut illud summum ausilium Majestatis, atque imperii, quod nobisl5 
k Majoribus est traditum, de repub. tolleretur ; ut nihil posthac aucto- 
ritas senatus, nihil consulare imperium, nibil consensio bonorum con- 
tra pestem ac perniciem civitatis valeret : idcirco in his rebus ever- 
tendis unius hominis senectus, inftrmitas, *solitudoque tentata est. 
Quamobrem, si est boni consulis, cum cuncta auxilia reipub. labefac-SO 
tari, convellique videat, ferre opem patrife, succerrere saluti fortu- 
nisque communibus, implorare civium fidem, vb suam salutem posteri- 
orem salute communi ducere ; est etiam bonorum et fortium civium, 
quales vos omnibus reip. temporibus exstitistis, intercludere omnes 
seditionum vias, munire prcesidia reipubl. summum in consulibus im-25 

f»erium, summum in' senatu consilium, putare; ea qui secutus sit, 
aude potius et honore, quam pcena et supplicio dignum judicare. 
Quamobrem labor in hoc defendendo praecipue meus est;. studium 
vero conservandi hominis commune mihi vobiscum esse debebit. Sic 
enim existimare debetis, Quirites, c post hominum memoriam rem30 
nullam majorem, magis periculosam, magis et omnibus vobis provi- 

a deterlia. h phirUfnccre tahttaa civium fiirfm snam. c wtquum ullant rttn. 

10, Satu» rrifit/AA In this eause he 1T. Cansensio bonorum.] The Senate, 
speaks of thesafety of the republic, which and those who supported the decree of 
seditious citizens endeavoured to distract, the Setiate, when SaturninuB, going from 
during the tumult that was raised by Sa- thc capitol, was crushed to death. 
turninus, as appears from the argument of 

theoration. 19. Homina Senectus.'] Rabiriusmust 

11. Consulare afficium.] Cicero was have been very old, for Saturninus had 
consul when he spoke this oration, at been killed thirty-six years previous, at 
which time it was nis duty to dcfend the which time he was a Senator, to which 
consular authority, by which Saturninus di^nity he coutd not be admitted until 
had been slain. thirty years of age. 

Ib. Contulatus deniquc.'] Byadecree Ib. Srttitudo.] Those who are deserted 

of the Senate, Cicero and the Romans by all, may be called solitarv, but this 

were commanded to defend the consular could not be correctly said of Rabirius, as 

dignity, which would be violated, if it he wasdefended by the principal citizens. 

were criminal for the consuls to punish This was an oratorical exaggeration, to 

seditious citizens. ■ excitethepity of thepeopletowardshim. 

13. Cu/fia delicti] Rabirius was nnt 

cited to trial because he had committed a 25. Sedilionum vias.] He speaks of 

crime, but because he had obeyed the the sedition which Saturninus haa excited 

consulwhenhecaUedthecitizenstoarms. thirty-six years previous; and, if a n — 

15. Summum auxilium.] He intends sedition shf " " ' ' ' " _1 " — 

that famous decree of tlie Senate, by what way t 

which, in times of public danger, the oppose it. 

ronsuls were commandedto see that the 25. Summum in consulibus imfterium.] 

republic suffered no injiiry, and by which The authoritv of the consuls was very 

the power nf raising armies, and carrying great, and when cnmpared with that of 

on war, was gjven to the consuls. other magistrates almost royal; but it was 

16. Tolleretur.] He hints, that unless mferior to the power of tlie people. 

that power was continued to the consuls, 28. Labor in dcfendendo.^ He says, 

the dignity of the republic wnuld soon be there is often greater labour ln defendtng 

destroyed by seditious citizens. than prosecuting. 
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dendam, neque a tribuno-pleb. susceptam, neque a consule defensam, 
neque ad populum Rom. esse delatam. Agitur enim nihil aliud m 
hac caustk. Quirites, quam ut nullum sit posth&c in repub. publicum 

SSconsilium, nulla bonorum conscnsio contra improborum furorem et 
audaciam ; nullum extremis reip. temporibus perfugium et praesidium 
salutis. Quaj eum ita sint, primum, quod in tanta dimicatione capi- 
tis, famae, fortunarumque omnium neri necesse est, ab Jove Optimo 
Max. caaterisque diis deabusque immortalibus, quorum ope et auxilio 

40mult6 magis hsec resp. quam ratione hominum et consilio gubernatur, 
pacem ac veniam peto: precorquc ab iis, ut hodiernum diem et ad 
hujus aalutem eonservandam, et ad rempubl. * constituendam, illux- 
isse patiantur. Deinde vos, Quiritcs, quorum potestas proxime ad 
deorutn immortalium numen accedit, oro atque obsecro, quoniam uno 

45tempore vita C. Rabirii, hominfs miseirimi atque innocentissimi, sa- 
lus reip. vestris manibus suffragiisque permittitur, adhibeatis in hom- 
inis fortunis misericordiam, in reip. salute sapientiam, quam soletis. 

CONFUTATIO. 
Quam inchoat per apostrophen ad Labienum, eonguerendo dt± 
semihorse tantiim spatio ad Rabirium defendendum, ac objecta ipsi 
erimina breviter deluit. 

Deinde duo sibi ipsi objecta crimina diluit* 

II. Nunc quoniam, T. Labiene, diligentiae mes temporis angustiis 
obstitisti, mcque ex comparato et conslituto spatio defensiohis in se- 
mihoras curricuhim coegisti, parebitur, et quod iniquissimum est, ac- 
■ cusationis conditioni, et quod miserrimum, inimici potestati. Quan- 
JJ quam in hac b prsescriptione semihora; *patroni mihi parteis reliquisti, 
consulis ademisti: propterea quod ad defendendum propemodum sa- 
tis erit hoc mihi temporis, veriim ad conquerendum parum. Nisi 
forte de locis religiosis, ac de hicis, quos ab hoc violatos esse dixisti, 
pluribus verbis, tibi respondendum putas. Quo in crimine nihil est 

a' tiabitiendam. b ikjaiitiant. c de/truorit. 

32. A tribuno filebie.] T. Labienus. 46. Suffragiieque fiermittitur.'] This 

36. Hxtremi» reifiub. temfioribu*.]F.x- cause was tried hefore the people, andwas 

trema temfiora were times of great dau- to he decided by their votes. 

ger, during whichit was prescnbed to the 1. T. Labiene.] He was a tribune\of 

consuls to see that the republic received the people, and went over from Ciesar te 

no injury. Pompey. 

38. Jb jave.] Itwas a common prac- 2. SemiAartf.l He complains that se 

tice, not only among the Greek, but also little time wasallowedhimtbythetribune, 

the Roman orators, to invoke thc Gods in for answering the charge brought against 

the beginning of their orations. Jupiter is his client, for he was confined to the short 

so called quati juvanM fiater, and ■maxl- space of half an hopr, whereas, it was 

mu» et ofitimus were the epithets by usual to allow two bours for the aCcusa- 

which he was always addressed. tion, and three for the defence. 

40. Pacem ac veniam.'} He professed 

that he sought assistance from the Gods: 8. De laeis re/igiosis.'] Those places 

properly speaking, we ask. pardon of the were held sacred, in which the dead were 

Gods, when we have eiffended thero, and buried, as Marianus Juris con». lib. Di- 

seek to propitiate their favour. gest. says: groves in sight of a farm 

44 JVumen accedit.'] By numen, is orvillage, in which the household Gods- 

;ommonly understood, the power of the were worshipped on certain days, by 

r. , ..,- - ,., , . ,. „ . ... '-»001164*'"- 



G^ds: whenceJn lib. denat. Deor. Omnea masters and servaats, were aJso owtA by 
mturx itumini dniino fiarem. thiS ■xme. 
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unqua.ni abs te dictum, nisi a C. Macro objectum esse crimen id C.IO 
Rabirio: in quo ego demiror, meminisse te, quid objecerit C. Rabirio 
Macer inimicus; oblitum esse, qutd sequi et jurati Judices Judicarint. 
An ile peculatu facto, an de tabulario incenso longa oratio est expro- 
menda? quo in criminc propinquus C. Rabirii judicio ckrissimo C. 
Curtius prd virtute suil est honestissime liberatus : ipse vero Rabiriusl5 
non modd in judicium horum criminum, sed ne in tenuissimam qui- 
dem suspicionem verbo est unquam vocatus. An de sororis filio 
diligentiils respondendum est, quem ab hoc necatum esse dixisti, 
cum ad judicii *moram familiaris funeris exeusatio qusereretur? 
Qnid enim est tam verisimile, quam cariorem huic sororis maritum,20 
quara sororis filium fuisse ? atque ita cariorem, ut alter vitft crudelis- 
sime privaretur, cum alteri ad proktionem judicii biduum quserere- 
tur? An de servis alienis contra legem Fabiam retentis, aut de civibus 
Rom. contra legem Porciam verberatis, aut -necatis, plura dicenda 
sunt, cum tanto studio C. Rabirius totius Apulise, singuiari voluntate25 
Campaniaa vicinitatis ornetur ? cumque ad ejus propulsandum pericu- 
lum non modo homines, sed prope regiones ipste convenerint, ali- 
quanto etiam latius excitatfe, quam ipsius vicinitatis nomen ac ter- 
mini poslulabant? Nam quid cgo ad id longam Orationem comparem, 
quod est in eadem multE irrogatione prasscriptum, hunc nec suee, nec30 
aliense pudicitife pepercisse? Quinetiam suspicor, eo mihi semi-ho- 
ram a Labieno prccstitutam esse, ut ne plura de pudicitii dicerem. 
Ergo ad hsec crimina, quse patroni diligentiam desiderant, intelligis 
mihi semi-horam istam nimium longam fuisse. Illam alteram partem 
de nece Saturnini nimis exiguam atque angustam esse voluisti: quse35 
non Orationis ingenium, sed consulis auxilium implorat et flagitat. 

10. A Macro.~\ Macer had accused Ra- freeman, as if slaves, was called Plagia- 

bivius, in another trial, of thesame crime. riui. 

He was aPnetor antlfather of the orator 24. I#gem Porciam.'} This law was 

Calvus. ' enacted by M. Porcius Cato, tribune of 

12. Jurati. jThejudgeswereswornbe- the people in the c.onsulship of Valerius 
forethey passed sentence, thatthey would and Apuleius. By it no magistrate was 
judge upnghtly. permitted to beat a Roman citizen with 

13. Taeulario ineenso.W The place rods, or to put him to death, whereas, it 
where the register and public acts were hadformerly beenthepracticetostripthe 
kept When Rabirius was chargcd with person quite naked, and thrust hta neck 
thiscrime, thetrueaufhorwasnotknown, between the two prongs of a fork, and 
but Q. Sosius confcsscd, some time after, scourge him to death. 

that he was guilty. 25. 7'otius Jl/tuliae.~\ Rabirius was 

19. Familiara funeris. ] Ulpinus in his either an Apulian, or had been a magis- 

Digest lib. 2. says, 'thatit was not lawful trate in Apulia. 

to summon any one,to trial, when he su- 26. Camfiamx.] Rabirius had farms in 

perintended a nineral, or performed sa- Campania, andamansionatNeapolis; he 

credritestothe dead.* was accused of having beaten and slain 

23. Legem Fat>iam.~\ The law provided freemenatthisplace. 
that no freeman should be sold as aslave, 

and that- no persun should concealor sell 30. Multx irrogatione.] The method 

the servant ot another man, without the of proceeding in cases of amercement was 

consent of the master. Some suppose this: The magistrates summoned the par- 

that it should beread legem Flaviam, as ty toappearbeforethepeopleonacertajn 

that treats of knowingly buying or selling day, he then accused him three times, and 

offreemenorslavesthatbelongedtoother afterwardsasitwastermedirro^-oiaimu/- 

tnasters ; and he who enticed away, sold, tum, that is, he petitioned the people to 

or boaght the slaves of anether person or "confiscate a cerUin part of his estate, 
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Nam de perduellionis judicio, quod a me sublatum esse eriminari 
soles, meum crimen est, non Rabirii. Quod utinam, Quirites, ego 
id aut primus,' aut solus ex hac repub. sustulissem ! utinam, quod ille 

40crimen esse vult, proprium testimonium meaj laudis esset ! Quid enim 
optari potest, quod ego mallem, quam me in eonsulatu meo earnificern 
de foro, crucem de campo sustulisse? Scd ista laus primu.*m est ma- 
jorum nostrorum, Quirites, qui expulsis rcgibus, nullum in libero 
populo vest gium crudelitatis regise retinuerunt: deinde multorum vi- 

45rorum fortium, qui ve.stram libertatem non acerbitatje supplictorum 
■ infestam, sed lenitate legum munitam esse voluerunt Quamobrem 
uter nostrum tandem, Labiene, popularis est ? tu-ne, qui civibus Ro- 
man. in concione ipsft. carnifiecm, et vincula adbiberi putas oporterc ? 
qui in campo Martio, comitiis centuriatis, auspicato in loco, crucem 

50ad civium supplicium defigi et constitui jubes ? an ego, qui funestari 
concionem contagione carnificis veto ? qui expiandum forum pop. 
Romani ab illis nefarii sceleris vestigiis esse dico ; qui castam con- 
cionem, sanctum campum, inviolatum corpus omnium civium Rom. 
integrum jus libertatis defendo servari oportere ? Popularis vcr6 tri- 

55bunus-pieb. custos, defensorque juris, et libertatis. Porcia lex virgas 
ab omnium civium Rom. corpore amovit; hic misericors fiagella re- 
tulit. Porcia lex libertatem civium lictcri eripuit: Labienus, homo 
popularis, carnifici (radidit. 0. Gracchus legem tulit, ne dc capite 
civium Rom. injussu vestro judicaretur: hic popularis a Duumviris 

COmjussu vestro, non judicari de cive Rom. sed indictit causa. civem 
Roman. capitis condemnari coegit. Tu mihi etiam legis Porciaa, tu 
C. Gracchi, tu horum libertatis, tu cujusquam denique hominis pop- 
ularis mentionem f&cis, qui non inodo suppliciis inusitatis, sed etiam 
verborum inaudita crudelitate violare liberlatem hujus populi, b ten- 



37. JVam de fierduellionii judkio. ] In miiia with a good omen unless i« a. conse- 

what respect could Cicero be charged crated place. 

with havingabolished the usual forms nf 51. Funettari.~\ Not only he who had 

proceeding in cases of treason ! Not by touched a dead body was esteemed potlu- 

anylaw that he had procured to be en- ted, but even he who had looked upon 

acted, but by rjrevailing to have Rabirius one. 

tried in the comilia by centuries, and Ib. Contagioni carnificis.'] It « 



exercising his eloquence and interest trary to law for an impure e: 

to get the sentence oi the Duumviri re- touch a citizen in the assembly. 

versed. ' 52. Ntfarii sceleris.] It was considered 

41. Carnificem deforo.] Labienus had a base thing for a Koman citizen to be 

brought an executioner into the forum, taken and led to ttie fiaributum, which 

whilst the trial of Rabirius wasprogress- was only done to expatiate sonie base 

ing, that he might lead him condemned crime. 
from thence to the CampusMartius, aiid 
there hang him upon a cross which lie 
had prepared. 

49. Comitm centuriati*.-] The comitia 
turies were considered the greatest 

... _.., both because they assembled ac- libcrty to appeal to tlie people. Thit 

cording to the age and assessment of the cause of Rabirius was tried by the Duum- 

citizens, and because the consuls and viri, and being condemned oy them, he 

higher magistrates were elected, and all appealed to the people. 

important accusations were tried in them. 60. Indictd causS.] There was no de- 

Ib. Au&fiicato m /oco.l A place which fence of Rabirius, for they do not plead 
had been consecrated under consular au_- . their own cause, who are condemnedcon- 

piccs, as it was not lawful to hold the co- trarv to the laws. 
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tare mansuetudinem, commutare disciplinam conatus es? Namque65 
hsc tua, quae te homiiiRm clementem popularemque delectant : I, 
LICTOR, e COLLIGA MANUS : qua; non modd hujus libertatis, 
mansuetudinisque non sunt, sed ne Romuli quidem, aut Numa; Pom- 
pilii: sed Tarquinii surperbissimi atque crudelissimi regis ista sunt 
cruciatus carmina: quas tu homo lenis, ac popularis, Iibentissime70 
commemoras, CAPUT OBNUBITO, ARBORl INFELICI SUS- 
PENDITO Quaa verba, Quirites, jam pridem in hac repub. non 
solum tenebris vetustatis, verutn etiam luce libertatis oppressa sunt. 
III. An vero, si actio ista popularis esset, et si ullam partem jequi- 
tatis haberet aut juris, C. Gracchus eam reliquisset? seilicet tibi 
graviorem dolorem patrui tui mors attulit, quam C. Graccho fratris : 
et tibi acerbior ejus patrui mors est quam nunquam vidisti, quam -illi 
ejus fratris, qiucum concordissime vixerat : et similis viri tu uicisce- 5 
reris patrui mortem, atque ille persequeretur fratris sui, si ista ratione 
agcre voluisset ? et par desiderium sui reliquit apud populum Roma- 
num Labienus iste, patruus vester, quisquis fuit, ac Tib. Gracchus 
reliquerat? An pietas tua major, quam Gracchi ? an animus ? an con- 
silium ? an opes ? an auctoritas ? an eloquentia ? quje si in illo minimalO 
fuissent, tamen h prae tuis facultatibus maxima putarentur. Cum vero 
his rebus omnibus C. Gracchus omnes vicerit, quantum intervallum 
tandem inter te, atque illum interjectum putas ? Sed moreretur prius 
ae.erbissimfl. morte millies Gracchus, quarn in ejus concione carnifex 
consisteret ; quem non mod6 foro, sed etiam c ccelo hoc ac spiritul5 
censoria; leges, atque urbis domicilio carere voluerunt. Hic se popu- 
larem dicere audet, me alienum a commodis vestris : cum iste omnea 
et suppliciorum, et verborum accrbitates, non ex memoris. vestra ac 

a liga. b rn cumparatione facultmwn tuanm. c aert. 

66. /. Lktor, Wc.] The form of sen- which had been passed. 

tence which was passed by the Dunmviri 3. Fratri». ] From these words we may 

on those whohadbeen jruiltv ofmurder. conjecture that Q. Labienus, the uncle tif 

69. Sed Tarquinri.] Tullius Hostilius Titus, was tribuneof the people when he 
was the authorof thatsentenceinthecon- wasslain with Saturninus, but Gracchus 
demnation of Horatius, and not Tarquin ; b.adtwobrothers,TiberiusandCaius,botb. 
bnt he hcre attributes it to him, because of them seditious pcrsons, and tribunes of 
he had frequently nsed it against the citi- the people. When the fcrmcr souglit to 
zens. be tribune a second time, he was slain by 

70. Cruciatte carminaA The fbrm of Nasica, and the latter by Lucullus Opi- 
wordsinwhichthelawwasfirstconceived. mius, theconsul. 

For laws tuid decisions are oftcn callcd by 5, Et rimilk'. ] The word F.t, is put in- 

Roman authors carmina, because they are terrogativety, as inVirg. Et qum takta 

proclaimed by the public criers. fuit Romam tihi causa videndi ! 

71. Cafiut abnubtia.] With a veil, least 7. Desiderium.] Plutarch says, that the 
the condemned persnn should be aflrtghted Romans wereso much grieved at tlie death 
at the stght of Patibulum, or to denote of the Gracchi, that tney erected Statues 
that it was unworthy of the light. to them where they were slain. 

Ib. Arbori bifelici.] The cross, which 10. Eloquentia.'] Cicero, in his Claria 

wasmude of unlucky wood. According to Orat. says, C. Gratcho fileniorem et ube- 

Pliny,those trees were cursed which were riorem ad dicendum Oratorem ante eum- 

condemned by retigion, which were never nullutnfuine. He praises him because he 

planted, and bear do fruit, and were con- knew that it pleased the people. 

secratcd to the infemal gods. 16. Cenioriee legea. ] Forbidding a Ro- 

73. Tenebri» vetuttatm, luce libertati».~\ man citizen tobe ahangman, and forbid- 

Those severe laws against tnurder had ding the hangman toappearin thefbrum, 

been removedby thenewandmilderones or to have ais housc in the city. 
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patrum vestrorum, sex ex annalium monumentis, atque ex rcguni 

SOcommentariis conquisierit : ego omnibus meis opibus, omnibus con- 
siliis, omnibus dictis atque factis repugnarim et restiterim crudelitati ? 
Nisi forte hanc * conditionem vobis esse vultis, quam servi, si libcrta- 
tis spem propositam non haberent, ferre nullo modo posset Misera ' 
est ignominia judiciorum publicorum, misera b multatio bonorum, 

25miserum exitium : sed tamen in omni calamitate retinetur aliquod ves- 
tigium libertatis; mors denique si proponitur, in libertate moriamur; 
carnifex vero et obductio capitis, et nomen ipsum crucis, absit, non 
modo a corpore civium Roman. sed ettam a cogitatione, oculis, auri- 
bus. Harum enim omnium rerum non solilm eventus, atque perpessio, 

30sed etiam conditio, expectatio, c mentio ipsa denique, indigna cive 
Romano atque homine libero est. An vero scrvos nostros horum sup- 
pliciorum omnium metu, dominorum benignttas una, vindicti Iibera- 

- fait: nos k verberibus, ab unco, a crucis denique terrore, neque res 

festaS, neque acta aetas, neque nostri d honores vindicabunt ? Quamo- 
rem fateor, atque etiam, T. Labiene, profiteor et '- pras me fero, te 
ex illcL crudeli, importuna, non tribunitii acttone, sed Regia, meo 
consilio, f virtute, auctoritate esse depulsum. Qu& tu in aetione, 
quanquam omuia exempla Majorum, omnes leges, omnem auctorita- 
tem Senatfts, omnes religiones ntque auspiciorum publica jura ne-, 
-10glexisti : tamen a me htec in hoc tam exiguo meo tempore non- 
audies : liberum tempus nobis dabitur ad istam disceptatiouem. 
Nunc de Saturnini crime ac de clarissimi patrui tui morte dicemus, 

CONFIRMATIO. 

la qua duas affert rationes Cicero ; primam, Eabirius non occidit 
Saturninum : secundam, Sabirius Jure sumpsit arma contra Sa- 
turninum. 

IV. Arguis occisum esse a C. Rabirio L. Saturninum : et id C. 
Rabirius multorum testimoniis, Q. Hortensio copiosissime, defen- 



19. Annalium mtmumenta.'] Accord- upon the head of a servant, declared tliat 

ing to Ck. lib. 2. de Orat. The Romans, servant free, reciting certain solcmn 

from the beginning of their atate, took words. 

care to record all public transactions, ap- 33. Ab unco.] This is said in relation 

poititing the high priest to write down, to certain crimes, which were held in 

yearly, every thing that happened worthy such abhorrence by the Romans, that 

of notice, that it might be retained in those who were condemned on account of 

public remembrancc. These were called them, were dragged to the place of exe- 

annals. cution by a hook. 

Ib. Exregum commentariia.] Wealso 38. Exvmfda Majorum.] Theancient 

learn, from Livy, that the Roman kings Romans never suffered a cross or an exc- 

wrote commentaries of what passeddur- cutioner tobe brought into an assembly 

ing their respective reigns. of the people. 

30, Conditk.] That condition is miser- Ib. Omrtes leges.] He.intends theCen- 

able, in which any one so lives, that thc sorian laws, which ordered that thcre 

mark of servile punishment may fall upon should be no executioner in the forunj. 

him. 39. Omnea religiones.] When he de- 

32, VnA -oindkt&.'\ The vindicta was a termined that the cross should be pnt up 

rod, which the pnetor or lictor layrng in the Campus Martius, he neglected all 
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dente, antei falsum esse docuit Ego autem, si mihi eteet integrum, 
susciperem hoc crimen, agnoscerem, confiterer. Utinam hanc mihi 
facultatem causa concciieret, ut possem hoc prcetiicare, C. Rabirii 5 
matiu L. Saturninum hostem populi Romani interfectum. Nihil me 
clamor iste commovet, sed consnlatur ; cum indicat esse quosdam 
cives imperitos, sed non multos. Nunquam, mihi credite, pop. Rom. 
hic, qui silet Consulem me fecisset, si vestro clamore perturbatum 
iri arbitraretur. Quanto jam levior est acclamatto! quin continetislQ 
vocem, indicem sttiltitias vestrai, testem paucitatis ? Libenter, inquam, 
confiterer, si vere possem, aut etiam si mihi usset integrum, C, Rabi- 
rii manu L. Saturnium esse occisum: ct id facinus pulcherimum 
esse arbitrarer: sed quoniam id facere non possum, confitebor id, 
quod ad laudem minus valebit. ad crimen non minus. Confiteor in-lj 
terficiendi Saturnini causft. C. Rabirium arma cepissc. Quid est, Labi- 
ene ? quam a me graviorem confcssionem, aut quod in hunc majus 
crimen expeetas? nisi vero interesse aliquid putas inter eum qul ho- 
minem oceklit, et eum qui cum telo oectdendi hominis causa fuit. Si 
interfiri Saturntnum nefas fuit, arma sumpta esse contra SaturninumSO 
sine scelere non possunt; si arma jure sumpta eoncedis, interfectum 
jure concedas necesse cst. 

Paucula queedam deesse videntur. 

V. FIT S. C. ut C. Marius, L. Valerius Consules adbiberent Tri- 
bunos-plebis et Prsetores, ■ quos eis videretur : operamque darent, 
ut imperium populi Rom. mojestasque canservarettir: adhibent om- 
nes Tribunos-plebis, praster Saturninum, Prtetores, prteter Glauciam : 
qui rempublicam salvam esse vellent, arma capere, et se sequi jubent. 5 
Parent omnes: ex aedificiis armamentariisque publicis arma populo 
Romano, C. Mario Consule distribuente, datitur. Hic jam, ut omit- 
tam caetera, de te ipso, Labiene, qutero : cilm Saturninus Capitolium 
teneret armatus, esset una C. Glaucia, C. Saufeius, etiam ille ex com- 
pedibus atque ergastulo, Gracchus: addam (quoniam ita vis) b eo-10 
dem C. Labienum patruum tuum : in foro autem C. Marius, et L. 
Valerius Fiaccus Coss. post cunctus Senatus, atque ille Senatus, quem 
etiam vos ipsi, qui hos P. conscriptos, qui nunc sunt, in invidiam 

a quoa placeret libi. b adtaa. 

religious ceremonies, and the omens 15. Ad laudem minus -valebit.' Rabi- 

which had been observed in the heavens, rius was leaa to be praised for taking up 

and declared by Labienus to be unpropi- arras against Saturnimis, than if he had 

tiims, '■ killed him. 

4. Susciheremhoccrimen.' This crime,'-'' 1. Fit S. C.~ He speaks o£ a decree of 

though it had not been committed by Ra-, the Senate, by which he proves that arms 

birius, yet he says, of his own accord, tbat were taken up according to law. That 

it had been committed by him, inasmuch decree provided, that the consuls should 

as that whtch was done m the defence of see that the republic sustained no injury. 

the repnblic wasnot acrime. 4. Glauciam,~\ Glaucia was a most base 

7. Clamor iste.~\ When any thing was and trifiing man, and was Prxtor, acconl- 

said bythe magistrates, in the assemblies, ingto Livv. 

which pleased tbe people, it was received 8. De t'e, Labirne.~\ Heshnws, thatRa- 

with acclamations, but if it dapleased birius should havc taken arms hs he did ; 

them, they made a murmuring hissing and not lie concealed at home, or occupy 

noise. the ciipital with Saturniuus, who seized it 

11. Libenter, inguam.~\ Herepcats his afterhe was drivcn from theforum. 

declaration. \0. C.racchua.' Tliis man pretended 
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voeatis, qud facilius de hoc Senatu detrahere possitis, laudare con- 

15suevistis: tum equester ordo: at quorum equitum Roman. dii im- 
mortales ! patrum nostrorum atque ejus astatis, quae lunc magnam 
partem reipub. atque omnem dignitatem judiciorum tenebat : cum 
omnes omnium ordinum homines, qui in salute reipub. salutem.suam 
repositam esse arbitrabantur, arma cepissent ; quitl tandem C. Rabirio 

SOfaciendum fuit? De te ipso, inquam, Labiene, qusero : cum atl arma 
Consules ex S. C. vocavissent: cum armatus M. /Emilius, princeps 
Senatns in comitio constitisset, qui, cum ingrtdi vix posset, non ad 
insequendum sibi tarditatem pedum, sed ad fugiendum impedimento 
fore putabat: cum denique Q. Scawola confectus senectute, prsepedi- 

25tns morbo, mancus et membrts omnibus captus ac debilis, haslili nix- 
us, et animi vim et infirmitatem corporis ostenderet: cilm L. Metel- 
lus, Ser. Galba, C. Serranus, P. Rutilius, C. Fimbria, Q. Catulus, 
omnesque qui tum erant Consulares, pro salute communi arma cepis- 
sent ; cum omnes Praetores, cuncta nobilitas, ac juventus accurreret, 

SOCn. et L. Domitius, L. Crassus, Q. Mueius, C. Claudius, M. Drusus; 
cum omnes Octavii, Metelli, Julii, Cassii Catones, Pompeii: cilm L. 
Philippus, L. Scipio ; cilm M. Lepidus, cilm D. Brutus; cum hic ip- 
se P. Servilius quo tu imperatore, Labiene, -meruisti; cum hic Q. 
Catulus admodum lum adolcscens; cum hic Q. Curio; cum denique 

35omnes clarissimi viri cum Consulibus essent: quid tandem C. Rabiri- 
um facere convenit ? utrum inclusum atque abditum latere in occulto, 
atque ignaviam suam tenebrarum ac parietum custodiis tegere ? ati 
in Capitolium pergere, atque ibi se cum tuo patruo et caeteris ad mor- 
tem propter vitse turpitudinem confugientibus congregare? an cum 

40Mario, Scauro, Catulo, Metello, Scsevola, cum bonis denique omni- 



that he was the son of Gracchits, In order but in pursuing these seditiouB citizens, 

to ingratiate himself withthepeople, with 24, Q. Scmvola.'] This Scsvola had 

whom the family of the Gracchii had been conaol with L. MetellusDalmaticus. 

great influence. He took up arnis with Ib. Prwfieditun morbo.} He laboured 

Satuniinus and others. under a disease of the feet, orthegout, 

17. Omnemdignilali-mjudkiorum.JBy 26. L. Mrfrt/BS.JHewascaUedDalmft- 

the lawof Gracchus the Equestrian oider ticus, and was consul in the year of the 

administered justice, which authority was city 636 ; he was also censor, and was 

afterwards given by Svlla to the Senators. celebrated for the Dalmatic triumph. 

But, at last, Aurehus "Cotta procured, by 27. Gatba.~\ Galba was consul with M. 

law, that the knights and tnbunes of the ffimilius Scaurus, from whose family six 

treasury should judge with the Senators. or seven consuls sprung. 

21. M. vEmiliua.] M. iEmilius Scau- 31. Metel/i.J Q. Metellus Nepos waa 
rus, whose steadiness and sound judgment consul with T. Didius, in theyear655: he 
Cicero often praises, was of a patrician was called Nepos, because be had squan- 
family, much rcduced in circumstances. dcrcd his estate. 

When he saw a sedition raiscd in the city, 

by Saturninus and others, he exhorted 33. P. Serviliua.'] Servilius, who was 

Marius, then constil the sixtli timc, to de- afterwards callid Isauricus, for having ' 

fend the liberty of the republic ; and ap- taken ttie city Isauria, in Ciiicia, was con- 

peared himself, though, in extreme oid sul with Appius Puichrus. 

age, armed, and leamng upon his spear, lb. ImficratoreA When he carried oa 

beftire thedoor of the Senate house. the war in Cilicia, he first entered the dty, 

22. Ingredi.'} He could scarcely walk, for which he obtained a triumph, and the 
on account of his age. name Isauricus. 

Ib. Mintcqtitndum.') Hc snpposeil that 34. C. Curw.] TheFatherof that Cu- 

thedirncultywithwhichhemoved would rio, who, fighting in thecivil warfor Cas- 

be an impedunent to him> not in escaping, sar, perished in Africa, 
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bus coire non modo sakitis verum etiam periculi societatetn ? Tu de- 
niqtie. Labiene, quid faceres tali in re ac tempore? cum ignavia; ra- 
tio le in fugam, atquc in latebras impelleret: improbitas et furor Lucii 
Satitrnini in Capilolium b arcesscret: Consules ad patria: salulem ac 
libertatem vocarent : quam tandem auctoritatem, quam vocem, cujus45 
seclam sequi, cujus imperio parere potissimum velles? Patruus, in- 
quit, meus cum Saturnino fuit Quid? pater quicum ? quid ? pro- 
pinqui vestri, Equites Rumani ? quid? omnis prsefectura, regio, vici- 
nitas vestra? quid? ager Picenus universus, utrum Tribuoitium furo- 
rem, an Consularem aucloritatem secutus est ? 50 

VI. Equidem hoc affirmo, quod tu nunc de tuo patruo praidicas, 
neminem unquam adhuc de sese confessum. Nemo est, inquam, in- 
ventus tam profligatus, tam perditus, tam ab omni non moild hones- 
tate, sed etiam simulatione honestatis relictus, qui se in Capitolio fu- 
isse cum Saturnino fateretur. At fuit vester patruus, fuerit; et fuerit 5 
nulla, desperatione rerum suarum, nullis domesticis b vulneribus coac- 
tus : induxerit eum L. Saturnini familiaritas, ut amicitiam patrise prse- 
poneret: idcirco-ne oporluit C. Habirium desciscere a republicA; non 
comparere in illa, armata. multitudine bonorum? Consulum voci atque 
imperio non obedire ? Atqui videmus, hsec in rerum naturfl. tria fuisse,10 
utaut cum Saturnino esset, aut cum bonis, aut lateret Latere, mor- 
tis erat • insiar turpissi mse : cum Saturuino esse, furoris et sceleris : 
virtus et honestas, et pudor cum Consulibus esse cogebat. Hoc tu 
igitur in crimen vocas, qudd cum iis fuerit C. Rabirius, quos, amen- 
tissimus fuisset, si oppugnasset; turpissimus, si reliqutsset? At C.15 
Decianus, de quo tu saspe commemoras, quia, cum hominem omni- 
bus insignem notis turpitudinis P. Furium accusaret, summo studio 
bonorum omnium, qneri est ausus in concione de morte Saturnini, 
condemnatus est : et Sextus Titius, quod habuit imaginem L. Satur- 
nini domt suae, condemnatus est. Statuerunt Equites Romani illoSQ 
'judicio, improbum civem esse, et non retinendum in civitate, qui ho- 
minis hostilem in modum seditiosi imagine aut mortem ejus honestaret, 
aut deaideria imperitorum misericordii commoveret, aut suam signifi- 
caret imitanda; improbitatis voluntatem. Itaque mihi mirum videtur, 
unde hanc tu, Labiene, imaginem quam habes, inveneris: nam Sex.25 
Titio damnato, qui istam habere auderet, inventus est nemo. Quod tu 
si audisses, aut si per a?tatem scire potuisses, nunquam profecto istaro 
a vacartl. b meammodit. c imagt. d camcntu. 

A7. Quid? flater.'] Hehere appearsto that Decianus, was mnre justlychargeable 
say, that the Father of Labienus was not with treason than Rabinus; tor Decianus 
with the seditious party, but with the was condemned for only bemoaning the 
consuls. fate of Saturninus, when he defended Fu- 

48. Omncs ftrxfccluraA Those cities rius. 

were called ftrtefectura in Italy, in which 19. Scjctia 7\tius. ] A man of eloquence 

courts were converted, andmarketsheld. and penetration, as Cicero says, who, 

Prxfects were annually sent to them to though innocent and extremely papular, 

give authoritv to the laws, on acconnt of the Agrarian law, was nev- 

49, Ager Pieentu.] Tbefifthregion of ertheleas condemned for having a picture 
Italy, beyond the Appenines, extending of Saturninus in his house, 

from the mountains to the Adriatic sea. 23. Imfieritorum. ) That is the unslul- 

6. JfullS detfieratione rerum.] They ful multiuide, who were easily led about. 

who were in debt, generally followed the in these matlers. 

seditious. ' 27. htam imaginetnA Labienus bad 

15. At C BecianuB.'} He bere intimates showed a picture of L. Saturoinug in the 
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imaginem, quse domi posita ■ pestem atque exilium Sex. Titin attn- 
lisset, in rostra, atque in concionem attulisses, nec tuas unquaun ra- 

30tiones ad eos scopulos appulieses, ad quos Sex. Titii affiictam na- 
vem, et in quibus C. Deciani naufragium fortunarum videres. Sed in 
his rebus omnibus imprudenlia, b taberis : causam enim suscepisti anti» 
quiorem memoria- tu&: quse catisa ante mortua est, quitm tu natus 
csses ; qu4 in causa. tute profecto fuisses, si per selatem esse potuisses, 

35eam causam in judicium vocas. An non intelligis, primum quos 
homines, et quales viros mortuos summi sceleris arguas? deinde quot 
ex iis qui vivunt, eodem crimine in summum capitis periculum arees- 
sas ? Nam si C. Rabirius * fraudem capitalem admisit, q<i6d arma. 
contra L. Saturninum tuiit: huicquidem afferret' aliquam depreca- 

40tionem periculi mtas illa, qu& tum fuit: Q. vero Catulum patrem hujus, 
in quo summa sapientia, eximia virtus, singularis humanitas fuit; 
M. Scaurum, illfl. gravitate, illo consilio, illa prudentift, duos Mucios, 
L. Crassum, M. Antonium, qui tum extra urbem oum praesidio fuit; 
quoruni in hac civitate ionge maxima constlia atque ingenia fuerunt; 

45caeteros pari dignitate prseditos, custodes, gubernatoresque reipub. 
quemadmodum mortuos defendemus? Quid de illis honestisaimis 
viris, atque optimis civibus, equitibus Rom. dicemus, qui tum uni 
cum Senatus salutem reipub. defenderunt? quid de tribunis terariis, 
cseterorumque ordinum omnium hominibus, qui tum arma pro com- 

aOmuni libertate ceperunt? Sed quid ego de iis omnibus, qui Consubu-i 
imperio paruerunt, loquor? de ipsorum Coss. fanii quid futurum est? 
L. Flaccum hominem cum semper in repub. tttm in Magistralibus 
gerendis, in sacerdotia cjeremoniisque quibus praserat diligentiasimum, 
nefarii sceleris ac parricidi mortuum condemnabimus? adjungemus 

55ad hanc labem ignominiamque mortis etiam C Marii nomen ? 
C. Marium, quem vere patrem patrije, parentem, inquam, vestraj 
libertatis atque hujusce reip. pbssumus dicere, sceleris ac parricidii 
nefarti mortuum condemnabimus ? Etenim si C. Rabirio, q.ufrd ilt ad 
arma, crucem T. Labienus in campp Martio dengendam putavit; 

60quod tandem excogilabitur in eum supplicium, qui vocavit ? Ac, ai 

. ndes Saturnino data est, quod abs te sapissime dicitur; non eam C. 
Rabirius, sed C. Marius dedit, idemque violavtt, si in fide non stetit 

b ealamitatem et emdemnatitnem. b cadii lentim. c crimtn. 

assembly, which was either the one that 42. Uuot Mudo>. ] Scxvola, who was 

Titius had, or another very much like it. both priest and augur. 

29, bi roatm.] Where this cause was i8. Tribunuserarm.-] Themilitaryrao- 
tried. ney was entrueted to the tribunes of the 

Ib. Tuas ratvmet."] With which you treasury. 

would impel the Roman people to dcstroy 56. Marium.') Cicero here calls Marius 

Rabirins. the father of his country, on account of 

30. JifflKtamnavem.'] By nauemhein- the victorv which he had obtained over 
tends the family and house, ametaphor the Cimbri. 

taken from a ship and shipwreck. 57. Vestrm liberatatie.] Thia Marins 

33. AntiquioTcm memorUtuA-'] Satumi- had defended the liberty of his country 

nus was slain 36 years before this accuea- against Sylla. 

^on of Rabirius. But Lubienus was a 60. Qui vacavit.'] Toarmi. 

youngman, having been madetribuneat 61. Si fittn Saturnino.'] Satuminus 

the age of 20. having retired to the Capitoi, Maritu in- 

40, *Btaa qud tumfuit.'] Rabiriuswas vestedit, anri the 3ooner to overcome hiin, 

then a young man. ordered the water pipes tn be cut He 
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Quas fid«s, Labiene, qui potuit sine Senatiis consulto dari ? adeo-no 
hoapes hujusce urbis, adeo-ne ignarus es disciplin» consuetudinisque 
nostree, Ut hsec nescias? ut peregrinari in aliena. civitate; non in tua65 
Magistratum gerere videare ? Quid jam ista C. Mario, inqutt, nucero 
possunt, quoniam sensu et vita. caret? Ita ne vero? Untii in labori- 
bus, C. Marius, periculisque vixiaset, si nihil longius, quam vitte 
termini postulabant, spe atque animo de se et gloria. sua. cogitagset? 
At credo, cum innumerabiles hostium copias tn Italia fudisset,70 
atque obsidione rempub. liberasset, omnia aua secum unl moritura 
arbitrabatur. Non est ita, Quirites ; neque quisquam nostrllm in 
reipub. pericuiis cum laude ac virtute versatur, quin * spe posteritatia 
fructuque ducatur. Itaque cum multis aliis de causis, virorum 
bonorum mentes divina? mihi, atque abternae videntur esse, tum?5 
maxime quod optimi et sapientissimi cujusque animus ita prsesentit 
in posterUm, ut nihil, nisi sempiternum spectare videatur. Quapropter 
equidem et C. Marii, et ceterorum virorum sapientissimorum, ac 
fortissimorum civium mentes, quse mihi videnlur ex hominum v'a& ad 
deorum b religionem et sanctimoniam demigrasse, testor, me proSO 
illorum fam&, gloria,, memoria, non secus ac pro patriis fanis atque 
delubris propugnandum putare : ac, si pro illorum laude mihi arma 
capienda essent, non minus strenue caperem, quam illi pro communi 
salute ceperunt. F.tenim Quirit.es, exiguum nobis vitse curriculum 
natura circumscripsit, immensum glorias. Quare si eos, qui jam deS5 
vita. decesserunt, * ornabimus; justiorem nobis mortis conditionem 
relinquemus. Sed si illos, Labiene, quos jam videre non possumus, 
negligis; ne his quidem, quos vides, consuli, putas oportere? nemi- 
nern esse dico ex iis omnibus qui illo die Romae fuerint, quem tu 
diem in judicium vocas, puhesque tum fuerit, quin arma ceperit, quin90 
Consules secuius sit ; omnes ii, quorum lu ex setate conjecturam fa- 
cere potes, quid tum fecerint, abs te rei capitis, C. Rabirii nomine, 

1 lavgalie «HIU poilerittttis. b uccaiitie atl nuaerum dcerum. c lamlabimuz. 

■ eonsequently wasBooncnmpeHed.bywant fbrty thousandof the Cimbri, Teutones, 

of water, to surrender hiroself lo Marius, and Ambrnnes. 

whn promieed him a fair tria). For this 76. Prrewnlii. ] The in ixid is influenced 

purpose he was shut up in the Senate- by the foresight and hope of posterity. 

nouse, bnt the people fbrcibly breaking 79. Ad Deorum religianem.} The Ro- 

in^massacredbothhimandhiscompanions. mani worshipped not only theGods, that 

63. Sme Senatus cotsuilo dari.j Labic- were called neavenly, but those peraons 

nusreproves Marius because he "had not who.bytheirvirtuehadexaltedthemselves 

kept his promise made to Satuminus. to heaven. Whence Cicero says, .the 

Ciccro answers, that this was not a public souls of all men are immor.nl, but those 

promise, and wasnuU withouttheconsent of thebrave and good are divine. 

ofthe Senate. 86. Mortia eonaitionem.] He asserts, if 

66. tyitid jam ula.'] It began to be a they who died before we wereborn are 

prevailmg notion at that time, that death celebrated by us, that they who Uve after 

wastheannihilationof manjand thatnei- us will loadus with honoursjbutit willbe 

ther honour nor diigrace reached beyond otherwise if we have done an injury to the 

thegrave. i Cicero nere declares himself memory nf the former. 

an enemy to these principles, whicb were 90. Pubea.'] Whenthiswordis taken as 

firstpnbliciy maintainedby Epicurus, and a subitantive, it properly signifies that 

found but too many favouren among the down which covers the cheek at the age 

Grecks and Romans. of 14; when as an adjective, it signifies 

TO. Inmtmerabilet.] Eutropius tib. S. him who has arrived at that age, so oro 

says, thatManuaskwtbreehundredand Milo. omnium Italixflu&en -'- 
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citantur. At occidit Satuminum Rabirtus; utinam feeisset; non »sun- 
pticium deprecarer, sed pramium postularem. Et.enim si Scajvje 3 servo 
95Q. Crotonis qui occidit L Saturnintim, libertas data est; quod Equiti 
Rom. praemium dari par fuissel? et, si C. Marius, qudd fistulas, qui- 
bus aqua suppeditabatur Jovis Optimi Maximi tcmplis ac sedibus, 
praecidi imperarat, qu6d in clivo Capiiolino improborum civium 

Desunt, ut viiletur, ,non pauca. 

a prtcarer ut parceretur ei. 

97. Aquantpfltdtiabatur.} The river ?Cspio, and L. Caesiua Longinus, the cen- 
Anio was first led into the Capitol in the ■ sors. Ftite Front. de aquseduc. 
year of the city 637, by Cneus Servilius 
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ORATIO PRIMA 

L. CATILIHfAM, 

HABITA IN SENATU. 



line and the othar conspirators had met in the house of M. Lecca, where it w 
solved that a general insurrection should be raised through Italy, each part of which 
should have a leader assiened to it respectively ; that Cataline should put himself at 
the head of the troops in Etruria ; that Rome should be set on fire in different 
places at once ; that the Senate, and all opposed to the conspiracy, ahould be put 
to the sword, except the sons of Pomjiey, who were to be kept, in order to secure 
their father's co-operation ; that Catalme should avail himself of the public conster- 
nation, to make himself master of the city. But the vigilance of Cicero being the 
chief obstacle to their hopes, Cataline was anxious to see him taken off beforehe left 
the city ; upon which C. Comelius and L. Vargunteius undertook to kill him, the 
next moming, in bed. This meeting was no sooner over, than Cicero had informa- 
tion of all that passed in it, by means of a woman, named Fulvia, who, by her in- 
trigues, obtaineil from her paramour, Curius, one of the conspirators, a full account 
of all tbat had taken plaie. This inf rmation was immediately communicated to 
some of the principal men in the city, who were then at Cicero*s hriuse. Cicern, not 
only informed them of the design, but named the men who were to execute it, and 
the very hour at which they would be at his jjate, all of which took place exactly as 
he hadstated. The next day he summoned the Senate to tne Temple oMupi- 
ter Stator, where it was not usually held, except in times of great public aiarm. Ca- 
taline, the better to conceal his intentions, came with the rest, as if ignorant of all 
that had taken place, which so shocked the assembly, that none, even o? hi s acquaint- 
ance, dared to salute him ; and the consular senators quitting the part of the hiiuse in 
which he sat, left the whole bench to himself. Cicero was so incensed by his pre- 
sence, that leaving the business be had intended to enter upon, and addressing him- 
self to Cataline, he broke out into the present invective agamst him, and with all the 
fbrce of incensed eloquence, laid opeii the whole course of his villanies, and the nota- 
riety of his crimes. This oration was delivered on the 8th of November, A. U. C. 
690, and in the 44th year of Cicero*s age. 

EXORDIUM. 
Abruptum est et infiammatum a Catalinar praesentia et audacia. 

CONTENTIO. 
Hancfacit quasi propositionem. Catilina debet ex urbe discedere vel in 
exilium, vet in castra Manlii, non jam ititerfici ; I. auia patet conju- 
ratio, et totius vita ratio : 2. qttia Catilina optandum esse debet ad 
castra Manlii proficisci : 3. quia Seipublica utile est eum non interfici. 
I O U0US QUE tandem abutere, Catiiina, » patientlft nostra. ? 
^C quamdin etiam furor iste tuus nos eludet ? b quem ad finem 

INTERPRETATIO. 



1. Quousqut.] The exordium of this indignation agaiust Cataline, because, af- 
oration is ammated and abrupt, expressive ter plotting so outrageously aeainst his 
alike of his love for the republic, and his country, he dared to come into the Senate. 
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sese effrenata jactabit audacia ? nihil-ne te nocturnum presidium pa- 
latii, nihil urbis vigiiise, nihii timor populi, nihil consensus bonorum 

5 omnium, nihil hic munitissimus habendi scnatus locus, nihil horum 
ora vultusque moverunt? patere tua consilia non sentis? constrictam 
jam omnium horum *cnnscientia. teneri conjurationem tuam non vi- 
des ? quid proxima, qtiid superinre nofte eireris, ubi fueris, quos con- 
vocaveris, quid eonsilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? 

lOtempora ! 6 mores ! Senatus hjec inlelligit, consul videt: hic tamen 
vivit. Vivit? imb vero eliam in Senatum venit ; fit publici consilii 
particeps: notat et designat oculis ad cedem unumquemque nos- 
trum, Wos autem viri fortes satisfacere ieipublic*aa videmur, si istius 
furorem ac tela vitemus. Ad mortem le, Catilina, duci jussu consu- 

I51is jampridem oportebat: in te eonferri pestem islam, quam tu in nos . , 
omnes jamdiu machinaris. \A_n ver^ vir amplissimus, P. Scipio, pontii^*^ 
fex maximus, Tib. Gracchum mediocriter labefactantem statum rei- / 
publicse privatus interfecit: Catilinam verd orbem terrae caeile atque "''"•' • 
incendiis vastare cupientem nos consules perferemus ? nam ilta nimis 

20antiqua prastereo, quod Q. Servilius Ahala Sp, Meiium fc novis rehus 

t tcienH&t b atfectantrm reg-num, 

Ib. Sufierior nocte.~\ On the night be- 
Eore thelast. 

derandRomulusdweit. It wasfhecitadel Ib. Convocaveris.] He had assembled 
in which, whenany tumult arose, a guurd the accomplices of his sedition to deliber- 
was immediately placed, becsnse fvom ate ubnut killing Cicero, and making war 
that point it was easy to command the upon ttieir coiuitrv. 
whole city. 1 1. Ftifi ubiici constiii fiarticrfis. ] Cicero 

4. Urbis vigilU.] Sallust relates, that endeavours to incre.^e their imlijjnation, 
after the discovery of the conspiracy, the because Cataline had not come into the 
Senatedecreedlhatpatroles, commanded Senate to inquire or seek for any thing, 
by the inferior magistrates, ahould be but to participate in the iounsels which 

. placed throngh all the citv. the Senate might take. 

Ib. Jfikil contentu»,] In manycopiesit 13. JVos autem viri fortes.~] This is 

is written cunventu*. But the meaning wroiig, fhr Catalineshnuldhave beenlong 

rfboth the wordsis the same, forali good since slain b; us. 

men consentiunt ec canvcniunt to defend 14. M mortem.] A prpposition, in 

thecommoliwealthagainst theturyof Ca- which he affirms, that Cataline should he 

taline. put todeath, for an example toofhcrs. 

5. Munitdsimui.} Itwas well fortified, 16. Anver&.~\ Anargumentby compari- 
for the purpose of holding the Senate, son, from the less io the greater. 
whirh had convened in the capitol, in Ihc Ib. P. Scifiio.~\ ScipioNa-ica, whn, ac- 
temple of Jupiter Stator, and not in the cording toLivy.lib. 49. wasjudgedby the 
senate ch imber. . Senate, to be one of the best men, lie was 

Ib. Horum ora vulttuque moveruntA the son of Scipio the Censor, who buiit a 

He shonid bave feared tiie Senators, and portico in the CapitoL 

not have so rashly come into thtir pre- 17. Tib. Grucclium.^ Tiberius Gi^ic- 

sence; forthey weresoindignautat Cata- chus, by his libei-ality ingiving away his 

line, that no one saluted him as he came corn, excited suspicion againtt himself of 

into the Senate chamber, bul all left the aspiring to the kingdom, and was slain by 

■eata on that part of the hnuse, on which Scipin. 

he sat, that they might not sit with the 18. Prfvatta. ] He is called a private 

enemy of their cnuntry. person, who has no command, sucli nsthe 

6. Conatrictam.} Tliat is, your conspi- Priests, coramon criers,andoihe.rinferior 
racyisso manifesttoall.thatitwnescape magisirates. Vide Arist. 4. Polit. 

no one entirely. A metaphor taken from 20. Serviiiu» Ahala.~] VVhen the Ro- 
a beast, caught and thrown down in the man people were liard pressed by famine, 
toils. and Sp. Melius distribuleii corn amnng 

8. Qrcid /troxima noete.W Cataline had them, lie was suspected of aspiring afier 
met with the other conspirators, in the' thekingdom. Servilins,amasterof hoi-se, 
house of M. Porciu» Lecca. with the power of Dictutor, siew him for 
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studentem manu sua occidit v Fuit, fuit ista quoudam in hacrepub- 
lica virtus, ut viri fortes acrioribus suppliciis civem perniciosum, quam 
acerbissimum hostem coereerent Habemus eoim senatus consultum 
in te, Catilina, * vehemens et grave : non deest reipublicae consilium, 
neque auctoritas hujus ordinis ; nos, nos, dico aperle consules desu-35 
mus. Decrevit quondam Senatus, ut L. Opimius Cos. videret, ne 
quid respublica detrimenti caperet: b nox nulla intercessit; interfec- 
tus est propter quasdam seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissi- 
mo patre natus, avis, Majoribus : oecisus est cum liberis M. Fulvius, 
consularis. Simili senatusconsulto, C. Mario et L Valerio Coss. per-30 
missa es^respub. num unum diem postea L. Saturninum tribunum 
pteb. et C. Servilium Praitorem r mors ac reipub. pcena remorata est ? 
At nos vigesimum jam diem patimur hebescere aciem horum auctori- 
tatis; habemug enim hujusmodi scnatusconsuhum, venimtamen inclusum 
in tabulis, tanquam gladium in vagina recond|tum: quo ex senatus-35 
consulto confestim interfectum te esse, Catilina, cbnvenit Vivis, et 
vivis non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. 
II Cupio, P. C. me esse clementem : oupio in tantis reipublicaspe- 
, riculis non d dissoIutum videri; sed jam me ipsum inertiaj nequiti- 



c nunquid inleijecli nint in evdtm die? d negligeulcm.l- 

not obeying his summonsto answer the in his a.ttempt to divide thelands, and was 

accusations brought against him, in the named one of the three commissioners 

year of the city 315. Vide Hvium, lib. 4. appointed for that purpose. They went on 

23. Senatui consuftum. ] Theexecutive fbrsometime,c«ri"vingeverythingbefore 

power of the ConsuLs was very limited, them in the assembiiea of the people, in 

and it was their general practice to apply spite of the Senate and all the nobility. 

to the senate for instnictions how to pro- But one of the Consul's lictors being kill- 

eeed. In extraordinary cases, however, edby someof theattendantsof Gr&cchus, 

to prevent delay, the Senate passed a the Senategave Opimiusfull powertodo 

decree requiring the consuls to take as he thought best for the good of the 

care that the coramonwealth receiveA state. The Consul commanded all the 

no detrimenti By this decree, they nobility, with their clients, to appear in 

were invested witb power to do what- arms thenext morningin the forum, from 

ever they thought most conducive to whence he marched to attack Gracchus 

the pubijc interest ; a power not milike and Fulvius, who had assembled several 

thatof ihe Dictator. Cataline andhiaac- thousandsof the lower rank on the Aven- 

complicesmight therefore have been sei - tine raount, both of whom, togethcr with 

zed and brought to triaJ at once; but Ci- three thousand of their followers, were 

cero, from the circumstances of thecase, Hlainintheencounterthatensued. A.U.C. 

thought it best to pursue a milder course 631. 

by advising thera toleave the city bcfore 31. L. Saturrrinum et C.StrviliumFrx- 

any active measures should be taken (OTrm.JThesetwohavingkilledaSenator 

against them. in a tumult, wert declared enemies by the 

*m t «*.;_•..» i i rw_t.u_. «a Senate, which commanded Marius to 

ef the dtv 6"3. dietatontd power, attacked them m 

■ot, of T. Sempreni Gt.eehu,, who wa. S* SS52MMS fe W .'l! Ch 

h,!.., ' ,i *!j ,^„„„uLj„„ ' ,v* r-.i they were stoned by themnb before they 

mSST ' lnumphed 0VCrlhe Cd_ we^ brought to a trial, in the year 634. 

ans - 33. ^<-«mwi7i>flmrftem.]Cicerocoin- 

29. jtvk Majoribua.] The Gracchi plains that thev were slain on the very 

Were one of the most illustrious of the day on whicli the decree was given, and 

Roraan families. fhat a like decree was passed against Ca- 

Ib. M.Fulviui.] M. Fulvius, though for- taline twenty days before, and yet he. 

merly a Coisul, joineil with C. Gracchus was still alive. 
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a*que condemno. Castra sunt in Italia contra rempubl. in Etrurise 
"faucibus collocata: crescit iii dies singulos hostium numerus: eo- 

S rum autem imperatorem castrbrum ducemque hostium iutra moenia, 
atque adco in Senatu videmus, intestinam aliquam quotidie pertiictem 
reipublicae b molientem. Si te jam, Catilina, comprehendi, si inter- 
fici jussp.ro, credo, erit verendum mihi, ne non hoc potius omnes ; 
boni serius a me, quam quisqunm crudelius factum esse dicant. Ve- 

lOrum ego hoc, quod jampridem factum esse oportuit, certa de caa- 
sa. nondum adducor, ut faciam; tum denique interfieiere, cum jam 
nemo tam improbus, tam perditus, tam tui similis inveniri pote- 
rit, qui id non jnre factum esse fateatur. Quamdiu quisquam 
erit, qui te defendere audeat, vives: et vives ita, ut nunc vivis, 

15multis mcis et firmis prscsidiis obsessus, ne commovere te contra 
rempublicam possts; multorum te etiam oculi et aures non c senlien- 
tem, siout adhuc fecerant, d speculabuntur atque custodient. Ete- 
nim quid est, Catilina, quod jam amplius expectea, si neque nox 
tenebris obscurare coetus nefarios, nec privata domus paiictibtts 

20eontinere voces conjuratiotiis tuas potest? si 'illustrantur, si eium- 
punt omnia ? muta jam istam mentem : mihi crede : ofaliviscere 
caedis, atque incendiorum gjteneris undique: luce sunt clariora nohis 
tua consilia omnia, qu* etiam mecum licet recognoscas. Meministi- 
ne, me ante diem xn. Kalend. Novemb. dicere in senatu, certo die 

25fore in armis, qui dies futurus esset in ante diem viii. Kal. Novemb. 
C. Manlium audaciae satellitem atque administrum Uke? nuiti me fe- 
fellit, Catilina, non modo res tanta, tam atrox, tam incredibilis, ve- 
rum id quod multo magis est admirandum, dics? Dixi ego idetn in 
Senatu, caedem tc optimatum f contulisse in ante diem v. Kal. No- 

IruRfefji. c eogitaatem, d ebiervahant. 
ntiuane. 

3. Cattra «un(.] Cn. Manilius had an not meetonthat day. Onthe following 

army at Fssuli, near Florentia, which he day, therefore, as Pfutarch says, the very 

had collected from the old sOldiers of Syl- day of the comitia, Cicero, in tull Senate, 

la, in whose camp he had served. attacks Cataline. On which occasinn it 

4. JLorum imfleralorem.'] Cataline, the wasdecreed, that the cunsuls shuuld take 
commander of the army. care that the republic received no injury. 

8. Credo, rrw.] AnironicaleKpression, Since, therefore, Asconius says, that this 

often used by Cicero. nratton was spoken on the eighteenth day 

Ib- Omnes boni.~\ By good men, he aiter the repubiic was committed to the 

means the sincere lovers oftheir country, care of the consuls, it will appear, that it 

who sought its welfare. The meaning, waa, in reality, spolten on tne sixth pre- 

therefort, is, should I order him to be put ceding the ides of November. 
to death, no good citizen would charge 

me with cruelty, but would rather say 27. JVum me fefcllit.'] Cicero here in- 

that I should have done it sooner. timates to Cataline, that he was perfectly 

24. Ante diem XII. Kal.~\ In Priscian- acquainted with atl his designs. But, ac- 

us, lib. 18. it is read tertium et terlio KaL coniing to Sallust, he received his intel- 

vcl. .Kalendarum, which belongs tothat ligence from Fulvia, whom Curius, a con- 

day which was to be the first of the as- spirator, of Senatonal rank, lovtd, and to 

sembly of the consular comitia. But, whomhe haddisclosed all the counsels of 

when Cicero, on the preceding day, had the conspiracy. 

madeknownto theSenatethe dcsignsof 29. Antc diem.l That is, on the day 

Cataline, it was decreed that thje eomuia before that on which the comitia were to 

should not be tteld on the tast day, that assemble, nevertheless, Sallust says, C, 

the Senate might deliberate conceming Munlium arma cum muititudine antc 

these things, otherwise t^a Senate could eextum diem. 
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vembris, tum, cum multi principes civitatis Roma, non tam sut con-36 
servandi, quim tuorum consiliorum reprimendorum causa, profuge- 
runt- Nnm inficiari potes, te illo ipso die meis prassidiis, mea dili- 
gentift eircumclusum,. commovere te contra rempublicam non potu- 
isse, cum tu discessu cseterorum, noslra. tamen, qui remansissemus, 
casde contentum te esse dicebas. Quid f cum te Prseneste Kalend.35 
ipsia Novemb. occupaturum noctumo impetu esse confideres; sensis- 
tine, illam coloniam meo jussu, meis praasidiis, custodiis, vigiliisque 
esse munitam? nihil agis, nihil moliris, nihil cogitas, quod ego non 
modo audiam, sed etiarn videam, planeque sentiam. Recognosce 
tandem mecum illam superiorem noctem; jam intelliges multo me40 
vigilare acnus ad salutem, quam te ad perniciem reipublicaa, / Dico te 
priori nocte venisse inter Falcarios (non agam obscure) in M. Lecese 
domum: convenisse eodem complures ejusdem. amentias scelerisque 
socios ; num riegare audes ? quid taces? convincam, si nepas.; video 
enim esse hic in Senatu quosdam, qui tecum un& fuere. Odii immor-45 
taleslfubinam gentium sumus? quam rempub. habemus? in qua urbe 
vivimus?'hic, hic sunt, in nostro numero, P. C. in hoc orbis terrse- 
sanctissimo, gravissimoque concilio, qui de meo, nostrumque omnium 
interitu, qui de hujus urbis, atque adeo orbis terrarum esitio cogi- 
teiit ; hosce ego video Consul, et de rep. sententian) rogo : et,quos50 
ferro trucidari oportebat, eos nondum voce vulnero. '\Fuisti egitur 
apud Lcccam ea nocle, Catilina: distribuisti partes ltalias: statuisti 
cuo quemque uroficisci placeret : delegisti quos Romje relinqueres, 
quos tecum educcres: descripsisti urbis partes ad incendia : ' con- 
firmasti te ipsum jam esse exiturum : dixisti b paululum tibi esse etiam55 
tum morae, qucid ego viverem. Repertl sunt duo equites Romani, qui - 
te istfl. curi liberarent, et sese illi ipsfl. nocte paulo ante lncem me in 
meo I^tulo interfecturos pollicerentur. Htec ego omnia, vix dum 



31. Rcfirimendnrum causS.] Many ofjttooks. Vide Priscianua, lib. 8. This is 
the nobility had departed from Rome, lest by some translntcd thc street of reapers, 
they should be slain with the consul hy by others the street of armourers, for 
Cataime, as he liad resolved. Mi.Oras- venisne inter Fakarios denntes the same 
sus issaid to beone of those whom Cata- as wnisse in locum ubisttnt FalcarH ; the 
tine had admonished by. letter, that he word may be interpreted either way. 
ahotitd depail, but he brou$ht it to Cicem. 52. Distribuhti fiarl.es Italise.] Sallust 

32. Ilio ifiso dtc."\ The fifih before the says,th«Cn. Manilius was sent to Fiesu- 
lcalends of November. la: Septimiis, to thecountry of Picenum, 

34. Remansissemus, ] Sallustsays, that C. Julius to Appulia. 

Cataline sent others to other places, who 53. Romx retinjueres.'] Cataline ar- 

should make a beginning, and that he was ranged m;itters so, that, when he would 

to go to the army if they sliould kill depart from the city, Lentulus should be 

Cicero. ■ left, with Cassius, to attend to the confla- 

. 35. Prasneate.] A town in Italy, which gration, and Cethegus tothemassacre. 

Cataline attempted to seize, from which 54. Urfiis fiartes.] The city had been 

he mi : ht annoy the city. divided into twelve parts, ov«r the confla- 

40. Sufieriorem.l The night on wliich gration of which Statilius and Gabinius 

he had met with the other conspjrators, were set 

in the house of Porcius Lecca, the Senator. 56. Duo'cguites.~] Accord : ng toSallust, 

42. Priori noete.] The second night C. Cornelius and L. Vargunteius; but he 

preceding the day on wbicb this oratum calls Vargunteius a Senator, whereas Ci- 

was delivered. cero says, that thcy were both knights.— 

Ib. Intcr Pakarios.] The Falearii Authors differ about what the names of 

were soldiers, who were armed with these two knights were. 
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etiam ctetff vestro dimisso, compert : domum meam majoribus prfesi- 

eediis munivi, atque firmavi : exclusi eos, quos.tu mane ad me saluta- 
tum miseras, cum illi ipsi venissent, quos ego jam multis viris ad mfc 
venturos id temporis esse praedixeram. f< Quas cum ita sint,- Catalina, 
perge quo ccspisti : egredere aliquando ex urbe: patent portae, pro- 
nciscerei nimium diu te imperatorem illa tua Manliana rastra deside- 

gfirant; educ teeum etiam omnes tuos;st minus, quampiurimos: purga 
urbem : *magno me metu liberabis, rlummodo inter me atque te murus 
intersit: nobiscum versari jam diutius non potes: non feram, non 
patiar, non sinam, Magna diis immortalibus habenda est gratia, 
atque huic ipst Jovi Statori, antiquissimo custodi hujus urbis, quod 

70hanc tam tetram, tam horribilem, tamque iufcstam. reipublicas pestem 
toties jam effugimus. Non est sffipius in unb lioriiine salus snmma pe- 
riclitanda reipublicae Quamdiu mihi, Consuli designato, Culilina, 
insidiatus es, non publico me praesidio, sed privata. diligenlia defendi; 
cum proximis Comitiis Consularibus me consulem in campo, et com- 

Vspetitores tuos interficcre voluisti, eompressi tuos nefarios conatus,ami- 
corum prsssidio et copiis, nullo tumultu publice concitato : dcnique 
quotiescumque me petitsti, per me tibi obstiti ; quanquam videbam, 
perniciem meam cum magna calamitate reipublicse esse conjunctam. 
Nunc jam aperte rempublicam universanTpetis; templa deorum im- 

SQmortalium, tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam denique totam, 
ad exitium et vastitatem vocas. 

-K III. Quare, quoniam id, quod primum, atque hujus imperii disci- 
plinasque Majorum ^proprium. est, facere non aiidco ; faciam id quod 
est ad * severilatem lenius, et ad communem salulem utilius ; nam si 
te interfiei jussero, residebit in republica reliqua conjuratorum manus : 

S sin tu, quod te jamdudum hortor, exieris; exhaurietur ex urbe fuo- 
rum comitum magna et perniciosa sentina rcipublieae. Qfeid est, 
Catilina ? num dubitas id, me imperante, facere, quod jam tu& sponte 
faciebas ? exire ex urbe Consul hostem jubet; interrogas me, num in 
exilium? non jubeo: sed, si me consulis, suadeo.^.Quid enim, Cati- 

lelina, est, quod te jam in hac urbe delectare possit, in qua nemo est 



66. Murus mterait.] Muri and mania 74 Proximis Comilia.] At which, Ci- 

are applied to public waJls, ftarktes to cero being consul, D. Salanus and L. Mu- 

69. Jovi SMtori.] The Senate w 
Vened in the temple of Jupiter Stator, He 

was called Stator, because, at the request , , ■ t , 

of Romulus, he had stopped the diserace- death, because he opposed his designs. 
fuL fltght of the Romans from the Sabines. 76. Amkorum prsesidio.'] He came intu 

VidtLtvium,lib. 1. thetam^KBattendedbvaRuardof friends, 

70. Inuno fiomtneA That man is not andcovered with acoat of mail, that eood 
to be bome with any-longer who has so citizcns, seeing the danger of the consul, 
often wished to destroy the republic, for might be excited to his defence. 

now Cataline had fornied another conspi- 6. Senttna."] A metaphor, taken from 

racy. a ship, in which all the water and filth 

73. Prtvatd dilirentid.] When Cata- fiWs to the sink. So, whatever dishonest 

line had so often laid snares for Cicero, and wicktcl persons there were in the 

the consul elect, he never would defend city, they all nowed to Cataline. Quint, 

himself with a public guard, lest hc should lib. 8. thinks this figure of Ckero'awell 

appear to aspire after the goveroment of calculated to show tha {ouloew of the 

tnerepublk. ' " men. 



* extra istam eonjurationem perditorum hominum, qui te non met 
nemo qni te uon oderlt ? quae nota domesticae turpitudinis non b im 
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metuat, 
qu33 nota domesticae turpitudinia non b inusta 
vitse tuse est ? quod privalarum rerum dedeeus non e haeret infamiae ; 

quse libido ab ocults, quod facinns a manihus unquam. tuis, quod fla- 
gitium a toto rorpore ahfnit ?\cu\ tu adolescenlulo, quem corruptela 15 
rum illecebris d irretivisses, non aut ad audaciam ferrum, aul ad libi- 
dinem facem praetulisti r/quid vero? nuper, cum morle * superioris 
uxoris, novis nuptiis dofnuin vacunm feci^ses, non-ne etiani alio in- 
credibili scelere hoc scelus ciimulasti ? quoil ego praetermitto, et facile 
patior sileri, ne in hac eivitate tanti facinoris immanitas aut extitisse,20 
aut oon vindic^la esse videatur.* Prajierin itto ruinas fortunarum 
tuarum, quas omnes impendere tibi proximis Idibus senties; ad illa 
venio, (|Uie iion ad privntam i^nominiam vitiorum tunrum, non ad 
domesticiim tuam dimVnltatem ac turpitiniinem : sed ad stimmam 
Reipub. atque omnium nostrum vitam -alutemque pertirient.-^Potcst-J5 
nc tibi haec lux, Caiilina, aut hujus f cceli spirilus esse jucundus, cum 
scias horum esse neminem, qui nesciat te pridie Kafendas Januar. 
Lepido et Tullo Coss. stetisse in Comilio cum telo ? * manum, Con- 
suiutn et principum civitatis interficiendorum causa, paravisse ? 
fsceleri, ac fnrori tuo non mentem aliquam, aut timorem tuum, sed30 
fortunam Reipublicae obstitisse ?JAc jam illa omitlo: neque enim sunt 
aut obscura, aut non multa postea eommissa ; quoties tu me designa- 
tum, quoties me Consntem iiilerficere conatuses? quot ego tuas h pe- 
titiones ita oonjectas, ut vitari posse uon viderentur parva. quadam 
declinaiione, et, ut aiunt, corpore effu*t ? nihil »gis, nihil assequeris,35 
nihil molii'is,jquod mihi ■ latere valeat Jn teinpore^ ncque tamen co- 

a *xcpiiit>iU ctnjwolt*. b iujiXa. ? manel. d i!'e.ntiet. e priari». 

f reap.ruiio airit. g lurbam homiiium. h ieiut i mcBp.iamm etie. 

3.11. Domesticx turflitudina.'] lf tte ctv- wherefnre, betng infliimed with hatred, 

dit Sallust, Plutarcti, and Asconius, Cata- he detcrmined to fcid the new consuls, 

line slew his brother and son, that he ^lb. In ComitiO cum tifo."\ It wasunlaw- 

might marry Aurelia Oieatilla, andfinally ful to cam a weapi.n eilher in the Comi- 

defiowered his »wn daughter. .liutn, the Fornm, or the Senate Chamber. 

118. Vacuam fieimrt/] He made his ■** Ib. Manum.] He had tafcen, as com- 

house empty, by killing his srn, whom lie paninns in this conspiracy, Sylla, An- 

had by hia former wife. tnny, Crassus, and Julins (Xsar. 

Ib. Incredibili acrlere.] He married his <30l Non tnentrm.'] S"me divine influ- 

daushtef, with whom he had committed ence had deterred him from hts puipose, 

adultery. for Crassus was not pi-csent ; nnr dio Ca- 

122. Proxtmh Idibiia.] He i'itends the taline himself give the sisnsd that he had 

ides of Novtmber, at which dme it was agreed up:in, bv whicli means the thbg 

necessary to pay to the usurer the intereit was not accomplished, but was delayed to 

on 'lorrowed money, whence Horace savs, the nones of Fehiuary. 

Fmterator Alpheut, I3c. omnem relegit y32. Mon multa ftoitea.] When Antony 

IduSus fiecuniam, qusrit Katendis fionere. and Comelius Syifa, theconsulseleCt.suf- 

But as at that lime manv were in debt, fered punishment f r bribery, Torquatus 

and among the first was Cataline, and and Cotta were chnsen consuls in their 

noneof them wereable to pay theird^hts, place,- whom Cataline endeavoured to 

Cicero thought that their gnnds shoiild be ItilL After this, L. Ciesar and C. Figulus 

Beized, that their credrtors mi^ht he sntis- were made consuls, and after them Anlo- 

fied, wherefore Cataline perceiyed that ny andCicero were elected. 

tbe ruin of his fortune wasat hand. 35. Ut aiunt.] A proverbin useatlhat 

128. Lefiido et Tutlo Cbw.1 Intheyear time. By this whole metaphor he de- 

of the citv 607. Cataline, bein^ proved clarea, that he had often been aought after 

StiltyW.eirtnrtion by Clodfus, was prohi- by Cataiine, but that he had avoided his 

tcd from\runiung. for the consulship ; snares. ' 
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nari, ac velle desiatisvV Quoties jam tibi extorta ost sica ista de roa- 
nibus ? quotiea vero excidit casu aliquo, et elapsa est F tamen ea carere 
diutKta nnn potes: quse quidem qnihus abs te "initiate-aacris ac devota 

40sit, t.escin, quoit eam nt-cesse putas esse Consnlis in i-orpnre defigere. 

}L,Nuiic veru, qnse <u< est ista vita ? sic enim jam tecum loquar, non ut 
odio permotus esse videar, qno dt beo ; sed ut missriconlia, quae libi 
tiulla debelitr. Vem*ti panld anle in Senatutji ; qtiis le ex liac lanta 
frequeniia, ex tot tnis amicia ac neceasariis salutavit? si hoc postj 

45liomitiiini memoriam aintigit nemini, vocis exspectas contumeliam, 
cum sis gravissimo jiid-cin taciturnitatis oppressus ?■** Quid, qu&d 
adventu tim is.'a subsellia vacua facta sunt? quid, quod omnes consu- 
lares, qni h iibi pcrsiepe ad i-atdem constituti fuerunt, simul atque 
assedisti, partem istam subsellinrum nudam, atque inanem reliquerunt ? 

50Quo tawlem.antmo hnc libi ferendum putas ? seKi, mebercle, mtei 
si me isto paeto metuerent, ut te metuuut omnes cives tui, domum 
meam relinquendnm putarem : tu tibi urbem non arbitraris ? et, si me 
meis civibus injuiia *uspectupi tam graviter atque infensum viderem ; 
carere me aspectu civium, quam infestis oculis umnium cousptci mal- 

551em : tu eilm conscientia scelentm tuorum ajjnoscas odium omnlum 

' justum, et j:im tibi diu debitum, duhitas, quorum mentes, sensusque 
Tutneras, eorum aapeclum prxsentiamque vitare? Si te parentes 
timerent, atque odissent titi, neatie eoi> ulla ratione placare posses; 
ut oninor. ab eomm oculis nliquo concederes: nunc te patria, quae 

60communis est omnium nostium pareos, odit ac metuit ; et j.imdiu de 
te nihil jndicat, njsi de c parricidio suo, cogitare: hujus lu neque 
auctoritateci verebere, ncque judicium sequere, neque vim perti- 
mesres? quse tecum, Catilina, sic d agit, et qundammodo lacita 
loquitur: Nullum jam tot annos facinus exstifit, nisi per te: nullum 

65flagitium sine te: tibi uni multorum civium neces, libi vexalio direp- 
tioque sociorum impunita fuit, ac libera: tu non hoIuiii ad negligen- 
das leges et e qtuesliones, verum etiam ad evertendas, per/ringen- 
dasque vatuisti. Superiora illa, quanquam ferenda non fuerunt, 

a Jictila. h a le. c intcrilu. d loqttitur. tjiidicia. 

39. Initiata 40crw.]Thatiscrmsecrnled, whoeanpTopnsetaws, and whose sanctity 

for the knives which were used to slay every one should reverence. 

the victims, were consid*red bs sacred, Ib. Judicium sequere.] Thesameasto 

nor was it lawful to use them on common obey the raagistrnte, he commands that 

ocrasions. Vide Servium m lli. 6. •Enra/. Cataline should leave his country. 

He says, that Cataline nas so accustomed Jb. A'egue vim ftertimcitcea ?] If Cata- 

■» carry a dagger, that it would seem as if line would remain ui the citv, he ought K 

HehadvowedtotheC- J - - v ' ' -- ,J ' ' ■---- ...i.-.i.. .■ ..* 

kil) the consuls with oi 

46. Judick) tacititrnitala.'] As no one sa- edci 

luted Catiiline coming into the Senate, 64 A^ullamfagiiium mmr tc.~\ He fol- 

their sitence was a tacit declaration how lowcd tlie exampTc of Sylla, in that cruel 

muchhe was abhorred byall. prescriptton, in which he stew so many 

52. Urbem.'] He says ihat if his aer- "''' 
vants persecuted him with so trea' ' 

tred, as the citizens d'd Catalim_, 

would immediately leave his house, from he retumed to Rome, Cotta and Tort|tm 

which he infcrs.that Cataline should leave tus beins ronsnls, he was accused of ex- 

his country, tortion, by P. Ctodius, and was acquitted 

62. Auctoritate-m verebere.'] Authority by the judges, whom he had corrupted. 

is iii the hunds of the magistrate, via. one, with money. 

GooqIc 
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tamen, ut potui, tuli : nunc vero, me totam esse in metu prepter te 
unum: quidquid increpuerit, Catilinam timeri: nulhim videri contra70 
me consilium iniri posse, quod 1 tuo scelere abhorreat, non est fcren- 
dum. Quamohrem discede, atque hunc mihi timorem eripe : si est 
verus, ne opprimar ; sin falsus, ut tandem aliquando timere desinam. 
AHsse si tecum, ut dixi, patria loqtiat.ur, nonne impetrare debeat, 
etiamsi vim adhibere noii possit? qttid, quod tu te ipse in custo-75 
diam dcdisti? quid, qu6d vitandse suspiciones causa., apud M. Lepi- 
dum te habitare velle dixisli ? a, quo non receptus, etiam ad me venire 
ausus es : stqite ut domi. mese te asservarem, rogasti.-^-Cilm 1 me 
quoque id responsum "tulisses, me nullo modo posse iisdem parieti- 
. bus tuto esse tecum, qui magno in periculo essem, quorl iisdem moeni-SO 
bus contineremur ; ad Q Metellum PraHorem venisti i a quo repu- 
diatus, ad sodaiem tunm, virtim optimum,.M. Marctllutn demi^rasti : 
quem tu videlicet et ad eustodiendum te diligentissimum, et atl suspi- 
candum sagacissimum, et ad vindicandum fortissimum fore putasti. 
Sed quim longe videtur a carcere atque a vinculis abesne debere, quiS5 
seipsum jam dignum custodia judicaverit ? 

IV. Qu33 cum ita sint, Catilina ; dubttas, si hic emori b sequo 
animo non potes, abire in aliquas tcrras, et vitam istam mu]tis »up« 
pliciis justis debitisque ereptam, fugse soiitudinique mandare P)Refer, 
inqiiis, ad Senatum (id enim postulas) et, si hic ordovsibi placere 
decreverit, te ire in exsjlium, obtemperaturum te esse dicis.' Non 5 
referam id qitod abhorret a meis moribus: et tamen faciam, ut intel- 
ligas quid hi de te sent'ahL E$redere ex urbe, Catilina, libera rem- 
pub. metu : in exsilium, si honc vocem exspectns, pmficiscere. Quid 
est, Catilinaf ecquid attendts? ecquid animadvertis horuni silentium ? 
«rpatiuntur: tacenL Quid exspectas c auctoritatem loquentium, quorumlO 
^oluntatem tacitorum perspieis? At si hoc idetn huic adolescenti op- 
timo, P. Sextio, si fortissimo viro M. Marcello dixissem, jam mibi 
j Consuli hbc ipso in ternplo, jure optimo, Senatus vim et mauus intu- 
lisset; de te autem, Catilina, eum qutescunt, probant; oum putiuntur, 
decernunt ; cum tacent, clamant ;' neque hi solitin, qutirum tibi aucto 15 
ritas est videlicet cara, vita vilissima ; sed ettam illi equites Rom, 
honestissimi, atqueoplimi viri, cteteriquefortissimi cives, qui circum- 
stant Senatum ; quorum lu et frequentiam videre, et studia perspicere, 
* acctpiaet-<- b qui~lo c tenteutitm. 

8Si 5'orfafrin<«am.]TherewereBocie- demned, on which account he reperted 
ties at Rtime, w.u^h were permitted by notlim, concermng him ; therefere, that 
the laws: those who atteuded them, ac- which Dio says, that Cataline had lcli the 
cordtng to Festus, were called bodales. C'tj accordinK to a decree of the Senate, 
ud und tedercnt, euenlque. M ircus is incorrect, bccause no decree could be 
lurcellus, was one of the compaiiions of pissert, uniess finst reported by Cicero 
Cataline, for whrim Cicero afterwards, the consul. 
spote before Cnsar. 10. Tacent,] In teepiug silent they ap- 

3. Refer, tnqui», ad, Senaturn.'] No pmve of his departure. 
decreenf the Senatehadever heetimade, 11. Tacitorutn.'] Thatis, althoughthey 
until it was reported l)y the consul. are silent, yet bv this their silence they 

6. Abhorret d meit moribus, ] Aa Cice- sufficiently m.initest their will. 
ro was a strancer to all harshness and se* 13. Pub. Srjctiim.] Sextius was the 
verity.he would seemto actcontrary to Quistor<if Antonv.theonsulinthat year, 
his nature, if he should bring a bill into for whom Cicero sptike an orati"n. 
the Senate against Cataline by which, lb. M. MurcetlnA Tnat M. Marcelhis 
without doubt, he would have been con- whom Cicero defeuded. 
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et voees paulo antfe exaudire potuisti ; quorum ego vix abs te jatndiu 

SOmaDUS ac tela contineo; eosdem facile adriucam, ut t* hjec, qiije jam- 
pridem vastare stuiles. relinquentem usque ad portas prosequantur. 
Quanquam quid loquor ? te ut ulla res frangat ? tu ut unquam te 
coirigas?. tu .ut ullam fu^am "meditere? tu ullum ut exsilium co- 
pites? ufinam tibi istam mentem dii immortales darent ! tameisi 

25virieo, si mea. vore perlerritus ire in exsilium animum induxeris, 
quanta tempestas invklia nohis, si minut in prresens tempos, recenti 
memoria scelerum Itiorum, at in *• posteritatem impendeal. * Sed e'st 
milii tantt, dummodo ista tua privala sit ralagihas, et a reipuh. ppri- 
culis sejungatur. Sed tu nt viliis tuis commoveare. ut legtim pcenas 

30pertimescas, ut temporibus reipub. a cedas, non est poatulandum; 
neque enim, Catijina, 'is es, ut te ant pndur i lurpitudine, aut metus 
& periculo, aut raiio £ furore revocariU^LQuamobrem, ut sspe jam 
dixi, proficiscere Caz si mihi inimico, ut prsedicas, tuo conflare via." 

- invidiam/reda perge in exsilium : vix feram 'sermones hominum, si 

35id feceris: vix r mulem istius invidias. si in exsilium ieris jussu Con- 
sulis, suslineho : sin autem servire meae iandi et glorise mavis, 
efrredere cum * importuna sceleratorum manu : confer te ad Man- 
lium, concila perditos cives ; secerne te a honis; infer patriae bellum; 
exsulta impio latrocino; ut a me non ejectus ad alienos, sed Jnvi- 

40tatus ad luos isse videaris. Quanqtiam qtiiri ego te invitem, a quo 
jam sciam esse prtemissos, qui libi ari Forum Aureltum praestolarentur 
armati? cum seiam padam et eonstiUitam esse cum Manlio diem? h 
quo etiam aquilam illam argenleam, quam tibi ac tuis omoibus per- 
niciosam esse eonfirio et funestam futuram, cui domi tuas sacrarium 

45scelerum tuorum constitulum fnit, sciam esse praemissam ? Tu h ut 
illa diutius carerc possis, quam venerari ad caadem proficiscens solebas? 
a cujus altaribus scepe islam dextram impiam ad necem civium trans- 
tulisti? Ibis tandem allquando, quo te jam pridem tua ista cuptditas 
eflrenata ac furiosa rapiebat; neque enim tibi hasc res affert dolorem, 

50sed quandam incredihilem voluptatem: ad hanc te amentiam natura 
peperit, voluntas exercuit, forlunaj servavit; nunquam tu non modu 

a ctgitet. b infnturum. c led nm fntifuci» eun. d acctnnmtika te. 

e ftunam. ' t tnuu. g crude.i h guamud». 

20. Que jamfiridem vastare stvdes.'] listed j there was also B town of the 

The republic and all Italy. name, not fer from the city, whenc 

24. Islam mentem.] Cicero prays that Aureliun way toofc its name, by v 

the Gods would g^ve nim a desire to go Cataline went td the camp nt Manlius. 



The republic and all Italy. name, not far from the city, whence the 

] Cice - ■ • - .,-..-.,:, 
ould give 

thcGodsw 

26. Infvrmtena temfiua.l That is, in Maiius had in his army in the war with 
ftrxtenti temfiore, for, as Priscianus has the Cimbri. But Vei>,etius says, that it is 
remarked, lil>. 8. the Latins often nnite well known, th.it theeagle was the prouer 
the preposition in with the accusative, in- stand&rd o£ the Roman armies ; and aa 
stead ot the ablative. there were ten cohnrts in every legion, the 

27. E*t miki tantf] I supposeitto beof first cohort alwayi demanded the honour 
so great hnjwrtance to the republic that of guantiiiff the eagle. 
youshouldleave the citv, that, until that 4*. Sarrartam.] Saerarium or sareltuM 
takes place, I will endure any hatred. is the sanie, and Aquila was a littie shrine, 

39. Latroeinio.j He calls war under- in which either aRiililen ora sitver image 

taken against one s cnuntry, robbery. of an ea^le was placed, this was put upun 

41. Ad ForumAurelium.} This was a a spear, and he whocarriedit, wascalled 

tribunal at Rome where soldiers were en- Eagle-bearer. 
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otlum; aed ne bellum quidem, nisi nefarium, concupisti; hactus ts~' ' 
ex pi-rditis, atque ab omni non modd fortuua, verumetiam spe dere- ,'„ , 
lictis, conflatam improborura * manum ; *hie tu qua, laetitia,perfruerc? ■ 
quibus gaudiis exsultabis ? quanta ici Toluptate bacchabere cum inS5 
tatito uumero tuorum neque audies virum bonum quemquam, neque 
videbis?';Ad hujus vilas studium b meditfti illi sunt,l*qui feruntur, 
labores tui : jacere humi noft modo ad obsidendum sttiprum, verum- 
etiam ad facinus obeundum; vigilare non solum ad insidiandum' 
somno maritorum, verumetiam' bonis occisorum^LHabes ubi osten-60 
tes itlam przeelaram tuam^ pat$titiam famis, frigoris, inopiae rerum a- 
omniura; quibus te brevi tcmpbre confectum esse senties. Tantum ' 
prafeci tum, cum te a Consulatu repuli, ut exul potius d tentare, quam --■ 
Consul vexare rempub. posses: atque ut id, quod esset a te scelerate 
susceptum, Iatrocinium potiiis quam bellum nominaretur.. 65 

V. Nune ut a me, P. C. quandam prope justam patriae querimo- 
niam detester ac • deprecer ; percipite, quieso, diligeuter quje dicam, 
et ea penitus animis vestris mentibusque mandate. Etenim si mecum 
patria, quse mihi vita. mci multo est carior, si cuncta Italia, 1i omnis - 
respub. loquatur : M. Tulli, quid agis ? tu-ne eum, quem esse hostem 5 
comperisti, quem ducem belli futurum vides, quem exspectari Irapera- 
torem in castris hostium sentis, auctorem sceleris, principem conjuro- 
tionis, evocatorem servorum et civium perditorum, exire patieris, ut 
■ abs te- non emissus ex urbe, sed immissus in urhem essc videatur ? non— 
ne huoc in vincula duci, non ad mortem rapi, non summo supplicioIO 
mactari imperabis? Quid tandem impedit te ? mos-rte* M.ijornm ? at 
persKpe etiam privati in hac repub. perniciosos cives morte multa- 
runt ; fihMeges, quss de civjum Romanorum supplicio rogatre surit ? at 
niiuquim in hac urbe ii, qui a repub. defecerunt, civium jura tenue- 
runt; iiri invidiamposteritatis times? pr£ec)aram vero poptilo Rwm.1.0 

c liictmltir vulgo, (1 laeniare. t iJeptUtm. 



58. Obsidendum atufirum.'} Obsidere servants to warfare, their' shops beino; 

stufirum, is to wait till thc husbands are opened that he might use them against his 

ssleep, in order to' enjoy their wives ; this country, to whom on that account he gives 

was as common with Cataline as to Iay a cap or libcrty, which it is said was only 

snares for the rich, that he might plunder used by seditious citizens. 

them when slain. 11. Maetari.''] This word is used in re- 

63. A Conaulatu rejWi.l Clcerahad ac- ference to sacrifices which were offered to 

cused Cataline of corruption, in seeking avert evil ; it therefore signifies that Ca- 

for an office, and effecied his purpose so taline was a devoted man, on whom the 

that he could not be made consul. The r.urses of the whole city should fall. 

oratkm of his accusation is much to he Ib. Mos-ne Majorum.} The ancients 

wished for ; there are certain commenta- would not put a citizen to death without 

riesof Asconius upon it. , theorderof the Romanpeople. 

65. Latroanium ftotha guam bellum.} 12. £tiam firhiatiA Thus P. ScipioNa- 

It is the duty ©f the magistrate to declare sica slew Gracctms for sedition. 

war, andnot of a private person ; wheie- 1S. An legea, tyc.JTheSempronianlaw 

fore, when it is declared by aprivate per- provvried, that tio senteiice shouldbepass- 

son, it oughttobecalledrobbery, because ed upon a citizen withnut the consent of 

it invades the power of the magistvates of tHe penple ; au intjuiry of »he people was 

the Roman people. appointed concernmg him who had pnn- 

8. £vocatorem. ] He was called rvaca- isheda Homan citizirr, whnse eause hafl 

(or, whOjbypress-masterscalledforththe not beenheard. 

K 
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refers gratiam, qui te hominem per te eognitum, nullft eommendatione 
Majorum, tam maturc ad sumraum imperium pcr omnes honomm 

?;radus extulit, ai propter invidiam, aut alicujus periculi metum, sa- 
utem civium tuorum negligis. Sed si quis est invidiae metus, num est 

2Qvehementii'is severitatis ac fortitudinis invidia, qu&m inertise, ac ne- 
quitise peitimescenda? ? an cum bello vastabllur Italia, vexabuntur 
urbes, tecta ardebunt; tum te non existimas invidiae incendio confla- 
graturum ?J^ His ego sanctissimis reipub. yocibus, et eorum hominum, 
qui idem sentiunt, mentibus pauca respoimebo. Ego si hoc optimum 

25factu judicarem, P. C. Catilinam morte multari, unius a usuram horce 
gladiatori isti ad vivcndum non dedissem; etenim si summi viri, et 
clarissimi cives, Saturnini, et Gracchorum, et Flaoei, et superiorum 
complurium sanguine non modd se non contaminarunt, sed etiam ho- 
nestarunt; certe verendum mihi non erat, ne quid, hoc parricidA ci- 

■30vium interfecto, invidiae mihi in posteritatem rcdumtaret) Q\idrf si ea 
mihi maxime impenderet, tamen hoc animo semper fui, ut invidiam 
'' virtute partam, gloriam, non invidiam putarem. Quanquam non- 
nulli sunt in hoc ordine,,qui aut ea qute imminent, non videant ; aut 
ca qua: vident, dissimulent ; qui spem Catilinse mollibus senteniiis 

35aluerunt, ciinjurationemque nascentem non credendo corroborave- 
runt: quorum auctoritatem secuti multi, non soliim improbi, verum 
etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie fac- 
tum essc dicerent. Nunc inlelligo, si iste, quo intendit, in Manliana 
castra pervenerit, neminem tam stultum fore, qui non videat conju- 

40rationem esse factarn : neminem ■ tam improbum, qui non fateatur. 
Hoc autem uno interfecto, iatelligo hanc reip. pestem paulisper re- 
primi non in perpetuum comprimi posse.^Quod si se ejecerit, se- 
cumque suos eduxerit, et eodem cseteros undique collectos naufragos 
aggregaverit : oxtinguetur, atque delebitur, non modo haec tam "adulta 

4oreipubl. pestis, vcrum etiam stirps, ac semen maloru' m omnium. Ete- 
nim jamdiu, P. C. in his periculis conjurationis insidiisque versamur: 

a tcmfma. b fartitvditte. c matara, 

16. Hominrm fier tc cognitum,! This Latins called every murderer a parricide. 
issaid inaUusion to thecbscurityof Cice- 32. Quunquam non nulli aunt in hoc 
ro*s ancestors. ' ordine.} Caisar, Crassus, and, othcrs, 

17. Tam maturc.] In the same vear were suspectedof being concertied in Ca- 
that his age permitted, he was made ton- taline's conspiracy, and of wishing that it 
sul, which had never before occurred in might succeed. These were cunning 
thecaseof anew maii. enough not to be presentat the meeting 

— Ib. Pcr omnea honorum grndu*.] — of the conspirators, butthey scrvedCata- 

Through the Quastorship, the iEdik- line by saying, perhaps it was not true, 

ship, and the Pr^torship, all which of- and that more certain proofs of it were 

fices Cicero had held with credit, he wanting. 
came to the consulship. 41- Hcfirimi non comfirimi} Quintilian 

19, IttvidisB mttua.] In 4. Tuecul. in lib. 9. makes this distinction between 

Quxst. lib. he thus describesenvy: they these words, that refirimi refeisto some- 

say that it is a certain vexation, received thing that is temporary, comfirimi to that 

from the piosperity of another, which which is perpetual. 
doesnotinjurehim that envies. 43. Colleclot naufragos.} By ship- 

29. Hoc fiarricidd.'] Our country is our wrecked persons he means those, who, 

common parent, and we are all to be con- sailing along in wickedness and crimcs, 

sidered as brethren ; wherefore he who as if upon the deep, have wasled all that 

kills another is called a parridde. Hence they poesessed, and, as if their country is 

Festus Pompeius says, that the ancient lost, are cast upon Uie shore. 

Gooolc 
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ged-nescio quo pacto omnium scelerum, ac vetecis furoris et audaciie 
maturitas in nostri Consulatus tempus erupit. Quod si ex tanto latro- 
cinio tste unus tolletur, vidchimur fdrtasae ad breve quoddam tempus 
curi et metu esse relevati : periculum autem residebit, et erit inclusumaO 
penitus in venis, atque in viseeribus retpublicse. Ut srepe homines 
aeirri morbo gravi, *cum asstu febrique jactantur, si aquam gelidam 
biberint primo b relevari videntur ; deinde multo gravius vehementi- 
usque E amictantur: sic hic morbus, qui est in republica, relevatus is- 
tius pcena, vehementius, vivis d reliquis ingravescet. 55 

PERORATIOT 

VI. Quare, P. C. secedant improbi, secernant se a bonis, unum in 
Iocum.congregentur; muro dentque, id quod saspe jam dixi, secernan- 
tur a nobis: desinant insidiari domi suas Consuli, circumstare tribu- 
ual PraUoris urbani, obsidere cura gladiis curiam, malleolos et faces 
ad incendendam urbem comparare: sit denique incriptum in fronte 5 
uniuscujusque civi.s, qnid de repub. sentiatsV rolliccor vobis hoc, P, 
C. tantam in nobis Coss. fore diligentiam, tantam in vobis auctorita- 
ttm, tantam in equitibus Ro>i». virtutem, tantam in omnibus bonis con- 
sensionem, ut Calalinas profectione omnia patefacta, illustrata, oppres- 
sr, vindicata esse videatis. Hisce ominibusj Catilina, cum summalO 
reip. salute, et cum tua peste ac pernicie, cumque eorum exitio, qui 
se tecum omni scelere, parricidioque junxerunt, proficisccre ad im- 
pium bellum ac nefarium. Tum tu, Jupiter, qui iisdem, quibus hsec 
urbs, auspiciis a Romulo es constitutus, quem Statorem hujus urbis, 
atquc imperii vere nominaraus, hunc, et hujus socios a tuis aris, cae-15 
terisque templis, a tectis urbis ac mcenibus, a vita fortunisque civiura 
omnium • arcebis : et omhes inimicos bonorum, hostes pafriic, latroncs 
Italice, scelerum fcedere inter se ac nefaria societatc conjunctos, seter- 
nis suppliciis vivos mortuosque mabtabisAv, ■■; i> j-.-i,.i. •■-<*■'- 

a MflMNM febri. b coavaleiare. C rgrttant. d cmjumtU. e rr/iellee. 

47. Vttcrit furorit.} He 'says that this thens supersiitiously observcd whatever 

eonspiracy, wnich had been formed two was said on their midertaking a joumey, 

years previous, had broken forth in his or any enterprize. Some of the greatest 

consulship. men have laid aside an undertaking, or 

4. Pnelori urbani.] L. Valerius Flac- havebeen encouragedin thepursuit of it, 
cus was then the city Pr*tor. by a word dropped by chance. All the 

withSpamshbroomandprtch. m ^ y^ exCOT 1 mun j CBt i ^ Qnd 

5. Inacrifttam in jronte.] It can be would be construed a bad omen toCata- 
aeen in the countenance of every one what line by all those of his audience who had 
he thinks, for the fnmt was so named be- any regard for the religion of their coun- 
cause it exhibits openly the aftectionsof try. 

themind. 15. jtri».'] He has put altarstor tem- 

ia Iliscc ominibut Cfitiima.} Thehea- plee, or a part for the whole. 
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ORATIO SECUtfDA 

IN 

L. CATILINAM. 

AD QUIKITES. 



Citaline was too much astonished, by Cicero's first oratioti, and too conscieu* of 
bisguilt, toattempt a refutation of the chargee that liad bcen brought against him ; 
yethebeggedof the fathers, notto believetoohastily the accusatinns of an etiemy. It 
was not to be imagined, he said, that a man of patrician family, whose ancestors aa 
well as himself, had given many proofs of their affection to the Roman people, should 
want to overturn the govemment ; while Cicero, a stranger, and late inhabitant of 
Rome, was so zcalous to preserve it. But, being interrupted here, by the general 
outcry of traitor, and parricide from the Senate, he became fiiriou!^ and declared that 
since he was circumvented, anddriven headlong by hisenemies, he would quench the 
flame that was raised about him, by the common ruin ; and so rushed out of the as- 
sembly. Heleft Rome that verynightwith about three hundredmen, tor Etniria. No 
sooner had he disappeared, than it was given out, by his friends, that he was gone into 
a voluntary enile at MaTseillcs ; which was industnously spread through the city the 
next moming, toraise an odium upon Cicero, fordrivinganinnocentman intobanish- 
ment, withnut any previous trial or proof of his guilt ; Cicero, however, was too well 
informedof hismotioos, toentertainanydoubts abouthisgoing to Mahlius' camp, and 
into actual rebellion. But lest the story should make an itt impressioh on the city, he 
called the people together, into the forum, to give them an account of what passed in 
theSenate, the day before; of Catiline's leaving Rome; and of their freedom irom 
danger, onaccount of hisdeparture ; he also admonishes theotherconspiratorstofbl- 
low tiis example, and concludeshisoration, by giving adetail of Ihe measures adoptcd 
ibr the suppression of the whole conspiracy. 

PROPOSITIO. 
Sic incipit Cicero : JJbiit Catilina, liberoti sumus. Hane pro- 
positionem amplijicat a scelere Catilina, et periculi magnitudinc, 
quo liberata est Sespub. Paragr. 1. 

CONFIRMATIO. 
Propositio totius conjirmationis hsecest: Utile est-non, interfici 
Caitilinam, «t ejus socios discedere : Quia magis in urbe timendi sunt 
euamforis. 

, •»T , ANDEM aliquando, Quirites, L. Catilinam furentem auda- 

■*■ cia, scelus anhelantem, pestem patrias nefarie molientem, 

vohis atque huic urbi » ferrum flammamque minitantem, ex urbe vel 

ejecimus, vel emisimus, vel ipsum egredientem verbis prosecuti su- 

IKTERPRETATIO. 

a Cttdetn tt inttadium. 

NOTES. 

" 2. Scelux anhelantrm.] Cataline pants 4 £jieimu», vel emMmvt, vel ifisum 
after wiclcedness, because he desires to egredientem, Wc.] Eiicere is nsed when 

-"-'"-• '-- - -: — - •■■■<- --■ ' •- amanhasbeen forceafrom aplacereluc- 

tantly ; emittere impUes that he was sent 
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mus. Abiit, excessit, evasit, erupit ; nulla jam pernicies k morlstro 5 
illo, atque prodigio nioenibus ipsis intra moenia aomparabttur. Alque 
hunc quidem unum Rujus belli domestiei ducfcm sine * coi.trmersia 
vicimus; non jam inter latera nostrs sica illa versabitur: non in c.mpo, 
non in foro, non in curia, non denique intra domestieos parietes perti- 
mescemus ; Joco ille motus est, cum est ex urbe depulsus ; palam jamlO 
cum hoste, nullo impediente, bellum justum gercmns. Sine dubio 
perdiditnus hominem, magnificeque vicimusj cilm illum ex occullis 
insidiis in aperlum latrocinium conjeeimus. Qu6d vero non cruen- 
tum mucronem, ut volujt, extulit. qu6d Jvivis nohjsfegressus est, 
qu6d ei ferrum de mantbus e.xtoreimus, qu6d incolumes cives, qu6dI5 
stantem urbem reliquit, qu.inio tandem illum mcerore afflictum esse 
et profligatum putatts? Jacct ille uunc, prostratu*que est, Quirites, 
et se percutsum, atque abjectum esse sentit; et retorquet oculos 
profectcr*s_epe ad hanc urbem, quam ex snis faucibus ereptam esse 
luget: qnLe quidem la_tari mihi videtur, quod tantam pestem evomu-20 
erit, forasque projecerit. 

m At si quis est talis, qnales esseomneis oportebat, qui hoc in ipso, 
in quo exsultat et triumphat oratio mea, me vehementer aceuset, qu6d 
tam capitalem hostem non comprehenderim potius, quam emiserim ; 
non est isla mea culpa, Quirites, sed temporum, Interetpptum esse 
L. Catiltnam, et gravissimo supplicio affectum jampridem oportebat : 5 

witKtheconcuirenceofhisownwishes. In of the night he tnnk enunsel with thecon- 

both cases the will of another is concerned, spii-ators concerning his treachery, which 

Mgredi, on the contrary, denntes a voluiv- counsels werc brought tn light by Cicero. 

tary act. Cataline wasforced.from Rome, 14. Nim cruentum mueranem. - ] He de- 

because it was his intention not to leave clares, that he hadnotbeenslainby Cata- 

the city till Cicero was taken off. He was line as he had desired. 

sent away with his own consent, because Ib. Vrvie nobis.~\ He had declared that 

he saw, he could not remain any loneer he would not leave the city ontil Cicero 

with safety. He left the place, -of his was slain. 

ownaccord, becausethere wasnothinghe t. Quales en/e omneia ofiortebat.') It 

was more earnestiy set upon, than to re- ought tobetheopinionofall.that Cataline 

pairto Manlius' camp. should lie slain. 

. S. Abiit, exceetit, evaeit, erufiil.') These 2. Quodtamcafiitalcmhoetemnoncam- 

_ ..i; 'n which the expres- firehenderim fiotim, quam —'-■ ' * 



sion gradually increases in force. Abiit, must apiiear stranije to some, that as Ci- 

he is gone, implies only a bare remova). cerohadsuchcertain infnrmation of Cata- 

B&cemtt, he has quittea us asif for some l-ne'sconspiracy,he,insteadofsei_j.ngbim 

urgent reasons. Evasii, hehasescaped as in the city, as he might have done, not 

if frotn a place in which he could no lon- only suffered, bnt urged him to escape, 

rer remain in safety. Erufiit, he has and forced him to begin the war. But 

roke forth, as if by a certain force, and there were, as he says, gnod reasons for 

alacrity of mind, rejoiclng to goto Man- what he did. He had many enemies 

lius* camp. among the nobiiity, and Cataline many 

Ib. A monttro illa.~\ He calls him a secret friends ; and though he was per- 

monsterora monstrous citizen, who was fectly acquainted with the plot, yet thc 

by nature, a man, by birth a Boman citi- proofs of it being not yet ready to lay be- 

acn.abeast in mind, anenemy tohiscoun- fore the Senate, Cataline's dissimulatinn 

try, and a parricide, as he said in the for- still prevaiied, and persuaded numbers of 

mer oration, this fieure is Hypallage. " his innocence, sn that if he had imprisoned 

10. Jjoco motmSS A metaphor, taken or punished him at this time, thc whole 

' from warfare, in which, when an enemy faction were ready to raise a clamour 

is forced to quit his position, he is more against him, representing his administra- 

easily overcome. tion as a ty ranny, and the plot as a forgery, 

13. Ex occuiti» msidiit.] In the middle contrived to support it. But by dnving 
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idqfle A me et mos Majorura, et hujus imperii severi tas, et respub. 
postulabat Sed qu&m multos fuisse putaiis, qui, quse ego deferrem, 
oon crederent ? quam multos, qui propter 'stuititiam non putarerit? 
quam mullos, qui etiam defenclerciit? quam multos, qui propter im- 
lOprobitatem fuverent ?> Ac si, sublato illo, depelli a vobis omne pericu- 
lum judicarem, jampridem ego L. Catilinam non modo invidiie meae, 
venim etiam vilse pericuto sustulissem; sed ciim viderem, ne vobis 
quidem omnibus.re etiam tum probata, si illum, ut eral meritus, morte 
mulUssem, fore ut ejus sooios invidia oppressus persequi hoti pos- 
15sem; rem huc deiiuxi, ut tum palam pugnare possetis, cum hoslem 
aperte videretis. Quem quidem ego liostem, Qniriles, qu&m vehemeo- 
ter foris esse timendum putem, licet hinc inlelligatis, qudd illud etiam 
moteste fero, quc-d ex urbe parum comitatus exierit. Utinam ille om- 
nes seeum suas copias eduxisset. Tongillum mihi eduxit, quem amare 
20in pretexta cceperat: Fublicium et Munalium, quorum £eftalienum 
contractum in popiaa nullum reip. motum afferrc potcrat. Reliquit 
quos viros ? quanto afieno aere ? quam valentes ? quam nobiles ? 
ltaque ego illum exercitum, et Gallicanis legionibus, et hoc de- 
lectu quem in agro Piceno et Gallico Q. Metellus habuit, et his copiis 
25quse a nobis quotidie comparantur, h magnopere contemno, collectum 
ex scnibus desperatis, cx * agresti luxuria, ex rusticis mendiculis, ex 

k rimpttdtateia. b nihil mttuo. C agrcttibut hmiriaut. 

Cataline to rebellion, he made all men Cataline ; but the conspirators of noblc 

see the reality of their danger, when, at birth remained in tlie citv. 

the same time, he knew that he could 20. JEa a/ienum.'] Catalinehadborrow- 

easily overcome his forces, as the event ed money from Publicius and Munatus, 

proved. but he spent it all iu taverns and other 

6. Hujus itnfierU aeveriiat.] So great placesof evilfame. 
wasthe severity nf the consular authority, 

that on the very day on which the decree 21. Hcliguit guoa viroa ?] He shows, 

was given by the Senate, C Gracchus, that those whom he had lcft in the city 

M. Fulvius, and L. Saturninus, seditious were.more to be feared by them, because 

citizens, were slain, they were noble, oppressed, and ready to 
engage in any desperate undertakmg. 

7. Sed oudtn multoa.] Many did not Muretus thinksthat somethingisoniitted 
believe Cicero, when he reported that in this place ; but it appears, that an enu- 
conspiracy. 1. Because they considered meration of the good citizens, who should 
Cicero an enetny to Cataline, on account oppose themselves to the fotliiwers of 
of the competition that had arisen be- Calaline, was asked for; which may be 
tween them about the consulship. 2, easilv seenfrom thenextoration, in which 
Bec.use oihers did not see the (iaiigers he comnaresthe twoarmies, 

with which they were threatened. 3. 23. ttugue ego illum exerciium.] Ht 

Because many favoured Cataline, and shows that the aimy of Cataline was tobe 

therefnre concealed thedanvt \: Whence despLsed. 1. Because the Hepublic had 

many would have accused Cicero of cru- in its army the Gallic legions, which were 

elty, if he had put him to death. daily enlisted. 2. A chnsan army, which 
Metellus had in the Picenian and Gallic 

18. Parum eomitatue.'] Only three country. 3. Because forces were daiiy 
hundred life guards followed him to the collectel thrnughout Italy. 
campofManlius. - Ib. Et Gal/xanu legionibus.] Soriie 

read PrX ; but there were legions which 

19. Tongillum miki cduiit. ] The word were enlisted in Transalpine Gaul, where 
miiii contnbutes nothing to the sense, but the Hoii then dwelL 

much to the elegance, of the sentence; 24. jigro Piceno.'] H^d. la Marca 

which is a very usual manner of speaking, d'Ancona. 

with Cicero. Tongilius Publicius, and Ib. Et GalHco.J Hod. Lombardy. 

Munatius, who were low men, followed Ib, Et fia eofiiia gux ii nobie.] The 

GooqIc 
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decootoribus, ex iis qui vadimonia deserere, quam iilum exercitum 
matuerunt : quibua e°-o non moclo si • aciem exercitus uostri, verum 
etiam si edielum Pricturis oslemlero, concident. Hos, qufts rideo vo- 
lilarc in foro, quos stare ad curiam, quoa etiam in Senatum v»nire;3Q 
qui nitent ungoeutis, qui fulgent purpura, mallcm secum suos milites 
eduxisset ; qui si hic permanent, mementote nou tam exercitum 
iilum esse nobis, qui.ni hos, qui exercitum deseruerunt, pertimes- 
cendos. 

III. Atque hoc etiam majris sunt timendi, quod, quid cogitent, me 
scire senliunt, neque tnmen permoventur. Video, cui Apulia ait 
b attrihuta, qui habeat Etruriam, qui agnim Picenum, qui Gallicum, 
qui sibi has urbanas insidias ca^His atque incendiorum depoposce- 
rit: omnia superioris nociis consilia ad me perlata esse sentiunt; pa- 5 
..tefeci in Senatu htsterno <He : Catilina ipse pertimuit, profngit; hi 
quid expectant? nae illi vehementer errant, si illam meam pristinam 
lenitatem perpetuam sperant fnl'iram. Quod expectavi, jam sum as- 
secutus, ut vos omues faelam esse apertc conjurationem contra rem- 

fmb. videretis : nisi ■ vero si quis est, qui Catiliuae similes cum Cati-10 
ina sentire non putet.v Non est jam lenitati locus, severitatem res 
ipsa flagitat; unum etiam nunc coucedam: exeant, proficisrantur, ne 
patiantur desiderio sui CatUinam miscrum tabescere: demonstrabo 
iter : Aurelia. via. profectus est: ai accelerare volent, ad vesperam 
consequentur. O fortuiiatum remp. si quidem hanc sentinam hujuslS 
urbis ejecerit! uno mchercule CatilinA exhausto, relevata mihi et 
recreata resp. videtur. Quid enim mali aut sceleris fingi aut excogi- 
tari pote-t, quod non ille d conceperel ? quis tota, Italia. veneficus, quis 
gladiator, quis latro, quis sicarlfts, (Juis parriiid.-, quis testamentorum 
subjcctor, quis * circumscriptor, quis ganeo, quis nepos, quis adulter,£0 

a tirma b ati.gaata. c ni« guw «( d cammiterit. e deceptor. 

Senate decreed that the consuls shoutd 2. Cui Afiulia.] Cataline bad divided. 

make a levy. the parts of the city and the provinces 

2r. Vadvnonta dnercre.] Vadimonium amonghis followers. Hc allotted Apulia 

is the promise ot' presenting oneself, and to C. Julius, Etruria to Manlius, Agrum 

appearmg in court : he who forsook his Picenum to Septiniius. Cicero seems to 

bail was considered an infamous person, mean some persons of great note, who 

and his creditoi-s were perniitted to seize were yet in Rntne, who were to command 

njjcn his goods. 'in chief in those countries, whose names 

29. Edictum Prxtori».] By the edict are not ieft us by any historians ; except 
of the Pnetor, they might know that they that Marcus Cieparius is said, in the third 
were in danger of losing their fortunes for oration, to have tieen named to raise tne 
deserting their bail. shepherds in Apulia, 

Ib. Concident.] Thatis, overcomewith 5. Sufieriori* noctis.] Notthelastnight, 

fear, they lose all cuurage. but the one before the last, which the 

Ib. Vo/itare to/bro.] Thev are said to words that follow pro\e, fiatefeci heUerno 

flutter round the torum, who think of no- dk. 

thing else than how to get money to spend 6. Hi.~\ Those who remained in the 

30. Start ad curiam.'] They stand 8. t — , 

abont thc senate chamber, that they may until Cataline should & 
know what is doing. spiracy might be mamfest t< 

Ib. In tenaium venire.J There were 19. ParricuJa.'] Not he who killa his 

eleven senators engaged in this conspi- father, but"he who persuadea young men 

racy. to kill their parents. 

31. Fulgent fiurpura.] It wasnot law- Ib. Tatamentorum subjeetor.] A for- 
ful for any except senatora to wear pur- ger of wills. 

ple. 50. Circumterifitor.'] One who makcs 
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quse mulier infamis, quis corruptor juventutis, quis corruptus, quis 
perditus inveniri potest, qui se cum Catilina non familiarissime vixisse 
fateatur? qflie rseties per hosce annos sine illo factaest? quod nefari- 
um stuprum lion per illum ? Jam ver6 qua; tanta in ullo unquam ho- 

SSmine juventutis illecebra futt, quanta in illo? qui alios ipse amabat 
turpissime, aliorum amori flagitiosissime serviebat: aliis fructum libi- 
(linum, aliis mnrtem parentum, non mod6 impellendo, verum etiam 
adjuvando pollicebatur Nunc vero quam subito non solum ex urbe, 
verum etiam ex agris ingentem numerum perditorum hominum eolle- 

SOgerat? nemo, non modd Romse, sed nec ullo in angulo totius Ilalise 
oppressus aste alieno fuit, quem non ad hoc inbredibite sceleris fcedus 
adsciverit. Atque ul ejus diversa studia in dissimili ratione perspi- 
cere possitis, nemo est in ludo gladiatorio . paulo ad facinus audacior, 
qui se non intimum Catilina; csse fateatur: nemo in scena Jevior et 

35nequior, qui se non ejusdem prope sodalem fuisse commemoret. Atque 
idem tamen stuprorum et sct-lerum exereitatione assuefactus, frigore, 
et fame, et siti, ac vigiliis perferendis, fortis ab istis suis soeiis prcedi- 
cabatur, cum industrias subsidia, atque instrumenta » virtutis in lihidine 
audaciaque consumeret. *\. Hunc vero si sui fuerint comites secuti, si 

4Gex urbe exierint despcratorum hominam flsgitiosi gregeS, 8 nos beatos ! 
6 rempub) fortunatam! 6 praeclaram laudem consulatils mei! Non 
enim jam sunt mediocres hominum libidines, non humana; audacire, 
ac iolerandx: nihil co^itant, nisi CEedem, nisi incendia, nisi rapinas: 
palrimonia sua profuderunt, fortunas suas obligdrierunt: res eos 

45jampridem, fides deficere nuper ccepit ; eadem tamen illa, qu;c erat 
in abundantia, libido permanet. Quod si in vino et alea comissa- 
tiones soliim, et scorta qujererent, essent illi quidem desperandi, sed 
tamen essent ferendi: hoc vero quis ferre possit, inertes homines for- 
tissimis viris insidiari, siultissimos prudentissSmis, ebriosos sobriis, 

SOIormienles vigilantibu-? qui mthi accubantes in convivjis, complexi 
muticres impudicas, vino languidi, b confecti cibo, sertis-. redimiti, 

it his business to entice and allure young and strength ot body and mind ; bnt these 

persons intn debauchei-y. This practice were all abused to lust and audacity. 

Iiiid become so commnn at Rome, that 39. jfudacia.~\ To go fhrough eveiy spe- 

they had estabiished it as an art or pro- cies of crime, to iie in wait for the goods 

fession. of thosc who were slain, and to commit 

Ib. Quit ganeo, quia nrfios.] Thuscall- fornicatioii, he was bold. 

cd from bruthel h-useSj wbjcb were pla- 44. Obligurierent.] Somereaditofi^u- 

ces fltted for drinking, and the gratifica- rierunt, which word is more frequently 

tion «f lust. jYefios, besides its proper found ; that is, thev consumedtheirgoods 

metuung is freqnently uscd, as in this case, in sweet-meats and delicacies. 

for a debauchee and pr«digal; «ne who 45. Fides dejicere.] Thatis, fheydeceiv- 

has dissipated hispatrimniiy in luxuryand ed theircreditors; forwhichreasonnoone 

voluptuousness. Sillusf gives a full des- would lend them any more mnney. 

criptiojAf the abandoned crew from whom 46. Libido fiermanet.'] That is, the 

CaMfline seiected his r.ompanions. worst of lusts, which remains after the 

3*. Jam verd qux. ] We liave enuitierat- destniction of one's fortune. 

ed all the vices which werepeculiar to 47. Comissatianee.^ That which was 

Cataline. eaten before diiraer, was called breakfast; 

3*. Z#Tior.]Gel1iussays, that thisword but that after supper, eom.mcsaatia, orriot- 

docs rot differ from nefio» and nequam. ous feasting 

38. Induatrim eubsidia.] Cataline pos- 51. Serti* redimiti.] Theancients were 

sessedmanyadvantagessuch,ashighrank, accustomed at their feasts, particularly 



-ORATIO II. IN L. CATILIXAM. Sl • 

unguentis obliti, debilitati stupris, eructant sermonibus suis caede-m 
bonorum, atque urfais incendia; quibus ego confido impendere fatum 
aliquod: et pcenas jamdiu improbitati, nequitiie, sceleri, libidini de- 
bitas, aut instare jam plane, aut cerlc jam appropinquare. Quos si55 
meus consulatus, quoniam sanare non potest, sustulerit: non breve 
nescio quod tempus, sed multa saccula propagarit rcipublicx; nulla 
eat enim natio, quam pertimescamus : nulius rex, qui bellum populo 
Romano inferre possit; omnia sunt externa, unius virtute, terra ma- 
rique pacata; tlomesticum belluin manet: intus insidia sunt: iutusGO 
inclusum periculum est: intus est hostis; cum luxuria nobis, cum 
amentia, cum scelere certandum est. Huic ego me bello ducem pro- 
filcor, Quirites: suscipio inimicitias hominum perditorum; quse sa- 
nari poterunt, quacunque ratione sanabo : qure resecanda erunt, non 
patiar ad perniciem civitatis manare. Proinde aut exeant, aut quies-65 
cant : aut si et in urbe, et in eadem mente permauent ; ea quaj meren- 
tur exspectenL.*At etiam surit, Quiriles, qui dicant a me in exsilium 
ejectum esse Catilinam, quod ego si verbo assequi possem, islos ipsos 
ejicerem, qui haec loquuntur; homo enim videlicet timidus, et permo- 
destus, vocem consulis ferre non potuit: simul atque ire in exsilium70 
jussus est, paruit. Quid, quod hesterno die cum domi mese pene in- 
terfectus essem, Senatum in fedem Jovis Slatoris convocavi? rem 
omnem ad patres conscriptos detuli ? qud cum Catilina vcnisset, quis 
cum Senator appellavit? quis salulavit? qnis denique ita aspexit ut 
perditum civem, ac non potius ut "importunissimum hostem ? quin75 
etiam principes ejus ordinis partcm illam subselliorum, ad quam ille 
accesserat, nudam, alque inanem reliquerunt. 

IV, Hic ego, vehemens ilie Consul, qui verbo cives in exsilium 
ejicin,^ua3sivi ti Catilina, an nocturno convenlu apud M. Leccam 
fuisset, necne; cum ille homo audacissimus, conscientia convictus, 
primo reticuisset; patefeci ctetera : quid ea nocte egisset, ubi fuisset, 
quid in proximam constituisset, quemadmodum esset ei rafio totius 5 
belli descripta, cdocui; cum hxsitaret, cum leneretur; quassivi quid 
» pernjcioinjnum. 

those which were of a luxurious kind, to 69. Homo videlicet timidus.] Hc ironi- 

give crowns and ointment ; as frequently cally calls Cataline timid, whom he had 

appears in Horace. so often said was audacious in committing 

59. Omnia sunt externa.'} TheRoman every speciesof crime. 

people carried on no wars at that time in 71. Hcsterno. ] The day beforeyesterdav, 

Europe. 76. Princifies ejue ordinis. ] Men of coii- 

Ib. Terra mariqucA Pompey conqucr- sular dignity, whogavetheTOpinions first. 

ed evety where: for by his valour Mi- 1. Vehemcns ille ContttL] Hecallshim- 

thridates was conquered by land, and the self thai violent consul, as he was styled 

piratic war was finished by sea. Fidefiro by the cnnspirators. 

lege Man. 5. Quid in ftroj.imam. TMuretus reads 

63. Quwsanariftoterunt, &c] Afigure ftroximam, thaton whichtataUnehadde- 

taken from the operations of physicians tcrmined to p> nut. 

and surgeons, who amputate those mem- 6. Dcscrifila.~\ He had m 

bers which cannot be cured, lest the rest the manner of thc war, th 

shnuld be infected. . some over the slaughter, some over the 

67. Exsfiectent.'] The punishinent due conflagration.ar.dothersovervariousparts 
to their crimes. . of tbe city. 

68. Quodego»i,vcrboaMryitifto$*em.~]If Ib. Cum te.nerrtur.~\ Cataiine was so 
Icnhlddosomuchby a wordthat Icould overwhflmedbythemanifest proofswhich 
cast out a citizen, T would cast out these wcre produced by Cicero, that he did not 
persons whosay these thingsof mr, dare toa^scrt any thirs t<i the contrary. 
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dubitavet eo proficisci, quo jam pridem pararat : cum avma, cum se- 
eures, cum fasces, cum tubas, cum sigua mllitaria, cum aquilam il- 
lam argenteam, cui ilie etiam sacrarium scelerum domi sua: fecerat, 

lOscirem esse preemissam. In exsilium ejiciebam, quem jam ingressum 
esse in bellum videbam ? Etenim, credo, Manlius iste, centurio, qiii in 
agro Fesulano castra posuit, bellum populo Romano suo nomine in- 
disit: et illa castra nunc non Catilinam ducem exspectant: et ille 
ejectus in exsilium, se Massiliam, ut aiunt, non in hasc castra confe- 

15ret. conditionem miseram non modi administrandK, verum etiam 
conservandse reipublica: ! nunc si L. Catilina consiliis, laboribus, pe- 
riculis meis circumclusus ac debilitatus suhitu pertimueVt, sententiam 
mutaverit, deseruerit suos, consilium bellum faciendi abjecerit, es hoc 
cursa sceleris et belli, iter ad fugam atque exsilium converterit^on/ 

20ille i me spoliatus armis audaciae, non obslupefactus ac perterritus 
mea diligentia, non de spe conatuque depulsus, sed indemnatus, inno- 
cens in exsilium ejcctus a. consule, vi et minis esse dicetur : et erunt, 
qui illuru, si hoc fecerit, non improbum, sed miserum : me non dili- 
gentissimum consulem, sed crudelissimum tyrannum existimari velint 

25 l Est mihi tanti, Quirites, hujus invidise falsae atque iniquae tempesta- 
tem subire, dummodo a vobis hujus horribtlis belli ac nefarii pericu- 
lum depellatur. Dicatur sane ejectus esse a me, dummodo eat in ex- 
silium; sed mihi credite, non est iturus. Nunquam ego k Diis im- 
mortalibus optabo, Quirites, inviriia; mese levandte causa, ut L. Cati- 

30linam ducere exercitum hostium, atque in armis b voIitare audiatis : 
sed c triduo tamen audietis: multoque magis illud timeo, ne mihi sit 
invidiosum aliquando, qudd illum emiseym potius, quim qudd eje- 
cerim-j Sed cum sint homines qui illum, cum profectus sit, ejectum 
esse dicant; iidem, si interfectus esset, quid dicerent? Quanquam isti 

35qui Catilinam Massiliam ire dictitant, non tam hoc queruntur, quam 
verentur. Nemo est istorum tam misericors, qui illum non ad Man- 
lium, quam ad Massilienses ire malit Ille autem, si meheveule, hoc 
quod agit, nunquam ante cogitasset, tamen latrocinantem se interiici 
mallet, quam exsulem vivere; nunc vero, cum ei nihil adhuc d pneter 

40ipsius voluntatem cogitationemque acciderit, nisi quod vivis nobis Ro- 
ma profectus est ; optemus potius, ut eat in essilium, quam queramur. 
Sed cur tamdiu de uno hoste loquimur, et de eo hoste qu! jam fatetur 
se esse hostem, et quem, quia, quod semper volui, murus intercst, non 
timeo: de his qui dissimulant, qui Romse remanent, qui nobiscum 

45sunt, nihil diclmus? quos quidem ego si ullo modo iieri posset, non 
tam ■ ulcisci studeo, quam sanare, et ipsos placare reipub. neque, id 

10. Inexsiliumejidebam.'] Ciceroclears to resist fhe faction of his enemies, hc 
himself of the charge of scnding Cataline ' thought proper to retire to Marseilles; 
into exile, as was commonly said by the not because ne wasconscious.of any guilt, 
favourers of the conspiralors ; since he, but to prevcnt disputes which might be 
about to cany on war against his country, raised on his account. MarseiHes was a 
had gone tohiscamp. celebrated town of Gallia Narbonenxi», 

11. FAenhn, credo.~\ Irony. renowned for the politeness and learning 
14. Maxaliam, wuiunr.] Weleamfrom nf its inhabitants ; of whose fidelity tothe 

Sallust, that Cataline, when he left Rome, Homan coromonwealth, Cicero makes 

wrote letters to some of the first senators, niention in his second boolc of Ofiices. 

informing them, that, bebg persecuted 37. Hoc, gvadagit.] Narneiy, tocarry 

witn false accusations, and not being able on war against his countrv. 
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quare fieri non possit, si me audire voluerint, intelligo. 1 Exponam 
enim vobis, Quiritcs, ex quibus generibus hominum istae copis com- 
parentur: deindc singulis medicinain consilii, atque orationis mea?, si ' 
quam potero, afferam. Unum gcmw est eorum, qui » magno in sere50 
alieno majores etiam possessioncs habent, quarum amore adducti dis- ■ 
solvi nullo modo possunt. Horum hominum species est honestissima : "'i 
sunt enim locupletes: voluntas vero, et causa impuilentissima. Tu 
agris, tu ceilinciis, tu argento, tu fainilia., tu rebus omnibus ornatus et 
copiosus sis, et dubites aliquid de possessione detrahere, ac fidem ac-55 
quirere ? quid enim exspectas F bellum ? quid ? ergo in vastatione om- 
niutn, tuas possessiones sacrosanctas futuras putas? an tabulas no- 
vas ? erraot qui istas a Catilina exspectant; meo beneficio tabttlae 
novse proferentur, verum auctionariie. Neque enim isti qui posses- 
siones habent, alia ratione ulla salvi esse possunt. Quod si b maturi-60 
us facerc voluissent, neque (id quod stultissimum est) certare cum 
usuris fructibus prtediorum ; locupletioribus his, et melioribus civi- 
bus uteremur. Sed hosce homines minime puto pertimescendos, 
quod aut deduci de sententia possunt, aut, si permanebunt, magis 
mihi videntur yqta facturi contra remp. quam arma laturi. AIterum65 
genus est eorum, qui, quanquam premuntur sre alieno. dominationem 
tamen exspectsnt: rerum potiri volunt: honores, quos, quteta. re- 
pub. desperant, perturbata consequi se posse arbitrantur. Quibus 
s hoe praecipiendum videtur, unum scilicet et idem, quod carteris omni- 
bus, ut desperent se id, quod conantur, consequi p-*c; primum om-70 
nium me ipsum vigilare, adesse, providere reipub. deinde magnos 
animos esse in bonis viris, magnam concordiam, maximam multitudi- 
nem : magnas praeterea copias militum: deos denique immortales 
huic invicto populo, clarissimo imperio, pulcherrimae urbi, contra 
tantam vim sceleris, prassentes auxilium esse laturos-V^uod si jam75 
'■■ sint id, quod cum summo furore cupiunt, adcpti; num illi tn cinere 
urbis, et sanguine civium, quse mente conscelerafa ac nefarta concu- 
pierunt, se consules ac dictatorcs, aut eliam reges sperant futuros ? 
non vident td se cupere, quod si adepti fuerint, fugitivo alicui, aut 
gladiatori concedi sit necesse ? 80 

V. Tertium gcnus est setate jam confectum, exercitatione robus- 

a debentei imilla. . ^ "'(fni. 

55. Zielrahtre.] Something is takcn wliich were uscd at auctions, when there 

from an estate, when the owner setls part . was a pnblic sale of goods, and the article 

of it to free himself from debt. wasstruckoff tohim who was the highest 

57. SatTDaanctas.] Thatissacred whicli bidder. 

no one dares to violate : thus the tribuncs 60. Satvi.] They could not othcrwise 

of the people were sacred. be freed frotn debt. 

Ib. TaSuta* novai.] When any one 61. Certarecum usurisfruclibua.] That 

was oppressed with debt, either by a de- ts, to suppose that the yearly income of 

cree of the Senate or of the Cieneral, new their eatates exceeded the interest on the 

obligations were proposed, by which the mortgaee. 

money which haa been lent was given to 67. Rerum fiotiri-volunt.] There is a 

the debtors. But Cataline promised, that difference between the words/iottn rebta. 

he would burn all the recnrds of the usur- et rerum fiotiri. Potiri rerum is applied 

ers, so that noone could be forced to pay tothosewhohave the supremeauthority: 

the debt which he had previously con- fiatcri rebua to those who enjoy pleasure, 

tracted. money, 6cc 

59. Auctimarix.] Those regulations 1. JEtate cortfictum.] In the conspira- 
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tum: quo ex gencre est ipse Manlius, cui nunc Catilina successit. 
Hi sunt homines ex his cotoniis, quas Fesutis Sulla constiluit : quas 
ego universas civium esse optimorum, et fortissimorum virorum sen- 

S tio: seil tamen hi sunt coloni, qui se insperatis repentinisque pecuniis 
sumptuosius insolentiusque jactarunt ; hi dum sedificant tanquam be- 
ati, dum praediis, lecticis, familiis magnis, conviviis, apparatibus de- 
lertantur, in tantum aes alienum * inciilerunt, ut, si salvi esse velint, 
Sulla sit iis b ab inferis excitandus, qui etiam nonnullos agrestes homi- 

lOnes tenucs atque 'egentesin eandem istam spem rapinarum veterum 
impulerunt. Quos ego utrosque, Quirites, in eodem genere prsdato- 
rum direptorumque pono. Sed eos hoc moneo, desinant, furere, et 
proscripttones, et dictaturas cogitare. Tantus enim illorum tempo- 
rum dolor d inustus est civitati, ut jam ista non mod6 hominfea sed 

lAne pecudes quidem mihi pasaurse esse videantuj^ Quartum gerrtnvest 
sane variumet mistum,et turbulentum; quijampridem premuntur ; qui 
nunquam emergent: qui partim inertia, partim male gerendo negotio, 
partim etiam sumptibus, in vetere sere alieuo vacillant: qui vadimo- 
niis, judiciis, proscriptionibus bonorum defatigati, permulti et ex 

SOurbe, et es agris ae in illa castra conferre dicuntur. Hosce ego non 
tam milites acres, quim insidiatores tentos esse arbitror; qui homi- 
nes primum, si stare non possunt, comiant ; sed ita. ut non modd ci- 
vitas, sed ne vicini quidem proximi sentiant; nam illud non intelligo, 
quamobrem, si vivere honeste non possunt, perire turpiter velint : aut 

25cur minore dolorff perituros se cum multis, quam si soli pereant, arhi- 
trentur. y Quintum genus est parrieidarum, sicariorum, denique omni- 
um facinorosorum ; quos ego a Oatilina non revoco ; nam neque divclli 
ab co possunt ; et pereant sane in iatrocinio, quoniam sunt ita multi, 
ut eos capere carcer non possit- Postremum autem genus est, non so- 

30tum numero, verum etiam genere ipso, atque vilfc, quod proprium est 
Catilinae, ite ejus delectu, immo ver6 * complexu ejus ac sinu; quos 
pexo capitlo nitidos, aut imberbes, aut bene barbatos videtis; mani- 

a emtraxeruot taatttm *i a/ienum. b rcvtcamiu* ad vitam. c mmUculti. 

d allatui. e ile fumiliuriirimit ipii el intimit, 

cvof Cataline there weremanyof thesol- tor, and that he would be likeSylla, who 

diersof Syllawhn were fugitives in Italy, proscribed the goods of all those, who 

and were warlike; whom the hope of ra- took the opposite side. 

pineand murderhad hrought toCataline. ' 16. Et turbulentum~] Another kind of 

3. Ex ki» eotar.ii*,] Sylla, after his vic- men, who followed Cataline, were the tur- 

tory, sent out 47 colonies, and bestowed bulent and seditious persons, who were 

the houses and lands of the citizens to his collected from the multitude, and, as it 

soldiers. were, from the oftacourings of society. 

Ib. Feaulis.] Politianus, lib. 1. efiist. 20. In iila castra.] The dregs ot man- 

says, that Fesulie was founded by Atlas, kind fiowed into the camp of Manlius, 

and was so called from his daughter Fe- 21. Insidiatore* Urttot.] Many read 

sula. injiciatorct i thatis, men trained to deny 

6. Jactarunt.] The soldiers being those to whom they are in debt. 

brought into the colonies, ahowed their 22. Corruant.] If they cannot continue 

riches, by spending them extravagantly. in their own ricnes, let them kill ttiera- 

10. Rafiinarum ■vcterum.'] They were selves ; for it is more becoraing for them 

attracted with the hope of rapine, such aa to die peaceably than tumultuously, and 

was made in the time of Sytla. with danger to tne Republic. 

11 ProacnjtthmuA Needy and indi- 32. Pcjco cafiillo.'] He describes the 

cent mcn of this kind, ought not to hope effeminacy of those who followed Cata- 

that Cataline would make himself Uicta- Uue. 
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estis et talaribus tunicis; velis amictos, non togts ; quomm omnis 
industria vitas, et vigilandi labor, in antetucanis cosnis expromitur. 
In his gregihus omnes aleatores, OlsnM adulteri, omnes » impuri, im-35 
pudicique versantur. Hi pueri tam lepidi ac delicati, non aolum 
amare, et amari, neque cantare, et saltare, sed etiam sicas vibrare, et 
sparsjere venena didieerunl: qni nisi cxeunt, nisi pereunt, etlam si 
Catilina perierit, scitote hoc in repub. seminarium Catilinarium fu- 
turum. Verumtamen quiil sibi isti miseri volunt ? num sutes secum40 
mulierculas sunt in castra ducturi ? qflemadmodum autem ims carere 
poterunt, his prjesertim jam noctibus? quo antem pacto illi Appen- 
ninum, atque illas pruinas ac nives perfercnt ? nisi idcireo se facilius 
hiemem loleraturos putant, quod nudi in conviviis saltare didicerunt* 4 
O bellum magnopere pertimeacendum, cumjianc sit hahiturus Catilina45 
scortatorum cohortem pnetoriam ! Instruite nurfc, Quirites, contra 
has tam preclarag Catilinse copias vestra prsesidia, vestrosque exer- 
citus: et primum gladiatori illi confecto et saucio, consules, impera- 
toresque vestros opponite: deinde contra . iltam naufragorum ejectam 
ae debilitatam manum, flnrem tolius Italite ac robur educite. Jam50 
vero urhes coloniarum ac mutiicipioram respondebunt Catilinai cu- 
mutis silvestribus ; neque vero cseteras cnpias, ornamenta, prsesidia 
vestra, cum illius latronis inopia atque egestate conferre debeo.\ Sed 
si, omissis his rebus omnibus, qnibus nos suppeditamus, ..eget ilh> 
Senatu, equitibus Rnmauis, populo, urbe, asrario, vectigalibus,55 
cuncta. Italia, provinciis omnibus, exteris nationibua: si, inquam, - 
his rebus omissis, ipsas causas, quas inter se confligunt, fc conten ^ Bre ^^-A^A 
velimus,' ex eo ipso, qtiim valde illi jaceant, intelligere possumus. 
F.x hac enim parte pudor pugnat, illine petulantia : hinc pudicilia, 
illinc stuprum: hinc fides, illinc fraudatio: hinc pietas, illinc seelus :S0 
hinc constantia, illinc furor: hinc honestas, illinc turpitudo : hinc 
continentia, illinc libido: hinc denique aequitas, temperantia, forti- 
tudo prudentia, virtutes omnes oertant cum iniquitate, cum luxurii, 

s mprtbi, b ctmparare. 

Ib. Aut rmberbt».} Either boys or commandersmchiefwereancienUycalltd 

young men, soft efieminate fellows. finetom a prtteundo, wesee thereason of 

lb. Aut bene barbatoa.~\ It was custo- the name. Scipio Africanus was the au- 

mary among Ihe ancient Romans, to wear thorof thisinstitutionamongtheKomans; 

the beard at its full length ; but, in the selecling the bravest of the men, for that 

yearof thecity454, barbers were brought purpose. These afterwards formed the 

rrom Sicily into the city, by P. Lucius prxtorianbandsundertheemperors. 

Mena, when they began to shave. See 48. Oladiatori confccto.~\ Wheti agla- 

Plinv, tib. 8. diatorisbadly wounoed, he is the same as 

Ibi Mankatu.] The tunic vest of the killed. Thus, Tuscul. lib. 3. he says, 

Romans, was the interior garment; to that gladiators who were badly wounded, 

have which, reaching to the ancles, and were cotfectot ; to whom the word con- 

having sleeves, was,by theancients, con- _/E«Teappearstobeparticularlyapplied. 

sidered disgraceful; asthis waspermitted 49. Waufragorum.'] He calls tbese 

to women alone. conspirators shipwrecked, because, when 

42. Hjs noctibtuJ] When he spoke this they hadmadesttipwreckoftheirfortunes 

oration, on the eignth of November, the and were utterly overtumed, they fled to 

nights were cold and long. thecampof Manlius. 

46. Cohartem flrtetariamA Thejferw- 52. .Cxtera» cofiiat, ornamenta.] The 

torian cohort wasa select body of troops, Senate and knightsnftheRnmantreasun', 

whose business it was to attend upon the and all thcse things by which the Repttb- 

Geneial, and serve Mm aa a guard. As lic is adomed and strengthened. 
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cum ignavia, cum temeritate, cum vitiis omnibus : postremo eopia 
65cum egestate, bona rstio cum pcrdita, mens sana cum amentia, bona 
denique spes cum omnium rerum despertatione confligit. In hujus- 
modi certamine ac prselio, nonne, etiamsi hominum studia deficiant, 
dii ipai immortales cogent ab hia prteclarissimis virtutibus tot et tanta 
ritia superari ? * 

PER0RAT10. 
VI. Qu__ cum ita sint,)Quirites; vos, quemadmodum jam antea 
dixi, ■ vestra tecta custodiis vigiliisque defendite: mihi, ut url»i sine 
vestro motu ac aine ullo tumultu, satis esset pnesidii, consultum ac 

firovisum est Coloni omnes, municipesque vestri, certiores _ me 
acti de hac nociurna excursione Catilintc, facile urbes suas, finesque 

• defendent: gladiatores, quam sibi ille maximam manum, et certissi- 
mam fore putavit, quanquam meliore animo sunt, quam pars Patri- 
ciorum, potestate tamen nostra, continebuntur, Q. Metellus, quem 
ego prospiciens hoc, in agrum Gallicanum Picenumque prsmisi, aut 

lOopprimet hominem, aut omnes ejus motus conatusque prohibebit: 
reliquis autem de rebus constituendis, b maturandis, agendis, jam ad 
Senatum referemus, quem vocari videtts. Nunc illos, qui in urbe re- 
manserunt, atque adeo qui contra urbis salutem, omniumque vestrum, 
in urbe a Catilina relicti sunt, quanquam sunt hostes, tamen quia nati 

15sunt cives, monitos etiam atque etiam volo,£ Mea lenitas adhuc si 
cui « solutior visa est, hoc exspectavit, ut id quod latebat, erumpereb 
Quod reliquum est, jam non possum oblivisci, meam hanc esse pa- 
triam, me horum esse consulem: mihi aut cum his vivendum, aut 
pro his esse moriendum; nullus est porla. custos, nullus insidiator 

20via_: si qui exire volunt, consulere sibi possunt: qui verd in urbe se 
commoverit, cujus ego non modo factum, sed inceptum ullum cona- 
tumve contra patriam deprehendero, sentiet in hac urbe esse consules 
vigilantes. esse egregios magistratus, esse fortem Senatum, esse arma, 
esse carcerem : quem vindicem nefariorum ac manifestorum scelerum 

S5majores nostri esse voluerunt Atque haec omnia sic agentur, Quirites, 
ut res maximce minimo motti, pericula summa ntillo tumultu, bellum 
intestituim ac domesticum post hominum memoriam crudelissimum ac 
maximuirt, me uno togato duce et imperatore, sedetur; quod ego sic 
administrabo, Quirites, ut, si ullo modo fieri poterit, ne improbus qui- 

s veilrat domii. b acceteraniBi. c majtn 



lorigin upon thcm, and prevent all o 

... . ._ .1 many punishuient. Cicero here ma 

senatorswho wereengaged in the conspi- direct contrary, andasserts,that thegreat 

racy. design of it was, that guilt and impiety 

8. Q. Metetlua.'] Metellus Celrr, into might not escape due vengeance. But 

whose custody Catalinewas willingtode- these ends are very compatible with each 

liver himself ; but he refused to receive other, and ought doubtless be considered 

him. jointly in the present case. 

14. Jtfatisunt tf»_».] Amongthe conspi- 

rators were some who were^jorn citizens, 28. Mt uno togato duee et imficratore. ] 

and some who had the right of citizens Cicero tells them, thathisschemeforsup- 

given to them. pressing the conspiracy was so well laid, 

34. Carcercm.'] Ulpianus tellsus, that that, without changinghisgown, thegar- 

the prison was built, not for the punish- ment of peace, he would quell all the 

ment of bad citizens, but to be a check disturbance. 
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dem quisquam in hac urbe pcenam sui sceleris sufferat. Sed si vis30 
mamfestse audacise, si impendens patriae periculum me necessari6 de 
hac animi lenitate deduxerint, illud profecto pernciam, quod in tanto 
et tam insidioso bello vix optandum videtur, ut ne quis bonus intereat, 
paucorumque poina vos omnes jam salvi esse possitis. Quae quidem 
ego neque mea prudentia, neque humanis consiliis fretns polliceor3S 
vobis, Quirites; sed multis, et non dubiis deorum immortalium "sig- 
nificationibus, quibus ego ducibus in hanc spem sentenliamque sum 
ingressus: quijam non procul, ut quondam solebant, ab extero hnste 
atque lons;inquo, sed hic prtesentes suo numine atuue auxilio sua tem* 
pla, atque urbis tecta defendunt: quos vos, Quirites, precari, venerari,40 
atque implorare debetis: ut, quam urbem pulcherrimam, florentissi- 
mam, potentissimamque esse voluerunt, hanc omnibus hostium copiis 
terra marique superatis, i perditissimorum civium nefario scelere 
defendaat 

36. Lkorumimmortaliumaiffnifiealicini-- bright flame issued suddenly from the 
4a».] Plularch, in his life of Cicero, tells, altar. 

us, tnat while Terentia, his wife, with the ' 38. Ut quondam.'} The gods appeared 
vestal virgins, and principa] matrons of ■ formerly tohaveentirelyforsaken tneKo- 
Rome were sacrificing according to their ■ tnans, as in the Senonic war, and second 
annual custom, to the goddess Bona, a Punicwar, in which they were conquered. 
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L. CATILINAM, 

AD QUIRITES. 



As 5oon as the conspiracy was detected, the conspiratoTs were taken and convicted 
beforetheSenate, whichhad beencalledtogetherinthe templeof Concordia. Cicero, 
immediately after the Senate was dismissed, went to the rostra, where, before an as- 
sembly of tne people, he delivered the fullowing oration, in which he informsthem of 
all that had taken place ; urges thero to the observance of the thanksgiving that had 
been decreed at all theshrinesof the gods; then, after informing them of tne magni- 
tudeof thedanger to which they hadbeen «xpnsed, he concludesby asking a perpe- 
tual remembrance of the day, as the reward of all his Bervices to the commonwealth, 
on the occasion of this conspiracy. 

PROPOSITIO. 
Continet benejicii commemoralionem, et diei consecrattonem, quia 

hndie Cicero liempub. sereavit : parag, 1. 
OEMPUBLICAM, Quirites, vitamque omnium vestrum, bona, 
**' fortunas, conjuges, liberosque vestros, atque hoc domiciliurn 
clarissimi imperii, fortunatissimam pulcherrimamque urbem, hodierno 
die, deorum immortatium summo crga vos amore, laborihus, consi- 
liis, periculisqtie meis, ex flamma atque ferro, ac pene ex faucibus fali 5 
ereptam et vobis conservatam ac restitutam, videtis. * Et, si non mi- 
nus nobis jucundi atque illustrea sunt ii dies, quibus conservamur, 
quam illi, quibus nascimur; quod salutis certa Iffililia est, nascendi 
inceita conditio ; et quod sine sensu nascimur, cum voluptate conser- 

INTEBPRETATIO, 



NOTES. 

1. Bona.] Bona refers to a hereditary thesewords: Primutquc, ttiet dedit tx> 
estate, for tunse to money. trtmum. 

2. Domieilium im/icjii.'] Rome, which 8. Quibut nascimur.] The Romansce- 
governed the whole empire, and gave it a lcbrated their own birth-day, and that of 
name. their friends. 

5. Exfaucibuefati.'^ Ametaphor, tak- Ib. Quod saluti» eerta Isetitia rtfl — 

enfrom the rlanger of an att^ct frnm fc- When we escapefr.im any imminent dan- 

rocious witd beasts. Fate, according to ger, we cannot doubt our safety; there- 

the Stoics, was an immutable series nf fart, thatday is tous adny of joy and tri- 

events, which happened to men by such umph ; but when we are bom we have 

an unavoidable necessity, that even the nn certainty whether the future condition 

gods coutd not hinder their coming to of ourlives will be prosperous or adverse. 

pass. Butthereason that fate is so often For our present Irfe is often so full of 

taken for death bv the ancients, may be difficulties, that there are persons wtio 

derived from a notion prevalent among think it rather to be shunned than covet- 

them, that at the very moment of a man's ed, who think it rather a dav of sorrow 

birth, the day of his death is irrevocably than of joy, on which we are bom. 
fixed, which Seneca clearly shows in 
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vamur: profeeto, quoniam illum qui hanc urbem condidit, RomulumtB 
ad deos immortales benevolentia, famaque sustulimus; esse aputl »as 
posterosque vestros in honore debebit is, qui, eandem hane urbem con- 
ditam amplificatamque servavit; nam toti urbi, templis, delubris, tec- 
tis ac mtenibus subjectos prope jam ignes, circundatosque restinxi- 
mus: iidemque gladios in rempub. restrictos retudimus, mucronesquelfi 
eorum a jugulis vestris dejecimus. Qiue quoniam in Senatu illustra- 
ta, patefacta, compertaque sunt per me, vobis jam exponam breviter, 
Quirites, ut et quanta, et quam manifesta, et qua ratione investigata 
et comprehensa sint, vos qui et ignoratis, et exspectatis, seire possitis. 

NARRATIO. 

Narratio hxc, seu exposttto, duas veluti partes eomplectitur, 
quarum est h&cprima: Consitio ac diligentta mea Catilinse con- 
jurationem comperi et exstinxi. 

Secunda. Non sine singulari mea prudentia, ac Deorum bene- 
ficio sine civium sanguine exslinxi. 

II. Principio, ut Catilina paucis ante diebus erupit ex urbe, cum 
sceleris sui socios, et hujusce ncfarii belli acerrimos duces Rorme re- 
liquisset; semper vigilavi, et providi, Quirites, quemadmodum in tan- 
tis et tam absconditis insidiis salvi esse possemus. Nam tum, cilm ex 
urbe Catilinam ejiciebam (non enim jam vereor hujus verbi invidiam, 5 
ciim illa magis sit timenda, quod vivus exierit) sed tum, cum illum 
exterminari volebam; aut reliquam conjuratorum 'mamira simul exi- 
turam, aut eos qui restitissent, infirmos sine iilo, ac debiles fore pu.- 
tabam. Atque ego, ut vidi, quos maximo furore et scelere esse in- 
nammatos sciebam, eos nobiscum esse, et Romse remansisse : in eolfl 
omnes dies noctesque eonsumpsi, ut quid agerent, quid molirentur, 
sentirem ac viderem^ut, quoniam auribus vestris, propter incredibi- 
iem magnitudinem sceleris, minorem fidem faceret oratio mea, rem 
ita comprehenderem, ut tum demum animis saluti vestrse provideretis, 
eum oculis b malefieium ipsum videretis." Itaque ut comperi legatosl.1 
Allobrogum, belli Transalpini, et tumultus Gallici excitandi causa, 
k P. Leutulo esse solicitatos, eosque in Galliam ad suos cives, eodem 

a turbatn. b eonjuratumetn. 

10. Romutam ad deoi. ] So we learn be honoured both by the citizens and" pes- 

from Aurelius Victor, cafl. 2. de vtris II- terity, because, when consul, he preserved 

luit. When he reviewed his army ac the this city from conflagration, by which he 

marsh of Caprea, he vanished ; a sedition tacitly compares himself to Romulus. 

subsequently arising between the patri- 15. Comfien.] He Found out the con- 

cians and plebians, JuUus Proculus, a spiracy by means of Sanga, the fnend of 

nobleman, went into the assembly, and the Allohroges. 

affirmed upon oath, that Romulus had 16. Mlobrogum. ] TheAllobrogeswere 

beenseen byhim on Ihe Quirinal hill, in apeopleof Gaul on the Rhrae, who, cross- 

a more august form since he had gone to ing the Alps, settled m those parta now 

the gods, and that he commanded that called Savoy and Piedmont ; they had for 

thev should abstain from seditions, and along time maintaincd a war agamst the 

cultivate virtue, that they might be the Romans, but were now subject to their 

masters of all nations. It was believed, power : they were a.brave aud generous 

unon his authority, a temple was built to people, whom the conspirators attempted 

Romulus on th* Quirinal hill, where he to brineover to theirparty. 

waTworshippedatagod.andwascalled Ib. hw4^ ^>hen the Roman 

Quirinus arms were employed in faither Gaul, he 

12 Debebit i» ] He hints that he shnuld calls it war; but when in hither Ganl, he 
M 
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itiuere ciim lileris mandatisque ad Catilinam esse missos, comitem- 
que iis adjunctum Vulturcium, atque huie datas esse ad Catilinam li- 

SOteras: 'faeultatem mihi oblatam putavi, ut, quod erat difficillimum, 
quodque ego semper optabam a diis immortalibus, tota res non solum 
a me, sed etiam a Senatu, et a vobis manifestedeprehenderetur. Itaque 
hesterno die L. Flaccum, et C. Pomptinum Prfetores, fortissimos, at- 
que amantissimos reipublicrje viros, ad me vocavi : rem omnem expo- 

ZSsui: quid ficri placeret, ostendi. Itli autem qui omnia de reptibl. 
prceclara alque egrejria sentirent, sine recusatione, ac sine ulla mors 
negotium guscepcrunt, et cum advesperasceret, occulte ad ponlem 
Muvium pervenerunt: atque ibi in proximis viiiis ita bipartiti fue- 
runt, ut Tiberis inter eos, et pons interesset ; b eodem autem et ipsi, 

30sine cujusquam suspicione, multos fortes viros eduxerunt; et ego de 
prtefectura Reatina complures delectos adolescentes, quorum opera 
utor assidue in reipitblica; prasidio, cum gladiis miseram. Interim 
tertia fere vigilia exacta, cum jam pontem cum magno comitatu le- 
gati Allobrogum ingredi incipeient, unaque Vultureius; fit in eos im- 

35petus : educuntur et ab illis gladii, et a nostris : res erat Praetoribus 
nota solis : ignorabatur a CEeteris. Tum interventu Pomptini, atque 
Flacci, pugna, quse erat commissa, sedatur: literai qusecunque erant 
in eo comitatu, ■ integris signis, Prsetoribus traduntur : ipsi compre- 
hensi, ad me, cum jam dilucesceret, deducuntur. Atque horum om- 

40nium scelerum improbissimum d machinatorem Cimbrum Gabinium, 
statim ad me, nihil dum suscipantem vocavij* Deinde item arcessitur 
P. Stati1iu3, et post eum Cethegus: tardissime autem Lentulus venit, 
credo, qudd Uteris dandis pneter consuetudinem proximil noete vlgi- 
larat. Cilm verp summis ac clarissimis hujus civitatis viris, qui, au- 

45dita. re, frequenter ad me.mane convenerant, literas iL me prius ape- 
riri, quam ad Senatum referri placeret, ne, si nihil esset inventum, c te- 
mere a me Untus tumultus injectus civitati videretur ; negavi me esse 
facturum, ut de periculo publico non ad eoncilium publicum rem in- 
tegram deferrem. Etenim, Quirites, si ea, qute erant ad me delata, 

50reperta non essent ; tamen ego non arbkrabar io tantis reip. periculis 
esse mihi nimiam diligentiam pertimescendam. Senatum frequentem 
celeriter, ut vidistis, coegi ; atque interea statim, admonitu Allo- 
brogum, C. Sulpicium Praetorem, fortem virum, misi, qui ex sedi- 

a accationem. b huc. c tum apertii. d aticterem. e imprudtntcr. 

calls it an insurrection. The difference 27. Pontem MUvium.~\ Pons Milvius 

lies in this, that war is a word of more was over the Tiber, tdwards Etruria, 

extensive meaning, andwasnot accounted sixteensraifiifrom Rome. 
90 formidable as ati insurrection. Cicero, 31. Prmfettura Peatina.] Reatewasa 

thusspeaks of eachof them, inhisSPAj/. town of the Sabines, the country of Varro; 

tift. Therecanbe war withcut an insur- here fairs were held, andheretheRoman 

rection, but there can be no insurrection magistrates, held their courts of justice. 
Without war. 33. Tertia vigilia.'] The night was di- . 

18. Cum liXerit mandatiaque,'] The Al- vided into four watches, of three hours 

lobrogian ambassadors, were sent with each ; the first commenced at sunset, and 

letters and recommendations, to Cataline, the last ended at sunrise, bo that the third 

by which he was told to put confidence in watch began at midnight, and ended at 

them. threeo'clock in the morning, supposing 

33. L. Flacttim.] Cicero afterwards the sun to rise at six. 
defended L, Flaccus in a trial for extor- 52. Admonitu Altobrogam. ] From this 

t'on. remark, it is evident that the Allobrogian 
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bus Cethegi, si quid telorum esset, efferret; ex quibus ille maxi- 
mum sicarum numerum, et gladiorum extulit. Introduxi VuIturci-55 
um sine Gallis: fidem ei publicam jussu Senatus dedi : hortatus sum, 
Ut ea quae sciret, sine timore indicaret Tum ilte dixit, eum vix se 
ex magno timore recrcasset, a P. Lentulo se habere ad Catilmam 
mandala et literas, ut servorum priesidio utcretur, et ad urbem quam- 
primum cum excrcitu accederet : id autem eo consilio, ut, cum urbcmGO 
omnibus ex partibus, quemadmodum "descriptum distributumque 
erat, ineendissent, caedemque infinitam civium fecissent, prcestd esset 
ille, qui et fugientes b exciperet, et se cum his urbariis ducibus con- 
jungeret. Introducti autem Galli jusjurandum sibi et literas a P. Len- 
t lo, Cethego, Statiho ad suam gentem datas esse dixerunt : atque ita65 
sibi ab his et a L. Cassio esse prascriptum, ut equitalum in Iialiam 
quampnimum mitterent, pedestrcs sibi copias non defuturaB! Lentu- 
lum autem sibi confirmasse ex fatis Sibyilinis, haruspicumque re- 
sponsis, seesse tertium illum Cornelium, ad quem regnumurbis hujus, 
atque imperium perveuire esset necesse : Cinnam ante se, et Sullam70 
fui<se: eundem que dixisse, fatalem hunc esse annum ad interilum 
hujtis urbis atque imperii, qui esset decimiis annus post virginum ab- 
soluiibnem, post Capitolii autem incensionem vicesimus; hanc autem 
Ceihego cum cseteris controversiam fuisse dixerunt, qudd, cum Len- 
tnlo et cacteris, Saturnalibuscsdem fieri, alque urbem incendi placeret,75 
Cethego nimium id longum videretur. \jVc ne longum siy Quirites, 
c tahellas proferri jussimus, quse a quoque diccbantur datse, primum 
ostendimus Cethego signum: cognovit ; nos linum incidimus: lcgi- 

apartilum et divisum. b reciperet et occideret. cliterat. 

ambassadors, were aware of the conspi- which theGreeksinterpretedof theCap- 

racy. padncians, Cilicians, anil Cretans; butthe 

56. Pidem fiuhHcam.! That is, he had Romans appiied them tothethreepersons 

promised impunky to Vulturcius, on the ofthenameof Cornelius, vh,Ciiina,Syl]a, 

public faith ; for, without the consent of and Lentulus. 

the Senate, a, promise given by the Consul 71. Fatalem hunc.~\ As he said that he 

wasnot valid. had understcod from the Haraspices that 

59. Mandata.] Vulturcius had com- this year would be fatal, which wasfore- 

mands from P. Lentulus to Cataline, boded asbloody totheRepublic 

which were to be given by word of 72. Post virginum absolutionem.~\ Not 

mouth. long before thia conspiracy, Fabia, a ves- 

68. Exfatia myllina.~\ The Sibylline tal virgin, plead her cause of incest : Ca- 
oracles, were called fata, et casus, et in- taline accuscd her. But being the sister 
teritia fatales; because they were sup- of Terentia, Cicero's wife, she was ac- 
posed to contain predictions of future quitted, as heinformsus. 

events. 73. Capitola ince7isionem.~\ Duringthe 

Ib, Harusfiicumque resflonsw.] The consulship of L. Scipio ann C. Norbo, 

Haru&jiex or Aruaftex was so called, through the negligence of theguards, thc 

accnrdmg to the most common opinion, capitol was set on fire, a little before the 

quia in ara exta animalrum insfiicii. Do- time of Svlla ; which was afterwards re- 

natus, however, gjvesanotherderivation: built by Q. Catulus, in the consulship of 

hesays, Harusfiex ab harugonominatwr; Hortensius and Metellus. 
nam Harugo dicitur hostiaab hara in qtta 

concluditur et servatur. ButAoraisthe 75. Satumaliius.] Thedayof thefeast 

place m which the flocks are shut up. of Saturn, which was the Mtn of Februa- 

69. Tertium Comelium.~\ Lentulus said, ry, was selected to cnmmence the workof 
that it appearedfrom theSibyiline books, slaughter; at which time, the wholecity 
that he was the third Cornelius for whom was given up to festivity and-mirth. 
thekingdom wasdestined. Fortherehad 78. Cethego signum.\ Before the letters 
been three K's written in these verses, were opened, that no one should remain 
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mus ; erat scriptum tpsius manu, Allobrogum Senatui et populo, sese, 

SOquK eorum legatis confirmasset, esse facturum; orare, ut item illi 
facerent, quas sibi lcgati eorum " praecepissent. Tum Cefhegus, qui 
paulo ante aliquid tamen de gladits ac sicis, quas apud ipsum erant 
deprehensse, respondissei, dixissetque se sempcr bonorum ferramen- 
toi-um studiosum fuisse, recitatis literis debilitatus atque abjectus, 

S5conscienlia. convictus rcpente conticuit. Introductus Statilitts, cog- 
novit et signum et manum suam; recitataa sunt tabcllae in eaudem fere 
sentcntiam : confessus est; tum ostendi tabellas Lentulo, et qusesivi 
cognosceret ne b signum; annuit: est vero, inquam, signum quidem 
notum, imago avi tui, clarissimi viri, qui amavit unice patriam, et 

SOcives suos; qu;e quidem te a. tanto scelcre ettam muta revocare debuit. 

III. Legunlur eadem ratione ad Senatum Allobrogum populumque 

literse; si quid de his rebus diccre vellet, feci potestatem. Atque ille 

quidem primo negavit: post autem aliquanto, toto indicio exposito 

atque edito, surrexit: qusesivit a Gallis, quid sibi esset cum lis, qua- 

5 mobrem domum suam venissent; itemque a Vulturcio; qui cum illi 
brevtter constanterque respondissent, per quem ad eum, quoliesque 
venissent; quassissentque ab co, nihilne secum essct de fatis Sibyllinis 
locutus: tum ille subtto, scelere c demens, quanta vis conscientiae 
esset, ostendh: nam cum id posset inficiari, repente praiter opinionem 

lOomnlum confessus est : ita cunt non modo ingenium illtid, et dicendi 
exercitatio, qufl. semper valuit, sed etiam propter vim sceleris mani- 
festi atque deprehensi, impudentia, quil superabat omnes, improbitas- 
que defceit. Vulturcius vero subito proferri literas, atque aperiri jus- 
sit, quas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse dicebat. Atque ibi 

I5vehementissime perlurbatus Lentulus, tamen et signum et manum 
suarn cognovit ; erant autem scriptas sine nomine, sed ita : QUI SIM, 
EX EO, QIJEM AI) TE MISI, COGNOSCES. CURA UT VIR 
SIS, ET COGITA, QUEM IN LOCUM SIS PROGRESSUS: 
ET VIDE, QUID JAM TIBI SIT NECESSE. CURA UT 

SOOMNIUM TIBI AUXILIA ADJUNGAS, ETIAM *INFIMO- 
RUM. Gabinius deinde tntroductus, cilm primo impudenter respon- 
derc etepisset, ad extremum nihil ex its, qu% Galli insimulabant, ne- 
gavit. Ac mihi quidem, Quirites, cum illa certissima sunt visa argu- 
menta atque indicia sceleris, tabellae, signa, manus, denique unius- 

35cujusque confcssio; tum multo illa certiora, color, oculi, vultus, ta- 

2 exptmicteiit. b imaginta. C aitonitus. & eervomm. 

uncoHvineed, he was ordered to recognize 16. Qui stnt, ex eo, quem ad le misi, 

the seal which was on tliem. cogniuee».] This letter from Lentulus to 

83. Ferramentorum.] Iron instruments Cataline is expressed a little differently 

i>f any kind were c.-dMcdfcrramcnta. It is by Sallust, who gives it as follows : Qui 

here put by metonomy for any fcind of sim, ex eo, quem ad te misi, cagnosces. 

arms. Fac cogitee, in quanta calamitate eis ; et 

89. «ifi.] P. Lentttlus was this grand- memmeris, te eaae virum; conaideras, quid 

fkther who slew Gracchus, a seditious tuse rationes fioatulent; aujcilhim fietas ab 

person, and received a severe wound, lest omnibua, etiam ab infimi». You can learn 

any thing ahould be detracted from the who I am frnm him that brings you this 

dignity of the republic But observe, that letter. Reflect on the dangerous situation 

ttiey often had the heads of illustrious in which you are, and acquit yourself lifce 

men engraven upon their rings. a man. Consider well what your present 

6. Per quem.] By P.TJmbrenus. circumstances require, and seek assist- 

7, Ab eo.] Namely, from Lentulus. ance from all, even the lowest. 
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tumitas; sic enim obstupuerant, sic terram intuebantur, sic furtim 
nonnunquam *inter se aspiciebant, ut non jam ab aliis indicari, sed 
indicare se ipsi viderentur. Indiciis expositis atque editis, Quirites, 
Senatum consului de stitnma relpub quid fieri placerel ; dictse sunt a" 
principibus acerriutse ac fortissima? sententiae, quas Senatus sine ullaSO 
varietate cst consecutus. Et quoniam nondum est perscriptum S. C. 
ex memoria vobis, QuiHtes, quid Senalus censuerit, ^xponam. Pri- 
mum mihi graliaa verbis amt.lissimis agmitnr; quod virlute, eonsiiio, 
prudenlift, mea, rexpuh. periculis sil maximis liberata: deinde L. 
Flaccus et C. Pomptinus Prtetores, quod eorum opera forta fidelique35 
usus essem, merito ac jure laudantur : atque etiam viro forti, collegas 
meo, C. Antonio laus impertkur, quod eos, qui hujus conjurationis 
participes fuissent, a suis et a reipub. consiliis removisset; atque ita 
qensuerunt, ut P. Lentulus, cum se Prcetura abdicasset, cum in cus- 3 
todiam traderetur: itemque uti C. Cethegus, L. Statilius, P. Gabinius,40 
qui omnes prajsentes erant, in custodiam traderentur: atque idem 
hoe decretum est in L. Cassium, qui sibi procurationem incendendae 
urbis depoposcerat : in M. Casparium, cui ad solicitandos pastores 
Apuliam esse attributam erat indicatam : in P. Furium, qui est ex his 
eolonis quos Fesulas L. Sulla deduxit: in Q.' Magium Chilonem-45 
qui itna cum boc Furio semper erat in hac Allobrogum solicitatione 
versstus : in P. Umhrenum, libertinum hominem, a quo primum Gai- 
Ios ad Gabinium perductos esse constabat. Atque eft, lenitate Senatus 
est tisus, Quirites, ut ex tanta conjuratione, tantaque vi ac multitudine 
domesticorum hostium novem hominum perditissimarum poenft, re-50 
pub. conservala, reliquorum mentes sanari posse arbitipretur. Atque 
etiam snpplicatio diis immortalibus pro singulari eorum merito, meo 
nomine decreta est, Quirites: quod mihi primum post hanc urbem 
conditam togato contigit: et his deerela verbis est, QUOD URBEM 
INCENDIIS, CEDE CIVES, ITALIAM BELLO LIBERAS-55 
SEM. Qiiffi supplicatio si cum eaetem conferatur, Quirites, hoc in- 
terest, quod cstera; bene gestfc, hasc una, conservatft repub. constituta 

s aejnciebant se mutua 

29. A flrintifiibus.'] The orderof vot- thanksgiving, was decreedby theSenatc, 

ing in the Swiate was as follows : He when any genera) obtained a remarkable 

whom the censors of the Senate had advantage in war ; when they went in so- 

chosen for president, gave his opinion lemn procession, to return thanks at atl 

first, then the men of cnnsular dignity, the temples and shrines of the gods. 
and lastly, the other senators. 

37. C.Anionio.] Thia Antotiy was Ci- 54. Togato contigit.] Thiswasaccount- 

cero's colleague in the consulship. He at ed the greatest honour, as it had never 

first favoured Cataline, but was recalled before been ctecreed to an officer wearing 

from the conspiracy by Cic.ero. Vide Sa/. the robes of peace and remaining in the 

39. Se Pnetura aodicanet.'] Corrupt city. 

and dishonest citizens were stnpped of all 57. Quod csetens bene geita.} He 

their honours before any punishment was means, that thanksgivmgs had been de- 

infiicted upon them, because magistrates creedto othersfnr their good fortune in 

were held sacred. war ; but to Cicero for preserving the 

ib. In cuttadktm.] They were not commonwealth from ruin, and defeating 

taken into public cuscody, hut were given the designs of its enemies without re- 

into the charge of certain private citizens, course to arms. Cotta, a man of distin- 

where they were retained in seeret, lest guished abilities, and who deserved well 

they should be drawn out in some tumult of the republic, proposed this thanksgiv- 

of the people. ing i to which rfe Senate agreed without 

52. Sufifllkalio.] A supplication, or one dissentbg voice. 
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est Atque illud, quod faciendum priinum fuit, factum atque trans- 
actum est; nam P. Lentulus, quanquam palefactus indiciis, et confes- 

60sionibus suis, judicio ScnatUs, non modo Prstoris jus, verum etiam 
civis amiserai ; tamen magistratu se abdicavit : ut quae retigio C. 
Mario, clarissimo viro, non fuerat, quo minus C. Gtauciam, de quo 
nihil nominatim erat decretum, Praetorem occideret, ea nos religione, 
in privato P. Lentulo puniendo liberaremur. 

IV. Nunc, quoniam, Quirites, sceleratissirhi periculosissimique 
belli nefarios duces captos jam, et comprchensos tenetis ; existimarc 
debetis, omnes, Catilinas copias, omnes spes, atque opes, his depulsis 
urbis periculis, concidisse. Quem quidcm ego cum ex urbe pellebam, 

5 hoc provideham animo, Quirites, remoto Catilina, nec mihi esse P. 
Lentuli somnum, nec L. Cassii adipem, nec C. Cethegi furiosam te- 
meritatem pertimescendam. Ille erat unus timendus ex his omnibus, 
•sed tamdiu, dum mcenibus urbis continebatur ; omnianorat: omnium 
aditus lenebat : "appcllare, tentare, solicitare poterat, audebat: erat 

lOei consitium ad facinus aptum : consilio autem neque lingua, neque 
manus deerat; jam ad eacteras res conficiendas certos homines delec- 
tos ac b descriptos habebat: neque vero cum aliquid mandaverat, 
confectum pulabnt: nihil erat, quod non ipse obiret, oecurreret, vigi- 
laret, laboraret: frigus, sitim, famem ferre poterat. Hunc ego homi- 

15nem tam acrem, tam paratum, tam audaceirt, tam callidum, tam in 
scelere vigilantem, tam in perditis rebus diligentem, nisi ex domes- 
ticis insidiis in c castrense lntrocinium compulissem (riiram id, quod 
sentio, Quirites) non facile hanc tantam d molem mali a cervieibus 
vestris depulissem ; non ille vobis Saturnalia constituissel, neque tanto 

20ante exitium, ac fali diem reipubl. denuntiasset; neque commisisset, 
utsignum, ut literaa suk, testes denique manifesti sceleris deprehen- 
derentur ; quse nunc, illo absente, sic gesta sunt, Ut nullum in privata 
domo furtum unquim sit tam palam inventum, quam haec tanta in 
repub. conjuratio manifestd inventa atque deprehensa est. Quud si 

2oCatilina in urbe ad hanc dlem remanslsset: quanquam quoad fuit, om- 
nibus ejus consiliis occurri atque obstiti, tamen, ut levissime dicam. 
dimicandum nobis cum illo fuisset : neque nos unquam, dum ille iu 
urbc hostis fuisset, tantis periculis rempublicam tanta pace, tanto otio, 
tanto silentio liberassemus. Quanquam hsec omnia, Quirites, ita sunt 

■* talutare. b tlitparitas. c betium et cattra. d aagnituiiineni. 

61. Magiatratu *<" abdkavit. ] Plutarch rius, had only been commanded to take 

says, that he put nff hjs purple garment, care nf the Republic, nothing being said 

in the inidst ofthe Senate^aud put on one about Glaucia. 

more suitabletohiscondition. 64. Infmvato Lenlulo,'] Whenhehad 

Ib. Qu<e retigio.] He commeuds this resigned his magistracy, he wasesteemed 

action of his, by comparing it with what nothing more than a private person. In 

wasdoneby Marius; forhe dtdnot delay this he arguesfrom thelesslothegreater. 

any timr, that he raiglit kill Glaucia, who 7. Itle erat.~\ Cataline was most to be 

followed Saturninus, the tribune of the feared, asheunderstoodtheart of solicit- 

people, plotting against the Republic ing, and enticingothers. 

But he was bound by no obligation to do 9. Tentare.] Cataline sounded every 

so ; whereas Cicero himself was bound : peraon'1 mind, to find whethcr he was for 

for it was not only decreed, that the con- or agaiustthe repubUc. 

suls should take care that the Republic 19. Saturnalia constituuniet.] The ap- 

received no injury, but*hat they should pointed time for hurningthecity. 

deliverLentulusinto custody. But Mft- 26, Ut Levusim dkam."] That I may 
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a me administrata, ut deorum i mmortaiiu m nutu atque consilio et gest»3Q 
et provisa esae videantur; idque cum conjectura consequi possumus, 
quod vix videtur humani consilii tantarum rerum gubernatio esse po- 
tuisse ; tum vero ita prjesentes his temporibu.s opem et auxilium no- 
bis tulerunt, ut eos pene oculis videre possemus.-f- Nam ut illa omit- 
tam, visas nocturno tempore ab Occidente fares, ardoremqne caeli, ul35 
fulmiuum jaetu*, ut terras mntus, caeteraque, qute tam multa, nubis 
consulibus, facta sunt, ut liaai', quae nunc fiunt, ■ eatiere dii immor- 
tales viderentur : hoc certe, Quirites, quod sum diclurus, neque prse- 
termittendum, neque relinquendum est. Nam profecto memoria tene- 
tis, Cotta et Torquato COSS complures tn Capitolio turres de cselo40 
ease percussas, cum et simulacra deorum immortalium depulsa sunt, 
et statuffi veterum hominum dejectte, et legum :era liquefacta. Tac- 
tus est etiam ille qui hanc urbem condiilit, Romulus ; quem inaura- 
tum in Capitoiio parvum atqiie lactentem, ubcrib.us lupinis inhiantem 
fuisse meministis. Quo _quidem tempor^, cum haruspices ex tota45 
Etruria convenissent, casites atque incendia, et legum interitum, et 
bellum civile ac domesticum, et totius urbis atque imperii occasum 
appropinquare dixerfint, nisi ilii immortales omni ratione placati 
b suo numine prope fata ipsa flexissent. Itaque ex illornm responsis 
tunc et ludi decem(per dies facti sunt, neque res ulla qua; ad placan-50 
dum deos pertineret, prceterniissa est ; itdemque jusserunt simulacrum 
Jovis facere majus, et in excelso collocare, et contra atque ante fue- 
rat, ad Orientem convertere : ac se sperare dixerunt, si illud. signum 
quod videtis, solis ortum, et forum curiamque conspiceret, fore, ut ea ■ 
consilia quaj ctam essent inila contra salutem urbis atque imperii, il-55 
lustrarentur, ut a S. P. Qi. R. perspici possent- Atque illud ita col- 
locandum Consules illi statuerunt: sed tanta fuit operis tarditas, ut 
neque i superioribus consulibus, neqne i nobis ante hodiernum diem 
eollocaretur. ^jHic quis potest esse,jQuiriles, tam l aversus i vero, 
tam prjeceps, tam mente captus, qui neget htec omnia qitae videmus,60 
prcecipueque hanc tiitbem, deorum immortalium nutu atque potestate 
a firxmmtiare. •• ' b ma p</testatt\> < f ' ' ' c pemersus. 

not use moreharsh and severe words ; for 42. Lcgum *ra.] The twelve tables of 
a civil war was to be carried on against the iaw, which were written upon brass. 

34 Ut «*.] We can see the gods, 
though they are invisible. He says tliis 

on account of the prodigies wbich were- 44. Lactentem.'] Romulus was repre- 

seenjn these days, and which seemed to sented sucking a wolt 

portend something to the Republic 4S. Harunfiices ex tota Etruria.'] The 

35. Ja Occidente faces.'} These were Tuscanscultivatedthisscience more than 
most probably fiery meteors, which were any otlier penple, as it was^first inventcd 
seenin the west ;atnong whichtheremay by Tages, whowasof that nation. The 
have been a comeL Senate decreed, that six of tbe sons of the 

36. Fulminum jactus.] Vargunteius principai nbility should be sent to that 
Pompeywas killed oy lightning. country, tiiat they mii,ht be itistructcd in 

Ib. Terrx maJtM.VSpoletum was shak- this art, that it might not be corrupted. 

en by an earthquake, and some houses 49. Pro/ie faia. ] The divine decrees, 

feil. or fates, cannot be changed ; but, accord- 

40. Cotta et Torquata Cdm.] In the ing to Tages, they can be delayed ten 

year of the city 688, at which time the years. 

first conspiracy took place. Dt qua fialt. 57. Conmles i/fi.] CottaandTorquatus. 

■ Ib. Comfiluret iu CafiUolio.Yl'he strong- 58. SuficriorHus comulibua ] L. Citsar 

est citadcl was on the rock Tarpeius, rn and C. Figulus were consub before Ci- 

which were many towers. cero. 
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aumi nistrari ? Etenim cum cssel ita responsum, czdes, incendia, in 

teritumque reipublicae cdmparari, et ea & perditis civibus; quae tum 

propter magnitudinem sceterum nonmitlis incredibilia videbantur, ea 

65non modd cogitata a nefariis civibus, verum etiam suscepta esse sen- 

sistis. f/IIIud vero nonne ita prsssens esiyiit nulu Jovts Optimi Masi- 

mi factum esse videatur, ut, cum hodierno die mane per forum meo 

,Jussu'et conjurftti, et eorum indiees in asdem Concordia; ducerentur, 

Jeo ipso temporefeignum statucretur? quo collocato, atque ad vos Se- 

70natumque converso, omnia et Senatus, et vos, quse erant contra aalu- 

tem omnium cogitata, illustrata, et pateficta, vidist.ts. Quo etiaml- . 

majore sunt^isli^odio supplicioque digpi, qui non solum vestns domi- 

ciliis atque tectis, sed etiam deorum templis atque deliibris sunt fu- 

nestos ac nefarios ignes inferie conati: quibus ego si me reslitisse di- 

75cam, nimiifm mihi "sumam, et non -sim ferendus; ille, ille Jupiter 

restitit; ille Capitolumj itle haec templa, ille hanc "urbem, iile vos om- 

nes salvos esse voluit." Diis ego immortalibus' ducibus hanc mentem, 

Quirites, voluntatemque suscepi r atqite ad haec tanta indicia perveni. 

Jam vero illa Allobrogum solicitatio, sic a Lentulo caiterisque domes- 

SOlicis hostibus, tanta res", tam dementeY credita et ignotis et harbaris, 

Commiss<eque litcras nunquain.essent profecto, nisi a diis immortalibus 

. * huic tantae au<Uciae consilium esset ereptum. Quid vero ? ut homines ■ 

Galli ex civitate male pacala, qiiie geos. una restat quae .populo Rom. 

bellum facere et.posse, et non nolle videatur, spem imperii, et rcrum 

85amplis.simarum ultro sibi & patriciis hominibus obtatam negligerent, 

vestranique salutem suis opibus a.nteponerent : id nonne divinitus fac- 

tum esse putatis ?' prsesertim qui oqb npn pugnando, .sed tacendo su- 

perare potuerunt. 

PRRORATIO. 
V. Qunmobrem, Quirites., quoniam ad omnia pulvinaria suppti- 
catio decreta esl, celebratote illos dies cum conjugibus ac liberis 
vestris. Nam mnlti ssepe honores diis immortiilibus justi habiti sunt 
ac debili, sed profedo. justiores hunquam. . Erepti 'enim estis ex 
5 crudelisstmo ac miserrimo interitu, el erepti sine caaile, sine sanguine, 
sine exereitu, sine dimicatlone: togati, me uno togato duee et im- 
peratore, vicistis.' Etenim recordamini, Qurrites, omnes' civiles 
dissensiones, neqiie sotum eas quas audistis, sed et bas, quas vosme- 

a arrogabo. '•'■'.'■ b tam audaci/iut. 

68. In tedem CoTicorrfia?.] Ciccro had Romans to call foreign nations, cxceptthc 

caded the Senate together in the icmple Gieeks, barbarians. , 

of Concordia. There wcre three temples 83. Ex dvitaie mali fiacat/i.] There 

of Concordia at Rome : one in thc area of appears to have been a city c;Uled AIlo- 

Vulcan, an»ther in the cltadel, and a brogea i this is said to be ni an unsenled 

third in.the forum. ciindition, because it would not bear the 

75. JVan sim /frendas.] He declares, Rdtuan yoLe, undcr which it had been 

that it was the great kindnessof the gods bn.ught by Q. F^jiiis, who was callpd 

tha' preserved the temples and city from AUobrogius, 

conftagration, which he could n»t ar-* 1. jf(/omnia^aMnnria.]Theseshrines 

rogate to hiiuself without the greatest were couches, which were spread about 

impiety. ' '. the lemple when a feast was sei-ved np to 

80. Tantarw, lam dementer."\ Thede- the gods ; which Itind of sacrifice was 

sign of so great a conspiracy and so perni- called leclatemijtm or e/iulum. 

cious a war, could not have been cornmit- 2. Celebrato teitloa dies.~\ Boyscrowned, 

tedtostrangersandbarbarianswithoutthe matrons, and virgins went about the city, ■ 

greatest infatuation;forsoourauthorcal!5 singing songs composed in honourof the 

the Allobrogians : it lieing usual with the Eods. 
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ipsi meministis et vidistis. L. SuIIa F. Sulpicium oppressit; ex 
urbe ejecit C. Marium custodem hujus urbis ; multosque fortcslO 
viros partim ejecit ex civitate, partim interemit; Cn. Octavius 
Cos armis ex urbe collegam suum expulit: omnis hic locus acervis 
corporum et civium sanguine redundavit.J^Superavit postea Cinna 
cum Mario; tum vero clarissimis viris interfectis, lumina civitatis 
exstuicta su;t. TJItus est hujus victorise crudelitatem postea Sulla:I5 
ne dici quidem opus est, quanta dimutione civium, et quanta calamitate 
reipub. Dissensit M. Lepidus a clarissimo et fortissimo viro Q. Ca. 
tulo; attulit non tam ipsius interilus reipub. luctum, quam casterorum. 
Alque illae dissensiones erant hujusmodi, Quirites, qua3 non ad 
delendam, sed ad commutandam rempub. pertinerent; non illi nul-20 
lam esse rempub. sed in ea quas esset, se esse principes; neque hanc 
urbem conflagrare, sed se in hac urbe florere voluerunt. Atque, 
illae tamen omnA dissensiones, quarum nulla exitium reipub. quaisivit, 
ejusmodi fuerunt, ut non reconciliatione concordias, sed internecione 
civium a dijudicatas sint In hoc autem uno_post hominum memoriamS5 
maximo crudelissimoque bello (quale bellum nulla unquam barbaria 
cum sua gente gessit; quo in hello lex haec fuit a Lentulo, Catilina, 
Cassio, ('cthego constituta, ut omnes qui salv£L urbe salvi esse pos- 
sent, in hostium numero b ducerentur) ita me gessi, Quirites, ut omnes 
salvi conservaremini : et cum hostes vestri tantum civium superfutu-30 
rum putassent, 'quantum infinitaj c;edi restitisset: tantum autem 
urbis, quantum flamma d obire non potuisset: et urbem, et.cives in- 
tegros indblumesque servavi. Quibus pro tanlis rebus, Quirtles, nul- 
, lum cgo a vobis pnemium virtutis, nullum c insigne honoris, nullum 
monumentum laudjapoatulo, prjeterquam hujus diei memoriam sem-35 

as tcrminatx^ ^Jfhaberentur. c reliqutaa/uinet facta artle infinita. 

d attinirere. ^^c ttullum triumphttm. 

9. Sutfiicium efiftressit'} Whcn, by a de- 14. LuminaA Q. Catulus, Merula, 
Cree of thc Senate, the command of the Crassus, Scavola, M. Antony, and C. 
Mithridatic warwasgiventnSylia, Marius Cisar, all the best of orators, were slain 
cnntriver*{>y mcans of Sulpicius, a tribune on this occasion. 

of the people, that this decree should be 16 Quanta dimintitionecivium} Appian- 

reversed by thepeople, andhimself ap- ussays, thatthere wcreslainoftheEques- 

pointed. In themeantime, Sylla, preten- train ordertwo thousandsix hundredand 

dingtomarch totheMithridaticwar, turns ninety senators: fifteenofwhom weremen 

his army upon Kome : he fjghts with of consular dignity. And Tit Livy, 06. 

Marius.andSulpicius inthecity; the lat- 88. informsus that allltaly wasfilledwith 

ter is slain, and the former fliesinto Africa. slaughter; so that he was advised by Fufi- 

10. Cuttodem hujus urbi&.~i Marius was diustopermitsometolive.orelseheshould 
truly the keeper nfthe city, on account of have none over whom to rule. 

the tcrmination which hc put to the Cim- 17. DhtentU M. Lefiidu*.~\ M. Lepidus 

bric war. He was the fnend of Arpinas differed from him, both because he hin- 

^d Cicero, whom he always praises. dered the burial of Sylla in the Campus 
Martius, which honour had only been 

j.!.. Cn.'Octavius.~\ Cn. Octavius had granted tokings, andbecause heattempt- 

Cori:eliusCmi-aforbiscolleague:Oct-iyius ed to rescind the actsofSylla. 

tocuUbepartofSylla.andexpeUedCitiha, 18. I/miui interitus.~\ Lepidus fought 

on account of certain ^jernicions laws to with Catulusin thcCampus Martius: be- 

which Octavius was opposecl. Being thus ing conquered by a great slaughter of his 

tlriven out, he was deposed from his con- men, he fled into Sardinia, and there died. 

sulship, and dcclareci an enemy to his 21. JVeque hane urbem conftagrareAPM 

country. MariuShreturning from Africa, those of whom he had spoken, wished 

ioins himself with Cinna: they besiege either tochangethestateof theRepublic, 

Rome, and take and drench it with the or only tojule m it ; but Cataline wished 
'jlood of its most noblc citizfns. * ■■) t>vcrt*in» it utterlv. 

N ■ v 
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piternam. In animia ego vestris omnes triumphos meos, cmnia orna* 
menta honoris, monumenta glorife, laudis insignia, condi et collocari 
volo ; nihil me mutum potest delectare, nihil tacitum, nihil denique 
hujusmodi, quod etiam minus dieni assequi possint. Memoria vestra, 

40Quirites, nostraj res alentur, sermonibus crescent, -literarum monu- 
mentis inveterascent et corroborabuntur : eandemque diem intelligo, 
quam spero seternam fore, etad salutem urbis, et ad memoriam con- 
sulatus mei propagatam: unoque tempore in hac republica duos cives 
exstitisse, quorum alter fines vestri imperii, non terne, sed cseli re- 

45gionihus terminaret; alter ejusdem imperii domicilium sedemque 
servaret. Sed quoniam carum rerum quas ego gessi, non eat eadem 
fortuna atque conditio, quae illorum qui externa bella gesserunt: quod 
mihi vivendum sit cum illis, quos vici ac subegi : isti hostes aut inter- 
fectos, aut oppressos reliquerunt : vestrum est, Quirites, si c;eteris rectu 

50sua facta prosunt, mihi mea ne quando obsint, proridefe ; mentes enim 
hominum audacissimorum scelerata? ac nefarise ne vobis nocere pos- 
sent, ego providi ; ne mihi noceant, vestrum est providere. Quanquam, 
Quirites, mihi quidem ipsi nihil jam ab istis noceri potest ; magnum 
enim est in bonis praesidium, quod mihi in perpetuum comparalum . 

Mest : magna in republica dignitas, qu&e me semper tacita defendet; 
magna vis est conscientiae, quam qui negligent, cilm me violare vo- 
lent, se ipsi indicabunt. Est etiam ih nobis is animus, Quirites, ut 
non rnodo nullius audacise cedamus, sed etiam omnes improbgs ul- 
tro semper tacessamus. Quoii st omnis impetus domesticorum hos- 

60tium depulsus a vobis se in me unum converterit; vobis ertt*providen- 
dum, Quirites, qua conditione posthac eos esse velitis, qui se pro salule 
vestra obtulerint invidiaB, periculisque omnibus. Mihi quidem ipsi ' 
quid esl quod jam ad vitic fructum possit acquiatpnesertim cum ne- 
que tn honore vestro, neque in gloria virtutis qiridquam videam al- ' 

65tius, quo quidcm mihi libeat asccndere? Illud pcrficiam profecto, 
Quirites, ut ea qure gessi in consutatu, privatus tuear, atque ornem: 
ut, siqua est invidia in conservandi republica. stiscepta, laedat invidos, 
mihi valeat ad gloriam. Denique ita me in republica k tra*u\ho, ut 
meminerim semper qua: gesserim, curemque ut ea virtutc, non casu 

7©gesta esse videantur. Vos, Quirites, quoniam jam nox est, venera- 
mini illum Jovem, custodem hujus urbis ac vestrum; atque in vestra 
tecta discedhe ; et ea, quanquam jam periculum est depulsum, tamen, 
icque ac' priori nocte, custodiis vigillisque defendite. Id ne vobis 
diutius faciendum sit, atque ut in perpetua pace esse possitis, provi- 

75debo, Quirites/' 



43. Dtios cn/ct."] Himsclf and Pompe y : 
for Pompey had just finished the Mithri- 
datic war;andhe hadfreed the city from 
conflagration,andtliecitizensfroinslaug;h- 71. Hlum Javem.] He exhorts them to 
ter. . a venera,tion of fSpiter Stator, in whosc 

50. Mta oSsmf.J Envy, which proceed- temple his first oration- against Cataline 
cd frorn the conspirators who yet remain- was delivered. 
ed, miftht be hurtful to Cicero. . j 

64. Videam altiueA The consul was 75. Providebo.] Htpromisestohave 
appointed for the good of the people, tltan a decree of the Senate to punish the con- 
Which dignity there was none -greatev in. spirators, and that he would execute it as 



thc republic. • , «9011 as possiblc. 
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The flight of Cataline, and the apprehension of his accomplices who remained in 
the city, had now almost extinguished the hopes of the conspirators ; and Rome was 
thought to be in comparative safety. But when it was rumoured that an attempt 
would be made, by the friends of those that were in confinement, to rescue tliem by 
force, Cicero called together the Senate to deliberate on their punishment, in order 
that they might be disposed of accoi-ding to their crimes. As soon, therefore, as he 
had moved the questioti, What was tooe, done with the conspiratora ' Silanus, the 
consul elect, being called upon to spenk flrst, advised that thosc who were then 
in custody, with the rest who should afterwards be taken, should all be put to death. 
To this all seemed to.assent, till Julius Cicsar spoke in favour of a milder punishment 
Cassar's arguments itere not without their irfluence on the assembly; and some, 
even of Cicero's frienlls, began to think it the safest plan to pursue his advice. Ci- 
cero, observing the welght of C»sar's eloquence, when he rose to put the question, 
delivered the Mlowing»ration, in which he expresses his opinions with all the skill 
both of the orator and stltesroan ; and while he seems to show a perfect neutrallty, 
and to giveyequal commeridation to both opinions, artfully labours to turn the scale m 
favour of Silanus', which he considered as a ncccssary example of scverity )n the 
present circumstances of the republic. 

EXORDIUM. 

Sic hortatur Senatum Cicero de conhtralorum par.na ferre sententiam 

fortiler, ut tacite eos occidendos etse suadcat. 

, TTIDEO, P. C.iti me omnium vestrum a ora atque oculos esse 

' * conversos: video vos non solunr de vestro ac reipubticse, 

verum etiam, si id clepulsum sit, de meo periculo esse solicitos. Est 

mihi jucunda in b malis, et grata in dolore, vestra erga me voluntas; 

sed eam, per deos immortales qtiseso, deponite; atque obliti salutis .1 

roeae, devobis ac de liberis vestris cogitate. Mihi quidem si h;ec con- 

ditio cotisulatus dataest, ut omHes acerbitates, omnes dolores crucia- 

tusque perferfem; fe^am non solum fortiter, sed ctiam libenter, dum- 

roodo meis laboribus vobis populoque Romano dignitas salusque 

pariatur. Ego sum ille Consul, P. C. cui non forum, in quo omnislO 

rcquitas continetur; non campus consularibus auspiciis consecratus ; 

WTERPRKTATIO. , 
■ vultii: h periculU. 

NOTBS. 

7. Data.~\ Hesays tiiat the consulship in judgment in the forum, where equity 

was given to him, as if by tate and the de- sliould reign. 

cree of the gods, that he might undergo 11. JVon camfius.\ In the Campus 

many hardships. Martius, the magistrates were elected 

10. JVon forutnA He was in danger after the oinens were consulted. Hewas 

[rom Cataline even m the forum. forced to come hither covered with a coat 

Ib. In qua otnnw sequitas,] They sat of mail, as wassaid in a Former oration. 
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non curia, summum auxilium omnium gentium ; non domus, cotnrnune 
perfugium ; non leetus ad quietem datus ; non denique hsec sedes 
honoris, sella curulis, unquam vacua mortis periculo, atque insidiis 

Mfuit. Ego mulla tacui, multa pertuli, multa concessi, mulla meo quo- 
dam dolore in vest^ro timore sanavi. Nunc si hunc exitum consulatua 
mei dii immortales esse voluerunt, ut vos, P. C. popuiumque Roma- 
num ex caede misera, conjuges liberosque vestros, viginesque Vestales 
ex acerbissima vexatione; templa alque delubra, hanc pulcherrimam 

20patriam omnium nostrum ex fnedissima flamma ; totam Italiam ex 
bello, et vastitate eriperem ; qusecunque mihi uni proponetur fortuna, 
subeatur. Etenim si F. Lentulus suum nomen, induclus a vatibus, 
fatale ad perniciem reipublicaa fore putavit ; cur ego non kcter, 
meum consulatum ad salulem reipublicie prope fatalem exstilisse. 

25Quare, P. C. consulite vobis, prospicite patrise; conservate vos, 
conjuges, liberos, fortunasque vestras i .populi Romani nomen salu- 
temque defendite: "mihi parcere ac de me cogilar* desinite. Nam 
primum debeo sperare, omnes deos, qui huic urbi prsesident, pro eo 
mihi ac mereor, relaturos gratiam esse; deinde si quid obtigerit, aequo 

30animo paratoque moriar ; neque e/iim turpis mors forti riro potest 



12. JYon Curia.~} Cataline thrcatened a temple for them, whfen he founded 
Cicero in the Senate chambcr : for Plu- Lavinum. Dionysius says, that Numa 
tarch tells us, that Cataline said that Pompilius was tHc iirst to settle the ves- 
there were two bodies in tlie Republic ; tal virgins at Rome. 

one of which had ahead, but was weak; 19. Temjila atque delubra. - ] Temftla, 

the other was without a head, but was according to Dnnatus, are places noted for 

strone and powerful : to which he would soothsavmg, and consecrated tothe gods ; 

uiutehimself asa head. but delubra are the places where the 

Ib. Commune perfugium.] Plutarch, images «f thegodsare placed. 

in his life of the Gracchi, informs us, that 22. Subeatur. ] He proposes to himself, 

amongtheancieiitRomans, itwasnotlaw- thatall tliings shouldbebornebravely and 

ful to impeaeh any one, whilst at home, generously, which are to be endured for 

not even in a capitid cause ; butthe crier, thesafety ofhiscountry. 

standing before liis house, citedhim_with Ib. Suum raGnifln.}Thenameof Corne- 

atrumpet. lius, of which, in thc preceding oraticii, . 

13. JVoh iecttis ad guietam.~\ Two Paragra. 2. not, ad 1. 69. But this place 
knightswere sent before, by the conspira- is taken by contraries. For Lentulus, as 
tors, that early in the mornmg they might if an cneihv to his country, is opposed to 
kill Cicero in his bed, wherefore he was Ciceni, its preserver. 

not free from danger even in his bed. Ib. A vatibus.} By vates he intends 

14. SeUa curulu.~\ The curuk magis- soothsayers, and the verses of the Siliyls. 
trates were the Consuls, Censors, Prie- Of which, see the preceding oration. Pa- 
tors, and (Ediles. They were so called ragra. 2. not. ad. L 69". 

according to Festus, because they were 24. Fataiem exatttiate. He speaks after 

carried in a chariot, in which there was the manner of the Stoics. who thought 

an ivory seat, or at least one covered with that all things happened hy fate, as if it 

ivory, with crooked feet, on which the was in the powerof fates that the repub- 

magistrates themselves sat lic should be preserved bv him. 

16 Exitumcowuiatta.~\ BecauseCicero 28. Urbi firsesident.~\ Theancients be- 

spoke this oration on thenonesof Decem lieved, that everv city had its tutelary 

ber, and the cpnsuls elect entered upon eods. See Macrob. Hb. 1. Saturn. 

their magistracy^ on the calends of Janu- Whence the Romans, when they were 

ary, the end of his consulship wasathand. about to besiege a city, first endeavoured 

18. restates.] The Vestals were so to propitiate its tutelary gods. 

called.becEkusetherweresacredtoVesta, 29. Betaturos gratiam.] The eods are 

and took care of her perpetual fire, said toreward, whenthey do goodto their 

Their bstitution was long before the worshippers, 

foundbgofRame; if indeed ^neas built 3a Turfiit mert.'} That is a base death 

Gooolc 



ORATIO IV. IN L. CATILINAM. 10J 

/.' -■.- ' 

acciderc, neque immatura consulari, nec misera sapienti. Nec tamen 
ego sum ille ferreus, qui fratris carissimi atque amantissimi praesentis 
moerore nnn movear, horumque omnium lacrymis, aquihus me ■ cir- 
cumsessum videtis: nequc meam mentem non domum saepe revocat 
examtnata uxor, ahjccta metu filia, et parvulus filius, quem mihi vi-35 
detur amplecti respuhliea tanquam obsidem consulalfls mei ; neque 
ille, qui exspectans hujus exitum «Jiei adstat in conspectu meo gener; 
moveor his rebua omnibus, seil in cam parlem, ut salvi sint vobiscum 
omnes, etiam b si vis aliqua me oppresserit, poiius quam ut et illi, et 
nos una reipub peste pereamus. Quare, P. C. incumbite ad reipub.40 
salutem : circumspieite omnes procellns. qnse tmpeudent, nisi provi- 
detis; non Tib. Gracrhus, qui iterum tribunus plebis firri voluit: non 
C. Gracchus, qui agrarios coneitare conatns est : non L. Saturninus, 
qui C. Memmium oceidit, in discrimen aliquod, atque in vestrae serve- 
rilatis jiidicium adducilur. Tetimtiir ii, qui ail urbis incendium, ad45 
vestrdm omnium esedem, ad Calilinam ac<-ipiendum Romsn «reslite- 
runt; tenentur literas, sig ia, manus, denique uniuscujusque confessio : 
solifitantur Allobrog-ss d servilia excitanlur : Catilina areessitur: 
id est. inilum consilium, ut, interfectis omnibus, nemo ne ad deplo- 
randum quidem reip. nomen, atqUe ad lamentandam tanti imperii50 
calamitatem relinqvjatur. Hsec omnia indices detulerunt, rei confessi 
sunt, vos multis jam ju liciia judicavistis ; primum, quod mihi gratias 
egistis singularibus verbis, et mea virtute atque dilijjentia perditorum 
hominum patefaclam esse conjuratinnem decrevistis: deinde, quod 
F Lentulum, ut se ahdicaret praetura coexistis : tum, qtiod eum, et55 
cseteros, de quibus juiiicavistis, in cnstoiiiam dandos ccnsuistis : 
maximeque, quod meo nomine supplicationem dccrevistis, qui honos 

h ciraBltttulum. b percitndum lit milii c rrmaruemnt. d seni. 

which. comes from a base cause; but W subsequently tnthedeathofhisfather, he 

would be gloriiuis fnr Cicero, if he sh.iuld was colleague of Aueuatus Csesar in thc 

die in the defeoce irf his country. consulship, as Klutarch tetls us. 

3L Immaturaconsulari.~\ That death is 36. Tunquam obsidrm.' They were 

premature which comes before the race called hostages, who were given by the 

cfglory isfinished; sinr.e.then, Cicerohad conquere*d to thc conqueror; bul here 

come to the consulship, the highest dig- hnstage is put for the suretv of Ciceni's 

nity, he could not be overtafcen by a consulship. For as Cicero foved his son 

premature death. dearly, he was a pledge that hc would un- 

Ib.Afiscra»o^w-n(:.]TheStoicsthought dert&ke hoth : og, unless that which was 

that a wise man was happy, even in the for the public good, bccause the life and 

midst oftorments. safety of hischidven, depcnded on thelife 

32. Fratris caritsimi.} His brother andsafety nf the Republic. 

Quintus,hisotherrelatious,andhisneigb- 37. Gener.'] Tullia, the danghter of 

bours were present, that Ihey might see Cicero, had thrce husbands. Piso was 

what wouldbetheterminationofthe mat- thefirst, as appers e.r /i6. l..Ehiit.famiL 

ter, and whether the cnnspjr.itors would Crassrjies the aecond, and Dolabeila the 

be punished with death. Plutarch says, third ; hr hrre R|>eaks nf Calfi. 1'iao. 

that Qnintus stmngly urged Cicero to 42. Tiherma Gracchtu.] Tiberhiswas 

punish the conspirators. slain bv Scipiii-Niisica, when he desired tc 



r. 1 He says, that be made a tribune of thepeople, accord- 
. afilictcd with fear ingt*' '' "" 



vlib.SS. 
andterror. 43. Agrario*.] He intends those sediti- 

Ib. Filia.'] Cicero*s daughter, was call- ' ous persnns who favoured the Avfrarian 
ed Tullia ; she is said to have excelled in law, that the lands might be distributed 
beautv, manners, and learning. among them. 

\b.' Parvulus JUittaA Cicero's son was 48. Sol' 

called Marcus, after lus father Marcus ; lobroges ' 
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togato habilns nnte me est nemini: postremo, hesterno die pramia 
legatis Allobrogum, Titoque Vulturcio dedistis amplissima ; quz 
sunt omnia ejusmodi, ut ii, qui in custodiam nominattm dati sunt, 
sine ulla dubitatione a vobis damnati esse videantur. 

PROPOSITIO. 

Proponit conjuratos morte multandos esse ; primum ambigui ; et 

celeriter, propler imminens periculum. 

II. Sed ego institui referre ad vos, P. C. tanquam integrum, et de 
facto, quid judicetis; et de poena, quid censeatis; iila •prasdicam, 
quse sunt consulis. Ego magnum in republica versari furorem, nova 
qufedam misceri et concitari mala jampridem videbam : sed hanc 

5 tantam, tam exitiosam haberi conjurationem a civibus nunquam puta- 
vi. Nunc quicquid est, quocumque vestrse mentes inclinant atque sen- 
tenlife, statuendum vobis ante noctem est. Quantum facinus ad vos- 
delatum sit, videtis : huic si paucos putatis b amnes esse, vehementer 
erratis. Latius opinione disseminatum est hoc malum : manavit non 

lOsolum per Italiam, verum etiam transcendit Aipes, et c obscure serpens 
multas jam provincias occupavit. Id opprimi d sustentando ac pro- 
latando nullo pacto potest; quacunque ratione placet, celeriter vobis 
vindicandum est. 

PARTITIO ET CONTENTIO. 

Proponit utramque sententiam, ac ita discutit, ut Cassaris quasi 
popularem laudet, sed Silani, in quam inclinat, latius explirit. 

III. Video duasadhuc esse sententias: unam D. Stlani, quis ceiyet 
eos, qui hsec delere conati sunt, morte esse multandos : alteram C. 
Cassaris, qui mortis pcenam rcmovet, casterorum suppliciorum omnes 
acerbitates amplecitur. Uterque et pro sua dignitate, et pro rerum 

5 magnitudine in summa severitate versatur. Alter eos, qui nos omnes, 
qui populum Romanum vita privar4fconati sunt, qui delere imperium, 
qui populi Romani nomen exstinguere, punctum temporis frui vita et 
hoc communi e spiritu non putat oportere : atque hoc genus poense 
scepe in improbos cives in hac repubt. esse usurpatum recordatur. 

lOAIter intelligit, mortem, i diis immortalibus non esse supplicii causa 
constitutam, sed aut necessitatem naturx, aut laborum ac miseriarum 
quietem esse; itaque eam sapientes nunquam inviti, fortes etiam 
stepe libenter oppetiverunt ; f vihcula vero, et ea sempiterna, 
certe ad singutarem poenam nefarii sceleris inventa sunt; itaque 

lSmunicipiis dispertiri jubet. Habere videtur ista res intquitatem, 

a pncmonebo. b canados. c lutenter. A ferer.de et (trfferemh. 

c aere f perpewua earcer. 

Cataline, as appears from the letters 11. Neccssiiattm naturx.] Wbenany 

which they had sent to the Allobrcgian mie died from extreme o!d age, oi- from 

Senate. disease, he waa said to die by a necessity 

61. Damnati -oideantur,] Sallust in- of nature, because it is necessary that all 

forms us, that the Senate had judged that things shouid die. 

these conspirators had acted conti-ary to 12. Quietum esae.~\ When anyonekill- 

the interest of the republic. ed himself, the» death was called a rest 

by them ; for why does he desire to die, 

1. Sitani.] Silanus, the consul elect, unless to free hiroself from soroe inconve- 

and C. Cicsar gave their opinions first, nience. 

and were followed by the others without 15. Habere videtur, Wc.] Cicero here 

any particular order. states a dilemmn, whettier it was proper 
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si imperare velis : difficultatcm, si rogare; dccernatur tamen, si 
placet. Ego enim "suscipiam, et, ut spero, reperiam, qui id, quod 
salutis omnium causa statueritis, non putet esse suse dignitatia recu- 
sare. Adjungit gravem pcenam municipibus, ai quis eorum vin- 
cula ruperit: horribles custodias circundat, et digna scelere homi-20 
num perditorum sancit; ne quis eoruruni pcenam, quos condemnat, aut 
pcr Seiiatura, aut per populum levare possit: eripit etiam spem, quae 
sola hominem in miseriis consolari solet; bona praeterea publicari ju- 
bet : vitam solam relinquit nefariis hominibus : quam si eripuisset, 
multas uno dolore animi ac corporis, et omnes scelerum pcenas aile-25 
misset. Itaque ut aiiqua in vita formido improbis esset posita, apud 
inferos ejusmodi qusedam illi antiqui supplicia impiis constituta esse 
voluerunt ; quod videlicet intelligebant, his remotis, non esse mortem 
ipsam pertimescendam. Nunc, P. C. ego b mea video quid intersit; 
si eritis sccuti sententiam C. Csesaris, quoniam hanc is in republica30 
viam, qua? popularis habetur, secutus est, fortasse minus erunt, hoc 
auctore et cognitore hujusce sententise, mihi c populares impetus per- 
timescendi: sin illam alteram secuti eritis; nescio an amplius mihi 
negotii contrahatur; sed tamen meorum periculorum raliones utilitas 
reipublicse vincat Habemus eoim a C. Ca^sare, sicut ipsius digni-35 
tas, et majorum ejus amplitudo postulabat, sententiam, tanquam ob- 
sidem perpetuas in rempublicam voluntatis ; intellectum est quid in- 
tcrsit inter lenitatem concionatorum, et animum vere popularem, sa- 
luti populi consuientem. Video de istis, qui se populares haberi vo- 
luifl^ ahesse non neminem, ne de capite videlicet civium Romanorum40 
sententiam ferat; is et nudiuslertius in custodiam cives Romanos Ce- 
thegum, et P. Lentulum dedit, et supplicationem mihi decrevit, et in- 
dices hesterno dic maximis prasmiis affecit. Jam hoc nemini dubium 
est, qui reo custodiam, quassitori gratulationem^. indici praemium de- 
crevit, quid de tota re et causa judicarit At vero C. Csesar intelli-45 

a recipiam in mf. b tidet qiiam utile eii mini. c papuS. 

to ask the free towns, or to command the opinion of Cxsar, as if he thought 

them to receive the conspirators, which well of the republic, for many truly sus- 

disproves both of them. pected that he favoured the conspirators, 

16. Decernatur.] That is, let it be de- others suspected that by the more lenient 

creed by the Senate that they are to be punishment, he sought dominion over the 

distributed through the free towns, and people. 

noone will attemptto release them. 38. Concionatorum.] By demagogues, 

22. Levare flottit.] Unless he desires he intends either that tribe of citizens 

to be considered an enetny to his country. who held seditious assemblies, or those 

25. Uno dolore animi et corfioris.] If who collected all the winds and storms of 
thc conspirators were put to death, they these assemblies. 

would be free from all pain, both of body 40. JVon ncminem.] He here blames a 

and mind ; buthe here speaks according certain untnown senator, who, that he 

to the opinion of Cxsar, wno thought that might be popular, had absented bimself 

the souldied with the bcdy. from the Senate on that day. He places 

26. jtftud m/ero*.] Cicero, lib, 1. Tut- Caesar above him, who is truly popular, 
cul. giaett. denies that there is a hell. and desirous of the public safety. 

33. Illam aiteram.] He ipeaksof the 

opinkm of Silanus, the consul elect. 44. Qiurateri.] Himself, because he 

34. •Negotii eontrahatur.] He declares detected the conspiracy. 

tftat the daneer is the same to himself, Ib. Gralulationem.] He speaks of the 

whether tie followed the opinion of Sila- thanksgiving which was decreed by the 

nus or of C«sar. Senate. See the preccding oration, Pa- 

36. Tanquam obaidem.] He praises m/f. 3, not. ad l. 32. 



104 M. TULLII CICERONIS 

git, legem Semproniam esse de civibus Romanis constitutam: qui au- 
tem reipub. sit hostis, eum civem esse nullo modb posse: denique ip- 
suni latorem iegis Sempronia;, jussu populi pcenas reip. dependisse; 
idem etiam ipsum Lentulum largitorem et prodigum non putat, cum 

60de pernicie reip. et exilio hujus urbis tam acerbe tamque creduliter 
cogilarit, appellari posse popularem. Iiaque homo mitissimus atque. 
lenissimus non dubitat P. Lentidum "seternis tenebris vinculisque 
maiidare: et sancit in posterum, ne quis hujtis supplicio b ievamio se 
jactare, et in pernicie reipub. posthac popularts esse posaitj adjungit 

55etiam publicalionem bonorum, ut omnes animi crucialus et corporis, 
ettam egestas ac mendicitas eonsequatur, Quamobrem sive hoc sta- 
tueritis; dederitis mihi comitem ad concionem populo Romano carum 
atque jueundum: sive illam Silani sententiam sequi malueritis; fa- 
cile me*, atque vos a cruilelitalis vituperatione defendetis: atque obti- 

GOnebo, eam malto leviorem fuisse. Quanquam, P. C. quse putest esse 
in tanti sceleris immanitate punienda crudelitas? E^o enim de meo 
seiisu judico. Nam ita mihi salva rep. vobiscum perfrui Hceat, ut 
ego, quod in hac causa vehementior sum, non atrocilate animi mo- 
veor (quis enim est me mitior ?) sed singulari quadam humanitate, et 

65misericordia. Videor enim mihi hanc urbem videre, lucem orbis ter- 
rarum, atque arcem omnium gentium, subito uno incendio conctden- 
tem : cerno animo sepulta in patria miseros, atque insepultos acervos . 
civium : versatur mihi ante oculos aspectus Cethegi, et furor, in vestra 
casde bacchantis. Cum verd mihi proposui regnantem Lentulum. si- 

70cut ipse se ex fatis sperasse confessus est: purpuratum esse hunc^a- 
binium; cum exereitu venisse Catilinam: tum lamentationem ma- 
trumfamilas, tum fugani virginium, atque puerorum, ac vexationem 
virginum Vestalium pcrhorresco: et quia mihi vehementer haec vi- 
dentur misera atque miseranda, idclrco in eos, qui ea perficere volue- 

75runt, me severum vehementemque prsebeo. 

IV. Etenim qusero. si quis paterfamilias, liberis suis a servo inter- 
feetis, uxore occisa, incensa domo, supplicium de servts quam acerbis- 
simum sumpserit, utrum is clemens ac misericors, an inbumanus et 
crudelissimus esse videalur? mihi vero e importunus ac ferreus, qui 

5 non dolore ac cruciatu nocentis, suum dolorem cruciatumque leoierit. 
Sic nos in his hominibus, qui nos, qui conjuges, qui tiberos nostros 

a detrudere in perpetwm earceretnl btmnuencfo. c ci-udeUs. 

46. Legem Semfironiam. ] By the law but firodigus \s onz whospendshiBmoney 

proposcd by C. Gracohus, it was dccreed, in frolicing parties. 

that without the command of tl,e Romun 70. Purfiuratum Gabmium.~\ Purple 

people nn Roman citizen should be put to was the sien of royal power; on uccount 

death ; but this law does not favour the of which the Roman consuls wore a cer- 

conBpirators ; for they, being judged ene- tain purple scarf on theirgowns, by which 

tnies, are not entitled to the right of they might show ttte authority of their 

citizens. magistracy. 

74. Maera atque miseranda.'] Cslius 

48. Defiendme.'] Gr&cchus wasslainby says, thatthese twn wi rdsdiffer thus: that 
Optmius, asiftheauthorof thispernicious mieer ishe who isafflicted with deserved 
law, and thus be atoned to the Republic punishment ; but mietrandue who suff*s 
for his crimes, undeservedly. 

49. Largiturem.] He is called largitor 5. Dolorem.] Namely, grief occasioned 
who, in hopes of some dignity, bestows by the killing of his wife andchildren, and 
and lavishes his money upon the people ; the burning of his house. 



ORATIO IV. IN L. CATIUNAM. 105 

trueidare Toluerunt; qui singulas uniuscujusque nostrfttn dpmos, et 
hoc universum reipublicae domicilium delere conati sunt ; qui id ege- 
runt ut gentem Allobrogum in vestigiis hujus urbis, atque in cinere 
dethgrati imperii coltocarent; si vehementissimi fuerimus, misericor-16 
des liabebimur ; sin remissiores esse voluerimus, sutnm» nobis crude- 
litatis in palrise eiviumque perniciefama subeunda est Nisi vero cui-+ 
piam L. Cassar, vir fortissimus, et amantissimus reipub. crudelior nu- 
diustertius est visus, cum sororis suae. fteminse lectissimas, virum prae- 
sentem et audientem vita privandum esse dixit; cum avum jussul.') 
Coss. interfeclum, filiumque ejus impuberem lcgatuni a patre missum 
in carcere necatum esse disit. Quorum quod simile fuit factum f 
quod initum delendos reip. consiliam ? Largitionis voluntas tum in 
republica versata esl, et parlitim qusedam contentio. Atque illo tem- 
pore hujus avus Lentul', clarissimus vir, armatus Gracchum est per-20 
secutus, et grave tum vulnus accepit, ne quid de summa dignitate rei- 
pub. minuerelur: liic ad evertenda fundamenta reip. Gallos areessi- 
vit, servitia cOneitavit, Caulinam evocavit, attribuit nos trucidandos 
Cethego, caiteros civcs interiiciendns Gabinio, urbcm inflammandam 
C-assic, totam Italiam vastandam tliripiendamque Catilinte. Verea-35 
mini, censeo, ne in hoc scelere tam immani ac nefario, nimis aliquid 
severe statuisse videamini: cum multo magis sit verendum, nc remis- 

10. Si vehemenlmimi.] He says, that Lentulus, who therefore was wnrthy of a 

there would be manifested the grcatest far raore grievous death. 

kindness to our country, if the conspira- 18. Largitionis voluntas.] Grncchus 

torsjvere punished; but the greatest inhu- wished that lands would be given to the 

m^ty, ifthey were spared. poorer citizens, clothing to the soldiers, 

12. Nui vero.] He proves, by the ex- without any diminution of their pay, &c^ 

ampleof L. Cisar, thatit would notbe by these largesses hc was suspected of 

cruel treatment to the cor.spiralors if they sccking after the Bupreme command. 

shouidbeslain;andremarksthatif I.entu- 19. Parlium qusedam contentto.] The 

lus, his sister's husband, whom he then peopleand senate, or patricians, contend- 

saw in the senate was the learter of the ed mucli among themselves. 

conspiracy, he wonld consider him as 30. Hiuusavus Ltnluli.] Inthatsedi- 

worthy of death. tion, as Vakr. Max. lio. 5. ca/i. 3. relatcs, 

14. .Sorork $UT.] Thesisterof L. C^sar P. Lentulus the grandfather of this sedi- 

and wife of Lentulus was called Julia, and tious Lcntulus, a most illustrious citizen, 

was the mother of Antony by her fomicr und one who loved his country, defeated 

marriage, who afterwards bccamc a the nefarious attempts, and the amiy of C. 

triumvir. Plutareh, in his life of Anlony, CJracchus, in a liattie; in which he receiv- 

itiforms us, that the punishment of Len- ed many wonnds. 

tuius, wastheoriginot theenmitv that ftf- 22. Hic ad everlenda fundamenta.'] He 

terwardsexistedbetweenCicero&Antony argnes from the lcss to the greater; forif 

15. Cumavum.) Henowconfirmswliat Gracchuswasjudgedtobe worthy ofdeath. 
Cxsar said, viz. that Lentulus should suf- nn suspicion, or becausc he appcared to 
fer death, because liis graudfather, who tiireaten the dignity of the people, of liow 
wasguilty of afarlesscrimc, wasslainby mtich reverer punishment should lie be 
the command of Opimius tlie consul. M. thought worthy who wished to overtum 
Fulvius Flaccus was the maternal grand- the foundations" of Renublic. 

father of L. Ca:sar; for L. Cxsiir, the Ib. Gallot arceatfvS.] Hecallsthe AI- 

father of this Lucius, marriedbis daugh- lobroRians, Gauls, toexcite envy;because 

ter. the Gauls were much hatedby thcRc- 

16. Filiumguetjuaimfiiioeren7.~\ Hc had mans. 

a son, scarcely twer.ty years old, whom 23. Attribuit nos.] Hispart had been 

he seot to propose conditions of peace;a assigned to each of the conspiratoi-s, an 

mpst aecomphshed youth, whose elder has been already said in tbese orations; 

brothcr had perished in battle, but hewas but it was assigned to Cethegus to kill 

slain in prison. Cicero and the senators. 

17. Quorum guod simitt faclum.] They 2S. Vereammi, ccntco.] Irony; forthere 
Itad thought of n" hueh ciime as that of was no doubt cif tbeir beiiigputto deatl). 
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sione pcenas crudeles magis in patriam, quam ne severitate aniinad- 
versionis nimis vehementes in acerbissimos hostes fuisse videamini. 
30Sed quae exaudio, P. C. dissimulare non possum; jactantur enim vo- 
ces, quse perveniunt ad aures meas, eorum, qui vereri videntur, ut 
habeam satis praesidii ad ea, quEe vos staturitis hodierno die * tran- 
sigenda. Omnia provisa, parata, et constituta sunt, P. C. cum mea 
summa cura atque diligentia, tum multo etiam majore populi Ro- 

35mani ad summum imperium retinendum, et ad communes fortunas 
conservandas voluntate. Omnes adsunt omnium ordinum homines; 
omnium denique setatum: plenum est forum, plena templa circa fo- 
rum, pieni omnes aditu^ hujus loci ae templi. Causa enim est, post 
urbem conditam hxc inventa sola, in qua omnes sentirent unum atque 

40idem, prseter eos, qui, ciim sibi videreitt esse pereundum, cum om- 
nibus potius, qnam soli perire voluerunt: hosce ego homines, excipio, 
et secerno libenter; neque enim in improborum civium, sed in acer- 
bissimorum hostium numero habendos puto. Cwteri vero, dii im- 
mortales! qua b frequentia, quo studio, qua virtute ad communem 

45digniUtem, salutemque consentiunt? Quid ego hic equites Romanos 
eommeinorem? qui vobis ita summam ordinis consiliique concedunt, 

' ut vobiscum de amore reip. certent: quos ex multorum annorum dis- 
sensione ad hujus ordinis societatem concordiamque revocatos, hodi- 
ernus dies vobiscum atque hxc causa conjungit ; quam conjunctio- 

50nem si in consulatu confirmatam meo, perpetuam in repuhlica tenue- 
rimus, c confirmo vobis, nullum posthac malum civile ac domesticum 
ad ullam reipuh. partem esse venturum. Pari studio defendendje^ei- 
pub. convenisse video tribunos ferarios, fortissimos viros, scribas llem 
universos; quos cum casu hic dies ad :erarium frequentasset, video 

55ab exspectatione sortis ad communem salutcm esse conversos. Om- 

■ exiepienda. b multitvdine, desiiierio, forlitudine. c promitte. 

30. Sed fuse exaudio. ] He uses a prete- Sempronius, a tribune of the people, had 

rition, te anticipate those who might say, made a law, in the consulship of Q. Ca;ci- 

that Cicero had not a sufficient guard to lius and T. Quinctius, that the right of 

put them to death, if the Senate should judging, which had been in the power of 

thus decree concerning them. the Senate, should be transferred to the 

37. Plenum est forum.~\ This oration kniglits alone. Hence the senators and 
was delivered in the Roman forum, in knights always disagreed. This privilege 
thc capitol, which was the noblest of all was afterwards transferred, by Svlla, to 
places. the senators, in the year of the rity 673 ; 

38. Hujus loci ae templiA There were and, finally, in 683, it was given, by Cot- 
varioustemplesaroundtheforuro.throngh ta, to the seuators, knights, and tribunes 
which Pornpey placcd guards during the of the treasury ; by which means all the 
trial of Milo; or, he says, templum, be- orders were restored tofriendship. 
cause the Senate was always convened 53. IVibunes asrQrios.] We call tri- 
in a sacred place. bunes of the treasury receivers general, 

39. In qua omnes sentirent. 1 In other to whom Aurelius Cotta gave authority to 
contentions every one followed his own judge with the senators and equestrian 
party, as in the civil tumults the nobles onler, a law being passed to that effect 
adhered to Sylla, and the common people Ib. Scribas. ] Tne profession of scribes 
to Marius ; but, in this case, no one fa- was honest ; their office was to record the 
voured Cataline and Lentulus, except a public acts. See the fifth action against 
few conspirators. Verres, where Cicero speaks at large 

44. Adeommunem dignitatem.'] By the conceming them. * 

comtnon dignity he intends liberty, than 55. F.xspectaiione sortis.] By lot the 

whicb nothuig is better for a man. scribes performed their duty at the trea- 

47. Multorum annorum dissensione.] sury, and thev even settled by lot who_, 
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nis irigenuorum adest multitudo, etiam * tenuissimorum. Quis est 
enim eui non haec templa, aspectus urbis, possessio liberUtis, lux de- 
nique ha?c ipsa, et hoc commune patriae solum, cum sit carum, tuih, 
vero dulce atque jucundum ? '> Operee pretium est, P. C. libertino- 
. rum hominum studia cognoscere, qui sua virtute fortunam civitatis60 
consecuti, hanc vere suam patriam esse juiiicant: quam quidam. hiuc 
nati, et summo nati loco, non patriam suam, sed urbem hostium esse 
judicaverunt. Sed quid ego hujusce ordinis homines commemorem, 
quos privatse fortunse, quos communis respublica, quos denique liber- 
tas ea, qviai dulcissima est, ad salutem patrias defendendem excitavit ?6S 
servus est nemo, qui modo tolerabili conditione sit servitutis, qui non 
audaciam civium perditorum perhorrescat ; qui non obstare cupiat; 
qui non Untum, quantum audet, et quantum potest, conferat ad com- 
munem salutem, voluotatis. Quare si quem vestriim forte commovet 
hoc, quod auditum est, lenonem quendam Lentuli concursare circum70 
tabernas, pretio sperantem solicitari posse animos egeiitium atque im- 
peritorum : est id quidem cceptum atque tenUtum : sed nulli sunt in- 
venti Um aut fortuna miseri, aut voluntate perditi, qui non ipsum il- 
lum seliffi atque operis, et qusestus quotidiani locum, qui non cubile ■, 
ac luctulum suum, qui denique non ' cursum hunc otiosum vitsc suas75 
salvum esse vclint. Multo vero maxima pars eorum qui in tabernis 
sunt, immo vero (id enim potius est dicendum) genus hoc universum 
amantissimum est d 0tii. Etenim omne eorum instrumentum, omnis 
opera, ac qusestus, frequentia civium sustinetur, alitur otio j quorum 
si tjtiEestus, occlusis tabernis, minui solet, quid tandem incensis futu-80 
rum est ? 

PERORATIO. 
Jn hac peroratione postulat, et hortatur Senatum, ut Silani senten- 
tiam seuuatur, cut se obtemperaturum profitetur. 
V. Quse cum iU siut, P. C. vobis populi Rom. prcesidia . non de- 
sunt: vos ne populo Rom. deesse videamini, providete. Habetis 
consulem ex plurimis periculis et insidiis, atque ex media morte, e non 
ad viUm suam, sed ad salutem vestram reservatum : omnes ordines 

a pauperriittarum. b esl rtt digna. c hanc brevUatem <Blt* paeatam. 

d padt. c non ut viyat tibi. 

should go with the rnagistrates into thc the clients and freedmen of Lentulus, by 
taking difierent directions through the 
city, had attempted to raise the mechanics 

,..._., _ w and servants, that they^might bring him 

ted from slavery, and who, deserving out of prison by force. 

wetlof their masters for their honestyand . . 

bravery, hadliberty and therightsof cit- 7*. Sellxatque ofierit.'] Selta or affici- 

izens gnaited to them. tma, isthe pia.ce where artists make their 

6J. Hmc nati.] He intends Lentulus wares, who, from this circumstance, were 

and CetheguB; who, though born at Rome, called tellurari. 

wished todestroyit, asifanenemy'scity, Ib. Cubiie ac leetulum.] Cicero appears 

withfireand sword. tomakeadistinctionbetweenthese words. 

66. ToUrabUi conditwne.} That servant Perhaps cubilc is inore than tectu», as it is 
is said to be in a tolerable condition who assigned, by Virgil, to moles and crows, 
haanot ahai-d and cruel master. tib. 1. Georg. 

67. Obttare eufiiat.~} There is no *one 76. In tabernu *unt.\ Thmgs to be 
whodoesnotdesuTtoopposetheaudacity sotd were pjaced in warehouses by the 
of those conspiring citizens. retailers. Taberna is also taken for an 

7B, Concunare.'] Sallust tells us, that inn, because a price is paid for lodging. 
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5 ad eonservandam rempub. mente, voluntate, Sludio, vittttte, Toce eon- 
aentiunt: obsessa facibus et telis impi» conjurationis, vobis supplex 
a manus tendil patria communis: vobis se, vohis vitam omnium ci- 
vium, vobis b arcem et Capitolium, vobis aras Fenatium, vobis illum 
ignem Vestse perpetuum ac sempiternum, vobis omnia deorum tem- 

lOpla atque delubra, vobis muros atque urbis tecta commendat. Prse- 
terea de vestra vita, deconjugum vestrarum ac liberorum anima, de 
fortunis omnium, de sedibus, de focis vestris hodierno die vobis ju- 
dicandum est. Habetis ducem memorem vestri, oblitum sui ; quas 
non semper facultas datur: habetis omnes ordines, omnes homines, 

lSuniversum populum Romanum (id quod in civili causa hodierno die 
primum videmus) unum atque idem sentientem. Cogitate quantis !«■■ 
boribusfundatumimperium,quanta virtute stabilitam libertatem, quan- 
ta deorum benignitate auctas exaggeratasque fortunas, una nox pene 
delerit Id ne unquam poslhac non mod& confici, sed ne cogitari 

20quidem possit, vobis, hodierno die providendum est Atque hajc, non 
ut vos, qui mlhi studio pene c praecurritis, excitarem, locutus sum, sed 
ut mca vox, qure debet esse m repub. d princeps, officio functa consu- 
iari videretur. Nunc antequam, P. C. ad sententiam redeo, de me 
pauca dicam Ego, quanta 'maniis est conjuratorum, quam videtis' 

25esse permagnam, tantam me inimicorum multitudinem suscepisse vi- 
deo: sed eam esse judico turpem et innrmam, contemptam et abjec- 
tam. Qu6d si aliquando alicujus furore et scelere concitata manus 
ista plus f valuerit quam vestra ac reipublicae dignitas, me tamen me- 
orum factorum atque consiliorum nunquam, P. C. pcenitebit Ete- 

jQnim mors, quam illi mihi fortasse minitantur, omnibus est parata: vi- 
Ue tantam laudem, quanta vos me vestris decrctis honestaslis, nemo 
est assecutus. Cseteris enim semper bene gestse, mihi uni conserva- 
tae reipublicas gratulationem decrevistis. Sit Scipio clarus, iile, cu- 
jus consilio atque virtute Hannibal in Africam redire, atque ex Italia 

35decedere coactus est : ornetur alter eximia laude Africanus, qui duas 
urbes huic imperio infestissimas, Carthaginem Numantiamque dele- 
vit: habeatur vir egregius, L. Paullus ilfe, cujus currum rex poten- 

a p recaiur. b arcem CapitoSnam. c prxvenitit. J prima. e multitudi. f polaerit. 

8. JViariuffi.JThe^CTW/Mweretwelve theelder,in the fifteenth yearof these- 
selectKOds, which were called country or cond Punic war, took an army over into 
domestic goda, because, as was supposed, Afiica, by which Hannibal was forced to 
they have power oVer us, frnm our birth, depart from Italy, awl come to thenid of 
or are in us, by whom we breathe. his country. 

9. Ignemvettx.] There was a perpet- 35. Ornetur atterA The younger Afri- 
ual fire upon the altar, of which the vestal canus, the son of Faullus, was adopted by 
virgins took care. the son of the former Africanus, ■ Viae 

ia Delubra.] Delubra were littie tem- Ftor. lib. 3. cafi. 1. et 18. 
ples or chapels. 35. CarthaginemA Cartbage was a 

12. De Jbeis.] The hearth was the celebrated city of Africa, and the rival of 

place where the /Vnu/caaiKlthedomestic Rome; it was foundcd by Dido, in the 

Lara were suppnsed to reskle. year 70, after Romc, and with Cartha- 

18. tfna noj;. JTheconspiratorsthought gena, inSpain, wasdestroyedby Scipio. 
to make the slaughter on the night of the H>. JVumantiam.] Numantia was a city 

feastof Satum. of HispaniaTarraconensis, on the Duro, 

26. Sed eam."] He says, thls multitude besieged and taken by the Roinans. 
is coUected from a vile herd, from which 37. Pauitut tite.] Piutarch wrote his 

iiothingistobefeared. life. 

33. Stt Sciflioclaru».'] Scipio Africanus, Ib. Cujut currutn,'] When victors tri- 
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lissimus quondam ct nobilissimus Perses honestavit: sit io aeterna 
gloria Marius, qui bis Italiam ohsidione et metu tervitutis liberavit: 
aoteponatur omnihus Pompeius, cujus res gestse, atque virtutes iis-40 
dem, quibus Sulis cursus, regionibus ac teiminis continentur; erit 
profecto inter horum laudes aliquid loci noslra gioriae: nisi forte ma- 
jus est, patefacere nobis provincias, quo exire possumus, quam curare, 
ut etiam illi qui absunt, habeant qu6 victores reverlantur; quanquam 
est uno loco conditio melior externse victori», quam domesticx :45 
quod hostes *alienigense aut oppressi serviunt, aut recepti benencio 
se obligatos putant: qui autem ex numero civium dementia aliqua de- 
pravati, hosles patriffi semel esse coEperunt, eos, ciim a pernicie rei- 
publicas repuleris, neque vi coercere, neque heneficio placare possis. 
Quare mihi cum perditis civibus ajternum bellum susceptum esse vi-SO 
deo : quad ego vestro bonorumque omnium auxilio, memoriaque tan- 
torum periculorum, quse non mcrio in hoc jiopulo, qui servatus est, 
sed e.tiam in omnium gentium sermonibus ac mentihus semper hasre- 
bit, a me, atquea meis faeile propulsari posse confido. Neque ulla 

Srofecto tanta vis reperietur, qnas conjunctionem vestram equitumque5o 
.omanorum, et Untam conspirationem bonorum omnium perfrin- 
gere ct labefactare possit Qua; cum ita sint, patres conscripti, pro 
imperio, pro exercitu, pro provincia quam neglexi, pro triumpho ese- 
terisque laudis insignihua, quae sunt a me propter urbis vestrseque 
salutis custodiam repudiata, pro ciientelis hospitiisque provincialibus,60 
<]uas tamen urbanis opibus non minore labore ttieor, qua\m comparo ; 
pro his igitur omnibus rebus, et pro meis in vos singularibus studiis, 
proque hac, quam conspicitis, ad conservandam rempublicam diligen- 
tia, nihil aliud a vobis, nisi hujus temporis, totiusque mei consulatus 
memorUm postulo: quse dum erit vestris mentibus infixa, firmissimoSS 
me muro septum esse arbitrabor. Quod si meam spem vis improbo- 
rum fefellerit atque superaverit, commendo vobis parvum meum fili-' 
um; cui profecto satis erit prassidii non solum ad salutem, verum 
etiam ad dignitatem, si ejus, qui hsee omnia suo solius periculo con- 



umphed, the conquered generals were selves up, were receivedintothefriend- 

usually led before their chariots in pomp. shipof the Roman people. 

39. Mariut,] Marius conquered the 57. Pro imfierio. J Formanagingaflairs 

Teutones and Ambrones, in ihe battle at well, provinces were decreed to the. con- 

Aouj; Sextia, in Provence ; and the Ciro- suls to be governed bv them ; armies 

bn, their allies, in the Claudian field ; two were given , and triumphs granted, than 

hundred thousand of them, being slain, which nothing contributed more to the 

and ninetjahousand taken prisoners. Vide glory of the Rnmans. 

Plutarc m vita MarH. 60 Pro cttcntelit.] They were called 

H.Qu&vietoreirevrrtantur.TConqueT- clients, whnhonoured their patrons; for 

ors ought to have a city, whither to rc- RomuiuB, when he appointed patricians, 

turn, Ihat they may there obtain the and plebeians, permitted each plebeian to 

triumph due to their valour. Whence choose one of the patricians as a patron, 

tib. 1. Offie. Cicero tells us, that Pnmpey so that there might be no dissension be- 

said to hiro, "That it would have little tween these two clasaes, but they brougbt 

availed tum to obtain the honour of a third him from home, tor the sake o'f honour, 

triumph, unless by my prudence I had &c. Vide Smgan. lib. 1. cafi. 7. 

preservrfhimacitywhereintotriiimph." Ib. Hotfiittaquefirovincialibus.^VZwxTo 

For when this conspiracy raged, Pompey had manv friends in the province of Sicily. 

carried on the Mithridatic war, in Asia. 67. MrumJMuni.] He commends his 

46, Recefiti,'} They who gave them- sanM, Cicero to theSenate, towbomhe 
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70servaverit, illum csse filium memineritis. Quapropter de summi sa- 
lute vestra, populique Romoni, P- C. de vestris conjugibus ac libe- 
ris ; de aris ac focis ; de fanis ac templis ; de totius urbis tec.tis ac se* 
dibus ; de imperio, de Iibertate, de salute Italisc, deque universa rep. . 
deceraite diligenter ut instituistis, ac fortiter. Habetis enim consu- 

VSIem, qui et parcre vestris decretis non dubitet, et ea quae statueritis, 
quoad vivet, defendere, et per se ipsum proestare possit. 

aftenmdi) wrotehiabeokofofficei; and ship ; he threw down the statues of An- 

who at a legitimaie age, was the colleague toiiv, who had causcd his father to be pu t 
of Octavius Auguatus Csesar in the conaol- to death. 
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Lucinivs Muhena was the son of L. Murena, the pretor, who obtained a triumph 
in the Mithridatic war. Hisfamily wasof plebeian onein, but his virtues andprudent 
conduct obtained for him the esteem and friendship of many of the principaf men of 
Rome. The first office to which young men were eligible was the quxstorship. Thls 
Murena obtained with Ser. Sulpicius. Shortly afterwards, he was appointed deputy 
to L. Lucullo, then at the head of the army in Asia, where, by his uncommon fidelity 
and diligence, he soon recommended himself to the notice of hiscomrnantler. Hewas 
next advanced to the adileship, then to the pratorship, and was consul elect at the 
timc that this prosecution was entered against him. The charge was that of bribery 
in order to secure his election. 

From the character of the accusers, who were Ser. Sulpicius, Cn. Postumiug, and 
M. Portius Cato, it is highly probablc that some illegal practices had been resorted 
toin order to gainthis point; yet from this oration, the only document from which 
any thing can be procured in relation to the trial, it would seem that they were such 
only as were in general practice on such occasions. It is certain, however, that Mu- 

rena was acquitted, and that the intimacy that existed between his proser --* ' 

Cicero was in no Way interrupted. This oration was delivered A. U. C. ( 
consulship of Antony nnd Cicero, before Murena entered on his office. 

EXORDIUM. 
Exordium duas partes habtt. Prima precationem continet, quam 
fecit de more pro Jelici Murmnse consulatu, qud eidem sibiqueju- 
dicum benevolentiam conciliat, eorum extollendo potentiam, quam 
a diis translatam habent. Secunda pars continet excusationem 
apud Catonem et Sulpicium, duos Murmna accusatores. 
. /~\Uj*E precatus sum a diis immortalibus, Judices, more institu- 
' Vfc toque majorum, illo die quo auspicato comitiis centuriatis 

NOTES. 
1. Mare. } Julins Fcstus, lib. 13, on the thus, in the Curiata they vnted by a 



signification of words, says, inosi denotes in the Ccnturiata bv centuri ts ; and in the 

ttiecustom of a country in relation to reli- Tributa by tribes. The curix were those 

giousritesandceremonies lonj; instituted. thirtv narts or wards into which Romulns 

Ib. Inatitutogue.} Macrobius, lib. 3. divided theRomanpeople. Theccnturies 

cafi. 8. Saturn. says, mstilutum \% the were those assembfies of the people divi- 

usage of a certain author, which the com- ded into a hundred tribea, according to 

mon people call a commendable custom. the census and age. The tribes were those 

2. jlitsfiicatd.] Theomensbeing taken, divisions of the peopleinto which, accord- 

withoutwhichuothingatall, eitherpublic ing to nionysius, they were first divided 

or private, was done among the Romans. by Rnmulus, after he had been declared 

Ib. Comitiia.] The comitia wcre assem- king by that mstic mob of Albanians and 

blies of the people, lcgally convened by people from all countries. 

the magistrates, that they might order or Ib. CenturiatU.'\ The comitia by centu- 

prohibit something by their vote. There ries were equitabfe and of the hignest au- 

were three kinds of them : the Curiata, thority ; in which the consuls and superior 

Ctnturiata, and Tributa. The Curiata nfficers were elected by the people, divi- 

were instituted by Romulus, the Centuri- ded into centuries, according to rank aml 

ata by Serv. Tullius, the Tributa by the age. The Curiata were inferior, in which 

tribunes. They took their names from thepeople, in aprof"'""™"' ■".iiti*nj J . «*■ 

the manner in which the people voted: allages and ranks, 
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L. Muraenam consulem "renunciavi, ut ea res mihi b magistratuique 
meo, populo, plebique Romanas bene atque feliciter eveniret : eadem 

.5 precor ab iisdem diis immortalibus ob ejusdem hominis consuiatum 
una cum c salute obtinendum, et ut vestrte mentes atque sententue 
cum populi Rom. voluntate suffragiisque consentiant. eaque res vobis 
populoque Rom. pacem, tranquilitatem, otium, concordiamque affe- 
rat. Quod si illa solemnis comitiorum precatio, consularibus auspi- 

lOciis consecrala, tantam habet in se vim et religionem, quantam rei- 
publirae dignitas posiulat : iilem ego sum precatus, ut eis quoque ho- 
minibus, quihus hic consulatus, me roganle, datus essct, ea res fauste, 
feliclter, prospereque eveniiet. Qi x cum ita sint Judtces, et tum 
omois deotum in.mortalium poteMas, aul translata sil ad vos, aut 

15 d cnte commuuicata vohiscum : idem consul eum vestras fidei com- 
mendat, qui antea dijs immortalibus commendavit ut ejusdem ho- 
mihis voce et dectaraius consul, e) defensus, beneficium populi Rom. 
cum vestra atque omnium civitim salute tueatur. Kl quoniam in hoc 
ofticio studium meas defensionis ah aecusatoribus, atquc etiam ipsa 

20susceptio cau-se reprehensa esl ; anlequam pro L. Mursena dicere in- 
stituo, pro me ipso pauca clicnm: non quo mihi potiur hoc quidem in- 
tempore sit oJfini .mei. quam hujusce salutis defensio: sed, ul meo 
facto vobls probato. majore auctorilate ab hujus honore, fama, fortu- 
nisque omnibus, inimicorum impetus propulsare possim. Et primum 

25M. Catoni, vitam ad certam rationis normam dirigenli, et diligentissime 

INTERPRKTATIO, 

a dtclaruii. b ctmtalntvi, C ubnlatitmt. <1 lalicni, 

ofBcers and conceming military affairs. 9. Quod »i il/a so'emnis.} He enlarges 

The inferior magistrates were also elected on the jircceding sentence : if there is any 

by the tribes, in which laws wcre passeti virtuc tn prayer, which btlongs to public 

by the common people, at tbe request of right, the same eflicacy is in that which 

a magistrate. Btit the comitia were also belongs cn private right ; since, then, it is 

called calata, not because thi» wai a pe- made for tlic whcile Roman people, it is 

culiar and prnper kind ; for at first all the madc fbr Murena. 

comitia were called calata, bccanse the 11. Ei» guoque haminiiut.'] When he 

patricians were calleil by the cronmun praied for pnisperity to all the people, 

crier, but the plebeians by a tmmpeter t ne also ui-ayed for Silanus and Murena. 

beitig thtis named from the word calare, 12. Me rcganic.] He either says, tbat 

whtch signifies to call. But when this he presided in the comUia by centuries, 

word became obsolete, the name of calata in which Mureua waa elected, or that lie 

comitia was retained .only in itgaid to asked Ihe people tomake Murena consul. 

these which were itekl foi- the college of But the consnl thus askcd, Velitie.jubea- 

priests, or on account of the sacred rites tis, Quirilee, hitnc aut il/um consukm 

of the king, to inaugurate tlie J''lamines, fierif 

or to make deeds. Rosinus ticats at large 17. Bmrfidum jiofi Rom.y He calls 

of all these eomitia, lib. 6. the consuliihip the kindness ot tlie Itrman 

4. Pofiuh, fitebigue.] Po/i it/us differs people, because it was given, by iheir 

iramfilebs as the genus from the specits i votes, to Mureim, or any other consul. > 

byfiofiulua we are to understand all the r 25. M. Catoni.] Bv'this name be in- 

people, including the patricians and sena- tends both the Philosopher aud the Stoic. 

tors ; but fikbs relates to the coinmon As a Stoic, he directed all things to a cer- 

people exclusive of patricians and sena- tain rule of reason ; but this is an clegant 

tors. Hence that law was defincd fi/tba- transferring of terms, such as tbe Greelcs 

ctium, which was received by the fi/ebs used when they wished to signifv the 

and not by the fiofiu/us. gi-eatcst and most exact care. For a nile 

7. Suffragiia.'] The consuls were elect- isthat which tbe ancients called Kovswt, 

ed by the votes of the people, bv whom fnrminga rightangle. As a philosopher, 

Murena was made eonsiil, he considered all kinds of offices, even 
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perpendenti momctita officiorum omnium, de offieio meo respondebo. 
Negat fuisse * rectum Cato, me et consulem, et legis ambitus latorem 
et tam severe gesto consulatu, causam L. Munena; attingere; cujus 
repreliensio me vehementer movet, uon solum ut vobis, Judices, quibus 
msxime debeo, verum etiara ut ipsi Catoni, gravissimo atque integer-30 
rimo viro, rationem facti raei probem. A quo tandem, M. Cato, est 
asquius consuiem defendi, quam & consule ? Quis raihi in repub. potest 
aut debet esse conjunctior, quam is cui respub. a me uno traditur 
sustinenda, magnis meis laboribus et periculis sustentata ? Quod si in 
iis rebus repetendis, quae raancipi sunt, is periculum judicii prgestare35 
debet, qui se nexti obligavit: profecto etiam rectiua in judicio consulis 
designati, is pottssimum consul, qui consulem declaravit, b auctor 
beneficii populi Rom. defensorque pertculi esse debebit Ac si, ut 
nonnullis in civitatibus fieri solet, patronus huic causse publice consti- 
tueretur, is potissime " honore affecto defensor daretur, qui eodem40 
honore prajditus hon minus afferret ad dicendum auctoritalis quam 
facultatis. Quod si e portu solventibus ii, qui jam in portum ex d alto 
invehuntur, precipere summo studio solent et tempestatura rationera, 
et prsedonum, et locorum; quod natura affert uteis faveamus, qui 
eadem pericula, quibus nos perfuncti sumus, ingrediantur: quo tandem45 
me animo esse oportet, prope jam ex magna jactatione terrara viden- 
tem, in hunc, cui video maximas reip. tempestates esse subeundas? 
Quare, si est boni consulis non solum videre quid agatur, verum etiara 
providere quid futurum sit : ostendam alio. loco, quantum salutis com- 
munis intersit, duos consules i:i republica Kalendis Januariis esse.SO 
Quod si ita est; non tam me officium debuit ad hominis amici fortu- 
nas, quam respublica consulem ad coraraunem salutem defendendam 

» juilum. b ttttia. c gerenli rnag istratutn. d mari. 

the smallest parts, lest any thing should sons why it was proper that he should de- 

be said, insidiously, hypocriticaJly, or fal- fend Murena. 

laciously. 33. A mc uno. ] The consuls preaided in 

27. Legis ambit&s /atorcm.^Ambitua&nd tums in the comitia i Cicero presided when 
ambUio differ in this :. that the former is Murena was elected consut. 
thenameof acrime, thelatterof adesire. 35. Quse mandfii sunt.] All things 
Ambitu» was committed when anv one which can be alienated, that is, which c*n 
called the people by tribes, and asked for pass from us into the power of another, 
theirvotes. When, by liberality and gifts, were called nwract/H; but thatname arose 
hecornipted thepeople andbought their from a takinfjof thehand,that he who 
votes, he was said to be euilty ofbribery, bought any thmg should not suffer loss. 
and was punished according to law. Dio 36. Qui sc ncjru obtigavit.] That. is, hc 
says, that Cicero was the author and ad- who soid property gave a bond that the 
viser of this law. saleshould stand; but the bond was a cer- 

28. Se»errf«/o.]Heexecutedhisoffice tain solemnity of the law before five wit- 
of consul rigorously, particularly against nesses, and the paymaster, that the man 
Cataline, and the other companions and should give the prdpcrty in perpetualpos- 
participators in the conspiracy who were session to him; that is, it snould be deli- 
put to death. vered into his power, who had made it his 

own hy pUrchase before these witnesses. 

30. Ifisi Catoni. ] He praises Cato, lest 46. Ex mag-najactationc tcrram vidcn- 
he should appear to injure a man of so tem.~\ He alludes to hisconsulship, which 
great vjrtue amntig the Rotnans, and a was to end on the kalends of the next Ja- 
niend to himself; according to whose nuary, i J "' '" L ' ' '~'~ 
eounsel he, when consul, governed the re- many c< 
"niblic; and which, during the rest of his conspiracy. 

ife, he carefully observes, as Plutar. in 50. Duotconiule*.'] D. Silanus and Mu- 
"at. remarks. rtna, succeeded Cicero and Antony in the 

31. Aquo taruUm.] He shows the rea- consulship. 
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vocare. Nam quod legem de ambitu tuli, eerte ita tuli, ut eam, quam 
mihimetipsi jampridem tulerim tle civium periculis defendendis, non 

55abrogarem. Etenim si largitionem faclam esse confiterer, idque rocte 
factum esse defenderem; facerem improbe, etiam alius legem tulit- 
set; cum vere nihit commissum contra legem essc defendam, quid est 
quod meam defensionem latio legis impediat > 

II. Negat esse ejusdem severitatis, Catilinam, exitium reipub. intra 
mcenia molicntem, verbis, et pene imperio urbe expulisse ; et nuoc 
pro L. Murtena dicere. Ego autem has partes lenitatiset tnisericor- 
dia;, quas me natura ipsa docuit, semper egi libenter : illam vero gra- 

5 vitatis severitatisque personam non appetivi, sed ab repub. mihi im- 
positam sustinui, sicut hujus imperii dignitas in summo periculo 
eivium postulabat. Quod si tum, cum resp. vim et severitatem desi- 
derabat, vici naturam, et lam vehemens fui, quam cogebar, non quam 
volebam : nunc, cum omnes me causee ad misericordtam, atque ad 

lOhumanitatem vocent, quanto tandem studio debeo naluree mese con- 
suetudinique »servire? Ac de officio defensionis mete, et de ratione 
aceusationis tuae, furtasse etiam aiia in parte orationis dicendum nobis 
erit. Sed me, Judices, non minus hominis sapintissimi atque ornatis- 
simi Ber. Suipicii conquestio, quim Catonis accusatio commovebat; 

15qui gravissime et acerbissime se ferre dixit, me familiaritatis necessi- 
tudinisque oblitum, causam L. Muraena» contra se defendere. Hutc 
ego, Judices, satisfacere cupio, vosque adhibere arbitros. Nam cum 
grave est vere accusari tn amicita, tum etiam, si falso accuseris, non 
est negligendum. Ego. Ser. Sulptci, me in petitione tua tibi-omnia 

20studia, atque officia pro nostra necessitudine, et debuisie confitedr, et 
prssstJtisse arbitror; nihil tibi consulatum petenti a me defuit, quod 
■sset aut ab amico, auta gratioso, aut a consule postulandum ; abiit 
illud tempus: muiata ratio est: sic existimo, sic mihi persuadeo, me 
tibi contra honorem L. Muraina:, quantum tu a me postulare ausus 

25sis, tantum dcbuisse; contra salutem nihil debere. Neque enim si 

. tibi tum, cum peteres consulatum, affut, idcirco nunc, cum Munenam 
ipsum petas, adjutor eodem pacto esse debeo. Atque hoc non modo 
non laudari, sed nc concedi quidem potest, ut amicis nostris accusan- 
tibus, non etiam alienissimos defendamus. Mihi autem cutn Muraena, 

53. Ltgem de ambiiu. - ] Cicero, when 19. In fietitionc.] Sulpicius sought the 

eonsul, had passed a law, that senators consulship with Murena. 
convicted of hribery sliould be haiiished 

for ten years; and that tlie punishment 20. Studia.] Cicero affirms, th:ithehad 

should be more sevcre against a ptebeian favoured and wished well to Sulpicius su- 

than it had been by the Calpurman law. ingfor the consulship. By hiszeal, hein- 

He therefore answers to Cato, that it was tends an inclination of mind to him; by 

aprimary law in his conduct to undertafce offices, his good wilL ■ 
the defence of distressed citizens; and that 

the latter was not in opposition to the for- 22. Gratioto.] Who has great interest 

merinthiscause, asMurenahadnotbeen with many powerful persons. 
guilty of corruption. 

1. Negat etse ejuidem tcveritatJM.] The 23. Metiii contra Aonorfjn.] Heshows 

third objection of Cato, bjr which he seem- that itis proper torhimtodefcndMurena, 

edto reprove Ciceraof inconstaney; be- becanse Sulpicius does not thinkof seek- 

cause be had before been severe inthe ingfor honour or the consulship, but of 

cause of CaMiline, and now is ienient in his destroying him, and it is right to assist 

dcfence of Murena. friends in danger. 
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Judices, et vetus, et magna amicitia est, quas in capitls dimicatione i30 
Ser. Sulpicio non idcirco obruetiir, qu6d ab eodem »in bonoris con- 
tentione superata est Quae si causk non esset; tamen vel dignitas 
hominis, vel honoris ejus, quem adeptus est, amplitudo sumniam mihi' 
superbis cmdelitatisque b famam inussisset, si hominis et suis, et pop. 
Rom. ornamentis amplissimi ~causam tanti periculi repudiassem.35 
Neque enim jam mihi licet, neque est integrum, ut meum lsborem 
c hominum periculis sublevandis non imperitam. Nam cum praemia 
mihi tanta pro hac industria sint data, quanta antea nemini : labores, 
per quoa ea ceperis, eum adeptus sis, deponere, esset hominia et 
astuti, et ingrati. Quod si licet desinere, si te auctore possum, si nulla40 
inertise, nulla superbiae turpitudo, nulla inhumanitatis culpa suscipi- 
tar, ego vero libenter desino. Sin aulem fuga laboris, desidiam ; re- 
pudiatio supplicum, superbiam : amicorum neglectio, improbitatem 
coarguit: nimirum haee causa est ejusmodi, quam ncc industrius, nec 
misericors, nec offieiosus deserere -possit. Atque hujusce rel conjec-45 
turam de tuo ipsius studio, Servi, facillime ceperis. Nam si tibi ne- 
cesse putas etiam adversariis amicorum tuorum de jure consulentibus 
respoodere; et, ai turpe cxislimas, te advocato, ilium ipsum, quem 
contra veneris, d causa cadere: noli tam esse injuslus, ut, cum tui 
fontes vel inimicis tuis pateant, nostros rivulos etiam amicis pules50 
clausos esse oportere. Etenim si me tua familiaritas ab hac causa re- 
movisset, et si hoc idem Q Hortensio, M. Crasso clarissimis viris, si 
item casteris, & quibus intelligo tuam gratiam magni jestimari, acci- 
disset: in ea civate consul designatus defensorem non haberet, in 
qua nemini unquam infiino majorea nostri patronum deesse voluerunL55 
Ego vero, judices, ipse me existimarem nefarium, si amico; crudctem, 
si misero; superbum, si consuli defuissem. Quare, quod dandum est 
amicitia;, large dabitur a me ; ut tecum agam, Scrvi, non secus, ac st 
meus esses frater, qui mihi est carissimus: isto in loco quod tribuon- 
dum est officio, fidei, religioni, id ita moderabor, ut meminerim mefift 
contra amici studium, pro amici periculo dicere. 

» in pelititme eoneulati*. b altaiitat iiifiimiaia. c ile/eiidemtia reit. d perdere liiea. 

30. In cafiiia dimicatione.~\ Dimkatio 37. Przemia tanta.] Ciceroappearst» 

eafiita is taken for a capital cause. But assert, that he was made r.onsul on ac- 

that is a capital cause, when punishment count of his zeal and labour in his pro- 

is inflicted upon him that is guilty of a fessional duties. 

capital crime ; to which not only the 40. Aatuti et ingrati.~\ He is crafty and 

higbest punishment, but even cxile be- ungrateful, who disappoints the Roman 

longs, and by whieii a citizen is deprived people, tuid onty seelcs his own interest 

of theright of chizenship. HeproducestheexampleofSulpiciushim- 

32. Quxrieausanoneeeet.^FTicndahip, self, to excuse his defence ; who, being 

■which commands us to stand by our a lawyer, was obliged to counsel his ene- 

friends, was the cause of thia defence of niiesaccordingtolaw. Why, fhei>, should 

Murena. not an orator defend his Iriends ? 

35. OrnaTnentk amfihtami.] Murena 46. Te advacato. ] He is caUed an advo- 

was distinguished bv many hnnours ■ he cate, who states the law in a trial, or who 

was of an ltlustrious family, his fatherhad gives his presence fnr a friend; it is here 

b*en qn*stor and prator, and was hini- takenin theformersignification. 

self renownedforvirtur and military fame. Ib. Quem contra ■veneris.'] The adver- 

The Homan people had testified their sarynf yourfrienil, againstwhom youmay 

appTObation, by raising him to the xdile- have comeat anothertinie andin another 

ship, the pratorship, and now tn the con- trtal. 

sulship. SO. Fmtt» vel inimici* tuis ftateant.'] 
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PARTITIO. 
Tres habet partes. 1* Murxna non est reprehendtndus> 8" Ae» 
est tn/erior Sulpicio dignitate. 3 ■ Non est ambit&s reua. 
CONTENTIO. 
Tres partes continent : 1" vitse reprehensionem. 2* Contentionem 
dignitatis. 3* Crimen ambitus. 

PRIMA PARS. 
De vitx reprehensione. 

III. Intelligo, Judices, tres totius accusationis partes fuisse, et 
eamm unam in reprehensione vita^ alteram in contentione dignita- 
tis, tertiam in criminibus ambitus esse versatam. 

IV. Atque harum trium partium prima illa, qus gravissirna esae 
debebat, ita fuit infirma et levis, ut illos ■ lex magis qusedam aecusa- 
toria, quam vcra maledlcendi facultas de vita. L. Mursense riicere 
aliquid coegerit Objecta est enim Asia, quse ab hoc non ad voivip- 

5 tatem et luxuriam expetila est, sed in militari labore peragrata ; 
qui si aJolescens, patre suo imperatore, non b meruisset ; aut hostem, 
aut patris impcrium timuisse, aut aparente repudiatus videretur; an, 
cum sedcrc in equis Iriumphantium prastextati potissimum filii soleant, 
huic donis militaribus patris triumphum decorare fugiendum fuit, ut 

lOrebus communiter gestis pene simul cum patre triumpharet? Hic 
vero, Judices, £t fuit in Asia, et viro fortissimo, parenti suo, magno 
adjumento in periculis, solatio in laboribus, gratulationi in victona 
fmt. Et si habet Asia suspicionem luxuria; quandam, non Asiam nun- 
quam vidisse, sed in Asia continenter vixisse, laudandum est. Qua- 

15mobrem non Asias qomen objiciendum Muramas fuit, ex qua laus 
familije, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est: sed 
aliquod aut in Asia susceptum, aut ex Asia deportatum flagitium ac 
dedecua. Meruisse vero atipendia in eo bello, quod tum populus Ro- 

a coniueludu. b mililaiaei. 

The profession of law was so sacred anii prmtcxta, bccause he had struck an 

among the ancients, that lawyers would enetny in that war. They were called 

notrefusean opinion, even toan enemy. hrxtextati from firstcxta. Among the 

4. Aaia. 1 T. Livy, tib. 34. says, that Romans, their .generals who entered the 

Asia was filled with all the attractions of city in triumph, were allowed to have 

sensuality, and that the Roman luxury, their children and relations of hoth sexes, 

arose from thence ; and lib. 39. that the who were under age, along wilh them in 

ptinciple of foreigti luxury was introduced the chariot: and, ifthey were large, they 

luto the city, by the Asiatic army. rode upon the triurophal horses ; tf there 

6. Patre suo imfieratorc.'] L. Murena, wasagreater numberof them than could 

his father, was lieutcnant to Sylla in Asia, be conveniently sccommodated either of 

in the Mithridatic war: when Sylla, hav- those ways, then they were suffered to 

ing made peace with Mithridates, return- ridebehindthechaHotuponsingie horses. 

ed to Bome, on account of the civil com- 9. Donia mi/itaribui.'] Those were call- 

rootions, herenewedthe war with Mithri- ed military gifts which were given by a 

dates. For he was left with two legions to .general, about to triumph, to his soldiers, 

secure the tranquillity of Asia, and to on account of their bravery: they were 

oblige Mithridates, to make good his such ascrows, gavlands, braceleta, spear- 

promises. staves without iron heads, trappings, 

8. Prxtextati fiotjgtimum jCfitj Tar- comicula, &c. " 

quinius Priscus was the first, who, when ' Ib. Fugtendum fuil.~\ Irony ; as if it 

triumphingovertheSabinea, gavehis son, had been avoided Jeast Murena should 

who was fourteen years olo, a golden kulla grace the triumph of his father, because 
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manus non mod& maximum, sed etiam solum gercbat, "virtutis; 
parte imperatore libentissime meruisse, pietatisi finem sttpendiorumSO 
patris victoriam ac triumphum fuisse, felicitatis fuit Maledicto qui- 
dem idcirco nihil in hisce rebus loci est, quod omnia laus occupavit. 
Saltatorem appellat L. Mureenam Cato; maledictum est, si verfc ob- 
jicitur, vehcmentis accusatoris: sin falsh, maledici conviciatoris. 
Quare, cum ista sis auctoritate, non debes, M. Cato, arripere male-25 
dictum ex trivio, aut ex seurrarum aliquo convicio, neque temere 
consutem populi Romani saltatorem vocare : sed conspicere, quibus 
prseterea vitiis affectum esse necesse sil eum, cui vere istud objici pos- 
■U. Nemo enim fere saltat sobrius, nisi forte insanit ; neque in solitu- 
dine, neque in convivio moderato atqne honeslo. h Tempestivi convi-30 
vii, amccni loci, multarum deliciaruni comes est extrema, saltatio. Tu 
mihi arripis id, quod necesse esl omnium vitiorum esse postremum : . 
relinquis illa, quibus remotis, lioc vidum omnino esse non potest; 
nutlum turpe convivium, non amor, non comissatio, non libido, non 
sumptus ostenditur. Et cum ea non reperiantur, quse volnplatis no-35 
men habent, quseque vitiosa sunt ; in quo ipsam luxuriam reperire 
non potes, in eo te umbram luxurije reperturum putas ? Nihil igitur 
in vitam L. Mursenas dici potest ? nihil, inquam, omnino, Judices; 
sic k me cqnsul designatus defenditur, ut ejus nulta fraus, nutta avari- 
tia, nulla perfidia, nulla crudeiitas, nullum petulans dictum in vita40 
proferatur. Bene habet: jacta sunt fundamenta defensionis : nondum 
. enim nostris laudibus, quibus utar postea, sed prope inimicorum con- 
fessione, virum bonum, atque integrum hqminem defendimus. Quo 
constituto, facilior est mihi aditus ad contentionem dignitatis; quse 
pars altera fuit accusationis. 

SECTJNDA PARS. 

De contentiont dignitatis. 

Hxc pars tres comptectitur alias. 1"" Mursenam esse parem ge 

genere Sulpicio. 2* m Parem Qusestura. 3 am Jirte tvperiorem. 

V. Summam video esse in te, Ser. Sulpici, c dignitatem geoeris, in- 
tegritaiis, industri», carterorumque ornamontorum omnium, quibus 
fretum ad consulatus petttionem aggredi par est. Paria cognosco esse 
isla in L. Muraena, atque ita paria, ut neque ipse dignitate vinci po- 
tuertt, neque te dignitate superarit. Contcmpsisti L. Muraenae genus; 5 
extulisti tuum. Quo loco si tibi hoc d sumis, nisi qui patricius sit, 
neminem bono esse genere natum; facis ut rursus plebs in Aventinum 

a firtituttinii b in longvnt proiracti. c ntHlitatem. d amgat. 

he had spent his life in Asia, in a base though this accomplishment was held in 

, manner ; for his father triumphed over high estimation among the Greefcs, yet 

Mithridates after Sylla. the Romans made very little account of 

19. Sed etiamtiolum.] The war of Serto- it ; but they did not condemn all kinds of 

rius had not yet brokc out in Spain, which dancing. 

arose before Lucullus went against Mi- 33. Yitiomm ewe fiottremumA Here- 

tbridates. proves Cato, because, though the other 

26. Mqve temere contulem fiofiuti Ro- manners of Murena were correct, which 

mani saltatorem vocare^ Cicero's de- he does not condemn, he laid hold upon 

fence hcre is somewhat remarkable, and the last and most base reproach of all, 

seems manifestly to imply that dancing 6. Patrteiua.] They were called patri- 

was in a high degree disreputable among cians who sprung from the first Senators, 

the Romans. It appears, indeed, from whicli Romulus instituted. 

the preface to Conielius Nepos, that, 7. In Aventiaum.] There were three 
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sevoeanda esse videatur. Sin autem suot amplse et honestse famjtias 
plebeia; ; et proavus L. Mui-a;nas et avus Prtetores fuerunt ; et paler, 

lOcum amplissinie atque honestissime ex pratura triumphasset, hoc fa- 
ciliorem huic gradum consulatus adipiscendi reliquit, qudd is jam 
patri debitus, a iilio petebatur. Tua vero nobilitas, fter. Sulpici, 
tametsi summa est, tamen hominibus literatis, et historicis est notior; 
populoverd, et suffragatoribu9,obscurior. Paterenim fuitequestri loco, 

15avus nulla illustri laude celebratus;" itaque non ex sermone hominum 

recenti, sed ex annalium vetustate eruenda est mcmortn nobilitatis 

tua;, Quare ego te semper in nostrum numcrum aggregare aoleo, 

quod virtute, industriaque perfecisti, ut cum equitis Rom. eases fiiius, 

. summa, tamen s amplitudine dignus putarere; nec mihi unquam mt- 

SOnus in Q. Pompeio novo homine, et fortissimo viro, vMutis esse v isu m 
est, quam in homine nobilissimo M. jEmilio. Etenim ejusdem animi 
atque ingenii est, posteris suis, quod Pompeius fecit, amplitudinem 
nominis, quam non aceeperit, tradere; et, ut Scaurus, memoriam 
prope intermortuam generis sui, virtute renovare. Quanquam ego 

£5jam putabam, Judices, ntultis viris fortibus ne ignobilitas objicerelur 
generis, meo labore esse perfectum: qui non modd Curiis, Catoni- 
bus, Fompeiis, antiquis illis, fortissimis viris, noris hominibus, sed his 

K cuuulatu. 

mutiniesof the common people at Rome; tenth year after the kings were driven 

onc on Mount Sacer, another on Aventi- out, so that the family of Sulpkii was 

nut, and a third on Jankulut. The sen- very ancient. But Cicero serms to say, 

suality of App. Claudius, the Decemvir, that from that time there was no one of 

who was innamed in his desire for the the family of the Sulpicii who was illus- 

daughter of Virginius, excited tlie revolt trious for his actions. 

on Aventutua, on account of which the 20. In Quinta Pomfieio.~] Q. Pompeius 

Dccemviri forced him to abdicate his nia- was consul wkh L. Comelius Sylla, in the 

gistracy. Vide i.iyy, lib. 3. year of the city 666, and, on the next year 

10, Ex Prsetura.] Murena, the father, after his consulship, whenhewasset over 

had done many illustrious thinga during the Italian forces, he was slaiti, through 

his Pntorship of Asia ; for in it he con- envy or hatred. 

quered Mithndates, and obtained a tri- 21. M. &miliua.~\ iEmiliusScaruswas 

umph, as Cicero himself said, in his ora- raised from an humble manner of living, 

tion for the Manilian law. and from an Inimble family, to the highest 

12. Patri debitua.~\ The consulship had honours, of whom Asconius thus speaks : 

been duito the father of Murettaon ac- M. Scaurus itafuit Patriciua, ut Mbus 

count of his triumph; therefore it was sufiratetatibusjacuerit domuiejttifortu- 

more eaay fcr his son, suing for it, to ob- na. JYam neque fiater, neque avus, ne- 

tain it. que etiam firaavus, ut ftuto, firofiter te- 

14 Pofvula ct iiuffragatoribua obacu- nuei ofiea et nuliam vilx industrium, ha- 

rjor.] Thoueh Sulpicius was born from a nores adcfiti aunt. Itaque M. Seauro 

more noble family, yet his nobilitv was seyue ac novo hamine laborandum fuit. 

not so well known to the peoplc as that of Cicero, in his oration fbr Dejotams, calls 

Murena, whose fatlier he had just now M. Scaurus the first man in tbe statc 

seen triumphing. 26. Curia.'] M. Curius Dentatus tri- 

Ib. Pater fuit tquestTiloco.~\ I said, a umphed three times ; first ovej the Sam- 

little before, that Sulpicim was a patri- nites, then over the Sabines, and lastly 

cian, from which we may conjecture that over Pyrrhus. 

some who were born in the equestrian Ib. Catonibua,~\ AccordingtoPlutarch, 

order were patricians. Vtde not 6. ad. Porcius Cato said that he was a new man, 

Porog. 5. as to the esteem ond honours wtuch he 



16. Ex tinnaljum vctuatateA Ctcero, had obtained ; but as to the a 

it Sfcr. Sulpi- valour of his ancestors, he was very at 
i the cient. 
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recentibus Mariis et Didiis et Cceliis commemorandis jaeebant Cum 
ego verd tanto intervaiio claustra ista oobiliutis refreajissem, ut aditus 
ad consulatum posthac, sicut apud majores oostros fuit, non magis30 
nobilitati, quam virtuti, pateret : non arbitrabar, cum ex familia 
vetere et.illustri consul designatus ab equitis Romani filio, consule, 
defenderetur, de generis novitate accusatores esse dicturos. Elenim 
miht ipsi acidit, ut cum duobus Palriciis, altero jmprobissimo atque 
audacissimo, altero modestissimo atque optimo viro peterem: superavi35 
tamen dignitat.e Catdinam, gratia Galbam. Quod si id crimen 
homini novo esse deberet, profecto mihi neque inimici, neque invidi 
defuissent. Omittamus igitur de genere dicere, cujus est magna in 
utroque dignitas: videamus csetera. QuEeaturam uui petiit, et sum 
ego factus prior ; non est respondendum ad omnia ; neque en iam40 
quemquam vestrftm fugit, cum multi pares dignitate fiant, unus autem 
primum solus possit obtinere, non eundem esse ordinem dignitatis et 
renuntktionis; propterea quod renunciatio gradus habeat, dignitas 
autem sit perssepe eadem omnium. Sed Qusestura utriusque prope- 
modum pari momento sortis fuit ; habuit hic lege Titia provinciam45 
■ tacitam et quieUmi tu illam, cui, cum Qusetores sortiuotur, etiam 
acclamari solet, Ostiensem, non tam gratiosam et illustretn, quam ue- 

• pacalam 

28. Marik.] Marius born at Arpinus, ' 45. Pari momento tortit fuh.) Thatis. 

obtained many victorieB, and was seven almost at the same moment of time when 

times consul. theappomtmentbylotof thequKstorships- 

Ib. Didmjy Didius was prxtor after the was made, which province should happen 

Cimbric ano Teutonic war, under whom toeach. Forthcy who were dectedquies- 

Sertorius was a tribune of tbe soldiers. tors, used to obtain by lot the provinces to 

Fide Plut. in Sert. which they were to go. 

Ib. CatneA T. Liveny H6.73. says that Ib. Lcge Tttia firovinciam tacitam.] 

inGaul theSalvii wereconqueredby Co=- Pighius, in his annals of the Roman com- 

lius. monwealth, upon the year tbur hundred 

Ib. JattbttntA The ancestors of these and eighty-eight, gives it as his opinion 

men were not raised to the same honours that CT Titius, a tribune of the people,. 

to which their posterity attained. passed that year a law fordoublmg the 

39. Tanto mtervallo.'] Cicerosaysthat number of quaestors, and assigned them 

he was the first new man who, after C. their provinces by lot. This, he tells us, 

Ctclius, was made consuL isthe very lawwhich Ciceroin his ora- 

34. Ut cum duobus PatricuB.'] Cicero tionfor Murenadistinguishesby the name 

sued fbr the consulshiji with Cataline, and of the Tatian law, Though this can be 

Galba aman of Patrician origin. called no inqre than conjecture, yet it 

37. Homini novo.] Cicero calls himself must be allowed far the most probahle of 

a new man, because no one of his family any that has hitherto been offered for the 

had been made consul, though some of clearing of this passage. The province 

had beeo prxtors. has the epithet of tacita given it, because 

being one of the four Italic provinces, it 

39. Quxtturam una fietat. ] He produ- was remote from the tumults of war, and 

ces the contentkm of dignity, torequalho- gave no opportunities for the exertionof . 

nours, when Cicero expresses by a per- military talents. 

■onification of Sulpicius glorying. He 47. Ottientem.] Theprovinceof Ostien- 

speaks first of the quzstorship in which tds was attended with much huuness 

Sulpicius and Murcna were competitors, and fatigue on account of the salt-pits ; 

and Suhpicius was named first ; «hence whereforehewhoobtatneditwasreceived 

hedemonstrates theexcellenceofhisdig- by the people with acclamations, either 

oity. as a sign of approbation, if he was a man 

44. Sed Qumtura.] The quxstorship of business and activity, or of indignation 

was the first ofGce to which young men if he was careless and (azy. i 

couldbe elected, the next was the idile- Ib. Gratioaam.] Thatprovinceiscalled 

ehifj, then thepnetorship, and, lastly, the Gratiosa, from which he who govems it 

cor.snlship. gains much honour to himself. , 
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gotiosam et molestam ; * consedit utriusque nomen in Quaesiura ; nul- 
lum enim vobis sors campum dedit, io quo excurrere virtus, cognos- 

50cique posset. Reliqui temporis spatium, quod in contentionem voea- 
tur,- ab utroque dissimillima ratione tractatum est. Servius hic nobis- 
cum hanc urbanam militiam respondendi, scribendi, cavendi, plenam 
solicitudinis ac fc stomachi, secutus est : jus civile didicit: multum vi- 
gilavtt : laboravit: praesto multis fuit : muUorum stultiliam perpes- 

55sus est; arrogantiam pertulil : difficultatem c exsorbuk vixit ad 
aliorum arbitrium, non ad suum. Magna laus, et grata hominibus, 
unum hominem elaborare in ea scientia, qus sit mullis profulura. 
Quid Murasna interea ? fortissimo et sapicntissimo viro, summo im- 
peratori legatus L. Lucullo fuit : qua in legatione duxit exerchum, 

60signa conlulit, manum conseruit, magnas copias hostium fudit, urbes 
partim vi, partim obsidione cepit : Asiam istam refertam, et eamiem 
delicatam sic obiit, ut in ea neque avaritias, neque luxuris vestigium 
reliquerit : maximo in bello sic est versatus, ut hic multas res et mag- 
nas sine imperatore gesseret, nullam sine hoc imperalor. Atque hasc 

65quanquam praesente L. Lucullo loquar, tamen ne ab ipso propter pe- 
riculum nostrum concessam videamur habere licentiam fingendi, pub- 
licis literis testata sunt omnia: qtiibus L. Lucullus tantum laudis im- 
pertiit, quantum neque d ambitiosus imperator, neque invidus, tribu- 
ere alteri in communicanda gloria debuil. Summa in utroque est 

70honestas, summa dignitas : quam ego, si mihi per Scrvium liceat, 
par) atque eadem in laude pnnam : sed .non licet ; * agitat rem mili- 
tarem: insectatur totam hanc legationem : assiduitatis, el operarum 
harum qurttidianarum putat esse consulatum. Apud exercilum mihi 
fueris, inquit, tot annos ? fnrum non attigeris ? abfueris tamiliu ? et, 

75 f cum longo intervallo veneris, cum iis qui in foro habitarunt, de dig- 
nitate conteudas ? Primum ista nostra assiduitas, Servi, nescis quan- 
tum interdura afferat hotninibus fastiilii, quantum satieitatis; niihi 
quidem vehementer expediit, posilam sin oculis esse gratiam: sed 



49. Camfium d«/t(.]Nolotgave toSul- patrician, and Murena a plebeian. He 

picius a province, in which lie could get howevcr contends that Murenawashigher 

prai.se, as it is acquired in the provinces in diguity on account of his militarv art, 

ui which war is carried on. whicb. he prefers to a knowledge of civil 

5tt Religui temfioria.] A comparison of law. , 

their employments follows, in wnich heat 72. Jtmidu\tatia.~\ Assiduity is applied to 

Bnteztou the dignity of the employment those who abide in a particular place; 

of each by summing up the parts, that ne- hence he is called industrious who conti- 

vertheriess it should appear from a com- nues in one place. 

parison of these partB that L. Murenahad Ib. Ofierarum harum guotidianarum.] 

a more noble employment than Sulpicius. ■ Sulpicius thought, that the consulship only 

65. Prsetenu Lueutlo.] Lucullus, who belonged to those who were constantly at 

had been.tr commander in Asia against Home; andthus, that he wastobeprefer- 

Mithridates, was a judge in this cause. red to Murena, who was often absent on 

Ib. Periculum nottrum.] He intends warlike expeditions. 

the danger of Murena lest he should be 73. Afiud exercUum mihifueris.] Mihi 

condemned by the judges. is only inserted for the sake of elegance ; 

69. In utroque.] Both Murena and Sul- that is, fueris in exeretiu, you have been 

£ picius are possessed of the highest dignity in the army. But Sulpicius says this, and 

on accountof the magistracies whichwere tl;e things which foliow, as if through 

filled by each of tbem, and from the nobi- indignation. 

lity of their ancestors, for Sulpicius was a 78. PosUam eue gratiam.'] Cicero 
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tamen ego mei satietatem magno meo labore superavi ; ettu idem 
fortasse : verumtamen utrique nostrum 'desiderium nihil obfuisset 80 
. VI. Sed ut, hoo omisso, ad studiorum atque artium contentionem 
revertamur : qui potest dubitari quin ad consulatum adipiscendum 
multo plus afferat dignitatis, rei militaris, quam juris civilis gloria ? 
Vigilas tu de nocte, ut tuis consulloribus respondeas : ille, ut, quo in- 
tendit, mature cum exercitu perveniat; te gallorum, illum buccina- 5 
rum cantus exsuscilat, tu actionem inslituis, ille aciem instruit ; tu- 
caves, ne tui consultores, illc ne urbes aut castra capiantur. Ille 
tenet, et scit, ut hostium copise; tu ut aquse plurisE arceantur; ille 
exercttatus est in propagandis finibus ; tu in regendis. Ac nimirum 
(dicendum est enim quod sentio) rei militaris virtus pnestat cteterislO 
omnibus. Hsec nomen populo Romano, htcc huic urbi seternam glo- ■ 
riam peperit: hsec orbem terrarum. parere huic imperio-coegit ; om- 
nes urbanse res, omnia hsec noslra praeclara studia, et h&ec forensis 
laus, et industria, latent in.tutela ac praesidio bellicas virtutis; simul 
atque increpuit suapicio tumultus, artes illico nostne conticescunt,15 
Et, quoniam mihi videris istam scientiam juris tauquam filiolam os- 
culari tuam, non patiar te in tanto errore versari, ut istud nescio quid, 
quod tantopere didicisti, prceclarum aliquid esse arbitrere. Aliis 
ego te virtutibus, continentite, gravitatis, justiltae, fidei, caeteris om- 
nibus, consulatu et omni honore semper digniesimum judicavi; qu6d20 
quidem jus civile didicisti; non dicam, operam perdidisti: sed illud 
dicam, nullam esse in illa disciplina munitam ad consutatum viam ; 
omnes enim artcs, quas nohis populi Romani studia concitiant, et ad- 
mirahilem dignitatem, et pergratam utilitatem debent habere. Sum- 
raa dignttas ost in iis, qui militari laude antecellunt; omnia enim,2j 
quse sunt in^ imperio et in statu civttatis, ab iis defendi et firmari pu- 
tantur; summa etiam utilitas: siquidem eorum consilio, et periculo, 
edm republica, tnni etiam nostris rebus perfrui possumus; gravis 
etiam if la est et plena dtgnitatis dicendi facuitas, quaj s»?pe valuit in 
consule deligendo, posse consilio atquc oratione, et Senatfts, et po-30 
puli, et eorum qui res judicant, mentes permovere. Quserttur Con- 
sul, qui dicendo nonnunquam comprimat trlbunitios furores, qui con- 
eitatum populum flectat, qui largitioni rcsistat. Non mirum, *si ob 
rjanc facultatem homines s;epe etiam b non nobilcs consulatum con- 
sccuti snnt: prxscrtim cum Jissc eadem res plurimas gratias, firmissi-35 
mas amicitias, maxima studia pariat: quorum in tsto vestro arlilicio, 
Sulpici, nihil cst. Prtmum dignitas in tam tenui scientia, quse po- 
test esse? res enim sunt parvje, prope in singulis literis atque 'inter- 
punctionibus verborum oceupalsc. Deinde etiam si quid apud ma- 
jores nostrosfuit in isto atudio admirationis, id, enuntiatis vestris mys-'40 

» abntiHa. b hominra navi. c dittinctionibvt. 



peoplefliscovermore withtheir eyesthan 15. Jncrefiuit tusfiicia tumltto.'] That 
witntheirears; wherefore whenhereturn- is, sounded, a metaphor taken from truro- 
ed from his quastorship jn Sicily, he re- pets; a. suspichw ofan insurrection, via. ol # 
solved to remain at Rome. an Italic or Gallic war; for these two 

wars, were called by tliis name. 
1. fkdur, hot: owimw. ] IIc passes tuthc 40. Veitris mutteriia.'] A proverbtaten 
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teriis, totum est contemptum. et abjectum. Fosset *agi lege, necne, 
pauci quondam sciebaot: fastos cnim vulgo non habebant ; erant in 
magna potentia, qui consulebantur : a quibus etiam dies Unquam-a 
Chaidaeis petebantur; inventus est scriba quidam Cn. Flavius, qui 

45coruicum oculos conliiterit, et singulis diebus ediscendos fastos po- 
pulo proposuerit, et ab ipsis cautis Jurisconsultis eorum sapientiam 
b compilarit. Itaque irati illi, qudd sunt veriti ne, dierum ratione 
promulgata et cognita, eine sua opera lege poseet agi, c notas quas- 
dam composuerunt, ut omnibus in rebus ipsi interessent ; cum hoc 

50fieri belltssimeposset : Futidus Sabinus meusest: immo meus: deinde 
judicium: noluerunt FUNDUS, inquit, QUI EST IN AGRO QUI 
SABINUS VOCATUR Satis verbose: eedo, quid postea ? EUM 
EGO EX JIJRE QUIR. MEUM ESSE AIO, Quid tum ? INDE 
IBI EGO TE EX JURE MANU CONSERTUM - VOCO. Quid 

55huie tam loquaciter litigioso responderet ille, unde petebatur, non 
hsbebet. Transit idem jurisconsultus tibicinis Latini modo; UNDE 
TU ME, inquit, EX JURE MANU CONSERTUM VOCASTI, 

ititigari. b/arattu til. t/ormu/uj. 

from the sacred mysteries of the Greeks, tbr general use. This present was so 

among which, the Eleusiniap were tlie agreeabte tothepeople, that hewas made 

princtpal ; to betray which to profanc tnbune of the commons, senatnr, and cu- 

pcraons, was a capital crime, rule xdite. Hence, the book containing 

43. A Chaldseis.} The Chaldeans are those forms, is called the Flavian civil 
pot fbr astrologers, becausc' the art of di - law. 

vination floonshed among that people. 50. Fundua Sabinun.} Cicero shows 

They were called Genethfiaci, because, that it was more easy to contend concern- . 

onacertainday, whenevery onehadgone ingany farm, without the forms of law- 

forth into the light, theyused topredict yers,than toapply them, becauseby them 

conccming the fortune and end of life. the whole proceeding of trials, is render- 

44. Inventui ettaeriba t/uidam Cn. t'hi- ed intricate; for it is sufficient that thc 
" ■'■■"' ''^" —'■-'- -" -"--jld say, Ille fundua Sufiinus 

id that the defendant should 
s «•/.- then let each of them 

tn the booltof Fandects, where they treat cnme to tnal, and, the reasons of both 

of the origin of tbe civil law. What re- being heard, let tbe judge decide. 

lates to thepresent passage, is translated 51. Inquil.} But the lawyer who com- 

asfollows': Then alroost atthe sametime poaed his evidence, propcses another cir- 

actions or forms, were composed out of cuitous mannerof expressinglt; viz./im- 

those laws, by which men disputed with dus qui e»t in agro Sabino, &c 

oneanother; which actions, lcstthepea- 53. Jurc Quir.] That was called jtts 

ple shoold appointthem when they pleas- Qutritium which was particularly es- 

ed, were reduced to stated and solemn tablished on account of Kocnan cittzens, 

terms ; anfl thispartof thelaw, wascall- from wliich all foreigners were plainly 

ed legfo actione*, the forms of the law. excluded. 

Thus, almost at one time, these fhree 54. £x jure manuA As conxererc 

kinds of law sprung up: the laws of the manum -vei manu cum hoste, is to fight 

twelve tables ; from them proceeded the hand to hand ; so ex iure manu vcl ma- 

civil law ; and, frcm the civil law, the num eonicrere, is to 

legk> actionct. But the knowledge of all any one contends u 

these, with the actions themselves, was cient custom to touch a clod in a certain 

confined to the pontificat college, out of manner, and declare, that they would go 

which the judges of pri vate property were to law for that property. 

every year appointed, and the people 55. ■ Unde fietebaturA By the words 
— went by this usage, for near a hundred ' unde ftetcbatur he intends the defendant .- 

* years. Afterwards, when Appius Clau- this was a customary manner of speaking; 

dius had digcsted and modelled these ac- among the ancients. 

tions, Cn. Flavius, his scribe, the son of a 56. Itbictni* Latmi modo. ] He is said 

frct J —*~ rtole the book and published k to pass over, after the manner of a Latin 

GooqIc 
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INDE IBI EGO TE REVOCO. Prwtor interea, ne * pulcbrum 9* 
bc beatum putaret, atque aliquid ipse sua sponte loquereiur, ei quo- 
que * caxmen compositum est, cuin cseteris rebus absurdum, tumfiO 
ver6 duIIo usu : UTRISQUE SUPERSTITIBUS PRiESENTI- 
BUS: ISTAM VIAM DICO: INITE VIAM; pnesto aderat sapiens 
ille, qui inire viam doceret: REDITE VIAM; eodem iluce redi- 
bant Hatc jam tum apud illos barbatos ridicula, credo, videban- 
tur: homines, cum recte atque in loco constitissent, juberi abire, Ut,65 
unde abissent, eodem statim redirent. Iisdem ineptiis fucata sunt 
illa omnia, QUANDO TE IN JURE CONSPICH); et hsec, SED 
ANNE TU DICIS CAUSA VINDICAVERIS ? quas dum erant oc- 
culta necessario ab eis qui ea * tenebant, petebantur: postea vero per- 
vulgata, d atque in manibus jactata et excussa, inanissima prudcntis70 
reperta sunt, fraudis autem et stultitis plenissima. 

VII. Nam cum permulta pneclare legibus essent constituta, ea ju- 
risconsultorum ' ingeniis pleraque corrupta ac depravata sunt, Muli- 
eres omnes propter infirmitatem consilii majores in tutorum potestate 
esse voluerunt : hi inveneriint genera tutorum, qu» potestate muiierum 

b/orm1ita c intcttigebant. 

e inventioiiibut. 

flute player, who manages the canse, or to the farcn for which they werc contend- 

finds out the proofs for the plaintiff and ing, and thence immediately to return to 

defendant botn. These Latin flute play- the prgctor. 

ers were used on holy days, and preluded 66. Facata sunt. ] He now produces 

sometimes to nne and sometimes to ano- some new formula ol the lawyers, as ridi- 

ther chorus. De his vidc Liv. iib. 4. He culous as those already mentioned. 

says, that lawyers, like those flute play- 67. Quando te in jure.~\ The formula 

ers, sometimes drew up the evidence of of the action is against the present posses- 

the plaintifT, and sometira.es of the de- sor, which is thus expiained by Valerius 

fendant, so that each might defend his Probus, Quando te injure consfikio, fiot- 

right. tulo anfaus autcor. 

58. Ibi cgo tc rcvaco.~\ After the law- Ib. Sedunne tu dicia causa.~\ Theword 
yer had toid the plaintiff what to sav, he rfiris is frequently used by lawyers ; and, 
also tells tbe defendant what he snould aceording to Hotoman, signifies the same 
say, viz: that heshould use the samefor- as eimulandi cauaa, or eimulationem. But 
mula which tbe plaintiff used. Ibi is put Eustachius supposes, that dicis is taken 
for ad eum locum, which was common for manner and custom. Varro, iib. 5, de 
aniong the ancient Romans. L, L. for tl\at which is said not in earnest, 

59. Sua sfionte loqucretur.~\ The law- but carelessly. Thercfore, various raean- 
yers were in the habit of interrupting the ings may be applied to this sentence: 
prctors, and giving them proper words Anne tudica causa vindicaveria : asifhe 
or formulas, which they should use for shouldaay, jinnclunnmlandicausatuum 
delivering their opinions. ittud ac firofirium asaeruiati, or firo more 

61. Utrisque sufieralitibua.~\ Each he- et consuctudine, or non aerio sed fierfune- 

ing we)l, andon thalaccount present; for torie. But it is'very diflicult to explain 

they who laboured nnder any hurtful dis- these mutilated sentences of the lawvers, 

ease were excused by law from attending which are not now in use, particulany as 

trial. Cicero is only ridiculing them. 

52. Inite viam,~\ The pnetor deter- 3. In tutorum fiotestateA By an an- 

mined that the persons at law shouldfol- cient law, thewnmen wereptacedundera 

low the usual forms, namely, those pre- perpetual guardianship, and that which 

scribed by the lawyers. was done by a woman withnut the consent 

63. Rcditc viarn.] The same lawyer of her guardian, was not held valid. Thb 

who taught the way to proceed, also law was taken by the Komans from the 

taught how to defend. This is the same Athenian code. • 

with what was said ahove, not. ad lin. 56. t. Poteetate mutierum eontincrentur.] 

65. Homincs.] He intends the plaintiff Andrew Alciatus thus explatns this pow- 

and defendant, who were ordered to fp «r: "MuHcret acroosiuoa artori fiublico 
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5 continerentur ; saera interire illi noluerunt: horum ingenio .senes ad 
coemptiones faciendas, interimendorum sacrorum causa, reperti sunt 
In omni denique jure civili sequiUtem reliquerunt, vcrba ipsa tenue- 
runt: ut, qui in alicujus libris, exempli causa, id nomen invenerant 
puttrunt omnes niulieres, quie coemptionem Ucerent, Caias voeari. 

lOJam illud mihtquidem mirum viderisolet,tot homines, tam ingeninsos, 
per tot annos etiatn nunc statuere non potuisse, utrum diem tertiutn, 
an perendinum; judicem an arbitrum; rem an litem; dici oporteret. 
Itaque, ut dixi, digniUs in ista scientia consulari9 nunquam fuit, quse 
tota es rebus fictis commentitiisque consUret: graiix verd multo 

15ctiam minus. Quod enim omnibus patet, el seque promptum est mihi' 
et adversario meo, id esse gratum nullo pacto potest. Itaqtte non 
modd beneficii collocandi spem, sed etiam illnd quod aliquando fuit, 
LICE T CONSULERE, jam pcrdidistis. S.ipiens extstimari tiemo 
potcst in ea prudentia, que neque extra Romam usquam, neque 

20Romse, *rebus prolatis, quidquam valet; peritus ideo haberi non po- 
test, quod in eo quod sciunt omnes, nullo modo possunt inter se dis- 
crepare; difficilis atitem res ideo non putatur, qu6d et perpaucis, et 
mlnime b obscuris literis continetur. Itaque si milii homini vehementer 
occupato c stomachum moveritis, triduo me jurisconsultum essepro- 

SSfitebor. Etenim quse de scripto aguntur, scripta suntomnia: neque 

i muntrim urbavBi-um vucutiwne caneeim, vetjitttitio indiclo. 
b prtcep.it ptnpicmt c irriluvcritit me. 

eoncenitie ; et pottquam ftublki effecti es- nius Priscus, the kbg, was more illus- 

tent, firocurcute uti tibi in tutaret daren- trious than otlier women, and was an ex- 

tur r Mtemm talee hodie quoque non fltane cellent worker in wool ; nn which account 

»ervt tunt, nrc magit d tutela rejici, quam it was resolved, that a bride, on tidng 

cseteri tabularn fiattunt ; et tamen nre askcd her name before the door of her 

emnmo tiberi videntur, et firohter reli- husband, should say that it was Caia. 

quiat ftrioru dominh, atiquo modo fiottunt 11. Per tot annot.] Cn. Flavius had 

dieiftotettate mulierum eontineri revealed the civil law before the Punic 

5. Sacra mterire.] Besides public, there war, andsome yearsbefore Pyrrhuscame 

were also privatc raes in families, which into Itaty. 

were continually observedassacred. 12. An fierendinum.~\ The third day 

Ib. Horum.^ Lawyers. was appointed, when the juiige deter- 

9. Qute coemfitianem faeerent.~] The mined, or the parties agreed hetween 

word coemfitio, which Cicero uses in this themselves, that every instrutnent of con- 

pUce, has a very different signification tention, or all the records on botb sides 

nom that which it hadafewlinesbefore. should be protluced within three davs, 

For there it denotes the pretended sale of then the suit was said to be delayed for 

an estate to soroe old man, wlui, in order three days ; after which, or even on the 

to elude the rites that^ere used wheti a third day, the judge woold give his deci- 

succession devolved upon an heir, «as aion. 

supposed tobuy the inhentancc, and then lb. Judicem an arbitrum.] There is 

invest an imagtnary heir with it. But this dinerence between these words : Ju- 

here it expresses the union bttween tlie dcx is the person whose decision is final, 

husband and the wife, which was solem- by which the whole cause is either gained 

nised in three different ways by the Ro- or lnst ; arbiter is a person chosen bv both 

mans, confarraliane, u»u, coemfitiane; for parties, to judge between thtm, but by 

an explication of which we refer to Hoto- whose decision they are not bound to 

man and Brisonius. - abide. 

Ib. CaJOSTiorart] After marriage, the 18. I.ket eonaulere.'] Either they who 

bride, tm entering the house of her hus- wished to consult the lawyers, or the law- 

band, said, Ubi tu Caiut, ego Caia ,- that .yers, when they were consulted, said ticet 

is, uoi tu aominta, ego hera. This cus- contulere, viz. the book of annals. 

tom took ita rise from tbis CircumsUnce, - 25. Qute de ecripto aguntur. ] Agi dt 

that Caia CzciUana, the wife al Tarqui- tcrifile erfiertcrtfltum, aretba tame. The 
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tamen quidquam tam angiiste acriptum est, quo ego non possim, QUA 
DE RE AGITUR, addere; quas consulunlur autem, minimo periculo 

. respondentur • si id, quod oportet, responderis ; idem videare respon* 
disse quod Servius: sin aliter; etiam controversum jus nosse, et- trac- 

' tare videare. Quapropter non solum illa gloria militaris vestris for-30 
mulis atque actionibus anteponenda est, verum etiam dicendi consue- 
tudo ionge etmultum isti vestrie exercitationi "-ad honorem anteceUet. 
Itaque mihi vtdentur plerique initio multo hoc maluisse: post, cum 
id assequi non potuissent, istuc potissimum suntdelapsi: ut aiunt in 
GrEr-eis artincibus, eos k aulcedos esse, qui cilharcedi fieri non polue-35 
rint; sic nonnullos videmus, qui oratores evadere non potiterunt, eos 
sd juris studium c dcvenire. Magnus dicendi labor, magna res, 
magna dignitas, summa etiam gratia. Etenirri a vobis salubritas 
qusedam, ab iis qui dicunt, salus ipsa petitur. Deinde vestra re- 
sponsa atque decreta et evertuntur saepe dicendo, et sirie defensione40 
oratoris firma esse non possunt. In qua re si satis profecissem, par- 
cius de ejus laude dicerem : nunc nihil de me dico, sed de iis, qui in 
diccndo magi sunt, aut fuerunt. Dux sunt artes, qiue possunt locare 
homines in amplissimo gradu dignitatis-, una imperatoris, altera ora- 
toris boni. Ab hoc enim pacis ornamenta retinentur; ab illo bellt45 
pericula repelluntur. Caeterae tamen virtutes ipsse per se multum 
valent, justitia, lides, pudor, temperantia, quibus te Servi, excellere 
omnes intelligunt : sed nunc de studiis ad honorem d dispositis, non 
de insita cujusque virtute disputo. Omnia ista nobis studia de mani- 
bus « excittiuntur, simul atque aliquis motus novus bcllict.m cancrcSO 
ccepit. Etenim, ut ait ingeniosus Poeta et auctor valde bonus, prceliis 
promulgatis, PELLITUR E MEDIO non solum ista vestra verbosa 
simu.atio prudenlire, sed etiam illa ipsa domina rerum SAPIENTIA: 
VI GERITUR RES. SPERNITUR ORATOR, non snlum odiosus 
indicendo, ac loquax, verum etiam BONUS : HORRIDUS M1LES55 
AMATUR. Vestrum vero studium lotum jacet. NON EX JURE 

a prtfstubii ad magittratuni. b iibicinet. C [yelut ttelaptot) penttture- 

<1 ordmaite. e au/eretttur. 

profession of law was divided into two procure safety when they obtain the ac- 

Siarts; first, thewrkingof theprocessand quitalof the accused. 

iwmulaof trial which wereused intreat- 45. Pacit ornamenta.'] The laws, deci- 

ing of plain and common law, of laws and sions of the ccurtt, religion, and the con- 

edicts; the xecoi... part consisted itigiving cordof thecitizcns, were the omamentsof 

an opinion conceming any law which re- peace. 

Suired greatprudence and intelligence, as 51. Ingenwm» Poeta. ] Ennius was that 

le inquiry was ge.ierally made to settle ingenious poet: he was born in .the year 

the meaning and lntention of some dispu- of the city 515, and died in 585; some of 

ted puint in the laws. whnse verses were transcribcd by Gcllius, 

35. Multo hoc maluietc.'] That they lib. 20. cap. 10. 

should become elnquent. Pellitur e mcdio tafiientia,vigcriturrci, 

34. Jstuc fiotittimum.'] Because they Sftcrnilur orator bonut, horridut 

...... _..._ — _i — i i_... tttUet arnatur. 

Haud doctis dktu certantet, sed male- 

38. Selubritatt.~\ That is advantageous Mitcent tnter tete mimkitiat agitantet. 

wbich contributes topreservation and safe- JVon exjurt manu contertum, ttd mage 
tyi' Advice given ny lawyers in capital ferro 

cases, may procure safety to him thatis Hem rcfietunt, rcgnumquc fietunt, «- 
tndangfcr; bwthe spccchesoferaton_-U» dunttol&a-vi. 
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MANU CONSERTUM, SED MAOE FERRO, inquit, REM 

REPETUNT. Quod si ita est, cedat, opinor, Sulpici, forum eas- 
tris. otium mtlitiaj, stilus gladio, umbra soli : sit denique in civitate 

60ea prima res, propter quam ipsa est civitas omnium princeps. 

VIII. Verum ha;c, Cato, nimium nos nostris verbis magna facere 
demonstrat, et oblitos esse, beitum illud omne Mithridalicum cum 
mulierculis esse gestum ; quod ego longe secus existimo, Judices; de- 
que eo pauca disseram ; neque enim causa in hoc continetur. Nam si 

5 omnia bella, quas cum Grtecis gessimus, contemnenda sunt; deridea- 
tur derege Pyrrhu, triumphus M. Curii: de Philippo, T. Flaminini : 
de iEtolis, M. Fulvii ; de rep;e Perse, L. Paulli : de Pseudophilippo, 
Q. Metelli : de Corinthjis, L. Mummii : sin haec bella gravissima, 
vietoriasque eorum bellortim gravisstmsB fiierunt ; cur Asiaticse na- 

lOttdnes, atque ille a te hostts contemnitur? Alqui ex veterum rerum 
monumentis, vel maximum bellum populum Roman. cum Antiocho 
gesstsse video: cujus bellt victor L Scipio, parta cumPublio fratre 
gloria, quam laudem ille, Africa oppressa, cognomine ipso prae se fe- 
rcbat, eandem hic sibi ex Asise nomine assumpsit. Quo quidem in bel- 

15lo virtus eniluit egregia M. Catonis, proavi tui. Quo ille. cum esset, 
ut ego mihi statuo, talis, qtialem te esse video, nunquam cum Scipi- 
one esset prufectus, si cum mulierculis bellandum esse arbitraretur. 
Neque vcro cum P. Africano Senatus egissset, ut legatus fratri pro- 
ficiseretur, cum ipse paulo ante Hanniable ex Italia expulso, ex Af- 

6. M CuriL] M. Curius triumphed lieutenant to his brother the consul to 
overPyrrhus, whenhe retumed a second Asia, tothe war againstAntiochus. 

time from Sicily toltaly, frnm which he 13. Cognomine ifiao. i Lucius Scipio was 

drnve him entirely out. See Livy, lib. 14. thefirstof all the generals whowascailed 

Ib. De Phitififio T. Ftaminini.] After by the tiame of the country which hehad 

the second Punic war, Philipkingof Ma- conquered. , 

cedonia renewed the war with the Ro- 15. M. CatonisA M. Cato, inthe war 

mans ; but it was soon ended by T. Fla- against Antiochus, being sent by his gene- 

mininus. See Livy lib. 32. et seq. ral Flaminius, with two thou&and soidiers. 

7. De~Etotis.] FulviusNobiierthecon- seized Calidromus, one of the moun"- : - 
sul, after he had subdued the Ambraci- of Thermopyla:. Vide Liv. IU>. 36. 
enses, conquered the ^totians, and thus Ib. Proavi tui.] Cato Minor was H>E 
gave peace to the repubiic, on account of great grandson of Cato Major, as Gelius 
■which he triumphed. informs us, lib. 13. cap. 19. 

Ib. De Rege Perse.] Persea, the son of IS. Cum P. rffrieano.] ln his thirty-se- 

Philip king of Macedonia, with his sons, venth book Livy informs us, that there 

was conquered by Paullus, before whose was a dispute between L. Scipio and C. 

chariot they were led in triumjih. Lelius about Greece; each of them desir- 

Ib. Pseudofibilififio.'} Pseudophilippus ingtohave it decreed tohimself, that he 

was at iVrst called Andriscus ; he pretcn- might carry on the war with Antiochus. 

ded that he was the son of Perseus. Hav- But when Pub. Scipio Africanus had said, 

ing seized the kingdom of Macedonia, he if it was given to his brother that he would 

wasconquered and taken by Q. Caxilius go as his lieutenant, and his dectaration 

Metellu*. Liv. lib. 49 et 50. being heard with great applause, the dis- 

8. De Cormthm.] Vide Orat. pro lege pute was scttled. 

Manil. paragra. 4. 1. 40. 19. Hamiibale ex Italia expulso. ] Han- 

11. Cum jtntiticho.] Antiochus, accord- nibalwasfirstovercomebyMarcellus, and 
ing to the conditions of peace with theHo- being afterwards repelled with a great 
mans, was obliged to keep from Europe, slaughter of histnen oy SemproniusGrac- 
and to quit all Asia on this side Mount chus, and canquered in a naval engage- 
Taurus. ment, he came to Eumenis. Thence he 

12. L~ Sciflio.] Who was called dsiati- retumed to the relief of Carthage, which 
cua. was besieged bv Scipio; but he was here 

Ib. Cum Pu6Ik> Fratre.]Thisw&iiPiib. conquered, and his army almost entirely 
Scipio Africanus the elder, who went as a destroyed. 
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rica ejecto, Carthagine oppressa, maximis periculis rempub. libera-20 
visset, nisi illud grare bellum, et vehemens putaretur. Atqui, si dili- 
genter, quid Mithridates potuerit, et quid efiecerit, et qui vir fuerit, 
consider&ris ; omnibus regibus, quibuscum populus Rom. bellum ges- 
sit, hunc regem nimirum antepones. Quem L. Sulla maximo et for- 
ttssimo exercitu, pugna excitatum, non rudis imperator ut aliud nihil25 
dicam, eum bello invictum totam in Asiam, cum pace dimisit: quem 
L. Aluraena, pater hujusce, vehementissime vigilautissimeque vexa- 
tutn, repressum maxima ex. parte, non oppressum reliquit : qui rex, 
sibt aliquot aonis sumptis ad confirmandas rationes et copias belli, 
tantum ipse opibus conatuque invaluit, ut se Oceanum cuin Fonto,30 
Sertorii copias cum suis conjuncturum putaret Ad quod bellum clu- 
obus consulibus ita missis, ut alter Mithridatem persequcrelur, alter 
Bithyniam tueretur ; aiteiius res et terra et mari caiamitosae, vehemen- 
ter et opes regis et nomen auxerunt; L. Luculli vero res tanta? ex- 
stiterunt, ut neque majus bellum commemorari possit, neque majore35 
consilio, et virlute gestum. Nam eum totius impetus belli ad Cyzi- 
cenorum mcenia constitisset, eamque urbem sibi Mithridates Asias ja- 
nuam fore putavisset, qua efiracta et revulsa, tota pateret provincia; 
perfecta ab Lueullo Iiec sunt omnia, ut urbs fidelissimorum sociorum 
defenderetur, et omnes copias regis diuturnitate bbsidionis consume-40 
renter. Quid? illam pugnam navalem ad Tenedum, cum contento 
cursu, acerrimis ducibus, hostium classis Italiam spe alque animis in- 
flala, peteret ; mediocri certamine, et parva dimicatioue commissam 
arbitraris ? Mitto prceiia : pnetereo oppugnationes oppidorum ; ex- 
pulsus regno tandem aliquando, tantum tamen consilio atque aucto-43 
ritate valuit, ut se, rege Armeniorum adjuncto, novis opibus copiis- 
que renovarit. Ac si mihi nunc de rebus gestis esset nostri exercitus 
imperatorisque dicendum, plurima et maxirna prcelia commemorare 
possem. Sed non id agimus : hocdico; si bellum hoc, si hic hostis, 
si ille rex contemnendus fuisset; neque tanta cura Senatus et populus50 
Rom. suscipiendum putasset, neque tot annos gessisset, neque tanta 
gloria L. Luculli, neque vero ejus belli conficiendi curam tanto studio- 
populus Romanus ad Cn. Pompeium detutissct: cujus ex omnibus 

21. Atqui, u dHigenter.] AfterCicero Romans temninated, notso muchby bra- 

had spok.cn of the magnitude of the Asi- very, iis by fraud ; he bring sl&in. Vide 

atic wars, he shows the importance of the Orat. flro lege Afanil. flaragra. 4. 1. 24. 

war with Mithridates, which plainly ap- 27. 

pears tohavebeen the greatest, both from 32. ContulibuM.] L. Lucutlus aiid M. 

the power and authority of Mithridates, Aurelius Cotta, were consuls in the year 

and From the things done. For, all these of the city 679. 

things being considered, we may conclude 33. Alterim rea.~] Aurclius Cotta was 

that Mithndates, was the most powerful ovcrcome by Mithridates, who made an 

king, with whom the Romans ever con- imiption into Bithynia. 

tended. 36. Cyzicenorum.] When the city Cy- 

30. Oceanum.] He says, in a vain-glc- zicus was besieged by Mithridates, it was 
rious manner, that he would, unite the relieved byLucullus. 

ocean with the sea ; to show that he wish- 

ed tojoinhisforceswith those ofSertorius 41. Ad Tenedum.] Lucullus herede- 

in Spain, whicli for a great distance, was feated Mithridates, in a naval battle. 

washed by thesea. 46. Rege Arineniorum.~\ Tigranes, the 

31. Sertorii cofiias.] When Sertorius father-in-law of Mithridates, and king of 
was proscribed by Sylla, he excited a Armenia, would not make a league with 
great war in Farther Spain, which the his son-in-law, lest he should become too 
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pugnis, quae sunt innumerabiles, vel acerrima rnihi videtur illa, quae 

55cum rage commissa est, et aumma a conlentione pugnata. Qua ex" 
pugna cum se ille eripuisset, et Bosphorum confugisset, quo exercitus 
adire non posset, etiam in extrema fortuna et Cuga, nomen tamen re- 
tinuit regium. Itaque ipse Posnpeins, regno possesso, ex omnibus oris, 
ac notis sedibun hoste pul.so, tamen tantum in unius b anima posuit, 

60ut, cum omnia, quae ille tenuerat, adierat, sperarat, victoria posside- 
ret ; tamen non ante, quam iilum vita, • expulit, bellum confectum ju- 
dicarit. Hunc tu hoslem, Calo, contemnjs, quocum per tot annos, 
tot praliis, tot imperatores bella gesserunt? cujus expulsi.et ejecti 
vita tanti ajstimata est, ut morte ejus uunciata, tum denique bellum 

G5confectum arbitraretur ? Hoc igitur in bello L. Murasnam legatum 
fortissimi animi, summi consilii, maximi iaboris cognitum esse defen- 
dimus: et hanc ejus operam non minus ad consulatum adipiscendum, 
quam hanc nostram forensem industriam dignitatis habuis.se. 

IX, At enim in Praetune petitione prior renuntiatus est Servius. 
Pergitisue vos, tanquam ex syngrapha, agere cum populo, ut quem lo- 
cum semel honoris cuipiam dederit, eundem reliquis honoribus de- 
beat ? Quod enim fretum, quem Euripum tot motus, tantas, tam va- 

5 rias habere putatig agitationes fluctuum, quantas perturbationes, et 
quantos isestus habet ratio comitiorum ? Dies intermissus unus, aut nox 
interposita ssepe perturbat omnia: et totam opinionem parva non- 
nunquam commutat aura rumoris. Sepe etiam sine ulla aperta causa 
fit afiuci alque existimamus, ut nonnunquam ita factum esse etiam po- 

lOpulus admiretur; quasi vero non ipse fecerit. Nihil est incertius vul- 
go, nihtl obscurius voluntate hominum, nihil fallacius ratione tota 
eomitiorum. Quis L. Philippum summo ingenio, opibus, gratia, 

great by his power J but, be stood by him 1. At enim in flneturx fletitione. ] Sul- 

m adversity. picius thought himself more worthv of the 

54. Qute turit m.numeradilct.'] Plmy,lib. consnlship, hecause Mnrena had obtahed 

7. eafl. 26, says, that Paropey had equal- the prxtorship first. But Cicero refutes 

ted not only tiie splendour of the actions that, from the incnnstancv of the pcople, 

of Alexanderthe(.reHt,butal»onearIythat andfrom the exampleof others. 

of theactionsof Hercules and Bacchus his 4. Fretum.'] According to Varro ainl 

fathcr. Servius, the sea took the n&mt frelum 

61. Vitd exflultt.] Appian thus de- from the ooUing appearance of the tide. 

scribes the death ofMithridates: Being Ib. Quem Jiunfiitm.] Those channels 

harassed by his bad fortune, Mithridates in which the waters passed along as in 

mixed poison, and continually carried it in rivers were called Eripus. However, the 

the hilt of hii sword ; but hecould not kill name is chiefly applied to the noble chan- 

himselfthus,bothbecausehe wascontinu- nel, between Eubea and Bccotia, which is 

ally walkine about, and becausehe was in called Chalcidicus and Euboicns, and 

the habit oftaking medicines for the pre- simpiy Eripus ; hod. the channel of Ne- 

vention of poisnn, which even in this age, gropont According toPoroponius Mela, 

are called iXIithridatiea. He therefore lib. 11. cafl. 7. the tide ebbed and flowed 

asked the brave and noble Bithius to per- seven times in the day, and seven times in 

form that last sad office and kill him, lest the night with such force, that it resisted a 

falling alive into the handsof the Rnmans ship with a strong wind, and all her sails 

he should be reserved to grace a triumph : set Strabo says, that the tide ebbs and 

the Celt, with tears in his eyes, slew Mi- flows, only seven times in twenty-four 

thridates with his sword. hours. 

63. Tot imfleratoTetA L. Sylla, L. 12. L. PhilipflumA Cicero, inhisBru- 

Murena, the father of tliis Murena, L. tus, thus speaks of Philippus: About the 

Lucullus, and Cn. Pompey, had been sent same time M. Hercnnios was nurobered 

as generala to this war. among the indifferent orators who spake 
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nobilitate, & M. Herennio superari pos*e arbitratus est ? quis Q. Ca- 
tulum hutnanitate, s.ipientia. integritate antecellentem, a Cn. Man- 
lio? quis M. Scaurum hominem gravissimum, eivero egregium, for-15 
tissimum Senatorem, a Q. Maximo ? non modo horum nihil ita fore 
putatUm est, sed ne eum csset factum quidem, quare ita factum esset 
intelligi potuit. Nam ut tempestates sspe certo aliquo c»li signo 
commbventur, saspe improviso nulla ex certa ratione, obscura aliqua 
ex causa exciUntur: sic in hac comitiorum tempestate populari, sspeSO 
intelligas, quo signo comniota sit : s;epe ita obscura est, ut casu exci- 
tata esse videalur. Sed tamen, si est reddenda ratio, duas res vehe 
menter in prselura desidcrat» sunt, quE ambre in consulatu tum Mu- » 
rfeiiB brifuerunt : una, exspectatio muneris, quse et rumore nonnullo, 
et studiis sermonibusque competitorum creverat : altera, quod ii, quos85 
in provincia, ac legatione, omnts et liberalitatis et virtutis sttas testes 
habuerat, nondum decesserant. Horum utrumque ei fortuna ad con- 
sulatus petitionem reservavit Nam et L. Luculli exercitus, qui ad 
triumpbum convenerat, idem eomes L. Muraente praesto fuit: et mu- 
nus amplissimum, quod petitio Prseturce desiderabat, prcetura resti-38 
tuit Num tibi haec parva videntur adjumenta et substdia consula- 
tds? voluntas mtlitum? qua cum per se valet multitudine, tum apud 
suos gratia ; tum vero in consule declarando multum etinm apud uni- 
versum populum Rom. auctoritatis hahet suffragatio mititaris; impe- 
ratores enim comiliis consularibus, non * Verborum interpretes deli-35 
guntur. Quare gravis est illa oratio: Me saucium recreavit: me 
prada donavit: hoc duce castra ceplmus, b signa contiliimus: nuti- 
quam iste plus militi laboris impostiit, quam stbi sumpsiL ipse ; cum 
fortls, tum etiam felix. Hoc quanti putas esse ad famam hominum, ac 
voluntatem? etenlm si tanta illis comitiis reltgio est, ut adhuc semperte 
omen valuerit prserogativum ; quid mirum cst, in hoc felicitatis fa- 

B non jrtriiperiii. b cammitimut prattutn. 

theLatin ; he nevertheless, in an election rena;for, asinhispratorship, hehadgiv- 

for the consulship, overcame L. Philippus, en the most magnificent games in lionour 

a tnan, not only of the first rank and at- of Apollo, the comtnon people expected 

tainments, but of the greatest eloquence. the same from him in his consulship : this 

This Philippus had oeen consul with m-ide his virtuesthemore illustrimiB. 

SextusJuliiisCiesarinthe year of thecitv 26. Legatione.~\ Murena having been 

fiia, and Herennius with L. Valcrius Flac- lieutenant with Lucullus, many who had 

cus in 661. been witnessesof hisvalourfivouredhim; 

13. Q. Catutum.'} Manlius Mjximus these had not yet departed from the city 

was consul with Puhlius Rutilius in the to the province, whence they came to ho- 

year of the city 648; Q. Catutus wiili nnur thc triumph of Lucullus. 

Marius, his granclson, in tlie year 652. 30. Quod firtitin Prseturm dettderabat, 

15. M. Sraitrum.) Q. Maximus was fJV.].Murcna hadnot yet exhibited these 

eonsul with C. Licimus tJeta in the year gaines when he sued for tlie prrctorship, 

638, and M. Scauras with M. Cxciiius on or when an xdile, but aftcr tie becaroe 

tlie fo ! l'iiv:ng v.Mi'. Cir.tiM praises him praetor. 

every where, iud particulariy in his first 36. Gravh m illa oratio.) Thatspeech 

\ymX of Offkes, where he thus speuks of had much wcight cancerning their gene- 

■ him : M. Scaurus ilid not appc»r to me, ral, which wlis spoktn by cach nf the sol- 

nnr to any of us, when b >ys, to yield to C. dicrs, in wlvch thcy rucntion what they 

Maritis ; and when we became conver- had rccclved from him, and what they 

sint in the affaira of the reptibllc, Q. Ca- hnd dnne in company with him. 

tulus did not seem to yield to Pompcy. 41. Omen fintrBgattount.] That was 

24. Extftectatio munerus.] Vhc ex- called theprci-o^ative century v-.hich vot- 

pectation of public games favoured Mit- ed first, atid the;r vote wa^ con ider..'d as 
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mam, sermonemque valuisse ? Sed si hsec leviora ducis, quss sunt gra- 

vissima, et hanc urbanam suffragationcm militari anteponis; noli lu- 

dorum hujus elegantiam, et scenae magnificentiam valde contemnere, 

45qi)Ee huic admodum profuerunt. Nam quid ego dicam populum ac- 

1 vulgus imperitorum ludis magnopere delectari ? minus est miran- 

dum: quanquam huic causae satis est; sunt enim populi, ac mullitu- 

dinis comitia. Quare si populo ludorum magnificentia voluplati est, 

non est mirandum, eam L. Murceme apud populum profuisse. Sed 

50si nosmetipsi, qui et ab delectatione omni negotiis impedimur, et in 

ipsa occupalione delectationes alias multas habere possumus, luciis 

tamen oblectamur et ducimur; quid tu admirere de multitudine in- 

* docta? L. Otho, vir fortis, meus necessarius, cquestri ordini resti- 

t.uit, non solum dignilatem, sed etiam voluptatem; itaque lex haec, ' 

55qu&e ad ludos pertinet, est omnium gratissima; quod honesttssimo or- 

dini cum splendore fructus quoque jucutiditatis est restitutus. Quare 

delectant homines, mihi crede, ludi, etiam illos qui dissimulant, non 

solum eos qui fatentur: quod ego in mea petitione sensi ; nam nos 

quoque habuimus scenam competitricem. Quod si ego, qui trinos 

60ludos aedilis feceram, tamen Antonii ludis commovebar: tibi, qui casu 

nullos feceras, nihil hujus istam ipsam, quam irrides, argenteam sce- 

nam adversatam putas? Sed hiec sane sint paria omnia : sit par fo- 

rensis opera mililari; sit par militarl sufiragatio urbana: sit idcm, 

magnificentissimos, et nullos unquam fecisse ludos: qttid ? in ipsa 

65pr£etura nihilne existimas inter tuam et tstius sortem inlerfutsse? hu- 

jus sors ea fuit, quam omnes tui necessarii tibi optabant juris dicun- 

di: in qua gloriam conciliat magnitudo negotii, gratiam Eequttatis 

■ imperitam multitudtnem. 

an indication of the manner in which the 60. Antonii ludis. ] Antony gave games 

electkm would terminate ; for the others when in his zdileship, in whose election 

often followed thevotesof the first. for the consulship Cicero was acompeti- 

44. Et Scxna maenificentiam,'] That tor; but Pliny, m. 33, cafi. 3, says, that 

scenery, which in a short time he will tell he gave thesc in silver scenery, which is 

us was silver. Pliny also menlions it, lib. also said of Murena, who exhtbited a 

33. cafi. 3. scenery in which there was 124 pounds of 

53. L. Otho, vir fbrtU.] L. Rosrius silver. 
Otho, a tribune of the people, passed a 62. Sed kxc sane,] Hepasses toacom- 

law, as appears from Asconms, by which parison of the pr:clorship, and so manages 

fourteen rows of benches in the theatre lt, that if, by chatice, the former things 

next those of the senators, were assigned should not appear to be of that kind which 

to the Roman knights, by which law should conciliate so much favour forMu- 

great dissatisfaction was excited among rena, in preference to Sulpicius, yet the 

tne people, which Cicero prei ented from pr;ctorsh\p would easily raise these things 

burstlng forth into open violence by aii to that height, and there is in this a cer- 

oration which he delivered tn the people tain concession which he is very desirous 

in the temple of Bellona. Bj> the same oi proving. 

Roscian law, a distinct placc m the thea- 66. Juris dicundi.] Amnng the prx- 

tre was assigned to speiiathrifts, as is said tors some were appointed to take c^gni- 

in Phil. 2. zance of private, otners of public causes ; 

59. Scenam comfietitricem.] Cicero some of civil, others of criminal causes. 

here hints that in his election for the con- Murena was appointed over private . 

sulship he had competitors who had given causes, Sulpicius over public causes. 

games to the people, so that it would ap- This was according to the desire of the 

Kar that they had sought the consulship people, who, as Cicero says, destred that 

that scenery which they exhibited. Murena should judge in private causes. 
The scenery in the theatre was the place 67. Gratiam sequitatn largitio, ] Equity 

where the players performed. often bestows that which tbe lawdenies. 
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largitio : qua in aorte sapiens Prtetor, qualis hic fuit, offcnsionem vi- 
tat sequabilitate decerncndi, benevolentiam adjungit lenitate audiendi. 
Egregia et ad consulatum apta provincia : in qua laus jequitatis, in-70 
tegritatrs, facilitatis, ad extremum, ludorum voluptate concluditur. 
Quid tua sors ? tristis, atrox, qucestio peculatfis : ex altera parte la- 
crymarum et squaloris, ex altera plena catenarum atque itidicum: co- 
gendi judices inviti, retinendi contra voluntatem : scriba damnatus, 
ordo totus alienus: Sullana gratificatio reprehensa : multi viri fortes,75 
et prope pars civitatis offensa est: Htes severe restimatas; cui placet, 
obliviscitur : cui dolet, meminit. Poslremo tu in provinciam ire no- 
luisti: non possum in id te reprehendere, quod in me ipso et Prastor 
et Consul probavi; sed tamen L. MurEense provincia multas bonas 
gralias cum optima cxistimatione attulit ; habuit proficiscens delectumSO 
in Umbria: dedit ei facultatem respubl. liberalitatis ; qua usus, mul- 
tas sibi tribus, quse municipiis llmbrias conficiuntur, adjunxit ; ipse 
autem in Gallia, ut nostri homines desperatas jam pecunias exige- 
rent, sequitate diligentiaque perfecit Tu inlerea Romse scilicet ami- 
cis prsesto fuisti ; fateor: sed tamen illiid cogita, nonnullorum amico-85 
rum studia minui sOlere in eos, i quibus provincias contemni intelli- 
gant. Kt quoniam, ostcndi, Judices, parem dignitatem ad consula- 
tils petitionem, disparcm fortunam provincialium negotiorum in Mu- 
rsena, atque in Sulpicio fuisse: djcam jam apertius, in quo meus ne- 
cessarius fuerit inferior Servius : et ca dicam, vobis audientibus, amis-90 
so jam tempore, quse ipsi soli, re integra, stepe dixi. 

X. Peiere consulatum nescire te, Servi, perssepe dixi : et in iis re- 
bus ipsis, quas te magnb et forti animo, et agere, et dicere vide- 
bam, tibi solitus sum dicere, magis te fortem Senatorem mihi videri, 
quam sapientem candidatum. Primum accusandi terrores et minoe, 

7% Qttrestia fieculat-ua.] He here enu- Sylla, when conqueror, had made many 

merates all the inconveniences to which a largesses from the goods of proscribed 

. prastoris subject inpublic trials, persons; but he being dead, many of 

73. Syua/oro, ] Before the accused came those who received them were accused 
into court, they put on mean clothing, and and condemned for extortion. 
neglected their beards and hair, that they 76. Litea xttimatx.] To value a suit is 
mightexcitethecompasfionof thejudges. to determine how much he that is con- 

Ib. Plena catenarum.] Aftertheexagge- demned, sliould pay or suffer. 
rating manner of orators, he says, chains 79. Mureense firovincia.'] After his 

instead of the bindings, and the prison prstorship, he was set over transalpine 

from which they had been setfree. Gaul. ^ 

Ib. Cogendi judicea inviti.] Thejudgcs 80. Habuit delectum.] Of soldiers,'*'*? 
were citedby the pr^tor, they who were 81. In Umbria.] TheUmbri wereeorf^ 

chosen and required to act in any particu- sidered the most ancient people of Italy, 

lar case, swore to the law, and had their and were sujjposed.to have sprung from 

names enrolled in the public register, lest the Umbri, a people of Greece, so called 

any corruptedjudijeshouldbesubstituted. because they survived the great inunda- 

These being bound by oath, were after- tion, which happened in that country, for 

wards required to give their opinion con- OjuOgos signifies rain, and o^ftf n>; rainy. 

cerning citizens. yide Plin. lib. 3. ca/i. 14. 

74. Scriba damnatua.] If any scribe was 4. Primim accwandi terroreaet mtnx.~\ 
condemned, the whole order became ini- Cicero here accuses Sulpicius of want of 
mical to the prsetor, and as Sulpicius had prudence in his manner of suing for the 
condenmed a scribe for embezzling the consulship. For despairingtoo hastily of 
public money, it was a matter of course success, and, threatening his competitors 
that in the comUia all the scribes should with a prosecution, he cooled the real of 
fevour Murena against Sulpicius. hts friends, who began to think his causc 

75. Sultana gratificatio rc/irehensio.] in a declining way. For when a candidate 



132 M. TULUI CICERONIS 

5 quibus tu quotidie Uti solebas, sunt fortis viri ; sed et populi opinio- 
nem a spe adipiscendi avertunt, ct amicorum studia debilitaift; nes- 
cio quo pacto semper boc tit : neque in uno, aut altero animadversum 
est, sed jam in pluribus: simul atque candidatus accusationem medi- 
tari visus est, ut honorem desperasse videatur. Quid ergo f acceptam 

lOinjuriam persequi non placet ? immo vehementer placet: sed aliud 
tempus est petendi, aliud persequendi ; petttorem ego, praesertim con- 
sulattis, magna spe, magno animo, ' magnis copiis in forum et in 
campum deduci volo ; non placet mihi inquisitio candidati, praenun- 
tia repulsse: non testium potius, quam sufTragatorum comparatio : 

I5non minae magis, quam blanditiaB: non declamatio potius, quam per- 
salutatio : prassertim cum jam hoc novo more, omnes fere domos om- 
nium concursent, et ex vujtu candjdatorum conjecturam faciant, quan- 
tum quisque b animi, et facultatis habere videatur. Videsne tu illum 
tristem, demissum ? jacet, diffidit, abjecit hastas. Serpit hic rumor: 

SOscis tu illum accusationem cogitare ? inquirere in competitores ? tcs- 
tes quterere f alium faciam, quoniam sibi hiu ipse desperat. Ejus- 
modi candidatorum amici intimi debiiitanlur, studia deponunt, aut 
testatam rem abjieiunt, aut suam operam et gratiam judicio et accu- 
sationi reservant. Acceuit eodem, ut etiam ipse candidatus totum 

25animum atque omnem curam, operam, diligentiamque suam in pcti- 
tione non possit poncre. Adjungitur enim accusationis cogitatio, non 
parva res, sed nimirum omnium maxima. Magnum est enim te com- 
parare ea, quibus possis hominem i; civitate, prsesertim non inopcm, 

i auign* coadtalii. . bJMuri* 

has recourse to threats, it is a sure sign relied on their own virtue, but it was in- 

that he haslittle prospectufsucceedmgin uvduced by ambitton. 

the way ofsolicitation, aiid thepeopleun- 18. Videsne itlum tratem.] By this ele- 

willing to thrnw their votes away, choose gant prosopopxia, he exhibits to our view 

rather to attach themselves to a more for- the examination of each of the carididates 

tutiate competitor. by lookine at their countenances. 

12. In eamfium.] He whoisacandidate 19. jibjecit hattas.] By a proverbial 
fortheconsulship.shouldbeatteodedby a figure, they were said to cast down the 
great retinue of men, whcn hecomesinto spearwhodespairedof ohtainineanoffice. 
the fbruni or Ihe campus Martius, or to Themetaphnristakenfrom soldiers, who 
thecomifw.forthiswillshowthekindness being affrighted, either fly from thecon- 
ofthepeopleinwhosepoweritistogrant test, or surrender themselves to their 
offices to him. enemies. 

13. Inqitiuilio candidatL] Itisanodious 21. Mjuemodi candidatorum.'] He now 
thing for a candidate to hc seeking for a gives another reason why Sulpicins was 
canseof impeachment against hiscompe- not elected; viz. the good-wiU of the ■ 
titor. people had been turned from him, on ac- 

count ot his frequent accusations ; and 

15. JVon minm magis, Ufc.) He bere thus the endeavours of his friends were 
enumerates many things which injure a paralyzed, and they reserved themselves 
candidate ; such as threats, which offend to assist him, if he should accuse any one. 
themind; flatteries which cause men tn 24. Jtccedit codetn.~\ Athirdreason was, 
be suspected ; declamation, with which that he had diminished his dlligence in 
any one prepares himseif to speak against seeking for the consulship, which is so 
hia competitor, fcr theyreflected maturely much greater as the accusation is more 
on what they were going to say: and difficulL 

finally, salutations, which, when they ap- 27. Comparare ea.] It requires great la- 

peared to be too frequent, brought a man bour to have any one rejected from the 

under the suspicionofbribery. magistracy; fbr it is necessary to seek out 

16. Nbvo more.~] .This was notthe cns- crimes, to prepare witnesses, prompters, 
tbm m former times, for then the people advocates, 8cc 

GooqIc 



ORATIO PRO L. MUR-SNA. 133 

neque infirmum, exturbare: qui et per se, etper suos, et vero etiam 
per alienos defendatur; omncs cnim ad pericula propulsanda cpncur-30 
rijnus: et qui non aperte inimici sumus, etiam alienissimis, in capitis. 
periculis, amicissimorum ofticia et studia prtestamus. Quare ego ex- 
pertus et petendi, et dcfendendi, et accusandi molestiam, sic intellexi; 
in petemto studium esse acerrimum, in defendendo ofScium, in accu- 
sando laborem. Itaque sic statuo, ficri nullo modo posse, ut idem35 
accusationem, et petitionem consulatus diligenter adornet atque in- 
struat ; unum sustinere pbuci possunt, utrumque nemo. Tu ciim te 
de * curriculo petitionis deflexisses, animumque ad accusandum tran- 
stulisses, existimasti te utrique negotio satisfaeere posse ? vehementer 
errasti ; quis enim dies fuit, pusleaquam h iu istam accusandi deuun-40 
tiationem ingressus es, quam tu non totum in ista ratione consumpse- 
ris? Legem ambitus flagitasti, quae tibi non deerat ; erat enim seve- 
rissime scripta Calpurnia ; c gestus est mos et voluntati et dignitati 
tu:e. Sed tota illa lex accusationem tuam, si haberes nooentem reiim, 
fortasse armasset : petitioni vero J refragata est ; pcena gravior in45 
plebem tua voee efliagitata est : commoti animi tenuiorum; exsilium 
in nostrnm ordinem'; concessit Senatus poslulationi tuae : sed non li- 
benler duriorem fortunse communi conditionem, te auctore, consti- 
tuit. Morbi excusationi pocna addita est : voluntas ofiensa multo- 
rum, quibus aut contra valetudinis commodum laborandum est, aut in-50 
commodo morbi etiam cteteri vitae fructus relinqueudi ; quid ergo ? 
hasc quis tulitr is qui acutoritati Senatus, voluntati ture paruit : de- 
nique is tulit, cui minime pruderant. Quid ? illa, quae mea summa 
voluntate Senatus frequens repudiavit, mediocriter atlversata tibi esse 
existimas? confusionem suffragiorum flagitasti, prorugationem legis55 



29. iSjtfuriore.JTodriveoneoutof the 48. Durioremfortunx communi conM- 

city is to force him to ijo into exile; for tionejn.] Although the punishments of the 

they who distrusted their own canse did Calpumian law were severe, yet these 

■ not wait to see the issue, but went into were mnre severe. 

exiic. 49. Morbi exeutaHont'] This law also 

43. Scrifita Calfiurnia.] C. Calpurnius, took away aJl pretences ui absence on ac- 

who was connsul with M. Glabrio in the count of sickness, that the party impeach- 

year of the city 685, passed a law against ed might not thereby have au opportunity 

bribery ajid corruption, by whicn the of protracting or evadinghis tnal. 

criminal was exeluded from all public 51. Cxteri vitaefructus.'] Iiisindeeda 

honours, and coiidemned in acertam fine. grievous thingto beaffiicted wkhdisease; 

But this law appearing too mild to Sutpi- but bow much worse is it to be deprived 

dus, hegotHnotherpassedduragCicero's of the right uf suffrage, and the pnvilege 

consuiship, inwhich the punishments were of citizens, cn account of Otis sickiiess. 

made more severe, that senators convicted 52. Is gui auclortiati senatHs.'] This law 

of briberyshouldbebanishedfbrtenyears, had been reportedby Cicero; but he en- 

and thatthose who soldtheir votes should deavours to excuse hisseverity, from the 

be subiect to a fine. authority of the Senate and the aoxiety of 

+4. Tota Uta lex.} He tells Calpurnius, Sulpicius, who pvocured the passage of so 

that the law which would have strength- severe a law by the Senate. 

ened his accusation, hadthe accusedbeen 55. Canfiaionemsuffragiorum.^Aconfu- 

guilty, waa rather prejudicial tohis suit sionof votes took place wheu theorder of 

for the consulship. centuries and classes was not preservcd in 

45. Pxna gravior.] Sulpicius desired to the camitia, butallvotedindiscriminately. 

have a heavy fine added to exile, with Thepeoplehad beendivided iiito classes; 

which the ambitious were punished ; but the nrst of which included men of tlie 

the plebeians and low men were greatly greatest yeavly income, the second iuclu- 

ofiended at this. aed those who stood next; and so on tothe 
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Matiiliae, Kquationem gratiae, dignitatis, suffragiorum. Graviter ho- 
minrs honesli, atque in siiis civitatibus et municipiis gratiosi tulerunt, 
a tali viro esse pugnntum, ut omties et dignitatis, et gratise gradus 
tollerenlur. ldem edilitios judices esse voluisli, ut odia occulta ci- 

60vium, quas tacitis nunc. disuonliis continentur, in fortunas outimi cu- 
jusque erumperenL Hkc omnia tibi accusandi viam muniebanl, adi- 
piscendi a obsepiebant. Atque ex omnibus b illa plaga est injecta 
petitioni tuas, non t.icente me, maxima: de qua ab humine ingenio- 
sissimo et copiosissimo, Horiensio, mulla gravissime dicta sunt : quo 

65etiam mihi durior locus est tticcntii datus : ut, cum anle me et illc dix- 
jsset, et vir summa dignitate et diligentia, et facultate dicendi, M. 
Crassus, ego in extremo non partem aliquam agerem causa;, sed de 
tota re diterem, quod mihi viderelur. Itaque in iisdem rebus fere 
versor, et, *quod possum, Judices, occurro vestrae salietati. Sed ta- 

70men, Servi, quam te securim putas injecisse petitiDni tuas, cum tu po- 
pulum Romatmm in eum melum arlduxisti, ut pcrlimesceret, ne con- 
sul Catilina fieret, dum tu accusationem comparares, deposita atquu 
abjecta petitioneP Etenim te inqtiire videbant tristem ipsum: mces- 
tos amicos, observationes, tesfificationes, seductiones testium, seces- 

75sionem subscriptorum animadvertebant: qiiibus rehus certe ipsi caii- 
didatortim vullus obscuriores videri soleni: Catilinum interea ala- 
crem atque laetum, stipalum d choro juventulis, vallatum indicibus 
atquc sicariis, inflatum cum spe militum, tum collegae mei, quemadmo- 
dum dicebat ipse, promissis, circumfluente colonorum Arettnoram et 

SOFesulanorum exercitu ; quam turbam dissimillimo ex genere, distin- 

a acchidebam b me iHecnle tibi ,■ i,/ nocuii maximc lilri. 

t qaantam ptnum prmvert* ™tfrHsi txdivm d comitatu. 

fifth, which included persons who pos- among the chief advocates atthe Roman 

sessed the least. All these claases made bar. Vide Cic. in Ctar. Orat. 

one hundred and niiiety-three centuries. 73. TebiquiTf-re-oidebant.~\Ke&escr\heB . 

At the elections the ceuturies of the first Sulpichls nieditating and prtparing his ac- 

were calletl first, if in that class, the votes cusation against Cataline, when each of 

were divided among different candidates ; them sued for the consulship. . 

the centuries of the second class were 74 Teatificationea.'] Traiificatio is the 

cailed, and the third, and so on until nine- deposition of any one which is taken when 

ty-seven centuries, which wasthe greater he cannot attei.d. 

Sart ofthem, had votedfor some one can- Ib. Seductionea tcatium.'] He who was 

idate. Sulpicius wished to abolish this about to prtidcce witnesses took them to 

order of voting, and to let the people vote his housc, and there examined thegi by 

intiiscriminately. various questions 
Ib. Prorogatianem legix ManUiT.] Sul- Ib. Srcesiionem aubscrifitorum.] They 

Eicius also desired torestore the Manilian were called aubacrifirores who wrote for 

lw, by which the privilege of voting was the accuser when he produced the pretext 

giveti to the libertines in all the tribes. of the charge : these retired-to meditate 

56. JEquationem gratiy.] Sulpicius also whatmanner they migtu assist Sulpicius 
desired, that men ot infiuence atid the no- in his accusation. 

bility of the city, shoutd not havemore 77. Vallatum mdicibua.] It appearsthat 

power than the most abject, but that all this should not be read indicibut, but au- 

sliould vote on an equal footing. dacibus, with whom Cicero, in his orations 

57. £t municifiiis.] The inhabitants of against CataUne,hadoftensaidthat hewas 
the free towns and the husbandmen had a surrounded. 

right to votein the comitia. 78. Collegie mei.~\ Antony, the colleague 

64. Hortengio.~\ Hortensius and Crassus of Cicero in the c.insulsriip, appeai^ed to 

sptike first, and Cicero last, in dcfence cf fav> urCataline; but, in one ofhis oratinns, 

Murena. He has often spoke of Horten- Cir.ero informs us that he had drawn him 

ahis; Crassus waa an able orator and equal off from him. 
to Hortensius: he wos for some years 80. Disrimtilimo ex genero.] Thedissi- 
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suebaiit homines perculsi Sullani temporis ealamitate. Vultus erat 
ipsius pleiius furoris, oculi sceleris, sermo arrogantiae, sic ut ei jara 
cxploratus, et domi conditus consulatus videretur. Murcnam con- 
temnebat': Sulpicium accusatorem suum numerabat non eompetho- 
rem; ei vim denuntiabat: reipuhlicas minabatur. Quibus rcbus, qui85 
, ttmor bonis omnibus injeetus sit, quantaque desperatio reipubliea:, si 
ille factus esset, nolile i me commoneri velle : vosmetipsi vobiscum 
recordamini ; meminislis enim cum illius nefarii "gladiatoris voces 
peretvbuissent, quas habuisse in concione domestica dicebatur, cum 
mlserorum tidclem defensorcm negasset inveniri posse, nisi eum qui90 
ipse miser esset : integrorum et fortunatorum promissis saucios et mi- 
seros credere non uportere. Quare qui consumpta replere, erepla re- 
cuperare vellent, spectarent quid ipse tlcberet, quid possideret, quid 
auderet: minime timidum, et valde calamitosum cssc oportere eum 
qui esset tuturus dux et signifer calamitosorum. Tum igitur, his rebus95 
auditis, meministis fieri senatusconsultum, referente me, ne postero 
die comitia haberentur, ut de his rebus in Senatu agere possemus. 
Itaque postridie frequenti Senatu Catilinam excitavi, alque eum de his 
rebus jussi, si quid vellet, quac ad me allatas essent, ilirerc. Atqui 
ille, ut sempcr luit apcrtissimus, non se pur^avit, sed indicavit, atqueioo 
induit. Tum enini disit, duo corpora esse reip. unum debile, infirmo 
capile: alterum firmtim sine capitc : huic, cum iia de se meritum csset, 
caput, sc vivo, non defuturum. Congemuit Senatus frequens, neque 
tamen satissevere pro rei indignitale decrevit. Nam partim iiieo for- 
tes in decernendo non erant, quia nihil limebant, partim quia time-105 
bant. Tum erupit e Senalu triumphans gaudio, quem omnino vivum 
illinc exire non oportuerat : prcesertim cum idem illc in eodem ordine 
paucis diebus ante, Catoni, fortissimo viro, judirium minitanli, ac de- 
nuntianti respondisset, si quod esset in suas fortunus incendium exci- 
tatum, id se non aqua, sed ruina reslincturum. His tum rebus com-ito 
motus, et quod homines jam tum conjuratos cum gladiis in campum 
deduci & Catilina sciebam, descendi in campum cum firmissimo pr&si- 
dio fortissimorum vtrorum, et cum illa lata irTsignjque lorica, non qua? 



militude consisted chiefiy in this, that the swer to fhe charge he brought against 

peonle of Fcsuli aud Arctium had been him. Upon whicli Cataline, believing 

ennctied by the spoils of the civil war, there were many in the Senate who wUh- 

conferredupon them by Syllaj these being ed well to the conspirncy, iustead of en- 

colonies ot the dictator*s own planting. deavouring to disguise his treastin, upenly 

Others, again had been divested of their said, " Quidficcco.eiduorumcorfiorum, 

estates and fortunes bySylla, tosatisfy the quoTumalieTumcafluthabeaumdiegTum 

cravingsof his veterans, to whom he had etpertinax ,- altcrum mne eaflite, scdva- 

promised an allotment of lands. These, titfum tt flrxflutena; huic mc cafiut adji- 

too, with a view of dbtaining the pnagea- cio ?" By tlie first tmdy he meant the 

sions they had been so ujijustly depnved Senate, of which Cicero, as consol, was 

of, eageriy joinedin theparty of Cataline. heud. By thesecond, thepeople, ofwhich 

61. Vultu» erat.y He gives us almost he now declared himself ready to become 

the same descripuon of Cataline as that thehiad. 

which we have in Sailust. 110. Scdruina.] Cataline appcared to 

89. Atqui i/te.] We learn from Plu- threaten ull exti-emities, f any oneshuuld 

tarch, that Cicero, on the very day of ihe oppose him. 

comitia, informed the Senate of wh;it he 112. Deteendi in eampum.'] When Ci- 

hao heard of Cataline's conspir.icy, and cero su~pected that Cataline intended 

challenged the conspirator himself to an- some viulence upon his person, he came 
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me tegeret (etenim Bciebam Catillnam non latus, aut ventrem, sed ca- 

lisput et collnm solere petere) verum ut omnes boni animadverterent, et 
cum in metu et periculo consulem viderenl, id quod est.iactum, ad 
opem prssidiumque meilm concurrerent. Itaque cum te, Servi, 
• remissioretn in petendo putarent, Catilinam et spc, et cupididate in- 
fl: mmatum viderent; omnes qui illam ab repub. pestem depellere cu- 

lSOpiebant, ad Murmnam se statim contulerunt. Magna cst autem comi- 
tiis consularibus repentina voluntatum inclinatio; prassertim curri 
incubuit ad virum botium, et multis aliis adjumentis petitionis orna- 
tum. Qui cum honestissimo patre atque majoribua, modestissima 
adolescentia, clarlssima legatione, prsctura probata in jure, grala in 

12jmunere, ornata in provincia, pelisset diligenter, et ita petisset, ift 
neque minanli eederel, neque cuiquam minaretur; huic mirandum 
est magno adjumento Calilinse subitam spem consulatus adipiscendi 
fuisae ? 

TERTIA PARS. 

De crimine ambitus. 

L. Murgena nihit commissit contra legem ambitfis. 

XI. NunC mihi tertius ille locus est orationis de ambitiis crimini- 

bus, b perpurgatus ab iis qiti ante me dixeniiit, a me, quoniam, ita 

Murajna voluit, c retractandus. Qtto in loco, Posthumio, familiari 

meo, ornatissimo viro, de divisorum indiciis, et de deprehensis pecu- 

5 niis adolescenli ingeuioso et bono, Ser, Sulpicio, de equitum centu- 
riis : M Catoni, homini in oiimi virtutc excelleuti, de ipsius accusa- 
tione, de senatus consulto, de repub, respondebo. Secl pauca quse 
meum animum repente moverunt, prius de L. Mura;na fortuna con- 
querar. Nam cum siepe antea, Judices, et ex aliorum miseriis, et ex 

lOmeis curis laboribusque quotidianis, fortunatos eos homines judica- 
rem, qui remoti a stuiliis ambitionis. oiium ac tranquillilatem vitaB se- 
cuti sunt ; tum vero in his L. Murcena tantis tamque improvisis pe- 
riculis ita stim animo affectus, ul non queam satis ncque communem 
omnium nostrflm conditionem, neque hujus eventum fortunamque mi- 

15serari : qui primum dum ex honoribus conlinuis familias, majorumque 
suorum, unum ascendere gradtim dignitatis conatus est, venit in peri- 

a negtigentiartm. b defcpcna. c tracttmdul iterum. 

into thc Campus Martius to the co/ititia, 4. Dnihorum indiciis. ] The drvisort* 

surrounded by a band nf vnung men, and distributed the money to the people 

covered with acoat of mailj by which lie through the tribes, toprocure theirvotes: 

declared hts danger to the citizens, and they were employed by the masters of the 

roused tlieir indignation against Cataline, Curig. 

so that he was agnin rejertrd, and Silanua 5. Adole&cmti Su/flieio.'] The son of 

and Murena chosen consuls. , Sulpicius, Murena's competitor. 

114. JV&m latut, aut ventremA He (!e- Irt. Equtium centvrik.} Suipicius sa!d, 

claresthat Cataline intended toattach not that the oenturiea had been corrupted by 

the low, but the chief citizens ; nr he al- Murena. Here we are to observe, that 

ludesto his wickedness, when, in the pro- Ser. Tullius distributed all the Koman 

scription of Svlla, hc cut off the liead of peojile into six classes, and these into one 

Marius Gratidianus, and hrou^ht it from nundred and ninety-three centuries. But 

Janiculum to the temple of ApoUo, in his in marking the classes aml centuries, 

own hands, to Sylla. which varied iu every nne, he airanged 

2. Quiante me dixerunt.] Hortensius them according to the assessment, thusin 

and Ci-assus, who liad already spoken for the first he put those who were worth one 

Murena, hundred thousand ees, or more. 
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cuium, ne et ea qus relicta, et hsc quse ah ipso parta sunt, amitut: 
dcinde propter studium novse laudis, in veteris fortunse discrimen 
adducitur; quse cum sunt gravia, Juriices. tum illud acerbissimum est, 
quod habet eos accusatores, non qui odio inimicitiarum ad accusan-SO 
dum, sed qui studio accusandi ad inimickias descenderent. Nam ut 
omilfam Ser. Sulptcium, quem intelligo non injuria L. Muraenas, sed 
honoris contentione permotum ; accusat paternus amicus, Cn. Postu- 
mtus, velus, ut ait ipse, vicinus, ac neeessarius, qui necessitudinis cau,- 
saa complures protiilit, "simultatis nullam commemorare potuit; oc-25 
cusat Ser. Sulpicius, soilalis filii, cujus ingenio paterni omnes neces- 
sarii munitiores esse debebant: accusat M. Cato, qui quanquam a 
Murssna nulla re unquam alienus fuit, tamen ea conditione nobis erat 
in hac civitate natus, ut ejus opes et ingenium prsesidio multis etiam 
alienissimis, exitio vix cuiquam inimico esse deberet. KespondeboSI) 
igitur Postumio primum, qui nescio quo pacto mihi videtur prastorius 
candidatus in consularem, quasi desultorius in quadrigarum curricu- 
lum incurrere. Cujus competitores, si b nihil deliqueruot, dignitati 
eorum concessit, cum petere destitit: sin autem eorum aliquis largi- 
tus est, expetendus amicus est, quj alienam potius injuriam, quamSS 
suam persequ.itur. 

Ea omnia, ouat et Posfumio et Ser. Sulpicio adolescenti responsa 
sunt, desidcrantur. 
XII. Venio nunc ad M. Catonem, qu&d est firmamentum ac robur 
totius accusationis: qui tamen ita gravis est aecusator et vehemens, 
ut multo magis ejus auctoritatem qulm criminntionem pertimescam. 
In quo ego accusatore, Judices, primum illud deprecnbor, ne quid L. 
Murasnx dignitas illius, ne quid exspecUtio tribunatus, ne quid 5 
totius viue splendor et gravitas noceat ; denique ne ea soti huic ob- 
sint bona M. Catonis, quse itle adeptus est, ut multis prodesse posset. 
Bis consul fnerat P. Africanus, et duos terrores hujus imperii, Car- 
thaginem Numantiamque dcleverat, cum accusayit L. Cottam. Erat 
in eo summa eloquentia, summa (ides, summa integrkas, auctoritaslO 
Unta, quanU m ipso imperio populi Romani, quod tllius opera tenc- 
batur. StBpO hoc majores natu dicere audivi, hanc accusatoris eximiam 
dignitatem plurimum L. Coltje profuisse. Nolueruut sapientissimi 
homines, qui tum rem itlam judicahant, ita quemquam e cadere in 

himby his father. 5. Rxsficctatio tribunalti».] Catowasa 

26. SodatHjilii. ] They were called so- tribune of the people eleet when he ac- 

dalet who were joined in any order orcol- cused Murena. 

lege: hence comes todatUate* tt aodatitia. 8. Bkcoiuut.} jEmelianus Scipin was 

32. Dciultoriut.] The metaphor is consulfirst, in the timeof the third Punic 

taken fromthe dexterity of those, who, in war, andagainduringtheNuinantinewar, 

horseraces, cauld vaultfromoneborBe to he overturned Carthage in Africa and 

another, without iiiterrupting the xiwrse. Numantia in Spain, both rivahi of Itome. 

For Posthumius, a candidate for the prx- 9. L. Cattatn.] After his cause had 

torship, hadquiuedhispretensionsto that been put off seven times, Cotta was at 

dignity, with a view of impeaching Mure- length acquitted in the eighth trial, lest 

na, acandidatefor theconsulship. This, thedignity of hisaccuser might appearto 

lays Cicero, is as if one of your vaulters, have injured liim. 

iiwtead of jumping from one horse to ano- 10. Summa eloquentia.~\ lAb. 1. Offic. 

ther, should apiing into a chariot and four, he says, that the warlike glory which this 



13« M. TCLLTI CJCERONiS 

ISjudieio, ut nimiis adverurii viribus abjectus videretur. Quid ? Scrv. 
Galbam (nam traditum memc-ris? est) nonne proavo luo, fortissimo 
atque florentissimo viro, M. Catoni, tncumbenti ad ejus pemiciem 
populus Romanus eripuit? Semper in hac civitate nimis magnis ac- 
cusatorum opibus et populus univereus, et sapientes ac multum in 

iiOposterum prospicicntes judices restiterunt Nolo accusator in judi- 
cium potentiam aflerat, non vim majorem aliquam, nnn auctoritatem 
excellentem, non nimiam gratiam ; valeant hasc omnia ad salutem, 
innocentium, ad opem " impotentium, ad auxilium calamitosorum : 
in periculo vero, et in pernirie civium repuclienlur. Nam si quis hoc 

SSforte dicet, Catonem descensurum ad accusandum non fuisse, nisi 
prius de causa judicasset: iniquam legem, Judices, et miseram condi- 
tionem instituet periculis hominum, si existimabit judicium accusato- 
ris in reum pro aliquo prayudicio valere oportere. Ego tuum consi- 
lium, Cato, propter singulare animi mei de tua virtute judicium, vitu- 

SOperare non audeo : nonnulla in re forsitan * confirmare, et leviter 
emendare possim. Non '■ multa peccas, inquit ille fortissimo viro 
senior magister: sed si peccas, te regere possum. At ego te veriasime 
dixerim peccare nihil, neque ulla in re te esse hujusmodi, ut corrigen- 
dus potius quam leviter inflectendus esse videare. 'Finxitenim te 

35ipsa natura ad honestatem, gravitatem, lemperantiam, magnitudinem 
animi, justitiam, ad omnes denique virtutes, magnum hominem et ex- 
celsum ; accessit his tot doctrina non moderata, nec mitis, sed, ut mifii 
videtur, paullo asperior et durior, quam aut veritas, aut natura 
patiatur. 

XIII. Et quoniam non eat nobis haec oratio habenda, aut cum im- 
perita multitudine, aut in aliquo conventu agrestium, audacius paulo 
de studiis humanitatis quas et rnihi et vobis nota et jucunda sunt, dis- 
putabo. In M. Catone, Judices, htec bona, quas videmus ilivina et 

3 egregia, ipsius scitote esse propria: quae nnnnunquam * requirimus, 
ea sunt omnia non a natura, sed a magislro. Fuit enim quidsm 
summo ingenio vir, Zeno, cujus inventorum semuli Stoici pominantur. 
Hujua sententiss sunt et pnecepta ejusmodi : Sapientem ' gratia nun- 

■ irwpum. b vulgo rejorvtart. c tnnlnm. 

b perfet.il. r. denidcramm. f niatqu m fucere gratiam alicui. 

Sciplo had received from his anceators 37. Doctrma non moderata.] Stoicism, 

was increased by his eloquence. which he had leanied from Antipater the 

15. Serv. Galiam.] When Galba was Tyrian, and StoicPhilosopher. 

accuaed by Libo, the tribune o! the people, 4. In M. Catone.] He makrs a digres- 

for having alain a great number ot Lusi- sion, in order to reprehend the Stoic pnilc- 

tanians, whilst prxtor in Spain, to whom sophy, and lessen the influence of Cato. 

the public faith liad been pledged, he of- 7. Zeno.] ZenoCittaciis. whenhecame 

fered no excuse ; but, weeping, began to from Cypras to Athens to trade, applied 

commend his little chiidren to the protec- himseifto philosnphy : he first heard the 

tion of the assembly. The people were cynic Cratera, and afterwards Polemon 

so raitigaled by his conduct, that he was the academician. His discipline was more 

acquitted of the crime, laid to his charge. rigid than that of his teachers, and fmm 

Hde FaL Max. lii. 8. ntoa, aporch, in which he taught, hisfol- 

26. De cauta judicasiKt.] That h, Cato lowers were called Stoics. 
i* a raan of so great integrity, that he 

wouldaot accnseMurena unlesahe con- 8. Hujut tentenlae tutit et prxeeftta.] 

aidcrcd hitn worthyof condemnation. Heenumeratesthepreccptsof theStoics, 

"". Seniar magitter.'] Perhaps Cicero which were commonly called paradoxes, 

uh ^hln. »- m - 1 » _>,_ _«. ih. or .A ■■.'.-^abhorrtnttothecommonunder- 
' wnae of mcn j m tbis, Cicc- 
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quam moTeri, nunquam eujusquam delicto ignoscere : neminem mise- 
ricordem esse, nisi stultum et levem: viri esse neque exorari, nequelG 
placari: solos sapientes esse, si * distortissimi sint, formosos ; si 
'rnendiciasimi, divites; si servitutem serviant, reges: nos autem, qoi 
sapie.Ues non sumus, fugitivos, exsules, hostes, insanos denique esse 
dicunt: omnia peccata esse paria; omne delictum scelus esse nefa- 
rium : nec minus delinquere eum, qui gallum gallinaceum, cum opuslfi 
non fueril, quam eum, qui patrem suffoeaverit : sapientem nihtl opi~ 
nari, nullius rei pcenitere, nulla in rc falli, sententia mutari nutiquam, 
Hsec homo ingentosissimus, M. Cato, auotoribus eruditissimis induc- 
tus, arripuit ; neque disputandi causa, ut magna pars, sed ita vivendi. 
Petunt aliquid publicani ? cave quidquam habeat momenti gratia.20 
Snpplices aliqui veniunt miseri, et calamitosi ? sceleralus et nefarius 
fueris, si quidquam misericordia adductus feceris. Fatetur aliquis se 
peccasse, et ejus delicti veniam petit ? nefariutn est facinus iguoscere. 
At leve delictum estj omnia peccata sunt paria. Dixisti quippiam; 
"fixtim et statutum est Non re ductus es, sed opinione; sapiens nihiiSS 
opinatur. Errasti aliqua in re; male dici .putat. Hac ex disciplina 
nolns illa sunt Dixi in Senatu, me nomen consularis. candidati dela- 
turum; iratus dixisti; nunquam, inquit, sapiens irascitur; at temporis 
causa; improbt, inquit, hominis est mendacio fallere: mutare senten- 
tiam, turpe est: esorari, scelus: misereri, flagitium. Nostri aiitem36 
illi (fatebor enim, Cato, me quoque in adolesoentia diffisum ingenio 
meo qusesisse adjumenta doctrin») nostri, inquam, ilH a Piatone et 
Aristotele moderati homines et temperati aiunt, apud sapientem va- 
lere aliquando gratiam : viri boni esse misereri i distincta genera esse 
delictorum, et dispares pcenas: esse apud hominem, constantem ignos-35 
cenrii locum: ipsum sapientem saipe aliquid opinari, quod nesciat : 
irasci nonnunquam : exorari eundem, et placari : quod dixerit, inter- 
dum, si ita rectius sit, mutare: de seutentia doccdere aliquando: 
omiies virtutes mediocritate quadam esse moderatas. Hos ad magis- 

s dtfirmisriini. b paitperrimL - sttibile ci flnatim. 

ro's object, is to lessen the influence of life of Cate, says, that he was not easily 

Cato. made angry, but rhat when angry he was 

9, MttcrkordemeMe.] Compassion, ac- implacable. 

cordmgtotheStoics, wasacertaindisease 32. Quxsime adiumenta.] ThoughCi- 

of the miud, arislngfrom a contemplation cero had attached himself to no scct of 

of the misery of others labouring under philnsophers, yet he appeared to inoline 

any misfbrtune. A man, therefore, sus- to the academics. 
eeptible of this feeling, was by them con- 

sidered as weak, unsteady, and of a mean Ib. lUi d Platone tl Ari»toteIt.'\ The 

soul, incapableofvigorousdesigns. Hence academics and peripatetics followed the 

Seneca, rfiit. ad Lucul. says, Stuttitia est, precepts of Plato and Aristotic, which he 

eui nihit constat, nihit diu filacet. declarei to be contrary to those of the 

16. JVuMI oflinari.] Oflmari ■■ to assent Stoics, 

to any thhg uncertain or little known, or 33. JliboVrafi hominct et tcmfitreti.] 

that is altogether false ; but since, accord- The doctrine of the academics and peri- 

ing to the opioion of the Stoics, a wise patetics was more mild than that of the 

man cannot be deceived, he cannot assent Stoics. 

toany thing. 37. Iratei nomunguam.] Aristotle, lih. 

19. Ita vivendL] Cato does not dispute S. Ethic, calls angep the whetstone of 

concer'iing those dogmas of the Stoics; courage. , 

but he fnrmed his iife from them. 39. Mediotrttatc ctte modcratui.] Vir- 

25. JVon re.]- That is, the very truth tue is so situated in mediocrity, that 

and knowledj;e of the thint*. whatever goes beyond its bounds is mrt 

38. Safliena trostitur.] Plutarch, in his virtuf. 
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40tros ai qua te torluoa, Cato, eunt iata natura detulisset; non tu quidem 
Tir meltor esses, nec fortior, nec temperantior, nec justior (neque enim 
esse pot.es) sed paullo ad ienitatem. propensior ; non accusares nullis 
adductus inimicitiis, nulla lacessitus injuria, prudentissimum hominem, 
summa dignitate atque honestate prceditum: putares, cum in ejusdem 

45anni custodia te, atque L. Mursenam fortuna posuisset, aliquo te, 
cum hoc, reipub. vinculo esse conjnnctum; quod atrociter in Senatu 
dixisti, aut non dixisses, aut seposuisses, aut mitiorem in partem inter- 
pretarere. Ac te ipsum, quantum ego opinione auguror, nunc et 
animi quodam impetu concitatum, et vi naturce atque ingenii elatum, 

50et recentibus praeceptorum studiis flagrantem jam usus flectet, diea 
leniet, zetas mitigabiL Etenim isti ipsi mihi videntur vestri praecep- 
tores et virtutis magistri fines ofEciorum pauilo longius, quam natura 
vellet, protuliste: ut, cum ad ultimum animo contendissemus, ibi 
tamen, ubi oportet, corrsisteremus. Mihil ignoreris: Immo aliquid, 

55non omnia. Nihit gratis causa feceris : immo resistito gratia;, cum 
officium et fides postulabit Misericordia commotus ne sis: Etlam, in 
dissolvenda severitate; aed tamen esl laus aliqua humanitatis. In 
sententia permaneto; Vero, nisi sententia alia vjcerit mellor. Hu- 
juscemodi Scipio ille fuit, quem non poenitebat facere idem, quod tu: 

SOhabere eruditissimum hominem, et pene divinum domi : cujus oratione 
et prasceptis, quanquam erant eadem ista, quse te delectant, tamen 
asperior non est factus, sed, ut accepi & senibus, lenissimus. Quis 
vero C. Lailio cotnior r quis jucundior, eodem ex studio isto ? quis 
illo gravior ? sapientior ? Possum de L. Philippo, de C. Gallo dicere 

65ha?c cadem : sed te domum jam deducam tuam. Quemquamne ex- 
istimas Catone proavo tuo commoiliorem, commorem, moderatiorem 
fuisse a<l omnem rationem humanitatis? de cujus praatanti virtute 
cum vere graviterque diceres, domesticum te habere dixiati exemplum 
ad imitandum. Est illud quidem exemplum tibi propositum domi : 

70sed tamen naturae similitudo illius ad te magis, qui ab illo ortus es, 
quam ad unumquemque nostrum pervenire potuit: ad imitandum 

44, Cum m rjtudem anni cuttodia.] — 35. Retitiito gratix.~\ Retutere gratise 

Cato was elected tribune of tbe people, is to do nothing for the sake of favour, be- 

and Murena consul in the same year ; and cause when any one is bound by oath, he 

the care of the republic was committed to should do it most particularly. 

them. 59. Sci/ih itle fuitA There is no doubt, . 

46. Atrociter in Scnatu dirittL"] Cato butCicerohere speaks of .ffimilianus Sci- 

had said in the Senatc, that he would im- pio, who had Fanxtius for a companion 

peach whatever candidate for the consul- in that illustrious embasss which he ful- 

ship should be suspected of bribery. filled before his pratorship, when he was 

52. finet offickrum.] By this we are sent a thiitl lime by the Senate to exa- 
to understaiia the extreme and ultimate mine the laws of the people and states, as 

Crt oE duty. The metaphor is taken if an arbiter and a restorer of more firm 

m the houndarics of landa and coun- discipline. Vidc Cic. lib. 4. Aead. Quiett. 

tries, by which their iimits and territorics 65. C. Lmao comwr.] Lslius was the 

are marked. But tlie Stoics had not only most intimate friend of Scipio Africanus, 

extendedthelimitsoffavour, ofpity, cle- concerninf; whom see Hor. Ser. 2. Sal. 1. 

mency, ard the other virtues, h 't had so 64. L. Rkilififia.'] ThisPhilipexcelled 

far Iransgressed them that they had taken in firecian literature, as Cicero in his 

awayall humanjty. Brotus informs us. 

53. Ut, cum ad u/ttmum.] Though Ib. De C. Gaito.] He also speaks of 
every ont shouki aim at the highest per- Gallus in his Brutus. He was well skilled 
fecrJon, yet hc shonld atop wbere nature to astrology, and triumphed over the Li- 
retjuires. gurians 
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veroUm mihi propositum exemplar illud est, quam tibi. Sedsi illius 
comiutem, et UciliUtem tuse graviUti severiUtique adsperseris, non 
ista quidem erunt meliora, quse ngnc sunt optima, sed certe condiu 
jucundius. . 75 

XIV. Quare, ut ad id quod institui revertar, tolle mihi e causa 
■ nomen Catonis: remove, ac praetermttte auctoritatem, quae in judi- 
eiis aut nihil valere, aut ad salutem debet valere: congredere mecum 
criminibus ipsis. Quid accusas, Cato? quid affers in judicium? quid 
arguis? smbitum accusas? oon defendo. Me reprehendis, quod idem 5 
defendam, quod lege puniverim? punivi ambitum, non innocentiam : 
ambitum vero ipsum vel tecum accusabo, si voles. Dixisti senatus- 
consuttum, me referente, esse factum. Si mercede corrupti obviam 
candidatis issent, si conducti sectarentur, si gladiatoribus vulgo locus 
tributim, et item prandia si vulgo essent data ; contra legenv Cal-10 
purniam factum.videri. Ergo iU Senatug judicat, contra legem facU 
haec viden, si facta sint: decernit, quod nihil opus est, dum candidatis 
morem gerit; nam factum sit, necne, vehementer quseritur; si factum 
sit, quin contra legem sit, dubitare nemo potest Est igitur ridiculum 
quod est dubium, id relinquere incertum; quod nemini dubium potestl5 
esse, id judicare. Atque id decernitur, omnibus postulantibua candi- 
datis; ut ex S C. neque cujus inlersit, neque contra quem sit, intcl- 
ligi possit Quare doce, a. L. Muraena illa esse commissa : tum egomet 
tlbi contra legem commissa esse coneedam Multi obviam prodierunt 
de provincia 1 decedenti, consulatum petenti ; solet fieri ; eccui autemSO 
non proditur revertenti ? qu» fuit ista multitudo ? primum, si tibi 
isUm rationem non possim reddere, quid habet admirationis, tali viro 
advementi, candidato consulari, obviam prodisse multos ? quod. nisi 
essel factum, magis mirandum videretur. Quid si etiam illud addam, 
quod a consuetudine non abhorret, rogatos esse multos? num aut cri-25 



1. Quare, ut adid quod inelitui.'] He is no doubt but he has sinned against the 

now retums to the cause, and asks that for law;but itisincumbentonhisadverearies 

the reasons he had advanced they would to prove that he has doue all, or any of 

set the authority of Cato aside, as this was them. 

likely to do more injury to Murena than 15. Quod ett dubium, kt reHnquere m- 

the crimes with which he was falsely tertum.'] It Udoubtful whether Murcna 

charged. has done any thine contrary to law ; yel it 

6. Punivi ambitum.] The Senatehad shonld not be left so, but proved. No 

passeda decree against briberyi thiswas person doubts that ta the Calpurnian law 

first reported to it by Cicero, who here there was a decree passed by_ the Senate 

explainBeveryarticleof itin the thllowing against ambitious penons ; itisnot there- 

words. fore necessary now to judge of this, but 

9. Condueti leetarentur. ] Men of debas- whether Murena has ofiended against it. 
edhonour.forthe sakeof money, followed 19. Mutii obviam firodieruntA Cicero 

the candidates when they came into the here produces the arguments offered by 

Campus Martius, thatit might thenceap- Cato, to prnve that Murena had acted 

pear how worthy they were of the magis- contrary to the laws, First, a ereat num- 

tracy. ber of people went out to meet Murena on 

Ib. G/atfiaroriiiu».]ThatiawI'orbiilaiiy his retum toRome. Cicero refutes this 

gladiator, for the space of twoyearsfrom by saying, th.it there was no reasonto sup- 

the time that he had sought the magirtra- posethatthey were corrupted, as thiswas 

cy, or was about to sue fur it, to appear in a custoraary piece of reipect always shown 

the games, unlesson the day appointed in to persons on their retum from the pro- . 

the testament 
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minosum sit aut mirandum, qua in civitate rogati * infimorum bomlnum 
filios k prope de nocte ex ultima stepe urbe deductum veiiire soleamus, 
in ea non esae gravatos homines prodire hors tertia in campum Rlar- 
tium, prassertim talis viri nomioe rogatos } Quil, si omnes sccietates 

SOvenerunt, quarum exnumero mulli hir sedent Judices? quid, si multi 
homines nostri ordinis honestissimi ? qiiid, si iila offiriosissima, quas 
neminem patitur non honeste in urbem introiiv, tota natio candidato- 
rum? si denique ipse accusator nosler Postumius obviam cum bene 
magna caterva sua venit ; quid habet ista muliitndo admirationis ? 

35omittu clientes, vicinos, tribules, exercitnm totum Luculli, qui ad tri- 
umphum per eos dies venerat; hoc dico, frequehtiam in isto officio 

Sratuitam, non modo dignitati ullius unquam, sed ne voluntati quidem 
efuisse. At sectabantur multi. Doce, mercede: concedam esse cri- 
men ; hoc quidem reraoto, quid reprehendis? Quid opus est, inqiut, 

40sectatoribus? a me tu id quasris, quid opus sit eo, qu» st-mper usi su- 
mus? Homines tenues unum habent in nontrum ordinem aut prome- 
rendi aut proferendi beneficii locum, hanc tn nostris petitionibus ope- 
ram, atque assectationem ; neque enim fieri potest, neque postulandnm 
esl a nobis, aut ab equitibus Romanis, ut suos necessarios candidatos 

45sectentur totos dies; ifquimissidomus nostra*celebratur,ai inlerdum 
ad forum deducimur, si uno baailicse spalio honestamur,diligentamur ob- 
servari videmur et coli ; tenuinrum et uon occupatorum amicorum est 
ista assiduilas, quortim copia bonis et beneficis deese non solet Noli 
igitur eripere hunc inferiori geueri hominum fructum officii, Cato: 

50sine eos, qui omnia a nobis sperant, habere ipsosquoquealiquid, quod 
nobis tribuere possint; si nihil erit praeter ipsorum sufiragium, tenue 
est;'si, ut sufiragantur, nihil valent gratia; ipsi denique, ut solent 
loqui, non dicere pro nobis, non spondere, non vocare dumum suam 
possunt: atque haec a nobis, petunt omnia ;nequetilla re alia, quje ■ 

55nobis consequuntur, nisi opera sua, compensari putantant posse, ltaque 
et legi Fabise, quse est de numero sectatorum, et S. C. quod est. L. 

a ahevrtntn. b pattla antt luctn. c frtqttent atnr. 

had invited a number of frienda to attend 36. Gratuitam.'] This whnle multitude 

him totheficklof Marson theday ofelec- which had assembled, had not been 

tion. Cicero says, that this too was a com- brousht together either for the hope of 

min practice, even in the case of pcrsont reward or money. 

of tlie lowest rank; why then should nota 40. £o, quo temfur uti iuuim.] Cato 

manofthe highest authority inthestatebe should not reprehend thnt which wasrus- 

led by those who were asked, tomary, nor frnmthence toinferthat Mu- ' 

28. Hora tertia.~\ That was called the rena was ambitious. 

third hnur by the Romans which corres- 45. Si intrrdum adforum dedueimur.] 

ponded to our 9 o'dock, A. M. He mentions varinus marks nf respect 

29. Quid, ti omnet aoektatet. 1 He re- which poor men used to show to their pa- 
futes these arguments fTom the fact, that tronn, or to noblemen, whichshnuldnot be 
this crowd ccnsisted nf men of all ranks, ccnverted int" crimes ajEainst the latter. 
among whnm were some of the judges, 46. Si una Satitkrp tjiatio.] Thatis, if 
and even Posthumius himself; why then we are carried thrmwh n space as long a» 
shnuld he be blamed, if so great a multi- the Batitka. The Batitka had been ad- 
tude followed him after their example. drdtnthefnrum.andwasenHtrgedby Cato 

35. Omitto clirntrt.~] He names nthers, and called Poreiax it had the appearanee 

who for the sake of reputation and honour of a mval palace. 

should be present with Murena. 55. ttgi Fabix. 1 The Fabian law abnut 

Ib. Clirnte*.} Citents wereperaons who cormption limited the nvimherof perwm* 

had put themselves under the protectton who should attend a candidate tn the fietd 

Eome patrou. of Mars. But the common people resisted 
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Ceesare consiile fnctum, restiterunt; nullaest eoim posna, quse powsit 
obserrantiam tenuiurum ab hoc vetere instituto officiorum exeludere. 
At spectacula sunt tributim data, et ad prandium vulgo vocati. Etsi 
hoc factum i Mnrseoa omnino, Judioes, non est :■ ab ejus amicis autem6Q 
more et muiio factum est tamen admoniius re ip*a, recordor quantum 
hae qnastiones in Senatu hahhge punctorum nobis, Servi, detraxerint. 
QnniJ euim tempu* fuit uut nostre, aut patrum nosttorum memoria, 
qnohsec, stveambitio est, siveliberaliUs non fuerit, ut loeus et in circo, 
et in foro ilaretur amicis, et tribulibus ? hasc homines tenuiores primum,65 
ne dum qui ea suis tribuUbus veteri instiiuto assequebantur.* 
* Deest nonnihit, 

XV. Prefectum fabrum semel locum tribulibus suis dedis.se: quid 
statuent in viros primarios, qui in circo totas tahernas, tribuliuni causa t 
compararunt ? haec omnia sectatorum, spectaculorum, prandiorum 
ltem crimina a. multitudine in tuam nimiam diligentiam, Servi, con- 
jecta sunt ; in quibua tamen Murtena ab Senatus auctoritate defendi- 5 
tur. Quid enim ? Senatus num obviam prodire crimen putat? non: 
sed mercede: convince; num sectari multos? non: sed conductos: 
doce conductos; num locuin ad Mpectandum dare, aut ad prandiutn 
invitare? minime, sed vulgo, passim ; quid eat vulgo? universos: -noo 
igitur, si L. Natta summo loco adolescens, qui, et quo animo jam sit,10 

thelaw anddecreeof theSenate with Btich 62. Punctorum.'\ The votes were so 

determination, that n ■> puiushment cnuld called, because markeduponatable, 

deterthem irom expressing this mark of 64. Lacut in rircs.] l'hev who held 

respect, because it wai an ancicnt custom places in the circus, somctimes throagh 

to do ». ■ kindiiess, gave them to their friends, that 

Ib. Et Senatun-cormilto.) L. C^sarand they might see the plays, which were 

C. Tigulus were consuls ui the year in called ri'rcen*« from circus. 

which the conspiraty of Cataline com- 65. In^foro. - ] The fencing schools gave 

menced. But wtien Cicero sued for ihe exhibitions IU the iorum. 

consulship, bribery was carried on so 1. Prafctumfabrtm.'] He was called 

shamefully by Cataiine and Autony, that fir&fectutfibrum who was over the car- 

theSenate, afew days belore the comitia, penters, smiths, coachmakers, icc. 

determined to make the law agaiust bri- 2. Tubrmas, tribulium.] Booths were 

bery mure severe. Whcn Q. Mutius erected in the large circus, from which 

Orestinus withstood the decree <f the theplayscoutdbeseeumoreconveniently; 

Senaie, Cicero came iiito favour with the theae werehired, and sometimes given by 

Senate, in opposition to the faction of Ca- the owners to persons of their own tribe. 

taline and Antony, and persuadtd them to Plutarch says, that they were all removed 

limit the number of BttendanU: but he op- in oue night by Gracchus. 

posed the reading of tbis law by the same 4. irimina J multitudme.] Cicero oh- 

tribune. jects to bevvius, that all tnese trifling 

59. At tfiettactila eunf tributim data,] things whicb had. been collectedby him, 

Here a new nbjeciion ia atarted, namely, through a too gt-eat desire-of accusing, 

that he had given to persons of his own would be cast np to^brena as so many 

tritx?, aplacenom whicn tosee theshows, crimes. ^ 

and had invited them to feasts. ButCice- 6. Senattutium obviamA Cicerosays, 

ro answers, that that had been done from that the Senate had never declared that it 

time immemorial. These ipectacu/a were was a crime to go forth to meetorfollow 

Slaces erected for the spectators to sit in any one, unless n had been done through 

urmg tbe games, called by the Greeks corruption. 

thcatres. 10. Si L. Mttta.] Murena should not 

61. Morett modo.factume*t.~\ He ac- beaccused of bribcry, becausc Nat" *-*- 
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et qualis vir futurua sit, videmus, in equitum centuriis voluit esse, 
et ad hoc offieiu.n neeessitudinis, et ad reliquum tempus gratiosus, 
id ent ejus vitrico fraudi, aut crimini : nec, si Virgo Vestaiis hujua 
propitiqua et nccesaaria, loeum suum gladiatorium concessit huic, non 

15et illl pie fecit, et hic a culpa est remotus ; omnia hsee sunt officia 
necessnriorum, commoda tenuiorum, munia candidatorum. 

XVI. At enim agit mccum austere et Stoice Catt> ; negat *vertrm 
esse, allici benevolentiam cibo : negat judicium hominum in magis- 
tratibus mandandis corrumpi voluptatibus oportere. Ergo, ad ccenam 
petitionis cnusa si quis vocat, condemnetur ; quippe, inquit, tu mihi 

3 summum imperium, summam auctoritatem, tu gubernacula reipub. 
petas fovendis hominum sensibus et deliniendis animis, et adhibendis 
voltiptatibus ? utrum lenocinium, inquit, a b grege delicats juventtitis, 
an orbis terrarum imperium a populo Romano petebas ? Horribilis 
oratio : sed eam e usus, vita, mores, civitas ipsa respuit. Neque tamen 

lOLacedffimonii auctores istius vita?, atque orationis, qui quotidiania epu- 
lisin robore accumhunt : neque vero Cretes, quorum nemo gustavit 
unquam cubans, melius quam Romani homines, qui tempora volup- 
tatis laborisque dispertiunt, respublicas suas retinuerunt: quorum 
alteri uno adventu nostri exercitus deleti sunt, alleri nostri imperii 

ISpraesidio discipHnam suam, lepesque conservant. Quare noli, Cato, 
majorum institutn, qute res ipsa ptiblica, quae diutumitas imperii 
comprobat, nimitim severa, oratinne reprehendere. Fuit eodem es 
atudio vir eruditus apud patres nostros, et honestus homo et nobilis, 

■ jiitium. b mnliiiuiHne juvaiiulit teurira. c ctntattude. 

Ib, Summo loco odolescens. Nattawas ians andCretans, whodid not roanagethe 

ofthePinarian fartiily, the most noble and affiiirs of their republics better than the 

ancient among the Romans, asitflourished Komans, he provesthat it was unneccs- 

in the time of Evander. Vtrg. JiLneid. 8. sary. 

11. In eouitum centuriia.'] Tliecentu- 1*0. Quotidiania cfiulis. ] The Lacedemo- 

ries of the knights were inslituted by Ro- nians, besides their daily feasts, had pub- 

mulus ; their numher was aftcrwards, in- lic feasts, which were callcd Phitidia: 

creased by Tarquinius Priscus, but the these were not procuredatttaepublicex- 

name was preservi-d; he wished to have penae, but every one contributed his part 

1300 knightsiu threc centuries. Cicerospeaksofthese, Tuscul. Qmcst 5. 

13, Virgo Vcstalm.] The vestals had a 11. In robore accumbunt.] The Lace- 

separate place assigned them, froro which deroonians did not recline upoh couches, 

they couid see the plays. as was the custom of the other Grecks, 

2. Magistratiiius mandandis. ] The Ro- but upon a certain hard material, such as 

tnan people were saidtoconfer hunours, wood ; for thatis what he intends by ro- 

when by tlieir votea they elected any or- ' — 
to the magislracy. 

4. Petitionia ruiufcl Cicero replies 

Cato, that if it is •lawful to invite any feasts. 

one to a feast toohtain a favnurfrom him, 14. Abrtri exereutm.\ TheCretanswere 

it is not lawful lo cnnciliate gnod-will hy ■ conquered by Q. Metellus, who imposed 

plcasures: he treats this part after the lawsupontbem ; f rom this victory he was 

mannerof adialogue, toridicule Catu. called Cretictis. 

8. Horribiti» oratio,~\ This is irony, in 15. Discifitmam suam.'] The Cretans 
whichboth by acertain pretence of assetit, received their discipiine from Lycurgus. 
and of horror and fear, he destroys all be- 17. Eodem ex studioA Q. Tubero, of 
liefin CiiWsharshoration. whom CicerospeaksuWi}. de C/ar. Orat. 

9. Std tam usus.] He contends that that professed himself a follower of the denv 
way of living is foreign to the Roman trine of the Stoics. Cicero says that he 
matiners ; and, by a comparison df dis- was the grandson of L. Paullus, btit Hcipio 
similar exaniples, viz. of tne Lnoedemon- Africanus the younger, was the son of 
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Q. Tubero: is, eum epulum Q. Meximus, Afrieani patrui sui no- 
miue, populo Rom. daret, rogatus est 4 Maximo, ut ■ triciiniumSO 
sterneret, cum esaet Tubero ejusdem Africani sororis filius ; atque 
ille, homo eruditissimus, ac Stoicus, stravit pellicutis hrediais lectulos 
Punicanos, et expasuit vasa Samia: quasi vero esset Diogenes Cyni- 
cub mortuus, et non divini hominis Africani mors honestaretur : quem 
cum supremo ejus die Masimus laudaret, gratias egit tiiis immorta-25 
libus, quod ille vir in hac repubtica potissimum natusesset: necesse 
enim fuisse, ibi esse terrarum imperium, ubi ille esset. Hnjus in 
morte celebranda graviter tulit populus Rom. hanc perversam sapien- 
tiam Tuberonis; itaque homo integerrimus, civis optimus, cum esset 
L. Paulli nepos, P. Afriesui, ut dixi, sororis fiHus, his hcedinis pelIi-30 
culis prsatura dejectus est. Odk popnlas Rom- privatam lusuriam, 
publieam magntucentiam diligit: oon amat profusas epuias ; sordes et 
inhumanitatem multo minus. Distinguit rationem omciorum ac tem- 
porum, vicissitudineui laboris ac voluptatis. Nam quod ais, nulla re 
allici hominum mentes oportere ad magisLratum mandandum, nisiSS 
dignitale : hoc tu ipse, in quo summa est dignitas, non servas; cur 
enim quemquam, ut b studeat tibi, ut te adjuvet, rogas i rogas tu me, 
ut mihi preesis, ut committam ego me-tibt; quid tandem ? istuc me 
rogari oport't abs te, an te potius a me, ut pro mea saiute laborem 
periculumque suscipias? Quid, quod habes nomenclatorem ? in co40 
quidem «fallis, et decipis. Nam si nomine appeliari abs te cives tuos 
honestum est; turpe est eos notiores esse servo tuo quam tibi ; sin 
etiam noris, tamen per monitorem appcllandi sunt ? cur aitte petis, 
quam insusurravit ? aut quid, cum «dmOneris, tamen quasi tute noris, 
ita salutas ? quid, posteaquam es designalus, mullo salutas negligen-45 
tius ? hajc omnia, ad rationem civitatis si dirigas, recta sunt : sin per- 
pendere ad dtsciplime prteoepU velis, reperiantur pravissima. Quare 
nec plebi Romanac eripieudi fructus isti sunt ludorum, gladiatorum 
cooviviorttm; qua3 pmnia majores uostri comparaveruut : nec caodi- 

>■ acnatuium. b faveat. C /allerii et Jeciperu. 

Paullus .'Emiliua, to whom Maximus was ricanus in a funeral oration. Orations of 

grandson: so Maximus had Scipio for his this kind were commonly spoken by near 

uncle. relations. 

19. Cum efiulum.] Tuberogave apub- 28. Perversam nafiientiam.] He calls 

lic feast at the funeral of Scipin, the austere wisdom or philosophy of the 

32. J^etutai Punkanos. 1 The Punic Stoics perverse, because it seemed to be 

couches were vile mean things ; such as void of all humanity. 

the Africans and Carthagenians forineriy 31. Prxtura dejectus «(.] Tubero, in 

used. his stiit for the prstorship, nad been re- 

23. Va»a Samia."] These wereakindof jected by the people on account of his 

earthenware,madeintheislanilofSamos. meanness and avance. 

Ib. Diogenea Cyntcua mortuut.] Dyoge- 40. Mmtnclatorem ] One whoae env 

nes, a Synopensian bv nation, and a disci- ployment was W find out the names of the 

ple of Antisthenes, casting away every citizens, so as to whisper them to his 

care, begged his f'>ud every day ; lie dwelt mastcr, that he might salute tbem with 

in the vestibules of tlie gates, and when familiarity when he met them in the 

he turned himself in his tub, hc would jest streets. Flutarch tells us that Cato would 

and say that he had a chanijeable liouse, not use them, as it was contrary to law 

and one suiting itself to circumstaiices. for the candidates to have nomenclators. 
He died almost ninety years old. 

25. Maximut laudarel.'] Eabius Max- 4*. TutC."] That you know from your- 

Imus, the hroiher of Scipio, enlogized Af- self, and not from another. 
T 
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SOdatis ista benignitas adimenda e»t, quse liberalitatem magis significat, 
quam largitionem. 

XVII. At enim te ad accusandum reapub. adduxit. Credo, Cato, 
te isto animo, atque ea opinione venisse : sed tu imprudentia laberis. 
y.go quod facio, Judices, eum amicitte dignitatisque L. Mursense 
gratia facio; tum me pacis, otii, concordias, libertatts, salutis, vitee de- 

S nique omnium vestrflm causa facere clamo atque obtcstor. Audite, 
audite consulem, Judices, nihil dicam arrogantius, tantum dicam, to- 
tos dies atque noctes de. republica cogitantem. ■ Non usque eo L. Ca- 
tilina rempublicam despexit atque contempsit, ut ea copin, quam se 
cum eduzit, se hanc civitatem oppressurum arbitraretur; latius patet 

lOillius sceleris conlagio, cjuam quisquam putat : ad plures pertinet. lu- 
tus, intus, inquam, est equus Trojanus. a quo nunquam, me ccnsule, 
-dormientes opprimemini. Quseris & me, quicLego Catilinam metu- 
am? Nihil: et curavi ne quis metueret: sed copias illuis, quas hic vi- 
deo, dico esse metuendas: nec tam timendus est nunc exercitus L. Ca- 

lStilinx, quara isti, qui illum exercitum deseruisse dicuntur; non enim 
deseruerunt; sed ab illo in speculis atque insidiis relicti, in capite at- 
que in cervicibus nostris restiterunt; rii et integrum consulem, et bo- 
num imperatorem, et natura et fortuna cum reipub. salute conjunctum, 
dejici de urbis pnesidio, et de custodia civitatis vestris sententiis de- 

20turbari volunt; quorum ego ferrum et audaciam rejeci in campo, de- 
bilitavi in foro, compressi etiam domi meae sa-pe, Judices; his vos si 
alterum consulem tradiderttis, plus multo erunt vestris senteutiis, 
qu&m suis gladiis consecuti. Magni interest, Judices, id quod ego 
multis repugnantibus egi atque perfeei, esse Kalendis Januar. in repub. 

25duos consules. Nolite arbitrari, mediocribus consiliis, aut usitatis viis, 
aut lege improba, aut perniciosa largitione auditum aliquando aliquod 
malum reipub. quxri. Inita sunt in haccivitate consilia, Judices, urbis 
delends, civium trucidandorum, nominis Romani exstinguendi ; atque 
bxc cives, cives, inquam, si eos hoc nomtne appellari fas est, de patria 

30sua et cogitant, et cogitaverunt; horum ego quotidie consiliis occurro, 
audaciam debilito, sceleri resisto: sed vos moneo, Jjidices, in exitu 
est jam meus consulatus: nolite mihi subtrahere * vicarium mese dili- 



I. Atenim.] He now undertakes to re- Ib. Debititavi m Jbra.'] He baffled 
fute that part ia which Catn said that he them in the fbrum, when he spoke so pow* 
accused Murena on account of the repub- crfully to the people against Cataline. 
lic: this he does by answcring, that he 21. Comfircaaiaomimeiv.'] Herepress- 
defended him both on account of himself ed their rage at hia own house, by exclud- 
and the republic. ing Cornelius, & Romaji knight, and T. 

II. Eet tquut Trojanut.'] The story of Vargunteius; who had been sentby Cata- 
the Trojan noiie is weD known, frnnt the line, under the pretence of saluting him, 
dcacripti' n given of it in Virpl'h -'Eneid, but in reality to kill kim. Fide Orat. in 
lib. 2. By this he intimated, thal danger Catil. 

wasnot tobe feared froin those who were 32. Mterum contulem. - ] Murena. 

with Cataline, but from those who re- 24. Multis refiugnantibu».] Cataline 

mained in the city. and the uther conspirators were anxious 

20. Rejeci in camfioJ] Hc chccked the that there should be no consula ootheka- 

violence of the cimspirators, by coming lendsof January. 

into the camp of Mars covered with a 31. In txitu tst jam rneus tontuhtun.] 

coat of niail, and causing tlie people to Cicero's consulBhip terminated oo the ka,- 

joia tbeimelv» t» the consul lenfe of the next January. 
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gentiae: nolite adimere eum ,cui remp. cupio tradere incolumen, ab 
his tantis periculis defendendam. Atque ad hasc mala, Judices, quid 
aecedat aliud, non videtis ? te, te appello. Cato : nonne prospicis tem-35 
pestatem anni tui ? jam enim hesterna concione intonuitvox perniciosa 
designati [tribuni] collega? tui: contra quem multum tua mens, mul- 
tum omnes buni providerunt, qui te ad tribunatus petitionem vocave- 
runt. Omnia, quas per hoc triennium agitata sunt jam ab eo tempore, 
quo a L. Catilina t et Cn. Pisone tnitum consilium Senatus interii-4Q 
ciendi scitis esse, in hos dies, in hos menses, in hoc tempus erumpunt. 
Qui locus est, Judices ? quod tempus ? qui dies ? quas nox ? cum ego 
non ex illorum insidiis ac mucronibus non solum meo, sed multo etiam 
magis divino consilio eripiar atque evolem? neque isti me meo no- . 
mine intertici, sed vigilantem consulem de reip. prcesidio demovere45 < 
volunt : nec minus vellent, Cato, te quoque aliqua ratione, si posscnt, 
* tollere : id quod, mihi crede, et agunt, et fnoliuntur : vident quan- 
tum in te sit animi, quantum ingenii, quantum aucloritatis, quantum 
reipub. prjesidii: sed cum consulari auctoritate et auxilio spoliatam 
vim tribunitiam viderint, tum se facilius inermem et debilitatum te5Q 
oppressuros arbitrantur; nam ne sufficiatur consul, non timent; 
vident in tuorum potestate collegarum fore ; sperant aibi Silanum, 
clarum virum, sine collega, te sine consute, rempub. sine, prsesidio 
objici posse. His tantis in rebus, tantisque in periculis, est tuum, M. 
Cato, qui non mihi, non tibi, sed patria; natus es, videre quid agatur,55 
retinere adjutorem, defensorem, socium in republica, consulem non 
k cupidum, consulem (quod maxime tempus hoc postulat) fortuna 
cohstitututn ad amplexandum otium, scientia ad bellum gerendum, 
animo et usu ad quod velis negotium. Quanquam hujusce rci potestas 
omnis in vobis sita est, Judices: totam rempub. vos in hac causaGO 
tenatis, vos gubernatis. Si L. Catiltna cum suo ° consilio nefariorum 
hominum, quos secum eduxit, hac de re posset judicare, condemnaret 
L. Murasnam: si interficere posset, occidcret: petunt enim rationes 
illius, ut orbetur auxilio resp. ut minuatur contra suum furorem im- 
peratorum copia: ut major facultas Tribunis-plebis detur, depulso65 
adveraario, seditionis ac discordise concitandts. Idemne igitur delecti 
. amplissimisex ordinibus honestissimi atque sapientissimi viri judica- 
bunt, quod ille importunissimus gladiator, hostis reipub. judicaret? 
Mihi credite, Judices, in bac causa non solum de L. Muraanss, verum 

a ocHiltr*. b avarttm. C cmtu. 

37. Designati tribuni.] Metellus Nepos 40. A. L. Cattitna, tl Cn. Fisone.] He 
favoured the cnnspirators. here speaks of the first «onspiracy, which 

38. Te ad TribunatSa fietitionem iidco- happened in the consulship of Lepidus 
vcrunt.] Welearnfrom Plutarch, in his and Volcatius. Vide Satltut. 

lifeof Cato, thauhat Rmnan, retiriiig into 49. Sfioliatam vim Tribuniliam.] He 

Lucania, to spend some time at an estate says, that Cato was in as great danger as 

he had in the country, suddenly alter- Murena, for if Murena was cast, there 

ed his mind, and, by the persuasion of would he no ponsul to support Cato, on 

his friends, returned the same day to which account he would be oppressed by 

Rome, with a view of ofiering himself a the partisans of Cato. For, as the tribnnes 

candidate for the tribuneship, that he migntprevent theassemblingoftheromi- 

might be the better able to oppose the fta, there wouldbe no one appninted in his 

designs of Metellus Nepos, who, as he place, or the choice of a colleague would 

was informed upon his journey, was mak- fievolve upon Silanus. 

ing interest for the aame digmty. 65. Tribunis-plebw.~\ Those tribunes 
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70etiam de veslra salute sententiam feretis : in diserimen extremum ve- 
Dimus: nihil est jam unde nos reficiamus, aut ubi lapsi rcsistamus; 
non solum minuenda non sunt auxili quse habemus ; sed etiam nova 
si fieri possit, eomparanda; hostis est enim non apud Anienem, quod 
bello Punico gravissimum vUum i;st, sed in urbe, in foro : dii immor- 

75tales ! sine gemitu hoc diei non potest : non nemo ctiam in illo sacra- 
rio reipub. in ipsa, inquam, curia non nemo hostis est. Dii ' faxint, ut 
meus collega, vir fortissimus, hoc Catilina? nefarium latrocinium ar- 
matus opprimat: ego togatus, vobis, bonisque omnibus adjutoribus, 
hoc quod conceptum rcspublica periculum parturit, consilio dtscutiam 

80et comprimam. Sed quid tandem fiet, si hasc elapsa de manibus 
nostris in eum annum, qui consequitur, redundarint? TJnus erit con- 
eul, et is non in administrando belio, sed in sufficiendo collega occu- 
patus; hunc jam qui impedituri sint, ** Ma pestis immanis, impor- 
tuna, Catilina; prorumpet, qua pbterit: et jam populo Romano mina- 

85tur: in agrus suburbanos rcpcnte aclvolabit: versabitur in castris 
furfir, tn curia timor, in foro conjuratio, in campo exercitus, m agris 
vastitas: omni autem in sede ac loco ferrum flammamque metuemus ; 
quse.jam diu comparantur, eadem ista omnia, si fc ornata suis prKsidiis 
erit respub. facile et magistratuum consiliis, et privatorum diligentia 

90opprimen(ur. 

PERORATIO. 

Peroratio in motihua comminerationis.ext-itandis tota vtrsatur. 

XVIII. Qu:i> cLim ita sint, Jurfices, primum reipub, causa, qua 
nulla res cuiquam potior deb<jt esse, vos, pro mea summa et vobis 
cognita in rempub. diligentia, moneo, pro auctoritate consulari hor- 
tor, pro magnitudine periculi ohteator, ut otio, ut paci, ut saluti, ut 

5 vitse vestrse et cseterorum civium consulatis : deinde ego fidem ves- 
tram, vel dcfensoris et amici offido adductus, oro alque obsecro, Ju- 
dices, ut ne hominis miseri, et cum corporis morbo, tum animi dolore 
confecti, L. Mursena? recentem gratulationem nova lamentatione 
obruafis; modu maximo bc-iefieio populi Rom. ornatus, fortunalus 

lOvidebatur, quod primus in fumiliam veterem, primus in municipium 
antiquissimum, consulatum attulisset: nunc idem squalore sordldus, 
eonfectirs morbo, lacrymis ac mosrore perditus, vester est supplex, 
Judices, •vestram fidem obtestatur, misericordiam implorat, vestram 



whowerecontinuallystimngupseditioLiB, some of 4he Senators and knights were 

wttl more easily accomplish their perni- concerned in the conspiracy. Sallust 

cious designs, if Murena is removed. names them all. 

73. jtfiud Anitnem.] In the second 81. Unut erit comut. 1 If Murena sbould 

Punic war, when M. Fulvius beseiged be cast, P. Silanus will be consul alone, 

Capua Hannibal, that he might fnrce him and his time will be taken up not so much 

to move his catnp, came to a sudden reso- in administ ering the affairs of the repub- 

lution of advancing hisarmy w Rome, he lic, as in chosing another consul, in which 

therefore pitched his camp at the river the seditious tribunes will oppose him. 

Anio, within three milesofthe city, Ful- 8. Recentem rratuiationemA He was 

vius was, notwithstaUding -ihta, permitted congratulated when he returnedfrom the 

tocantinue the siege of Capua, which he Mithridatic war. 

soonaftercompelleirtoiurrender. 10. Munmpium tmtiquimimum.] Mu- 

76. Aon nemo hoatia cst.] Who this was rena came from Lanuvmm, a village on 

h* does not inform us, but lt is certain that the Appian way, fbrmerly a freed town. 
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potestatem ac vestras opcs intuetur. Nolite, per deos immortalcs, Ju- 
dicps, hac eum re, qua se honestiorem fore putavit, etiam caslerial.1 
ante partis honestatibus atque omni dignitnte fortunaque privare. 
Atque ita vos Murana, Judices, orat atque obsecrat, si injuste nemi- 
nem Isesit, si nullius aures voluptatemve violavit, si nemini, ut levis- 
sime dicam, odio nec ilomi, nec militia?. fuit ; sit apud vos modestiae 
locus, sit a demissis hominibus perfugium. sit auxilium pudori. Mise-20 
ricordiam spoliatio consulatus magnam habere debet, Judices: una 
enim eripiuntur cum consulatu omnia; invidiam vero his temporibus 
habere consulatus ipse nullam potest; objicitur enim coneionibus 
seditiosorum, inaidiis conjuratorum, telis Catilinas: ad omne dentque 
periculum, atque omnem invidiam solus apponitur. Quare quid invi-25 
dendum Muraense, aut cuiquam nostrum sit.in hoc praeclaro consu- 
latu, non video, Judices ; qose vero miseranda sunt, et ea mihi ante 
oculss versantur, et vos videre et perspicere potestis. Si (quod Jupi- 
ter omen avertat! hunc veslris sententiis b afflixeritis, quo se miser 
vertet? dotnumne ?) ut eam imaginem clarissimi viri, parentis sui,30 
quam paucis ante diebus laureatam in sua gratutatione conspexit, 
eandem deformatam ignominia,, lugentemque videat? an ad matrem, 
quse misera modo consulem osculata fllium suum, nunc cruciatur et 
solicita est, ne eundem paulo post spoliatum omni dignitate conspiciat? 
Sed quid ego matrem aut domum appello, quem nova pcena Iegis35 
et domo, et parente, et omnium suorum consuetudine conspectuque 
privat? Ibit igttur in exsilium miser? quo? ad Orientisne partes, in 
quibusannos multos legatus fuit, etexercitusduxit, et res maxtmasges- 
sit? at c habet magnum dolorem, unde cum honore decesseris, eodem 
cum ignominia reverti. An se in contrariam partem terrarum abdet,40 
tit Gallia Transatpina, quem nuper summo cum imperio libentissime 
viderit, eundem lugentem, mcerentcm, exsiilem videat ? in ea porro 
pro vincia, quo animo C . Mursenam fratrem suum adspiciet ? qui 
hujusdolor? qui illius mcerorerit? quxutriusque lamentatio ? quanta 
autem d perturbatio fortunse atque sermonis, quod, quibus in locis45 
paucis ante diebus factum esse consulem Munenam nuntii literseque 
celebrassent, et unde hospites atque amici gratulatum Romam con- 
currerint, rcpente eo accedat ipse nuntius siiEe calamitatis^ Quse si 
acerba, si misera, si luctuosa sunt, si alionissima 4 mansuetudine et 
misericordia vestra, Judices ; conservate populi Romani beneficium :50 
reddite reipub. consulem : date hoc ipsius pudori, date patri mortuo, 
date generi et Familias, date etiam Lanuvio, municipio honestissimo, 
quod in haccausa frequans maestumque vidistis; nolite usacris patriis 

a tuj plicibui. b •iamnavarilit. c itl affert, tte. d canmutatit. 

founded by Diomede after the overthrow they who were convicted of bribery were 

of Tniy. punished. 

31. ioumifu*.] They who triumphed 37. OrierHia fiartei.} He was lieutenant 

were crowned with laui-el. But as he had to Lucutlus in Asia. 

beea a lieutenant to Lucullus, andaparta- 40. In eontrariamftartem^The west,in 

ker of his victory, so aUw he should be a which Gaul waa situated, into which he 

partaker of his coiigratulation and tri- befnre said he had gone as Praitor, 

umph, on which account he Calls hia 52. Lanuvio.~\ Whenanyone wasunder 

image Laureatam. process of trial, delegates were sent from 

35. Mroafiana tegm. ] He intends exile, the freed towns and provinces to intercede 

with which, according to the aew law, for nim. 
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Junonis Sospitae. cui omnes consules faeere necesse est, domesticum 
55et suum cousulem potisstmum avellere. Quem ego yobis, si quid 
babet, aut momenti commendatio, aut auctoritalis * confirmatio mea, 
consul consulem, Judices, ita commendo, ut cupidissimum otii, stu- 
diosissimum bonorum, acerrimum contra seditionem, fortissimum in 
bello, inimicissimum huic conjurationi, qute cunc rempublicam labe- 
eofnctat, futurum esse promittam et spondeam. 



5*. Juno Sotfltix. ] Juno was ealled So*- 55. Quem ego — Judice», ita tommendo, 

fitta from the preserving power which u/, t?c.] Murena was acquitted, aiid his 

she exercised. She was first worshipped administration fiilly answered the idea 

at Lanuvium with great reverence, as whichCiceroin thiaoration endeavoursto 

Livy informs us. The Komans also wor- give of it: he proving an hnnest, vigorous, 

shippeU this Juno, whence we often read and faithful consul, a zealoua opposer of 

in Livv, that the Romans sent to Lanu- those whosoughtthe niin of their country, 

vium those who, by a sacrifice might ap- and an irreconcileable enemv to all facti- 

pease Juno Sospita. ous magistrates. This oration was spo- 

Ib. Facereneeeneett.^Facerentoftx- ken towards the latter end of the six 

When the coniuls en- hundred and niuetieth year of the city in 
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A. Ljcisius Ahcsias was a native of Antioch, and a very celebrated poet. He 
came lo Rome when Cicero was ahout five years old, and was courted by men of the 
greatest eminence, on account of his learning, genius, and politeness. Among others, 
Iiucullus was very fond of him, took him into his faihilv, and eave him thc libeitv of 
opening a school m it, to which many of the youngnability and gentry of Rome were 
sent for their education. In the cnnsulship of M. Pupius Piso and M. Valarius Mes- 
sula, oneGracchus, a person of obscure birth, accu&ed Archias upon the law by which 
those who were madefree of any of the confederate cities, and at the time of pussing 
thelaw dwelt in Italy, were obliged to claim their privileges befnre the pnetor within 
sixty days. Cicero in this oration endeavours to prove that Archias was a Roman 
citizen inthe sense of that law; bot dwells chiefly on the praises of poetiy in general 
aod the talents and fjeniusof the defendant, whichhe displays wkh great heautv, ele- 
gance, and apirit. The oration was delivered in the forty sixth year of Cicero s age, 
and the six hundred and ninety sccond of Rome. 

EXORDIUM. 

1. Ab officio Cicero exorditur, guo obstringitur >flrchiam defendere. 

2. Deprecatur, ut sibifas sit, novo dicendi modouti. 
, CI q«id e^t in me ingenii, Judfccs, quoii sentio qUam sil exiguum ; 
' ^ aut si qua eieroititio dicendi, in qua me non inficior mediocri- 
ter esse versatum : aut si 'hujusce rei ratio aliqua ah optimarum 
artium studiis, et disciplina profecta, a qua ego nullum confiteor 
astatis meae tempus aohorruisse- earum rerum omnium vel in primis 5 
hic A. Licmius fructum a me repetere prope suo jure debet. Nam 

1NTERPRKTAT10. 



NOTES. 

1. Si quid at in me ingwjif.] Nothing and gloiy among his fellows, and his 

hasamorepowerfulinfluencetoconciliate parentscameto theschool to seehim. He , 

the minds ot an audience, than a modest always retained the same predilection for 

mention of himself bytheorator;andnoth- philosophy; for, after he had engaged in 

ing alienates them sooner than vain osten- the affkirs of the republic his ieisure mo- 

tation. t Ciceropa&sessed thismodesty ina ments weredevotedtothesamestudy:and 

singular degree, as appears from his ora- wlien, by the reign of Cxsar, the republic 

tions, parttcularly those for Quinctius, was terminated and the orators silenced, 

Cor. Balbus. Scc he agsdn dcvoted himself to the study of 

5. ~£taii« mex temfiusA Cicero, from philosophy. 

theearliest period of nislife, wasdevoted Ib. £arum rerum omntum.'] Cicero 

to the study of the liberal arts. When a says, " If I am possessed of any tngenuity, 

young man, as he informsusin hisBrutus, oratoiy, reason, or art, I am entirely in- 

ne waa otcited with a wonderful love of debted for it to Archias." 

philosophy, and studied it diligently at 6, Prafie,iuojure dcbet.] Archias was 

Rome under the tuition of Philoi Plutarch Cicero's preceptor, who, when a boy, was 

informs us, that, when a boy, the bright- so much delignted with poetry, that he 

ness of hia understanding shone forth to composed in tetrameter verse, a poem, 

such a degree, that he acquired great note wbich he called Pontiu» Glaueusi and 
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quoad longissime potest mens mea respicere spatium prseteriti tempo 
ris; et pueritias memoriam recordari ultimam, inde usque repetens, 
hunc vuleo mihi *principem, et ad suscip.iendam, et ad ingrediendam 

lOrationem horum studiorum exstitissc. Qudd si hsee vox hujus hortatu 
prceceptisque b conformata, nonnultis aliquando saluti fuit; a quo id 
accepimus, quo casteris opitulari, et alios servare possemus, huic pro- 
fectd ipsi, quantum est situm in nobis, et opem et salutem ferre debc- 
mus. Ac ne quis a nobis hoc ita dici forte miretur, qu6d alia quaedam 

15in hoc facultas sit ingenii, neque hsec dicendi ratio aut disciplina: ne 
nos quidem huic cuncti studio penitus unquam dediti fuimus. Etenim 
omnes artes, qux ad humanitatem pertinent, habent quoddam com- 
mune vinculum, et quasi cognatione quadam inter se continentur. 
Sed ne cui vestrum mirum esse videatur, me in quaestione legitima, 

20et in jndicio pubtico, cum res agatur apud Prsetorem popult Romani, 
lectissimum virum, et apuil severissimos judices, tanto conventu 
hominum ac frequentia, hoc uti genere dicendi, quod non modo a 
consiietud ine jndiciorum, verum etiam a forensi sermone ahhorreat: 
qttseso a vobis, tit in hac causa mihi detis hanc c veniam, accommoda- 

S5Um huic reo, vobis, qucmadmodum spero, non molestam ; ut me pro 
summo poet.i, atque eruditissimo homine, dicentem, hoc concursu 
hominum literatissiinorum, hac vestra humanitate, >oc denique Fne- 
tore exercente judicium, patiamini de studiis humanitatis ac literarum 
paullo loqui tiberius : et in d ejusmodi persona, qua; propter othim ac 

UOstudium e inimme in judiciis periculisque tractata est, uti prope novo 
quodam et inusilato genere dicendi. Quod sl mihi a vobis tribul con- 
cedique sentiam ; perficiam profect&, ut hunc A. Licinium non modo 
non segregandum, cum sit civis, a numero civium; verum etiam si 
non esset, putetis"asciscendum fuisse. 

a auciortm. b formnla. C pattttattm.. A tati. 

e tamgiiain habuit txpcrientium juduUrUM. 

which, Plutarca says, was extant in his magisti-ates, sitting as judges, decreed, or 

time. the judges appninted by ihe magistrute 

9. Ad tunttfiiendam, et ad ingredien- determincd concerning any law, was call- 

dam.] Directed by the cnunsels oE Ar- edfiuolfcunijudicium. But asthere was 

cltias, heundertookand jpursued thestudy a law which w;.a private, aud one which 

of the liberalarts with diligence. . was pnblic, some tiials and decisions 

12. Aliot.] Hesays, that Archiashad were private, sucti as controversies be- 

instructed hiin in eloquence, by which he .tween private ciiizcns ( others were pub- 

was enabled to relieve thrae in dutresa. lic, and ri-iuted to thc trial and condem- 

15. In hoc facultas.] There was ano- nation of crimirmls. 

therreasonfor speakingfor Archias, viz. Ib. Afiud firseiorctn.] He spokeof the 

he was a poet, and therefore endowed numhcrof the prxtora, andtheir pnwer, 

with a faculty different from that of an jn Orat. firo legt Muntt. finrag. 1. not. ad 

orator. lln. 13. He also spuke oi the citv pr^tiir, 

16. Cuncfi] Some think this should he who presitUd in trials betwtcii private 
read uni, others curse et ; either of which citiacns. 

would be better than eancti. 31. Sevcrvmimos judicet.'] Judges were 

16. Cantinenlur.'] He contends that all appointed by the prxtors, who gave no 

the liberal arts are nearly allied to each , lace for lenity ano mercy. 

other, and speaksof this encyclopedia of 

the arts, which he explains according to 17. Hommum tilerdtimiimorum. ] Al- 

the opinion of Plato, lio. 3. de Orat. most all those who wcre given tn thc 

19. In qumtiom Ugtilma.] A legal study of polite literature, agreed that this 
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NARRATIO. 

In hac narrmtiont «kscribit vitam Archim & quinaue tapitibu» : l. 4 
atitdiis: _. _ patria : 3. ti jatna : 4. ab advtntu gw l'n urbtm, el 
JamMi*ritmle*wn viri&dariseirnis : 4. a civitate.. 
fl. Nam Ut primum ex pueris ercessit Arcnias, atque ab iis artibt-s 
quibus ajtas puerilis ad liumanitntem informari solet, »e ad scribendi 
atudiurncontulit: primiun Antiochjse (nam ihi natus est, *loco nobili, 
«t celeori quondam urbe et copiosa, atque eruditissimis hommibus 
liberalissimisque sludiis jffluenti) celeriter antecellere omnibus iogenii 6 
gioria. contigit; post in carteris Asne partibus, cunctseque Grseci», 
sic ejua adventus celebrabatur, ut famam ingenti exspectatio homiois, 
exspectationem ipsius adventus admiratioque superaret Erat italia 
tanc plena Orxcarum artium ac disciptinarum: studiceque basc'et ia ' 
Latio vehementins tum cofebanrur, quam nunc iisdem in oppidi*;!*) 
et hlc Romse propter tranquitlitatem reipab. non fiegli^ebantur. 
itaque hunc et Tarentini, et Rhegini, et Neapolitani ci vitete CE-teris- 
que prfemits donarunt: et omncs, qui aliquid de ingeniii potcrant 
judicare, cognitione, atque hospitio dtgnum existimarunt. Hac tanta 
ceiebritate famas cum esset jam absentibus notus, Romam venit, MariolS 
consule, et Catulo ; nactus est primum consules eos, quorum alter res 

1. lis urti!>ua.~\ Grammar, rhetoric, received from the Greek- 

poetry, history, and georraphy, are the 12. Tarentmi, 8cc] The Tarentines 

aru by wbich the mtnd is endowed with ivere a people of greaier Greece, i. e. of 

a taste for learaing, and which give it a. Caropania and Calabria, which were on 

new forni. the coast opposite Sicily, where Neapolis 

3. ^WioeAias.] Antioch, thechief city wassituatcd. 

of Syria, which Strabo, IA. 16. says, was Ib. Ctvitate dotutrunt.] According te 

futioded by Seleucus Nicanor. the Roman law, no person could be a 

9. Grxearutn artium."] Greece was citizen of two cities at the same titne: 

the fbuntain whence the libcral artn had concerning which see OAtt. firo Cxdnnn. 

flowed into Italy, principally after the But persons who were citizens inanyanc 

overthrowof Carthage. of tfie citiea, might enjay therights and 

Ib. In Latia. J Before the war of the al- privilegesofthe rest 

ties. literature fiourished in Latium. This H -tfoaflitioA It was customary m 

countrywaadiatinctfromthatpartproper- thosetimesforthecitizenaof thedhTerent 

ly calfed Italy, fnrltaly in general was citiesto exercisetherig^htsof hospitality 

divided into four parts ; one of which was Wwards each other : this law afterwards 

ealled Latium, and extended fifty thou- extended itself between not only indivi- 

sand naces from the iongitudeoftheTi- dualpersona.butalsobetweencittes. That 

ber. Rome was situated in this part. which the Lattns called haafiitium Jiubli- 

Anotber part retained the name of Italy : eum, between the people, the Greelts 

hence aome were called Latins, andothers called <■( oiivto* that which was between 

Italians. The thirdpart washitherGaut, private individnals, the former cailed 

reducedtotheforraofa provmce. From flrtvatum, the latter ttuttwu* There 

this divison arose the four laws of the _,„. _ i_j„ __ „,^„ t,i_i. _ 

P^sI^iaBa.LaUns.andQuirites, &J8&mSS%n2£K*l 

15. Mario eotuui* et CatuloA Marins 

tirely to the mihtary art, and neglected and Catulut were consuls in thc vear 

litenature ; on which account Cato, in his 651. 

eration, obtects it, as if a disgrace to M. 16. Qutruw alttr.'] M_rins wss ia his 

Nobilior, that he had brought poets into fburth conaulship, anti liad taken Jugurlha 

the province. But when the republie and «nqeured the Cimbri, Teutnnes, 

became more tranquil, the Romansbegan and Ambrone* ; all nf whieh afRirded ex- 

tn eultivate these arts which they had tensive th_meSfnrivriting. Phltarefc gfres 
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ad scribendum maximas, alter cum res gestas, tum etiam studium 
atque aures adhJbere posset ; statim Luculli, cum prsstextatus etiam 
tum Archias esset, eum domum suam receperunt, Sed etiam hoc non 

eOsolum inp;eiiii ac literarum, verum etiam naturae atque virtulis fuit, ut 
domus, quas hujus adolescentix prima fuerit, eadem esset familiarissi- 
ma senectuti. Erat temporibus iliis jucundus Q. Metello illi Numi- 
dico, et ejua Pio filio: audiebatur a M. iEmilio: vivebat cum Q. Ca- 
tulo, et patre et filio : a L. Crasso colebatar: Lucullos vero, et Drusum, 

25et Octavios, et Catonem, et totam Hortensiorum domum devinctam 
consuetudine cum teneret, afficiebatur summo honore, qu6d eum noo 
aolum colebant, qui aliquid percipere aut audire studebant, verum 
etiam, si qui forte simulabanL * Interim satis longo intervallo, cum 
esset cum L. Lucullo in Siciliam profectus, et cum ex ea provincia 

30curo eodem Lucullo decederet, venit Heracleam. Quse cum essel ci- 
ritas sequissimo jure ac fcedere, adscribi se in eam civitatem voluit : 
idque, cum ipse per ae dignus pularetur, tum auctoritale, et gratia 

a pttlea. 

ufi accotmt of all these things in hialife Ib. Q, Catula.] Catulus was an orato* 

of Marius. and a ct.nsul. 

IT.Mtercitmrcegettai.) Cicero speaks 24. L, Ctomo.I Lucius Crassus was a 

ir ihc hi^pn t.Tirs .,f ti,; t Can.in. n, hh gTeat orator ; Cicero, in lib. de Orat. 
makes mcntion of his speaking. 

Ib. Drutum.] The uncleof M. Cato, 
whomVeHius says, was slain in hisown 

umphed over Mithridates and Tigranes, house, whilst tribune of the people, in the 

flie latter over Macedonia. Plutarch in- beginningof the war withthe atlies. 

fbrms us, that Lucius collected a great 25. Octaviot.'} There were three Octa- 

number ot veiy excellent b.mks, that liis viuses : Cneus, who was consul with 

library was open tnevery studiousperson, Cinna, whom he drove outof the city for 

and tnat theGreeks spent the (lay there enacting pernicious laws ; annther Cneus, 

in a very pleasant manner ; being engaged who was the colleague of Curio in the con- 

in conversation, reading, and disputations. sulship, and Lucius the brother of Cneiu ; 

He also informs us, that he chenshed and he wasconsul with Cotta. 

reverenced the Greeks, invited thetn to Ib. Catonem.] ThisCatowasthefather 

ieasta; and, finally, made his house free of Cato Ulicensis, whoslew himself. 

toall of them whocame toRome. 29. Siciliam profictua.~\ Luculluswent 

Ib, Pr.iitcxtatus. ] It is probable that as qusstcir into Asia, and as pnctor into 

Archias was of amore advanced age than Sicdy, and when consul he obtained Asia: 

this would secm to indicate ; but he is Archias followed him into all these prov- 

called prmtejctatum by Cicero, because, inces. 

though a young man, yet, on account of 30. Hcracleam.] Heraclea was a cjty 

his talents, and learning, he was received of Italy, on the confineg <>f Campania, 

bvthc Luc-ulli, andhadthefreedomof the where Tarentum, and Rhegium, and 

city granted to him. oiher cities were situated ; of which see 

21. FamUiariasima tenectuli.') Cicero above. According to Strabo, it was first 

asserts, that the pleasantnesa of Archias called Troy ; but colonies of the Taren- 

was such, that, at an advanced age, he tincs being brought ovcr to it, it was after- 

merited the same praise as when voung. wards called Heraclea. But as the city 

22.Metello Numidico.] Q. Ciciliuswas Heraclea enjoyed the privileges of a Ro- 

called Numidicus, becaute when consul man city, and Archias had bcen enrolled 

hehadrouted Jugurthaintwobattles, and as one of its citisjens, he was certrinty en- 

^iad laid waste all Numidia. Plutarcli titled tothe privilegesofaRomancitizen; . 

says, that he was theuncleoftheLuculli. Ibr the inhabitants of the fcderated cities, 

23. Piojilio.] Q. Metelluswas called enjoyed the same privileges as the Ro- 

Pius, because bv his supplications he ob- mans. 

tained the recall of his father from exile. 31. JEquimmo jure ac fmdtreA That 

Ib. M. &Jniiio.'\ JEaiehus Scauruswas league with Heraclea was ratified in ihe 

prince of the Senate, and a man of great time of Pvrrhus. in the consulship of Fa- 

i nfiuence among the Romans. briuus, U. C. 475. 
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Luculli ab Heracliensibus impetravit. Data est ci vitas Silvani lege, et 
Carbonis, SI QUl FOEDERATIS CIVITATIBUS ADSCRIPTI 
PUISSENT: SI TUM.CUM, LEX FEREBATUR, IN ITALIA35 
DOMICILIUM HABUISSENT: ET SI SEXAGINTA DIEBUS 
APUD PR£_TOREM ESSENT PROFESSI. Cum hio domiei- 
lium Romse multos jam annos haberet, professus est apud Praetorem 
Q. Metellum, familiarissimum suum. 

• CONFIRMATIO. 
JDuaa habtt partee, quorum hxc prima-est, Civis Romanus est Archias. 

III. Si nihil aliud, nisi de civitate, ac lege dicimus, nihil dico am- 
plius: causa *dicta est. Quid enim horum infirmari, Gracche, po- 
test ? Heraclesene esse eum adscriptum negabis ? adest vir summa 
auctoritate, et religioas, et fide, M. Lucullus, qui se non opiimri, sed 
acire: non audivisse, sed vidisse: non interfuisse, sed egisse dicit. 5 
Adsunt Heracliensea legati, nobilissimi homines, qui hujus judicii 
causa cum mandatis et cum publico testimonio venerunt, qui hunc 
adscriptum Heracliensem rlicunt. Hic tu tabulas desideras Heracli- 
ensium publicas, quas Italico bello, insenso tabuluio, interisse sci- 
mus cmnes. Est rldiculum ad ea quse habemus nihil dicere ; qutererelO 
qnse habere non possumus; etdehominum memoria tacere, literarum 
memoriam flagitare : et, cum habeas amplissimi viri religionem, inte- 
gerrimi municipii jusjurandum fidemque, ea, quae depravari .nullo 
modo possunt, repudiare; tabulas, quas idem dicis solere corrumpi, 
desiderare. An domicilium Romie non habuit is, qui tot annis antel5 
eivitatem datam, sedem omnium rerun» ac fortunarum suarum Romas 
collocavit? At non est professus; immo vero iis tabulis professus, 
quae B0I33 ex tlla professiooc, collegioque Pratorum obtinent publi, 

±deftma. 

33. Sttuani lege, et Carionii.] Inthe war, beeause je was first excited bythe 

consulship of Cn. PompeiasStraboandL. Marsians, 

Porcius Carbo, M. Plautius Silvanus and 10. Quxrere qum habere non fiotsu- 

Cn. Papirius Carbo, tribunes of the peo- mu*.] He says that it is ridiculous to 

ple, passed a law concerning strangers in _eek_orrecordswh_chhaveperi_.hed,w_d 



r .e,pasL _ ..„_ , 

the following wordB: Siouiftderttiu, Ssfc. which, if produced, could only prescrve 

36. Sexaginta dif6m.jThet.1ree heads the remembrance of things which are 

rf this law were, — if any one has been en- past; particularly as it was ' 

rolled in a confederate city, if he has a one's memory that Archii 






clians can be had. 

r ,.., 12. ReBgvmcm.] The oath ; because 

aRomancitizen. swearing was eonsidered as a religious 

6 Adsunt Heracliensealeguti.'] Hctakcs exercise. 

occa_aontostrengtheDhisargumencs,from 13. Municifiii.] Municipium wasatown 

the numbcr of the witnesses who were enjoyingtherightsofa Roman city, or, as 

present. ' Pliny says, a town of Roman citizens, 

8. Tubulo* fiublicoe.] AU the public 16. Sedem omnium rerum.] He asserts, 
acts of the city, and the names of all the that Archias had determined to live and 
citizens, were registered in the public re- "' ' " '" -'-■'"' 

9. Itatke iello.'] The Italians, losing 

all hope of becominK masters of the city, _____ . . . , _. 

entered into a conspiracy, and made war law prescribed ; not on therecords, which 

ri the Roman penp.e: this was called were neglij;enUy kept by the practor, and 

war of the allies, and fjlso the Marsian on which mary wrote theirnameaprivate- 
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camm tabtitaruni auctoritatem. Nam eum Appir tamilat neetigentfas 

JOasservatse dicerentur; Gabinii, quamdki iitcotumis ftih, revrtas, poBt 
damnationem, ealamitas, omnem tabulamm flderm resigtiasset'; Me> 
tellus, hofno sanetissimas modestissimusque omnkim, tante dtfigetitr» 
ftrit, nl ad L. Lentulnm Prastorem, et ad jadiee* venerrt, et oniu» no- 
minis iiiura 8e eommotum esse dixerit. Hrs igttnr tabulis rmttam Irtov 

23ram in nomen A. Licinii videtis. Qure emrita smt, qmd ! esfqwed de 
ejus civilate dubitetis, prassertim cnm aliis quoque in civitatibus fueret 
adseriptusP Etr-nim ctim metHacribus mirftw, et airt nulta, aot mimiK 
arrqua arte pneditis, gratuito civitatem in Oneoiat ltomines impertie- 
bantur; Rheginos eredo, aot Locrenses, aut Ifea[>olitann9, aut Ta> 

30rentinos,quod seerricis artifieifnis largiri solesnt, id hutc sumroa in- 
genri praedlto gloria, noluisse? Quid ?' ram caWeri non- rhodd post 
civitatem datam, sed etiam post Iejrem Papiam, atiqtro moifo in eo- 
rum mumcipioram tabolas irrrpsemrt? bie, quf nee otiftjr qurdem 
illis, in qunSus est scriptua, quod semper se Heraeliensem esse voiuiti 

35rejicietur r Census nostros requiris seilicet. Est enim obscm-um, 
proxhnis censoribus, hunc cum clarissimov imperatore L. Lueurre 
apud estercitum fuisse: superioribus, cum eodtem QuaHtore fuisse in 
Asia: primis, Julio et Crasso, nuHam populi partem esse censam. 

ly ; but on those which were kcpt by Me- part of Italy, ealled nugna G-r;ecia. 
tellus, an upright man : he provca from 31. Pott ehiitatem dalam.] Tbis refcrs 

the records themselves, that he had de- to the law made bi Syllanus and Carbo, 

clared his intentions to become a ftoman whielrismentionedbeftire. 
citiaen. • 33. Pwt legtrm Paptam.] It was flrs* 

19. ApfiA labulx.1 Appiiis and Gabi- decreed by the Pelronian law, that stran- 
niw, were pFietors when Archius declared ^ers should not enj' y the privileges of ci- 
Stmsetr. tizens. Papius, a tribune of the peopte, 

20. Pott daninationtm.] It doesnotap- restoredthistawintheconsulEhipofCotta, 
pear for what crime he was conriemneo ; and Manlius in tlie vear of the city 688. 
fnr this is notthat A. Gabinius who was af- In his third bookufOffio.es, Cicera spcaks 
terwardsconsul, of wttommention iamade of each law. 

in Pisoniana. Ib. In taiula» trrefiterunt.^SmceothKra 

21. Retignomet.'] Aftcr the condcmaa- have fotuid means to creep iMo the re- 
tion and calamity of Gabinui, the recorda cords why shall not Archias obtam the 
wcrepubli^hed; before which time records freedom of the city, &c 

of this kind were sealed with the ring of 35. Cenait*no*troa requimA His adversa- 

the prxtor. ry denied that Architw had been assessed, 

Ib. Meie.lhti."] Archiaa declared himsslf for it was cnstooiary among the Rcimans 

to Metellus the prstor. to value tbe property of the citizens every 

23. Uninattomini» littiru.] In thoBetables fifUt year. But Cicero answer», that he 

therewasonly one name blotted, by which was not assessed, either because he wu 

Meteltussaiditwasremoved; butthis waa absentfrom Rome at the time on whieh 

not the case with the name of Archias. that was taken, or had been neglected, 

37. Cum mediocributmultu.']Ry anar- But the census does not confirm the righta 
gument from the less to the greater, he of citizens ; that is» it neither makes nor 
proveshispoint; that is, ifmen of inferior confirms a citizen, but only shows who 
callings emoyed the privileges of citizena, were assessed. 

certainly Archias, wno wasmaster of the .37. Sufirriori&M.')!.. Mnrcius Philippus 

highest arts, should. attd M Perpenna, ntade the sixty-sixth 

38. Gratuito.] If Greece bestowed the lustration on the tairdyear after Archiaa 
freedom of its cities without the recom- hadgoneto Asia withLucullus thei^uxs- 
mendation of merit, wby should it not be tor. After which there was no lustration 
given to so remarkable a man, until the year 673, in which L. Gellius and 



). In Grxcia.] He intends magna Gr^- Cn. Lentiilus, the censors, made thes 
, which extended from the berders of seventh, when Lucullus carried n 



^ ( . _ ... the 

Latium to Tarentum, andeven to Cum<e. warin AsiaagainstMithridates; andtheae 

39. Loererae*.] The Locrensians had be- Cicero calls the next. 
stowed the freedom of theircity upon Ar- 3S. Julioet CniMU.]L. Juiius Ciesar and 

-hiaa ; thfiy were a-people of the farthest P. Licinius Crassua, were censors in the . 
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*£M qwmiam eense» rrowjus eivitims eon&nimrt, src taatummodo tD- 
dicait, etim, qtii stt cqnsus, ita se jam tum ^ossisa» piw eive : iis tein-40 
peribos, tpae (u erimiiwris* Ae ipsius quirfsm judicio tum in eiTtum 
Rom. jur* esss versrtnnr, et tesUmenttun «uepe feck nosttis legibus, et 

sdirt liasreditirte* Crviura Rorn. et. in beneficiis ad eerarium dela.us est 
■ L. Lucu.lo PnetMttt etCoMul» Quaere asgumenta, si MM putes; 
aunquam errim Hic neque suo, neque amicorum judicio * revinoetur. 45 

SECUNDA PARS CONFlftMATIGNIS. 

Etiamsi Jlrchias eivis Renvmtis mm etstt, adseiaeendtts/uit. 

Fropositiorrem hoe syllogismo compleetitur : Poetse dotti et ingent- 
ffsi, prepter sttte dbclrinm /rttetum, dctcetatiomm r et diprnitaiem, 
infereives adciscendi sunt; ArChias tatix est; igitvsr est adsciscmdus 
inter cives. 

IV. Quseres 3 nobis, Gracche, cur Untopere hoc nomfne delect-r- 
mur? quia suppedital nobis, ubi et animus ex hoc forensi streoitu 
reficiatur, et aures con vicio defessEe conquiescant Ao tu exislimas, 
aut suppelere nobis posse, quod quotidie dicamus in taitto varietata 
rcrum, nisi animos nostros doctrins. excolamus : aut ferre animos Un- 5" 
tam posse contentionem, nisi eos doctrina eadem relaxemus. Ego 
vero fateor, me his studiis esse deditum : caUeros pudeat, si qui ita se 
literis atxliderunt, ut nihil possint ex his neque ad communem ailerre 
fruclum, neque in adspectum lucemque proferre. Me autem quid 
pudeat, qui tot annos ita vivo, Judices, ut ab nullius unquam melO 
teinpo/e, aut commodum, aut otium meum abstraxerit, ant voluptas 
avocarit, aut denique somnus retardarit ? Quare quis tandem me 
reprehendat, aut quis mihi jure succenseat, si, quantum casteris ad 
suas res obeCndas, quantum ad festos dies ludorum celebrandoa, 



3. Convieio.'] Convkium is that railin^ 
iccusation which is brought against the 

42. 7>«/amnt(um/eci(.]HeprDvesthat accused by the presecutor, whichhaano 

Archias wasa Komancitizenfrom his ma- object except reproach. 

kinga wilMnheritinganestate, andbeing 10. Utab /lulltus.] In other editions h 

recommended to the treasury. But both oT is ut ab iilis nutto me unquam temfi. But 

these were privileges peculiar to citizens ; Petcr Victorious tliinks thai the place Is 

Etrangers being deprived of both rights. corrupted, Uib. 2variousreadings, cap.9) 

+3. Mnt hsertdhates.] It waa lawful to and snould be ihus repLaced : Utdnutliu» 

nwke any onean heir, providedhe wasa me tempore,autcommodo, autetiomaliuTn 

Roman citizen. meum abstraxerit. &c ; tbr he shows that 

th. In beneficm ad aercriam,] It was 

usualfbrtheRomanKencndatorecommend _ . .._ _ . 

thosetothe treasary, who, in thetourse of who were so much delighted with these 

a war, had done any conuderable service studies that he neglected private and pub- 

to the state; which recommendation, asit lic duties ; but he was always at hand to 

did them no small honour, so it contributed tbose who wished to employ nim, and dili- 

Bot a little to their advancement, Eently served their circumslaiicee. Nei- 

44 Qtltett argumtnta,'] Cicero wasso tnercouldhe betornaway frora his dutjr 

confident of success, that hc told hia ad- by tranquillity, or callcd away by plea- 

versary that arguments -ufficiently strong Isurc, or retarded by sleep : thercfbre he 

could not be found, to prove that Archiaa was free from every fault, For he imme- 

the poet wjib not a citizen. diately tells us what time he spent in the 

1. Quseret a nobii. ] By anticipation, he acquisition of letters, and the hberal arts, 

passes to a commet-dation of Arcbias; much to his praise; and greatly to the 

and in this he digreases into the praise of disgraee of some who follow a very differ- 

poetry, ent ccurse of life, which he describes. 
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liquantum id alias voluptates, et ad ipsam requiem animi et eorporis- , 
conceditur temporis: quantum alii tribuunt tempestivis conviviis, 
quantum denique aleas, quatitum pilae: tantum mihi egomet ad haee 
studia 'recolenda sumpsero ? Atque hoc adeo mihi concedendum est 
magis, quod ex his studiis, haec quoque crescit oratio, et facultaa: 

SOquas quantacunque in me est, nunquam amicorum pericuiis defuit ; 

S|use si cui levior videtur ; illa quldem certe, qli* summa sunl, ex quo 
bntc hauriam, senlio. Nam nisi multoruro prseceptis, multisque literia 
mihi ab adolescentia suasissem, nihil esse in vita magnopere expeten- 
dum, nisi laudem atque honestatem ; in ea autem k persequenda omnea 

25cruciatus corpuris, omnia pericula mortis atque exsilii parvi esse 
ducenda: nunquam me pro salute veatra in tot ac tantas dimicationes, 
atque in hos e profligatorum hominum quotidianos impetus objecis- 
•em. Seil pleni omnes sunt libri, plense sapientium voces, plena 
exemplorum vetustas: quas jacerent in tenebris omnia, nisi literarum 

SOIumen accederet Qulm multas nobis d imagines, non solum ad in- 
tuendum, verum etiam ad imitandum, fortissimorum virorum *ex- 

- pressas, scriptores et Gneci et Latini reliqueruntr quas ego mihi 

■ -semper in administxanda repub. proponens, animum et mentem meam 

'ipsa cogitatione hominum excellentium confortnabam. Quseret ' 

35quispiam, quid ? illi ipsi summi viri, quorum virtutcs literis proditas 
sunt, istane doctrina, quam tu laudibus effers, eruditi fuerunt? Dif- 
fieile est hoc de omnibus cqnfirmare : sed tamen est certum, quid 
respondeam. Ego multos homines exeellenli animo ac virtute fuisse, 
et sine doctrina, natune ipsius habitu prope dirino, per seipsos el 

40moderatos, et graves exstitisse fateor ; etiam illud adjungo, stepius 
ad laudem atque virtutem naturam sine doetrina, quam sine natura. 
valuisse dpctrinam ; atque idem ego contendo, cum. ad naturam 
eximiam atque illustrem accesserit ratio qusedam conformatioque 
doctrinEe; tum illud nescio quid prseclarum ac singulare solere * ex- 

45sistere. Ks hoc esse hunc numero, quem patrea nostri viderunt, divi. 
num hominem, Africanum : ex hoc C. Ltelium, L. Furium, modea- 
tissimos homines, et continentissimoa ; ex hoc fortlssimum virum, et 
illis temporibus doctissimum, M. Catonem illum senem : qui profecto, 



16. Temfitativi» eanvivHa.'] Such enter- nameof virtue. 

tairiments aa began bcfoie the ordinary 46. AfrkanumA The aon of Paulh» 

hour, (which wasabout nine, or ourthree .ffimiliua was called Africanua Minor: 

e*clock,) and were lengthened out till late Cicero says of him, tib. 1. de Offie. ILLo- 

at night, were called temfinttva convivia. guentia cumutavit beliicam Kloriam. 

19. Crctcit oratio.] Quintilian, lib. 10. Ib. C. L&thim.] ThisLxliuswascalled 

ca/i. 1. says that reading the poets is a the wise ; he, according to Cicero, lib. de 

great assistance to orators. Clar. Orat. waa more illuitrioua than 

26. Tanta» dimicationet^ He intends Scipioforhiseloquence. 

thnse dissenaions with Cataline and the Ip. L. Furium.] In this book, de Clar. 

other conspirators, which existed during Orat. Cicen^ says, L, J-'urius fl*rbene 

his admiriistration f the republic Latine togui fiutabatur, titeratHiague 

30. Lumen aceederet.] Many things are guam cwteri. 

made knnwn bv literature, and thus deli- 48. M. CatonemA Cato was a man of 

vered fiTm oblivion. great gravity anil fortitude. Cicero, in 

35. VirtutetA By virtutc; he intends Rb. de Clar. Orat. et dt senecL trequentry 

the great exploits of bravery, wbich apeaksof hiseloquence: he applied him- 

Cicero every where speaks of, underthe self tothe study otGreck literature when 
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si nihil ad percipiendam colendamque virtutem literis adjuvarentur, 
nunquam se ad earum studium contulissent: Qudd si non hie tanlusSO 
fructus ostenderetur, si ex his studiis delectatio sota peteretur: tamen, 
ut opinor, hanc animi reqiissionem humanissimam, ac liberalissimam 
judicaretis. Nam cjetera, neque temporum sunt, neque statum om- 
nium, neque locorum :. at htec studia adolescentiam alunt, senectutem 
obiectant, secundas res ornant. adversis perfugium ac.solatium prse.55 
bent : delectant ilomi, non impediupt foris; perooctant nobtscum, 
peregrinantur, rusticantur. Quod si ipsi htec neqite atttngere, ueque 
sensu nostro gustare possemus, tamen ea mirari deberemus, etiam 
cum in altis videremus. Quis nostrum Um animo agresti ac duro 
fuit, ut Roscii moj-te nuper non commoveretur ? qui, cum esset senex,60 
mortuua, tamen propter excellentem artem, ac venustatem, videbatur 
omnino mori non debuisse. Ergo iMe corporis motu tantum aniorem 
sibi conciliarat a nobis omnibus : nos animorum incredibiles motus, 
celeritatemque ingeniorum negligemus? Quoties ego hunc Archiam 
vidi, Judices, (utar enim vestra benignitate, quoniam me in hoc novo65 
genere dicendi tam diligenter * attenditis) quoties ego hunc vidi, cum 
*Hteram scripsisset nullam, magnum numerum optimorum versuum 
de his ipsis rebus, quse tum agerentur, dicere ex tempore? quoties 
revocatum eandem'rem dicere commutatis verbis atque sententiis ? 
qua? vero accurate cogitateque scripsisset, ea sic vidi probari, ut ad7(i 
veterum scriptorum laudem pervenirent. 

V, Hunc ego non diiigam ? nonadmirer? non omni ratione defen- 
dendum putem ? Atqui sic a summis hominibus eruditissimisque acce- 
pimus, cseterarum rerum studia, et doctrina, et prseceplls, et arte con- 
stare ; poetam natura ipsa valere, et mentis viribus excitari, et quasi 
divino quodam sptritu iufluri. Quare suo jure noster ille Enniue 5 
sanctos appellat poetas, quod quasi deorum aliquo dono atqtie mu- 
rtere commendati nobis esse videantur. Sit igitur, Jtidices, sanctum 
apud vos, humanissimos homines, hoc poetse nomen, quod nulla un- 
quam barbaria violavit. Saxa et solitudiues voci respondent, bestia* - 

a autUtte. b nihil etmtine tcrifisiuet, 

vervold, andwas almost an old man when produce new ideas in new language, witli 
he learoed Latin. such facility that they appeared to have 

52. Libcralisitimam.~\ Thepleasurc de- been written. 

tived from study, is the tnost worthy of a .4. Poetam natwa ifiaa valere.] Cicero 

fflaii of liberal cducatiun. here alludes to.that cummon saying about 

53. Mimcietera.] Otherstudiesdonot poeta, ftoetam nasci, oratoremjicri. In- 
•uit all occasions, nor all agea, nor all deed Ciceni in 116. 1. Tiiscul. Qus&tt. sup- 
p_laceB ; but poetry is auited to ali these. poses, that a poet could not write a grave | 
Sume copiea read csetera, and refer it to andfull song withoutsomeheavenly uiflu- 
letters. ence assisting him. 

60. Roscii.~\ This was Roscius thecome- 6. Sanctos afiftellat fioetas.'] Plato calls 
dian, for whom Ciceroplead ; and whom thepnets, sonaof the Gods. 

Q. Catulus, arnost grave man, said was S.Saxaet tolUudinea.] AsCiceroin this 

more beautiful than the rising sun, though oration, is defendmg a poet, he speaks in a 

he had very ugly eyes. poetic style; for i? he had intended to 

61. Venustaitm.\ He was so graceful speak after the nianner of orators, tliia 
in his movements, that it became common would be considered as a bad oration, 
to call any one, who was elegant in his being not at all conformable to the truth. 
carriage, Koscius. Ib. Voci reefiondent. ] The rocka anawer 

en.RffTfocaHim.lArchiaBbeingrequest- by an echo. 
ed to give a 00« tnrn ta a aubjcct, woald Ib. BetHx cantu Jleetuntur.'] He here 
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lOnepe immjmes cantu flsetantur, etque comistuat: aoi wratituti tebus 
opttmis non poeUinun voce meveamur ? Hoencrum Colophoaii civem 
ftsse dicuol strum, Ohii •aiaim viinlieant, Salaminii retpebtrat, Smyrnsei 
vero sutm ease ciMtsYrmant ; itaque etiftm .delubmm ejus in oppido 
(tedifaverunt; pppmulti alii pneterea puejnani ,inter ae, atque couten- 

]5dunL Ergo iJli alieouai, quia poeU fuit, poat mortem etiam expe* 
tunt : noe hune vivum, qui et volontate et iejrjbtts ooster est, repudia- 
mua? prsssertim eum omne olira suidiutn, atqueomne ingenium con- 
tulerit Archia* ad populi -Eooiani gloriam iaudemque eelebrandam ; 
nam et Cimbrieas res adolesoens atligk, et ipsi illi C. Mario, qui 

20durior ad haec studia videbatur, jucundus fuit. Neque eniAi quisquam 
eat tam aversus a Musta, qui non raandari reraibua, jeterasia) suorum 
laborum facile prarronium patiatur. Themistoclem illum, summum 
Atbenis vinim, dixisse aiuat, ajum e« eo qusBreretur, qood acroame, 
aut cujus voeem, Jibent.isBi nie audiret : Kjus, a quo sua virtus oplirne 

£5pra)diearebir. Itaque jlle Marius item eximie L< Plotttus dilesit ; 
eujua ingeoio putabat ea, quse gesserat, posae ce^ebrari. Milhridaticum 

auadea to the tabie of Orpheus, who, as Leo Albtwa has «tensively quoted all 

the poeta pretended, in order to show the of these io hi* book which he wrote con- 

power of rausic on the minds even of the ceming the birth place of Horoer. 

most ignorant, had charmcd tygers, lions, This dispute probably arose from the 

rocks, woods, aml trees with the aound cipcumstance that there were a number 

sound of his harp. of Homera who flourished at difierent 

11, Colophonn. ] Colophonwas acityof timcs, all of whotn were conspicuous 

Ionia, celebrated for the oracle of Apolto, either in literature or some of the arts. 

and also as being the birth place ot Ni- For berides our Hamer, there were two 

cander the poet whoflourished at Chios, the rare oelebrated 

13. CMsttum vindicant.] Chioswasan as a physician, the other as a magician ; 

island in the /Egean sea ; and if we credit at Salmnis there was a fourth a very rich 

Stephanus, there was a city of ihat name man, who was a factor ; there was a nfth 

in Ionia. who waa a painter at Cokiphon ; a sixth 

Ib. Salarnmii.] A people iatheisland was skilled incivillaw; theseventh was 

of Cyprus. a musicianat Athens; nnd theeighth, who 

Ib. SmyrnzeL'] Smyma was a city of livetl at Mzonia, was celebratcd for his 

lonia. knowledge of the Greek language. 

AllthesepeopleclaimedHotnerastheir 15. Ergo ilti alUnttm.~\ If these people 

countryman, but according to the testi- were so anxious to have Homer consider- 

mony of the most ancient authors, the edtheir countrymen, evenafterhuideath, 

Chians cluined him with the greateat the Rnmana should not refuse to receive 

justice. But thongjt it could nrt be as- Archias who is converaaot with the Ro- 

certained where Homer was born, his man laws. 

lnemnrv was always held in the highest 19. Ombrkat m attigU.] He derr.rib- 

estimation by the Greeka universallv. edthe things carried on iigainstthe Cim- 

Ptolemy Hephzsuo in his extracts from brians, and thua extolled the glory of the 

Photjus, who relates from the histo- Roman name. 

rian Hypermon, that the servant of Ho- Ib. Mario.'] Marius,whowasadespiser 

mer was fined a thousand drachms by of this kind of study, and of the Greek 

the Chians, because lie did not hum the language, in which Archias wrote, was 

body of Homer. Julius Pothtx lib. 9. cafi. very well disjjnsed towards Archias. 

6. says that tlie Chians Uad fl piece of 23. Thcmatoclem,] Themistocles the 

mnncy, wliich they called a Homer, and Anthenian, was so gieat a general that 

that aJl their money had an image of Ho- oo nne ot the Greeks was considered 

mer on one side, and that of aSphinx on greater, and few were thought to be his 

the other. To the same purpnse are the equals, according to Nepos. 

S'nionsofSimonides,Pindar,Theorritus, 35. Plotium.] Plouui is numbered by 

thymenes, the emperor Constantine, Suetonius, among the illustrous ciratora; 

Themistius, Claudian and Panlus Silen- there was also another Plotius, who was 

tiarius, whocalled HomertheChianpoet. a poet, andno mean Philosopher. 
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vero beltum magnum atquc difficitc, et in multa varietatfi, terra mari- 
quc versatum, (otum ab hoc expressum est: qui libri non modo L. 
Lucullum, fortissimum et clarissimum virum, verum etiam populi 
Romani nomen illustrant Populus enim Rom. aperuit, Lucullo impe-30 
rante, Pontum, et regiis quondam opibus et ipsa natura regionis val- 
lalum: populi Romani exercitus, eodem duce, non maxima.manu, 
innumerahiles Armeniorum copias fudit: populi Rom. laus est, urbem 
amicisstmam Cyzicenorum, ejusdem consilio, ex omni impetu regio, 
ac totius belli ore ac faucibus ereptam esse alque conservatam : nostra35 
semper feretur et prasdicabitur, L. Lucuilo dimicante, cum interfectis 
ducibus depressa hostium classis, et incredibilis apud Tenedum 
pugna illa navalis: nostra sunt tropaea, nostra monumenta, nostri 
triumpht ; qtiia qtiorum ingeniis haec feruntur, ab iis populi Rom. 
fama celebratur. Carus fuit Africano superiori noster Ennius; itaque40 
etiam in sepulcro Scipionum putatur is esse constitutus e marmoie. 
At iis laudibus ccrtfe non solilm tpsi, qui laudantur, sed etiam populi 
Rom. nomen ornatur. In cJelum bujus proavus Cato toltitur ; magnus 
honos populi Rom; rebus adjungitur; omnes denique illi Maxim , 
Marcelii, Fulvii non sine communi omnium nostrum laude deroran- 
tur. ' Ergo illum, qui haec iecerat, Rudium hominem majores nostri45 

38. Exfwesnum eil. ] That war was de- Scipio Africanus had a great regard for 
scribed in verse by this poet. him, and, according to Valerius Maximus, 

30. Lueullo imflerante.] Concerning erected his statue among the monuments 

him and Pontus, the kingdotn of Mithri- of the Cornelian family, becausehe iudg- 

dates. See the Oration firo lege ManiL ed that hisownactions nadbeencelehrat- 

33, JVon maxima manu.] When Ti- ed by his ingenuity. Ovidaasents to this 

granes, who had a great army , saw Lucul- when he sing. 

fus coming with one far inferior, he is Ennius emeruit, Calabra in montiBui 

rei>resentea as saying, if thcy come as ortui, 

ambassadors, thereis a sufficient number, Contiguut fioni, Scifiio magne, tibi. 

but if to fight, there ia very few. 41. ln lefiulchro. ] The sepulchre of 

33. jlrmeniorum.] Tigranes was king Africanus was erected on the Appian 

of the Armenians , concerning the dcs- way, within a mileof the city. 

truction of whose forces, see Orat. firo 43. Hujus firoavus.'] He probably al- 

' lege Manil. ludes to some of those who were present, 

Ib. Urbem Ct/Zieenorum.'] See Oral. eitheraspatronsorjudges. ThiswasCato 

firo lege Manil. parag. 8. not. flrf. /. 10, the elder; thepowerof whosemind Livy 

35. Belli ore ac faudbus.] This is an says was so great, that there was no art, 

elegant metaphortaken from the extreme either public or private, of managing af- 

danger of coming into the jaws of wild fairs, wanting in him. In war, he was one 

heasts. Mithridates supposed that this of the best generals; in peace, he was 

city would be to him the gate of Asia, acquainted with civil law, and very elo- 

which being broken down, the province quent in pleading causes. 

would be exposed, against it therefore he 44. Hli Maximi, 8tc] Hespeaksof 

turnsthe wholeforceof war. those who were iltustrious fortheirvic- 

39. Quorum ingeniis.'] He conclndes tories in the second Punic war, wtiose 
from tnis, in hnw great esteem Archias fame Ennius had celebrated in his songs. 
and other erudite men should be held, The chief of these were Q. Fabius Maxi- 
who, being Romans, might perpetuate the mus, who by his delays rcstored the state ; 
glory of the Roman name. M. Claudius Marcellus, who taught Han- 

40. Mster Enniua. ] Ennius was an an- nibal that he conld be conquefea ; and Q. 
eient poet, born at Rudiai, a town in Cala- Fulvius Flaccus, who, by a remarkable 
bria, ne wrote books of annMs, and many victorv, retook Capua. 

other things, allof which have been lost 46. Rudium hommem.'] Thecity Ru- 

except a few fragments which are handed dise was situated in Calabria, among the 

downtous. Horacetbusspeaksofhim: Salentines. Itwasthe birthplace ofEn- 

Enniu* iftte fiater nunquam miaiftotu» nius, opon whom the frccdom of the c ; *~ 
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in civitatem receperunt: nos hunc Hcraclicnscm, multis civitatibus ex- 
pctitum, in hac autem legibus eonstitutem, de nostra civitate ejicie- 
mus? Nam si quis minorem gtorise fructum putat ex Grrecis versibus 

50percipi, quam ex Latinis, vehementer errat ; propterea quod Gr^ca 
leguntur in omnibus fere gentibus, Latina suis finibus, exiguis sane, 
continentur. Quare, si res has, quas gessimus, orbis terrse regionibus 
definiuntur ; cupere debemus, qu6 minus manuum nostrarum tela 
pervenerint, e&dem gloriam famamque penetrare : qudd cum ipsis 

55populis, de quorum rebus scribitur, hsec ampla sunt ; tum iis certe, 
qui de vitn gloriae causa dimicant, hoc maximum et periculorum inci- 
tamentum est, etlaborum. 

VI. Quam multos scriptores rerum suarum magnus ille Allexander 
secum habuisse dicitur ? Atque is tamen cum in Sigeo ad Achillis 
tumulum adstitisset, fortunate, inquit, adolescens, qui tuse virtutis 
Homerum prseconem inveneris ! Kt vere ; nam nisi Ilias illa exstitis- 
5set, idem tumuius, qui corpus ejus contexerat, nomen etiam obruisset. 
Quid ? noster hic Magnus, qui cum virtute fortunam aHsequavit. 
nonne Theophanem Mitylenasum, scriptorem rerum suarum, in con- 
cionc militum civitate donavit ? et nostri illi fortes viri, sed rustici ac 

in his verses r is it then just that Archias should have all respect shown him. 

should be rejected by fhe City. 2. Stcum habuiaac dicitur.'] Heproves 

47. In cwilalem recefierunt.'] Ennius in how great esteem the poets were held 

wns raade a citizen by the son of M. by great men, from the example of Alex- 

Fulvius, whom he had followed when ander the great, who alwayBhad agreat 

earrying on w&r against the iEtolians. number of them with him; who, notwith- 

Ib. Multia crvitalibus exfietitum.'] We standing that they wererude and uncul- 

Saw above ihat Archias had the freedom tivatcd, were loaded by him with gifts: 

of their cities granted to him by the Rhe- whence Horace sings 

gians, Locrensians, Neapolitans, &c : all Gratus Alexandro regi Magnofuit ille 

of whom were anxious that he should Charitua, incultia qui vereibua ct male 

reman with them. natia 

49. JVbm ei quia minarem.] He here Rettulit accefitos, regale numjama, Phi- 

teaches, that they were mistaken who lififioa. 

suuposed that there was less glory to be 3. O jortunate, adolcacena.'] He was 

collected from the writings of the Greeks happy for two causes i J. On accont of - 

than of theRomans; andon that account his eminent virtue. 2. Because Homcr 

thought that Archias, who wrote in had celebrated that eminent virtue, the 

Greek, was of less note. benefit of which would long remain, 

51, Leguntur m amnibu» gentibua.~\ as the fbllowin* words indicate. 

The Greek language was used eveiy 4. Iliaa illa.) The Iliad was Homer's 

where. Didorus Siculus and Cxsar in his best work : it is so calied because it con- 

Commentaries, teaches us that itwasin tainB an account of theTrojan war. 

use among the Gauls when the Latin was 6. Noater hie Magnua. ] He proves it, 

entirely unknown. But the Roman em- in the second place, from the example 

pire, increasing every day, it, at length, of Pompey the Great ; who, when he 

Says Pliny, una cunctarum gentium m went into Spain to a very dangerous war, 

tote orbe fiatriajacta eat. by alaw passed by L. Gellius Publicota 

53. Qu.ii mxnue manuum.] It appears and Cn. Cornelius Lentulus, obtained 

thattheparticlemirausshould beexpung- power to grant the freedom of the city 

ed, as itobscures the sense. Thus there- to all who conducted themselves well and 

fore Cicero argues, since it is plain that bravely in the war. 

the Greek languagc is more extensively 7. Theophanem Mitylmzeum.] The- 

known than the Latin, and our arms and ophanes, the historian and poet, who 

actions have gone oVer the whole world, celebrated theactionsofPompey in verse; 

we should wish that our glory and fame and who, by the common consent of the 

shouldbeextendedasfarasour weapons; soldiers, obtained the freedom of thedty. 

for which the Greekiscompletely suited, 8. Sed rustici ac milites.] According to 

andtheLatinisnot. Wherefpre, Licini- Cato, in his book de Re ruatica, the bra- 

us, who writes poems jnthat language, vestmen aod most efEcient soldiers came 
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milites, dulcedine quadam gJori^ commoti, ijuasi participes ejusdem 
laudis, magno illud clamore approbaverunt i Itaque, credo, si civislQ 
Rom. Archias ■ legibus non esset, ut ab aliquo imperatore civitate 
donaretur, perficere non potuit Sulla ciim Hispanos et Gallos do- 
naret, credo, hunc petentem repudiasset : quem nos in concione vidi- 
mus, cdm ei libellum malus poeta a de poputo subjecisset, quod epi- 
gramma in eum fecisset tantummodo alternis versibus longiusculis,15 , 
statim ex iis rebus quas tunc vendebat, jubere ei prajmium tribui sub 
ea conditione, ne quid postea scriberet. Qui b scdulitatem mali poetat 
duxerit aliqno tamen prsemio dignam ? hujus ingenium et virtutem in 
scribendo, et copiam non expetisset ? Quid ? a Q. Metello Pio, fami- 
liarissimo suo, qui civitate multos donavit, neque per se, neque per20 
L-ucullos impetravisset ? qui praesertim usque e6 de suis rebus scribi 
euperet, ut etiam Cordubccnatis poetispinguc quiddam sonantibus atque 
peregrinum, tamen aures suas e dederet Neque enim est hoc dissimu- 
landum, quod obscurari non potest ; sed prae nobis ferendum : trahi- 
mur omnes laudis studio, et optimus quisque maxime gloria, ducitur.25 
Illi ipsi Philosophi, etiam in illis libcllis, quos de contemnenda gloria 
scribunt, numen suum inscribunt: in eo ipso, in quo pradicationem 
nobilitatemque despiciunt, prajdicari se ac nominari volunt. Deci- 
mus quidem Brutus, summus ille vir et imperator, Attii, amicissimi 
sui carminibus, templorum ac monumentorum aditus exornavit suo-30 
rum. Jam vero ille, qui cum ^Etolis, Ennio comite, bellavit Fulvius, 
non dubitavit d Martis manubias Musis consecrare. Quare, in qua 

a vulgarit. b diligcntiam. c accommodaret. il bellt. 

from among the husbandmen : being more cityof Hispania Bietica, in which maay 

accustomed to endure labour than those men celebrated for their learning were 

of the city. born ; among whom the two Senecas and 

10. Itaque, credo.] This is irony. If Lucanus stand highest. 
the freedom of the city had not been be- Ib. Pingue quiddam sonantibus, atque 

stowed upon Archias, he couid easily have fieregrinum.] He finds fault with the un- 

obtained that favour from Metellus, with skilfulness ofthese writers, whose style' 

whom he was intimate ; or from Sylla, is low ; and, as is commonly said, labour- 

who was liheral even W> bad poets. ed outwithakindofdull wit. It wasnot 

12. Hiafumoa et Galloa donaret.'] He good Latin, because it abounded with 

proves itfrom the example of Sylla, who, foreign expressions which were not con- 

as he had bestowed the freedom of the sonant with the purity of the Rdtaan lan- 

city upon the Spanish and Gallic soldiers, guage. Indeed, it is easy to see that the 

who had served in the wars, would cer- style of the authors already mentioncd is 

tainly have bestowed it upon Arcliias, if turgld and inflated ; which style of writing 

he had requested such a favour. flourished among the Cordubans, from the 

15. Alternis veraibm longiuacuiis.'] time of Cicero even to the time of the 
That is, in hexameters and pentametcrs, Senccas and Lucanus. 

or m such verses as were mostly written 

by Horace. 28. Decimu» Brutua.] This Decimus 

16. Quas tunc ■vendebat.] He gaveto Brutus was consul with Scipio inthcyear 
him of the goods of the Roman citizens, of Rome 616 ; and, goingas general into 
which were sold at auction in the forum, Spain, he routed sixty thousand of the 
becausetheyfavouredthepartyof Marius. Gallacians :for whichnegot thesumame 
Cicero says this through envy to Sylla. of Gallscceus. 

21. Qui firxsertim?] He proves that 29. AtlH.] This Attius or Acciuswas 
Archias could obtain the right of citizen- a dramatic poet : he is mentioned in the 
ship from Metellus, because he was se tenth satire of the iirst bnok of Horace. 
much inflamed with a desire for praise, JVd comis tragici mtitat JmcUHu Acci? 
that he employed uncultivated poets to 31. Sellavit Futviu*.] When Fulvhis 
celebrate his praises. Nobilior went into jtetolia to carry on war, 

22. CorduSte natis.'] Corduba was a he took with him F.nnius, which Ciccro, 
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urbe imperatores prope armat.i poetarum nomen, et musirum delubra 
coluerunt, in ea non debent togati Judices li musarum honore, et & 

35poetarum salute abhorrere. Atque Ut id libentius faciatis, jam me 
Tobis, Judices, indicabo, et de meo quodam amore glorise nimis acri 
fortasse, verumtamen honesto, vobis confitebor. Nam quas res nos in 
consulat.u noslro vobiscum simul pro salute hujus urbis atque imperii, 
et pro vita civium, proque universa repuhl. gessimus, attigit hic ver- 

40sibus, aique inchovit: quibus auditis, quod mihi magna res et 
jueunda visa est, hunc ad perficiendum hortatus sum. Nulla ■. enim 
virtus aliam mercedem laborum periculorumque desiderat, pravter 
hanc laudis et glorias : qu5 quidem detracta, Judices, quid est quod 
in hoc tam exiguo viUe curriculo. et tam brevi, tantis nos in laboribus 

45*exerceamus ? Certe si nihil animus prassentiret in posterum, et si, 
quibus k regionibus vit* spatium circumscriptum est, c eisdem omnes 
cogitationes terminaret suas; nec tantis se iaboribus frangeret, neque 
tot curis vigiliisque angeretur, neque toties de vita ipsa dimicaret 
d Nunc insidest quaedam in optimo quoquc virtus, quse noctes et dies 

50anmum gloriae ■ stimulis eoncitat, atque admonet, non cum viue 
tempore esse dimittendam commemorationem nominis nostri, sed cum 
omni posteritate adzequandam. An verdtam parvt animi videamur 
esse omnes, qui in repub. atque in his vitae periculis laboribusque ver- 
samur, ut, cum usque ad extremum spatium, r nultum tranquillum 

55atque otiosum spiritum duxerimus, nobiscum simul moritura omnia 
arbitremur ? An cum slatuas et imagines, non animorum simulacra, 
sed corporum, studiose multi summi homincs reliquerunt, consiliorum 
relinquere ac virtulum nostrarum effigiem nonne multo malle debe- 
mus, summis ingeniis expressam et politam ? Ego verp omnia, quie 

60gerebam, jam tum in gerendo spargere me ac disseminare arbitrabar 
in orbia terra memoriam sempiternam. Hkc vcro sive & meo sensu 
post mortem abfutura sunt, sive, ut sapientissimi homines putaverunt, 

t. /■Uigemut. b terminit. c et inlerirefcum corpore, 

d ted. e cufiditalt, f nunqvian tranqmUi tt e«W vixerimui. 

lib 1 Tutcul. Qumi. says, Cato said was conspiracy which had been extinguished 

a disgrace. by h im. 

32. Quare, in qua urbe, &c~\ Hedraws 45. Animu» finetentiret m fiotterum.] 

his conclusion from the greater. Since Hedeclares thatunless the mindperceiv- 

generalsentangledwiththelaboursof war ed that it waslmmortal, it wouldnut tor- 

so esteemed the poet, that some of them ment itself with so many labours. 

adorned the entrances of the temples and 48. De tiita ifita dimicaret. ] The mind, * 

of their monuments with their verses, and as it is immortal, can»ot struggle for life: 

others took them for companions, and con- by artimut, he therefore intends the wholc 

sccrated the price of the spoils of war to man. 

the Muses, certainly we, who wear the 56. An cim itatuas et irr.agines.~} He 

gown and livein splendid retirement, are shows that men who wishforstatues, that 

wvited to cultivate these studies, and to falV down withage, shouldrather wishfor 

honour and preserve the poets. Bmtus -those imagesofiheircounsels and virtues, 

omamented hismonument withtheverses which are portrayed by the poets to the 

of Attius, and Fulvius had Ennius for a everlasting glory of their name. 

cotnpanion. 61. Sive d meo teneu.'] Cicero here 
seems to doubt the immortality of the soul, 

36. Prosalzitcfiuju#urbia.~] Cicerocon- and says that he does not see whether his 

fesses that he waa mfluenced by the same soul will be altogether extinct, or will be 

desire of praise, that other persons were consciious after death that he had done il- 

who kept poets with them. By this he lustrious things,butthathewasthencom- 

eucouraged Archias to finish the woriE forted with the remembrance of them, 

which he had commenced, describing the 62. SafiienSitimi htmmet. ] Pyt hasoras, 
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ad aliquam animi mei partem pertinebunt, nunc quidem certe cogita- 
tione quidam, speque delector. 

PERORATIO. 
VIII. Quare, conservate, Judices, hominem pudore eo, quem ami- 
corum studiis videtis comprobari tum dignitate", tum etiam venustate: 
ingenio autem tanto, quantum id conventt existimari, quod summo- 
rum hominum ingeniis expetitum esse videatis: causa vero ejusmodi, 
quse benencio legis, auctoritate municipii, testimonio Luculli, tabulis 5 
Metelli comprobeiur. Quae cum ita sint, petimus a vobis, Judices, 
si qua non modd humana, verum etiam divina in tantis negotiis com- 
rnendatio debet esse ; ut eum, qui vos, qui vestros imperatores, qui 
populi Romani res gestas semper ornavit, qui etiam his recentibus 
nostris vestrisque domesticis- perioulis, seternum se testimonium Jau-18 
dum daturum esse pfontetur, quique est eo numero, qui sempfer apud 
omnes sancti sunt habiti atque dicti, sic in vestram accipiatis » fidcm, 
ut humanttate vestra- levatus potius, quam acerbitate violatus esse vi- 
deatur. Quae de causa, pro mea consuetudine, breviter simpliciterque 
dixi, Judices, ea confido probata esse omnibus : qttse non fori, nequelS 
judiciali consuetudine, et de hominis ingenio, et communiter de ipsius 
studio locutus sum, ea, Judices, a vobis spero esse in bonam partem 
accepta : ab eo, qui judioium exercet, ccrte scio. 

a tutelnm. 

Socrates, and&ll the great andwise inen thegraceful raaimcrs and elegance of those 

of Greece, belicvcd that the souls of meti who were taken with hU studies and inge- 

were imraortal; and, that when they left nuity. 

the bodv, there was a way open lbr the 3. Summorvm hominu>n.~\ Archiasmust 

best of them to enter heaven. be a man of powerful mind, because he 

63. Ad alit/uam animi partem. ] Some pleases such great men as tbe Marii, Lu- 

of the ancients believed that the raind was culli, and Metelli. 

divided into various parts; someofwhich 5. Beneficio Itgi*.] He provesthat the 

contemplatedthethingsof eternity, whilst eause of Archias was in a good state, from 

othera looked back upon the noble acts havingin its favourthelaw passed by Syl- 

which they once did fh this mortal life. vanus and Carbo, the authority of fhe mu- 

But Plato says that the mind is divided nicipal town Heraclea, the testimony of 

into three parts ; one by which a man Lucullus, and the register of Metellus. 

learns, anotherby which he is angrv, and 7. Siqua non rnodd humana, &c] The 

a third which excites the desire of* plea- particle ti is put affirmatively, so that this 

sures. The two last, he says, perish with is the sense : " Since Archias has always 

the body ; but the first, which includes celebrated your leader», &c. he is worthy 

reason, remains with the mind. to be recommended to you, not only by 

Ib. Cogitattone quftdam, &c.l Cicero, men, but by thegods. 

as he thinks that his soul is immortal, 9. Hu recenliSu» pertoula.] The dan- 

hopes that it willbeconsciousof ihe illus- gers to which the republic was exposed 

trious things which he did, so that he may by Cataline. 

derive some comfort from the remem- 15. Non fori contuetudine.] Cicerohad 

brance of them. requested the judges to permtt him to use 

1. Amkorum.'] Arctiias had among his a new and unusual kind of speaking in the 
friendssomeofthegreatestmen, andsome defence of Archias. 

who stoodhigh in authority, such asthe 1S. Quijudicium excrcet.] The riame 
Luculli and the Metelli. of the prxtor who presided at this trial is 

2. Venuitatt;. ] Hc praises Archias, from not knewn, 
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Marcus Coelivs was a young mm ef equestrian rank, whose genius and nttain- 
ments, were of tbe first order, and wbose education had been conducted under the su- 
perintendence of Cicero himself. At an early period, hebegan to exMbit a talent for 
public life; and beforc he was eligible to-any office in the commonwealth, distinguished 
himself by two impeachments ; the one against C. Antonius, thecolleague of Cicero 
in the consulship, the other against L. Attratinus, for bribery and corruption. Attra- 
tinus' son revenged his fathers (juarrel, and accused Caliusof public violence; of 
beingthe friend of Cataline; of being concemed in the assassination of Dio, thechief of 
the Alexandrian embassy; of an attempt to poison Clodia the sister of Clodius, u woman 
of abandoned character; and of several other crimes. Calius had been the gallant of 
Clodia, and her resentment for bis slighting hcr favours, was thought to be the real 
source of all his trouble. In this oration, which was delivered A. U. C. 697, 
he was defended by Cicero, and acquitted by bis Judges, Anno Ciceronis 51. Ccelius 
perished a few years afterwards, in the civil war between Pompey and Cxsar. 

EXORDIUM. 

j QI quis, Judices, forte nunc adsit ignarus legum, judiciorum, 
j ' ^eonsuetudinis nostrze ; miretur profectd, quse sit taota atrocitas 

hujusce causEc, quud dicbus festis, ludisque publicis, omnibus negotiis 
forensibus intermissis, unum hoc judicium ■exerceatur: nec dubitet 
5 quin tanli facinoris reus b arguatur, ut, eo neglecto, civitas stare non 
possit; idem, cum audiat esse legem, qure de seditiosis consceleratis- 

INTERPRETATIO. 

&M- hscmetur. 

NOTES, 

1. Ignaraa legum.] Cicerohereintends interciai weredividedintocertainparts, so 
the Plautian la.w, passed by M. Plautius a that at certain hours in these days, it was 
tribune of the people, in the consulship of lawful to plead, and on others it was not. 
Cn. Pompey Strabo and L. Porcius Cato, Lucky days were those upon which tlie 
in the year of the city 664. Bythisitwas prictor nught pronounce the words do, 
required, that an mquisition should hc dico, addico. Unlucky days were the re- 
hefdconcerningthose whohadcommilted verseof these. Comitial days were those 
public violence with armed men. upon Wbich it was lawful to treat with the 

2. Consuetudmn,'} The Romans punish- people, andmakelaws.thelatterof which 
ed seditions immediately, nor was it law- was also done on the lucky days. Com- 
ful to hold the courts on festival days for firendmi were those on which it was law- 
any other purpose. ful to give bail. Stati were those on which 

3. Diebusjestia.'] Festivaldays were sa- trials with strangers were settled. 

cred to the gods, on which account the II». Ludixuue fiubticw.] Holydays were 

people abstamed from all work ; and it kept at Rome, when the public games 

was not lawful for the prator to utter the were exhibitcd, trials were adjourned, the 

words do, dico,addko. Profesti dice werc shops sliut, and the forum adomed. By 

days on which business in particular was ludon in the plural, Cicero intends public 

attended to. Intercisi were days com- shows, thus m his epist. to his brother Q. 

mon to secular and religioua purposes. Scripsi quo die Itidi committebantur. But 

On the festival days they held sacnfices, /arfzjs in the singular.is applied toaschool, . 

feasts, games, and holydays ; on the pra- and cvery private gymnastic exercise 

festi, they held calendars, comitial assem- when the master alone is present 

blies, adjournments, and rontests. The 6. Esst legem.~j Q. Lutatius Catidus 
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que civibus, qui armati Seuatum obsederint, inagistratibus vim atttt- 
lerint, rempublicam oppugnirint, quotidie quseri jubeat; legem non 
improbet; crimen quod versetur tn judicio, s requirat; cum audiat, 
Dullum facinus, nullam audaciam, nullam vim in judicium vocari:10 
sed adolescentem illustri ingenio, indnstria, gratii, accusari ab ejus 
fiiio, quem ipse in judicium et vocet, et vocarit; oppugnari autem 
opibus meretriciis: Atratini illius pietatem non reprehendat, mulie- 
brem libidinem comprimendam putet ; vos laboriosos existimet, qui- 
bus otiosis, ne in communi quidem otio, liceat essc. Etenim si atten-16 
dere diligenter, existimareve de omni hac causa volueritis ; sic k con- 
stituetis, Judices, nec desccnsurum quenquam ad hanc accusationem 
fuisse, cui, utrum vellet, liceret ; nec, cum descendisset, quidquam 
habiturum spei .fuisse, nisi alicujus intolerabili libidine, et nimis 
acerbo odio niteretur; sed ego Atratino, bumanissimo atque oplimo30 
adolescenti, meo necessario, ignosco, qui habet excusationem vel pie- 
talis, vcl necessitatis, vel astatis ; si voluil accusare, pietati tribuo: si 
jussus est, necessitati: si speravit aliquid, pueritiae ; eseteris non mod5 
nihil ignoscendum, sed etiam acriter est resistendum. 

CONFUTATIO. 

Duas partes continet tsta Confutatio. Prior varia crimina 
comptectilur, quse in Cailium conjeeia sunt, ac citata in argu- 
mento hvjus Orationis. Secunda pars complectitur aurum, 
quod aiebant accusatores Ccelium sumpsisse a Clodia; deinde ve- 
nenum quod ei paratum a Ccetto dicebatur. 

PRIMA PARS. 

In qua varia Coelio abjeeta crimina dituit. 

II. Ac mihi quidem videtur, Judioes, hic introilus defensionis, 

a ir.qta.Tat. b decemetis. 

and C. Marius, the consuls, passed a law lus, gave herself Hp to sensuality. It was 

in the year of the city 651, against public thought by somc, that a crimmal inter- 

violence, by which tt was decreed that course was the origm of herquarrel with 

there should be a daily inquiry, even on Coelius. 

festivals, and at the time of the public 18. Cui, utrum vellet, liceret.~\ That is 

games, agaiust wicked and seditious citi- to whom it islawful to accuse or notto ac- 

zens, who, being armed, should surround cuse. But iie declares, that Atratinus was 

the senate, do violence to a magistrate, or forced to accuse Ctelius by the riclies and 

endeavour to overthrow the republic influence of Clodia. 

11. Ab ejuaJWo.] After Pola Atratinus Ib. Deseendiwet.^ThepiiTasedefendere 

had been acquitted, he was accuseda se- od/ui/idumiscommoninCicero, probably 

cond time by Cslius, but to revenge the because most of the great men in Rome, 

quarrel of tiis father, the son' of Atratinus lived upon hills ; or the metaphor is taken 

accused Ccelius, wherefore this must ap- fi-om the contests, where they who figat 

pear to the judges, not to be so much on are said decendere ad certamen. 

accountof accusation asnf retaliation. 22. Pietati."] Atratinus obeys the dic- 

13. Ofiibus meretriaJB.~\ Thatisbythe tates of piety, because in accusing Ccelius 

wealth of Clodia, who, on account tit her he defends his father. 

incest with her brother Clodius, had at- 23. Pueritix.~\ From the three reasons 

tacked Ccclius in a very injuriousmanner, mentioned, viz. piety, necessity, and 

and had excited the prosecution against youth, he excuses Atratinus that he may 

him. throw the odium of the accusation upon 

Ib. Muliebrem H6idmem.~\ ThisClodia, the other accusers, .Herennius, Balbus, 

after the death of her husband, Q, Metel- and Clodius, 



168 M. TULLII CICERONIS 

adoleseentiae M. Ccelii maxime coavenire, ut ad ea qua* aeeusatores, 
deformandi hujus causa, detrahendse spoliandaeque dignitatis gratil 
dixerunt, primum respondeam. Objectus est pater varie, quod aut 

5 psrum, splendidus ipse, aut parum pie tractatus a filio diceretur. De 
dignitale, Coslius notis ac majoribus natu, etiam sine mea oralione, 
tacitus faeile. ipse respondet; quibus autem propter senectulem, quod 
jam diu minua in foro nobiscum versatur, non seque est cognitus; hi 
sic "habeant: qua?cunque in equile Romano dignitas esse possit, qua* 

lOcerte potest esse maxima, eam semper in M. Coelio habitam esse sum- 
mam, hodieque haberi, non solum a suis, sed etiam ab omnibus, qui- 
bus potuerit atiqua de oausa esse notus. Equitis autem Romani esse 
filium, criminis loco poni ab arcusatoribits, neque his judicantibus 
oportuit, neque defendentibus nobis. Nam quod de pietate dixistis» 

I5est quiilcm ista nostra existjmatio, sed judicium certe parentis : quid 
nos opinemur, audietis ex juratis; quid parentes sentiant, lacrymse 
matria incredibilisque mceror, squalor patris, et haec praiserjs mcesthia, 
quam cernttis, luctusque declarat. Nam, quod est objectum, muni- 
cipibus esse adolescentem non k probatum suis: nemini unquam prse- 

20senti Futeolani majores honores habuerunt, quam absenti M. Ccelio: 
quem et absentem in amplissimum ordinem cooptarunt, et ea non pe- 
tenti detulerunt, quse mullls petentibus denegarunt: iidemque nunc 
lectissimos virOs, et nostri ordinis, et equites Romanos, cum lcgatione 
ad hoc judicium, et cum gravissima atque ornatissima laudatinne 

25miserunt. Videor mihi jecisse fundamenta defensionis mese: quse 

uititelligant. b gratiim. 



S. Parim Mendidus.] The adversaries 17. Praesetu mnBrtft*.] The friends and 

of CitliiiB hacl asserteil, that hiB fathcr waa relations, who sat on low seats clnthcd in 

not fit company for illustrious men, on ac- mean and black garments to excite the 

count of the meanness ef his life. ceimpassion nf the judges, manifested by 

13. Criminis loco.] Indeed his adversa- their tears how much they esteemed C<c-. . 

rie* did not argue, that bccause he was a iius. 

Romanknight,hewasguilty of any crime, 18. Munidfiibus.\ They were called 

but because not being endowed with so Munieifiea, who, being received into the 

mucli nobility, his audacity seemed the Roman republic, became partakers of 

less tolerable. public favours; but afterwards, by an 

Ib. Neque hbjudieantibua, neaue defen- abuse of the term, they wcre called Mu~ 

denti&ut nobis.] The Roman knightsand nici/ies, who were citiaens of the same 

senators sat asmdges, and Cicero himself city, "hia own townsmen." 

a senator, but oom in the eqnestrian or- 20. Puteolani.] Puteoli was a city of 

der, defended the accused. Therefore, Campania ; it took its name from the 

he says, it is unbecoming in the accusers wells of warm water, which were in it, 

to speak^ disrespectfolly of thatorder. hod. Pouzxola. 

15. Est quidem nostra exisiimatio.] We 21. In m amfitu~imum ordinem.] The 

wiil think of hispiety asit-shall appearto municifita were commonly corporations' 

us, hut hisfather will jiidgetrf it. Jixwti- and cnfranchised places, which were al- 

matio, is a supposition or conjccture; lowed the use of their nwn laws and con- 

judicium, in an npinion which is given af- stitntions, and at the same time honoured 

ter a thmg is well known. witVthe privilege of Roman citizens. 

Ib. Quid no* opinemur.] Afterhearing Theyhad a little senate whichthevcallcd 

the witnesses, it will apjiear what shnuld Curia, and the senators were called 

be decidedconcerninghim. deeurione». It was into thisorderCoelius 

15. Exjuralii.'] These witnesses bemg isheresaid tohavebeen enrolled. 

sunnmoned, had come from Puteoli to give ' 23. Lectiaeimos ■viroa.'] Thealliesof the 

their testimony, they were call ed jurati, Romansusedtosend delegates to Rome to 

because they "were sworn before they bear testimony in behalf of the accused, 

camc into the court who had conducted themselves in a lauda- 
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firmisaima iunt, si nitantur judicio suorum ; neque enitn vohis sitjs 
"commentiala hujus jetas esse posset, si non modo parenti tali viro, 
veriim etiam municipio tam illuslri ac tam gravi displiceret Eqi)i- 
dem, ut ad me< revertar, ah his fontibus profluxi ad hominum famam : 
et meus hic forensis tabor vitaeque ratio dimanavit ad cxistimationemSO 
hominum paulo latius, commendatione ac judicio meorutn. Nam, 
quod objectum est de pudicitia, quoilque omnium accusatorum non 
eriminibus, sed vocibus riraledictisque celebratum est, id nunquant 
tam acerbe feret M. Ccslius, ut b eum pUMiiteat nou deformen esse 
natuin; simt enim- ista- maledicta pervulgata in omnes, quonim inSS 
adolescentia forma et species fuit liberalis. Sed-aliudest malediccre, 
aliud accusare; accusatio criinen desiderat, rem ut definiat, bumi- 
nem ut notet, argumento probet, teste coufirmet ; maledictio autem 
nihil habet propositi, prseter contumeliam: quse si petulantius jacta- 
tur, conricium; si facetius, urbanitas nomjnatur. Quam quidem par-40 
ten accusationis admiratus sum, et moleste tuli potissimum esse 
Atratino datam ; neque enim decebat, neque setas illa postulabat: 
neque id quod animadvertere poteratis, pudor paticbatur optimj ado- 
lescentis, in tali illum oratione versari. Vellem aliquis es vobis ro- 
bustioribus hunc maledicendi tocum suscepisset : aliquanto liberius,45 
et fortius, et magis more nostro refutaremus istam maledicendi licen- 
tiam. Tecum, Atratine, agam levius, qu6d et pudor tuus ■ moderatur 
orationi meae: et meum erga te, parentemque tuum heneficium tueri 
debeo. Illuil tamen te esae admonitum volo : primum qualis es, talent 
te esse existimes : ut q-iaritum a rerum lurpitudine abes, tantum te u50 
verborum liberlate sejungas : deinde ut ea in alterum ne dicas, qua*. 
cum tibi falso responsa sint, erubescas : quia est enim, cui via ista non 
pateat ? qui isti Ktati fatqiie etiam dignitati] non possit, quam velit 
petulanter, etiam si sine ulla suspicione, at, non sine argumento mate- 
dicerc?. Sed d istarum partium cutpa cst eorum qui te agere volue-55 

a placere. b ille doleat. c reprimit oralinnem. il iatitii defemianit. 



.., 3T. Rem ut definiat.} He who accusetj 

Ib. JVottri ardinie.~\ They had also sent should produce some certain crirae, sufch 

Tioman senators, who, though they dwelt as theft, sacrilege, or murder, which can 

in Kome, yet when in the free towns bepuniahedby the law of the courts. 
where they were born, might be scnt as 44. In tali orationc versari] A young 

ambassadore by a decrec of thc Deeu- manlike Atratinus, shouldnot beconver- 

rionea. sant in that kind of language whicti is apr 

26. Jfilantur iudicio Btiorum.] Some plied, whe»speakingof unchasteness. 
rcad nitatur, makingit a wordof aefence, It>. B,x vobu robualioribus'.] By robia- 

so that this is the sense, the foundation of tiorea, he means Herennius and Balbus, 

this defence, is most secure if it depends and others, who were farther advanced in 

upon the opinion of Ccclius' own towns- years thanAtratinus. 

29. Ab hk fontibua.] Cicero proves it 48, Beneficium tueri.' He says this, 

by his own example, that he hao become because on a certairi occasion, he had de- 

illustrious amung men by the commenda- fended Pola in an accusation of bnbery. 
tion of his countrymen. 49. Qualii ee, talem ie ease exittimeii-] 

33. Vocibu» maledietuquc.'] Convicia He advises him, that he would do tuid say 

and vocet often roean tbe samc thing. nothing unworthy of his virtue, form, and 

Ulpianus thinks that any thing may oe aee, and when in this fricndly manner he 

calkd convieium, as if comiochtm, a cnl- admonished him, he also modestly blaroes 

lectkm of vjices or sounds. He here him. 



bv 
ilic 
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runt: laus pudoris tui, qudd ea te invitum dicere videbamus: ingenil, 
quod ornate politeque dixisti. Verilm ad * istam omnem orationem 
brevis est defensio ; nam quoad letas M. Ccelii dare potuit isti suspi- 
eioni locum, fuit primiim jpsius pudore, deinde etiam palris diligentifc, 

SOdisciplinaque munita: qui ut huic virilem tofjam dedit, niliil dicam 
hoc loco de me: tanlum sil, quantum vos existimatis: hoc dicam 
hunc a patre continud ad me esse deductum . nemo hunc M. Cceliurn 
in illo tetatis flore vidit. nisi aut oum patre, aut mecom, aut in M. 
Crassi castissima domo, eum artibus honestissimis crudiretur. 

III. Namquod Catilinse familiaritas objecta Ccelio est, longe ab 
illa suspicione abhorrere debet ; hoc enim adolescenle, scitis consula- 
tum mecum petisse Catilinam : ad quem si acccssit, aut si a me disces- 
>it unqoam, quamquam mnlti boni adolescentes illi homini nequam 

S atque improbo studuerunt, tum exi&timetur Caelius Catilinas nimium 
familiaris fuiase. At enim postea scimus et vidimus esse hunc in illius 
amicis. Qois negat? sed ego illud tempus setatia, quod ipsum aua sponte 
infirmum, aliorum Hbidine infestum est, id hoc loco defendo; fuit as- 
siduus mecnm, Praetore me: non noverat Catilinam: Africam tum Prac- 

lOtor ille obiinebat : secntus est annus: causam de pecuniis repetundis 
Catilina dixit: mecum erat hic : illi ne advocatus quidem venit unquam; 
deinceps fuit annus, quo ego consulatum petivi : petebat Catilina roe- 
cum; nunquam ad illum accessit, a me nunquam recessit. Tot igitur 
annos versatus in foro sine suapicione, sine infamifl, studuit Catilinte 

I5iterum petenti Quem ergo ad finem putas custodiendam illam seta- 
tem fuisse? Nobis quidem olim annus erat unus, ad cohibendum. 
brachium loga,constitutus, et ut exercitatione ludoque campestri tuni- 
cati uteremur : eademque erat, si statim mereri stipendia CBperanius, 



ond bltUa being taid aside, the Romans speaksofhim : Cataline, after hisprator- 

assumed the mauly gown at the age of ship, obtained Africa ; which he so griev- 

seventeen, as we see in Suetonius. ously oppressed, that the Africans who 

62. Jtd mr re&c dcductum.~\ Ofallpeo- were in the Senate, during his absence 

ple, the Romans were the most exact and complained and said many hard things 

caretul in the education of their children. conceming him in the Senate. 
When young_ gentlemen had finished the 10. Cautam de pecunia refictundu 

courae of their puerile studies, itwasthe dLrit.] Therefore, whenCatalinehad re- 

eustom to change the habit of the body turned from Africa in the consulship of 

to whatthey called the manlygown; and Torquatus andCotta, he was accusedof 

on this occasion they were mtroduced extortion by Pub. Clodius and defended 

into the forum with much soiemnity, at- by Cicero; to whom, after this, Clodius 

tended by all the friends an.l dependants became inimical, as Fanestella says. 
of thefamily ; and, afterdivine ntes per- 11. Mt advocatut. - ] By advocatut is 

formed in the capitol, were committed to here meant one who attended his friend 

the apecial care of some eminent senalor, at his trial. For it was ueual both in pub- 

distinguished for his eloquence or know- lic and private trials, fbr the friends and 

ledgeof the laws; to be instructed by him acquaintances of the accused to attend 

in theconduct of civil affairs, and tofbrm him and solicit in hisbehalf. 
themselves, by his example, fbr useful 14. Studmt Cati/in* iterum fletentt] 

merobers and magistrates of the republic. When Cataline suedfnrthe consulship a 

Thus Cosluu was placed under the care second time, his competitors were Silanus 

of Cicero; who had himself, as we are and Murena. But being again reject d, 
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a costrensU ratio ac militaris; qua in setate, nisi qui se ipse sua gra- 
viute, et eastimonia, et nitm disciplina domestica, tum etim b nata-20 
rali quodam bono defenderat ; quoquo modo a suis custoditus esset, 
tamon infamiam veram effugere non poteral. Sed qui prima illa ini- 
tia astatii iutegra atqne inviolota 'pnestitisset; de ejus fama ac pudi- 
citia, cum is jam se d corroboravisset, ac vir inter viros esset, nemo 
loquebatur. Studuit Catilina?., cum jam aliquot annos csset in foro25 
Ccelius, et multi hoc idem ex omni ordine atque ex omni aetate fece- 
runt; habuit enim ille, sicuti meminisse vos arbitror, permuita max- 
imarum non • expressa signa, sed [ adumbrata virtutum; utebatur ho- 
minibus improbis multis, et quidem optimis se viris deditum esse 
simulabat; eraut apud illum illecebrje libidinum multas : erant etiamSS 
industrise quidem stimuli ac laboris; flagrabant vitia libidinis apud 
illum: vigebant etiam studia rei militaris neque ego unquam fuisse 
tale monstrumin terris ullum puto, tam ex contrariis diversisqueinter 
se pugnantibus naturse studiis, cupiditatibusque conflatumy^Quis cla- 
rioribus viris quodam tempore juncundior? quis turpioribus conjunc-35 
tior ? quis civis imeliorum parlium aliquando? quis h tetrior hostis 
huic civitati? quis in voluptatibus inquinatior? quis in laboribus pa- 
tientior? quis in rapacitate avarior? quis in largitione eflusior? Illa 
verd, Jiidices, in illo homine mirabilia fuerunt, comprchendere mul- 
tos amicitia, tucri obsequio, cum omnibus communicare quod habebat,40 
" servire temporibus suorum omnium, pecunia gratia, labore corporis, 
scelere etiam, si opus esset, et audacii : k versare suam naturam; et 
regere ad tempus, atque huc et illuc torquere et flectere: cum tristi- 
bua severe, cum remiasis jucunde, cum senibus graviter, cum juven- 
tute comiter, cum facinorosis audacter, cum libidinosis luxuriose45 
vivere. Hac ille tam varia multiplicique natura, cum omnes omnibus 
es terris homines improbos audacesque collegerai, tum etiam multos 
fortes viros et bonos, specie quadam virtutis assimulatas, tenebat; 
neque unquam ex illo delendi hujus imperii tam consceleratus impe- 
tus exstitisset, nisi tot vitiorum lanta immanitas quibusrfam facilitatisSO 
et patientie radicibus niteretur. Quare ista conditio, Judices, respua- 
tur: nec Catilinse familiaritatia erimen hsereat; est enim commune 
ciim multis, cum quibusdam etiam bonis. Me ipsum, me, inquam, 
quondam pene ille decepit : cum et civis mihi bonus, et optimi cujus- 

■ ditdpina miiitaris. b probitate nntwx. c lervaiset. d gramHar f ctai eiiel. 

e declarata. fficta. g qu: plurct boiwg h. .tttti fautsret ? 

h pejor. i tubvenirc, pariculie omtiiam. k matare. 

Among <wr fathers, they took the omens cxerrised themsclves in the campus, 

conceming forensic dress, and thought it they aiways used a (unic for the sake of 

unlawful totrusttheright arm withoutthe modesiy. The Rnmantunic wasa short 

gown ; fbr in it there was a certain part vest without sleeves, and more convenient 

which prujected out on the right side cal- for men : they wore it under a long gar- 

leiithe bnsom, which was .hrown over ment. 
the left shoulder, that it might cover it 

17. Ludoqut camfintri.'] The young the st 

men were prepared for war by military 27. Habvit enim tffc.J Cicero, in many 

exercises in the campus Martius; but psrts of hia writings, gives us a ju>t cha- 

chiefly bv running, wrestling, leaping, racter of Cataline ; but in nnne a more 

darting, riding, dancing, Scc lively and striking picture than in this 

Ib. Funicaii.'] When the young men passage. 
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55que eupidus, et hrmus amicus ac fidelis videretur ; eujus ego faeinora 
oculis prius, quam opinione, manibus ante, quam suspicione, depre- 
hendi; cujus in magnis catervts amicorum si fuit etiam Ooslius, magis 
est, ut ipse molest^ ferat errftsse se, sicuti nonnunquam in eodem ho- 
mine me quoque erroris mei pcenitet, quiim ut istius amieitia: crimen 

SOreformidet. Itaque a maledictis pudicithe ad conjurationis invitliam 
oratio est Vestra delapsa ; posuistis cnim, atque id tsmen titubanter et 
strictim, conjurationis hunc, propter amicitiam Catilin», participem 
fuisse: in quo non modo crimen non hserebat, sed vix diserti adole- 
scentis coherebat oratio. Qui enim tantusfurorinCcelio ? quo<l tsntum 

65aut in moribus naturaque vulnus, aut in re atque fortuna ? ubi denique 
est in ista suspicione Coelti nomen audilum? Nimium multa de re 
minime dubifc loquor: hoc tamen dico, non morio si socius conjura- 
tionis, sed nisi inimicissimus istius sceleris fuisset, nunquam conjura- 
tionis accusatione adolescentiam suam potissimum commendare vo- 

VOluisset: quod, haud acio, an de ambitu, et de criminibus istius soda- 
lium ac sequestrium, quoniam huc incidi, similiter respondendum pu- 
tem ; nunquam enim tam Ccelius amens fuisset, ut si se isto infinito 
ambitu commaculasaet, ambitus alterum accusaret: neque ejus facti 
in altero suspicionem qurereret, cujus ipse stbi perpetuam licentiam 

"5optaret: nec, si sibi semet periculum ambitfts subeundum putaret, 
ipse altertim iterum ambitOs crimine arcesseret ; quod quamquam nec 
sapienter, et me invito faeit, tamen est ejusmodi cupiditatis, ut, magis 
insectari alterius innocentiam, quam de se timide cogitare videatur. 
Nam quod ecs alienum objectum e-t, sumptus reprehensi, tabulse rlagi- 

SOials: videte quam pauca respondeam. Tabulas, qui in pMris poies- 
tate est, nullas conficit: Versuram nunquam omnino fectt ullam, 
Sumptus unins generis objectus est, habitationis r triginta millibus 

56. Oculi» firiuw, qudm ofiinione.] The had contracted debts, were severely pun- 

erimes of Caialine were epen t» their ished. 

eyesbefore they couldbelieve him gnilty; lb. TabulaeJiagitataeA It was customa- 

Cicero had hearcl of the conspiracy, by ry among the Romans, for the father of a 

means of Fulvia, before the letters of the family to write down in a small book, 

conspirators were taken at the Milvian prepared for the sake of memoiy, what- 

bridge. ev er they received and expended on each 

37. SifuU etiam Caliu», Bccl If Cnlius day; these they called adveraariB ; and 

was ooe among so mariy friends of Cata- when they had leisure they transcribed 

Une, hemightfarmoreproperlycomplain them accurately and in orderinto cther 

that he had been thus deceived, than fear books. They called these the books of 

lest the friendship of Cataline should be receipts ai d expenditures. 

turnedtohisihjury. 8a Qui m fiatrit fiolestate est.] The son 

71. Sequcstriuxi.] AccordingtoBudKUs, did noi manage the bonki of the family, 

these were either persons who were eni- because he had nothing but hisown pecu- 

ployetltocorrupttfietribes, or whointer- liar poesession: however, it is plain that 

posed themselves as umpires to procure sons and servants, did keep accounts, aa 

thefavourof theneopleforacandidate. appears from the title of the Bifeii dt 

76. ATceneret.] Ithasalready been re- Pecul. 

marked, that after L. Atratinus had been 81. Veriuram nunquam.'] Verturam 

once acquitted of the char^e of bribery, facere significs, 1. A change of creditor ; 

he was accused a second time by Ctclius. tbat is, when a man borrows money to 

Ib. Quod auamquum. ) To avoid giving pay a debt. % To contract a debt, as in 

uffence to tfie judges, to whom perhaps ihe present instatce. 3. To pay a debt 

Pola waa dear, he says that he had been with another person's money. 4. To 

undcservedly accused. borrow money at a small interest, and 

79. Sumfitia refirenetui.'] Valerius as- loanit outat agreat interest 

serts, that among the Romans they who 82. Triginta millibu» eum habitareA It 

were txtravagant or ungrateful, or who wasobjcctcd that his house hadcostthirty 
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rlixistis eum habitsre: nunc demum intelligo, P. Clodii insulam esie 
venalem, cujus hic in asdiculis babitet, decem, ut opinor, miltibus ; vos 
autem, dum illi placere vultis, ad tempus ei mendacium vestrumSS 
aceommodavistis, 

IV. Reprehendiatis, a patre quod semijr,rB.rit : quod quidem jam in 
hac setate minime ri>prehen<len>lum est; qui, cum et * vx reipub. causa 
esset, mihi qiiidem molestam, sihi tamen gloriosam rictoriam consecu- 
tus, el per aetatem mairistrnlus pelere posset, non modd permittente 
patre, seil etiam suadente, ah eo semigravit: et, cum domus patns & S 
foro longe abesset, quo faeilius, et nostras k ubire domos, et ipse asuis 
coli posset, conduxit in Palatio, non magno, domum. , Quo loco pos- 
sum dicere id, quod vir clarissimus M. Crassus, cum de adventu regis 
1'tolemaei quererelur. patilloante dixit, Ulinum nein nemore Pelio-—, 
Ac longius quidem mihi contexere hoc carmen liceret: Nam nun-10 
guam hera crrttns hanc mplestiam nobis exhiberet, Afedea . animo 
xgru, amore sasvo aaucia. Sic enim, Judices, reperietis (quod, cum 
ad id loci venero, ostendam) hane Palatinam Medeam, migratiooem- 
que huic adolescenti causam sive malorum omnium, sive potius ser- 
monum fuisse. /Quamobrem illa, quce ex accusatorum oratione praa-15 

> propler StmfutjL- C- ■■ ■■ b adire. 

thousand seslercet, equal to three thou- he wished that Pompev hart never oraie 

sand Gallic pounds. . to Rnmc: having quoted some verecs fmm 

83. Clodh mtutam.') A house is said to the Medea of Ennius, in which the maid 
be insulated, when it is not joincd to the laments that the ship Argo had ever bcen 
neighbouringonesby acommon wall, but built, in which Jason being brought to 
':s surrnunded on all sides eiiher by public Colchis Medea fell in Inve with him, he 
i. ■ private streets. The metaphor is allegorically accommodates them to Pto- 
taten from islands. Ptmy, lib. 36. cafi. lemy. Cicero also accommodates these 
15. saysthatP. Clodiflshadahouse which verses to Cnlius and Claudius, grieving 
had cost one million four hundred and that Cotlius had ever come into thepalace 
eighty thousand tettertu. where Clodia dwelt, because it was the . 

84. Decem mUlibu*.] Equal to a thou- begintiing of evilstoher. 

sand Gallic pounds. Ib. Regis Ptotrmaei.} Plolemy, king of 

1. A ftatre temlgrarit.] Young men Egypt,berag driven outof his kingdom, 

dwelt with their parents, from whom they went to Rome to beg help and protection 

couldmt depart without disgrace. against his rebellious subjects; who sent 

3. Vietoriam contecutus.'] Ccelius ac- depuiies after him, to plead their cause 
cused Antony of being accessary to Cata- befure the Scnate, and to explain the rea- 
line's conspiracy, and had him sent into sons of their expclline him ; most of 
exile: thisCicerotook very hard, because whom he contrived to have assasslMted 
he had defended him, and he was his on the road bef >re they reached thecity. 
collcague in the consulship. But it was objected to Cotlius that he had 

4. Per eetatem Magutratus fietere. - ) L. beaten tbese deputies at Puteoli, which 



Vetlius, tribune of the people in the con- part of thc accusatinn, when Crassus who 

sulship of L. Manlius and Q. Fulvius, had defended Cadius befare Cicem was 

passeu a law that no man ahould be a refuting, he took occasion to introduce the 

quzstor before the age of twenty-seven followmg verse of Ennius — Ulmam ne in 

years; that no one should be tribune be- nemore Pelio, fJ"c. Where, as we said 

fcrethirty; idilebefnre 37; prstor before before, the poet mentioned the remote 

forty; and that no one shnuld be consul causeofthe passion, which ruined Medea; 

before forty-three. That which is here for it was ot trees from Mount Pelion in ■ 

said concerning the quxstor agreed with Thessaly that tbe ship Argo was built, in 

what Polybius saya, lib. 6. that no one which Jason sailed. 

could be a magistrate until he had serted 11. Hera crrans. ] Clodia, being offend- 

ten campaigns ; but seventeen was the ed, could not affect Ccelius with this ca- 

age at which they entered thc army. lumny. 

8. M. CrastusA M. Crassus spoke first 13. Hanc Palatinam Medeam."] Cicero 

in defence of Cauius, and when speaking here means Clodia, who livcd upon the 
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mtiniri jam, et fingi intelligebam, fretus veslri prudentiS., Judices, nen 
pertimesco. Aiebant enim fore teatem Senatorem, qui se Pontificiis 
comitiis * pulsatum a Ccelio diceret; a quo quseram si prodierit, pri- 
mum cur statim nihil ezerit : deinde, si id queri, qttam agere maluerit, 

2()cur produclus a vobis potius, quam ipse per se : cur tanto post 
potius, quiim continuo, queri maluerit : si mihi ad hsec acute, argu- 
teque responderet ; tum quseram denique, ex quo iste fonte Senator 
emanet ; nam si ipse oriejur et nascetur en sese, fortasse ut soleo, 
commovebor ; sin autem est rirulus arcessitus et ductus ab ipso capite 

25accusationis vestrse, Ixtabor, eum tanta gratia tantisque opibus accusa- 
tio vestra nitatur, unum Senatorem solum esse, qui vobis gratificari 
vellet, inventum. Nec tamen illud genns alterum noclurnorum testium 
pertimesco ; est enim dictum ab illis, fore qui dicerent, uxores suas a 
coena redeuntea attrectatas esse i Ccelio. Graves erunt homines, qui 

30hoc jurati dicere audebunt : cum sit his confitendum uunquam se, ne 
eougressu quidem et constituto, caepisse de tantis injuriis experin. 
Sed totum genus oppugnationis hujus, Judices, et jam k prospicitia 
animia, et, cilm inferetur, propulsare debebins; non enim ab iisdem 
accusatur M. Caelius, k quibuB oppugnatur ; palam in eum tela jaci- 

35uutur, rlam submmistrantur. Neque id ego dico, ut invidiosum sit 
iu eos, quibus gloriosuro hoc etiam esse debet : funguntur officio; de- 
fendunt suos; faciunt quod viri fortissimi solent ; Itesi dolent, irati 
efferuntur, pugnant lacessiti : sed vestrse aapientise tamen est, Judices, 
non, si causa justa est viris fortibus oppugnandi M. Ccelium, ideo 

40vobis quoque vos causam putare essc justam, alieno dolori potius, 
quam vestrae fidei, consulendi. Quse sit multitudo in foro, quas genera 

• verberalwn. b intelligiti: 

Palatine hilL Hc humorously calls her monjagainst Coditis; there wasthis thing 

Media, because Atratinus, as we read in to comfort Cicero, that he was the only 

Foriunatianus, called Cmlius, the beauti- person whocouldbefoundto snbserve the 

ful Jason. mterest of Clodia. 

17. fon«^ri»com«it.JThese were the 27. Micturnorum testium.] He calls 

electionsatwhichtheprlests werechosen. these witnesses by thia name on account 

Cn. Domitius JEnobarbus, tribune of the of the obscurity ot their testimony. 

people, piissed a law in the consulship of 31. Congretiu et con»tituto.~\ Before a 

Cn. Marius and L. Aurelius, in the year suit was commenced, it was usual for the 

of the city 650, that the college of pnests partiea to endeavour to settte the contro- 

HhouftT nbt hereafter elect whoever they versy by meansof some common friend or 

pleased, as they had bitherto done; but frienda. But exf\eriri, nrexfieririjut, ts to 

that this should be the privilcge of the be at law ; and the phrase is taken from 

people. But as the peopfe could not, on this, that they who sue for any thing, sup- 

account of religion, comrait to any one*s pose that they have a right so to do, and 

charge the priestly office, he asked that explain it to the judges for the purpose of 

the less part of the people should be call- havingit tried by law. 

ed, that is, seventeen tribes ; and they 34. 7'alamtelajaciuntur.'] Hesays that 

should select persons out of whom the col- Herennius, Atratinus, and Balbus, had 

lege ofpriests should make their choice. openly professed themselves the accusers. 

22. Et quo istefonte rmanct.] Cicero The metaphor is taken from soldiers, 

own accord, or hatl been itiduced by'the 
entreaties of the oppoaite part; , to give 
f— i!~.~~y against Ccelius. 



an opportunitv of accusing Cccliua, in re- 
venge for his havmg Unpeached Atratinus 
the Tather, 
41. Quant -uettrx Jidei] By ftdei he in- 
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quas studia, quae Tarietas bominum, videlis ; ex hac copia, quam 
multos esse arbitramini, qui hominibus potentibus, gratiosis, diser- 
tis, cum aliquid «os velle arbitrentur, ultro se offere soleant, operam 
navare, testimonium polliceri ? Hoc ex genere si qui se in hoc judi 4i 
cium forle projeeerint, ■ excluditote eorum cupnlitatem, Judices, 
sapientta vestra, : ut eodem tempnre et hujus saluti, et religioni vestrss, 
et contra periculosissimas hominum potcntias ronditioni omnium 
civium providtsse videamini. Equidem vos abducam a testibus; 
neque hujus judicii veritatem, qua; mutari nuilo mpilo potest, in50 
voluntate testium collocari sinam ; quse facillime effingi, nullo negotio 
flccti, ac detorqueri potest ; argumentis agemus; signis omni luce 
clarioribus crimina refellemus; res cum re, causa cum causa, ralio 
cum ratione pugnabit. 

V, Itaque illam partem causte facilii patior gravlter et ornate a 
M. Crasso peroratam, dc seditionibus Neapolitanis, de Alexandrino- 
rum b pulsatione Puteotana, de bonis Palla; ; vellem dictum esset ab 
eodem etiam de Dione: de quo ipso tamen quid est, quod exspectetis, 
quod is qui fecit, aut non timet, aut etiam fatetur ? Eienim reus, qut S 
dictus est et adjutor fuisse et conscius, P. Ascitius, is judicio est libe- 
ratus. Quod igitur est hujusmodt crimen, ut qui commisit, non 
neget : qui negavit, absolutus sit : id hic pertimescat, qui non modo 
4 facto, verum etiam a conscientix suspicione abfuit? et, si Ascitio 
causa plus profuit, quam nocuit invidia, huic ob.rit tuum maledictum.lO 
qui istius facti non mod& suspicione, sed ne infamia quidem est " ad- 
spersus ? At prajvaricatione est Ascitius liberatus. Perfacile est isti 
loco respondere, mihi praasertim, a quo illa causa defensa est, sed 
Ccelius optlmam causam Afcitil esse arbitratur: cujusmodi autem sit, 
isua putat esse «ejunctam : neque solum Ccelius, sed etiam adole-15 
scentes humanissimi et doctissimi, rectissimis studiis atque optimis 
artibua praediti, Tilus Caiusque Coponii : qui ex omnibus maxime 
Dionis mortem doluerunt: qoi eum doctrinas studio atque humanita- 
tis, tum etiam hospitio Dionis d tenebantur ; habitabat is apud L. 
Lucceium, ut audistis : fuerat ei cognilus Alexandriie : quid aut hic,20 
aut summo splendore praeditus fratur ejus, de M. Ccelio existimet, ex 
ipsis, si producti erunt, audietis. Ergo hscc removeantur, ut ali- 
quando, in quibus causa nititur, ad ea veniamus. Animadverti enim, 
judices, audiri a vohis meum familiarem L. Herennium perattente ; 
in quo etsi magna ex parte ingenio ejus, et dicendi genere quodam25 

a rtjicile. b cadt. c notutta. d iSelectabantUT . 

tends integrity and tnnocence, which we were certain seditions at Naples, which 

coinmnnly calt conscicnce ; forj as the town wasalao called Parthenope: though 

judges had sivorn, they should do nnthing Ctelius was not present, yet he ia accused 

contrary to the sanctity of their con- by Clodius as being the exciter of thesc 

science. seditions. 

43. Grortwi».] Popular persons. 4. De Dione.] ThisDiowas an Alex- 

45. Tettimonium fio/liceri.] Servius andrian delegate who wasslain by Pub. 

says, " that fiolliceri is used «hen we Ascetius; arid, notwithstanding that he 

promise a thing of our own accord, firc- was acquitted, yet that crime was not to 

mttteor when we are asked:" here he be charged to Caslius. 

ende ivours to excite hatred against his 33. Sifiroducti erunt.'] If all those who 

adversaries on account of their power were the friends of Dio were called to 
give testiraony, they would remove all 

3. De leditumibut JVeafloHtanm. ] There suspicion of this crime from Calius. 
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tenebamini, tamen nonnunquam verebar ne illa suhtttiter ad crimi- 
nandum inducta oratio ad animos vestros senstm ac lenitcr accederet; 
dixit enim multa de luxuria, multa de libidine, multa de vitiis juven- 
tutis, multa de moribus: ct, qui in reliqua vita mitis esset, et in hac 

30suavitate humanitatis, qua. prope jam delectantur homines, versari 
perjucunde soleret, fuit in hac causa pertristis quidam patruus, censor, 
magister ; objurgavil M. Ccelium, sicut neminem unquam parens: 
multa de incontinentia, intemperantiaque disseruit Quid quasritis, 
Judices? ignoscebam vobis attente audientibus, propterea quod ego- 

35met tam triste illud ei tam asperum genus orationis horrebam. Ac 
prima pars fuit tlla, quae me minus movebat, fuisse meo necessario 
Bestia. Crclium familiarem, coen&sse apud eum, ven1.it_.sse domum, 
studuisse pra_tui__. Non me haec movent, quae perspicue falsa sunt; 
etenjm eos un_ coenAsse clicit, qui absunt, atit qutbus necesse est idem 

40dicere. Nequevero illud me commovet, quod sibi in Lupercis soda- 
lemesseCtelium dixit. Fera qusedam sodalitas, et plane pastoritia at- 
que agrestis * germanorum Lupercnrum: quorum coitio illa sylves- 
tris ante est instituta, quim humanitas, atque leges ; siquidem non 
mod6 nomina deferunt inter se sorfales, sed etiam commemorant so- 

45dalitatem in accusando, ut ne, si quis id forle nesciat, timere videatur. 
Scd ha_c omittam: ad illa, quae me magis moverunt, respoudebo. 
Deiieiarum objurgatio fuit longa, et ca lenior: plusque disputationis 
habuit, quim atrocitatis: quo etiam audita est attentius. Nam P. 
Clodius amicus meus, cClm se gravissime vehementissimeque jactaret, 

SOet omnia inflammalus ngerel tristissimis verbis, voce maxima: tametsi 
probabam ejus eloquentiam, tamen non pertimescebam ; aliquot enim 
in causis eum videram frustra liligantelh. Tibi autem, Balbe, re- 
spondebo, primum precario, si licet, si fas est, defendi a me eum, qui 



31. Pertristis quidam fiatruus."] Pa- 
truus here signifies a severe censurer; in 

which signification it U also taken by .6. Utne.siquisidforte 

Horace. Sat X Hb. 2. * videatur.] It is diflicult to ascertain the 

sive ego ftravi, meanin£ ofthis passage, which is differ- 

Seirecti hocvolui; nesu/iatruus ntihi. ently understood by commentators. The 

36 Mcemario BettixA This Bestia was words in some editions, ave, niquis idforte 

accused of bribery, and tlefended by Cice- neiciat timere videaiur. Abramus prefers 

ro x he menrions him in nis 7th Epist to the following reading to all others : ut ne 

his brother. Q Cnlius was accused of quis id forte nesciat timere videantur; 

being familiar with him. and the sense of the passage, according 

38. Studuisae PrieturxA He was ac- to him, is,— They boast of their being 

cused of assisting Bpstiain nissuit for the members of the fraternity, wliom they 

pnetorship, and of frequently visiting his accuse ; r~ " r "~ _...:.. i ... ._ 



42. Clodius amicus mtvsA Th 
irony. Indeed formerly there nad b< 
great degree of friendship between C 



opinions would coincide with her own. irony. Indeed formerly there had been a 

40. In Lefierc«.yT\ie Lufieicatia were great degreeof friendshipbetweenCicero 

festivals instituted in honour of Pan; and Clodius ; but from the time that Ci- 

whose priests, the Lufierei, wandered cerobore «itness againstbimforviolating 

thro' the city, half naked. Val. Maximus the sacred rites of the goddess Booa, they 

pre_en_s that the Lufierci were nn older were at enmity ; which was at its height 

ttian the foundation of Rome ; but Livy when be spoice this oration. But Manu- 

and Plutarch are positive that they were tius correctly thinfcs that this was a dis- 

brought out of Greece by Evander. The tinct Clodius fram that Puh. Clodius. 

LufOrrcalia were celebrated on the fif- S3. Primum firecario.'] He now an- 
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nullum eonvivium * renuerit, qui unguenta sumpserit, qui Baias vU 
derit. Equidem multos et vidi in hac civitate, et audivi, non modo55 
qui primoribus labris gustaasent genus hoc vita?, et extremis, ut di- 
ettur, digitis attigissent; sed qui totam adolesccntiam voluptatibus 
dedidissent, emersisse aliquando, et se ad frugem bonam, ut dicitur, 
recepisse, gravesque homines atque iliustres fuisse. Dalurenim con- 
eessu omnium huic aliquis ludus ielati, et ipsa natura profundit adole-60 
scentue cupiditates: quas si ita erumpunt, ut nullius vitam b labefactent, 
nullius domum evertant, faciles et tolerabiles haberi solent. Sed tu 
mibi videbare ex communi infamia, juventutis aliquam invidam Ccelio 
velle e conflare ; itaque omne illud silentium, quod est orationi tribu- 
tum tuae, fiiit ob eam causam, qudd uno reo proposito, de multorum65 
vitiis cogitabamus. Facile est accusare luxuriem; dies jam me defi- 
ciet, si, quse dici in eam sententiam possunt, coner expromere; de 
corrupteiis, de aduiteriia, de protervitate, de sumptibus, immensa oratio 
est; ut tibi reum neminem, sed vitia proponas; res tamen ipsa et 
eopiose, et eraviter accusari potest. Sed vestras sapientiae est, Judi-78 
ces, non abuuci ab reo; nec quos aculeos habeat severitas gravitas- 
que vestra, cum eos accuaator c erexcril in rem, in vitia, in mores, in 
tempora, emittere in hominem, et in reum : cum is non suo crimine, 
sed mnltorum vitio sit in quoddam odium injustum vocatus. Itaque 
. severitati tuje, ut oportet, ita respondere non audeo : erat enim meum75 
deprecari • vacationem adolescentise, veniamque petere: non, inquam, 
audeo : perfugiis non utor letatis : concessa omnibus jura dimitto: 
tantum peto, ut, si qua est invidia communis hoc tempore rcris alieni, 
petulanlise, libidinum juventutis, quas video! esse magnas, ne huic 
aliena peccata, ue Eetatis ac temporum vitia noceant. Atque egoSO 
idem, qui htec postulo, quin criminibus, cjuce in hunc proprie confe- 
runtur, diligentissime respondeam, hon recuso. 

SECUNDA PARS. 

CONFUTATIONIS. 
De auro et veneno. 
Qstendit in hae parte Cieero, totum crimen veneni et auri confic- 
tum esse a Clodia, muliere impudica, quam sprevit Ccelius. 
VI. Sunt autem duo crimina, auri, et vcneni : in quibus una, atquc 
eadem persona versatur. Aurum sumptum a Clodia, venenum quccsi- 
tum, quod Clodi» daretur, dicitur; omnia sunt alia^ non crimina, 
sed meledicta jurgii petulantis magis, quam publicae qusestionis ; adulter, 
impudicus, sequester, convicium est non aceusatio; nullum est 5 

S vilavtrit. b eaataminaut. c parare. d tkfixcrit. e iiamimitattm. 

awers Balbus, anolher accuses, and sayi bdeed heard aUentively; not because he 

that with hin permUsion he would answer accused Ccelius, but b< ca ise he described 

him. the corrupt manners of the youth general- 

54. JBstoi viderit.] Bair was in Cam - ly. But in this way he made nothing 

pania, between Puteoli and Misenum. It against Ccelius, as he did not prove him 

was frequented at certaln seasons of the guilty of these vices. 

year by people of fushion from atl parts 68. Dt flrvtervitate.] BwIeus, explain- 

of Italy, being tamousfor springsof waraj ing thisplace, aays, that he is callea/ro- 

water where they used to oathe. tervus wh > h;.s no command ovcr his 

6+. Qmne iltud tUtnlim.] Balbus was paayons. 

7. ' Cnnolp 
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rnim fimdamentum honim eriminum, nutla scdes ; voces sunt con- 
ttimeliosae, temere ab irato accusatore, nullo auctore, errussse. Horum 
duorum criminum video fontem, video auctorem, video cerlum noroen 
et caput ; auro opus tuit : sumpsit a Clodia, sumpsit sine teste, hahujt 

lOquamdiu voluit ; maximum vuieo sigmim cujusdam egregise familia- 
ritatis ; necare eandem voluit, qusesivit venenum, solicitavit quos 
potuit paiavit, locum consiituit, attulit; magnum rurstis odium video 
cum crudelissimo dessidio exstitisse. Res est omnis in hac gausa 
nobis, Judices, cum Clodia, muliere non solum nobili, sed etiam notA, 

16de qua ego nihil dicam, nisi depellendi criminis causa. Sed intelligjs 
pro tua preestanti prudentia, Cn. Domiti, cum hac sola rem esse no- 
bis: quae si se aurum Ccelio commodasse non dtcit, si renenum ab 
hoc sibi paratum esse non arguit; petulanter facimus, si matrem-fami- - 
lias secus, quam matronarum sanctitas postujat, nominamus; sin ista- 

SOmuliere remota, nec crimen ullum, nec opes ad oppugnandum Cre- 
lium illis relrnquentur, quid esl aliud quod nos patroni facere debea- 
mus nisi ut eos, qui insectantur, repellamus? quod quidem facerem 
vehcmentuis, nisi intercederent mihi inimicitise cum istius mulieris 
viro: fratcm volui dicere: semper hic erro; nunc agam modice, ne 

25longius progrediar, quikm me mea fides, et causa ipsa coget; neque 
enim muliebres unquam • inimicitiaa mihi gerendas putavi, praeserlim 
cum eit, quam omncs semper amicam omnium potius, quam cujus- 
quam inimicam putaverunt. Sed tamen cx ipsa. quacram piius, 
utrum me secum severe, etgraviter, et prisce agete malit ; an remisse, 

30ac leniter, et urbane ; si illo austero more ac modo : aliquis mihi ab 
inferis b excilanrlus est, ex barbatis illis, non hac barbula, quit ista 
delectatur ; sed iila. horrida, quam in statuis antiquis et imaginibus 
videmus : qui objurget mulierem, et pro me loquatur, ne ista mihi 
fort^ succenseat. Existat igitur ex hac ipsa. familia ajiquis, ac potis- 

35simum t aacus ille ; minimum enim dolorem capiet, qui istam non 

a tiahtntUia contraveraci. b revoeamlui, 

8. Ccrlum nomen.] By these words thinke, that they were caUed matrons 

he intends a crimc, concerning which a wlio hada right to wearalonggown; but 

particularlawofthecourtshadoeenpass- it appears from this and other places of 

ed, which, on that account, was said to Cicero, that it was taken for either. 
have a certum nomen; but that concern- 

ing which there was no particular law 23. ,/rfitM mulierw viro.] Ctodius, an 

was called incertum, Vide Cic. lib. 3. de abandoned debauchee, is here nieant; 

inventione. who, according to Plutarch, was guilty of 

14. Sed etiam notS.] Famous on ac- incest, witheach oftris three sisiers. 
countof her. sensuality. 31. Hac barbula.] Hepuns Clodia, who 

15. Defle/lendi criminit causd. 1 For the was held principally by a lover with a 

furpose of repelling it from Cralius, who little beard. 

ad beenfalsely accused. 33. JVeista.] Clodia, 

17. Aurum Cxlio commadatat,'} It is 35. Cxcus iile.] Nothingcouidset Cto- 

probable that that gold was not coined, dia's infamy in a clearer or stronger point 

but that it was solid and wrought gold, of view, or more powerfutty arlect the 

probabty some omament, a statue, or minds of the audience, than the artful 

somethingnf the kind.nhich is leat to a manner in which Cicero here contrasts 

friend, and afterwards returned. her character with that of her illustrious 

IS. Matrem-JamUia>.]In tbt Pandectv, ancestors. Her family was one of the 

matrrm-Jamilai* and matrona are takcn most considerable in Rome, arid the person 

promUcuously for aladyof chaste repata- iutroduced to expostulate with her, was 

'tion, whether single or married. Featus old Appius Claudius, a faraous orator and 
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videfeit j qui profecto si exstiterit, sic aget, et sic loquetur • Mulier, 
quid tibi cum Ccelio ? quid cum homine adolescentulo? quid cum 
alieno ? cur aut tam familrarjs huic fuisti, ut aurum commodares ; 
aut tam inimica, ut venenum timeres ? non. patrem tuum videras P 
non patruum, non avum, proavum, atavum audieras consules fuisse ?46 
non denique modd te Quinti Metetli matrimonium temiisse sciebas, 
clsrissimi et fortissimi viri, patriaeque amantissimi, qui simul ac "pe- 
dem limine extulerat, omnes prope cives virtute, gloria, dignitate 
superabat? cui cum ex amplissimo genere in familiamelarissimam 
nupStsses, cur tibi Ccelius tam conjunctus fuit?- eognattis ? affinis ?viri46 
tui familiaris? nihil horum ; quid igitur fnit, nisi qusedam temeritas ac 
libido? nonne te, si nostrte imagines viriles non commoVebant, ne 
progenies qtiidem mea, Q. illa Clodia semulam doniestieaB laitdis in 
gforift muliebri esse admonebat? non virgo illa Vestalis Clodia, quee 
patrem complcxa triumphantem ab inimico tribuno-plebis de curruSO 
detrahi passa non est ? cur te fraterna vitia potius, quam bona pater- 
na, et avita, et usque a nobis cum in viris, tum etiam in faeminis re- 
petita, moverunt? -Ided-ne ego pacem Pyrrhi diremi, ut tu amorum 

a exiverat de civiiate. 

civilian, who lost his sight, in the latter the goddess wai imported had struck upon 

part of his life. * the sands at the mouth of the Tiber, and 

36. Mulifr, guid tibi cum Calio?] An could not be gotoff; this Clodia, fasten- 

elegaut firotoftoftseia, in wbich, in the ingittohergirdle, broughtittotheshorc. 

person of the old man, he reproaches 49. Virgo Vestalia.] Tliis vestal follow- 

Clodia. ed her faiher even into the capitol, tri. 

39. Mm patrem tuum videras.] Appius umphing wkhout the command of the 

Clodius Pulcher, thefatherof Clotlia, was people: having ascendedhis chariot that 

consul with Pub. Servilius Issuricus in the it m'ght nnt be lawful for any of the tri- 

year of the city 674. Suetopins, in 715. bunes to forbid or hinder him. Suetonius 

cafi. 1. tells us, that Ihe Clodii had obtiin- spedks of this vestat in Tab. tt Val. lib. S. 

ed the consulship twenty-eight times, the 50. Tribuno-ftkbis.] The tribunes had 

diotatorship five times, and the censor- powertohinderany unefrom triumphing. 

ship seven times, and ihat they had ob- So in Livy, tib. 39. M. Albutius, tribune 

tainedsix triumphs, and two reioicings. of the peoplc, opnosed the triumph of M. 

41. Q. Metet/L ; Q. Metellus Celer, the Fulviua. 

husband of Clodia, was consul in the year 53. Pacem Pyrrht] After Italy was 

of the city 693. conquered by the Romans, they carried 

.44. Ex amfilitsimo genere.] The patri- on a verv severe war against the Taren- 

cianship had passed from the Clodian tines, for four years. The latter sought 

family, into the family of the Metelli ; the aid of king Pyrrhus, who made pro- 

being unhed to Q. Metellus Celer by posals of peace to the Koroans, to which 

marriage. Both ttiese families were very several of the.consciipt tathers were dis- 

exalted, with this difference between posed to assent. But Appius, who had 

them, «hat the former were patrician», not for some time appeared in pubiic, on 

the latter plebeians. The Metelli were of account of his age' iuid the Joss of his 

th? Carcilian family, and were thus called sight, hearing of what passed in the Se- 

from a military term, which signifies a nate, caused himself to be carried in the 

hireHnc. arms of his domestics to the Senate honse; 

47. JVostrie imaginn viriles.] He in- where, by au ainmated speech, he so 
tends the images ot those who were iUns- awakened the Roman spirit in the sena- 
triousinthe Clodian family. Theseima- tors, that without farther debatc they 
ges were sometimes brought by wives into passed a decree ia,dismiss the ambassa- 
the housesof theirhusbands. dors, with this answer: "That the Ro- 

48. Itla Cladta.] Thia Clodia, because mans would enter into notreaty withkinr 
sheworeanelegantgarLnent,wassuspect- Pyrrhus so longashe continuedin Itnly; 
ed of incontinence; but that was provt-nto but with all their strength woutd ptirsue 
be false, by the testimnny of the goildess the war against him, Aough he llould . 
Cyhele. For when th^ v;ssel in which vanquish a thousand Lav*mhis*s. 
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turpissimorum qnotidie fosdera ferires ? ideo aquam adduxi, ut e* tu 

55*inceste uterere? ideo viam munivi, ut eam tu alienis viris coroitata 
k celebrares? Sed quid ego, Judices, ita gravem personam induxi, ut 
et verear, ne se idem Appitts repente convertat, et Coilium ir.cipiat 
accusare illa su& gravitate censoria. ? Sed videro hoc posterius, alque 
ita, .ludices, ut vel severissimis disceptatoribus M. Ccelii vitam me 

BOprobaturum essc confidam, Tu vero, mulier (jam enim ipse lecum 
nulla. persona, introducta loquor) si ea, quse facis, quae tlicis, quae 
c insimulas, quas moliris, quse arguis, probare cogitas: rationem 
tanye familiaritatis, tantce consetudinis, tantse' conjunctionis reddas, 
atque exponas necesse est. Accusatores quidem libidines, amores, 

65adulteria, Baiis acia convivia, comessationes. cantus, symphonias, 
navigia jactant: iidemque significant, nihil se, te invita, dicere ; quae 
tu, quoniam mente nescio qua, d effrsenata atque " praseipiti in forum 
deferre judiciumque voluisti, aut diluas oportet, et falsa esse doceas, 
aut nihil neque criiriini tuo, neque testimonio credendum esae 

70fateare. 

VII, Sin autem urbanius me agere mavis, sic agam tecum; re- 
movebo illum senem durum, ac pene agrestem : ex hisque tuis sumam 
aliquem, ac potissimum minimum fratrem tuum, qui est in isto genere 
urbanissimus, qui te amat plurimum: qui propter nescio quam, credo, 

5 timiditatem, et nocturnos quosdam inanes metus, tecum semper pusio 
cum majore sorore cubitavit : cum putato tecum loqui : Quid tumul- 
tuaris, soror? quid insanis? quid clamore exorsa, verbis parvam rem 
magnam facis? vicinum adolescentulum adspexisti : candor hujus 
te et proceritas, vultus oculique s perpulerunt : ssepiua videre voluisti : 

lOnonnuquam in.iisdem hortis visa nobilis mulier : illuni filium-familias 
patre parco ac tenaci, habere tuis f copiis devinctum non potes: cal- 
citrat, respuit, non putat tua dona esse tanti; confer te alio; habes 
hortos ad Tiberim: ac diligenter eo loco prseparasti, qu6 omnis ju- 
ventus natandi causa. venit; hinc licet conditioncs quotidie legas : cur 

15huic, qui te spernit, molesta es. Redeo nunc ad te, Creli, vieissim, 
ac mihi auctoritatem patriam severitatemque suscipio : sed dubito, 

a inipui-e. b fregaentaret. c accutat. d immtitettS. 

e iracunda. f accutalioni. g aUexerunt. i diviliit. 

54. Fadera ferirca.'] He alludes to the rious persons were accustomed to have 

form of making a covenant, in which a feasts, 

hog was sacrificed. 66. .Vuvigia.] Near Bias the Rotnun 

Ib. Aquam adduxi.'] This blindAp- citizetts who were given to luxury had 

pius introduced the water of the river lakesintheirgardens,in which thejtswam 

Anio into the city in the year 441, by. a for the sake of strcngfh and pleasure: 

channel of eleven miles in length. they called them Biz. 

■55. Viam munnii.~\ He likewise built 2. Scnem Ourum.'} Appiua Clodius, 

the famous Via Appia, wbich took its the censor. 

namc from him. A considerable part of 5. Pusio eum torore.'] He reproves 

thisextraordinary work still reroaius: aml Clodia ofinCest. Pusio signifies a small 

though it has lasted above two thousand boy, though it is frequently taken for a 

years, is, in most places, for several miles whore-master ; for the ancients used 

together, asentire as when it was first fituhtm and fiiuiam for a boy andgirl. 

made. 14. Hmc Ifcet conditianra.] He advises 

59. Ditcefitataribtit.] He was cailed her to choose some one who might serve 

dkcefitatoroy Ciceroin his divisions, who her lust, from those young men whodaily 

was the director ot the trial and sentence. resort ta the gardens near the Tiber for 

65. Jcta.'] The sea-shorr, wereluxu- the purpose of swiffluniug. 
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quem patrem potissimum summam. Cectlianum-ne aliquem, vehemen- 
tem atque drum? Nunc enim demum mihi animua ardet, nunc 
mtum cor cumulatttr ird: aut illum, 6 infeiix! 6 aceteate! Ferrei 
sunt iati psttres. Egn-nc quid dicam? ego-ne quidvelim? quae tu20 
omnia luis fmdis ftntis, fatit ut "ne quidnam vetim. Vix fe- 
renda diCeret lalis paier, Cur te in iatum vicinitutem merctriciam 
contulisti ? cur iltecebria cognitis non refttgisti? cur alienem ul- 
hm mulierem nosti ? dide <ic dissice, per me licebit : si egebis, tibi 
dolebit: mihi sut est, b qui setatis quod reliquum tsst oblectem meie.25 
Huic tristi ac ilecrepito seni rcpniuleret Coslius, se nulls, cupiditate 
indnctum de vil ilecessisse. Quid signi? nulli sumptus, nulla jacttira, 
nulla versura. At luil fama. Quoiusquisque istam effugere potest iu 
tam maledica civilate? vicinum ejus muliens miraris male audisse, cu- 
jus frater germanus sennones iniquorum effugere non potuit? Leni30 
verd et clementi patri, cujnsmodi ille est: Fores tffregit ? restituen- 
tur : discidit vestem? reaarcietur, Ccelii causa est e expeditissima. 
Quid enim ess t, in quo se non facile defenderet? Nihil jam in istam 
mnlierem dieo: sed si esset aliqua dissimilis istius, qua: se omnibus per- 
vulgaret, quse haberet palam> d decretum semper aliquem, cujus in hor-35 
tos, domum, Baias,jure suo libidines omnium • commearent; qu« etiam 
aleret adotescentes et parsimoniam patrum suis sumptibus sustentaret: 
si vidua libere, proterva petulanter, dives efiiise, libidinosa meretri- 
cio more viveret; adulterum ego putarem, si quis hanc paulo liberius 
salutasset ? Dicet aliquis, Hsec if^itur est tua disciplina ? sic tu insti-40 
tuis adolescentes? ob hanc causam tibi hunc puerum parens com- 
mendavit, et tradidit, ut in amore et vnluptatihus adolescentiamsuam 
collocaret ; et hanc tu vitam atque haec studia defenderes? Ep;o, si 
quis, Judices, hoc robore antmi, atque hac iadole virtulis ac continen- 
tire fnit, ut respueret omnes voluptates, omnemque vitte suas cursum45 
in labore corporis, atque in animi contentione r conficeret : quem non 
■quics, non remissio, non aequalitim studia, non ludi, non convivia de- 
lectarcnt : nihil in vit& expetendum putaret, nisi quod easet cum laude 
et cum dignitate conjunctum; hunc me& sententifl. divinis quibusdam 
bonis instructiim atque ornatem puto. Ex hoc genere illos fuisseSO 
arbitror Camiilos, Fabricios, Curious, omnesque eos, qui tisec ex mini- 

■ fruitra. b qm c eplinsa. d certum sibi. e etttgreaereiitw. f eenlereret. 

17. Cseeilitmum-Tie.') Ctccilius was a one who, on account of old age, can nei- 

comic poet, most of whose characters ther mnve himself nor doany thing, but 

were of the grave and morose fcind. in a tremulous manner. 

19. O iafilir! 6 tctlttte.'] A peraon-, 27. Dt via dtcettitte.] A metaphor 

mcarira nf a hard and rigorous parent up- takert from travellers, by which he de- 

braiding Calius. cUrcs that he had not departed from the 

Ib. Perrei taint itti fiartrtt.J These path cif virtue; becausehehadbeeneuiUy 

are the words of Cicero: he calla thetn of no extravagance, had not squandered 

iron-hearted, because they were moved awuv his gooda, nor borrowed money to 

with no sign of benevolence or love. pav nis debts. 

23. VkHnitattm.~\ Ccdius had remnved 31- Fortt tffrtgit.] Theae are the 
from the Palatine monnt, where-Clodia wordsof an agedfather tohisson, asthey 
dwelt. are given by Terence in AdrlphA 

24. Didt ac dutuct.~\ Squander and de- 34. Std m ewct aliqua.~\ Whilst Cicero 
atroy your e>tate, you niay for me. here affects to introduce another charac- 

26. DtcrrfiUo stni. ] Festus aays that a ter, he paints that of Clodia in tho strong- 
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mis tanta fecerunt Verum hsec genera virtiitum non solum in mori- 
bus nostrii, sesd vil jam in libris reperiuntur: chartx quoque, quse 
illam pristinam severitatem continehant, obsolevemnt : neque solum 

55apud nos, qui hanc sectam ratinnemque vitas, re magia quim verbis 
seeuti sumus ; sed etiam apiul Grsecus, doctissimos homines ; quibus, 
cum facere non possent, Joqui tamen et scribere honeste et magnifice 
licebat. ■ Alia qusedam, mutatts Graeciae temporibus, priecepta exsti- 
tenmt. Ilaque alii voluptatis causa omnia sapientes facere dixerunt: 

SOneque ab hac orationis turpitudine eruditi homines refugerunt ; alii 
cum voluptate dignilatem coniungendam putaverunt, ut res maxime 
inter se repugnantea dicendi facultate eonjungerent. Illud unum ad 
lauilem cum labore directum iter qui probaverunt, prope jsm soli in 
scholis sunt relicli ; multa enim nobis blandimenta natura ipsa jjenuit, 

65quibtis *sopita virtus eonniveret : et interdum multas vias adolescen- 
tise b lubricas oslenilit, quibus illa insistere, aut ingredi sine casu ali- 
quo aut pralapsione vix posset: et multarum rerum jucundissimarum 
varietatem dedit. quft non moH6 hasc oetas, sed eiiam jam corroborata 
caperetur. Quamobrem si quem forte inveneritis, qui aspernetur 

TOoeulis pulchritudinem rerum, non odore ullo, non taetu, non sapore 
capiatur, excludat auribus omnem suavitatem ; hulc homini ego for- 
tasse et pauci deos propitios, plcrique autem iratos * putabunt. Ergo 
hsec deserta e via, et inculta, alque * interclusa jam frondibus et vir- 
gultis relinquatur detur aliquld setati : sit adolescentia liberior: non 

7oomnta voluptalibus denegentur: non semper superet vera tlla et di- 
recta rstio: vincat aliquando cuptditas voluptasque rationem; dum- 
modo illa in hoc genere prsescriptio, moderatioque teneatur: parcat 
juventus pudicitue suse ne spoliet alienam : ne eifundat patrimonium 
ne ficiiore trucidelur, ne incurral in alterius domum atque famam : ne 

SOprobrum castis, labcm integria, infamiam bonis, inferat: ne quem vi 
terreat: ne intersit insidiis: scelere careat : postremo, cum paruerit 
voluptatibus, dederit aliquid temporis ad ludum setatis, atque ad ' 
inanes hasce adolescentisc cupiditates : revocet se aliquando ad curam 
rei domesticae, rei forensis, reipublirse: ut ea, qnas ratione antea non 

85perspexerat, satietate abjecisse, experiendo contempsisse videatur. 
At multi ct nostra, et patrum majorumque memorifl., Judices >ummi 

a abrtita aseentiret. \t,ptlimlotat. i c rutiu vtotndi. d impt&ta. 

milluswBB a captain of gTeat valour and distinguished virtue, a brave and able 

capacity. He was roaliciously accusedof warrior, andextremely poor. Curiuswas 

having taken to his own use some part of remarkahle for living in voluntary po- 

thespoilofthecity Veii ; and, toavoid the .verty : he triumphed overthe Saronites, 

disgraceofacondemnatinn, banishedhim- and in the distribution of their lands to 

self. Not long after, when Rome was thoseRomans wlio had none of theirown, 

burntbytheGauls,andthecapitolinvest- he gave to each man nomore than seven 

cd; thisgenerous Hoinan, more afflicted acres; and accepied no more himself, 

at the calamities of his country than at his though a much larger portion wasoffered 

own hanishment, came to her assistance: him. 

whilst she was treating about a peace, 55. Rc moffts.] The Roraans made vir- 

broke off the treatv; and, so totally van- tue to consist in actions, the Greeks in 

quished and destroyed the enemy, that words. 

not a man was lefi to carry home the 55. Docthaimo».] The Stoic philoso- 

news of their disaster. Faoricius was phers. 

oneof the three ambassadors sent bythe 59. Atii votttfitati*.] The Epicurean 

Romans to ti-eat with kuigPynhus about philosophers. 

a release of prisoners! he was a man of 60. Jt/H evm.-vohtfteate.j Lalliphon. 
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bomines, et clarissimi cives fuerunt, quorum ciim sdulescentias cupidi- 
tates * deferbuissent, eximiaj virtutes, firmata. jam setate, exatiterunt: 
ex quibus neminem mihi necesse est nominare; vosmet vobiseum 
recordamini; nolo enim cujusquani fortis atque illustris viri ne mini-90 
mum quidem erratum cum maxima lauile conjimgere ; quod si facere 
vellem, multi a me summi atque ornatissimi viri praedicarenlur, quo- 
rum partim nimia libertas in adolescentia, partim profusa luxuries, 
magnituilo asris alieni, sumptus, libidines nominarentur : qute nuiltis 
postea virtutibus h obtecta, sdolescentiie, qui vellet, excusatione de-95 
fetitleret. At vero in M. Crelio (dicam enim jam confidentjus de 
Studiis ejus honestis, quoniam audeo quaedam fretus vestri spientift. 
libere confiteri) nulla luxuries reperieiur, nulli sumptus, nullum jbs 
alienum, nulla conviviorum ac lustrorum libido; quod. quidem vitium 
ventrts et gutturis non modd non minuit aetas homihibus, sed etiamlOO 
auget Amores aulem, et liai ddieiai quae vocantur, quae firmiore 
ammo prseditis diutius molesUe non solent esse (mature enim et cele- 
riter deflorescunt) nunquam hunc occupatum impeditumque tenuerunt. 
Audistis, cum pro se diceret : audistis antea, cuni accusaret : riefendendi 
hsec causa, non gloriandi loquor;' genus orationis facultatem, copiamtOo 
sententiarum atque vrrborum, qnas vestra prudentia est, perspexistis. 
Atque in eo non solum ingenium elucere ejus videbalis; quod ssepe 
etiamsj industria. non alitur, vaLet tamen ipsum suis viribus: sed inerat 
(nisi me propler benevolentiam forte fallebat) ratio et bonis artibus 
instituta, et cura et vigiliis elaborata. 1X0 

VIII. Atque scitote, judices, eas cupiditates qua3 objiciuntur Cce- 
lio, atque hsec studia, de quibus riisputo, non facile in eodem homine 
esse posse ; Reri enim non potest, ut animus libidini deditus, amore, 
desiderio, cupiditate, ssepe nimia copia, inopio, eliam non nunquam 
tmpeditus, hoc quicquiri est, quod nos facimus in dicendo, non modu 5 
agendo, veruni eliam cogita,ndo, possit sustinere,* An vos aliam can- 
sam esse utlam putatis, cuin' in tantis prsemiis eloquentise, tanto, vo- 
luptate dicenrii, tanta, laude, totitti gloriik, tanto honore, tam sint pau- 
ci, semperque fuerint. qui in hoc labore versentnr ? Omittendse sunt 
omnes voluptates: relinquenda studia rielectationis; ludus, jocus,IO 
convivlum, sermo etiam pene omnium familiarium deserenrius: quae 
res in hoc genere horoines a labore, studioque dicendi ileterret: * non 
quo aut ingenia deficiant, aut doctrina puerilis. An hic, si sese isti 
vitse dedisset, consularem hominem admodum adolescens in judicium 
vocavisset? hic si laborem fugeret, si obstrictus voluptatibus tenere-15 
tur, in hac acie quotidie versaretur ? appeteret inimicitias ? in judi- 

a rrfriguitssni, b tbieurata. c noa qvia, 

90. Cujutquam fortit.] Perhaps he in- whereingallantryandapplicationtostudy 

tends Catulua and Cscsar, whose y uth and business were united. 

hadbeen spent in many vices, but who 13. Doctrina flueritet.) Bypuerile doc- 

shone in more adtanced life, trine he intenda either the precepta of 

rhetoric or grammar itself, which must 

2. A"o« facili w eodem homme este belearned in childhood, that anyonemav 

^owe.l What tsfcere advanced must be become an oralor. 

looked upon, not as the orator'» real sen- ' lo. Inhaeaeie.~\ That is trials and fo- 

timents, but as somethtag specious, thrown rensic causes, the metaphor is taken from 

out in order to malte the best of his cause, the gladiators. 

Had it been necessary, Cicero would easi- Ib. Afihetertt immkitiai.] Prosecntors 

ly have produced a variety of characten, subjected themselves to the enroity of the 
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eium voearet ? subiret periculum capitis ? ipso inspectante populo Ro- 
mano, tot menses aiit de salute, aut de gloril dimicaret ? Nihil igitur 
illa vicinitas redolet? nihil hominum fama ? nihil Baite denique ipsaa 

20loquuntur? illte vero non loqnuntur solum, verum etiam personant, 
huc unius mulieris liliidinem *esse prolapsam, ut ea nonmoild solitu- 
dinem, ac tenebras, atque hasc fliigitiorum *■ iutegumenta non quaerat, 
sed in turpissimi* rehus frequentissima, celebritate et clarissima luce 
lartetur. Verum si quis est, qui etiam meretriciis amoribus interdic- 

25tum juventuti putet, est ille quidem val.!e severus; negare non pos- 
aum; sed abhorret non modd al> hujus sseculi licentia, veritm etiain a 
majorum consuetudjne, atque 'concessis; quando enim hoc non fac- 
tumest? quando reprehensum ? quando non permissum ? quando de- 
nique fuit, ut, quod licet, non liceret? Hic ego jam rem denniam : 

30mulierem nuitam norainabo ; tantum in medio relinquam. Si quse 
non nupta mulier domum snam palefecerit omnium cupiditati, pnlam- 
que sese in meretricia, vilft coliocarit, virorum alienissimorum convi- 
viia uti instituerit : si hoc in urbe, si in hortis, si in Baiarum illa cele- 
britate faciet : si denique ita sese geret, non incessu solirm, sed ornatu 

35atque comitatu ; non flagrantia oculorum, non libertate sermonis, sed 
etiam complexu, osjulatione, aquis, navigatione, co iviviis. ut non so 
lum meretrix, sed etiam procax videatur : cum hac si quis adolescens 
forte fuerit, utrum hic tibi, L Herenni, «Juller, an amator: exptig- 
nare pudicitiam, an explere libidinem vohiisse videalur? Obliviseor 

40jam injurias, Clodia ; depono memoriam doloris mii : quae abs te cru- 
deliter in rneos, me absente, facta sunt, egligo ; ne sint hsc in te dic- 
ta quae dixi ; sed ex te ipsa requiro; quoniam et crimen accusatores ■ 
abs te, et testem ejus criminis te ipsam dicunt se habere : ai qua mu- 
lier sif hujusmodi, qualem ego paulo ante descripsi, tui dissimifis, viti. 

45institutoque meretncjo, cum hac aliquid ariolescentem huminem habu- 
isse rationis, num tibi perturpe, aut perflafritiosum esse videatur r Ka 
si tu non es, sicut ego malo, quid est quod objiciant Caelio? sin eam 
te volunt esse, quid est, cur nos erimen hoc, si tu contemnis, perti- 
mescamus ? Quare, nobis da viam rationemque defensionis ; nam aut 

50pudor tuus defondet, nihil k M. Ccelio petulantius esse factum ; aut im- 

pudentia ei huic, et cseteris magnam ad se defendendum facultatem dabit, 

IX. Sed quoniam emersisse jam fe vatlis, et scopulos prsetervecta 

a deveniste. b ocmltutionev. c quse conctdtmlur. 

powernjL when they cited them to triaL 30 Ia medio rcltnauam.'] He pcrmits 

17. Subtret fierkulum cafiitia.] An ac- each one to tbrm his own npinion "i her. 
cuser was said tubire cafiiti» fiericuium, 32. In meretrkiii vitd eouoeurit.] lt was 
who wai in danger of being euilty of ca- not lawful fi>r a woman to make gain by 
lumny, tbr infinay always fiilliiwed tho e herbody, unlcss she whohad showed ihe 
who were condemned for calumny. license of the ffidiles for such a practice. 

See Tacitus near the end of his 2d book 

Ib. I/uo fntpetwtte paftulo Rom.]This Ann. but that condition wasimposed on 

trial waa held in the foram, where there them that they might be obliged to give 

were usually a erctt number of people up the n^hts and dignity of matrona. 

present '38. Herenni.'] One of the accusers. 

18. JViAU igituritla vincmitai redotet.'] 40. Qute abs (cl Cicero's family was 
Calius shouid not be suspected of incon- miserably troubledbv the Clodians when 

b dweltin the he was in exile. Vide Orai. flro domo. 
m the Palatine 44. Tui disaimilie.^iic says thia ironi- 
eally, 
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videtur oratio mea, perfacilis mihi reliquus curaus ostenditur. Duo 
sunt enim crimjna un& in muliere siimmorum facinorum : auri, quod 
aumptum a Clodia dicitur : et veneni, quod ejusdem Clodis necandse 
causA parasse Coelium criminantur. Aurum sumpsit, ut dicitis, quod 5 
L. Lucceii servis daret, per quos Alexandrinus Dio, qui tum apud 
Lucceium habitabat, necaretur. Magnum crimen vel in legatis insi- 
diandis, vel in servis ad hospitem domi necandum solicitandis : ple- 
num aceleris consilium, plenum audacise. Quo quidem in crimine 
primum illud requiram, dixerit ne-Clodias, quam ad rem aurum lumlO 
aumeret, an non dixerit? si non dixit, cur dedit ? si dixit, eodem se 
conscientiae seelere devinxit. Tu-ne aurifm ex armario tno promere 
ausa es? tu-ne Venerem illam tuam spoliatricem spoliare ornamen- 
tis? caeterum cum scires, quantum ad facinus aurum hoc qusereretur, 
ad necem scilicet legati, ad L. Lucceii, sanctissimi hominis atque in-15 
tegerrimi, labem sceleris sempiterni ; huic facinori tanto tua mens 1i- 
beralis conscia,- tua domus popularis ministra, tua denique hospitalis 
illa Venus adjutrix esse non debuit. Vidit hoc fialbus: [facinoris 
-tanlum"] celatam esse Clodiam dixit, atque ita Ccelium ad illam attu- 
lisse, sed ad ornatum ludorum aurum quserere. Si tam familiaris eratSO 
Clodia;, quam tu esse vis, cum de libidine ejus tam multa dicis; dixit 

frofecto, qud vellet aurum : si tam familiaris non erat, non dedit. 
ta, si verum tibi Ccelius dixit, 6 immoderata mulier, sciens tu aurum 
ad facinus dedisti: si non est ausus dicere, non dedisti. Quid ego 
nunc argumentis huic crimini, quae sunt innumerabilia, resistam ?23 
possum dicere, mores M. Coelii longissime k tanti sceleris atrocitato 
esse disjunctos: minime esse credendum, homini tam ingenioso tam- 
que prudenti non venisse in mentem, rem tanti sceleris ignotis alie- 
nisque servis non esse credendam. Fossum etiam illa, et eaeterorum 
patronorum et mea consuetudine, ab accusatore perquirere, ubi sitSO 
congressus cum servis Lucceii Crelius ; qui ei fuerit aditus ; si per se, 
qua. temeritate ? si per alium, per quem? possum omnes latebras sus- 
picionum peragrare dicendo: non causa, non locus, non facultas, non 
eonscius, non periieiendi, non occultandi maleficii spes, non ratio ul- 
la, non vestigium maximi facinoris reperietur. Sed haec, quae sunt.3.5 
oratoris propria, quas mihi non propter ingenium meum, aed propter 
banc exercitationem usumque dicendi, fructum aliquem ferre potuis- 
sent, eum a me ipso laborata proferri viderentur, brevitatis causa, re- 
linquo omnia. Habeo enim, Judices, quem vos socium vestrse religi- 
onisjurisquejurandi facile esse patiemini, L. Lucceium, sanctissimum-JO 

6. Lucceti.] This Lucceius was ahisto- Ib. JTotfiitalii.] Clodia is called hospi- 

rian to whom Cicero wrote a letter, tablr, on accnunt of the image which she 

which is still extant. kcpt in her house. 

13. Venerem iltam tuam tholiatricem.] 18, Viditkoc Balbta.] He destroysthe 

Ciodia was said to have a golden image of effect of the testimony of Balbus which 

Venus, which she always kept and wor- had been produced by the accusers. 

shipped. He calls.it tfioliatrir, because 22. Quo veltet.] Calius asked Clcdia 

by the assistance of Venus, Clodia had de- what use she intended to make of that. 

prived roany young men of their patri- gold. 

monies. 30. Ubitit eongremu.] He rcmoves all 

17. Pofiulari».] He calls it popular, ei- the circumstances of ptace and npportu- 

therbecauseitwascommon tothepeople, nity, and proves that thnsc things werc 

«r Ivniiw it w« irratefiil aiui ntmcant tn fajse wtlich had lieen objected tO CajliuS. 

40. Jitriijttrandi.] The judges and wit- 
Aa 
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hominem, et gravissimum testem : qui t.antum facinns in famam alque 
fortunas suas neque non audisset Hlatum a Ccelio, neque neglexisset, 
neque tulisset An ille vir, illa humanitate preditus, illis studiis, sr- 
tibus atque doctrina, illius ipsius perieulum, quem propter hsec ipsa 

45studia diligebat, negligere potuisset? et quod facinus in alienum ho- 
minem illatum severe * acciperet, id omtsisset curare in hospite; 
quod, per ignotos actum cum comperisset, doteret, id a suis tentatum 
negtigeret? quod in agris, locis-ve publicis factum reprehenderet, id 
in urbe, ac suse domi cceptum esse leviter ferret? quod in alicujus 

SOagrestis pcriculo non pratermitteret, id homo eruditus in insidiis doctis- 
simi homii.is dissimulandum putaret? Sed cur diutius vos, Judices, 
teneo ? ipsius h jurati religionem, auctoritatemque percipite, atque 
omnia diligenter tcstimonii verba cognoscite. Recita testimonium 
Lucceii. TESTIMONIUM LUCCEII. Quid exspectatis amplius? 

S5an aliquam vocem putatis ipsam pro se causam et reritatcm posse 
mittere? hajc est innocentia: defensio, hmc ipsius causse oratio, haec 
una vox veritatis ; in crimine ipso nulla suspicio est, et in re c nihil 
est argumenti ; in negotio, quod actum esse dicitur, nullum vesttgium 
sermonis, loci, temporis : nemo testis, nemo conscius nominatur, to- 

60tum crimen profertur cx inimicfl, cx infami, ex crudeli, ex facinorosa, ■ 
ex libidinosd domo; domus autem illa, qua?. tentata scelere isto nefa- 
rio dicitur, plena est integritatis, officii, religionis: ex qu4 domo reci- 
tatur vobis jurejurando devincta auctoritas: ut res minime dubia, ta- 
men in contentionc ponatur, utrum temeraria, procax, irata mulier 

Blfinxisse crimen, an gravis, sapiens, moderatusque vir religiose teati- 
monium dixisse videatur. 

X, Reliquum est igitur crimen de veneno : eujua ego neque princi- 
pium invenire, neque evnlvere exitum possum. Quse fuit enim causa, 
quamobrem isti mulieri venenum vellet dare Ccelius? ne aurum red- 
deret? num petivit? d ne crimen haereret: num quis objecit? num 

5 quis denique fecisset mentionem, si hic nenini nomen detulisset ? 
Quinetiam Herennium dicere audistis, verho se molestum non futu- 
rum fuisse Coelio, nisi iterum eadem de re suo familiari absolote no- 
men hic detulisset. Credibile estigitur, tantum facinus nullam ob 
causam esse commissum? et vos non videtis fingi sceleris maximi 

lOcrimen, ut alterius caua sceleris suscipiendi fuisse videatur? Cut 

a animadverterel. b teitit. C ttalla ett praliatic. d accutarelnr illius crimaiin. 

nesses swore that they would do and say house of Lucceius is the abode or integri- 

nething contrary to the truth, ty ; testimony coming from it should be 

4*. Hmc ifisa ttudia.~\ \lz intends the valid. 

studies of humanity and eloquence. Ib. Sceiere.] Dio, the Alexandrian de- 

50. Docliuimi kominii.~\ Dio, the Alex- legate, was said to have been slain in the 

andrian deputy, was illustrious for eveiy houseof Lucceius. 

kind of erudition. 5, Mtmen detullinet.'] Dejerrc nomen 

53. Recita testimonium LticceH.'] Luc- is not properly to accuse, but, in preaence 

ceius wasnot present himselfat this trial, of amagistrute, tojudge, to give notice of 

but sent his evidence which was pub- any crime before accusation, and to bring 

licly read in court. another in ditcrimen cafliti» into danger 

61. Libidinoid doma.) He speaks of ofatrial. 

tlie house of Clodia, from whicn correct 7. Familiari n6eo/««.] HeintendsPoIa 

teatimony could not proceed in conse- Atratinus, one of thc prosecutors in this 

quencc of its being a place of evil fame. trial. 

Ib. Domu» auiem i/Ia.) But as the 10. Ctddevigue eommuit.'} Cicero pro- 
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denique commisit? quo adjutorc usus est? quo socio ? quo conseio? 
cui tantuin facinus, cui se, cui aalutcm suam credidit ? servis-ne mu- 
lieris? sic enim objeclum est; et erat tam demens hic, cui vos inge- 
nium certe tribuitis, etiamsi caetera inimica oratione detrahatis, ut 
omnessuas fortunas alienis servis committeret? at quibus servis? re-15 
fert enim magnopere id ipsum : his-oe, quos intclligebat non communi 
conditione servitutis uti, sed licentiiis, liberius, familiarius cum 
domina vivere? quis enim hoc non videt, Judices, aut quis hoc igno- 
rat, in ejusmodi domo, tn qua mater-familias meretricio more vivat: 
in qua, nihil geratur, quod foras proferendum sit: in qua, lustra, libi-20 
dines, luxuries, omnia denique inaudita vitia atque flagitia versentur; 
htc servos non esse servos, quibus omnia eommittantur, per quos 
gerantur, qui verscntur iisdem in voluptatibus, quibus occulta credan- 
tur, ad quos aliquantum etiam ex quotidianis sumptibus ac luxuria 
redundet? Id igitur Cceiius non videbat? si euim tam familiaris eratSS 
mulieris, quam vos vultis; istos quoque servos familiares esse dominas 
sciebat: sin ei tanta consuetudo, quanta a vobis inducitur, non erat, 
qua; cuui servis potuit familiarhas essetanta? Ipsius autem veneni 
quse ratio fingitur? ubi quajsitum est? quemadmodum paralum? 
quo pacto? eui, quo in loco traditum' Habuisse aiunt domi, vimque30 
ejus esse expertam in servo quodam ad rem ipsam parato, cujus * per- 
celeri intcritu esse ab hoe comprobatum venenum. Pjro dii immor- 
tales! cur interdum in hominum sceleribus maximis, aut connivetis, 
aut prsescntis fraudis pcenas in diem reservatis ? Vidi enim, vidi, et 
illum hausi dolorem vel acerbissimum in vita, cum Q. Metellus ab-3S 
straherelur e sinu gremioque patria:: cumque illevir, qui se natum 
huic imperio putavit, tertia die post, quam in curia, in rostris, in re- 
pub. floruiaset, integerrima tetate, b optimo habitn, maximis viribus, 
eriperetur indignissime, bonis omnibus atque universse civitati; quo 
quidem tempore ille moriens, cum jam caileris ex partibus oppressa40 
mens esset, extremum sensum ad memoriam reip. reservabat : cum 
me intuens flentem significabat, interruptis atque morientibus vocibus, 
quanta impenderet procella urbt, quanla tempestas civitati : et ciim 
parietem ssepe feriens eum, qui cum Q. Catulo fuerat ei communis, 
crebro Catulum, ssepe me, ssepissime rempublicam nominabat; ut non.45 
tam se emori, quam spoliari suo praesidio cum patriam, tum etiam me 
doleret Quem quidem virun\si nulla vis repentini sceleris sustulisset, 
quonam modo ille furenti fratri suo patrueli consularis restitisset, qui 

a mtrte subitii. b aptima taaiiate. 

duces all the circumstances, in which he thethreadofhisdiscourse with a powerful 

proves that C«eliua did not attempt topoi- exclamation, he inveighs against Clodia, 

son her; hc begins with the persons, and who could dare to accuse Coslius of a de- 

proves it first from the servants of Clodia, signtopoisonher.wheD, at the same thne, 

to whom that crime could not be safely sne was suspected of poisoning her uwn 

trusted, because they livetl under less husband, on whom he lavjshed praise. 

restraint in a house which was the gen- 35. Metelltte abetrahereturA Accord - 

eral resort of tbe partisane of pleasure. ing to Fabius, lib. 8. ca/t. 6. Clodia, be- 

39. Vbi auxtitum f&t?~\ Ue proves that cause she killed her husband, was called 

Ccelius had notprepared poison forher, Clt/tatnnettra, forasshe killed her hus- 

in the second place, from the circum- baiid Agamemnon with a sword, so Clo- 

stances of the place, and of his assistants. dia tilled Metellus with poison. 

"2. PrQ dii immortales.'] Intermpting 48. Fratri sua 'fiatrueli.') He iatcntls 
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consul incipientem furere atque conantem, sufl se manu interfectururn, 

SOaudiente Senatu, dixerit? Ex hac igitur domo progressa ista muher 
de veneni celeritate dicere audebit ? nonne ipsam domum metuet, ne 
quam vocem eliciat ? non parietes conscios, non noctem illam funes- 
tam ac luctuosam perhorrescet ? sed revertar ad crimeti ; etenim hsec 
facta illius clarissimi ac fortissimi viri mentio et vocem meam fletu 

55debilitavit, et mentem dolore impedivit Sed tamen venenum unde 
fuent, quemadmodum paratum sit, non dicitur, Datum esse hoc auint 
P. Licinio, «pudenti adolescenti, et bnno, Ccelii familiart : constitu- 
tum factum esse cum servis, ut venirent ad balneas Xenias: eodero 
Licinium esse venturum, atque iis veneni pyxidem traditurum. Htc 

SOprimum illud requiro, qutd attinuerit iliud ferri in eum locum consti- 
tutum ? eum illi servi non ad Coelium domum venerint ? si b manebat 
tanta illa consuetudo Ccelii cum Clodia, tantaque familiarttas, quid 
suspieionis esset, si apud Coelium niulieris servus visus esset_? sin au- 
tem jam suberat simultas, extineta erat consuetudo, discidium exsti- 

65terat : hinc illae lacrymae mmirum, et hasc causa est horuro omnium 
scelerum, atque cnminum. Immo, inquit, cum servi ad dominam 
rem istam, et maleficium Ccelii detulissent, mulier ingeniosa prcecepit 
suis, ut omnia Ccelio pollicerentur ; sed, ut venenum, cttm a Licinio 
traderetur, manifesto comprehendi posset, constitui lorum jussit bal- 

7Bneas Xenias, ut eo mitteret amicos, qui delitescerent: deinde repente, 
cum venisset Licinius, ut venenum traderet, prosilirent, hominemque 
comprehenderent Quae quidero omnia, Judices, ° perfaeilem ratio- 
nem habent reprehendendi ; cur enim balneas publicas potisslmunt 
constituerat ? in quibus non invenio quas latebra togatis hominibus 

75esse possit ; nam si essent in vestibulo balnearum, non laterent : sin 
se in intimum conjicere vellent, nec satis commode calceali et vestiti 
id facere possent, et fortasse non reeiperentur : nisi forte mulier po- 
tcns, quadrantarii. illa permutatione, familiaris facta erat balneatori. 
Atque equidem vehementer exspectabam, quinam isti viri boni, testes 

SOhujus manifestd deprebensi veneni dicerentur ; nulli enim sunt adhuc 
nominati : sed non dubito quin sint pergraves, qui primum sint talis 

a verccund*. b eral . C poitunt fatUi refutari. 

Q. CsliuB Metellus Nepos, the cotisul, ing to poison her, viz. because he had 

for he was consul with P. Cornelius forsaken her. 

Len tulua, in the year of the city 697. 68. Omnia Caiio fiolljetrmlvr. ] Ctodia 

55. Unde filtrtt. ] It cannot be totd was willing that her servants should pro- 

where thai poison was obtained. mise to asstst Ccrlius in killing her. 

57. Conslitutum cum tervi*.] Co7istitum 75. In ■vettiiuio.] The vestibule was 
is a law term, used when a timc and place not in the house, nor a part of it, but that 
are appointed for a meeting between empty space or arca before the door, 
certain persons. through which there was access from the 

58. Balneas Xrniae. ] These baths were public waf to the house. 

intended for strangers, and took their 78. Qitadraniarii). ] Plutarch informs 

name from this circumstance. us that Clodia was called Quadrantaria 

from tter having been deceived by one of 

59. Pyxidem.] This was a small boz in her young gallants, who^ave her a qua- 
which ointment or the like was kept, it drans, ortburth part of an at, instead of a 
wassocalledfrom the box wood of which pieceof gold. Cicero,by using illa, pro- 
it was first marle. bably, reters to this as being a well knonn 

65. Hinc iiise tacrynae.] He shows the story, buthe, nodoubt, meanstoinsinuate 
cause,why Clodia was ao inflamed against farther that she was familiar with tlte 
Ccelius, that she accuaed him of attempt- bagnio-keeper, and bestowed her favours 
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ictminx familiares ; deinde eam provinciam susceperint, ut in balneas 
"contruderentur: quod illa nisi k viris honestissimis, ac plenissimis 
dignitatis, k qu£m velit sit potens, nunquam impetravisset Sed quid 
ego de dignitate istorum testium loquor? virtutem eorum diligen-SS 
tiamque cognosdte ; in balneia delituerunt ; testes egregios ! deinde 
temere prosiluerunt; homines gravitati deditos ! sic enim fingunt, 
cum Licinius venisset, pyxidem teneret in manu, conaretur tradere, 
nondum tradidisset, tum repente evolasse istos prasclaros testes sine 
nomine: Licinium autem, cilm jam manum ad tradendam pyxidem90 
porrexisset, retraxisse, atque illo repentino hominum tmpetu se in 
fugam conjecisse- magna vis veritatis, quas contra hominum in- 
genia, calliditatem, solertiam, contraque fictaa omnium insidias facile 
se per se ipsam defendat! Verum hajc tota fabella, veteris et plurima- * 
rum fabularum poetria, quam sine est argumento! quam nullum in-95 
venire exitum potest! Quid enim isti tot viri (nam necesse est fuisse 
non paucos, ut et comprehendi Licinius facile posset, et res multorum 
oculis esset testatior) cur Lieinium de manibus amiserunt ? qui minus 
enim Licinius comprehendi potuit, cum se retraxit, ne pyxidem 
traderet, quam si non retraxisset ? erant enim ilti positi, ut eompre- 100 
henderent Licinium ; ut manifestd Licinius teneretur, aut cum retine- 
retvenenum, aut cunt tradidisset; hoc fuit totum consilium mulieris, 
hsec isf.orum provincia, qui rogati sunt: quos quidem t.u qiiamobrem 
temere prosiluisse dicas, atque anle tempus, non reperio ; fuerant ad 
hocrogati: fuerant ad hanc rem collocati, ut venenum, ut insidise,i05 
facinus denique ipsum Ut manifestd comprehenderetur ; poterunt-ne 
* meliori tempore prosilire, quim cum Licinius venisset? cum in 
manu teneret veneni pyxidem? quae si cum jam erat tradita scrvis, 
evasissent subito ex balneis mulieris amici, Ltciniumque comprehen- 
dissent: imploraret hominum fidem,atque a se illam pyxidem traditamUO 
pernegaret: quem quomodo illi reprehenderent ? vidisse se dicerent? 
primum d ad se revocarent maximi facinoris crimen: dcinde id se vi- 
disse dicerent, quod, •quo loco collocati fuissent, non potuissent vi- 
dere. Tempore igitur ipso se osteuderunt f cum Licinius venisset, 
pyxidem expediret, manum porrigeret, venenum traderet. MimillS 
ergo est jam exitus, non «fabulse: in quo cum clausula non inveni- 
tur, fugit aliquis i manibus, deinde scabclia concrcpant, aula;um tol- 
litur. 

B conjiccrentur. b quantamctmqve haital potctlnlcm. 

c tommotliori d facereiit le reoi illius wvizimi ficiiLori*. 

e ex loco quo peiiti fmitent. f jue. ■ g cemmdisc. 

Upon him, instead of the quadrans, which How can they prove that he did gi ve the 
he rec.eived from every one whe used his box full of poison. 

bath. 115. MimL] Thiswasanirreverent acd 

■ 89. F.volaaue. ] Tliat is, appeared from lascivious representation of obsccne ac- 

their hiding places. tions. It seema to ttave been a confused 

94. VerSm hsec lota Jabelia.\ He now medley of comic drouery, on a variety of 
endeavoura to show how iniquiuously that subjects, without any consistcnt order or 
lormer narration had been fabricated. design, delivered by one actor, and 

95. PoitriaA He calls Clodia a poetess, heightened witli all the license of obsctne 
becauae she had often been engaged in gesiiculation. 

tnaking lies. Soroe copies have it fioe- 116. Clausttla non invenititr.] The end 

irix. or conclusion of any thing ; so Cicero, in 

103. Qui rojrati twtt.'] Namely, those Fhilifip. 13. Veniamua atiquando ad 

askedbyClodia. claututam. 

111. Quomodo il!i rtfirehenderent.'] llf. Sca&ellaconcrefiant.'}Taei%cnche& 
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XI. Qurero enim, cur Lieinium titubantem, haesitanteni, cedentem, 
fugere conantem, mulieraria manus ista de manibus emisserit ; eur 
non comprehenderint? cur non ipsius confessione, muHoruoi oculis, 
facinoris denique voce, tanti sceleris crimen * expresgerint ? an time- 

5 bant, ne tot unum, valentes imbeeillum, alacres perterritum superare 
non possent ? Nuljum argumentum in*re, nulfa suspicio in causa, 
nullus exitus criminis reperietur. Itaque hsec causa ab argumentis, k 
conjectura, ab iis signis, quibus veritas illustrari solet, ad testes tota 
traducta est. Quos quidem ego testes, Judices, non modo sine ullo 

lOtimore, sed etiam cum aliqua spe delectationis exspecto; prsegeatit 

animus jam videre, primum b lautos juvenes, mulieris beatie ac nobilis 

familiares: deinde fortes viros, ab imperatrice iii insidiis, atque in 

• przesidto balnearum locatos : ex quibus requiram, quonam modo latu- 

erint, aut ubi : alveus-ne ille, an equus Trojanus fuerit, qui tot in- 

15victos viros, muliebre bellum gereotes, tulerit et texerit? Illud vero 
respondere cogam, cur tot vlri ac tales hunc et unum, et tam imbecil- 
lum, quiljn videtis, non aut stantem comprehenderint, aut fugien- 
tem consecuti sint, qui se nunquam profecto, si istum in locum pro- 
cesserint, explicabunt : quim volent in conviviU faceti, dicaces, noa- 

SOnunquam etiam ad vinum disertisint; alia fori vis eat, alia triclinii: 
alia subselliorum ratio, alia lectorum : non idem judicum, comessato- 
rumque conspectus: lux denique longe alia est solis, et lychnorum. 
Quamobrem '• excutiemus omnes istorum delicias, omnes inoptias, si 
prodierint; sed, si me audiant, navent aliam operam, aliam ioeant 

25gratiam, in aliis se rebus ostentent: d vigeant apud istam mulierem 
venustate; dominentur sumptibus; haereaot, jaceant, deserviant: ca- 
piti verd innocentis, et fortunis parcant. At sunt servi illi de cog- 
natorum sententiit, nobilissimorum et clarissimorum hominum, manu- 
missi. Tandem aliquid invenimus, quod Ista mulier de suorum pro- 

30pinquorum, fortissimorum virorum, sententia. atque auctoritate fecisse 



i elegantei. c itrataiimur d graitui rint isti mulieri. 

creak. Othera suppose, with Salmasius, 21. SubseiliorumA Subacllia: the seats 

that the seabelta was a wooden instru- are hcreput forthedecisionsjbecause the 

ment, Uke a bench, on which the players judges sat upon some of them, the ac- 

beat to measures with their feet, having cused on others, and the patrons and 

on wooden sandals, or iron ones, to make orators on others. 

the more noise. ' 23. Lux alia&olwA Trialswere heldin 

2. Mulierariamanu>.~\ He intendsthat the openair, in theRostra, but feats were 

soft and effeminate band of the friends of celebrated in dining halls, with torches. 

Clodia. 24. JVaventatUtmotieram] Theyshnuld 

10. PrXgealit animua.] Ges(ire is to purchase the iriendship cJ some other 

tnake gestures, indicative of the affections than Clodia, or concilitate her friendship 

of the mind, in anothef way, 

12. ImperaMee.] He "calls .Clodia a 27. At sunt servi, &c.] Cicero hete 

cotnmandress, because she had placed '- -' - -'-—■-- ->■-- -•-■■■ '--■> ■----■ 

her servants every where around. 

14. Aboeua-ne ille.] Alveus is com- friends, as a 

monly taken for the chaiuiel of a river, their mistress. 

here it sigoifies a bathing tub. 31. Manumistri. ] It was not lawfu 

19. Qu&m -oolent in convivia faceti, amongthe Romans fora woman tomami 

&c ] Cicero here repreBentB, in a very mit her servants, without the consent c 

beautiful manner, the insignilicanoe of her relations. These servants, wer 

that giddy tribe, who spend theirtimeiu manumitted, lest uiey shoutd be put fc 

perpetual dissipation, in noisy mirth, and the rack, for this was not done to fre' 

msipid gaity, nhen they happen tobe en- citizens, as appearsfrom Cicero, in hi 

gagedinmattersof importance. divisions. 
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videatur. Sed scire cupio, quid * habeat argumenta ist.a marjumissio, 
in qufc aut crimen est Ctelio h qucesitum, aut quSestio subtevata, aut 
muitarum rerum conseiis servis cum ■ caustl pnemium persolutum? 
At proquinquis placuit; cur non placeret, ciim rem d tu-te ad eos non 
ab aliis tibi allatam, sed & te ipsft compertam deferre diceres? Hlc35 
etiam miramur, si illa commentitiam pyxidem obsccenissima sit fa- 
bula consecuta ? Nihil est quod in ejusmodi muiierem non cadere 
videatur? audita f_et pervulgata] et percelebrata sermonibus res est, 
Percipitis animis, Judices, jamdudum quid velim, vel potius quid 
nolim dicere. Quod etiam si est factum, certe a Coslio non est fac-40 
tum; quid enim attinebat? est enim ab aliquo fortasse, adolescente 
non tam " insulso, quam non verecundo. Sin autem est fictumi non , 
illud quidem modestum, sed tamen non est inncetum mendacium ; . 
quod profectd nunquam hominum sermo, atque opinio comprobasset, 
nisi omnia, qute cum turpitudine aiiquft dicerentur, iii istam quadrare4£ 
apte viderentur. 

PERORATIO. 
XII. f Dicta est a me causa, Judices, et perorata; jam intelligitis, 
quantum judiciuni sustineatis, quanta res sit commissa vobis. De vi 
quseritis: qua; lex ad imperium, ad majestatem, ad statum patrias, 
ad salutem omnium pertinet : quam legem Q. Catulus armata. dissen- 
sibne civium, reipub. pene extremis temporibus tulit: quxque lex, 5 
sedata illa flamma consulatus mei, fumantis reliquias conjurationis 
exstinxit. Hae enim Eege Ccelii adolescentia non ad reipublicas poe- 
nas, sed ad mulieris libidines et dilicias deposcitutr. Atque hoc etiam 
loco M. Camurti, et C. Eserni damnatio prsedicatur. stultitiam! 
stultitiam-ne dicam, an impudentiam singularem? audetis-ne cum ablO 
ea muliere veniatis, facere istorum hominum mentionem? audetis-ne 
excitare tanti flagitii memoriam, non exstinctam illam quidem, sed re- 
pressam vetustate? Quo enim tlli crimine, peccatoque perierunt? nem- 
pe, qu&d ejusdem mulieris dolorem et injuriam Vettiano nefario sunt 
stupro < persecuti. Ergo ut audiretur Vettii homen in causa, ut illal5 
vetus Afrania fabula refricaretur, idcirco Camurti et Eserni causa est 
renovata? qui quanquam lege de vi certc non tenebantur, eo malefl- 



32. Aut qtaealio suilevata.] By this think, that they were condemned, be- 

means the servanta were freed from the cause, at the request of Clodia, they had 

tormcnts to wbich they were otherwise killed a certain Vetteius, who would not 

subjected. yield to her solicitations. • 

36. Obaceniaima fabula."] Our orator 15. Utilla vetus Afrania fabula refri- 

here alludes to some infamous and noto- earclur.] This either alludesto one Af- 

rious story, which took its rise from this ranius, a poet, who wrote some plays full 

box, butwhat it wasweareno where told. of obscenity, or to an impudent woman 

6. Sedatd fiammA conmlat&s mei.] called Caia. Afraniaismentionedby Va!. 
Cataline's consprracy. Maximus, who informs us, that she was 

7. Mrnad ReifiublieaBkmat.'] Ctrfius constantly engaged in law suits; that she 
was not accused by the Plautian law, but always plead her own cause before the 
bccause he would not satisfy thc unbridled prstor; and, that she spokeso much, and 
lust of a woroan. ioud, that her name became proverbial 

9. Camurti, et C. Esernl damnatio.] 'intheforum. 

Hotoman thinks, that these were con- 17. Legedevinontenebantur,] They 

demnedfor being concerned in the death were apprehended for violence; not in- 

of the ALexandrian delegates. But others deed because they had disturbed the pub- 
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cio t.amen erant implicati, ut ex nullius legis iaqueis einittendi vide- 
rentur. M. verd Ccelius cur in hoc judicium vocatur? cui neque 

SOproprium qujestionis crimen objicitur, nec vero aliquid ejusmodi, 
» quod sit a lege sejunctum, et cum vestri severitate conjuuctum; 
cujus prima setaa dedita disciplinis fuit, iisque artibus, quibus instrui- 
mur ad hunc usum forensem, ad -capcsscndam rempublicam, ad bo- 
nerem, gloriam, dignitatem: - iis autem fuit amicitiis majorum natu 

25quorum imitari industriam continentiamque maxime vclit: iis asqua- 
lium studiis, ut eundem, quem optimi ac nobilissimi, petere cursum 
laudis videretur. Cum autem paulum jam roboris accessisset aetati, 
in Africam profectus eat, Q Pompeio Proconsuli contuberoalis, castis- 
simo viro atque omnis officii diligentlssimo ; in qua provincia. ciim * res 

30etant et possessiones paternae, tum etiam usus quidam provincialis, 
non sine causa, a majoribus huic aetati tributus. Discessit illinc Pom- 
peii judicio probatissimus, ut ipsius testimonio cognoscetis; voluit ve- 
tere instituto, eorum adolescentium exemplo, qui pdstin civitate sum- 
mi riri et clarissimi cives exstiterunt, industriam suama populo Ro- 

3Smano ex aliqua. illustri accusatione cognosci. Vellem alid potius eum 
cupiditaa gloriie detulisset ; sed abiit hujus tempus quaerelae. Accusa- 
vit C. Antonium, collegam meum : cui misero pneclari in rempubli- 
cam beneficii memoria nihil profuit, nocuit opinio maleficii cogitati. 
Postea nemini concessit sequalium, plus ut in foro, plus ul in nego- 

40tiis versaretur causisque amicorum, plus uLvaleret inter suos gratia : 
quEe nisi * vigilantes homines, nisi sobrii, nisi industni consequi non 
possunt, omnia labore et diligentia est consecutus. In hoc flexu qua- 
si aetatis (nihil enim occultabo, fretus humanitate ac sapientia vestrfi) 
fama adolesccntis paulum hsesit ad metas notitia nova mtilieris, et in- 

4Sfelici vicinitate, et 'insolentiA voluptatum, quse cum inclussediutius, et 
prima. astate compressse, et constrictasfueruunt, subilo se nonnunquam 
profundunt, atque ejiciunt universas; qua. ex viti, vel dicam, q.uo ex 
, nequaquam enim tantum erat, quantum homines loquebanlur, 



tic by arma, but because they had com- Antony, the consul, of treason, Cicero de- 

mitted violence upon young man, whowas fended him. 

most sacred, on account of his chastity. 38. Beneficii memoria.~[ Hc deserved 

26. M)biimimi.~\ Ccclius followed the well of his country, for destroying the 

same course of life which other noble meB army of Cataline. 

did. Ib. Ofiinio maleficn\\ At first Antony 

28. Proconsuli contubernalii.'] This tookpartwith Catahne ln the conspiracv, 

may cither signify, thatCcelius lived inthe but he was recalled fromitby the persua- 

same tent with tne proconsul, or that he sion of Cicero. 

was under his particular care andinspec- 44. Pauiitm luetti ad mctas.~\ Thisisa 

tion. beautiful metaphor, borrowed from the 

30. Utus quidam firovinciati.~\ The chariot races, m which the greatest art 

Uomans used to send their young men into and dexterity were requisite to avoid the 

che provinces with the magistratcs, that meia handsomely, in making tlieir turns. 

they might be better prepared to govem Now, asthis part of the race was the most 

the republic ; hence, this custom is put difficult, Cicero says, as Ceelius finished 

for experience. the course of his youth, he glided into U- 

32.r£tt-nrfn*fi*«(o.]Th.eancientsKrant- centious pleasure, and stopped alittle; 

ed young men the privilege of givmg a' and thus, he waslike those who, nottuni- 

specimen of thetr ingenuity, in accusing ing their coursc correctly, stood upon the 

thoee who had been ms^istrates. meta, and did not obtain the end and re~ 

35. lUtutri accuiatione. ] Cxlius accuscd ward of thisir labour. 
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verum ex eo. quidquid erat, emersit, totumque se ejecit atque extulit: 
tanfumque afcest ab illius familiarit»tis infamia, ut ejusdem nunc ab ie-5G 
se ioimicitias odiumque propuiset Atque ut iste interpositus serms 
deliciarum desiditeque 'moreretur (fecit, rae, mehercule, invitoetmul- 
tum repugnante, sed tamen fecit) nomen amici mei de ambitu detu- 
lit : quem absolutum insequitur, rcvocat : nemini nostrum obtempe- 
rat: est violentior quam vellcm. Sed ego non loquor de sapien-55 
tift,, quae non cadit in b.itic setatem s de impetu animi loquor, de 
cupiditate vincendi, de nrdore mentis ad gloriam: quse studia io 
his jam astatibus nostris b contracliora esse debentHn ailolcsceutia 
vero, tanquam in herbis, significant, quse virtutis maturitas, et quan- ' 
taa fruges induslria: sint futura:. JEtenim semper magno ingenio ado-SO 
lescentes refrenandi potius a glora, quam incitandi fuerunt: ampu- 
tanda plura sunt iili aMati, siqnidem efllorescit ingenii laudibus, quam 
c inserenda. Quare, si cui nimium d efferbuisse videtur hujus, vcl in 
suscipiendis, vel in gerendis inimiciliis, vis, ferocitas, pertinacia; si 
quem etiam minimorum horum aliquid offendit; si« purpurffi genus,65 
si amicorum catervae, si splendor, si nitor ; jam ista deferbuerint ; 
jam jetas omnia.jam ista dies mitig&rit. Conservatae igilur reipubli- 
ese, Judic.es, civem bonarum artium, bonarum partium, bonorum vi- 
rorum ; promitto hoc Vobis, et reipublicse spondeo, si modo nos tpsi 
reipuhlicae satisfecimus, nunquam nunc a nostris rationibus sejunctum70 
fore ; quod cum fretus nostra. familiaritate promitto, tum quod duris- 
simis se ipse fegibusjam obligarit. Neque enim potest, qui hominem 
consularem, quod ab eo rempublicam violatam diceret, in judicium 
vocarit, ipse esse in republica. civis turbulentus : non potest> qui am- 
bitu ne absolutum quidem patitur esse absolutum, ipse impune un-75 
quam esse largitor. Habet a M. Ccelio respublica, Judices, duas ac- 
cusationes vel obsides perieuli vel pignora voluntatis. Quare oro, 
obtestorque vos, Judices, ut qua in civitate paucis his dibus Sext. 
Clodius absolutus sit, quem vos per biennium aut ministrum sedili- 
onis, aut ducem vidislis ; qui ajdes sacras, qui censum populi Romani,80 

a aufcrrciur. b minue anlenlia. c concedemla. 

djSograne. e elegantiaarnatSn. 

53. Nomcnamici mri.J Ccelius accused ' therefore, CctlhiB saidiie had committcd 

Pola Servhis, the father of Atratinus, of violence upon the republic. 
- bribery. Cicero calla him his friend, lest 77. Obtndcs ficriculi.] He declares that 

he stiould injure his cauae; for, in his /if . there was nothing to be feared frnm Cn- 

2. ho says, that Pola was a foul and lius, who had entercd two accusations^ as 

savage man. r pledges of his fidelity to the republic. 

34. jtbmlutum m*tquiiur.~\ Pola had 7%.Sext. C/orfius.] Sext. Clodius wasthc 

been acquitted, but Cwtius recalled him intimate acquaintance and scribe of Pub. 

by b. second prosecution. Clodius, to whom Cicero has imputed all 

Ib. JVemminottrBm obtemficrat.'] When hiscrimcs; because, in comftiitting them, 

his father, Crassus, and Cicero, attempt- he had used him as an assistant. He 

ed to dissuade Ctriius, he would not obcy gives a wondcrful description of this 

them, but accused Pola a second time. Sextus Clodius in his oration fira Domo. 

59. Tanqnam in ncrba.J This proverb 79. Per biennium.] From ttie time that 

and metapnor is taken from the tender he became a plebeian, even to the return 

cr^is, from which the husbandman can ofCicero, wliich was two years, Clodius 

hope for nothing with certainty, nntil had been engaged in excitmg seditions in 

they have come to maturhy. the republic 

T% fiolatam diecret.'] He savs, because 80. .Sdes mcrm.'] By a hyperbole he ■ 

Antony appeared to favour Cataline, savs setles, for tlie terfiple of the nymphs 



omni inquinatum ; qui Can 
ruit, mei fratris incendit ; 

85ad caedem et innammandan 
mini illum ab.soiutum mu 
eondonatnm: ne earjem nr. 
mum latronem eripuisse, t 
videatur. Quod cum huji 

9'Oatituitote vobis ante ocnli 
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•u'i memoriam publicam suis manibus incendit, hominem sine * re, 
sine fidc, sine spe, sine sede, sine fortunis; ore, lingufL, manu, vita. 
"i monumentum afflixit, meam domum di- 
li in palatio atque in urbis oculis servitia 
urbem incilavit : in ea civitate ne patia- 
■bri gratia, M. Ccelium lihidini muliebri 
lier cum suo oonjuge et fralre, turpissi- 
honeslissimum adolescenlem oppressisse 
vobis adolescenliam proposueritis, con- 
ujusetiam miseri senectutem. qui hoc uni- 
co filio nititur, in hujus spe requiescit, hnjus unius casum pertimes- 
cit : quem vos supplicem vestrse misericordise, servum potestatis, ab- 
jectum non t&ni ad pedes, qu&m ad mores sensusque vestros, vel re- 
cordatione parentum vestrorum, vel liberorum jucunditate sustentate: 
95ut in alterius dolore, vel pietati, vel indulgentifje vestrse serviatis, no- 
lite, Judices, aut hunc jam nalura ipsd b occidentem velle maturius, 
extinirui vulnere vestro, quam suo fato: aut hunc nunc primum flo- 
rescentem firmata. jam stirpe virtutis, tanquam turbine aliquo aut su- 
bita tempestate pervertere. Conservate parenti filium, parentem filio, 
luone aut senectutem jam prope c desperatam contempsisse, aut adole- 
scentiam plenam spei maximse non modo non aluisse vos, sed etiara 
d perculisse atque afiiixisse videamini. Quem si vobis, si suis, si rei- 
publicai conservatis, addictum, deditum. obstrictum vobis ac liberis 
vestris habebitis: oniniuinque hujus • nervorum ac laborum vos po- 
lOJtissimum, Judices, fructus uberes diuturnosque capietis. 



olone was burnt. When the city was 
subject to a grcat mati j fires, the Romans, 
believing that it was cmly through the as- 
sistance of the nvniphs that they could be 
relieved from the fires, built a temple to 

Ib. On»Km/w/iuiiRom.]Inthetemple 
of the nymphs public records vvere kept, 
in which both the natnes of the Romans, 
«nd the valuation of each one's property 
waa written, Vidt Orac. /iro Milone, p. 
3S7. 

63. Catuli monumentum.'] Theportico 
on the Paladne mount, was the monument 
ofCatulus. 

Ib. Meam domttm diruit. ] While Cicero 
•was in exile, Clodius cansecrated his 
Douse to liberty. 

86. MuHebrigratia. ] If Sextus Clodius 
was acquitted on account of Clodia, Cu- 
lius should not be delivered to condemna- 
t i»H nd pnnishmeqt, en hex aeaeonU 



37. MuRereum tuo cottfuge.] Hepuns 
Clodius, who was iiifamous for his iocest 
with his sister Clodia. 

Ib. Turpmlmum latronem.'} He.caUs 
Sextus Clodius a robber; who, by the 
Vindness of Clridia, had been acquitted. 

89. Constituitole-wjbis unte eculo» hujjie 
etiam miseri aenectutem.~\ Scarce any thing 
can be of greater efficacy, to melt the 
mind into tenderness and compassion.than 
the sight of old age, nverwhelmed witb 
sorrow and affliction. This circumstance, 
therefore, wrimght up with so much beau- 
ty, by one who was master of all the 
powers of ek><uence, and knew well all 
the avenues of the human heart, could not 
failotimpressingtheiudges, withfavoura- 
ble disposidons to Calius, who accord- 
ingli was acquitted. 

95. JVotiie, Judka.] Some of the best 
editions commence a neir sentence with 
nsiitc Judices. 
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IN 

L. CALPIJRNITJM PISONEM. 



L. Calpukhius Pisowas consul with Galbinius, A. U. C. 69S; theywere both 
professedly the enemies of Cicero, and concurred with Clodius in those violent mea- 
sures, which terminated in his banishment. Uppo the expiration of his consulship, 
Piso went to Macedonia, in which province his administration was extremely unpopu- 
lir: he oppressed the people, plundered the allies, and lost the best part of his troops 
■n opposing the neighbounng barbarians, who invaded and laid waste the country. 



his authority to get him recalled i 
Scnate ultimately acceeded. Wher 
without any other attendance than that of his own retinue. Ou his first appearance 
in pubtic, trusting to the authority of Csesar, who was his son-in-law, he had the 
hardiness to aitac$ Cicero, and to complain to the Senate bf his injurious treatment 
of him. Cicero, provoked by his insolence, replied to him upon the spot, in the 
fcllowing oration, which is a severe invective upon his whole life. It was delivered, 
anno Ciceronm 52. 

EXORDIUM. 
I TAMNE vides, bellua, Jamne sentis, ■quaa ait liominum querela 
' •* frontis tuas? nemo queritur Syrum, nescio qttem, de grege no- 
vitiorum, factum csse consulem ; non enim dos color iste servilis, non 
pilosx genae, non dentes putridi deceperunt; oculi, supercilia, frons, 
vultus denique totus, qui sermo quidam tacitus mentis est, hic io erro- 5 
rem homines impulit : hic eos, quibus cras ignotus, decepit, fefellit, in 
fraudem induxit. Fauci ista tua lutulenta vitia noveramus, pauci 
tarditatem ingenii, stuporem dcbilitatemque linguas; nunquam erat 
audita vox in foro ; nuoquam periculum factum consilii; nullum non 

INTBBPRETATIO. 

a fuonttim Aitaioet qucranlur dt fronle tu£. 

NOTES. 

1. Jamncvida, bellna.'] Some suppose Ib. NovitiorumA He speaks of those 
that this exordium is entire, but abrupt venal servants, who, being but newly 
Bnd animated. But mauy who have com- come, had not yet served a year. 
mented on Cicero, think otherwise, on 3. Coloriste wnifo.JTheSyrJaoswere 
good grounds, namely, the authority of of adark complexion. 

Asconms Pediamus, a most ancient com- 4. Oeuli'] The eyes are the indices of 

mentator, who cites certain fragments of the mind, for anger, joy, &c. are mani- 

thisexordium, from which it appears that fested in them. 

we have nothing more than the second Ib. Sufiercitia.'] By the brows he in. 

part. tends haughtiness and pride. 

Ib. Jamne sentin.) By this he declares 7. Z-atulenta vitia."] He here eharees 

the stupidity of Piso, who was possessed Piso witfi the basest vices, in which he 

only of sight and perception, like the delighted towallow anasowinthe mire. 
Beasts. 9. Judita voxmfora,] He says, thkt 

2. St/rum, nescia suem.~\ Thenamesof such was thestupiditv of the man, that he 
thenations whencethey came, wereoften had never been heardintheforum, either 

f'ven to servanta. Some suppose that defendingoraGcusingany one. 
abienus, who ruled in Svria, is here in- 1b. Perievlum Jactutncon»Un.')TieahaA 

tended. nnt only nevcr heen heard in the fdriim. 
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lOmodo illustre, se:l ne notum quidem factum, aut militiae, aut domi : 
* obrepsistt ad honores errore homirmm, commendatione fumosarum 
imaginum: quarum simile habes nihil prteter colorem. Is mihi eti- 
am gloriabitur, se omnes megistratus sine repulsa assecutum: mihi 
ista licet de me vera cum glorii praedicare; omnes eniin b honores 

15populus Romanus mihi ipsi, homini novo, detulit. Nam tu cum 
qutestor es factus, etiam qui te nunquam viderant, tamen illum hono- 
rem nomini c mandabant tuo. ^dilis es factus: Piso est a populo 
Rom&no factus, hon iste Piso. Frsetura item majoribus delata est 
tuis; noti erant illi mortui: te vivum oondum noverat quisquam. Me 

SQcum quasstorem in primis, eedilem priorem, praetorem primum cunc- 
tis suffragiis populus Romanus faciebat, homini iiie honorem, non ge- 
neri; moribus, non majoribus meis; rirtuti perspecte, non auditas 
nobilitati, deferebat. 

• INSECTATIO PISONISI 

Illa Pisonis insectatio duas parles complectitur ; in primd agit dt 
publkis Pisonis flagitiis, secunda de privatis. 

FRIHA 1'AHS. 

Hac primapars tres alias continet. In prima agit de Consulatu Pisonis, 
quemimpieille gessiu In secundd, de provincia, avam nefarie admin- 
istravit. Intertia, de ejus reditu. 

II. Nam quid egp de consulatu loquar? d parto vis, anne gesto ? 

Miserum me! cum ha.c me nunc pestc, atque labe confero? sed ni- 

■ penvtnUli clam. b mogittraiut. c ctncedebant. d quometfa pepererim, aut gettervn. 

bnt not even in the senate, when it delibe- were so called from quserendo, because 

rated on the affairs of the republic ; for, they collected the public moneys. They 

bv these two things, persons recommend- wercfirst institutedby the kings of Rome, 

eS themselves at Rome. and were afterwards elccted by the votes 

10. Aut mililiee.'] The Romans aequir- ofthe people, like the other magistrates. 
ed glory and a name, either by their elo- 17. ftbmini.'] .Cicero reproacties Piso 
quence at Rome, or by the illustrious with being indebted for his advancement, 
things which they did in war. not to personal merit, but to his name. 

11. Commendatione fumoaarum imagi- He w.as descended indced froro one of the 
num.'] Theright df usingpicturesor sta- most illustrious families in Rome, thatof 
tues at Rome, waa only aflowcd to such Piso Frugi, who had done many and dis- 
whoge ancestios or themselves had borne tinguishefl services to the Roman state. 
some cara/f office, that is, had been cur- Ib. JEdilia es fdctua: Piao.~\ Some of 
ule, »dile, censor, prxtor, or consul. He the .ffidiles were Pleheians, others were 
that had the pictures or statucs of his an- curulea. Theadministrationof therurB- 
cestorswascallednoii/u.hethathadonly le* was three fold; first, they were toat- 
his own, novus, hc that had neither, tend to the games; second, defend the 
ignobttis. It was usual with the Romans, sacred and public houses, and the public 
asCiceroinformausinhisbock ofOffict-s, ways; and tnird, they were to see that 
toburn frankmcense aud wax lights be- there was no fraud committed in selling 
fore them upon the dieefestl, whence pro- slaves, and in the size of the mcasures. 
bably they are here called >mo*»>. But that of the Plebeians was four fold, 

12. Ie mihi etiam gloriabitur'.'] Piso, according to Dionys. Hal. first, to assist 
when speaking against Cicero, saidthat the tribunes; second, to attead to the 
he had obtained all the magistracies, but Plebian games ; third, to preserve the 
Cicero attributes this glory not to Piso common Sewers; fourth, to inspeot the 
himself, But tohisancestors, at the same provisions. AU these were elected hy 
time he says they were given to' me on the people, and entered upon their magis- 
account of mvHelf." " tracy on the kalends of January. 

16. Qutstar.] Varfo says the qua;stors 18. JVon tWe Pito.] He intends that 
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hil comparandi causn. loquar; ac tamen ea quae sunt longissime dis- 
juncta comprehendam, Tu consul cs renunciatus (nihil dicam gra- 
viis, quam quod omnes fatentur} impeditis reipubiicse temporibus, 5 
dissidentibus Goss. Caesare et Bibulo, cum hpc non recusares, quin ii, 
a quibus dicebarc consul, te luce dignum non putarent, nisi nequior, 
quim Gabinius, extitisses: me cuncta Italia, me omnes ordines, me 
universa civitas, non prius tabella- quam voce, priorem consulem de- 
claravit. Sed omitto, ut sit factus uterque nostrum ; sit sane SorslO 
domina campi ; magnificentiusest dicere, quemadmodum gesserimuis 
consulatum, quam quemadmodum ceperimus. Ego Kalendis Januar. 
Senatum et bonos omnes legis agraria; maximarumque largitionum 
metu liberavi. Ego agrum Campanum, si dividi non oportuit, con- 
servavi; si oportuit, melioribus auctoribus reservavi. Ego in C. Ra-15 
birio perduellionis reo, XL. annis ante me consulem, interpositam 
SenatAs auctorttatem sustimii contra invidiam, atque dcfendi. Ego 
adolescentes bonos et fortes, scd usos ea conditione fortuns, ut si es- 
sent magistratus adepti, reipub. statum " convulsuri viderentur, meis 
inimicitiis, b nulla Senatus mala gratta, comitiorum ratione privavij20 
ego Antoniuin collegam, cupidum provincise, multa in republica, mo- 

a ptrdituri b uttllt edio concepta in Senatum, 

Piso, who was sornamed Frugi, a man of Ergo ubi, Jane biccfia, longum reter- 

greatvirtue and integrity. averis anttm, 

19. Me e&m qmesiorem.'] Cicero now Putttnetd Sacro mense Decemher erit; 

compares hiniself with Piso, and lessens Purfiuar Pomfieium summi velabit ho- 

his honour, whilsthe shows himself tohave norin, 

been superior, irom the fact that he had JVe titulia quicquam debeat iita tui». 
■ obtained magiatraeieB without the assis- 

tance ofancestors. 13. Legis Agrari<£.~\ .The Agrarianlaw 

4. Tu Cotaul renunciattu.l The ma- tvas first promulgated- in the consulship 
gistrates were proclaimed eittier by the of Cassius and Proculus, and was after- 
common crier, or by the consul himself. wards renewed by Rullus, a tribune of the 

5. Imfieditis reifiub. temfioribue.] He common people, by which hedivided the 
speaks of the civil disseiisioiis which Campanian land among the people, but 
arose when Bibulus opposedCnsar, who, Cicero annulled this law assoon ashe was 
that he might drawover theminds of the made cnnsul. See Orat. de lege Jigrar. 
poortohimself, instituted an innuiry about 15. Metiortbu* auctoribus.] Pompey 
the propriety of leading out colonies, and and Cxsar. 

dividingthelands. Piutar. in Pom. Ib. In Rabiria fierduellianu reo."] Rabi- 

7. Mequiar,- qudm Gabiniui. ] This Ga- rius had tieen seen with a weapon tn the 

binius; as Cicero, in his oration, after his tumnlt, in which Saturninus, who, when 

retum to the senate, says, spent all the a tribune of the people, had excited sedi- 

early part of his tife in debauchery, and tions, was slain, and hadafterwards carri- 

as Plutarch says, hewasaflattereramong ed his head about for alaughbg stock. 

all the buftbnns of Pompey. Thtrty six years after Rabirius was ac- 

9. Tabelldqu&m iiDce.j They elected cused of murder before the people by 

cither by batlot, or by ayes and noes. Ci- Labienus, a tribune, and defended by Ci- 

cerohadbeendeclaredconsulbythecom- cero the consuL See hU oration. 
mon voice of the people. 

11. Dominacamfii. J Fortmje and chance 

ruted the cormtia which were held in the ^ & ^ m q b|j hono ^ ^" 

campus Maruus, oftener than reason and chiidren SgZrtU&w*. MKa, n«- 

ia Kalendl* Januarim.} The consuls t^f^J^^f^-^ ?fi 

commenced their consulsnip on the kft- t^rVSS. K 1L ^W "^™^ 

■ lends of January, as appears fram Ovid, ^ 10 ' ^ Flb * [U >- 7 - ca f- 3tt 

tib. 4. de Ponto. 21. Cufiidum ftrovinciae.] Macedonia, 
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lientent, patientia atque obscquio meo mitigavi. Ego provinciabi 
Galliam Senatus auctoritate, exercitu et pecuiiia. instructam et orna- 
tam, quam cum Antonio communicavi, quud ita existimabam tem- 

25pora reipubl. ferre, in concione depusui, reclamante populo Romano. 
Ego L. Catilinam, casdem Senatils, interitum urbis, non obscure, sed 
palam molientem, egredi es urbe jussi : ut, a quo legibus non pote- 
ramus, moenibns tuti esse poasemus. Ego tela extremo mense con- 
sulatus mei inteiita j'ngulis civitatis de conjuratorum nefariis manibus 

30exlorsi. Ego far.es jam accensas ad hujus urbis incendium compre- 
hendi, protuli, extinxi. Me Q Catulus princeps hujus ordlnis, et 
auctor publici consiiii, frequenlissimo Senatu, parentem pntrias no- 
minavit. Mihi hic vir clarissimus, qui propler te sedet, L. Gellius, 
his audientibus, civicam coronam deberi a repub. dixit, Mihi togato 

SSSenatus, non, ut multis, bene gest*, sed ut nemini conservatac rei- 
publiese singulari genere supplicalionis, deorum immortalium tem- 

Sla patefecit Ego cum in cuncione, abiens magistratu, dicere a tri- 
uno-plebis prohiberer, quas constitueram ; cumque is mihi tantum- 
modb ut jurarem, permilteret ; sine ulla dubitatione juravi, rempubl. 
40atque hanc urbem mea unius oper . esse salvam. Mihi populus Ro- 
manua universus, illa in concione, non unius diei gratulationem, sed 
eternitatem immortalitatemque donavit, cum meum jusjurandum tale 

had been allotted to Cicero, and Gaul to made of the oak leaf, because, as some 

Antony. When Antony wishedforMace- think, the acorn was the most ancient 

donia liecause it was more rich, Cicero kindoffood. 

exchanged it fbr Gaul, and thus, by aii ex- 35. JVon, ut muitis, beni geatae, Scc.l 

changeof provinces, recalled him to the Cicero here bnasts that an tionour'had 

cause of the republic been decreed to him, which had been 

23. Senaibs auctoritate.] Thescnatede- granted 10 no one else. For, commonly, 

creed the pruvinccs, anci it was unlawful ftianksgivings were decreed to those whe 

fbr any one to resign them without the had managed affairs well in war; but they 

same authority. . were given to him because he had pre- 

2T. JumL~\ He ordered Cataline to go servedthe republic without the sword, 

out, not by his own cnnsular authority, aiid without an army, from the conspiracy 

but by the authority of a decree of tne of Cataline. 
senate. 37. Ega cim m concione, abient magts- 

28. Ego tela.~\ Cataline had command- tratu, dicere a tribuno-fitebu /irohiberer, 

ed C. ComeliuB and M. Cethegus to kill qux constitueram.] It was usual to resign 

Cicero. But Fulvia went to Cicero in the the consulship in an assembly of the peo- 

night, and disclosed their plots ; and tnld ple, and to take an oath ot having dis- 

him that they were to come to kill him, char h ed it with fidetitv. This was gene- 

under the pretence of a salutation. rally accompanied with aspeechfromthe 

30. Face» jam nccenaan.] He says that consul, whoseoffice had just expired, and 
he hadby Flaccus, the prator, taken the aftersuchayear andfrom such a speaker, 
letters of the conspirators, on the Milvian the citv was in no small expectation of 
bridge, and hadread them publicly tu the what Cicero would say to them ; but 
senate, by which all the designs of the Metellus, one of the new tribunes, who 
conspirators were detected. generally opened their magistracy with 

31. Q. Catutut.'] L. Catulus had great some remHrkable act, as a specimen of 
influence in the senate. He called Cicero the measures they intended to pursue, 
thefeUierof hiscountry, which appella- disappobted bnththeoratorandtheaudi- 
tion had been decreed to no one before, encc; for, when Cicero had mounted the 
Ptut. in vita Ck. rostra, and was readv to perform this last 

34. Ctvicam coronam.] According to actof his office, he would not suffer him 

Gellius, lib. 5. cafi. 6. that was called a tospeak, or doany thingmore thanbare- 

civic crown, whicn was presented by one ly to take the oath, declaring " that he 

citizen to another, by wnom his life had who had put citizens to death unheard,. 

been preserved in battle, as a testimony of ought not to be permitted to speak for 

thepreservationof life andsafety. It was himself." 
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atque tantum, juratus ipse, una voce et consensu apprc-bavit Quo 
qiuiiem t.cmpore i< meus domum fuit e foro reditus, ut nemo. pisi qui 
mecum esset, civium esse in numero videretur. Atque ita est a me4 j' 
eonsulatus peractus, ut nihil sine consilio Senatus, niiiil non appro- 
bante populo Romano egerim: tit semper in rostris curiam, in Sena- 
tu populum defenderim: ut multitudinem cum principibus, equestrem 
ordjnem cum Senatu conjtinxerirriL 

III. Exposui breviter constilatum meum. Aude nunc, <> furia, 
de tuo dicere; cujus fuit initium ludi Compitalitii, titm primftm facti 
post L. Metellum et Q. Marcium coss contra auctoritatem hujus or- 
dinis : qnos Q Metelius ffjcio injuriam forlissimo viro mortuo, qui 
illum, cujus paucos pares hsc civilas tulit, cum hac importunu bel- 5 
lua, conferam) sed ille designatus consul, cilm quidam tribunus-pleb. 
suo auxilio magistros ludos contra senatusconsultum facere jussisset, 
privatus fieri vetuit: atqtie id, quod nondum potestate poterat, obti- 
ouit auctoritate. Tu, cum, in Katendis Jan. Compitalitiorum dies 
incidisset, Sex. Clodium, qui nunquatn antea prretextatus fuisset, 10 
ludos facere, et prsetextatum volitare passus es, hominem impurum, 
atque non modd facie, sed etiam oculo tuo dignissimum. Ergo his 
fumlamentis positis consulatiis tul, triduo post, inspectante et tacente 
te, l.P. Clodio, fatali portento prodigioque retpuhlrcte, lex -Elia et 
Fusia cvcrsa est, propugnacula murique tranquillitatis atque otii.15 

43. Juratua ifiec,~\ When thebath of Ci- fiitali or feast of the Lare», *ho presided 
cero was heard, in which he swore that he as well over streets as houses. 

had preserved the laws and the republic ; 2.L.. Metellum et Q. Marcium.~\ They 

the people in their tum swore that it was had been consuls nine years since 

so, that the republic had been preserved 6. Quidam Tribunua.\ Herenniusor 

by him, Mummius. 

44. M foro reditu*.] The people, as a 7. Magiatros, ludo».~\ Many editions 
tnarkof respect, often lead the chief men read magnos ; but unnecessarily, for he 
and those who had deserved well of.the does not hiire speak ofgreat, but of the 
republic to, and accompanied them on Compitalilian games. By magistros, hc 
their retum from the furum or the senate intends the magistrates of the villages, 
house to their dwellings. This was parti- who, having on the firwtexta, used to 
culariy done to Cicero, when he ordered make thc Compitalitian games, asappears 
the conspiratnrs to be slain in prison. tjee from Asconius. 

Plut. in vitid Ck. 8. Potcstate fioterat.~\ Power respects 

1. Aude nunc.~\ He now beginsto speak the magj^tracy; authority the persun. 

of the consulship iif Piso, whose unwmthi- 9. Kal. Jan. diea mciduaet.] The time 

ness, he shows in the following manner. of celebrating the Compitalitia, was a few 

It is the dutv of the consul to defend the days after the Saturnals, which were 

decrees of the senate, but Piso suffered celebrated in themonth of December. 
gamesti>be made, the laws tobe bmken, 10. 7Vaife.rfafut.jThe magistrates and 

and other things of this kind. Metellus they who were over the games, alone 

the consul elect, nbtained that thc games had a right to wear the firaetexta. 
should be abolished, Piso when consul, 14. Lex JRlia et Fu»ia.~\ Q. /Elius, the 

did the very contrarv, &c. consul with M. Junius, passed a law con- 

2. Ludi Comfiitatka.~] The Ludi Com- cemirig the comitia in the year 586; that 
pitalitii were so called from the comfiita asoftenasthey conferred with the peoplc, 
orcross lanes, where they were celebrated they should observe the omens in the hea- 
inhonourof the household gods. There vens,forthepurposeofdeclaringwhether 
was no certain day flxed to hold them, or no it was lawful, according to the in- 
but Dyonysius lib. 4. says that they were tention of Jupiter ; and thus they had thc 
celebrated not lonij after the Saturnals. power of stopping the legislation. Fot, 
They were first mstituted by Servius when alaw waspassed, the omensin the 
Tullius, liut his colleagues being removed heavens were observed; and if the tnagis- 
they were abolished. They were after- trates observed any tliing to hinder the 
wards revived and held durmg the com- comitia, tbey announced it P. Fnrius or 
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Collegia dod ea solum, quse Senatus sustulerat, restituta sunt, sed in- 
numerabilia quEedam nova ex omni faece urbis ac servitio constitula. 
Ab eodem homine in stupris inauditis neferiisque versato, vetus ilta 
magistra pucioris et modestiss, severitas eensoria sublata est : ciim tu 

SOinterim, bustum reipul. qui le consulem tum Romie dicis fuisse, ver- 
bo nunquam significaris sentcnliam tuam tantis in naufragiis civitatis, 
Nonrlum quse feceris, sed qua? fieri passus sis, dico : neque verd mul- 
tilm tnte^esl, prsescrtim in consule, utrum ipse perniciosis legibus, im- 
probis concionibus rempubl. vexet, an alios vexare patiatur. An po- 

25test ulla esse excusatio, non dicam male sentienti, sed a sedenti, cunc- 
tanti, dormienti in maximo reipub. motu eonsuli? centum prope an- 
nps lcgem jEliam et Fusiam tenueramus : quadringentos judicium, 
notionemque censoriam : quas leges ausns est non nemo improbus, 
potuit quidem nemo unquam, convellere: quam potestatem minuere, 

SOquo minus de moribus nostris quinto quoque anno judicaretur, nemo 
tam effuse petulans conatus est. Hsec sunt, 6 carnifex, in grcmio se- 
pulta consulatfls tui. Persequere connexos Iiis funeribus dies. b Pro 
Aurelio tribunali, ne connivente quidem te, quod ipsum esset scelus, 
sed etiam hilariorihus oculis, quam solitus eras, intuente, delectus ser- 

35vorum habebatur ab eo, qui nihi) sibi unquam nec facere, nec pati 
turpe esse duxit; arma in templo Castoris, e proditor (emplorum 
omnium ! vidente te, constituebantur ab eo lalrone, c*ui templum il- 
lod fuil, te consule, arx civium perditorum, reccptaculum veterum 
CatiMnse militum, castellum forensis latrocinii, bustum legum omni- 

40um ac religionum. Erat non solum domus mea, sed totum Palatium 

a eiatimli. b prope.' 

Fusius, the r.onsul, with Scxtus Attilius, 28. JVon nemo imfirobus. ] He intends 

in the year of the citi 616, decreed that, GabiniuB, the colleague of Piso, orrather 

on certain days, it should not be lawful to Vatinius, who was tribune of the people 

treat with the people: these, however, in theconsulshipof PisoandandGabinius. 

were lucky days. Fide Orat. in Vatin. 

16. Collegia. j These societies or frater- 32. Limnsxo* ni> funeritta.'] He calls 

nities, weve instituted by Numa Pompi- thedisturbanceof the whole republic, and 

lius, as Plutarch infnrms us in his life. the vexation of thc ci tizens by Clodius 

They wereabolished by the decree of the the tribune, adesolation. 

Senate, on account of their seditions ten- 33. Aurelia. ] That tribunal was called 

dency; but were restored by the Clodian Aurelhim from Auvelius Cotta. 

law, that he might have men prepared to 36. In iempfo Qastori*. - ] This temple 

extite aeditions, on his behalt. was built by Aulus Posthumius, upon nis 

18. Vetus illa censoria."] The censors victory over the Latins, about the year of 

held theirofficefive years: it was their Rome 258; in consequence of a fabulous 

duty to assess the famities and estates of storv, which we find related by Sionysius 

the titiiens, to watch over the morals of of Halicamassus. Two young horsemen, 

the city, to divide the people into tribes, it is said, of an extraordinaty and majestic 

to choosethe president of the senate and stature, appeared to Postnumius during 

the equestrian order, to mark wicked ci- the battle of Rrgillus, and fought fbr the 

tizens with disgrace, 8cc But Clndius pas- Romans. In the evenin^, after the battle, 

sed a law that the censors in choosing thev appeared at Rome in the Forura; 

should pass by no one, and shoujd punish and, after havingt"ld the crowd of citizens 

no one with ignominy ; unless he who was who surrounded them the first news of 

accused before them, and was condemned the victory, they disappeared The next 

by the opinion of both censors. morning tiie magistrates receivins letters 

23. Prsesertim tn conaule. ] Thc consul from Posthumius, whicb among other cir- 

should watchoverhiscountiy.andremove cumstances of the battle, mentionedtbe 

seditions and every injurvfrom the citi- suddenappearanceof thetwoyounghorpc- 

zens. men who fought for the Romnns, it wns 

Gooolc 
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Senatu, equitibus Romanis, civitate omni, Italii cuncta refertum : 
cum tu non modo ad eum Ciceronem (mitto enim domestiea, quse ne- 
gari possunt: haec commemoro, quse sunt palam) non modo, inquam, 
adeum, cui primam comitiis titia dederas tabulam prairogativs, quem 
in Senatu sententiam rogabas tertium, nunquam aspir&sti: sed omnMS 
bus consiliis, qu« ad me opprimendum parabantur, non interfuisti 
solum, verilm etiam cmdelissime prsefuisti. Mihi ver6 ipsi coram 
genero meo, propinquo tuo, quas dicere ausus es? egere, foris esse 
Gabinium: sine provincifL stare non posse: spem habere a tribuno- 
plebis, si tua consilia cum illo conjunxisses : a Senatu quidem despe-50 
rasse : hujus te cupiditati obsequi, sicuti ego fecissem in collegfL meo : 
nihii esse quud prscsidium consulum implorarem : sibi quemque con- 
sulere oportere. Atque hs-c dicere vix audeo: vereor ne qui sit, qui 
istius insignem nequitiam, frontis involutam in tntegumentis, nondum 
cernat ; dicam tamen : ipse certe agnoscet, et cum aliquo dolore fla-55 
gitiorum suorum recordabitur. Meministi-ne, ccenum, cUm ad te 
quintfL fere hor&.cumC. Pisone venissem, nescio quo e gurgustio te 
prodire, involuto capite, soleatum ? et, cum isto ore fcetido teterri- 
mam nobis popinam inhalSsses, excusatione te uti valetudinis, quud 
dieeres, vinolentis te quibusdam medicaminibus solere curari? quamSO 
nos causam cum accepissemus (quid enim faccrc poteramus ?) paulis- 
per stetimus in illo ganearum tuarum nidore, atquefumo: unde tu 
noscum improbissime respondendo, tum turpisssme e eructando ejecisti. 
Idem illo fere biduo productus in concionem ob eo, cui sic ffiquatum 



they could be no other than Castor and according to the Romaft laws, provinces 

Poflux. were to be-decreed to the consuls elect. 

Ib. Proditor templorum.] Piso had vio- S6. C<mum.~\ He now exposes the mean- 

lated no temple, butthatof Castor; though nessand perfidy of Fiso, who had exposed 

he had permitted Clodius to burn the him to the fury of the Clodians. But he 

temple n the nymphs with impunity. calls him Canum, as if the foulness of his 

44. Dedfras tabulam ftrxrogatuias.} vices was so great, that he appeared not 

That is, you nad made the power of the so properly to be filthy as filth itself. 

magistrate extendtotheelectingof whom 57. Qumtd fere AorA] That is, almost 

you pleased. For a prero^ative was a cer- four hours before the usual time ; as they 

tain preference ; frotn this circumstance were accustomed to sit down to table at 

those were called prerogative tribes who the ninth hour, according to that line of 

were first asked their opinions. Martial. 

47. Coram genero mea.'} This was C. Jmperat cxtrueto* franeere nona toros. 
PisoFrugi, theson-in-law ofCicero; who Ib. Cum Pisonc.] C. Piso was called 
tells usthat for probity, virtue, modesty, Crassipes: he was the son-in-law of Ci- 
and every accomplishment of a gentle- cero, and relation of this Piso. 
manand fine speaker, hescarce had his 58. Jnvotuto cufiite.] The Romans, 
equal among all the yonng noblemen of whenabouttoengagein dissipation,wrap- 
Rome. ped up their hcads. See Hor. lib. 2. Sat. 

48. Egere, fari» esse Gabinium.] Abra- 7. Tttrjiu odoratum eaput obseurante 
hamus understands these words as refer- lacerna. 

ingto the debt in which Gahinius was in- Ib. Saleatum.'] These were shoes which 

volved; because debtors frequently con- covered only the soles ol the feet, and 

ceal themselves, and pretend that they were bound to the feet by smooth cords : 

are absent. they were chiefiy worn by women, not 

49. Sfiemhaberei Trtiuno-filebi*.'] Ga- being considered decent fbrmen. How- 
binius hoped to obtain a provincefrom the ever, thev were used in these feasts, as 
people, through the intcrcession of P. they could be more casily laid aside be- 
Clodius the tribune, as he could not cither- fore lyinf down. a 

wise free himself from debt. 64. Productw *n caneionen.] Piso was 
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65pr»feebas consulatum tuum, cum esses interrogatus, quid sentires de 
consulatu meo: gravis auctor, Calatinus credo aliquis, aut Africanus, 
aut Maximus, et non Cassonius Semiplacentinus Calventius, respon- 
des, alteio ad frontem sublalo, attero ad mentum depresso supercilio, 
erudelitatem tibi non placere. Hic te ille homo -dignissimus tuis 

70laudibus collaudavit. Crudelitatis tu, furcifer, Senatum consul in 
concione condcmnas? non enim me, qui senatui parui; nam delatio 
illa salutaris et diligens fuerat consulis: animadversio quidem et ju- 
dicium Senatua; quae cum reprehendis, ostendis, qualis tu, si ita forte 
accidisset, fueris illo tempore consul futurus; stipendio, mehercule, 

75et frumento Catilinam, esse putasses juvandum ; quid enim interfuit 
inter Catilinam, et eum, cui tu Senatus auctoritatem, salutem civitatis, 
totam rempub. provincise praemio vendidistiP Quae enim L. Catili- 
nam conantem consut prohibui, ea P. Clodium facientem consules 
adjuverunt; voluit ille Senatum interficere, vos sustulistis: leges in- 

SOcendere, vos abrog&stis; interire patriam, vos adjuvistis. Quid est 
Tobis coss. gestum sine armis? incendere illa conjuratorum manus 
voluit urbem; vos ejus domum, quem propter urbs incensa non est. 
Ac ne ilii quidem, si habuissent vestri similem consulem, de urbts 
incendio cogitassent; non enim se tectis privare voluerunt: sed his 

Sfistantibus nullum domicilium seeleri suo fore putaverunt; csedem illi 

ealled into the assembly by Clodius, the Sextus. 



Senect speaksof theauthority ofCalati- Ib. lUchomo.] Clodius. 

nua, and Val. Max. lib. i. eap. 4. of his 71. Qui senalui fiartit] The accom- 

Everty, whose hanris, wom with mstic pliccs of the conspiracy of jCatiline had 

lour, strengthened the public safety. been condemned to death by a decree of 

Ib. jtfrkanus.] C. Carbo asked P. the senate. 

Africanus, retuming from Numantia, Ib. Aora delatio.] Cicero, whenconsul, 

when he was led almost from the very had only reported the conspiracy as de- 

gateto theforum, what hethought con- tected by himself to thesenate. 

cernintthedeathofTib, Gracchus, whose 79. Vos sustulistii.] When a decree 



3 the forum, what he thought con- tected by himself to the st 

ingthedeathofTib, Gracchus, whose 79. Vos tuttulitta.'] When a decree 

_..r he had married ; that, by the au- of the senate was made, that the senators 

Ihority of this illustrious man, he might should change their garments on Cicero's 

add fuel to the flame already breaking account, the consuls resisted it. And Ga- 

forth. Africanus answered, that it ap- hinius even said, " Errare hominei, *t 

peared that he had been slain by right: etiam acnatum aliguid m refmblkS /tossc 

to which, when they had shouted in dis- arbitrarentur." 

approhation, he says, " Ye will not cause 80. Vos abrogAMis. J Gabinius and Piso 

tnat I should fear those whom I have abrogated the laws wnen they did not op- 

brought here bound, when set at liberty, pose Clodius, who, at his own request, 

See Val. lib. 6. cafl. 2. abrogated the A.liaii and Fusian law. 

67. Maximus.] Q. Fabius Maximus, 82. Vos rju» domum.] He burned the 

who, having managed the aCTairs of the house of Cicero, because he detected the 

Fabian family in an illustrious manner, counsel of the conspirators who had de- 

obtained thesuruatneof Maximus:he was termined toburnthecity. 

eetebrated for his dictatorship, ftve con- 83. Dc urbin mtendio cogitaMent.] The 

sulships, and three triumphs ; and, as Ci- accomplices of Catiline in his consptracy 

cero says, lib. de Scncet. Cujux non in wisheatoburnthecity.thatintheconfusion 

lenlfitfia solsim, ted eciam itt nutu reside- it would create they might kill Cicero the 

bat auctortia*. cflnsul; of killing whom they never would 

• Ib. Semi/ilacentinus.'] He cails Piso a have thought, if he had managed hts 

Semiplacentine, because his mother was consulship like Piso and Gabinius, See 

of Placentia; but Calventius, becausc Cal- Sallual m Catil. bcll. 

ventius, his maternal grandfather, waa 84, Sed his atantibva.'] Hedoesnotin- 

the common crier of Placentia. He spoke tend the walls, but the conscript fathm; 

rf Bie family of Piso, in his oration for as if he had said, As long as such senators 
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cmtHn, vim servitutem expettstis. His vos etiam crudeliore»; huie 
enim populo ita fuerat ante tos cobs. libertas insita, ut eroori potius' 
quam servire praestaret. 

IV, Illud vcro * geminura consiliis Catilinae et Lentuli, quod 
me k domo mea, espulistis, Cn. Pompeium domum suam compulistis; 
neque enim, me stante et manente in urbis vigilia, neque resistente 
Cn. Pompeio omnium geotium victore, unquam se illi rempublicara 
tielere posse duxerunt; k me quidem etiam pcenas expetistis, quibus 5 
conjuratorum Manes mortuorum c expiaretis: omne odium inclusum 
nefariis sensibus impiorum in me profudistis : quorum ego furori nisi 
eessissem, in Catilinae busto, vobis ducibus, mactatus essem. Quod 
autem majus indicium exspectatis, nihil inter vos et Catilinam inter- 
fuisse, quam quod eandem illam manuni ex intermortuis Catilinse re-10 
liquiis concitastis? qucid omnes undique perditos collegistis? qudd in 
me carcerem effudistis ? qudd conjuratos armastis ? qudd eorum 
ferro ac.furori raeum corpus, atque omnium bonorum vitam objicere 
voluistis? Sed jam redeo ad prseclaram illam concionem tuam. Tu 
es ille, cui crudelitas displicet? cui cum Senatus luctum ac doloremlS 
suum vestis mutatione declarandum censuisset, cum videres mcerere 
rempublicam amplissimi ordinis luctu, 6 noster misericors! quid fa- 
cis? quod nulla in barbaria quisquam tyrannus; omitto euim ilkid, 
consulem erliccre, ut Senatus senatusconsulto ne obtemperet: que 
fcedius nec fieri, nec cogitari quidquam potest; ad misericordiamSQ 
redeo ejus, cui nimis videtur Senatus in conservanda, patria. fuisse 
crudelis. Edicere est ausus cum illo suo pari, quem tamen omnibus 
vitiis superare cupiebat, ut Senatus, contra quam ipse ccnsuisset, ad 
vestitum rediret Quis lioc fecit ulla. in Scy thi& tyrannus, eteos, quos 

i limillimum. ' b miaittis in exilium. c ptucoreU*. 

as these shall remain. Thus presentiy, case of public impeachment, and went 

mc »tantt tt mantntt. about che streets in a mourning gowu 

1. ffludverd gemmum.} Thatis,you toexcitethe compassion >if his fellow citi- 

have effected something very much Like zfins. The whoie body of the knights 

to what Catiline and Lentulus did. and the young nobility* to the number of 

2; Cn. Pomfieium.] Pompev was oblig- . twenty thousand, with yoong Crassus at 

> ed to keep iumselfat home, bccause one their head, changed theirhabit likewise; 

of Clodius* servants had been detected and, upon a tnotion made by the tribune 

carrying a dagger for the purpose of kil- Ninius, that the senate too should change 

ling him. their habit with the rest of the city, it was 

6. Manet.l The souisof the dead were agreed to instantly by nunanimous vote. 

r.alled mants by the ancients. ButFestus 19. Coneulem edkere.~\ During the ab- 

says that the gods were called manet, be- sence of Piso, when the senate was held 

cause they were supposed to go through in the temple of Cimcordia, the senators 

all xrial and earthly places: and that this hitvingchaiigedtheir garments, casithem- 

name was given both to the infernal gods selves at the feet of Gabinius, and be- 

and the gods aboye, .because they were sought him to recall Cicero; but their 

thought to support thelife of men. petttions being rejected, M. Msmmius 

8. Mactatii» esstm.] He alhides to the reported to the senate on the state of the 

ancient custom of killing human victims republic;andthewhoksenatethoaghtthat 

at the funeral piles of the dead. ' their garments should be changed for the 

12. Carcerem effudiatis.'] Servants and safety of Cicero. However, the consuls or 

wicked men were brought forth from the deredthemtoresumetheirordinary dress. 

work-shopstoexciteseditions. 22. Suo fuzri.lPiao. 

15. Stnatut /wrrum.]-When Cicero 24. Scythid.] The Scythians had no 

wasreducedtotheconditionofacriminal, citiesor walls,but carried thcirtents witk 

in consequence of one of Clodius* laws, them; whence Horace calls them jirti- 

he changed his habit, as was usoal in a fitgi, wanderevs. 
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251uctu afficeret, lugere non sineret? moerorem relinquis, mcerorisau- 
fers insignia: eripis lacrymas, non consolando, sed minando. Quod 
si vestem non publieo consllio Patres Conscripti, sed privato cdfieio 
»ut misericordit mutavissent ; tamen id Hs non licere per a interdicta 
cmdelitatis tua>, potestatts erat non ferendse. Cum vero id Senatus 

30frequens censuisset, ordines reliqui jam antc fecissent? tu ex tene- 
bricosa popina consul extractus, cum illa saltatrice tonsfl. Senatum 
populi Romani occasum atque interitum reipublicx lugere vetuisti. 
At quaerebat etiam paulo ante de me, quid suo mihi opus fuisset aux- 
ilio? cur non meis inimicis, meis copiis, rcstitissemr quasi vero non 

35modn ego, qui multis ssepe auxilio fuissem, sed quisquam tam inops 
fuerit unquam, qui, isto non modo propugnatore, tutiorem se, sed 
advocato aut adatipulatore paratiorem fOre putareL Ego isUus pe- 
cudis ac putidse carnis constlio scilicet aut prsesidio ntti volebam? ab 
hoc ejecto cadavere quidquam mibi aut opis aut b ornamenti exspec- 

40tabam? Consulem ego tum requircbam: consulem, inquam, non illum 
quidem, quem in hoc animali invenire non possem, qui, tantam reipub. 
causam gravitate et co-nsilio suo tueretur: sed qui, tanquam truncus 
atque stipes, si stetisset mod6, possit sustinere tamen titulum consu- 
latfts. Cum enim esset umnis causa illa mea consularis et senatoria, 

45auxilio mihi opus fuerat et Consulis, et Senatus: quorum alterum eti- 
am arf perniciem meam erat a vobis consulibus conversum; alterum 
reipublicse penitus ereptum. Ac tamen, si consilium exquiris meum, 
neque ego cessissem, et me ipsa suo complexu patria tenuisset, si mihi 
cum illo bustuario gladiatore, et tecum, et cum collega, tuo decertan- 

50dum fuisseL Alia enim causa prastantissimi viri Q. Metelli fuit: 
quem ego civem meo judicio cum deorum immortalium laude con- 

a cdicla. b g-laruc. 

25. Marorem rclinguis.] Cicero's exile 44* Coniulara et scnatoria,'] Cicen 

affcctedthc whole rejjublic withthc great- had been consul, and was then a senator. 
est grief. 46. A cansulibua converaum.] Cicera 

31. Illd sahairke.] Gabinius ia here couldnot expect aidfrom the consuls Piso 

meant, who is put m the femininc gender and Gabinius, as they had both declared 

to denote his effeminacy; and is called themselves his enemies. 
aaltatrix, because his joy at Cicero's ban- 47. Erefitum'.] All authority had been 

ishment is said to have made him dance taken from the senate bv these same con- 

naked at a public entertainment. suls: whence Cicero could hope for no aid 

Ib. Tomin.~\ To be shavcn, bcgan a fromit. 
few years betore this to be constdered 48. Neque cgo cesmaem.] Cicero said 

among the deticaciesof life: the Romans that he would rather yield to him, than 

had not practised thisfbrmore than40O bycontending with the consuls Piso and 

yearsfrom the foundation of thecity. Gabinius, and Clodius, a tribune of the 

37. Advocato. 1 It was custoraary, both people, expose the republic to seditions. 
in public and pnvate trials, to bring all 49. Buttuario ^ladiatore.] Heintends 

the frienda, by whose authority persons Clodius, who, as Dio informsus, 06. 39. 

supposed thejudges would be moved. when the law was passedby thepeople 

15. Jtthi» ficcudit. He speaks of Piso, to recall Cicero, having received from 

from whotn ne did not seek aid ; because, tiis brother Appius the gladiators which 

on account of his foolishness, he could do he was about to use in tne fiineral of his 

nothing in the republic. kinsman Marcus, made an attack upon 

39. £jecto cadaverc.'] Ejectumcavader themultitudeandwoundedandslewmany. 

is properly applied tothat, which, bebg HewascalledBustuarius,from thefunera 

tosscd upon the waves, is cast on shore, or pile where the dead bodies were burncd 
to thatdeadhodyto whichtherightof bu- SO.-Miaenim cauta.] Henow gives ; 

rial is dcnied, which was the greatest reason why he would not resist Clodius. 
ignominy among the ancients. Ib. Q. Mctelli.] Metelluswouldrathe 
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jungo: qui C. illi Mario fortissimo viro, et cos. et sextum Consuli, et 
ejus invietis legionibus, ne armis confligeret, eedendum esse duxit 
Quod mihi igitur certamen esset hujusmodi ? cum C. Mario scilicet, 
aut eum aliquq pari? au cum altero barbato Epicuro, cum altero55 
CatilinEB latemario? quos ncque hercule ego, neque supercilium 
l.uum, neque collegs tui cymbala ac crotala fugi: oeque tam fui ti- 
midus, ut qui in maximis turbinibus ac fluctibus reipublicse navem 
gubern&ssem, salvamque in portu colloc&ssem, frontis luse nubeculam, 
tum collegse tui contammatum spiritum pertimescerem | alios ego69 
vidi vent.os, alias prospexi animo procellas, aliis impendentibus tem- 
pestatibus non cessi, sed his unum mc pro omnium salute obtuli. Ita- 
que discessu tum meo omnes illi nefarii gladii de manibus crudelis- 
simis exciderunt ; cum quidem tu, & vecors et amens, cum omnes boni 
abditi inclusique mosrerent, templa gemerent, tecta ipsa urbis luge-65 
rent, complexus as iilud funestum animal ex nefariis slupris, ex civili 
cruore, ex omnium scelerum importunitate et flagitiarum impunitate 
concretum: atque eodem in templo, eodem et loci vestigio et tempo- 
ris, arbitria non mei solum, sed patrix funeris abstulisti. 

V. Quid ego illorum dierum epulas, quid Itetitiam et gratulatib- 
nem tuam, quid cum tuis sordidissimis gregibus intemperantissimas 
perpotationeS praedicem? quis te illis diebus sobrium, quis tgentem 
aliquid quod esset libero dignum, quis denique in publico vidit ? cum 
collegse tui domus eantu et cymbalis personaret; cumque ipse nudus 5 
in convivio salteret: in quo ne tum quidem, cum * illum suum salta- 
torium versaret orbem, fortunge rotam pertimescebat. Hic autem 
non tam concinnus helluo, nec tam musicus, jacebat in suo Graeco- 
rum fretore atque vino; quod quidem itius, in illis reipubiicae lucti- 
bus, quasi aliquod Lapitharum, aut Centaurorum convivium fereba-10 

s cmvertarel te in orbem laltanda. 

go into exile than swear to the laws of the in sevral other passages of his orations, 

GracchL makes a tnerit of having; submitted to 

55. Cum altero barbato Efiicu.ro. ] Piso, to a volnntary exile, in order to spare the 
in his outward carriage, affected the blood of his fellow-citizens and preserve 
mein &garhofa philosoplier; being severe the public tranquillity ; but his veracity 
in his looks, squalid in his dress, slow in in this seems liable to be justly question- 
his speech, morose in his manners, the ed. It is certain he once entertained a 
very picture of antiquity, and a pattern design of taking up armj in his own de- 
cf the ancient repubhc fence; and he is constantly reproaching 

himself in his lettere to Terentia and At- 

56. Catilinx laternario.] He intends ticus durine his exile, fornot h&vingdooe 
Gabinius, who went as the companion it:»othat the patrioticmotivehesooften 
of Catiline to midnight adulteries; whence, assigns, appears to be nothing but the 
in his first oration against Catiline, he plausible cotouring of artful eloquence. 
thus speaksof him: Cui lu adoleacentulo, 66. Funeatum animal.] He lntends 
qttem carruhtelarum iilecebru irretisies, Clodius, who had committed incest with 
non aut atl audacuim ferrum, aut ad hisown sisters; and who had, in the garb 
tibidinem facem fvrmtuliui? Elsewhere of a woman, entered the secret places 
he calts Catiline the master of Gabinius, of the goddess Bona, and committed 
and he here seems to allude to the same fornication. 

obsccnity. He therefbre calls him a lan- 69. Arbitria funcrisA That was callecl 

tern bearer, because as masters follow af- the priceof burial which waspaid tu the 

ter the boys who carry the lantems, so steward of the obsequies, or to tbose who 

Cataline perpeuialty followed the youth took care of ihe funerals. 

Gabinius as if he was his lantem bearer. 2. Sordidissimis gregihui. ] Probablv 

62. Sed/iuunummefiroornniuintalute the Epicureans. 

obtull.] Cicero, in tbis passaife, and ia Lafiitnarum.] The Lafiitkm were 
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tur : in quo nemo potest dicere, utrum iste plus biberit, an vomuerit, 
an effuderit. Tu etiam nrentionem facies consulatus tui? aut te fu- 
isse Romse consulem dieere audebis? quid? tu in lict.oribus, in tog* 
et prsetextt esse corisulatum putas ? qua; ornamenta etiam in Sex. 

15Clodio. te Consule, esse voluisti ; hujua tu Clodiani eanis insignibus 
consulatum declarari putas? animo consulem esse oportet, consilio, 
6de, gravitate, vigilanti&, cura, toto denique 'munere consulatus, omni 
officio [tuencto, maximeque, id quod vis nominis prtescribit, reip. con. 
sulendo.] Kgo eonsulem esse putem, qui Senalum esse in republicft 

20non putavit?" et sine co consilio consulem numerem, sine qtio Romse 
ne reges quidem esse potuerunt ? Etenim ilia jam omitto : ciim servo- 
rum delectus haberetur in foro, arma in templum Castoris, et luceet 
paiam comportarentur : id autem templum, sublato aditu, revulsis 
gradibus, il conjuratorum reliquiis, atque a Catilinte praevaricatore 

Sfquondam, tum ultore, armis teneretur ; cum equites Romani relega- 
rentur, viri boni lapidibus e foro pellerentur; Senatui non solum ju- 
vare rempublicam, sed ne lugere quidem liceret: ciim civis is quem 
hic ordo, assentiente Italil, cunctisque gentibus conservalorem patria: 
judicaret, nuflo jndicio, nullii lege, nullo more ; servitio atque armis, 

30pelleretur, non dicam auxilio vestro, quod yere licet dicere, sed ccrtc 
silentio : tum Romse fuisse cdnsules qaisquam existimabit ? Qui 
latrones igitur, si quidem vos consules? qui prsedones, qui hostes, 
qui proditores, qui tyranni nominabuntur ? Magnum nomen est, 
magna species, magna dignitas, magna majestas consulis ; non ca- 

35piunt angustise pectoris tui, non recipit levitas ista, non egestas animi : 
non infirmitas ingenii sustinet, non "insolentia rerum secundarum 
tantam personam, tam gravem, tam severam. Seplasia, mehercule, 
ut dici audiebam, te ut primum aspexit, Campanum consulem repu- 



people of Thessaly, who inhabitcd the accuse Catiline of extortion, when at tlie 

mounts Pindifs and Othys. same time he was acquitted, in conse- 

Ib. C(7)Wurorum.]TheCentaurBwere quenceof the corruption of the judges, by 

a people in Thrace, who first tamed this same Clodius. 

liorses. They, whenfuU of wine atthe 25. Equitea Fom. relegarertfw.~\ He 

marriage of Peritheus, endeavoured to says this sublimely, for Lamia alone, the 

carry away the bride; but were partly pnnce of the equestrian order, was ban- 

slain, and partly put to flight, by Theseus ished when he endeavoured to intercede 

and the Lafiithm. for Cicero. 

14. Qux ornamenta.~\ Pisogratitedcon- 29. JYutld lege, ntillo moreA Thecns- 
sular ornaments to Sext. Clodius, when tomsof theirancestorsamongthe Romans 
he permitted him to exhibit the Compi- obtained the force of law. 

talitian games. , 37. Sefilaaia.~\ Seplasia was either a 

15. Clodiani canis.\ He intends Sext. street or the villageof Capua, where the 
Clodius, who, as a faithful friend, had al- perfumers traded. 

ways adhered to P. Clodius in vexing the 38. Camfiattum eontulem.~\ Cisar, in 

republic. his consulship, having sent a~ colony to 

21. Ne reget quidem tnse fiotuerunt.\ Capua, gavc the command of it to Pompey 

Romulus instituted the senate, composed and Piso, with the title of Duumvirs. Piso 

of a hunded senators, whom he chose as not content with this title, assumed that 

counsellors, to assist him in goveming the of consul, so that the sense of the passage 

i^public isthis; Vou no sooner madeyour appear- 

lb. Servorum deleetua.] It wasunlaw- ance in Capua, than Seplasfa, the perfu- 

ful to collect the servants to bear arms. mer*s street, conceived so mean an <^)in- 

24. Prmoarteatore.'] Clndius was a pre- ion of you, that they thought you unwor- 

varicator, for he pretended that he would thy, even of the office of Duumvir. 
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diavit. Audierat Decios Magios, et de Taurea illo Jubellio aliquid 
acccperat: in quibus si moderatio illa, quse in nostris solet esse con-40 
salibus, non fuit; at fuit pompa, fuit spectes, fuit incessus, saltem 
Seplasia dignus et CapuA, Gabinium denique si vidissent duumvi- 
rum vestri illi unguentarii, "citiils agnovissent ; erant illi compti ca- 
pilli, et madentes cincinnorum nmbrise, et fluentes cerussat^eque buc- 
cae, dignse Capua, sed illa, vetere; nam hsec quidem, quai nunc est,45 
splendidissimorum hominum, fortissimorum virorum, optimorum ci- 
vium, mthique amicissimorum multitudine redundat : quorum Capuse 
te praetextatum nemo aspexit, qui non gemeret desiderio mei : cujus 
consilio, cum universam rempublicam, tum illam ipsam urbem memi- 
nerant egse servatam ; me inaurata stat.ua donarant: me patronum50 
unum adsciverant: t me se habere vitam, fortunas, llberos arbitra- 
bantur: me et prassentem coi:tra lalrocinium tuum suis decretis lega- 
tisque defenderunt, et absentem, principe Cn. Pompeio referente, et 
de corpore reipub. tuorum scelerum tela revellente, revocarunt. An 
tu eras Consul ; cum in Palatio mee domus ardebat, non casu aliquo,55 
sed ignibus injectis, instigante te ? Ecquod in hac urbe majus un- 
quam incendium fuit, cui non Consul subveueritP At tu illo ipso 
tempore apud socrum tuam prope a meis asdibus, cujus domum ad 
meam exhauriendam patefeceras, sedebas, non extinctor, sed auctor 
incendii; et ardentes faces furiis Clodianis pene ipse Consul minis-60 
trabas. An verd reliquo tempore Conaulem te quisquam duxit ? quis- 
quam tibi paruit? quisquam in curiam venienti adsurrexit ? quisquam 
consutenti; reapondenduin putavit? numerandus est ille annus deni- 

a viilisunt luieiuiie. 

39. Decio» Magio» el Taured itto Ju- Ib. Patronum.'] By an appointment of 

beliio.] These are thenamesof illustrious Romulus, ihe ple&eians were permitted to 

Campanians, of whom we flnd honoura- choose from among the patnciana who- 

ble mention made by Livy. ever they pleased to uiidertake their 

44. Madentet emeinnorum jfimbrise.] causes, from which the former were call- 
Gabinius wore his hair curled in an ele- ed clients, the latter patrons. This right 
gant manner, with the tips hanging down, was afterwards extended to cities, which 
wcj! greased with ointments. had patrons at Rome, to defend their 

Ib. Fluentet buccx. ] The cheeks crf causea. 

Gabinius btubbed out, probablr on ac- 53. Et finetentem,] Abrabamu» thmis 

comit of the lisping, which he affected for that Cicero, when going into exite, went 

the sake of greater elegance in his utter- through Capua, and that by the common 

ance, as Ovtd 3. de Arte Amand. tayt, eonnsel of the whole city, amba&sadors 

, ._, . . , u . . , were sent to Rome, to intercede for him. 

^TnfZYJJZ'^- £?^1?Z 53 - ■*■**«•.] When Cicero had gone 

iHtenit fwi mni. quam pituere UfyL ^ c mto J exue> p ompe y who was 

45. Sed illd vetere.'] Formerly luxury then a Duumvir at that place, reported 
and vice had greater nnj at Capua, tlian totheCapuan senate, conceming hirn. 

in the time otCicero. 54. Tuorum tcelerum tela. ] This meta- 

48. Prtetextatum.i The Duumviri, phor is takcn from wounds, as if some se- 

who were magistrates at Capua, had a vere wound had been infiicted on the re- 

rightto wear ihe firsetexla. publicby Piso, when he permitted Cicero 

Ib. liesideria mri.] The Campanians to go into exile. 

wisheil to have Cicero for a Duumvir, 58. Jpudsccrum tuam.~\ It ii\not known 

instead of Piso. who she was, for the Roman authors sel- 

50. I-nauratd ttatud.] The Campanians dom mention the names of the wonien in 

had given Ctcero a golden sutue, no the families. 

doubt for some kindness that they had re- 62. Venienti adturrexit.'] At the ap- 

ceived from him ; but what that was, we proach of the consuls, the knights who 

are no where told. met them alighted from their horses, un- 
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que in republica, ciim obmutuisset Senatus, Judieia oonticpiasent, 

65masierent boni, vis latrocinii vestri totft. urbe volitaret, neque civis unus 
ex civitate, sed ipsa civitas tuo et Gabinii scekri furorique cessisset ? 
At ne, tum quidem emersisti, lututente Csesonine, ex miserrimis na- 
turae tuse sordibua; cum experrecta tandem virtus clariesimi viri, ce- 
leriter et verum amicum, et optime meritum civem, et suum pristinum 

"Omorem requisivit: neque est ille vir passus, in ea. republica., quam 
ipse decorarat atque auxerat, diutius vestrorum scelerum pestem mo- 
rari: cum tamen ille, qualiscunque eat, qui est ab uno te improbitate 
victus, Gabinius, collegit ipse se vix, aed collegit tamen: et contra 
suum Clodium primuoi simulate, deinde non libenter; ad extrenuim 

75tamen pro Cn. Pompeio vere vehementerque pugnavit. Quo qui- 
dem in spectaculo mira populi Romani sequitas erat: uter eorum 
periisset, tanquam lanista, in ejusmodi pari, lucrum fieri putabat: im- 
mortalem vero qusestum, si uterque cecidisset Sed ille tamen age- 
bat aliquid: tuebatur auctoritatem summi viri: erat ipse sceleratus, 

SOerat gladiator: cum scelerato tamen, et cum pari gladiatore pugna- 
bat Tu seilicet homo religiosus et sanetus, fcedus, quod meo san- 
guine in pactione provinciarum iceras, frangere noluistii caverat 
enim sibi ille sororius adulter, ut, si tibi provinciam, si exercitum, si 
pecuniam ereptam ex reipublicae visceribus dedisset, omnium suorum 

85scelerum socium te, adjutoremque prseberes; itaque in illo tumultu 
fracti fasces, ictus ipse: quotidie tela, lapides, fugie: deprehensus 
denique cum ferro ad Senatem is, quem ad Cn. Fomneium interi- 
mendum collocatum fuisse constabat Et quis audivit «on modo 
actionem aliquam, aut relationem, sed vocem omnino, aut querelam 

SOtuam' consulem tu te fuisse putas, cujus in imperio, qui rempubli- 
cam Senatus auctoritate servirat, idenique in Italia, qui omnes om- 
nium gentium partes tribus triumphis devinxerat, is se in publico tuto 
statuit esse non posse? An tum eratis consules, citm quacunque de 
re verbum facere cceperatis, aut referre ad Senatum, cunctus ordo 

95reclamabat, ostendebatque nihil esse vos acturos, nisi prius de me re- 

covered their heads, yielded the way, and endure, roused him to think of recalling 

the inferior magistrates let down their Cicero. 

faecea. 77. Lanista.] Cicero here means, that 

68. Cim exflerrecta tandem virtua clar- it made no diflerence to the Homan peo- 

wsimiutrt.] Pompey is here meant, whose ple whether Clodiusor Gabinhis had per- 

engagements with Ciesar obliged him to lshed in that defence; as equal gain would 

suffer Cieero to be driveninto exile; toin- havefollowed the deathof eitherof them, 

gratiate himself, however, with the senate and lasting advamage from the death of 

and people, and to correct the insolence both of them. He alludes to the fencing 

of Clodius he favoured his return. So in- masters, who supposed that he had gain- 

solent inileed was Clodius grown upon his ed something when oneof the twngiadia- 

victory over Cicero, that even his friends tors wa- slain ; for thus he was freed from 

could not bear him any longer; for, hav- the duty of teaching him. 

ing banished Cicero and sent Cato out of 62. In flaetiane flrwineiarum.] Ciodi- . 

the way, he began to fancy hitnself a us, ashasbeenalreadysaid, had promised 

matchfor Pompey; and, in open defiance that he would give the province of Mace- 

of him, seized by stratagetn the son of donia to Piso, and Syna to Gabinius, if 

king Tigranes, whom Pompey had they would permit him to send Cicero into 

brought with him from the East, and kept exile. 

a prisoner at Rome; and, instead of deliv- 84. Exreiflub. ■Daeeribu».'] Heintends 

ermg him up when Pompey deinanded the treasury, whenceGabiniushaddrawn 

him, undertook, for a large sum of money, money. 

to give him his liberty and send him home. 91. Ontne* omnium gentiutn ftartcs.] 

This affront, which Pompey could not Pompey triumphed over Africa, lEurope, 
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tulissetis? cum vos, quanquam fcedere obstrieti tenebamini, tamea 
cupere vos diceretis, sed lege impediri? quae lex privatis hominibus 
esse lex non viuebatur, inusta per servos, incisa per vim, imposita 
per latrocinium, sublato Seoatu, pulsis h foro bonis omnibut, capti 
republica, contra omnes leges, oullo scripta more : hanc qui se metu-lW 
ere dicerent, consules, non dicam animi hominum, sed fasti ulli ferre 
possunt ? Nam si illam legem non putabatis, qujc erat eontra omnes 
leges, indemnati civis, atque integri capitis, bonorumque tribunitia 
proscriptio ; hac tamen obstricti pactiohe tenebamini : quis vos nou 
modo consules, sed liberos fuisse putet, quorum mens fuerit oppressaHtf 
prsemio, lingua adstricta mercede? sin illam vos soli legem putabatis, 
quisquam vos consules tunc fuisse, aut nunc esse cousulares putct, qui 
ejus civitatts, in qua. in principum numero rultis esse, non leges, no> 
instituta, non mores, non jura noritis ? 

BBCtrWDA PARS. 

Piso nefarie pravinciam suam administravit. 
VI. An, cum proficiscebamini paludati in provincias vel emptaa, 
vel ereptas, consules vos quisquam putavit? Itaque credo, si minus 
frequentia, siiil vestrum egressum ornando, atque " celebrandoi at 
ominibus saltem bonis, ut consules, non tristissimls, ut hostes, aut pro- 
ditores prosequebantur. Tu no etiam immanissimum ac fcedissi- 5 
mum monstrum, ausus es meum diacessum illum, testem sceleris et 
erudelitatis tuae, maledicti et eontumeliae loco ponere? Quo qutdem 
tempore cepi, P. C. fructum immortalem vestri in me et amoris, et 
bjudicii ; qui non admurmuratione, sed voce et clamore, abjecti ho- 
minis et semivivi furorem petulantiamquefregistis. Tu luctum Se-10 
natus, tu desiderium equestris ordinis, tu sqitalorem Italirc, tu curitc 

i frequentanda olgue htneilande. b iritiraaiiaiua. 

and Asia. Scc Pliny, lib. 8. eafl. 16. ceived their geod wishes, entercd their 

96. Fadere obttrktL] Theconsulswere provinces. The flatudimentum was a 

bound by a private agreemcnt to favour robe of purple or scarlet interwoveu 

Clodius in casting out Cicero. with gold, with which tke consuls amd 

100. AWto ncrifita more.'] It waa cus- pnetors wereclothed when goitig to tae 

tomary to write out a law which the provinr.es. 

tribunes wished to pass, and propoae it Ib. Vel emfltat.] See note ad tm. 82, 

tothepeople twenty-seven days previous ftaragra. S. 

toitsbecoming alaw. 3. Vel erefilaeA These provinces kad 

103. Integri cafiitii.J That person was been taken from tne senatc, because they 

eslledtnlegrumeafiut in law wnowasnot had not been decreed to thesc consuls 

lowered in his raiit ; for, wben any one so much by the authority of the senate as 

was removed from his otijer in whtch he through the dishouesty of Clodius. 

had obtained his librtty, wassaid to be 4. Ominibaa btmia.] The citizens and 

diminutu» eofiite. frieads usually prayed all prosperity ts 

1. Patudaii.] It was usual for magis- the consuls going into the provinces. 

trates who were sent into the provinces But so far were tke people from following 

by a decree of the Senate, to go and pay these persons with pnyers fiw thcir pros- 

their devotiona in the capitol for the re- perity, as if good consuli, that they im- 

public After which, habited in a flalu- precatcd curses upon them, as i f tke eae- 

damentum, with their lictors and other mies and betrayers of the republic. 

enugns of authority, they went directly 10. Luclum Senatfa] The senataVs 

to the EBteof thecityj at which they were thought they should change thetr gar- 

saluted, accordine to ancient custom. ments on account of Cicero's exile, as is 

Thence they were fbllowed for a short donc in monrning. 

distance hy their friends, and, having re- 11. Dcttderium eatieani» orrfrms.] A!- 
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tacifurnitateru annuam, tu silentium perpetuum judiciomm ac fori, 
tu ca?tera illa in maiedicti loco pones, quse meus discessus reipubticfe 
vulnera inflixit? qui si calamitosissimus fuisset, tamen miscricordia. 

15dignior, quam contumelia; et cum gloria. potiils esse conjunctus, 
quam cum probro putaretur: atque ille, dolor, meus duntasat, ves- 
trum quidem scelus ac dedecus haberetur. Cum vero (forsitan hoc 
quod dicturus sum, mirabile auditu esse videatur; sed certe id di- 
cam, quod scntio) cum tanlis a vobis, F C. beneficiis affectus sim, 

SOtantis honoribus; non modo illam calamitatem esse non duco: sed, 
si quid tnihi potest a repub. esse sejunctum, quod vix potest, privatim 
ad" tneum nomen augendum, optandam duco mihi fuisse illam expe- 
tendamque fortunam. Atque ut tuum Iffitissimum diem cum tristis- 
simo meo conferam, utrum tandem bono viro et sapienti optabilius 

25putas, sic esire e patria, ut omnes sui civcs salutem, incolumiUtem, 
reditum precentur, quod mihi accidlt : an, quod tibi profisciscenti eve- 
nit, ut omncs execrarcntur, male precarentur, unam tibi illam viam, 

- et perpetuam esse vellcnt ? mihi, medius-fidius, in tanto omnium mor- 
talium odio, justo pra^sertim et debito, quaevis fuga, quam ulla pro- 

30vincia esset optatior. Sed pergeporro: nam si illud meum turbu- 
lenlissimum tempus profectionis tuo tranquilissimo praestat, quid con- 
feram reliqua, quse in te dedecoris plena fuerunt, in me dignitatis ? 
Me Kalendis Januar. qui dies, post obitum occasumque nostrum, rei- 
publicse primus illuxit, frequentissimus Senatus, concursu Italiae, re- 

35ferente clarissimo alque fortissimo viro P. Lentulo, consentiente po- 
pulo Romano, atque itna. voce revocavit; me idem Senatus exteris 
nationibus, me legatis magistratibusque nostris auctoritate sui, con- 
sularibus literis, non, ut tu Insuber dicere ausus es, orbatum pa- 
tria., sed ut Senatus illo ipso tempore appellavit, civem conservato- 

40rem reipublicse commendavit; ad meam unius salutem Senatus aux- 
ilium omnium civium cunctfi ex Italia, qui rempub. salvam esse vel- 

- lent. Consulis voce et literis implorandum putavit; mei capitis ser- 
vandi causi Romam uno tempore, quasi signo dato, Italia tota con- 
venit; de mea salute, P. Lentuli, priestantissimi viri, atque optimi 

45Consulis, Cn. Pompeii, clarissimi atque invictissimi civis, casterorum- 
que principum civitatis, celeberrimse et gratissimaj conciones fuerunt ; 

most the whole equestrian order changed of displaying his own importance, repre- 

tlieir dress with Cicero. sents himsclt in this passage, as a bnght 

Ib. Curiae tacUurnUatem.'] The senate luminary of the state, which, during iris 

detennined to pass no decrees until Cicero exile, wasinvolvedindarkness. 

wasrecalled. 34. Frequentittdmu* Senatua.] There 

13. Cxtera ilia, &c-] That is, all those were four hundred and ten senators pre- 

wounds which my departure inflicted j sent, when it was determined to recall 

for alt those tbings were wounds, which Cicero, whoall voted forhisreturn. 

came upon therepublic in consequence ot 36. Kxteris nationibus.] Plutarch, in 

the departure of Cicero, his life of Cicero, says that the senate 

38. Medius-fidiw.'} See Orat. for Milo. decreed thanks to those foreign cities 

fiarag. 16. not. ad Im. 9. which received him during his exile. 

' 33. Kalendis Jan.} P. Lentulus, after 43. Quani signo dato.] He seems to 

the auspices were taken, gaye it as his alludc to a custom, among the Homan peo- 

opinion, that no ordinary husiness should ple, of hanging flags from the captto], 

beattended to, previousto the return of d.uringthegTeatcommotionsoftherepub- 

Cicero. lic One was purple; by it the fbot sol- 

Ib. Po»t obitum occatumgue nosfrum.] diers were called in; and the other was 

Cicero, who embraces Cvery opportunity green ; by which the horsemen were 
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de me Senatus ita decrevit, Cn. Pompeio auctore et ejus sententiac 
principe, UT, SI QUIS 1MPEDISSET REDITUM MEUM, IN 
HOSTIUM NUMERO PUTARETUR: iisque verbis ea de me 
Senatus auctoritas declarata est, ut nemini sit triumphus honorificen-50 
tius, imam mihi salus restitutioque a perscripta, De me, eiun omnes 
magistratus promulgassent, praeter unum Prajtorem, a quo b non fuit 
postulandum, Iratrem inimici mei, prseterque duos de tapide emplos 
tribunos-plebis, legem comitiis centuriatis tulit P. Lentulus Consul de 
collegse Q. Metelli sententii: quem mecum eadem respublica. quae55 
in tribunatu ejus disjunxerat, in consulatu virtute optimi ac justissimi 
viri, sapienti&que conjunxit. Qusc lex quemadmodum accepta sit, 
quid me attinet dicere? ex vobis audio, nemini civi ullam, quo mi- 
nus adesset, satis justam excusationem esse visam: nulfis comitiis un- 
quam, neque multitudinem hominum tantam, neque splendidiorem fu-CO 
isse j hoc certe video, quod indicant tabulje publicae, vos rogatores, 
vos diribitores, vos custodes fuisse tabularum: et, quod in honoribus 
vestrorum propinquorum non facitis, vel astatis excusatione, vel ho- 
noris, id in salute meft, nullo rogante, vos vestrfi. sponte fecistis. 

VII. Confer nunc, Epicure noster, ex hari producte, non ex scho- 
la, confer, si audes, absentiam tuam eum mci Obtinuisti provinci- 
am consularem finibus iis, quos lex cupiditatis tuas, non quos lex ge- 
neri tui pepigerat ; nam lege Caesaris justissima atque optima, populi 

* deertta. b tahilfuit tperandum. 

called from the fields, and adjacent 57. Qux le&.\ The law reported by P. 

' places. Lentulus for his return; of this he spoke 

Ib. Italia tota cokvenit. ] The senate de- at large in his oration for Sextius. 

creed that thanksshouldbegiventothose 59. JVuttin comitiia unquam.] Itappears 

who hud assembled frnra all parts of from his oration for his house, thatinno 

Italy, to consult for the safety of Cicero. comitia had the campus Martius ever 

4/. Sententix firbzcifle.\ Pompey thought shone with so great celebrity and so great 

that Cicero ahould be recalled, both t>y splendour of men, of every kind, age, and 

the authority of the senate and people. rank. 

51. Omnet Magittratus firotnulga*- 61. Tabufee fiublkx.] Whatever was 
ient.~ To promulgate, is nothing more done in the comitia was recorded in the 
than to propose a law to be publicly read tablets, which were kcpt as instrmnents 
to the people, for the space of twenty- of the public faith. 

seven daysj this duty belonged to the Ib. Vos rogatorea.\ Those who re- 

prmtors and tribunes. quested the return of Cicero. 

52. Unum Pmetorem.] Appius Clo- 62. Cuatodes.\ These custodes were 
dius, the brother of Pnblius. persons who watched every action, to see 

53. Prxterque duoa.\ These tribunes that there was no fraud committed in tUe 
were Sex. Attilius, Serranus, and Num. distribution of the votes, 

Quinctius: de lafiide emfitoa, is aaid in al- 1. Cotifer nunc.\ He now compares his 

lusion to the manner of sellingslaves. exile with the absence of Piso. 

54. Comitiia centuriatia.~\ The comitia Ib £x harA firoducte.\ This isapro- 
centuriata, were those in which the peo- verbial figure, to denote any thing un- 
ple, divided into centuries, according to learned. 

their censusandage, gave theirvotes. 2. Provinciam.] That was caJIed a 

55. Q. MeteUC\ This Metellus, the consular province, of which the govem- 
kinsman of Clodius, when he wastribune, ment was decreed to a consul. 
reporteda law to recall Pompey with his 3. Generi tuL\ Czsar had married Cal- 
array to Itaiy; this was opposed by Cice- purnia, the daughter of Piso. 

ro, the consiil: hence they became ene- 4. Pofiuli liberi.] The lawhere refer- 
~™ - red to, was that made by Csesar in his 

j iervilins. .... ... 

Greeee were ieft entirely free. 
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3 liberi, plane et vere crant tiberi : leg;e autem eu, quam nemo 'egem, 

frater te et collegam. tuum, putavit, omnis erat tibi Achaia, Thessa- 
ia, Athense, cuncta Gnecia addicta; habebas exercitum tantnm, 
quantum tibi non Senatus, aut populua Romanus dederat, sed quan- 
tum tua libido conscripserat : ararium exhauseras. Quas res. ges- 

lOsisti imperio, exercitu, provineia. consulari ? quas resgesserit, qusero? 
qui ut venit slatim, nondum commemoro rapinas, nondum exactas pe- 
aunias, non captas, non imperatas, non neces sociorum, non ciedem 
hospitum, non perfidiam, non immanitatem, .non scelera prasdico: 
moi, si videbitur, ut cum fure, ut cum sacrilego, ut cum sicario dis 

15putabo: nune meam spoliatam fortunam conferam cum florente for- 
tuna. iniperatoris; quis unquam provinciam cum exercitu obtinviit, qui 
■ullas ad Senatum literas miserit? tantam vero provinciam cum Un- 
to exercitu, Macedoniam praesertim, quam tantae barharorum gentes 
attingunt, Ut semper Macedonicis imperatoribus iidem fines provinciss 

20fuerint, qui gladiorum atque pilorum ; ex qua. aliquot prastorio impe- 
rio, consulari quidem nemo rediit, qui * incolumis fuerit, qui non tri- 
umpharit ? est hoc novum : multo illud magis ; appellatus est htc vul- 
turiua illius prorineisc (si diis placet) Imperator; ne tum quidem, 
Paulle noster, tabulas Romam cum laurea mlttere audebas ? miai, in- 

SSquit; quis unquam recitavit? quis, ut recitarentur, postulavit ? nihil 
enim mea jam refert, utrum tu, conscientifk oppressus scelerum tuo- 
pum, nihil unquam ausus sis scribere ad eum ordinem, quem despexe- 
ras, quem afBixeras, quem deleveras: an amici tui tabulas abdiderint, 
iidemque silentio suo temeritatent atque audaciam tuam condemna- 

30rint. Atque haud scio, an malim te videri nullo pudore fuisse in lite- 
ris inittendis, [an] amicos tuos plus hubuisse et pudoris etconsilii, 
quim aut te videri pudentiorem fuisse, qudm soles, aut tuum factum 
non esse condemnatum judicio amicorum. Qudd ai noa tuis nefariis 

• UUtd dignitafa. 

5. Lege autem ">."} Clodius, the trihimc intends to ahow Ihat Macedonia, from the 

•f the people, passed a taw that Syria, Ba- tiroe that the Roman generals were sent 

hylon, and Persia should be given to Ga- to it, had no bounds but what were given 

B>mus,andthatMacedonia,Achaia,Thes- bytheirarms. •• 

saly, Greeca, and all Beeotia should be 23. Fulturiue. .1 Cicero calls Piso by the 

given toPiso with proeonsular authority, envious name of a Vulture, as if he had 

«id that money sbould be given them from been the plunderer of his province. 

the treasury, wrthesupport ofthe armies 23. Sid&ttilacet.'] Jrony. 

wtnchthey were abonttotake with them 24. Faulte noater.] L. (Emilius Paul- 

toto these provinces. lusobtainedacomplete victoryover Ma- 

10, Imflerio.] Imfierium was the right cedonia in the year of Rome 585; and as 

of having an army, of carrying on war, and Piso had Macedonia for his provmce, and 

of managing all the conccms of war. conducted himself in it so ingloriously Ci- 

12. A'on nccet sociorum. ] Piso boheaded cero, by way of derision, caJls him Paullus. 

Rabocentus, aprinceof the Besaic nation, 27. Meum ordinem.] Tothe senate. 

thathadbeensold toking Cottu» withthe 38. TabuUa abdiderml.] Letters were 

other ambaasadora, for tnree hundred ta- sent to his frienda, which were either hid 

lenta. or sent to the aenate, as seemed good. 

18. BarbaroruM geitte* atsingunl.] SO. Atquehaud acio, an ni(j;im.]Thus the 

Tfae Thraciani are anuth of Maceoonia, sense ot this oration is explalned by a di- 

and are, according to Herodotus, the most lemma: your letterawere eithersent, or 

numerous people next to the Indianaj and they were not, if sent, it was necessary 

according to Thncydidea, by far the most that many ahould condemn them, if thcy 

gjven to murder, were not sent, a consciousness of your 

30. Qui gladiorrtm tttque piloram,] Hr_ guilt nas the cause. Therefbre the crime 
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in hunc urdinem contumeliis in perpetuum ■ tibi curiam praeclusisses; 
quid tandem erat sctum, aut gestum in ilia. provincia, de quo ad Se-35 
natum eum gratulatione aliqua sciiiy abs te oporlerct ? vcxatio Ma- 
cedoniae? an oppidorum turpis amissio ? an sociorum direptio? an 
agrorum depopulatio? an munitio Thessalonicas ? an obsessio mili- 
taris via;? an exercitfls nostri interitus, ferro, fame, frigore, pestilen- 
tia ? Tu vero, qui ad Senatum nihil scripseris, ut in urbe nequior in-40 
ventus es, quam Gabinius, sic in provincia pau)6 tamen quam ille de- 
missior; nam ille gurges atque beluo, natus abdomini suo, non laudi 
atque glorise, cilm equites Rom. in provincia, cum publicanos nobis- 
cum et voluntate et dignitate conjunctos, omnea fortunis multos fama 
vit&qiie privasset; cum egisset aliud nibil illo exercitu, nisi ut urbes45 
depopularetur, agros vastaret, exhauriret domos; ausus est (quid 
emm ille non auderet?) a Senatu supplicationem per literas postu- 
lare. dii immortales ! tu-ne etiam, atque adeo vos, gemina: vora- 
gines MOpuliquti reipublic», vos meam fortunam deprimitis? vestram 
extollitis ? cura de me ea senatusconsulta absente facla sint, eie con-50 
giones habitse, is motusfuerit municipiorum, et coloniarum omhium, 
ea dereta publicanorum, ea collegiorum, ea denique generum ordi- 
numque omnium, quas ego non modd optare nunquam auderem, sed 
cogitare npn possem: vos autem sempiternas fsdissima: turpitudinis 
notas subieritis. An ego, si te et Gabinium cruci suffixos viderem, ma-55 
jore afficerer )a?titi& ex corporis vestri laceratione, quam afficior ex fa- 
ma? nullum est supplicium putandum, quo affici casu aliquoetiam bo- 
ni viri fortesque possunt Atque hoc quidem etiam isti tui dicunt vo- 
luptarii Grieci : quos utinam ita audires, ut erant audiendi i nunquam 
te in tot flagitia ingurgitasses ; verum audis in prcesepibus, audis inSO 
stupris, audis in cibo et vino; sed dicunt ipsi, qui mala dolore, bona 
voluptate definiunt, sapientem, etiam si in Phalaridis tauro inclusus 
succensis ignibus torreatur, dicturum tamen suave illud esse, seseque 
ne tantulum quidem commoveri, l.antam virtutis esse vim voluerunt, ut 
nan posset unquam cssc vir bonus non beatus : quse est igitur pcena ?S5 
quod supplicium ? id, mefi sententia, quod accidere nemini potest, nisi 
noceuti ; suscepla fraus, impedita et oppressa mens conscientia, bono- 

a alietuisati d le Senatum. 

is the same, you were either impudent in made on hia behalf to the immortal gods, 

sending, or shamefaced iii suppressing the becauae the affairs of the public had bceu 

letters. managed by him. 

38. Tkeaaalonkie.] See the orationon 51. Muniiifiiorum.] Those persons 

the consular provinces. were called Municifiia, who, when they 

42. JVat-us abdummi ruo."] They are came to Rome, though they were not Ro- 
said to be bom for their betliea who, en- mau citizens, were partakers in all cifficcs 
tangled with pleasures, give themselres with Komaiis, except voting and execut- 
np to every kind of sensuality. ing a magistmcy. 

43. Publicano».] Thev were called 58. Volufitaru GrseeL] Heintendsthe 
publicans who purchased the taxes of thc Epicurean philosophers, who placed the 
Roman people from the censors with chief good inpleasure. 

Teady monev, and afterwards collected i t 63. Phalaridn tauro. ] Phalaris, the ty- 

for themselves. The publicans wcre of rantof Agrigentum,asanewmooeofpun- 

tLe equestrian order. ishmentbumedtheguilty inabrazenbull, 

Ib. A"obit/cum et voluntate tt dignitate which a ccrtain Perillus had made for 

tonjuncto».'] Cicero reconciled the publi- him. 

cans to the scnators. QT.Sutcehlafraua.] Suacifierejraudem, 

47. Supfilieationem.] Puhlic prsvers isto conceive of asy wickedness in the 
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rum odium, nota inusta a Senatn, amissio dignitalis. Nec mihi ille 
M. Regulus, quem Carthaginienses, resectis palpebris, illigatum in 

70machina vigilando necaverunt, supplicio videtur affectus : nec C. Ma- 
rius, quem Italia servata ab iilo, demersum in Minturnensium palu- 
dibus ; Africa devicta ab eodem, expulsum et naufragum vidit ; fortun» 
enim ista tela sunt, non culpse : supplicium autem est poena pccati ; 
neque verd ego si uoquam vobis mala precarer, quod saspe teci, in 

75quo dii immortales meas preces audiverunt, morbum, aut mortem, 
aut cruciatum precarer. Thyestea ista exccratio est poetse, vulgi 
animos, non sapientum moventis: Ut tu naufragio expulsus, us- 
piatn saxis Jixus asperis, Eviseeratus latere penderes [ut ait ille] 
saxa spargens tabo, Sanie et sanguine atro. 

VIII. Non ferrem omnio moleste, si ita accidisset: sed id tamen 
* esset humanum. M. Marcellus, qui ter Consul fuit, summa virlute, 
pietate, gloria. mitlitari, periit in mari: qui tamen ob virtutem gloria 
et laude vivit; in fortuna quadam est illa mors, non in posna, putan- 

5 da. Quaj est igitur posna ? quod supplicium? quas saxa? qusecruces? 
Ecce duos duces in provinciis populi Rom. habere exercitus, appel- 
lari imperatores; horum alterum sic fuisse infirmalum conscientia 
scelerum et fraudum suarum, ut ex ea provincia, qute fuerit ex om- 
nibus una maxin e triumphalis, nullas sit ad Senatum literas mittere 

lOausus; ex qua provincii modo vir omni dignitale ornatissimus L. 
Torquatus, magnis rebus gestis, me referente, absens imperator est 
appellatus: unde liis paucis annis Cn. DolabelUe, C. Curionts, M. 
Luculli justissimos triumphos vidimus, ex ea, te imperatore, nuncius 
adSenatem allatusest nullus: ab altero allata? litcrae, recitalse, relatum 

a poitit nccidere omnibus fwndnibut. 

mind which is worthy ofpunishment. of the third Punic war. 

68. Notainutta.] A markof bfiuny- 5. Qtae aira.] Freemen, who Iiad 

69. M. Regutut.] M. Regulus being been guilty of any noted criiue, were 
taken by the Carthagenians, wassentas sometimes thrown from thc rock Tarpeia. 
an ambassador to Rome to treat of the ex- Jb. Qute crucet.] Crosses were used 
change of prisoners, with a promise that infheputiishment ofservants. 

he would return if he did n^t succeed. He 6. Duoa duces.] Gabinius and Piso. 
in a speech dissuaded the senate from 11. Me referente.] When Cicero was 

making any exchange; and, notwith- consul, he reported a law to the scnate 

standing the entreaties of his wife and that Torquatus should be adorned with 

children, retumed to Carthage, where the title of imperator, which he had al- 

he was thrown into a chest fuul of sharp ready received from the army. 
nails, and thus perished. 12. Cn. DolabelUe.] Cn. Dolabellawas 

70. C. Martut.] Marius was seven proconsul in Asia. 

times consul, had otten freed the pubiic Ib. C. Curionit.] C. Curio was the son 
from great commotions, and, at last, that of Curio the tribune; he also adhered to 
■*- ""lght avoid the fury of the victorious the party of Ca:sar, and was noted for 



71. Demertum.] When Marius fled 
from Sylla, he hid himself in the Mintur- ed over Macedonia. 
nensian marshes to escape death. 13. Justiatimos triumfihot.'] That any 

72. Afrfca. ] When in Africa. Marius one might have a just triumph, it was re- 
spent his life in a cottage made in the quisite, 1. That he had managed the af- 
ruinsof Carthage. fairs well in his province. 3. That he 

76. Thyestea.] Thyestes was the son of had increased the empire, and not simply 

Pelops. recovered a part that had been lost 3. 

2. M. Martelttu.y This was not the That he had slain at least five thousand 

nunous Marcellus who conquered Svra- of the enemy. 4. That this victory be 
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ad Senatum. Dii immortales! idne ego optarcm, ut inimicua meus, ea,15 
qut nemo unquam, ignomima notaretur ? ut Senatus is, qui in eam 
jam benignitatis consuetudinem venit, ut eos, qui beue rempublicam 
gesserint, novis honoribus amciat, et numero dierum, et genere ver- 
borum; hujus unius literis nunciantibus noncrederet? postulantibus 
denegaret? His ego rebus pascor, his delector, his perfruor: qu6d de20 
vobis hic ordo opinatur non secus, ac de teterrimis hostibus : qu6d 
vos equites Rom. quod cseteri ordines, quod cuncta civitas odit quod 
nemo hotuis, nemo denique civis est, qui modd se civem esse memine- 
rit, qui vos non oculis fugiat, auribus respuat, animo aspernetur, re- 
cordatione denique ipsa consulatus vestri perhorrescat. Ha?c ego25 
semper de vobis expettvi, haec optavi, hsec precatus sum; plura eti- 
am acciderunt quam vellem; nam ut amitteretts exercitum, nunquam, 
mehercule, optavi. Illud etiam accidit preeter optatum meum, sed 
valde ex voluntate ; mihi enim non venerat in mentem, furorem et in- 
saniam optare vobis, in quam incidistis: atqui fuit optandum ; me30 
tamen fugerat, deorum immortalium has esse in impios et conscele- 
ratos pcenas certissimas constitutas. Nolite enim putare, P. C>ut*in 
scena, videtis, homines consceleratos impulsu deorum terreri Furia- 
rum fcedis ardentibus: sua quemque fraus, suum facinus, suum sce- 
ius, sua audacia de sanitate ac mente deturbai; hse sunt impiorum35 
Furiae, ha? flammae, hse faces. Ego te non vecordem, non furiosum, 
non mente captum, non tragico illo Oreste, aut Athamante dementi- 
orem putem, qui sis ausus primum facere (nam id est * caput,) deinde 
paulo ante, Torquato, gravissimo et sanctissimo viro b premente con- 
fileri, te provinciam Macedoniam, in quam tantum exercitum trans-40 
portasses, sine ullo milite reliquisse? Mitto de amissa, maxima parte 
exereitus: sit hoc infelicitatis tuse ; dimittendi vero exercittts quam 
potes afferre causam ? quam potestatem habuisti ? quam legem? 
quod senatuscoiisultum? quod jus? quod exemplum ? quid est aliud 
furere, nisi non cognoscere homines, non cognoscere leges, non Se-45 
natum, non civilatem? cruentare corpus suum ? Icve est. Major haec 
est vitse, famae, salutis suk vulneratio; si familiam tuam dimisisses, 
quod ad neminem, nisi ad ipsum te pertineret, amici te tui constrin- 
gendum putarent; praesidium tu reipublicse, custodiam provincite, 

it prxcipuum, b urgcnte. 

18. Et numero dierum.~\ At first, the 38. Primim facere.~\ Piso flrst sent 
tli;inksgivings at the shrines of the goda away his army, and left the province oj 
wereonlyfor onedayjafterwardsfor two, Macedonia wtthout anv defence. 

three, four, five, and more, eventofifty. 45. Cruentare.] He says that he in- 

19. Htiju» unttw.] Gabinius. deed is mad who stains his body with 
37. Orette atque Atkamante.~\ Orestes blood, but that heis more mad whorages 

was the son of Agamemnon and Cljtem- against his own fame. 

nestra. He is said to have killed his own 47. Famiiiam dimuiuea.] Hesaya,ifit 

mother, and JEgisthu* her adulterer, who was madness to send away the servants, 

had murdered his father. Athamas was it was far more so to dismiss the whole 

the sonof JEolus, and kingof Thessaly; army. 

hehadtwo,childrenbyhiswife Nephele, 48. Comtrmtrtndum.~) There should 

after whose death he married Ino the have been an injunction of the prxtor on 

daughter of Cadmus, who treated her the goods of Piso, and a guard set over 

step-children bo ill that Juno, to punish hitnself, according to the opinion of his 

her, made her hueband run mad. friends. 
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iSOinjuasu populi senatusque dimisisses, ii tuae mentis eompos fuisses ? 
Ecce tibi aller, effuss. jam maximll prjcda quam ex fortunis publica- 
aorum, ex agris urbibusquc socioram exhauserat, cum partim ejus 
prasdte profundas libidines devorassenl, partiam nova quasdam et iuau- 
dita luxuries, partim etiam in illis locis, ubi omnia diripuit, emptio- 

55nes, partim permutationes, ad hunc Tusculani montem extruendum, 
cum jam egeret, cum illa ejus immensa et intolerabilis adificatio con- 
stitisset ; seipsum, fasces suos, exercitum populi Romani, numen * va- 
terdictumque deorum immortalium, responsa sacerdotum, auctorita- 
tem Senatus, jussa populi, nomen ac dignitatem imperii regi jEgyptio 

fiOvendidit; cum fines provincix tantos haberet, quantos voluerat, quan- 
tos optaveral, quatitos mei capitis pretio periculoque enierat; his se 
teuere non potuit : exerchum eduxit ex Syria ; qui licuit extra pro- 
vinciam ? tribuit se mercenarium comitem regi Alexandrino; quid 
hoc turpius? in j£gyptum venit: b aigna contulit cum Alexandri- 

*i5nis : quando hoc bellum, aut hic ordo, aut populus susceperat ? cepit 
Alexandriam ; quid aliud expectamus a furore ejus, nisi ut ad Sena- 
tum tantis de rebus gestis litcras mittat? hic si mentis esset '■ sux, 
nisi pcenas patriae diisque immorlalibus eas, quae gravissimsc sunt, fu- 
rore atque insania penderet; ausus esset (mitto exire de provincia.) 

70educere exercitum, bellum sua. sponte gerere, in regnum injussu po- 
puli aut Senatus accedere ? quae cum plurims leges veteres, lum lex 
Cornelia majestatis,' Jutia de pecuniis repetundis planissime vetant ; 
aed hsec omitto. llle, si non acerrime fureret, ^auderet, quam Pro-- 
vinciam P. Lentulus, amicissimus huic ordini, cum et auctoritate Se- 

"5natQs, et sorte haberet, interposita. religione, sine ullfc dubitatione 

a pro/abitianem. b ttimicavit. c eimpn» msntii. 

d jiuiisrel ttimer* libi provincium, qaam Lentuhis, &c. 

51. Eccc tiii alter.] He now attacks also, as some authors say, by Pompcy 

Gabinius, who seemed to have been taken himself, undertook to aet him on the 

" with another kind of madness, in squan- throne with his Syrian army, at his com- 

dering money to gratify his passions. mand. 

53. Fartim ejtt* firaedx.l He means 62. Qut Ikuit cxtra firovinciam.']'iX was 

that these moneys were partly spent in the not lawful for the proconsuls to be out of 

gratiftcation uf the senses, fiec Partim is their provinces. 

often put with the genitive. " 71. Lcx Cornelia Majeslatu."}T\ihia.w, 

55. Adhunc Tuaculanimontem.'', G&bi- the aothor of which waa L. Comelius 



s built a villa in the Tusculan field, Svlla, madcit treason toleadanarmy o\ 

wbich waa so high thatithad morethe of aprovince without special orders, or to 

appearance of another mountain than a endeavour to ingratiate one's sclf ao with 

vilia. the army, as to make it ready to serve his 

57. JVumen interdictumquc deorum.] particular interest, and assigned the pun- 
It was written in the Sybilline oracles, lshment of aguse ei igni» interdictio to all 
that an army should not be sent to assist that should be convicted of any of these 
the king of Egypt. crimes. 

58. Reafionsa tacerdotum.'] Cicero 72. Jutia dt ficcunib.] Caius Julius Cb- 
seems here to intend those priests or sar passed a law that it should not be law- 
Jtrwtfikn, who, accordingto theanBwers ful tor any one, who was in a province 
of the oracle, were concultedconcerning with power or authority, to accept of 
that thmg. monev for any purpnse, except to build a 

59. Regi JBgyfttto.'] Ptolemy, being tempfe or monument. 

drivenoutof hisKingdoto by hisown snb- 74. Lcnfulus.'] LentuluiSpinther, haT- 

jects, on account of his tyrannical govem- ing obtained the province of Cicily, was 

ment, went to Romc to beg the assistance ordered to lead Ptolemy back to Egypt, 

of the senate. This was denied. Gabi- which waa nigh to Cicily. 

nhis, however, temptedbyPtolemy'sgold 75. Sine ulU dubitaiione defiotumet.'] 

andtheplunderof Egypt, and encouraged When Lentulus heard that the Sj-billine 
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deposuisset, eam sibi lum adsciscere ; eum, etiamsi rellgio uon im- 
pediret, mos majorum tamcn, et exempla, et gravissimas legum jxena*. 
vetarent ? 
,' De reditu Ciceronta et Pisonis. 

IX. Sed quoniam fortuuarura ■ contenttonem facere ccepimus, de 
reditu Gabinii omittamus: quem etsi sibi ipse przecidit. ego tamen, 
fc os ut videam hominis, expecto. Tuum, si placet, reditum cum mco 
conferamus. At meusquidem is fuit, ut a Brundusio usqueRomam 
agmen perpetuum totius Italia? viderem ; neque enim regio fuit ulla, S 
neque municipium, neque pr&fectura, aut colonia, ex qufl. non publicc- 
ad me venerint gratulatum. Quid dicam adventus meos? quid effu- 
siones hominum ex oppidis ? quid concursum ex agris pafrum-familias 
cum conjugibus ac liberis ? quid eos dies, qui, quasi deorum imfflor- 
talium festi atque solemnes, sunt apud omnes adventu meo redituqueJO' 
celebrati? unus ille dies mihi quidem immortalitatis instar fuit, <Juo 
in patriam redii ; ciim Senatum egressum vidi, populumque Koma- 
num universum j cum mihi ipsa Roma prope convulsa sedibus siiis ad 
complectcndum conservatorem suum progrcdi visa est ; quae me ita 
accepit, ut non modu omnium generum, ajtatura, ordinum omnesviril5 
ac mufieres, omnis fortunas ac loci ■: sed etiam moenia ipsa videren- 
tur, ct tecta urbis, ac templa Istari. Me consequentibus diebus in eft 
ipsft domo, qua. tu mc expuleras, quam expilftras, quam incenderas, 
pontifices, consules, patres conscripti eollocaverunt: mihiquc, quod 
ante me nemini, pecunift puhlica ;edilicandam domum censueruntSO 
Habes reditum meum : confcr nunc vieissim tuum : quandoquidem, 
amisso csercitn, nihil incolume domum, pneter os illud pristinum 
tuum retulisti ? qui primum, qua veneris cum laureatis tuis lictoiibus, 
quis scit ? quos tu Mieandros, dum omnes solitudines persequeris, 
quffi diverticula flexionesque qujesisti ? quod te municipium vidit?2S 
quis amicus invitavit ? quis hospcs adspexit? non-nc tibi nox erat pro 
die? non solitudo pro frequentiil ? caupona pro oppido? non ut re- 
dire ex Macedonift nobilis imperator, sed ut mort.uus infamis referri 
videretur? Romam verd ipsam fcedavit adventus tuus. O familiie 
non dicam Calphtirnite, sed Calventiaj; neque Iiujus urbis, sed Pta-80 

a ctmparatiimem. h.impuiteriiium. 

oracles forbade thc Romanstorestore any Reman laws and by magistratea. sent an- 

Bgyptiankingtohiskingdam, herefused nuaiiy from Romc: these magistrates 

that office. were called prcfects, whence the name 

4, Brundusio.'] Brundusium waa a city of firxftct-urm or firtfectorshipa. 

Calabria, situated on the Adriatic sea. If>. Calonia.] The "colonies were towns 

The Appian way eVtended to this place, or districts inhabited by Roman citizens. 

which was celebrated as the harbour 12. Sctiatum egrca&um.] The senate 

whencc the Romans most commonly pass- came forth to meet them triumphing. 

" edovcrinto Greece. 19. Quod ante me 7ietninL} Cicero's 

6. Afunici/iium.~\ See note ad lirt. 51. house having beeu plundered, and burnt, 

fiaragra. 7. was rebuilt at the public expense. 

Ib. Prxfictura.] Thoae towns were 33. Laureatia tuia lietoribua.] Whenthe 

called. ftnefictursE whose inhabitams commander of an army had obtained u 

were Roman citizens. They difTered from victory, by a vote ot the armv, the fiucet 

the free towns in this, that they did not wrapt with laurel, were carried bcfure 

use their own laws, and coutd not have a him, by the lictors. 

magistrate from their own body as the 30. Calfihurniai.] The Calphurniana, 

coloniea had, but were govemed by the although plebcians, were dcscended from 
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ccntini municipii ; neque palerni generis, sed braccatae cognationis 
dedccus! quemadmodum venisti ? quis tibi, non dieam borum, aut ci- 
vium cteterorum, sed tuorum legatorum obviam venit ? mecum enim 
tum L. Flaccus, vir tua legatione indignissimus, atquc iis consiliis, 

35quibus mecum in consulatu meo conjunctus fuit, ad conservandam 
rempublicam dignior, mecum fuit tum, cum te quidam non longe i 
porta cum lictoribus errantem visum esse narraret. Scio item virum 
ibrtem in prtmis, belli, ac rei militaris peritum, familiarem meum, Q. 
Marcium, quorum tu legalorum praelio imperatpr appellattis eras, 

40ciim non longe abfuisses, adventu isto tuo domi fuissc otiosum. Sed 
quid ego enumero, qui tibi obviii.ni non venerint ? qui dico venisse 
pene netninem, ne de officiosissima quiHem natione candidatorum, 
cum * vulgo essent et illo ipso, et multis ante diebus admoniti et rb- 
gati ; togulse lictoribus ad portam prresto fuerunt: quibus illi accep- 

45tis, sagula rejecerunt, et calervam imperatori suo novam prsebuerunt; 
3ic iste a tanto exercitu, tanla provincii, triennio post, Macedonicus 
imperator in urbem se i tulit, ut nullius negotiatoris obscurissimi re- 
ditus unquam fuerit desertior ; in quo me tamen, qui esset paratus ad se 
defendendum, reprehendit; cum ego Ccelimontana, porta, introisse dix- 

50issem, sponsione me, ni Esquiiini introisset, homo promptissimus la- 
cessivit : quasi verd id aut ego scire debuerim, aut vestrum quisquam 
audierit; aut ad rein pertineat, qui tu porU introieris, modo ne tri- 



\uma Potnpilius, frora which family the arts of popularity, making their cir- 

many coosuls arose. cuits round the tity very often, and in 

Ib. Catventix.'] Piso sprungfrom that their walks taking the meanest persons 

family, by his mother; for Calventius, by the hand, and talking with them in a 

the common crier at Placentia, was his familiar manner : whence Cicero calls 

maternal grandfather, as was said above. them natio ojjiciosaaima. 

Ib. Placentinimit?iKi/iu.'] Placentiawas 44. 7b£ui!a"«Mort6y».]ThatPisomight 

a town in Cisalpine Gitul, on the Po; its appear to enter the city wilh dignity and 

inhabitants had early obtained the privi- a retinue, and to go the capitol to give 

lege of a free town. thanks ; he commanded those wno were 

31. Braccatie.'] The Braccx were a with him toput t.ff their own war vests at 

kind of trowsers used by the Gauls. the gate of the city, and to put on the 

34. L. Flaccus.] He wasnot asuitable gown that they might appear asif they 

person for tlie heutenant of Piso, because had come from the city for the purpose of 

he was a wise and brave man, and had as- leading hitn in. 

sisted Cicero in apprehtnding the Allo- 46. Triennio fiost.'] For three years he 

brpges, whocarried letters fium the con- hadbeenproconsulin theprovince of Ma- 

spirators to Catiline. cedonia. 

37. Errantem.] Piso sought obscure 49. CalimontanS.] Thiswasa gate of 

by-wajs, that hemightseem toenterthe Rome, which some think tobe the same 

crty in silence. with the one at presen,t, called St. Johm 

39. Quorumtu legatorum.] He attri- 50. S/wmione.] Sfionmo is a. plcdge 

hutes the victory, on account of which, which any one gives, that the thing which 

Piso was satuted Imperator, to Flaccus, he affirms is so. But Pbowished tocon- 

and Q. Marcius, his heutenants. Marcius tend with Cicero, that he had entered by 

was hindered from triumphing by the the Esquiline, and not by the Ccelimontah 

envy ofhis enemies. gate, as Cicerohadsaid;in thishelaughs 

iS.Officiotiasimdnationecandidatorum.] at the stupidity of theman. 

Those who stood candidates for public Ib. EequilinS.} This was a gate of the 

honours, generally declared their inten- chy, which is call Pranestina by Proco- 

tion about a year before the election, all pius. 

whichtimewasspentingainingandsecur- 52. Triumfihati.] That was callcd the 

ID| f rknds. For this purpose tSey used ali triumphal gate, through which they alone 

GooqIc 
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umphalt: quse porta Macedonicis sempcr proconsulibus ante lc pa- 
tuit ; tu inventus es, qui consular! imperiapraditus ex MacedoniiL 
non triumphares. 55 

X. At audistis, P. conscripti, philosophi vocem ; negavit se trium- 
phi cupiilum unquam fuisse. scelus ! pestis ! 6 labes ! cum ex- 
tinguebas Senatum, vendebas auctoritatem hujus onlinis, addicebas 
tribuno-pleb. consulatum tuum, rempub. evertebas, prodebas caput et 
satutem meam una, mercede provincise ; si triumphum non cupiebas, 5 
cujus Undem rei te cupiditate arsisse defendes ? saspe enim -vidi, qui 
et mihi, et caeteris cupidiores provincia; viderentur; triumphi nomine 

' tegere atque velare cupiditatem suam; hoc modo |), Silanus Consul 
in hoc ordine, hoc meus etiam collega dicebat ; neque enim quisquam 
potest eitercitum cupere, aperteque petere, ut non pnetexat cupidita-IO 
tem tritimphi. Quod si te Senatus, si populus Romanus, aut non ap- 
petentem, aut etiam recusantem, bellum susciperc, exercitum ducere 
coegisset ; tamen erat angusti animi atque demtssi, justi triumphi ho- 
norem atque dignitatem contemnere ; nam, ut levitatis est inanem au- 
cupiri rumorem, et omnes umbras etiam falsse glorise consectari : sicl5 

, levis est animi, lucem splendoremque fugientis, justam gtoriam, qui 
est fructus vera? virtutis honestissimus, repudiare. Cum verdi non 
tnod6 non pnstulante atque cogente, sed invita atque oppresso Sena- 
tu, non modd nullo populi Romani studio, sed nullo ferente suffragi- 
um libero, provincia tibi ista manupretium fuerit non eversas per te,20 
sed perdttas civitatis : cumqne omnium tuorum scelerum ha:c pactio 
extiterit, ut si totam rempublicam nefariis latronibus tradidisses, Ma- 
cedonia, tibi ob eam rem, quibus tu finibns velles, redderetur: cum 
exhauriebas serarium. cum orbabas Itallam juventute, cum mare vas- 
tissimum hieme transibas ; si triumphum contemnebas, quse te, pra?do2f> 
amentissime, nisi prsedas ac rapinarum cupiditas tam cseca rapiebat? 
Non est * integrum Cn. Pompcio consilio jam uti tuo : erravit cnim; 
non gustarat istam tuam philosophiam ; ter jam homo stultus trium- 
phavtt. Crassc, pudetme tui: quid est qu6d confecto per te formi- 
dolosissimo bello, coronam iltam lauream tibi tantopere decerni votu-30 
eris a Senatu ? P. Servili, Q. Metelle, C. Curio, P. Africane, cur nou 

a non Ueet. 

passed who entered thc city triumphing. 30. lllam lauream.] Wheti the senate 

8. D. SUanus.] Silanus wasconsul after only permittedhimtoenterthecitycrown- 

Cicero, in the year of the cjty 691,andwas edwtthmyrtle, heinsolently spurnedthat 

sent with an army against the Spaniards, crown, and obtained permission to enter 

who were exciting tumults, but were con- crowned with laurel. See Pliny /id. 15. 

quereil bv him. ' 31. Servili.'] Servilius triumphed over 

19. Ferenttauffragiumlibero.] Hesays the Isaivrians af Cilicia, and thus obtained 

that few, except aervants and innabitants the name of Isauricus. 
of the free towns, were present at the pas- 

sing of thislaw; this wemay consideras Ib. Metelle.] Metellus triumphed over 

an oratorical figurc. the Cretans, and thus rcceived the name 

22. Latronitna.] Piso and Gabinius and Creticu*. 

the other associates of Cl«dius. ■ Ih. C. Curto.] He triumphed over Ma- 

28. Tcr jam homo stultxm trhtmphawit.] cedonia. 

Pompcy triumphcdoverthreepartsuf the Ib. Afrieanr.] It does notappearwho 

worlo. this Africanus was; Abrahamus suspects 

29. Cratte.'] M. Crassu» put an end to that he was the father-in law of Pompey, 
the Spartan war, whence Plutarch says for as he hcre spcaks nf men, who had 
thatit waslawful flir him to enter the rity triumphed, and wereyet alive, it is not 
rejoicdng, as if it had been unworthy to crediblc that he spoke of ancient jffrU 
tnumph over slaves. cani. 
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hitnc audistis tam doclum hominem, tam eruditum, prins quam in is- 
' tum errorem induceremini ? C. ipsi Pontino, necessario meo, jam non 
est integrum: religionibus enim susceptis impeditur. O atultos Ca- 

35millos, Curios, Fabricios, Calatinos, Scipiones, Marcellos, Maximos ! 
6 amentem Paullum; rusticum Marium! nullius consilii patres ho- 
rum amborum contmlum, qui triumpharint! Sed quoniam preterita 
mutare non possumus, quid cessat hic homulus ex argilli et luto 
fictus, Epicureus, dare hsec praclara prascepta sapientise clarissimo 

40et summo imperatori, genero suo? fertur itle vir, mihil crede, glorifl.; 
flagrat, ardent cupidiate justi et magni triumphi: non didicit eadem 
ista, quse tu: mitte ad eum libellum; b et si jam ipse coram ■* con- 
gredi poteris, meditare, quibus verbis incensam illius cupiditatem 
eomprimas, atque restinguaa: valebis apud hominem e volitantem 

45glonas cupiditate, vir moderatus et constans, apud indoctum erudi- 
tus, apud generum soeer: dices enim, ut es homo facetus, ad persua- 
dendum concinnus, perfectus, politus e scbola; f-iuid est, Ctesar, quod 
te supplicationes toties deeretas, tot dierum, tantopere delectent ? in 
quibus, hominea errore ducuntur : ,quas dii negligunt; qui, ut noster 

SDille divinus dixit Epicurus,' neque propitii cuiquam esse solent, neque . 
irati. Non facics fidem scilicet, cum baec disputabis: fibi enim et esse, 
et fuisse deos videbis iratos; vertes te ad alteram scholam : disseres de 
triumpho. Quid tandem habet iste currus ? quid vincti ante currum 

a Arnauuia. b lilerai, c -venire. d abreptem. 

33. Ifim Pontino.] Pontinus, the prtetor, consulship thisoratioh wasspoken. Pom- 

wasscntinthe consulshipof Ciceroagainst pey's faflier had triumphed over the 

the Allobroges, whom he cotiquered Picentines, and Crassus's over the Lusi- 

24. CatniUo».] M. Furius Camillus tri- tanians. 

umphed four times; first, overthe Veien- 38. Ex argill/l et luto.] He calls Piso 

t«s; second, over the Gauls; third, over a man made out of clay and loam, on ac- 

the VolsciAiquiandTusealis; fourthover countofhis filth and the baseness of his 

the Senone Gauls. lusts. 

is triutnph- 40. Genero tuo.] Julius Csesar. 

rtheSam- 42. Mitle ad eum.] Cxsarwas then in 

niies, and last over king Pyrrhus. Gaul. 

Ib. Fabirkiaa.] Fabricius triumphed 48. Tot dierum.'] These thanksgivings 

ever Tuscans and Gaul, and over the Lu- weredecreed to continue fifteen days. 

canians, Brutians, Tarentines, and king 49. Divinus Epicuru».] Epicurus was 

Pyrrhus. accounted a god by the ancients, as Lucre- 

Ib. Calatma». ] M. Atillus Calatinus tri- tinijs affirms, iib. 5. de nal. rerum. 

umphedoverCicilvin thefirst Ptmic war. SO. Neauc firapitH cuiguam.] Epicu- 

Ib. Scifiionet.] Seven of that family tri- rus thought that the gods tooknocare of 

Utnphed. human aftairs, so that thev were neither 

Io. MarceUos.] M. Claudius Marcellus angry nor propitious to me». 

triumbhed once over the Gauls, and three 52. Adalteram uhlam. j To that which 

times over the Syracustuis. refera the principal Eood tobodily pleasure. 

Ib. Maximo*.] Q. Fabius Maximus 53. Itte currvt.J Thoae who triumph- 

Verrucosus triumphed over the Ligurians; ed were carried in a chaxiot, made eitner 

PaullustKmilius twice overtheLigurians, of ivory or some otherpreciousmaterial, 

and over Macedonia and king Pyrrhus. and formed ihto the appearance of a tow- 

36. Rueticum Marrum.] Hecalls him er, as is-written in the second book of 

rustic, because he had spent his youth Zonara. 

atnong the farmers in the countty: he Ib. Quid vmcti ante currum ducet.'] 

however triumphed over the Numidians The chtefs of the enemy were led bound 

and king Jugurtha, and over the Cimbri before the chariot, to give pomp to the 

, and Teutones. , triumph. But when be who was triumh- 

Ib. Horum ambarum.] These were ing began to turn to the capitol, they 

Pompey the Great and Crassns, in whqse were taken into prison, where they were 



GRATIO IN L. PISONEM. i»l 

duces : quid simulacra oppidorum ? quid aurura ?- quid argentum? quid 
legati in equis et tribuni? quid clamor militum? quid tota illa pom-55 
pa? inania sunt ista, mihi crede, deleclamenta pene puerorum, cap- 
tare plausus, vehi per urbem, eonspici velle: quibus ex rebus, nihil 
est quod solidum tene/e, nihil quod referre ad voluptatem corporis 
possis; quin tu mc vides, qui ex qua provincia, T. Plaminius, L. 
Paulius, Q. Metcllus, T. Didius, innumerabiles alii, levi cupiditateBO 
commoti triumpharunt, ex ea sic redii, ut ad portana Esquilinam, 
Macedonicam laurcam conculearim: ipse cum hominibus quindecira, 
male vestitis ad portam Coelimontanam sitiens pervenenm: quo in 
loco mihi libertus, prEeclaro imperatori, domum ■ ex hac die biduo 
ante conduxerat: -quaj vacua si non iuisset, tn campo Martio mihi ta-65 
bernaculum collocassem: b nummus interea mihi, Csesar, neglectis 
ferculis c triumphalibus, domi manct et manebit: rationes ad aerari- 
um retuli .continuo, sicut tua lex jubebat : neque alia ullir in re legi 
tusj parui, quas rationSs si cognrjris, intelliges nemini plus, quam mi- 
hi literas profnlsse: ita enim sunt perseriptse d scite et literate, ut acri-70 
ba, ad xrarium qui eas retulit, perscriptis rationibus, secum ipse ca- 
put sinistra manu perfricans commurmuratus sit, Ratio quidem hercte 
apparet, argentvm b ojV*<n. Hac tu oratione non dubito, quin il- 
lum jam ascendentem in currum possis revocare. tenebr»,.d lu- 
lum, « sordes, 6 paterni generis obHte, materni vix memor! ita nes-75 
cio quid istuc fractum, humile, demissum, sardidum, inferius etiam 
est, quam u^fSMediolanensi prtecone, avo tuo dignum esse videatur. 
L Crassus hpmo sapientissimus nostne civitatis, spiculis prope ■scru- 

a biduo mile athxntitm meum bpectmia. c geitaminibue poihpamm d cullidi. eperiit. 

beheaded in a cruel and barbarous man- 60. Q. Metullus.] This Q. Mctcllus 
ner. was called Macedonicus, because he sub- 

54. Simulacra ofifiidorum.] Thewood- dued Macedonia in the year 607. 

en, ivory, and even srlver images of the Ib. T. Didiue.\ T. Didius expelled 

cities whichhadbeentaken, were carried the Thracians from Macedonia. 

along. 62. Coneukarim.~\ He threwdown the 

Ib. Quid aurutni quid argentum?} laurel crown which he received when sa- 

They carried with them the gold which luted impcrator by the soidiers, and refus- 

hadDeen collected from the spoils, the edto triumph orgointhemannerof those 

tribute money, and the gold and silver triumphing, that hemightplace it in the 

crowns, which had been sent with am- bosom of fupiter. 

bassadors as a reward of victory from the 6fl. Tua lexjubebat.] C. JuliusCssar 

various cities. madc a law, A. U. 691, whereby gover- 

Ib. Quid legati m equi» et tribuni.] nors, at the expiration of theirorace, were 

They honoureathepompof thattriumph. obligedto leave the scheme oftheir ac- 

55. Quidr/omormi/i(ui7i.]ThescJdiers countsin twocitiesoftheir provinces, and 
commonly used the words lo triumfihei upon their arrival at Rome to deliver i» 
Ovid. 4. Triat. Eleg. 2. loqut mitee, a cnpy of the said accounts at tbetreasury. 
lo, nutgna voee, triumfiho canet. How- 71 Perecrihtis rationibu».] Hewhotrans- 
ever, Appian says, that sotne of them cribed them, that, according to custoni, 
followed the general with praises, some they might be preserved in the treasuty. 
with taunts, and others witfi reproaches. 77. Mediolanenai firwcone.'] Mediolan- 

59. Quin tu me videe.] He here ridicu- um was the metropolis of Insubria, the 

loualy pretends, that Clodhis had taught country in which Placentia, the town of 

Cmr to despise triumpha. his matemal grandfather, was srtuated. 

Ib. T.' Flaminiu*.] T, Quinctius Fla- He here ironically names the most noble 

minus triumphed over Macedonia and crty in the country instead of an inferior 

king Philip, iu the year of the city 559. one. 

16. /... Paulltu.] Paullus tnumphed 78. L. Crauu*.] L. Crassus had Q. 

over Macedonia and tang Perses, in the Scxvola Pontifex for his colleague. He, 

year of the city 586. when he observed that the senate, to grati- 
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tatus est Alpes: ut, ubi hostis «on erat, ibi triumphi caustm aliquam 

SOquserereL E&de-m cupiditate vir summo ingenio praditus, C. Cotta, 
nullo certo hoste, flagravit; eornm neuter triumphavit, quod alteri 
ilium honorem collega, alteri mors ademit. Irrisa est abs te paulo 
ante M. Pisonis cupiditas triumphandi, k quft. te longe dixisti abhor- 
rere; qui etiamsi minus magnuni hellum gesserat, ut abs te dictum 

S5tamen istum honorem contemnendum non ptitavit. Tu eruditior est, 
quam Piso, prudentior quam Cotta, abundantior consilio, iiigenio, 
sapientia quam Crassus, ea rontemnis, quas illi idiotae, ut tu appel- 
las, praeclara diixerunt Qn6ci si reprehendis, quod cupidi laureae 
fuerint, ctlm bella aut parva, aut ntilla gessissent; tu, tanlis nationi- 

90l>us subactis, tantis rebus gestis, minime fructum laborum tuorum, 
pracmia perioulovum, virtutis insignia contemnere debuisti ; neque 
rero contempsisti, lie&t Themista sapientior, si os tuum ferreum Se- 
oatus convicio verberari noluisti. Jam vides (quan'loquidem ita mihi- 
met fuit inimicus ut me tecum compararem) et digressum meum, et 

95absentiam, et reditum ita longe tuo pnestitisse, Ut mihi illa omnia 
immortalem gloriam dederint, tibi sempiteruam turpitudinem inflix- 
erint. 

ALTERA PARS INSEOTATIONIS. 

DE PRIVATJS FLA6ITII3. 

Hmcpars tres conttnet atias partes, quarum prima vttam Piss- 
nis privatam seu domesticam continet: Secunda confutalionem, 
qubd objiciebatur a Pis<me Ciceroni qubd versu Pompeium et Cse- 
sarem offendisset : Tertia enumerationem scelerum, quse Piso in 
provincite admtnistratione commisit. 

XI. Nunc etiam in hac quotidiana, assidufl., urbanaque vita. splen- 
dorem tuum, gratiam, celebritatem domesticam, operam forensem, 
consilium, auxilhm, auctoritatem, sententiam Senatoriam nobis, aut, 
ut verius dicam, cuiquam es infimo ac desperatissimo antelaturus? . 

fy Crassus, haddecreed him a triumph, teus, and a very learned ladyj slie was 

didnothesitate to show agreater regard contempurary with Epicurus, anda great 

for the republic than ft>r nis colleague, admirer of his philosophy. Ufiritu tibi 

and opposed the decree. He had resigned 1. cafi. 8. of vanous readings, has it The- 

his province, which was Coveted by many, mis, who was supnosed to be the goddess 

even good nien, lest he should be an ex- that taught to ask what was right snd 

pense to the tre sury. proper, for Cicero is ridiculing Piso. He 

80. C. CottaA Cicero makes .frequent says, that through a conscurtisness of his 

mention of this Cotta in his book de Ora- crimes, he ilid not dare to ask a triumph 

tore. Wearetoldby Asconius, thatafter from the enraged senate jand that he was 

the senate had decreed him a triumph, wiser than Themis, and had far more 

he died the day befnre it was to he cele- clearly foreseen what it was expedient for 

brated, of the breaking out of a wound h!m toask, andwhatnot, thanthe goddess 

■which he had receiveaseveralyearsbe- whogivesmendispositionstoask forthose 

fore. things, which are just and equitable, 

83. M. Paonis.l Rupius Piso lived in could have persuaded him of. For Piso 

the same age wtth Cicero, but. he was had acutely fbreseen, that since he did 

mucholder;forCicero's father hadtaken not deserve a triumph, or if hehad heen 

him when a boy to Piso, because he was most deserving of one, he woulri not have 

a modcl of ancient life, and very learned. received it from the senate. Therefore 

When proconsul he triumphed over the he did not at all seek fbr a triumph that 

Spaniards, in the consulship of Q. Horten- he might appear rather to havebeen un- 

sius and Q. Metellus Creticus. willing to Jjt^n it, than not to have been 

92. ThemMfi.] This Themista, accor- able. 
dingtoLaertius,was the wifeofoneLeon- 2.Cele6ritatemdomett!eatn.'] Numerous 
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Age, Scnatus. odit te, qudd cum tu facere jure conecdis, afflictorem et 5 
perditorem non modb dignitatis et auctoritatis, sed omnino ordinis ac 
nominis sui: videre equites Komani non possunt, quo ex ordine vir 
praBsUntissimus, L. jElius est, te Consule, relegatus : plebs Romana 
perditum cupit, in cujus tu infamiam ea, qux perlatrones et per ser- 
vos de me egeras, contulisti: Iulia cuncta execfatur, cujus idem tulO 
superbissime decreta et preces repudiasti. »Fac hujus odii tanti, ac 
tam universi periculum, si audes. InsUnt post hominum memoriam 
apparatissimi magnificentissimique ludi, quales non modo nunquam 
fuerunt, sed ne quomodo fieri quidem posthac possint, possum ullo 
pacto suspicari. b Ua te populo, committe ludis. Sibilum metuisrl5 
ubi sunt vestrs scholte ? ne acclametur ? ne i.d qiiidem est curare 
philosophi : manus tihi ne afferantur, times ; dolor enim est malum, 
ut dispuUs : existimatio, dedecus, infamia, turpitudo, verba sunt atque 
ineptia: ; sed dc hoc non dubilo ; nam non audebit accedere ad ludos ; 
convivium publicum non dtgnitatis causa inibit (nisi forte, ut cum P.20 
Clodio, hoc est, cum amoribus suis ccenet) sed plane animi sui causa; 
ludos nobis idiotis relinquet: solet enim, in disputationibus suis, ocu- 
lorum et aurium delectationi abdomiuis voluptates anteferre ; nam 
quod vobts iste tantummodo improbus, crudelis olim furuncutus, nunc 
verc etiam rapax, quod sordidus, qudd contumax, qu6d superbus,3j 
quod fallax, qu6d pcrfidiosus, quod impudens, qudd audax esse videa- 
tur : nihii scitote esse luxuriosius, nihil libidinosius, nihil protervius, 
nihil nequius; luxuriam autem in isto nolite hanc cogitare ; est enim 
quasdam, quanquam omnis est vitiosa atque turpis, tamen ingenuo ac 
libero dignior; nihil apud hunc lauttim, nihil elegans, nihil exquisi-30 
tum, (laudabo ininiicum,) ne magnopere quiilem quidquam, prteter li- 
bidlnes, sumptuosum ; toreuma nullum : maximi calices; et hi, ne 
conlemnere suos videatur, Placentiui: exstructa mensa, non conchy- 
» Expeiira tantura e/Suin. boffir, 

clients weie present every morning to sa- 1 7. Dolor est mahtmA He hcre pro- 

lute their patrons. " duces the opinionof the EpicuKaiu, con- 

Ib. Ofieram foreneem.~\ Even the most cerning which he speaks largely in Tus- 

rniwerful mm in thp tttntp. Hprivprl thpir eul. Qutest. 

20. Cormfvium fiuhlicum.] The feast 
which was given by Pompey at the cele- 
bration ot tiie games. 

21. Cum amoribus suia.~\ He calls Clo- 
11. Et ftrrces refiudiasti.] Hedespised dius his darling, because they wcre held 

the prayersof all Italy, which weremade with an equal aesire of sensuality, and the 

f.jrthe safety of Cicero. foulest pleasures. 

13. Magnificentiasimi tudi.~\ He here 23. Abdominis volitfitates.] Heintends 

refers to the shows with which Pnmpey gluttnny and tuxury, two of the foulest of 

entertained the people, at the dedication all pleasures. 

of that grand theatrc, which he built at 33. Toreuma.] By the toreuma he in- 

his own expense, for the use and orna- tends some vessel which was elegantly 

ment of the city. engraved. 

16. . Vestrae schotie.] The Epicureans, Ib. Maximi ealices.~\ Vessels generally 

whose doctrines Pisn followed, despised _made of earth, which men of small for- 

disgrace, wherefore it was not to be ex- tunes used, as appears from Mattial lib. 

pected that they would fear to be marked 14. £fiie. 110. VUiasutariscalicem monu- 

with it in the theatre. But philosophical menta, Vatmi, Accipc. 

disputations or dissertations, concerning 33. PtacentbtL~\ Heendeavours tobring 

any subject, were called scholx. Thus Piso into CTntempt, as if mindful of his 

above page 213, Vertes te ad alteram maternal grandfather, who used such 

scholam. ctips. 
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His, aut piscibus, sed multa carne subrancida ;, servi sordidati mini- 

35strant: nonnulH etiam sencs: idem coquus, idem atriensis: pistor 
domi nullus, nuila cella: panis, et vinum a propoln, alcjue de cupa: 
G.rseci "stipati, quini iu lectulis, saspe plures: ipse soltts: bibitur 
usque eo, dum de solio ministretur ; ubi galli cantum audivit, avum 
suum revixisae putat: mensam tolli jubet. Dicet aliquis, Unde tibt 

40hasc nota sunt? non, mehercule, contumeliae eausa, describam quem- 
quam, prsesertim ingcniosum hominem, atque eruditum, cui generi 
esse ego iratus, ne si cupiam quidem, possum. Est quidem Gnecus, 
qui cum isto vivit, homo, vere ut dicam (sic enim cognovi) humanus, 
sed tamdiu, quamdiu cum atiis est, aut ipse b sccum ; is ciim istum . 

45adoIescentem jam tum cum hac diis irata fronte vidisset, non fugit 
ejus amicitiam, cClm esset prssertim appetitus : dedit se in consuetu- 
dinem, sic ut prorsus una viveret, nec ferfc ab isto unquam discederet. 
Non apud indoctos, sed, ut ego arbitror, in hominum eruditissimo- 
rum et humanissimorum ccctu loquor: audistis profecto dici, philoso- 

50phos Epicureos, omnes res, quse sunt homini expetenda", voluptate 
metiri: recte an ' secus, nihil ad noa : aut si ad nos, nihil ad hoc 
tempus; sed tamen lubricum genus orationis adolescenti non acritcr 
intelligenti est siepe praceps. Itaque admissarius iste, simul atque 
audivit a philosopho voluptatem tantopere laudari, nihil d espiscatus 

55est: sic suos sensus voluptarios omnes incitavit, sic ad illius hanc 
orationem adhinniit, ut non magistrum virtutis, setl auctorem libidinis 
i se illum inventum arbitraretur. Graecus primo distinguere, atque 
dividere illa, quemadmodum dicerentur ; iste claudus (quomodo aiunt) 
pilam retinere, quod acceperat * testificari, tabulas obsignare velle, 

COEpicurum d disertum decernere; et tamen dir.tum, ut opinor, se nul- 
lum bonum intelligere posse, demptis corporis voluptatibus. Quid 

a. ceinjireni. b n/tu. c mati. tl cxt.vaimvit. c produccrc tetlci. f dislincle haitum. 

Ib. Conthyliis aut fnscibus.~\ The Ro- stead of rfe so/io, some are for reading de 

mans furnished their tabtes with tha most dolio. 

delicate sbell and other fishes brought Ib, Uhigallicanium audtvit"] This is a 

from a distance, for tbe sake of nstenta- pun upon the word Gallus; Piso*s gratid- 

tion. Whence Pliny lib. 9. jYat. Hist. tather beingaGaul. 

ca/i. 34. that this luxuty m shell fish was 42. Est quidem Qnecut.} The name of 

prohibited by M. Scaunis this Greek was Philodemus, anEpicurcatt 

34. Carne subrancida.'] Flesh which philosopher ; he is meutioned by Cicero 
was salted and fetid, so as to increase tn hissecond bdnk de fi-rtibut, as a manof . 
thirst great worth and leaming. 

35. J/riensis."] Those servants were 45. Jam fam.] Even in his youth, Piso 
called atriense» or atriarii, to whom the had covered many vices by a ccrtain ap- 
care of the halls Were committed, and pearance of severity. 

who received visiters and introduced them 46. jlpfietUiisA Piso wtshed to have 

into the house. Philodemus for the companionof his life. 

■-"■'"■ nne vessel 52. Molescenti.] Young roen do not 

e ferment- sufficiently distinguish between pleasiue 

tii. of body and mind. 

37. Qutoim/eelutis.'] The usual nnm- 53. Mmiistirius »«.] He calls him 
berinabed, was three, sometimes indeed a whorcmaster, because hehad expcsed 
there were four j but this happened very himself to every lust of onchaste women. 
seldom, so that what is mentioned in this 58. Iste rWn.] A proverb which is 
passage, was reckoned extremely mean used concernine those who tenacioosly 
and Inelegant. hold to any thtng which they have re- 

38. Dum de tolio.] Jt isnoteasy toas- ceived from their preceptors, whetht-r 
certain the meaning of this passage, upon cnrrect or not. 
whichthecommentatorsaredivided. In- 59. Jtetmere.'] Supply meefiit. 
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inulta? Grawus facilia, et valde venustus, nimis pugnax contra Se- 
natorem populi Romani esse noluit. Est autem hic, de quo Ioquor, 
non Philosophift solum, sed etiam literis, quod fere cae-tcros Epicu- 
reos negligere dicunl, perpolitus. Poema porr6 facit ita festivum,65 
ita concinnum, ita elegans, niliil ut fieri possit argutius; a in quo re- 
prehendat eum licet, si qui volet, modd leviter, non ut impurum, non 
ut improhum, non ut audacem, sed ut Grsculum, ut assentatorem, ut 
poetam; devenit, aut potius incidit in istum, eodem deceptus superci- 
Jio, Girccus atque advena, quo tam sapiens et tanta civitas; revocare70 
se non poterat, familiaritate implicatus : et simul inconstantiae famam • 
verebatur; rogatus, invitatus, coactus, ita multa ad istum, de isto 
quoque, scripsit, ut omnes hominis libidines, omnia stupra, omuia 
ccenarum conviviorumque genera, adulleria denique cjus delicatissi- 
mis versibus expresserit; in quibus si quis velit, possit istius tanijuam"5 
in speculo vitam intucri : ex quibus multa a multis lecta et audita re- 
citarem, nisi vererer ne boc ipsum genus orationis, quo nunc utor, ab 
hujus loci more abhorreret: et simul de ipso qui scripsit, detrahi ni- 
hil volo: quij si fuisset in discipulo comparando meliore fortuna., for- 
tasse austerior et gravior esse potuisset ; sed eum b casus in hanc con-SCt 
iuetudinem scribendi induxit, philosopho valde indignam : siquidem 
philosophia, ut fertur, virtutis continet, et officii, et bene vivendi 
disciplinam : quam qui profitetur, grarissimam mih i sustinere perso- 
n am videtur. 

XII. Sed idem casus illum ignarum quid profiteretur, cum se phi- 
losophum esse diceret, istius impurissima: atque intemperantissimas 

Jiecudis cceno et sordibus inquinavit: qui modo cum res gestas consu- 
atiis mei collaudasset, (qua; quidem laudatio hominis turpissimi mihi 
ipsi erat penfe turpis,) Non ulla tibi, inquit, invidia nocuit, sed ver- 5' 
sus tui, Nimis magna pccna, te Consule, constituta est, sive malo 
poeta, sive libero. Scripsisti enim CEDANT ARMA TOGiE. 
Quid tum ? Hffic res tibi fluctus illos excitavit. Ad hoc nusquam 
opinor scriptum fuisse in illo elogio, quod, te Consule, in sepulchro 
relpublicas incisum est, VELITIS, JUBEATIS, UT, non quodia 
Marcus/Cicero versum fecerit, sed quod vindicarit. Verumtamen, 
quoniaft te non Aristarchum, sed Phalarim grammaticum habemus, 
C~ti t/vi on/e» riprehendere euia, reprehendat leviter. b neceuittu. 

64. Quadferi cxtera*] Cicero, speak- ed him with the same crimes. 
ing of F.picurus, lib. de. J-biibua. saya it S. Hcecret tibijluctua illo» cxcitavit.} 
*a» not sufficient for him to be polished Piso, upon his return to Kome from his 
in all those arts by which men bccome province, trusting to the authoritr of his 
crudite, but that he had diverted others son-in-law Cxsar, had the hardincss to 
from their stndies. attack Cicero bcfore the senate, and a- 

68. Grxculum. ] The Greeks were in mong other things with which he upraid- 
low estimation among the Romans, on ac- ed hlm, toldhim that a single verae of his 
of their flattery. was the caose of all his calamity, by pro- 



69. PoHtam.'] Foets wish toplcase with voking Pompey to make him ft 

their adulations, and therefore often ob- much the power of a general was suuc- 

scure the truth wtth thelr fictions. rior to that of an orator. The ahsurdity 

72. Ad intum, de toto quoque.] He of Piso's applicatioii of this verse our 

wrotemany verses conccrning Piso, which orator ridicules with great humour. 
were neeessarily unchaste, as they des- 11. Sed qtotd vinakarit.'] It was not . 

cribed his unchaste lusts. because Cicero had written verses that he 

1. Sed idcm catu».'] The same ne- was sent into exile, but becausehe had 

cewity which impelled Philodemua to defended the repubtic from conspiracy. 
Wtite coneerntnf; tnehistKof Piso, pollut- 12. Aratarthum, sed Phalarim.] Aris. 
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qui non notarn apponas ad malum versum, sed poetam armis perse- 
quare: scire cupio, quid tandem isto in versu reprehendas, CEDANT 

15ARMA TOGJE, Ttia! dicis, inquit, togae summum imperatorera 
esse cessurum. Quid nunc te, asine, literas doceam? non opus est 
verbis, sed fustibus; non dixi hanc togam, quft sum amictus; nee ar- 
ma, scutum, et gladium unius imperatoris; sed, quod pacis est insigne 
et otii, toga : contra autem arma tumultus atque hell i : more poi'ta- 

20rum loeutus, hoe intelligi volui, BELLUM AC TUMULTUM PA.- 
CI ATQUE OTIO CGNCESSURUM. Quanre ex familiari tuo, 
Grffieo illo poeta: probabit genus ipsum et agnoscet, oeque te nihil 
sapere mirabitur. At in illo altero, inquit haeres, "CONCEDAT 
LAUREA LAUDI. Immo mehercule habeo tlbi gratiam ; hitre- 

25rem enim, nisi tu me expedisses ; nam cum tu tumidus ac tremens tuis 
ipse furacissimis manibus detractam e cruentis fascibus lauream ad 
portem Esquilinam abjecisti; indicasti non modo amplissimse, sed 
etiam minima; laudi lauream concessisse. Atque ista ratione hoc tar 
men intelligi, scelorate, vis, Pompeium inimicum miht isto versu essa 

SOfactum ; ut, si versus mihi nocuerit, ab eo, quem is versus offenderit, 
videatur mihi k pernicies esse qujesita. Omitto, nihil istum versum 
pertinuisse ad illum ? non c fuisse meum, quem quantum potuisscm, 
multis ssepe orationibus scriptisque decorassem, hunc uno violare versu, 
Sed Sit offensus; primo, non-ne compensabit cum uno. versiculo tot 

35mca volumina laudum suarum? Quod si est d commotus, a ad perni- 
ciem-ne, non dicam amicissimi, uon ita de sua iaude meriti, non lta 
de republicii, non Consularis, non Senatoris, non civis, non liberi ; 
in hominis caput ille tam crudelis propter versum fuisset ? tu quid, tu 
apud quos, tu de quo dicas, intelligis ? complecteris amplissimos viros 

40ad tuum et Gabinii scelus: neque id occulte; nam paulo ante dixisti, 
me cum iis confligere, quos despicerem; non attingere eos, qui plus 

■ victorim iatigniu ctdant eloquenti* tawU. b infirttadum comparalum. 



tarchua was a celebrated grammarian tered Rome, he threw away liis fuecet 

and critic: he flourished at Alexandria, crowned with laurel at the Esquiline gate, 

about 176 yea» before Christ. Itia re- lesttheyshouldappeartohavebeenstain- 

ported of him that hc wrote above a thou- ed with the blood of the provincials, 

sandcommentariesiipondifferentauthors, 38. Inurtm conccssise.} He says truly, 

and that when he did not like a verse of that hc had yielded the laurel to the merit 

Homer, he marked it with an asterisk aa of eloquence when he feared to be ac- 

being spurious. Philaris was a famous cused in court 

tyrant ot Agrigentmn. 33. Qrationibiu decorasscm.l Cicero 

19, Tumultia atgueoellL] Supply, belli piaisfes no one more freouenlty than Poro- 

auttt in iiwignia et gediiionum. ney, as appears from his oration pro legc 

23. M in altcro.} He shows that Piso Manil. 

found a difficulty in another part of thia 35. Tol mca volumina.'] Books, fbrmer- 

sung. iy were not bound in pages, as they are 

24. Hxrertm,\ Cicero confesseg that at present, but were roDed up like scrolls, 
he would have fbund ttomc dimculty tn asappearsfromtheetymolo^yoftheword, 
this verse, unless Piso had explaioed it forvoliunebevidently dcrived frora vol- 
tohim. vcndo. 

25. Ae trcmen*.'] Piso feaied lest he 39. Compleetcri* amptmimos woa,] 
shonld be accuaed of extortion, on ac- HesaysthathewantedtojoinPompeyand 
count of bis thefts and rapines in the pro- Cscsar, as accomplices with himself and 
vinces. Gabinius. 

- 26. ZMuream objeciiis.'] When he en- 41. Quox de»fuetrem.~\ Piso hadobjected 

GooqIc 
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possent, quibus iratus esse deberem; quorum quidem (quis enim non 
intelligit quos dicas?) quanquam non est una causa omnium, tamen 
est omnium mihi probata; me Cn. Pompeius, multis obsistentibus 
ejus erga me studio atque amori, semper dilexit, semper sua conjunc-45 
tione dignissimum judicavit, semper *non mod6 incolumen, sed etiam 
amplissimum atque ornatissimum voluit esse ; vestrse fiaudcs, vestrum 
scelus, vestree criminationes insidiarum mearum, illius pericuiorum, 
nefarie fictffi, simul eorum, qui familiaritatis licentia suorum impro-' 
bissimorum sermonum b domicilium in auribus ejus, impulsu vestro,50 
eoliocaverunt, veatra? cupiditates provinciarum effecerunt, ut ego 
excluderer, omnesquc, qui me, qui illius gloriam, qui remnublicam 
salvam esse cupiebant, sermone atque aditu prohiberenlur. Quibus 
rebus est perfectum, ut illi plane c suo stare judicio non liceret : cCtm 
certi homines non studium ejus & me alienassent, sed auxitium re-55 
tardassent. Non-ne ad te L. Lentulus, qui tum erat Prsetor, non Q. 
Sanga, non L. Torquatus pater, non M. Lucullus venit? qui omnes 
ad eum, multique mortales, oratum in Albanum obsecratumque ve- 
nerant ne meas fortunas desereret cum reipublicas salute conjunctas ; 
quos ille ad te et ad tuum cotlegam remisit, ut causam publicam sus-fifl > 
ciperetis, ut ad Senatum referretis: se contra armatum tribunum-pleb. 
sine consilio publico decertare nolle : consulibus ex S. C. rempubli- 
cam defendentibua, se arma sumpturum. Ecquid infelix recordaris? 
quid responderis? in quo illi omnes quidcm, sed Torquatus prater 
cseteros, furebat contumacia responsi tui ; te non esse tam fortem quumC5 
ipse Torquatus in consutatu fuisset, aut ego: nihil opus esse armis, 
nihil contentione : me posse iterum remnub. scrvare, si cessissem : 
inftnitam csedem fore, si testitissem : deinde ad extremum, neque te, 
neque generum, neque collegam tuum, tribuno-plebis defuturum : 



toCtcero, that he had caused himself aiid son. who then flourished. 

Gabinius tobe recalLed from theprovin- ,58. In Albanum.] Pompey, in conse- 

ces, and had attacked them, because, . quence of the lettera which he received 

being weak enemies, hedirt not fear thcm. from these pretended friends, andtotake 

43. Oui^tM/io»mm(,]HeintendsPom- the better care of his life, not thathe had 

pey and Cxsar, whose authority in there- any apprehensions of Cicero, withdrew 

public was far greater. himself to his Alban villa. 

43. Jfon est una cauaa amnium.] He 62. Cota. ex Senatua conaulto.] This 

distinguishes the cause of Pompey froni waS the decree of the senate, by which 

that of all others. the consuls were to see that the republic 



44. Multi» obaiatentibus.] Piso, Gabi- sustained no injury : by which sentenee 

nhis, the Cldnii, and all the Clodians, had he says that the consuls were sufficictitly 

endeavoured to alienate Pompey from armed. 

Cicero. 66. Torquatuain Conaulatu.] He wasa 

■ 48. Crimmationcs tnsidiarum.] The manofaclownishunderstanding, in whoae 

Clodian faction, inordertodeprive Cicero consuUhip the first conspiracy ot Catiline 

of sopowerfula protection asthatof Pom- broke out ; in which Piso, Catiline, and 

pey, employed all their arts to infuse Antony wished to kill him and his col- 

jealousies and suspicions into him of a league Cotta. 

desigti formed by Cicero against his life. Ib. Aut ego.~\ Cicero had suppressed 

56. L. LmtulUM.] He was consul in the another conapiracy, of which he spoke in 

Brst yearof the civil war. liis orations against Cntiline. 

ST. Q. SangaA This was hc who in- 67. Si cessiasem.'] To the occasion, as to 

fornied Cicero ofthe conspiracy. the arms of the Clodians. 

Ib. L. Torquatut /totfr.1 He mentions 69, JVegvc r<r.]Piso, C*sar, and Gabi- 

the father, to distinguish him 1'rom thc niushad promiaed to assist Clodius, if any 
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"Ohic tu hostis ac proditor, aliis me inimiciorern, quim tibi, debere 
esse dicis ? 

XITI. Ego C. Csesarem non eadem de republicfl sensisse, quae me, 
scio : sed tamen, quod jam de eo, his audientibus, ssepe dixi, me ille 
sui totius Consulatas, eorumque honorum, quos cum proximis com- 
municavit, socium esse voluit, detulit, invitavit, rogavit ; non sum ego, 

5 propter nimiam fortasse constantias cupiditatem, adductus ad causam : 
non postulabam ut ei carissimus essem, cujus ego non beneficiis qui- 
dem sententiam meam tradidissem. Adducta res in certamen, te Con- 
sule, putabatur, utrum quae superiore anno ille gessisset, manerent, an 
rescinderentur; quid loquar plura ? si tantum ilTe in me esse uno ro- 

tOboris et virtutia putavit, ut ea, quaj ipse gesserat, conciderent, si ego 
restitissem ; cur ci non ignoscam, si anteposuit suam satutem mese ? 
Sed pneterita omitto : me ut Cn. Pompeius omnibus suis studiis, la- 
boribus, vil.se periculis complexus est, cum municipia pro me adiret, 
Itatiae, fidem implorarct, P. Lentulo Consuli, auctori salutis meas, fre- 

L5quens assideret, Senatui sententiam prsestaret, in concianibus non 
modd se defensorem salutis mea;, sed etiam supplicem pro me profi- 
terelur: hujus voluntatis eum, quem multum posse intetligebat, mihi 
non inimicum esse cognorat, socium sibi et adjutorem C. Csesarem 
adjunxit Jam vides, me tibi non inimicum, sed hostem; illis, quos 

siOdeseribis, non mod6 non iratum, sed etiam amicum esse dcbere? qtto- 
rum alter, id quod meminero semper, seque mihi fuit amicus ac sibi; 
alter, id quod obliviscar aliquartdo, sibi amicior quatn mihi. Deinde 
hoc ita fit, ut viri fortes, etiam si ferro inter se cominus decertarint, 
tamen illud contentionis odium simut cum ipsfl. pugnfl. armisque po- 

25nant. Atqui me ille odisse nunquam potuit, ne tum qtiidem cum dis- 
sidebamus; habet hoc virtus, 'quam tu ne de facie quidem nostt, ut 
viros fortes species ejus-et pulchritudo etiam in hoste posita delectet. 
Equidem dicam ex animo, P. C. quod sentio, et quod, vobis audien- 
tibus, saepe jam dixi : Si mibi nunquam amicus C. Caesar fuisset, sed 

30semper iratus; si aspernaretur amicitiam meam, seseque mihi impla- 
cabilem, k inexplicabilemque praaberet; tamen ei, cum tantas res ges- 
etsset, gereretque quotidie, non amicus esse non possem; cujus ego 
imperio non Alpium vallum contra adscensum transgressionemque 
Gallorum, non Rheni fossam gurgitibus illis redundantem, Germano- 

35rum immanissimis gentibus objicio et oppono ; perfecit ille, ut si mon- 
tes * resedissent, amnes exaruissent, non naturas prassido, sed victo- 

a cujus ns mili quidem facitvt extemnm. b inexnrabilem. C plard etienl. 

thingshould be undertaken against that 9. Rescinderentur.JTheprxtors, Mum- 

fiirious tribune by Cicero. mius and Domitiiis, wished to rescind all 

1. Aon eadem de Refwb.] Cicero resist- the acts of Cicsar. 

ed Casar, whea he passed a law for !di- 11. Si antefioau.it stiam talutem mese.') 

vidingthe Campaniao fiekt Czsar preferred to see Cicero going into 

3. Cunt firoximis.') Casar left no means exile, to tbe resciuding oi his own acts. 
untried to induce Cicero to take part in 

the aett of his consulship, offering him U. Juctori talutn memJ\ Thatis wheo 

commissionsandlieutenanciesof whatever he waspreparing tospeak his sentiments 

kiod and with what ever privileges he conceming me freely. 

should desire, andtohoid himinthe same 32. Sibi amicior quctm mihi.~\ He is 

rank of fritn.lsliip with Pompey himself, speaking of C^sar. 

aswe are told more fully in the oration 33. Jtlfiium vallum.] Italy was fortifi- 

Deprwmc, eoruul, edby the Alps as with a rampart. 
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l-ii sua rebusque gestis Italiam munitam habcremus. Sed c&m tne 
eipetat, diligat, omni laude dignum putet; tu me & tuia inimicitiis ad 
simultatem revocabis ? sic tuia sceleribus rcipublicae praterita fata 
*refricabis? quod quidem tu, qui bene nosses conjunctionem meam40 
et Cassaris, eludebas, cum a me trementibus omnino labris, sed ta- 
men, cur h tibi nomen non deferrem, requirebas. Quanquam, quod 
ad me attinet, c Nunguam istam imminuam curam inficiando tibi; 
tamen est mihi considerandum, quantum illi, tantis reipublicse negotiis 
tantoque bello impedito, ego homo amicissimus, solicitudinis atque45 
dneris imponam ; nec dcspcro tamen, quanquam languet juventus, nec 
perinde atque debeat in laudis et gloriie cupiditate versatur, futuros 
aliquos qui abjectum hoc cadaver consularibus spoliis nudare non no- 
lint, pnesertim tam amicto, tam infirmo, tam inervato reo ; qui te iU 
gesseris, ut timeres ne indignus beneficio videretis, nisi ejus, a quo50 
misstis eras, simillimus extitisses. 

XIV. An vero tu parum putas investigatas esse a nobis labes im- 
perii tui, stragesque provincise? quas quidem nos non vestigiis odo - 
rantes ingressus tuos, sed totis volutationibus corporis et cubilibus 
persecuti sumus. NoUtaanobis suutet prima illa scelera in adven- 
tu, cum, accepta, pecunia a Dyrrhachinis ob necem hospitis tui Pla- 5 
toris, ejus ipsius domum evertisti, d cujus sanguinem addixeras; eum- 
que, servis symphoniacis et aliis muneribus acceptis, timentem et mul- 
tum dubiUntem confirmasti, et Thessalonicam fide tua, venire jussisti; 
quem ne majorum quidem more supplicio affecisti, cum miser ille se- 
curibus hospitis sui cervices subjicere gestiret: sed ei medico, quemlO 
tecum eduxeras, impcrasti, ut venas hominis ineideret: cum equidem 
* tibi etiam accessio fuit ad necem Platoris, Pleuratus ejus comes, 
quem necasti verberibus, summa, senectute confectum. Idemque tu 
Eabocentum, Bessicse gentis principem, ciim te trecentis talentis regi 



42. Reqiareba».'] Piso belicved that 1. An verb tu ftarim.] Cicero now 
Cicero would be deterred from accusing shows that crimes were not wanting, on 
him tlmiugh fear of his son-in-law Ciesar. account of which he might cite him to 

43. Inficianda tibf] These words are trial, and declare» that these were suffi- 
from the Atreus of Accius the poet ciently manifest. 

45. Tantaq ut bcUo.~\ Cisarthencarri- 2. Vextigiia odorantet.] A metaphor 

ed on a war in Gaul, and against the taken from beasts which are pursued and 

Britons and Gcrmans. caught hy their footsteps and wallowings. 

45. Quanquam languet juventut.] It 5. Dyrrhachmit.~\ Dyrrhachium was * 

has been before observed that the im- city in Macedonia, on the Adriatic sea, 

peachmcnt of corrupt magistrates waa whenccthevKiiledtoItaly ;it wasibrmer- 

&IwaysaccountedhonourableatRoine,and ly called Epidamus hod. Durrazzo. Here 

frequently undertaken by young gentle- Cicero stayed during his exile until he 

men in drder to recommend themselves was recalled by a decree of the senate. 

to the favour of the people, and thereby 7. Servit tymfihoniacit.] He had re- 

facilitate their advancemeiit to the high- ceived these servants from Plator. 

esthonoursof thestate. 9. Securibut hosfiULe.'} The usual pun- 

50. Indignut bcneficio.~\ The province ishments aroong the Romans were cnici- 

of Macedonia had been decreed by Clo- fixion, dccapitation, and throwing from a 

dius to Piso, as a benefit and reward rock. 

for countenancing the exileof Cicero. 10. Ei medico.] This is for Chirurga 

Ib. JHHtjwA Clodius wouldnothave 14. Regi corto.] Cottua or Cotys, ac- 

decreed Macedonia to Piso if he had not cording to I.ivy, was the narae of the 

rcsembled himself in his crimes, Thracian kings, 
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loCotta vendidisses, securi percussisti: ciim ille ad te legatus in caslrar 
venisset, et ibi magna prasidia et auzilia a Bessis peditum equitum- 
que polliceretur; neque eum solum, sed etiam cseteros legatos, qui 
simul venerant : quorum omnium capita regt Cotto vendidisti. Deti- 
seletis, qua» natio semper obediens huic imperio, etiam in illfi. omni- 

SOum barbarorum defectione Macedonica, C. Sentium Prsetorem tutata 
est, nefarium belium et crudele intulisti : eisque cum fidelissimis sociis 
uti posses, hostibus uti acerrimis maluisti. Ita perpetuos defensores 
Macedoniss, vexatores, ac perditores effecisti; vectigalia noslra per- 
turbarunt, urbes ceperunt, vastarunt agros, socios nostros in servitu- 

25tem abduxerunt, familias abripuerunt, pecus abegerunt, Thessaloni- 
censes, cum oppido desperassent, munire arcem coegerunt A te Jo- 
vis Urii fanum antiquissimum barbarorum sanctissimumque direptum 
est ; tua scelera dii immortales in nostos milites expiaverunt : qui 
ciim uno genere morbi afiiigerentur, neque se recreare quisquam pos- 

SOset, qui semel incid issel ; (rubitabat nemo, quin violati hospites, legati 
necati, socii nefario bello laccssiti, fana vexata, hanc tantam effice- 
rent vastitatem. Cognoscis ex particula parva scelerum et crudelita- 
tis luse genus universum. Quid avaritise, quae criminibus intinitis 

3/timplicata est, summam nunc expliccm? generatim ea quse maxime 
nota sunt dicam ; nonne sestertium ccnties et octogies, quod, quasi 
vasarii nomine, in venditione mei capitis adscripseras, ex aerario 
tibi attributum Romae in "quaestu reliquisti ? nonne cum CC talenta 
tibi ApoIIoniauE Romre dedissent, ne pecunias creditas solverent, 
ultro Fufidium equitem Romanum, hominem ornatissimum, crediio- 

40rem debitoribus suis addixisti ? nonne, hiberna cum legato praefecto- 
que tuo tradidisses, evertisti miseras fundiuis civitates, qoae non so- 
liirn bonis suht exhaustx, sed etiam nefarias libidimim contumelias 
turpitudinesque subicrunt? Qui modus tibi fuit frumenti asstimandi ? 
qui honorarit ? si quidem potest vi et raetu extortum honorarium no- 

18. Derueletia.] Aa the Denseleti had were about to go into the provinces. 

first porchasedpeaceat agreatprice, and Ib. In vendilionc mci caflittt.^ Clodtus 

wereafterwardsattackedbythe Romans, had madean agreement with Piso, thatif 

they revenged themselves most eargcrly. he would assist in destroying Cicero, he 

20. Baroororum.] When the Thra- would give him money from the treasury 

cians made an incursion into Macedonia, to defrav the expense of his army. 

and laid it waste, the Denseleti, as Sigo- 37. CC taienta.l Equal to eleven bun- 

nius says, defended Sentius, and not Sex- dred and twenty French crowns. 

tius, and finalty conquered these barba- 38. Aflollomatte.] Apollonia was a city 

rians. of Illy ricum. 

26. Jovia UriL] Thistemple, we are 40. jiddkciBti.] Goodsaresaid tobede- 

told by Arrian, lay betwixt the Thracian livered up, when the pritor either by a 

Bosphorus, and the city Trebisond The second decree gives possession of the 

Jupiter Urius of the Grceks was called goods, that is, orders them to be taken 

by tbe Romans, Jupiter Imperator. possesston of ; or when he gives the goods 

30. VtolaH tiOBflilet.] HehadslainPla- of him who cannot pay his debta to his 

tor, and violated the rights of hospitality creditbrs. ButPiso, insteadof giving the 

towards him. goods of the debtora to tbe creditors, hail 

35. Seiterti&mcentietci octogicB.] Equal done the reverse, inasmuch as the sol- 
to four hundred and fifty thousand crowns, diera had been sent into winter quartcrs in 
each of which was equal to sixty pence. the house of Fufidius. 

36. FasarU nomine.] All tliose things £ 44. Honorarii.] He intends that corn 
werecaUed-uasarii, whichweregivenout which was given to the prxtors of the 
of.the treasury to the magistrates, who provinces, asamarkof respect. 



OKATIO IN L. PISONEM. 291 

minari ; quod ciim plerseque omnes, tum acerbissime Bceotii, et By 45 
nantii, Cbersonenses, Thessalonica sensit; unus tu dominus, unus 
sstimat.or, unus venditor toti in provincia per triennium frumenti 
omnis fuisti. Quid ego *rerum capitalium qusestiones, i 
tiones, redemptionesi acerbissimas damnationes, libidino 
bcrationes proferam ? tantum locum aliquem c.um mihi notum esse50 
senseris, tecum ipse licebit, quot in eo genere et quanta sint crimina, 
recordere. Quid ? illam armorum officinam ecquid recordaris, cum 
omni totins provincias pecore b compnlso, pellium nomine omnem 
qusestum illum domesticum paternumque renovasti ? videras enim 
grandis jam puer, bello Italico, repleri quaestu vestram domum, cum55 
pater armis faciendis tuus pnefuisset: quid? vectigalem provinciam, 
singulis rebus, qu&cunque venirent, ccrto portorio imposito, servis 
tuis publicanis a te factam esse meministi? quid ? centuriatus palam 
vendttos ? quid?" per-tuum servuium ordines assignatos ? quid? sti- 
pendium militibus per omnes annos a eivitatibus, mensis palam pro-60 
positis, esse numeratum ? quid illa in Pontum profectio, et conatus 
tuus ? quid debilitatio atque abjectio animi tui, Macedonia Pnetoria 
nunciata, cura tu non solum, qudd tibi succederetur, sed quod Gabi- 
nio non suecederetur, exsanguis et mortuus concidisti ? quid Quses- 
tur jEdilitius rejectus? prrcpositus legatorum tuorum optimus abs te65 
quisque violatus? Tribuni militum non recepti? M. Basbius, vir 

i judicia capita&a. b ceaci: 

45. Bnotii.'] The Rrotians wcre apeo. 57. Ctrlo fiorlOTio.] This was a duty 
ple formerly celebrated for their stupidi- paid on exported wares, whence the col- 
ty; they were thus named from Bccotia, a lectors were called fiortitoret. 
country on theborders of Greece, which 58. Centuriatu».'] He reprovcs Piso for 
took its name frora bo», the heifer, by the Belling the military honours which were 
guidance of which, Cadmus came to thc given as a reward to tbe valour of the 
place to which tie had been directed, by soldiers, There nere six centurions in 
the oracle of Apollo. every cohort, and ten coborts in every 

Ib. ByzanliL] They were thus called legion. 

from Byzantium, a city of Thrace, which 59. Pcr luum tervulum.] Piso bad 

was afterwards enlarged by Constantine, given to his own servant the power of as- 

thegreat, and called Constantinople. signing ranks, which should belong to 

46. Chertonense». - } This Chersonesus the tnbunes alone. 

wastn ThraceattheEuxinesea, between Ib. Stificndium mifcftfiu».] Thescldiers' 

Apollonia and Thyrrias. pay was received from the treasury, but 

48. Reorum fiaitionet. ] He bargained Piso had kept it and commanded that 

with the accuaed for money to be paid by other money should bc advanced to pay 

them, as the price of their freedom from them. 

condemnation. 60. Mentit firofiotitit.] Heorderedthe 

53. Pclimm nomtne.] The workshops tablcs nf the money changcrs tobeplaccd 
in which they made arms, were covered in the doors and public ways, that the pay 
with skins, as also tents, coats of mail, of the soldiers might be counted for them. 
and shields. 61. In Pontum firoftetie.] There is no 

54. Patemumque r?»ow«i.] In Ihe be- mention made in history of what Cicero 
ginning of this oration he calls his father a alleges in this passagc. It is probable, 
most farious vnan. however, that Piso's avarice prompted 

55. Bello Italieo.'] That war whicb was him tomakean attempt ttpM Pontus, and 
carried on by the people, when contending that he was repulsed. 

fbr the right of the city, in the year 663, 62. Maadonia Prxtoria, ] That Piso 

was callcd the Massic, or the war of the might be recalled from his province, it 

aUies. was made a prxtorian province, to which 

56. Vcctigaiem firo-vimiam.] Macedo- the pritors were to go out immediately, 
nia had been a free province, but Piso 64. Qumttor ^dilitiu», rejcctu».] Piso ' 
made it tributary. . rejected one who had been sedik, and pre- 
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fortis, interfeetus jussu tuo ? quid, qu6d tu toties difiidens ac despe- 
rans rebus tuis, in sordibus, lamentis, luctuque jacuisti? qu6d popu- 
lari illi sacerdoti sexcentos ad bestias amicos sociosque misisti P 

XV. Quid, qu6d cum sustentare vix posses mosrorem tuum, dolo- 
remque decessionis, Samothraciam te primum, post inde Thasum cum 
tuis teneris saltatoribus, et cum Autobulo, Athamante et Timocele, 
formosis fratribus, contulisti ? quid, quud cum inde te recipiens, in 

6 villii EuchadUe, quae fuit uxor Exegisti, jacuisti, mcerens aliquot dies; 
atque inde a obsoletus Thessalonicam, omnibus iuscientibus noctuque 
venisti? qui cum concursum plorantium, ac tempestatem querelarum 
ferre non posses, in oppidum devium Beroeam profugisti : quo in op- 
pido cilm tibi spe falsa, qu6d Q. Ancharium non esse successurum 

lOputares, animos rumor inflasset ; quo te modo ad tuam intemperan- 
tiam, scelerate, innovasti ? Mitto aurum coronarium, quod te diutis- 
sime torsit; cum mod6 velles, mod6 nolles; lex enim generi tui et 
decerni, et te accipere vetabat, nisi decreto triumpho ; in quo tu, ac- 
cepta, tamen et devorati pecunia, ut in Achteorum centum talentis, 

lSevomere non poteras : vocabula tantiim, pecuniarum, et genera muta- 
bas. Mitto diplomata tota in provincia passim data: mitto numerum - 
navium, k summamque pr_eda_: mitto rationem exacti imperatique 
frumenti: mitto ereptam libertatem populis, ac singulis, qui erant 
afiecti prcemiis nominatim : quorum nihil est, quod non sit lege Julii, 

20ne fieri Iiceat, sancitum diligenter. /Etoliam, qus procul a barbaris 

a sorrhdus. h magnamr/ue frxdarn. 

ferredoneof his own lieutenants, who was imfieratoribut ob konorem triumfthi tnit- 

■ very base man, fbr his qua.stor. For,not- tuntur. Hse antiguttis 2 lauro erant fio&~ 

withstanding that the quiestors were ap- teajteriexauroexfitx. 

pointcd bylot, if ttaey werenotacceptable 1Z Lex enim generi tui.~\ This law, 

to the proconsuls they could reject thetn. wliich had been passed by Julius C*sar, 

68. Pafiulari iUi eacerdoti.'} He calls forb&de any onc wtao was in a province t c 



Clodius a pries tess, because,- in a woman's accept money from any pcrson, except for 

dress, he nad crept into the secret places a temple or monument. 

of the goddess Bona, where the matrons 14. Ul ht Aehxorum.'] Thus Furaebus, 



used to perform aacred rites for the Ro- Gruterus, and Grsvius restore the word 
— -npeople. from the manuscripts. The ancient editl- 



19. Ad bestidt.] Figo seot many from ons rcad Utinachonim, which wordis 

_._ province, to fight with the beasts in where found. But Cicero, in his orahon 

thosegames, which thefriendsof P. CIo- de Prtw. Cont. c. 3. says, " Whoisigno- 



dius exhibited to the people. In this he rant that. the Achxans paid a 

accuses him of cruelty and infidelity, be- of money to Lucullus annually . r " 

cause he had sent for ftaat purpose the IS.SvomereitonfioteraB.] Ametaphor, 

allies and friends of ttae Roman people. by which he shows that he conld not re- 

2. Thatum.] An island in the JEgean pay that which had been taken from the 

sea. province. 

I. ConeUraumftiorantium.] Heintends Ib. Vocabula tant&m.] Hc did not call 
those who were troubled by Pi so. that money which he ha.l received crown 

8. Beroiam. ] Bctoea was a city of Ma- money, but by some other name. 
cedonia, near to Thracia and Thessa- 16. Mitto aifilomata.'] The edicts and 
lonica. Some copies have Bertam. eomniandsof princes, confirroed with the- 

9. Aneharium, ] The succcssor of Piso royat seal. We commonly call them let- 
in the province of Macedonia. ters patent 

II. Aurum eoronarium.'] The mnney IT.ImfiervtigueJhtmenti^TbtpTana-' 
forthe triumphal crown was so called be- dals were commanded to give coro, to 
cause it was given by the conquered na- support the procotul'- army. 

tions. This 3ie generals exacted as the 30. &toliam,] j^tolia was a small king- 

r'ceoflife, orasGelliussavs, tih. 5. cafi. dom of Ac.ha.a, adjoining Epirus, Acar- 

Triumfikala eoronm simt aurem aux Hania, and Locris. „ . 
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disjucta gentibus, in sinu pacis posita, medio fere Greeciie gremio 
continetur (6 prena, 6 furia sociorum !) decedens mi&eram perdidisti. 
Arsinoen, Stratum, Naupactum, ut modti tute indieasti, nobiles urbes 
atque plenas, fateris ab hostibus esse captas ; quibus autem hostibus P 
nempe iis, quos tu Ambracia; sendens, primo tuo adventu ex oppidisB5 
Agrinarum atque Dolopum demigrare, et aras et focos relinquere 
coegisti. Hoc tu in exitu, prseclare imperator, cum tibi ad pristiuas 
clades accessto fuisset iEtoliai repentinus interitus, exercitum dimi- 
sisti: neque ullam pcenam, qus tanto facinori deberetur, non maluisti 
aubire, quam numerum tuorum militum reliquiasque cognoscere. At-Sd 
que ut duorum Epicureorum similitudinem in re militari imperioque 
videatia; Albucius, cum in Sardinia, triumphasset, Romss damnatus 
est: hic cftm similem exitum speraret, in Macedonia tropasa posuit: 
eaque, quas beliicre laudis victoriaeque omnes gentes insignia et mo- 
numenta esse voluerunt, noster hic praeposterus imperator, amissorum35 
oppidorum, ciesarum legionum, provincise prassidio et reliquis militi- 
bus orbalse, ad sempiternum dedecus sui generis et nominis funesta 
indicia constituit; idemque, ut esset, quod in basi tropseorum incidi 
' inscribique posset, Dyrrhachium ut venit, decedens, obsessus est ab 
iis ipsis militibus, quos pauio ante Torquato respondit beneucii causa.41* 
abs se esse dimissos; qnibus cum juratus affirmasset, se, quaj debe- 
rentflr, postero die persoluturum, domum se abdidit: inde nocte in- 
tempesta, crepidatus, veste scrvili, navem conscendit, Brundusium- 
que vitavit, et ultimas Hadriani maris oras petivit : cum inlerim 
Dyrrhachii milites domum, in qu& istum esse arbitarbantur, obsidere43 
eoeperunt, et cum latere liominem putarent, ignes circumdederunt; 
quo metu commoti Dyrrhachini, profugisse noctu crepidatum impe- 
ratorem indicaverunt; illi autem statuam istius persimilem, quam Stare 
celeberrimo in loco voluerat, ne suavissimi hominis memoria morere- 
tur, deturbant, affligunt, comminuunt, dissipant; sic odium, quod in5Q 
jpsum attulerant, id in ejus imaginem ac simttlacrum profuderunt, 

PERORATIO. 

Peroralio confieitur brevi enutneratione eorum omnium qux per 

totam orationem sparsa sunt. 

XVI. Quae cum ita sint, non dubito, quin, cum haee, quas excel- 

23. Artinoen, Stratum, Nauttaetum.~\ tbe spoils of the eneniy; afterwards they 

Thenrstofthesewasacityin.fl2tolia;the were builtof stone. Butin the latter timcs 

second, Acarnania, m Thrace; the third of the Romans,when thenamen umlgloiy 

t hc cnpital of JEtolia, inLepanto. of their generals flourished, magnificent 

35. Ambracise.] Ambracia was a famous arches, Bculptured all round with their vic- 

city of Thesprotta, in Epirus, near the ri- tories, were erected, instead of trophies. 

ver Aehcroti. Aftcr Augustus had con- 40. Beneficii cauai abs te eaw dimtMos.] 

queredM. Antony, in metnory of his vio There werefour kindsof duttnitn»; ha- 

toiy, he called this citv Nicopolis. ncita, ignominiaiia. gmtiom, and caunaiia. 

26. Agrinarum tt Dolofium.~\ The for- Honetta wasgivcn withdescrved rewards; 

iner of these inhabited jttolia, the tatter ignommicaa was given as a punishment: 

F.piruft. gratiam, as a favour; eautaria, on account 

31. Duorum Jfyiieitreorum. ] He intends of disease. 

Albucms and Fiso; concerning Albucins 43. Crcfiidatui.] The Greeks used the 

see Orat. de Prov. Cont. lady's slipner. 

33. Trvfuea fiotuit.'] These trophiea of 44. Hadriani morit.] Ttaly was washed 

wariike valour were at first nothing more on the north by the Adriatic sef, and by 

than the traftfcsot' trees, decorated with theTusr.anon thesouth. 
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lunt, tne nosse videas, non existimes, mediam illam partem et lurbain 
flagitiorum tuorum mihi esse inauditam ; nibil est, quod me hortere; 
nihil est, quod invites ; admoneri me satis est ; admonebit autem nemo 

■5 alius, nisi reipublicse tempus: quod mihi quidem msgis videtur, 
quam tu unqtiam arbitratus es, appropinquare, Ecquid vides, ecquid 
sentis lege judiciaria lata, quos posthac judices simus habituri? non 
seque legetur, quisquis voluerit ; nec, quisquis noluerit, non legetur ; 
nulli conjicientur in illum ordinem. nulli eximentur ; non ambitio ad 

IOgratiam, non iniquitas ad simulationem conjicietur; judices judica- 
bunt ti, quos lex ipsa, non quos hominum libido delegerit. Quod 
cum ita sit, mihi crede, neminem invitus invitabis : res ipsa, et rei- 
pubiicaa tempui, aut me ipsum, quod nolim, aut alium quempiam, aut 
invitabit, aut dehortabitur. Equidem, ut pauloante dixi, non eadem 

lSsupplicia esse in hominibus existimo, quse fortasse plerique, damna- 
tiones, expulsiones, neces ; denique nullam mihi poenam videtur habere 
id, quod accidere innocenti, quod forti, quod sapienti, quod bono viro 
et civi potest* Damnatio ista, quae *Jn te flagitatur, obtigit P. Ruti- 
lio: quod specimen habuit liaec civitas innocentiae. Major mihi judi- 

SOcum, et rcipublicas posna illa visa est, quam Rutilii. L. Opimus ejeci- 
tus est patria, is qui Pnetor et Consul maximis rempubl. periculis 
liberabat ; non in co, cui facta est injuria, aed in iis qui fecerunt, 
sceleris ac conscientis pcena remansit At contra bis Catilina abso- 
lutus : emisaus etiam ille auctor tuus provincise, ciim stuprum Borise 

35Dese pulvinaribus intulisset ; quis fuit in tanta civitate, qui illum in- 
cesto liberatum, non eos, qui ita judicarunt, pari scelere obstrictos 
arbitraretur ? An ego expectem, dum de te quinque et sepiuaginta 

a qux cxigitnr in te. 

3. jVibil ttt, quod mt hortere.] Cicero 12. Invitus invitabu.} He says this, be- 

shows, that there waa no reason why Piso cause Piso, though unwill ing, had invited 

should encourage him to commencc a suit Cicero to bring a suit against him. 

against him, As this was notthe time, 13. Quodnotim .J Ciccrodeclincdbring 

for CaSsar, perhaps, who was now detain- ing a suit against Piso, lest he should dis- 

edin Gaul bv the most severe wara, might pleaseCssar, his son-in-law. 

beoffended. 15. Qusefortattefilerique.lExiatmant 

7. Legt judiriarut.] Thc law here re- is underatood ; condemnations and expul- 

feredto was that promulgated by Pom- siona are not always true punishments, 

pey, in his second consulship, in which bccause they may happcn to good men. 

this oration was delivercd: whereby the 18./*. Itutiiio. 1 Rutilius was condcmned 

judges were to be chosen otherwise than hy the knights for extortion, who were 

fbrmerly, out of the richest in every ccn- very much offended at him, bccausc, bcing 

tury; confined, however, to the senatorian quxstor to Q. Mucius in Asia, tie had de^ 

and equestrian ordera, togetber with the fended that province from the frauds of 

triiuni xrarirU, according to the Aure- the publicans. 

Itan law, 20. L. Ofiimiut.'] L. Opimius, the prse- 

Ib. JYon seque legttur.] Pompey, in tor, took FregeHai, and razed it to the 

addition to the former law, decreed that foundatjon; by which action he restramed 

there shouldbe seventy-five judgeschosen the other Latin allies who were in a dis- 

from the centuries, and that no one should affected state. Being consul, he oppress- 

free himself fbr the court, or introduce ed Fulvius Flaccus, a man of consulav 

himself by fevour orfraud. dignity, whohadtriumphed, andC. Groc- 

10. Ad simutationem eonjkitlur.'] He chus, a tribune, who were hatcd by thc 

refers to the manner in which the judges, nobUirr. The knights taking this iil, ac- 

who, being chosen by favour, or through cused him, and sent him into exilc. 

a pretence of honeaty, were cast into the 23. Bh Catilma aitolutua.J Catiline 

number, that is, were ranked in wards ; wa» accased of extortion when ne return- 

hut, by this all fraud which was commit- ed from Africa, by young Clodius, and of 

ted under the appearance of probity and incest with Fabia, a vestal virgin. 

■isticewillberemovedfromthecourts. 2^. Emmua ttiam.'] Clodius, fram 
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tabellse diribeantur, de quo jampridem omnes mortales omnium gene- 
rum, aetatum, ordinum judicaverunt ? quis enim te aditu, quis ullo 
honore, quis denique communi salutatione dignum putet ? omnes me-30 
moriam cansulatQs tui, facta, mores, faciem denique ac nomen i re- 
publica detestantur. Legati, qui una fuere, alienati ; tribuni militum 
inimici : centuriones, et si qui ex tanto exercitu reliqui milites exis- 
tant, non dimissi abs te, sed dissipati te odcrunt, tibi * pestem exop- 
tant, te execrantur. Achaia exhausta: Thessalia vexata: laceratse35 
Athente: Dyrrhachium et Apollonia exinanita: Ambracia direpta: 
Parthini et Bullienses illusi; Epirus excisa; Locrj, Phocii, Bceotii 
exusti: Acarnania, Amphilochia, Perrhoebia, Athamanumque gens, 
vendita : Macedonia b condonata barbaris : jEtolia amissa * Dolopes 
finitimique monUni oppidis atque agris exterminati: cives Rom. qui40 
in iis locis negotiantur, te unum solum suum ' depeculatorem, vexa> 
torem, pnedonem, hostem, venisse senserunt Ad horum omnium 
judieia tot atque tanta, domesticum judicium accessit sententise dam- 
nationis tuJe 1 : occultus adventus, furtivum iter per Italiam, inlroitus 
in urbem desertus ab amicia, nullae ad Senatum e provincia, litene,45 
nulla ex trinis testivis gratulatio, nulla triumphi mentio: non inodo, 
quid gesseris, sed ne quibus in locis quidem fueris, dicere audes. Ex 
illo fonte et seminario triumphorum cum arida folia laurese retulisses, 
eum ea ahjecta ad portam reliquisti, tum tu ipse de te FECISSE 
VIOERI pronunciavisti : qui si nihil gesseras dignum honore, ubi50 
exercitus? ubi sumptus? ubi imperium? ubi illa uberrima supplica- 
tionibus triumphisque provincia? sin autem aliquid sperare volueras, 
si cogitaras id, quod imperatoris nomen, quod laureati fasces, quod 
jlla tropaea, plena dedecoris et risus, te d commentatum esse decla- 



whom Piso obtained Maeedonia, had also 
escaped condenmation. 

28. Dhibeantur.} That is, they are uurai. 

distributed or separated; this wora was Ib. LacrL] Apeople of Achaia, called 

used not onlyin the comitia but also in Ozolie by Pausanias. 

the courts. They separated in the comi- Ib. PhociL] A people of Achaia, be- 

tia when the votes of those voting against tween Borotia and /Etolia. 

any measures were separated from those 38. Acarnania, &c] Acarnania was a 

roting fbr it; and in the courts when the part of Epirus, now Canii ; Amphilochia 

eondemnatory tablets were separated was asmall countryborderingupon Acar- 

from those of acquittal. nania; Perrheebia was a town of Mace- 

32. Detettantur.] All detested Pisoas donia: the Athamanes were a people of 

a bad omen. /Ktulia. 



36. Athenx.'\ Athens was a city of 40. Finitimique montant] Macedonia 
Greece, between Macedonia and Achaia, was bounded on the north by mount 
on that part of the coast called at first Msesia. 

Acta, and afterwards Attica. 43. Domeaticum judkium.] That de- 

Ib. Dyrrhachium.] Acity of Macedo- cision of Piso, by which he condemned 

nia on the Adriatic sea. himself, when he entered the city with- 

37. Parthtni.~\ Apeopleof Macedonia. out any retinue, &c 

Pliny lib. 3. cafi. 23. 46. Trina teativa.'] By these words he 

Ib. Builifnarn. ] A people of Macedonia, intends the three yeara during which Piso 

not far from Apollonia, their city was call- governed in Macedonia, without the praise 

ed Bultis, and lay in that part next the of having obtained a victory. 

Adriaticsea. 49. Feci&e videri.] This is a form of 

Ib. Eftirua.] A country on the bor- words, made use of by the judges when 

JersofGreece.boundedon theeastbythe they condemned a criminal. 

river Achelous, on the west by the Acro- 54 Troflxa, fi/eno dedrcoris.} Hehad 
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35rant: quis 1« miseriorr quis te damnatior, qui neque scribere ad Se- 
natum a te bene rempublicam esse gestam, neque praisens dicere busus 
es? An tu mihi (cui. semper ita persuaaum fuerit, non eventis, sed 
factis cujusque fortunam ponderan, neque in tabellis paucorem judi- 
cum, sed in sententiis omnium civium famam nostram fortunamque 

SOpendere) te indemnatum videri putas, quem socii, quem foederati, 
quem liberi populi, quem stipcndiarii, quem negotiatores, quem pub' 
Hcani, quem universa civitas, quem legati, quem tribuni militarey, 
quem reliqui milites, qui ferrum, qui famem, qui mortem efiugerunt, 
omni cruciatu dignissimum putantr cui non apud Senatum, non apud 

G5ullum ordinem, non apud equites Romanos, nou in urbe, non in 
-Italia maximorum scelerum venia ulla ad ignoscendum dari possitP 
qui se ipsum oderit, qui metuat omnes, qui suam causam nemini com- 
mittere audeat, qui. se ipse condemnetf Nunquam ego sanguinem 
eipetivi tuum : nunquam illud extremum, quod posset esse improbis 

70et probis commune, supplicium legis ac judicii : sed abjectum, con- 
temptum, despectum a cseteris, a te ipso desperatum. et relictum, eir- 
cumspectantem omnia, quidquid iuerepuissel, pertimeaeentem, diffi- 
dentem tuis rebus, sine voce, sin libertate, sine auctoritate, sine ulla 
specie Consulari, horrentem, trementem, adulantem omnes videre te 

75volui: vidi. Quare si tibi evenerit quod metuis, ne accidat; equi- 
dem non moleste feram: siu id tardius forte fiet, fruar tamen tua 
indignitate : nec minus libenter metuentem videbo, ne reus fias, quam 
reum: nec minus Isetabor, cum te semper sordidum, quam si paulis- 
per sordidatum viderem. 



as it dtd not perpetuate the remembrance somethingto the Romanpeople. 

of victories which he had obtained, but the exigenties of the repubbc demanded 

of cities which he had destroyed. it, according to promise, they were to send 

56. Bau rem/iub. eite |(i«m.] This aid at their own expense. 
was theformula used in thanksgiving, de- 

creeing, petitioning, andevenin triumph- 61. Libcri.] They wcrc called a free 

ing. pcople who neither received laws from 

60. Fmderalu'] Thosecalled federated the Roman people, nor were subjectto 

were not othcrwise distinguished from theirdecisions, 
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I-RO 

T. ANNIO MILONE. 



T. Annius Milo, Q. Metellus Scipip, and P. Plautius Hypsmus, stood candidates 
for the consulship, A U. C. 701. Tneir respectiye claims were urged with the ut 
most eagerness; violence was often committed where obstacles seemed tu present 
themselves to the views of the candidates, and money was used with as much profu- 
sion, as if their elections were to be gained by bribery alone. P. Clodius stood as 
candidate at tbe same time for the pratorship, and exerted all his influence to frus- 
trate the expectationa of Milo, who was professedly his enemy, and who, he was well 
aware, would use his utmost exertions w oppose him, if elected, in the exercise of his 
consulkhip. The Senate and the more influential part of the community were friendly 
to Milo's intercst, and Cicero in particular, employed all his influence to support him. 
Of the tribunes, three werc agamst him, and seven in his fevour. Bi)t whil ematters 
seemed so favourable, his hopes were blasted by an unbappy rencontre with Clo- 
dius. Happening to meet on the Appian way, not far from tbe city, a quarrel ensued, 
and Clodius was killed on the spot by the servants of Milo. This occurrence was the 
cause of so much public excitement, and so many outrages, that the Senate were ob- 
liged to pass a decree, that the inter-rcx, assisted by the tribunes and Poropey, should 
take care that tbe republic received no detriment; and, that Pompey, in particular, 
' should raise a body of troops for the common security. Amidst this confusion, the 
rumor of a dictator being industriously spread, and alarming the Senate, they resolved 
presently to create Pompey the auigle consul, whose eiection was accordingty declared 
by tbe inter-rex, after an lnterregnum of near two months. 

Pompey applied himself immediately to quiet the public disorders, and pubtished 
several new laws prepared by him, for that purpose; oneof which was to appoint a 
epecial commission, to inquire intoClodius' death, and to appoint ajudge of consular 
rank to preside in it. He attended Milo's trial himself witfi a strong guard to pre- 
•erve peace. The accuserswere young Appius, the nephew of Clodius, M. Antonius, 
and 1*. Valerius. Cicero was the only advocate on Mifo*s side; but as soon as he rose 
to speak, he was received with so rude a clamour by the frienda of Clodhis that he 
was much discomposed and daunted at his first setting out: he recovered spirit 
enougfa, however, to go through his speech, which was taken down in writing, and 

Kblished as it was defivered, though the copy of it now extant is supposed to have 
en retouched and corrected by nim afterwards, for a present to Milo, who was 
condemned, and went into exile at MarseiUes, a few days after his conderuuution, 
Anno CiceroniaSA. 

EXORDIUM. 
Exorditur Cictro ttb ad°unctis hujus judicii. 
t I^TSI vereor, Judices, ne turpe sit, pro fortissimo viro dicere 
' *■* ioeipientem timere; minimeque »deceat, cum T. Annius [Mi- 
lo] ipse magis de reipub. salute, quam de sufc perturbetur, me ad ejus 
caasam parem animi magnitudinem afferro non posse ; tamen hseo 

INTERPHETATIO. 
a dtctmaa sit. 

NOTES. 

3. QuiJm de zub ptrturietur.'] It was liate thefavourof thejudges, Cicerosavs 

costomary for persons under an accusa- that he was not so much disturbed on ac- 

tion, to appear in a inean dress. But as count of bis own as for the safety of the 

Milo had come in his usual splendid gar- repubUc,. for he feared that a tumult 

ments, he run the risk of offending tbe should be raised in tbe city on his ac- 

judgea, Toremovethiaenmity andcoDci- count. 
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5 novi judicii nova forma terret ocuios, qui quocunque * ineiderunt, ve- 
terem consuetudinem fori, et pristinum morem judiciorum requirunt: 
non enim corona consessus vester cinctus est, ut solebat ; non usitata 
frequenti4 stipali sumus; nam illa prtesidia, quae b pro templis omni- 
faus cernili», etsi contra vim collocata simt, non afferunt tamen orato- 

lOri aliqutd ; ut in foro et in judicio, quanquam prsesidiis salutaribus et 
neccssariis septi sumus, tamen c ne non timerc quidem sine aliquo ti- 
more possimus; quae si opposita Miloni putarem, cederem tempori, 
Judices, nec inter tantam vim armorum existimarem oratori locum 
esse ; sed me recreal et reficit Cn. Pompeii, sapientissimi et justissj- 

15mi viri, consilium : qui profectd nec justitia-. sua? putaret esse, quem 
reum senteotiis judicum tradidisset, eundem telis militum d dedere; 
nec sapientise, e temeritatem concitatae multiludinis auctoritate publi- 
ci armare. Quamobrem illa arma, centuriones, cohortes, non pe- 
riculum nobis, ,sed prxsidium denunciant : neque soluio, ut quieto, 

30sed etiam ut magno animo simus, hortantur: neque auxilium modo 
defensioni mese, verum etiam silentium pollicentur. Reliqua vero 
multitudo, quae quidem est civium, tota nostra est : neque eorum quis- 
quam, quos undique intuentes ex hoc ipso loco cernitis, unde aliqua 
pars fori aspici potest, et hujus f exitum judicii expectantes, vidctis, 

25non cum virtuti Milonis favet, tum de se, de liberis suis, de patria, 
de fortunis hodierno die * decertari putat Unum genus est adver- 

•\ expantre. t uuiiaciiim commoU fiiebit . f eventuni. g contendi. 

5. JVovi judkn.] He calls this a new 7. Mmenim eorond.] When this cause 

irial, because the mode of procedure was was tried a great number of eitizens col- 

unusuaL t. Because a special commis- iected and stood aronnd thejudges' seats, 

sion had been appointed by Pampey to both that they raight hear the orators, 

inquire concerning the desth of Clodius, and see the result of the trial. 

for whom Appius Clodius, ayoung man, 9. Ctmtravim.] Toprocure thefavonr 

liad said, one nuodred and one days after of Pompey to himself and Milo, he says, 

tbe murder, that Milo had laid snares. 2. that these guards were placed ardund to 

Because he had declared, that three days prevent thc friends of Clodius from com- 

should be snent in hearing the witoesses, mitting any vtolence. 

nnd that thc judges should take down 11. Sine aliguo limore.] Plutarch in- 

their testimony, and that on the fburth forms us that Cicero was always afraid 

day, all should be ordered tobe present whenhebegantospeak. On thisaccount 

on the foUowing day, when the judges Milo, fearing that ne would be disturbed 

were produced befbre the accuser, and by the presence of the arraed soldiers, 

the aceused. On the fbllowing day there persuaded him to come upon his cooch, 

was a choice by lot of eighty-one judges, and rcst until the judges were present; 

which was the numberdrawn in a previ- but, notwithstanding this, when he saw 

ous lot, these immediately commenced the armed soldiers, with which theforum 

their sessions, then the accnser had two was surrounded, he commenced in a tre- 

houra granted him for speaking, and the mulous manner. 

accused three, after which, on the same 17. Aucloritate fntblkn.] The authority 

day, sentence was given. But before the was altogether vested in the hands of 

decision was given, the accused rejected Pompey, to conciliate whose favour Cice- 

five of the judges out of each order, and ro says, that he would not abuse it to op- 

the accuser as many, so that there were press Milo. 

only fifty coe Jndges left tobring intheir 18. Cohorles.] There weresixhundred 

verdict 3. Because the presiduig judge soldiers in a cohort. 

was not a prator, as was usual, nut L. 23. Qux quidem ett twtum.] The Clo- 

Domitius CEnobarbus, a man of consular dian party consisted principally of a set of 

dignity, whohad been chosen by thepeo- abandoned, low, and profiigate wretches, 

ple. whom Clodius by bis rapincs bad eatncd 

lb. Aowj/OT-ma.]Theformnfthetrial over to his interest. To these Cicei-o 

was new, because Porapey had placed does not allow the name of citizens, on 

armed men in the forurn, and in the sur- account of their infamous charactcrs and 

rounding temples. seditious practices. 
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sum infestumque nohis, eorum quos P. Clodii furor rapinis, incendiis, 
et omnibus exitiis publicis pavit: qui hestcrni etiam concione iuci- 
tati sunt, ut vobis voce » praiirent, quid judicaretis; quorum clamor, 
si quis forte fuerit, admonere vos debebit, ut eum civem retineatis ( 30 
qui somper genus iliud hominum, clamoresque maximos pro vcstrft. 
salute neglexit. Quamobrem adeste animis, Judices, et timorem, si 
quem habetis, deponite. Nam si unquam de bonis et fortibus viris, si 
unquam de bene meritis civibus potestas vobis judicandi fuit: si de- 
nique unquam b locus amplissimorum ordinum delectis viris datus3a 
est, ubi sua sludia erga fortes etbonos cives, quse vultu et verbis sscpe 
significassent, re et sententiis declararent; hoc profecto tempore eam 
potestatem omnem vos habetis, ut statuatis, utrum nos, qui semper 
vestras auctoritati dediti fuimus, semper miseri lugeamus; ao diu vex- 
ati ii perditissimis civibus, aliquando per vos ac vestram fidem, vir-40 
tutem, sapientiamque recreemur. Quid enim nobis duobus, Judices, 
laboriosius? quid magis solicitum, magis exercitum dici aut fingi po- 
test? qui spe amplissimorum prasmiorum ad rempublicam adducti, 
metu crudelissimorum suppliciorum carere non possumus. Equidem 
easteras c tempestates et procellas in illis duntaxat d fluctibus cencio-45 
num semper putavi Miloni esse subeundas, qudd semper pro bonis 
contra improbos senserat; tnjudieio vero et in eo concillo in quo ex 
cunctis ordinibus amplissimi viri judicarent, nunquam exislimavi spem 
ullam esse habituros Milonis inimicos, ad cjus non salutem modo c ex- 
tinguendam. sed itam gloriam per tales viros f infringendam. 50 

PRQPQSITIO.M 

Proponit quod Jure Milo occidit Clodium ; 1. quia Clodius/uit in- 

sidiator: 2. quia perniciosus fuit Reipublicas civis. 

II. Quanquam in hac causa, Judices, T. Annii tribunatu, rebusque 

a prntcriberent. b accado. c conttmtianet. 

d cnmnmtionibvt. e pcrdendum. f iniimcntiam. 

28. ExitatA Clodius had injttred the defended against the seditions of the CIo- 

repubiic, by the frequent scditions which dians. 

hehad excitedin the forum, butchiefly 40. Ac vestram Jidem.') By Jidem he 

when they deliberated cemceming the intends the oath by whtch the judges 

return of Cicero, for he then attackedthe bound themselves to decide upngntly, 

people with gladiators, by whom many next to which they were bouna by tho 

of them were slain. solemnities of their religion. 

Ib. Heaternd cliam concione.] Munatiu» 41. Quidenim nobu duabus, 8cc] He 

Plancus, a tribuneof thepeople, thevery endeavours to excite the commisseration 

day before this oration was delivercd ex- ofthe judges towardshimselfandMilo, on 

horted the people to be at the assembly, account oF the labours to which each of 

that Milo might not escape. them had been subjected by the Clodiana. 

33. Am/uhaimarum ordinum.] The 43. Sflt am/iliesmorum flrxmiorum.'] 

judges in thia triai were chosen by Pom- He intends the honours or magistracies 

pev, from the senatorian and equestrian which Milo by his virtue had obtained ; 

orilers; and from the tribunes of the trea- for he had been a tribune, and now sought 

sury ;and Asconius tells us, thatthey were the consulship. 

personsof great abilities, and unquestiona- 44. Crudcliatimorum aufiftkciorum.'] 

ble integrity. Clodius had always endeavoured ti> injure 

39. ut &tatuati*.] In bringing their de- Milo, and now, when he were dead, the 

cision they ought to determine, whether Clodians, who inherited his fury, tnedita- 

the good were always to be condemned ed the destruction of Milo. 

or acqtiittcd bv the bad. 1. Annii tribunatu.'] Milo was made 

39. Vettrm auctoritati dcdili fuimus.'] tribune in the year following the tribune- 

Cicero was always devoted to the senate ship of Clodius. 

and equestrian ordcr, whose authority he Ib. Rebusque.] Milo, when tribunc. 
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oranibus pro salute rcipublicse gestia, ad hujus criminia defensionem 
non * abutemur, nisi oculis viileritis insidias Miloni a Clodio esse fac- 
tas: nec deprecaturi sumus, ut crimen hoc nobis, multa propter prce- 

5 clara in rempublicam merita, b condonetis: nec postulaturi, ut, si 
mors P. Clodii salus vestra fuerit, idcirco eam virtuti Milonis potius 
quam populi Romani felicitati assignetis; sin illius insiilias clariores 
hac luce fuerint, tum denique obsecrabo obtestaborque vos, Judices, 
si castera amisimus, hoc saltem nobis ut relinquatur, ab inimicorum 

lOaudacia telisque vitam ut impune liceat defendere. 

CONFUTATIO. 

Conlinet' htec refutatio tria prwjudicia, quse eontra Mitonem a 
Clodianis jactabantur. Primum, ne/as esse ei yivere, qui a se 
hominem inter/ectum eise /ateatur. Secundum, Milonem jam 
damnatum esse Senatus judicio. Tertium, eundem Milonem esse 
' damnatum sententia Cn. Pompeii. . 

III. Sed antequam ad eam orationem venio, quas est propria nos- 
trse qusestionis, videntur ea esae refutanda, quse et in Senatu ab ini- 
micis ssepe jactata sunt, et in concione siepe ab improbis, et jam panlo 
ante ab accusatoribus, ut omni errore sublato, rem plane, quae venit 

5 in judicium, videre possitis. Negant intueri lucem esse fas ei, qui a 
se nominem occisum esse fateatur. In qua tandem urbe hoc homines 
stultisaimi disputant? nempe in ca, quas primum judicium de capite 
vidit M. Horatii, fortissimi viri: qui nondum libera civitate, tamen 
populi Romani comitiis liberatus est, cum sua manu sororem interfee- 

-lOtam esse fateretur. An est quisquam qui hoc ignoret, cum de homine 
occiso quscratur, aut negari solere omnino esse factum ; aut recte ac 
jure factum esse defendi? Nisi vero existimatis dementem P. Afri- 



had restrained the seditions excited by the victoryof theRomans, methim. Her 

the Clodians, and had taken care that brother was enraged at this, and slew 

Cicero should be recalled from exile. her; but, being taken into custody on that 

1. JVottrse quxstionis.] A puhlic trial ac.count, he waa liberated when he ap- 

is called an inquiiy, because in it the ac- pealed tothe people. 

cused is caUed mto court, and asked Ib. JVondum iibera etvttatc.] At that 

whether he is guiltv or not guilty. time Rome was under the govemment 

3. Negant.] The three tribunes who of kings. 

were in opposition to Milo, declared for 9. Pofiuli Romani comitm.~] The comi-. 

his being put to death ; alleging, that a tia were assetnbljes of the Roman people, 

man who confesses that he haa killed held in the city, near the foruir. and sen- 

another should not be allowed to live. ate house, thence called the eomitium, 

Cicero refutes this argument in a veiy where orations were also delivered to the 

artful manner, byproducingseveralparal- people. But the comuia for electing ma- 

lel eases from the history of Rome. gistrates were held in the Campus Mar- 

8. Horatn, fbrtinimi viri] During the tius. 

reign of Tullua Hustilius, whentheCura- 12. Demenlem Pub. Jjricanum.] T. 

tti in an enjragement had killed two of Livy, epint. Ub. 58. thus expUins that ac- 

the Horatii, M. Horatua himself dew the tion. Tiberius Gracchus, after exdting 

three Curatii. As he was returning from many seditions, and wishing again to be 

so great a vietory, in a sort of triumph, elected tribune, was, at the instance of 

his rister, who was to have been marned Pub. Cornelius Nasica, slain by thc no- 

to one of the Curatii, weeping and com- bles, in the Capitol ; being first struck 

plaining for the death of her husband, and with the f ragments of the benches, hr. 
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canum fuisse, qui cum a C. Carbone, tribuno-plebis in concione sedi- 
tiosfe interrogaretur, quid d*e Tiberii Gracchi morte sentiret, respon- 
dit, jure cfesum videri. Neque enim posset aut Ahala ille Scrvilius,15 
aut P. Nasica, aut L. Opimius, aut C. Marius, aut, me Consule, Se- 
natus non nefarius haberi, si sceleratos cives interfici nefas esset. Ita- 
que hoc, Judices, non sine causa etiam fictis fabulis doctissimi homi- 
nes memoria.'. prodiderunt, eum, qui patris ulciscendi causit matrem 
necavisset, variatis hominum sententiis, non solum divmS, sed etiamSO 
Dete sapientissimae sententia liberatum. Quod si duodecim tabulge 
nocturnum furem quoquo modo; diurnum autem, si se telo defende- 
rit, interfici impune vpluerunt; quis est, qui, quoquo modo quis in- 
terfectus sit, puniendum putet, cum. videat aliquando gladium nobis 
ad occidendum hominem ab ipsis porrigi legibus? Atqui si tempus25 
est ullum jure hominis necandi, quae multa sunt, certe illud est non 
moiio justum, verum etiam necessarium, cum vi vis iliata defenditur, 
Pudicitiam cumeriperet militi tribunus militaris in exercitu C. Marii, 
propinquus ejus imperatoris, interfectus ab eo est, cui vim afferebat ; 

among others wbo were slain in that se- sedit ions in the year of the city 632. 
dition, remained unburied, and was Ib. C. Mariut.~\ C. Marius slew Satur- 

thrown intothe Tiber. ninus, 

13i Carbone, Tribuno.'] After thedes- 19. Qui ftatrU.') He speaks of Orestes, 

truction of Numantia, Carbo, a tribune of who had kdled his mother Clytemnestra, 

the people, nassed a law, that the same tri- because she had killed his father Agamem- 

bune mijrht be eiected as often as h« pleas- non. When he was brought to trial, the 

ed; but P. Africanus dissuaded him from opinions of the judges being diflcrcnt, 

this measure, in a very grave speech, in there was an inmriry of the gods con- 

which he said, that it appeared to him cerning him, and Mmerva judged that he 

that Tib. Gracchus had been slain accord- should be acquitted. ■ 



byfi£ 



ing to law. 20. Farkttie kominitm tcntentm.] In the 

Ib. SedUiose intcrrogabat.~] He asked Areopagus, Orestes was condemnei' ' 
him for a seditious purpose, because he sixteenof tnejudges, and acquitted b 
hopcd that he would have given another teen. When the vote of Minerva was 
answer, as he was married to Sempronia, taken, the number being equal on both 
the sister of Gracchus. sides, he was acquitted. 

15. Mala iile Serviiiui.} When the 21. Dese taftientimimse] Mmerva waa 
Roman people were suffering with famine, considered to be the goddess cif wisdom. 
Spurius Melius, a knight, gave them corn Ib. Quod ti duodecim taivlee.] The 
at hisown expense, and by that action lawsof tbe twelve tables were those which 
having conciliated the favour of the peo- had been passed by the deccmvirs, and 
pte, he aspired to the kingdom, but was were engraven on twelve brazen tables. 
slainby C. Servilius Ahala, master of the But thislaw waspassed againsttbeft, con- 
horse, at thecommandof Cincinnatus, the ceming which, see Macrobius lib. 1. Sa- 
dictatorin theyear of the city 314. turn. Sinoxfurtumfactum ait, siim (i. e. 

16. Aut P. JVatica.] When Tiberius eum.) aliquis occidil, jure cseiua esto. But 
GraccKus, having obtawed the favour of in the aticient idiom, these words were 
the people by profuse largesses in his placed for, necte, eum, occidit. 
tribuneship, oppressed the republic the 22. Quoqtio modo. ] Whctherhedefend- 
senate being convened in the temple of ed himself with a weapon or not, without 
Fides by Ihe consul Mucius Sctcvola, de- any exceptionit was&wfultokillhim, but 
creed, that the consul should defcnd the here a weapon is taken for a dagger or 
republic by the force of arms. But S«e- any small sword. 

volarefusing to obey the decree, Scipio 28. Pudicitiamctimeriperet.lThi&mili- 
Nasica offered himself as a leader,.and is- tary. tribune, according to Plutarch, who 
sued the following proclamation : " Let relates the story, was C. Lucius, the ne- 
those who wish well to the republic fojlow phew of Marius. He made several unna- 
me;" accordingly Gracchus, with his fec- tural attempts upon the body of one Tre- 
tion, was slain Tn the year of the city 620. bonius, a private soldier, wliu, at last, to 
Ib. L. Ofiimiu»,\ Opimius slew C. Grac- save his honour, put the infamous wretch 
chus,thebrotherofTiberius,excitingnew todeath, and whenhe was.summonedue- 

Hb 
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30faeere enim probus adolesceris periculose, quam perpeti turpiter ma- 
luitt atquehunc illevir summus scelere solutum periculo liberavit- In- 
sidiatori vero et latroni quas potest inferri injusta nex ? Quid comi- 
tatus nostri, quitt gladii volunt ? quos habere certe non liceVet, si uti 
illis nullo pacto liceret. Est enim haec, Judices, non scripta, sed na- 

35talex: quam non didicimus, accepimus, legimus, verum ex natura 
ipsa arripuimus, hausimus, expressimus; ad quam non docti, sed 
fseti ; non imtituti, sed imbuti sumus: ut si vita nostra in aliquas in- 
sidias, si in vim, si in tela aut latronum, aut inimicorum incidisset ; 
omnis honesta ratio esset * cxpediendre salutis. Silent emm leges 

■lointer arma, nec se expectari jubent, cum ei qui expectare velit, atite 
injusta posna b luenda sit, quam justa repetenda. Etsi persapienter, 
et quodammodo tacite, dat ipsa lex potestatem defendenrli; quse non 
mod6 hominem c occidi, sed esse cum telo hominis occidendi causa 
vetat: ut, cum causa, non telum quaereretur, qui sui defendendi causa 

15telo csset usus, non hominis occidendi causa habuisse telum judi- 
caretur. Quapropter hoc maneat in c-ausa, Judices; non enim du- . 
bito quin probaturus sim vobis defensionem meam, si id memineri- 
tis, quod oblivisci non potestis, insidiatorem jureinterfici posse. 

IV. Sequitur illud, quod a Milonis inimicis saepissime dicitur, cx- 
dcm, in qua P. Clodius occisus est, Senatum judicasse contra rem- 
publicam esse factam. Illam ver6 Senatus, non sententiis suis so- 
liim, sed etiam ltudiia comprobavit, Quoties enim est ilta causa a 

3 nobis acta in Senatu? quibus assensionibus universi ordinis? quam 
nectacitis, nec occultis ? quando enim frequentissimo Senatu quatuor, 
ad summum quinque sunt inventi, qui Milonis causam non probarent? 
declarant hujus ambusti tribuni-plebis illte intermortuas conciones, 

• wila HberatuU. b palienda. c ocddere. 

fore Mariua, he defended what he had without a cause, thattransgressed. 

dooe with so much spirit and reaolution 46. Hac maneat in caia&~] Thatis, this 

that his general bestowed a crown or gar- is a constant and fixed principle in tbat 

land upon him as a rewsrd of his virtue. canse, tbat it is lawful at any time to kill 

The part that Mariua acted in this arFair, a raan withoet impunity, who is laying 

Plutarch tells us, contributed more than snarea for aoother. 

any thing else to raise him totheconsul- 1. Sequiturillud.~\ He undertakcs to re- 

ship a thirdtime. move the second prejudice, for the adver- 

30. Periculoni. ]This soldier was in dan- saries said, that the senate had judged that 

gcr, because, bemgonly a private, tie had the murder of Clodius was committed 

slain his tribune, uie relaUon of his com- against the repubHc But when the se- 

mander, not being condemned. nate hcard that a raurder had been com- 

41. Etti. ] An oratorical figure, in which mitted on the Appian way, it caused, as 
he corrects himself, as if he should say was customary in caaeaof great danger, 
ttti, iiuid dko, lege» si/ere Inter artna etim the consuls to tafce care that the republic 
lex datfacultatetn te defendendi. received no injnry. This was a kmd of 

42. LexA He intends the law against prejudice, because Satuminus was con- 
assassins, whichwaspassedby L, Corae- demned and slatn by a similar decrce of 
lius Sylla, the dictator. the senate. But Cicero answers, that the 

44. Ut, cim cauaa, &C.J The implied senate intended no more by the decree 

Bense vnav be thus explained : Men are than that they ahould see wnich had lain 

not condemned when they carry arms in a snarea for the other. 

just cause; and it is notto bepresumed, 4. Quotie» enim ett Ula cauta aeta.] Al- 

that be who carries them for the sake of most a hundred days had already passed 

defence, carries them that he may kill since the death of Clodius. 

men. For the Cornelian law does not 8, Ambusti tribuni-filebt»'.] Munauus 

simply treat of carryioR arms, but the ob- Plancus, atid Pompeius Rnfiis, tribunes of 

ject of carryinjj the weapon or sword. thepcople, inflamed thepopulace against 

Wherefore, it is not he who carries a Milo; tberefore a sedition having arisen 

awovd, but he who carries it to kiU a man when the body of Clodius was burnt, the 
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quibus quotidie meam .potentiam invidiose criminabatur, cum dicerct, 
Senatum, non quod senliret, sed quod ego vellem, decernere. QuselO 
quiiiem si potentia est appellanda pol.ius, quAm propler magns, in rem- 
publicam merita ; ai mediocris in bonis causis auctoritas, aut propter 
officiosos labores meos, nonnulla apud bonos gratia :■ appelletur ita 
sane, dummodo ea nos utamur pro salute bonorum cohtra amentiam 
perditorum. Hanc vero ■ qusestionem, etsi non est iniqua, nunquaml5 
tamen Senatus constituendam putavit: erant enim Ieges, erantquss- 
tiones vel de csede, vel de vi : nec tantum mcerorem ac tuctum Sena- 
tui mors P. Clodii afferebat, ut nova quaestio constitueretur. Cujus , 
enim Senatui de illo inccsto stupro judicium decernendi potestas esset 
erepta; de ejus interitu quis potest credere Senatum judicium novum2Q 
constituendum putasse? Cur igitur incendium curise, oppugnationem 
sedium M. Lepidi, csedem hanc ipsam, contra rempub. Senatus fae- 
tam esse decrevit ? Quia nulla vis unquam est in libera civitate sus- 
cepta inter cives non contra rempublicam. Non enim est ulla defen- 
sio contra vim unquam optanda, sed nonnunquam est necessaria : nisi.25 
vero aut ille dies, in quo Tiberius Gracchus est cecsus, aut ille, quo 
Caius, autquo arma Saturnini oppressa sunt, etiamsi e republ. remp. 

AjtiiMcium. 

senate house also was burnt, nor did they pio and HypscEus stormed the house of Mi 

desist witil driven from the assembly by Lepidus tlie inter-rex, ttirew down the 

the flamcs. ioiages of liis ancestors, and committed a 

13. Offictoto» taborct.] Those whoun- variety of outrages, because he would not 

ilertook to defend the innocent. hold the comitia for the elcction of con- 

16. Erant legen, rran/yu*srioi;e».] There suls, whilst the resentment of thepopu- 

were ancient laws and uiquiries concem- lace was fresh againet Milo. He here in- 

ing murder, over which the chief prators cludes the three things which wer? done 

and quxstors wcre placed, and by which by one decree of the senate, because it 

Milo could be accused. There was the was not lawful to make more decrees of 

Comelian law against assassjnations, and the senate on the same day. 

the law of Q. Catulus against violence. 23. Qukt nullava unguam,} He gives 

But all these laws and the customs of the reason whythesenate judgedthat the 

courts being passed by, a new, law, and murder of Clodius was an act against the 

new inquiry, nad been instituted against republic,'viz. all violencewas against it, 

Milo by Ponapey, and a new judge, viz. although he who did it, did not commit 

Cn. Domitius (Enobarbus, had been ap- violenceagainsttherepublic, whenhere- 

polnted by the people. pelled viofenee by violencc. 

19. De iito incesto stufiro.] When the 27. Caius GrocrAu*.] Caius was reject- 

aftair of Clodius' polluting the mysteries ed in his third suit for the tribuneship, 

of the Bona Dea was brought before the and wlten he saw that his laws were abro- 

senate, it was resolved to refer it to the gated by the coneent of the senate ( and 

college of priests, whodeclaredittobean thatL. Opimius, the consul, was willing 

abominable impiety, upon which the con- to report to that purpose, he, meditating 

sula were ordered to provide a law for violence, with M. Fulvius Flaccus, his col- 

bringing Clodius to a tnal before the peo- league in the Agrarian triumvirship, and 

ple. But Q. Fusius Calenus, one ofthe another head of sedition, came with an 

tribunes, supported by all the Clodian armed band into the Capitol for the pur- 

faction, would not permit the law to be ot- pose of disturbing thc assembly. But 

fered to the suffrage of the citizens. The when a certain servant of the consul was 

affiiir being likely to produce great disor- slain by the Graceki in the cruwd, a tu- 

dcrs, Hortensius proposed an expedient, mult arose, the (hacchi fled, and on that 

which was accepted by both parties, that day there was nothing more done concern- 

the tribunc Fusius should publish a law ing the laws. In the mean time the con- 

for the trial of Clodius by the pntur, sulOpimius,during thenight strengthens 

with a select bench of judges. the Capitol with a guard, and early in the 

21. Ofifiuftnationem sedium, M. Leflidi.] moming convencd the senate by a tnes- 

Munatius tells us, that the factions of Sci- senger, and reported to them concernilig 
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tamen non vulnerarunt. Itaque ego ipse decrevi, cum ca;dem in Ap- 
pia via factam esse constarel,- non eum, qui se defendisset, eontra 

30rempubl. fecisse, sed,'cum inesset in re vis, et insidise, crimen judi- 
cio reservavi, *rem notavi. Quod si per furiosum illum tribunum 
Senatui, quod sentiebat, perficere licuisset, novam qua?stionem nunc 
nullam haberemus ; decernebat enim, ut veteribus legibus tantum- 
modo extra ordinem qmereretur j divisa sententia est, postulante 

35nescio quo; nihi) enim nccesse esse omnium me flagitia proferre ; sic 
reliqua auctoritas Senatus, empta interceasione, sublata est. 

V. At enim Cn. Pompeius rogatione sua et de re et de causa, ju- 
dicavit : tul it enim de csede, quae in Appii vi& facta esset, in qufi. P. 
Clodius occisus fuit; quid ergo tulit? nempe, ut qutereretur ; quid 
porro quxrendum est? factumne sit? at constat; a quo? at patet; 

5 viditetiam in confessione facti juris tamen defensionem suscipi posse ; 
quod nisi vidisset, posse absolvi eum, qui fateretur: cum videret nos 
faten; neque quari unquam jussisset, nec vobis tam salutarem hanc 

a condtmnavi ti™ faclam. 

the murder which had been committed, articles, some of which raight be approv- 

aitd the state of affairs in the city. The ed and othcrs rejccted; it was usual to re- 

senate ordered the consul to see that the quire that it might be divided, and somc- 

republic received no injury. The consul ttmes by a general voice of the assembly, 

with the senators and knights, armed, de- crying out, dividc, divtde! 
scendsintothcforum, Gracchus and 1'lac- Ib. Postulante nescio guo.] This was 

cus with their followers, armed, seize Q. Fucius a senator, who was corrupted 

Mount Aventinui They were cited by by Munatius Plancus; he does not name 

the consul to plead their cause, but not hlm, because he was a senator. 
obeying they were driven frotn ttie mount 1. At enim Cn. Pomfieiue.] Hecomes 

by the consuls and nobles, with an armed now torefate thethirdobjectionproduced 

foree, and slain in their flight. by the adversaries, viz. that Milo was 

lb. Saiummi.] Marius, having called condemned byPompey. 
the citizens to arms, slew Saturninus in Ib. Rogatione suS.] A law was thus 

the year of the city 653. called, because it was proposed to the Ro- 

28, Egt> ifue decrevi] Cicerohadjudg- man people for twenty.seven days, that 

ed thatthemurder of Clodius, wasnotan they might reflect on it, andinquire whe- 

act against thestale, for he was a senator, ther they would make and conflrm such a 

and was m the senate when his murder law. 
was reported. Ib. Dere.] Res is here taken for the 

30. Judicia rcegrvavi. ] He thougtat that general question concerning the murder. 
it belonged to the judges to inquire which i. At fiatet.] Namely, that. the mur- 
of them hadlaidsnaresfortheother. der was committed by Milo. 

31. Quod n ficr furiosum.] When the 5. Vtdit etiam.] Cicero here proves. 



first decreed that there should from the force of the law passed by Pom- 

be aa inquiry concerning the death of Clo- pey, that he favoured the cause of Milo, 

diusacccrdingto the ancient laws, Muna- because he gave Milo fhe power of de- 

tius Plancus, although out of order, inter- fending himself, after he taad confessed 

fered when the decree was about to be that the murder was committed by him, 

promulgated, and thus forced the senate, which power he would not have otherwise 

contrary to the opinion of all the senators, given, when Milo and Cicero after him 

to make this decree concerning a new in- had confessed that he had committed the 

quiry, for the power of the tnbunes was murder. 

such, that no decree which they did not 7. Salutarem hanc m judieando literam) 

approve coold be ratified. Hemeans theletters AandC; thefirst of 

lo. FuTiwum.~\ He was called furious, wliich the judge wrote on the tablets if 

who, being too popular, would not obey they meant to acquit, andthe otherifthey 

the.senate, but excited seditions among meant tocondemn; on which account thc 

the people. formcr is called salufaris, the latter triitia. 

34. Drvisa tententia tst.] Wlten any But Pompey would not have given in 

opimonproposedtothesenate wasthought these letters unless he had supposed that 

«oo general, and to include several distinct Milo might be acquitted; by this'there- 
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in judicando literam, quam illam tristem dedisset. Mihi vero Cn. 
Pompeius non modu nihil gravius contra Milonem judicasse, sed 
etiam statuissc videtur, quid vos in judicando spectare operteret; namlO 
qui non poenam confessioni, sed defensionem dedit, is causam interitus 
qujerendam, non interitum putavit Jam iiiud dicet ipse profectd, 
quod suii sponte iecit, Publione Clodio tribuendum putarit, an tem- 
pori ? Domi suas nobilissimus vir, Senatus propugnator, atque illis 
quidem temporibus pene patronus, avunculus hujus nostri judicis, for-15 
tissimi viri, M. Gatonis, tribunus-pleb. M. Drusus oceisus est ; nihil 
de ejus morte populus consultus, nulla qutestio * decreta a Senatu est. 
Quantum luctum in hac urbe fuisse a nostris patribus accepimus, ci)m 
P. Africano domi sujc quiescenti illa noQturna vis esset iilata? quis 
tum non gemuit ? quis non arsit dolore ? quem immortalem, si fieriSO 
posset, omncs essc cuperent, ejus ne necessariam quidem expectatam 
essemortem? Num igitur ulla quccstio de Africani morte lata est? 
certe nulla. Quid ita? quia non alio facinore clari homines, alio 
obscuri necantur. Intersit inter vitic dignitatem summorum atque 
infimorum : mors quidem illata per acelus iisdem pcenis teneatur et25 



fore, he gave the judges the power of ac- view to their real advantage. He after- 

quittingor condemninghim. wards incunred the displeasure of the 

8.'Afi/ii-vwd.] He interprets the inten-- senate, andwasaBsassinatedinhisattempt 

tion of Pompey in reporting his law, for of publishing a law to confer the freedom 

by it he wishedthat he should be defend- of the city upor some of the principal 

ed, and therefore not condemned ; this towns of Italy, to whom he had promised 

then is that which the judges shculd fol- ii, and who had formed themselves into a 

low, because thcy should not attend to this confederacy to support their demand of it 

alone, that Mito had slain Clodius, but 15. jfiruncutus hujus nostri judica.~\ 

. go farther, and see for what cause he had M. Cato, who was called Uticentis, sat as 

slaln him. a judge, whose mother Livia was the sis- 

12. Jam illud dkrt.~\ Pompey will say ter of M. Drusus, by whom he was educa- 
that he reported that law heither at the ted. 

request ofthe senate or people. 19. P. jlfrkanoA This was P. African- 

13. PublioneCiodiotribuendum.~\Cice- us the younger. There are various re- 
ro savs, that he hadnotreported tnelaw ports about the violencedone tohim, aad 
on accc-unt of thc death-of Clodius, but to the authorsof it. Appian says, that hc 
subserve the occasion that he might not was found dead in his bed in thc morning, 
seem to rejoice in the death of Clodius, without any appearance of a wound after 
with whom he had been reconciled a few having been conducted home from the 
days previous. senate houae the dav before by the whole 

14. Domi aum.~\ Heprovesthatthislaw body of senators. Plutarch tells us, that it 
and inquiry of Potnpey was new and un-. was thought therc appeared on the dead 

Srecedented in the history of the most il- body some marks of blows and violence, 

istrions men, by whom no law had been that most of the people accused Fulvius 

reported. Hedoes this W show that Pom- Africanus* declared enemy, that there 

pey had made this law unjustly, or to was some suspicion cvcn of Caius Grac- 

serve the occasion. chus, and that the people, for fear he 

Ib. JVobitmimus tiir.\\ M. Livius Dru- should be found guilty, would not suffer 

sus was a tribuneintheyearof Rome 631. any inquiry into the matter. Fromthis 

He was a man of good parts, natural, and variety of reports about the violence done 

ncquired, a great orator, and very rich. to him, it seems most probable that pre- 

The senate, by their solicitations, engaged judice and party spirit invented the whole, 

him to combine with them against his col- and that he really died a natural death, 

league C. Gracchus, and assisted him in which, according to Velleius Paterculus, 

proc.uring a decree for planting twelve was the opinion of most authora. 

new colonies, each of three thousand Ro- 21. lijus ne necesaariam.] AU were 

mans, in order to supplant Caius in the afflicted, because he had not attained the 

csteem of the people, though without any natural course of his life, for he was shun 
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legibus; niai forte mogis erit parricida, si quis consularem patrem, 
quam >i quis humilem necaverit, aut eo mors atrocior erit P. Clodii, 
quod is in monumentis majorum suorum sit interfectus ; hoc enim 
ssepe ab istis dicitur : perinde quasi Appius itle Cascus viam munerit, 

30non qull populus uteretur, sed ubi impune sui posteri latrocinareotur. 
Itaque in eadem ista. Appia via, cum ornatissimum equitem Rom. P. 
Clodius M. Papirium occidisset, n,on fuit illud facinus puniendum: 
homo enim oobilis in suis monumentis equitem Roraan. oeciderat. 
Nunc ejusdem Appias nomen quantas tragcedias cxcitat ? quse cruen- 

35tata antea csede honesti atque innocentis viri silebatur, eadera nunc 
crebro usurpatur, posteaquam latronis et parricidse sanguiue imbuta 
est Sed quid ego illa comraemoro? coraprehensus est in teraplo ' 
Castoris servus P. Clodii, quem ille ad Cn. Pompeium imeriiciendum 
collocaret; extorta est confitenti sica de manibus; caruit foro postea 

40Pompeius, caruit Senatu, caruit publico; janua. se ac parietibus, non 
jure legum judiciorumque texit. Num quse rogatio lata? num quse 
nova quaestio decretaest? atqui si res, si vir, si tempus ullum dig- 
num fuit, certe hsec in illa causa summa omnia fuerunt; insidiator 
erat in foro collocatus, atque in vestibulo ipso Senatus: ei viro autem 

45mors parabatur, cujus in vita, nitebatur salus civitatis: eo parro rei- 
pub. tempore, quo si unus ille occidisset, non bsec solum civitas, sed 
gentes omnes concidissent; nisi forte, quia perfecta res non est, non 
fuit punienda: perinde quasi exitus rerum, non hominum consilia le- 
gibus vindicentur; minus dolcndum fuit, re non perfecta, sed puni- 

SOendum certe nihilo minus. Quoties ego ipse, Judices, ex P. Clodii 
telis et ex cmentis ejus manibus effugi ? ex quibus si me non vel mea, 
vel reipub. fortuna servasset, quis tandem de interitu meo quxstionem 
tuiisset? Sed stulti sumUs, qui Drusum, qui Africanura, Pompeium, 
nosmetipsos cum P. Clodio conferre audcamus; tolerabilia fuerunt 

55illa; P. Clodii mortem sequo animo nemo ferre potest; luget Sena- 
tus: mceret equester ordo: tola civitas confecta J senio est: squalent 
municipia; afflictantur colonise : agri denique ipsi tam beneficum, 
tam salutarem, tara mansuetum civem deskleranl. Non fuit ea causa, 
Judices, profectd non fuit, cur sibi censeret Pompeius qusestionem 

CQferendam : sed homo sapiens, et alt& et divinit quadam mente prsedi- 
tus, multa vidit ; fuisse sibi illum inimicum, familiarem Milonem; in 
Aommuni omnium Isetitia., si eliam ipse gauderet, timuit ne videretur 
iimrmior fides reconciliatse gratia>, multa etiam alia vidit, sed illud 

a. ttgritutliiLe. 

inthelifh-sixthyearof hisage, as Cicero gjve him hisliberty andsenthim home. 

says in his dream of Scipio. This accasiooed a sharp engagement be- 

28. In montimenla.'] By these monu- twcen him and Flavius, who marched out 

ments he intends the Appian way, which of Rome with abody of men, wellaraied, 

Appiua Claudius, the censor, who was af- to recover Tigranes by force, but Clodius 

terwards called Cxcus, hadmade. proved too atrong for him, and killed 

32. M. Pafiirium oecidisut."] Clodius a great nutnber of his company, and 

had by stratagem got into his hands the among them M. Papirius, Pompey's in- 

son of kine-Tigranes, v/hom Ponipey timate acquaintance, whilst Flavius also 

brought witfi hiro from the east, and kcpt himself had some dimculty to escape with 

prisoner at Rome in the custodyof Fla- life. 

viustheprxtor:and instead of delivering 63. Infirnaor fides, 8cc.] From this 

Him up when Eompey demanded him, place it appears, that the grudge which 

undertook for a large sum of money to existed between Clodius and Pompey had 
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maxime; quamvis atroeiter ipse tulisset, vos tamen fortiler judica- 
turos. Itaque delegit e floretitissimis ordinibus ipsa lumina : neque65 
verd, qucd nonnulli dictitant, secrevit in judicibus lengendis amicos 
meos ; neque enim boc cogitavit vir juatissimus, neque in bonis viris 
legendis id asseqni potuisset, etiamsi cupiisset ; non enim mea gratia 
familiaritatibus continetur, quse late patere non possunt, propterea 
quixl consuetudines victus non possunt esse cum multis ; sed si quid70 
possumus, ex eo possumus, quod respublica nos conjunxit cum bo- 
nis ; ex quibus ille cum optimos viros legeret, idque maxime ad fidem 
suam pertinere arbitrarctur, non potuit legere non studiosos mei. 
Qnod vero te, L. Domiti, huic qusestioni prseesse maxime voluit, 
nihil qusesivit aliud, nisi justitiam, gravitatem, humanitatem, fidem.75 
Tulit ut Consularem necesse esset : credo, quod, principum munus esse 
ducebat resistere levitati multitudinis, et perditorum temeritati ; ex 
consularibus te creavit potissimum; dederas enim, quam contem- 
neres populares insanias, jam ab adolescentii documenta maxima. 
Quamobrem, Judices, ut aliquando ad causem crimenque veniamus ;80 
si neque umnis confessio facti est inusitata, neque de causa quidquam 
noslra aliter, ac nos vellemus, a SeuaUi judicatum est; et lator ipse 
legis, cum esset controversia nulla facti, juris tamen disceptationem 
esse votuil. : et electi judices, isque piaeposiius quaestioni, qui hffic 
juste sapienterque disceptet : reliquum est, Judices, ut nihil jam aliudSS 
quasrere debeatis, nisi uter utri insidias fccerit ; quod qu6 faciliils ar- 
gumentis perspicere possitis, rem gestam vobis dum breviter expono, 
quaeso diligenter attendite. 

NARRATIO. 
Tria captta contintt h&c narratio. 1. Clodii Consilia. 2. Pro- ■ 

fectionem. 3. Pvgnam. 

VI. P. Glodius cuni statuisset omni scclere in PrxtuHL vexare rem- 

pub. videretque ita tracta esse comitia anno superiore, ut non multos 

menses Praeturam gerere posset; qui non honoris gradum spectaret, 

ut cffiteri, sed ut L. Paullum collegam efiiigere vellet, singulari vir- 

been lulled asleep by a reconciliation, and have a power of voting, and took posses - 

lest it should appear that he was not sin- sion of the Capitol in a forcible manncr, 

cere in this, Pompey would not rejoice. from which he was driven by Domitius, 

65. E Florentvnrimia Bnfl aj flM.J The and several of his followers slain. 

judges wcre chosen from among thc sena- 81. Si nequc omnis eonfenia.'] Cicere 

tors, kniglit-s, and tribuiicsof the treasury. here briefly recounts wnatever things 

70. Consuctudincs vic/fe.] It appears were said in the refutation of prejudices, 

that those persons were considered fami- First, that the adversaries declared that 

liars who were in t.he habit of eating to- it was not lawful for him to see the light, 

gether; by this subtilty he endeavours to &c Seeond, that the senate hnd iudged 

conciliate Pompey, and the other judges, thai the slaughter in which Milo was 

tohimself. , elain, was an act against the republic. 

72. Ofltimoa viroe kgrrct.~\ Pompey se- Third, that Pompcy had wishcd that ■ 

lected the best men of all orders, who Milo should defend his own right. 

were afterwards chosen by lot, that the 2. ha traeta ene comttia.] lhefactions 

nnmbcr oithe judges might be filled. of thecity,and thesedmouscanductofthe 

77. Perditorum7\ He intends the Clo- tribunes, had prevented the election of 
dians. consuls, and occasioned an interregnum of 

78. Contcmnercs fioflulare» imanias.'] upwardsof «x months, so that Messala 
He refers to Domitius' conduct in his pne- and Calvinus did not hold the consulihip 
torBhip, during which Cn. Manlius, one ot above five montbs, which was probably 
the tnbunes ot the people, enacted a law, the case with the pntors too. 

rhat the freedmen of every tribe shoukt 4. L. Paultum.) L, Paullus was a m&n 
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5 tute civem, et annum integrum ad dilacerandam rempubl. quajreret ; 
subito reliquit annum suum, seque in annum proximum transtulit, 
non, ut fit, religione aliqua, sed ut haberet, quod ipse dicebat, ad 
Pneturam gerendam, hoc est, ad evertendam rempubl. plenum an- 
num atque integrum; occurrebat ei, mancam ac debilem Prseturam 

lOsuam futuram, Consule Milone : eum porro summo consensu populi 
Romani Consulem fieri videbat ; contulit se ad ejus competitores : 
sed ita, totam ut petitionem ipse solus, etiam invitis illis, guberna- 
ret: tota ut comitia suis, ut dictitabat, humeris sustineret ; convocabat 
tribus: se interponebat : coloniam novam, delectum perditissimomm 

15scribebat civium; quanto ille plura * miscebat, tantd hic magis in 
dies convalesecbat. Ubi vidit homo ad omne facinus paratissimus 
fortissimum virum, tnimictsstmum suum, certissimum Consulem: 
idque intellexit non solutn sermonibus, sed etiam suffragiis populi 
Rom. ssepe esse declaratmn ; palam agere cccpit, et aperte dicere, oc- 

20cidendum Milonem; servos agrestes et barbaros, quibus sitvas publi- 
cas depopulatus erat, Etruriamqire vexarat, ex Apennino deduxerat, 
quos videbatis; res erat minime obscura; etenim palam dictitabat, con- 
sulatum Miloni eripi non posse, vitam posse ; significavit hoc sa-pe in 
Senatu, dixit in concione: quin etiam Favonio, fortissimo viro, quse- 

aSrenti ex eo, qua spe fureret, Milone vivo, respondit, triduo, illum, ad 
summum quatriduo, periturum : quam vocem ejus ad hunc M. Cato- 
nem statim Favonius detulit Interim cum sciret Clodius (neque 
enim erat difficile scire) iter solemne, legitimum, necessarium, ante 



of sinpilor virtue, and aa Cicero saya in 14. Coloniam novam tcribebat.] CIo- 
Vatimus, born to preserve the repubhc. dius promised that he would lead out a 
Clodius was unwilhng to have hiro for a new colony if he obtained the pratorship. 



colleague on account of his probity. He said this to draw over the poor to hi: 

6. Reliqiai annuwi iuum.] That was uarty, and he obtained their 1 ' 
calledhis^eaiinwhichanyonemightlaw- hopesthat he would lead them 



fully sue for an honour, as the pritorship give them tands. 

after the «ddeship, and the consulship af- 15. Scribebat civium.~\ He enrolled 

ter the prsetnrship. But before any one them not so much that they niight vote as 

could be prsetor.ne must be thirty-nine. to use violence. 

years of age. Ib. Hic.~\ Milo was certain of the con- 

9. Mancam."] He who had not the use sulship. 

of one of his hands, was called mancut, 20. Servot agre*te*\ Itwas customary 

from which the ineta.pb.or is applied to among the rich Romans to keep many 

the magistrates, slaves in the country; they often had ten 

11. Rju* eomfletitores.} P. Plautius thousandon theirfanns. 

Hypwaisand Q. MetellusScipittsuedfor , fc 3^^ Thofie who agsemblc 

the consulshm with M>lo, not only usmg ^ ^ ^ ^^ barba , 

open bnbery, but even surrounded witE ^^ eitb £ ^^ a used , ^ 

facuons of armed men. language, or were rude in their manners. 

13. Comocabat tnhu*.} The Homan * * * 

people were at first divided into three „"*■ *»"«• /!" W| ™» dcfioflu/atu» erat.] 

Darts, called tribes. But after they had He speaks mvidiously of Clodius, asif he 

mcreased in number, tbey were divided had used these servants for the destmc- 

into thirty-five parts, stiO retaining the tJ ™ <* the repubhc. 

formerBame. These were again divided , .24. . favonio.] Fa 

into Curia, in which, as if in an inclosure, '"end to t-ato, and 

each tribe was kept in the time of the stancy and doctnne. 

comitia. But Clodius advised with these, 26. Ad hunc Catonem.'] This was that 

that having rejected Milo, they would CatowhowasafterwardscalledUticensis, 

elect MeteUus and Hypraus consuls. and who now sat as a judge. 
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diem xiii, Kalend, Febr. Miloni esse Lanuvium ad Flaminem *pro- 
dendum, qudd erat Dictator Lanuvii Milo, Roma subttd ipse profec-30 
tus pridie est, ut ante suum fundum (quod re intellectum est) Miloni 
insidias collocaret; atque «ita profectus est, ut concionem turbulen- 
tam, in qtia ejus furor '■ desideratus est, quae illo ipso die habita est, 
relinqueret: quam, nisi obire factnoris locum tempusque voluisset, 
nuuquam reliquisset Milo autem cum in Senatu fuisset eo die, quoad35 
Senatus dimissus est, domum venit : calceos et vestimeuta mutavit : 
paulisper dum se uxor, ut fit, compafat, commoratus est: deinde pro- 
fectus est ' id temporis, cum jam Clodius, si quidem eo die Romam 
venturus erat, redire potuisset; obviam fit ei Clodius expeditus, in 
equo, nulla rbeda, nuliis.impedimetitis, nullis Grascis comitibus, Ut so-40 
lebat: sine uxore, quod nunquam fere: cum hic insidiator, qui iter 
illud ad cffidcm faciendam apparasset, cum uxore veheretur in rheda, 
penulatus, magno et impedito, et mulicbri ac delicato ancillarum pu- 
erorumque comitatu ; fit obviam Clodio ante fundum ejus, hor& /ere 
uudecima, aut non' multo secus: statim complures cum telis in hune45 
faciunt de loco superiore impetum: adversirhedarium occidunt; cum. 
autem hic de rhedft, rejecta penuia, desiluisset, seque acri animo de- 
fenderet; ilti, qui erant cum Clodio, gladiis 'eductis, partim, recur- 
rere ad rhedam, ut a tergo Milonem adorirentur; partim, quod hunc 

a nominandam. b necesiarim trat. c e» lempore. d evaginalit. 

Ib. Ante diem xhi. Kal. Febr.] That is theforepart of it, and running down the 

the twentieth day of January. middleofthebreast, which wasfhepropcr 

29. Lanuvium.~\ Lanavium was a mu- mark of distinctkw between them and the 

nicipal town, on the Appian way, about knights.who wore a much narrower stripc 

twelve miles from Rome. The famous ofthesame colour,andin thesamemanner. 

tcmple of Juno Sospita was in it, to offici- The fashion also of their shoes was pecu- 

ate m which a priest was yearly nomina- liar, and different from that of the rcst of 

ted by a magistrate, called the dictator. thecity. Thisdifferenceappearedin the 

Ib. Flaminem.~[ Flamen was a uame colour, shape, andornament of the ghoes. 

r.ommon to all pnests, for there was the Their colour was black, the form some- 

Flamen. Dialis, Ftamen MartiaSs, Quiri- what.like a short bont, as they are some- 

nalia, and Junonia. Vossius says, they times seen in the ancient statues and has- 

were so callert frnni Hamen, a head dress relicfs, and the proper ornament of them 

which they used, and which took itsname was a figure of a half-moon sewed or fast- 

from its fiery red colour. Many others ened upon the forepart near the ancles. 

suppose that Flamen was so called, as if it designed.according tosome writers, toex- 

was^;omfnfrom^o,eitherbecausejtwas press the letter C. the numeral mark of.a 

annexed te the cap of the priest, or. be- hundred, which waa the original number 

cause, whenoppressedby theheat, hesur- of thesenate when first insbtuted by Ro- 

rounded hisheadwitha solitary thread. mulus. 

32. Concionem turbulenlam.] On the «. Sine uxoreA Clodius had for his 

same day that Clodius was slain, C. Sal- wife one Fulvia, who afterwards married 

lustius and Q. Pompey, tribunes of the Antony. After Cicero's death she vented 

people, and enemies ot Milo, called an as- her impotent r^e by spitting on his head, 

semblyof thepeople; butQ. Pompey was andthrustingabodkinthroughhistongue. 

ttie most active, and the most sedttious lb. Cum hic miidjater.] He ironically 

ofall. calls Miloa Iftyer-in-wait, becausethere 

36. Caleeot et vettimenta.'] The Roman was nothine in him which could excite a 

senators were distinguished trom all other suspicion of murder. 

cjtizensby theornamentsof theirordinary 42. Cum uxore.~\ Milomarried Fausta, 

dtessand habit, especially by their vest the dainrhterof Sylla thedictator. 

or tunic, and the fashion of theirshoes, of 44. HaT&fereundeeimA.] The Romans 

which the old writers make frequcnt men- reckoned twclve hours from the rising to 

tion, The peculiar ornament oftheir tu- the setting of the sun, which were longer 

nic was Hie latus claitut, as it was called, orshortetfnproportiontothelengthofthe 

being a broad stripe of purple sewed upon days, Thc y oegan to nnmbcr them from 
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50jam interteclum putarent, caedere incipinnt ejus servos, qui post erant: 
ex quibus, qui animo fideli in dominum et preesenti fuerunt, partim 
occisi siint, partim, cum ad rhedam pugnari viderent, et domino sue- 
currere prohiberentur, MUoncmque occisum etiam ex ipso Clodio au- 
dirent, et rereri putaretit ; fecerunt id servi Miionia (dicaro enim non 

55derivandi criminis causi. sed ut factum est) neque imperante, neque 
sciente, neque prasentc doinino., quod suos quisque servos in tali re 
facere voluisset. 

CONTITUTIO CAUS^. 

VII. Ha6C, sicut cxposui, ita gesta sunt, Judiccs: insidialor supe- 

ratus, vi victa vis, vel potius, oppressa virtute audacia est. Nihil di- 

co, quid respublica consecuta sit, nihil, quid vos, nihil, quid omnes 

boni : nihil sane id prosit Miioni, qui hoc fato natus est, ut ne ae qui- 

5 dem servare potuent, quin una rempublicam, vosque servaret: si id 
jtire non posset, nihil habeo quod defendam: siti hoc et ratio doctis, 
et necessitas barbaris, et mos gentibus, et feris natufa ipsa pr;cscripsit, 
ut omnem semper vim, quacunqne ope possent, a corporc, a capite, 
4 viti sua propulsarent : non potestis hoc facinus improbum judicare, 

lOquin simul judicetis, omnibus qui in latrones inciderint, aut illorum 
telis, autvestris sententii» esse pereundum. Quod si'ita putasset ; 
eerte pptabiHus Milonl fuit dare * jugulum P. Clodio, non semel ab 
illo, neque tum primum petitum; quam jugulari a vobis, quia se illi 
non jugulandum tradidisset : sin hoc nemo vestrum ita sentit : illud 

15jam iti judicium venit, non, occisusne sit, quod fatemur; sed jure, an 
injuria : quod multis antea in causis jam qusesitum est Insidias fac- 
tas esse constat: et id est quod. Senatus contra rempublicam factum 
judicavit: ab utro factyj sint, incertum est; de hoc igitur latum est ut 
quaereretur. Ita et Scnatus b rem, non hominem notavit, et Pompe- 

20ius de jure, non de facto, quaestionem tulit. Nunquid igitur aliud in 
judicium venit, nisi uter utri insidias fecerit ? profecto nihil ; si hic 
illi ; c ut ne sit impune : si ille huic ; tum nos scelere * solvamur. 

CONFUTATfO. 

Duas partes continet- hac confirmatio. In primd ostendit, inaidiaa 
feci&se Cladium Milani. In secundn gloriosum Miloni fuiaae Clodium 
interfecisse. Primam partem tractat, 1. per conjecturam, ab anteceden- 
tibm, sive persanis i 2. a concomitantibus, sive ab ipsis facti circum- 
stantiis: 3. a confutatione quorundam qua ab adversariis objiciunfur: 4. 
d consequentibus- 

a t< jngukmdum. b iiuiJias. c ut- ptttiiatur. d Uberemur. 

therisingof thesun; but when this battle ischart^duponanotherwhoisnotgnilty, 

was fought, viz. on the twentieth of Janu- " " -.....,. ..- 

ary, the eleventh hour nearly correspon- ] 

ded to half-past three in the afternoon, 1 

Dfourtime 

43. Jn Awne.J Upon Milo. 18. X/t qtaereretur.] Pompey had re- 

46. -frfwer«r.jTheywhowere opposite portedalawconcerning this thing, whlch 

thc chariot of Milo. was spoten of before. 

5S.nimaTuticrimma.^nirmarecrimen 21. Si JSfc.J Milo. 

iS when a crime of which any one is guilty 22. /&„] Clodius. 

.C.ooglc 
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PRIMA PROBATIO, 
Ab antecedentibus : non Milonem Clodio, sed Ctodium Mifoni xtrux* 
isse insidias. 
VIII. Qtionam igitur paeto probari potest, insidias Miloni fecisse 
Clodiumr satis est quidemin illa tam audaci, tatn nefaria bellua do- 
cere, magnam ei causam, magnatn spem in Milonis morte propositam, 
magnas utilitates fuisse. Itaque illud Cassianum, a CUI BONO 
FUERIT, in his personis valeat ; etsi boni nullo emohimento impel- 5 
lunter in fraudem, improbi siepe parvo. Atqui, Milone interfecto, 
Clodius hoc assequebatur, non modo ut Prsetof esset non eo Consule, 
quo sceleris nihil facere posset; sed ettam ut his consulibus Pfsetor 
esset, quibus si non adjuvantibus, at b cOnniventibus* eertfe spefasset 
se posse rempublicam c eludere in illis suis cogitatis furoribns; cu-lti 
jus illi conatus, ut ipse ratiocinabatur, rrec, si possent, reprimere eu- 

{)erent, cum tantum benencium ei se debere arbitrarentur : et, si vel- 
ent, fortasse vix possent frangere hominis scereratissimi corrobofa-\ 
tamjam vetustate audaciam. An ver6, Judices, vos soli ignofatis? 
vos hospites in hac urbe versamini ? vestras peregrinantur aures, rfe-15 
que in hoc pervagato civitatis sermone versantur, quas ille leges (si 
leges nominandse sunt, ac non faces urbis et pestes reipublicse) fuerit 
impositttruS nobis omnibUs, atque inuaturus? Exhi.be, quteso, Sexte 
Ctodi, exhibe librarium illud legum vestrafum, quod te aiunt eripuitse 
e domo, et ex mediis afmis turb&que noclurna,, tanquam PaHadium,20 
sustulisse, ut prseclarum videlicet, munus ac instrumentum Tribuna- 
tus ad aliquem, si nactus esses, qui tuo arbitrio Tribunatum gereret, 
deferre posses. Et aspexit me quidem illis occulis, quibus tum sole- 

a quis percipit utiUlatem. b permillenlibtts. c fatlcre, 

4. Iliud Cassianum. ] We are told by calls him his scribe, and Asconius says, 
Asconius that Cassius was a man of great that he brougbt tlie dead body of Clodius 
sevcrity, and that when he was examiner into the senate house. 
inany caseof murder, he always exhort- 19. Librarium.'] The book in which 
ed, nay commanded, the judges to inquire all the records were kept. 
what prospect of advantage could arise to 20. TurbAque nocturnti.J After Clo- 
the murderer from the fact. Valerius dius had been slain, and his dcad body 
Maximus, Sb. 3. chap. 7. says, that this brought to Home. before the first hour of 
trjbunal.onacconntofhisexcessiveseveri- themght, agreat number of lowpersons 
ty, wascalledttierockof criminals. and servants stood round it with great 

8. HuctmaulibiaA He intends Plautius lamentation while placed in the hall ofhis 
Hypsaus and Q. Metellus Scipio, who house. 

sued for the consulship with Milo. ib. PalladiumA The Palladium was a 

10. Cogitatia fuToribua.] Clodius had wooden image otPallaa. Thejrrojans 

resolved to overturn the whole republic in fancied that it fell from heaven into an un- 

his preetorship. covered temple, and were told by the ora- 

13. Tantum bencficium.'] Hypsxus and cle that Troy could not be taken whilst 

MetellusScipio bemg consuls, would ne- that image remained there. Which be- 

ver dare to defend the republic against ing understood by Diomede and Ulysses, 

theattemptsof Clodius,because,thvough they privately stoleinto the temple, sur- 

his assistance, they had attained the con- prised and slew the keepers, and carried 

sulship. the image away ; it was brought to Rome, 

18. Atque inuaturus.] He either al- by whom is uncertain. Cedremus thinks 

ludes to the fire, by which the senate ihatitwasrestoredby Diomede to jEneas, 

house was bnrned wrien the dead body of and by him brought into Italy. 

Clodiuiwasburnt.ortothegovernment of 21. Inslrumentum.'] 'Instrumentum ls 

Clodius, who, if he had obtained the prie- here taken for those things Cicero calls 

torship.wOuldhavemadelawsodioustoalL public letters, that is, whicn were wrttten 

Ib. Sexte Ctodi.} This Se?ttu« Clodius bvapubiic person, as the scribe of a ma- 

was the kinsman of Clodius; Cicero often gistrate, or a noiary public 
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bai, cilui omniblis omnia niinabatur : movet me .quippe lumen curia?. 

25Quid? tu me iratuin, Sexte, putas tibi, cujus tu inimicissitnum multii 
■rudelius etiam punitus es, quam erat humanitatis .meas postulare? 
Tu, F. Clodii cruentum cadaver ejecisti domo : tu in publicum abje- 
cisti : tu spoliatum imaginibus, exequiis, pompa, laudatione, infeli- 
cissimis lignis ■ semiustulatum, nocturnis canibus dilaniandum reli- 

30quisti; quam rem etsi necessario fecisti, tamen, quoniam in meo ini- 
mico crudelitatem b exprorupsisti tuam, laudare non possum, irasoi 
cerFe non debeo. P. Clodii Frseturam non sine maximo rerum nova- 
ruro metu proponi, et solutam ibre videbatis, nisi esset is Consul, qui 
eom auderet possetque constringere. £um Milonem esse cum senti- 

95ret universus populus Romanus, quis dubitaret suffragio suo, se metu, 
periculo rempublicam liberare? At nunc, P. Clodio remote, c usitatis 
jam rebus enitendum est Miloni, ut tueatur dignitatem suam; singu- 
larls illa huic uni concessa gloria, qute quotidie .augehatur frangen- 
dis furoribus Clodianis, jam morte Clodii cecidit ; vos adepti estis ne 

40quem civem meturetis: hic exercitationem virtutis, suffragationem 
consulatus, fantem perennem gloriae suas perdidit. Itaque Milonis 

■ temiuttvm. b auetiditti. c ccrtaudtm ai&rt miito. d cerfinjmuf eret. e taaatti. 

24. Omnibut ownte minabalur.'] Tbis Ib. Laudatume.'] When any one of a 

SextusClodiuswas the scribe of Pub. Clo- noble and illustrious family died, someone 

dius; he was most powerful in the year in of his relations was employed to eulogize 

which PubUus was conaul, and was the the dead ; hence arose the custom of de- 

minister of his fury. livering funeral orations. 

Ib. Movet me quififu lumen curix.] Ib. Jnfelicisaima ligninA Led on by 

Cicero here jests in an ambiguous manntr, Sextus, the people carried the body of 

for he aeems to intend the burning of the Pub. Clodius into the senate house, and 

senate house, and ironically to calf Sextus burat the benches and the judgment seat, 

Clodiu», a most noble senator. and the tables, and the books of records, 

26. Punitu» e».] As imfiertio and im- by which the senate house itselfwasset 
Jicritor are used by Cicero in the same on fire, and the Porcia Basilica, which was 
sense, so are^ttnwand^unior, nigh it, was Bumed. He calls that un- 

27. Cruentum eadaver.] He here de- lucty wood, because in the funerals of 
elares what was done by Sex. Clodius to illustrious men they commonly used the 
the dead bpdy of Publius, vii. when it was amomum and the balsam. 

bloody from the recent slaughter, he took 29. Nocturnis canibus.'] Those who 

care that it should not be washed; for it wander about at night, and have no cer- 

wascustomary among the ancients to wash tain place of abode. 

and anoint the dead: hence Ennius says, 30. Quam rem etsi necesaarid.] Sex. Cte- 

Targuinu corfiut bona taemma lavit et dius was obliged to fly immediately, and 

unxit. leave the body half burnt on account of 

Ib. Ejecuti domoA He says this to ex- the dangerof burning thesenate house. 

cite hatred against Sextus, because men 32. ClodH Prmturam.] After a digres- 

who were near relations used to confer sion, he returns to the pnetorship, for 

great honours npon the dead, but he had which Clodius was suing. 

castitoutasrfsomethinghatefuL Ib. Rerum navurum.] Bynewthings, 

Ib, In fiublictim abjecisti. ] Asconius historians understand seditions and com- 

Pedianus says, that the lgnorant multitude motions, by which ancient laws were in- 

had carriedhisbody naied, and without fringed. But Pub. Clodius had a par- 

shoes, as it was nlaced upon a couch, that ticular eye to this when he sued ior the 

thc wounds mightbe seen, intothefonim, pratorship. 

and there placed it upon the rostra. 34. Eum MilonemA The whole Ro- 

28. Shoiiatum imagmibutA We are man people wished Milo to be elected 
told by Pliny, that the halls of the grealf consuf, as if he alone could reast Clodius. 
menamongst the Homans were adomed 36. At nunc P. Clodlo.] Cicero here 
withthe images of their deceased friends starts an obiection, and shows that the 
done in wax, and that when any of the death of Clcdius was no advantage to 
famuy was lo be buried, these images were Milo. 

carried along with the corpsei 41. Pontem perennem.~\ Quintilian, 
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sonsulatus, qui vivo Clodio a labefactari non poterat, mortuo deniqus 
fc tentari cceptus est. Non inodo igitur nihil prodest, sed obest etiam 
• P. Clodii mors Miloni. At valuit odium : fecit iratus, fecit inimicus, 
fecit ultor injuriss, punitor doloris sui ; quid, si haec, non dico majora45 
fuerunt in Clodia quim in Milone, sed in illo maxima, nutla in hoc ? 
quid vullis amplius ? quid enim odisset Clodium Milo, segetem ac 
materiem suse gloriae, praster hoc civile odium, quo omnes* improbos 
odimus ? ille erat ut odisset, primum defensorem salutis meae ; deiade 
vexatorcm furoris, domitorem armorum suorum ; postremd etiam ac-50 
cusatorem suum ; B reus enim Milonis lege Plotia. fuit Clodius, quoad 
vixit; quo tandem animo hoc tyrannum tulisse creditis? quantum 
odium illius? et in homine injusto, quim etiam jusUim esse ? 

IX. Reliquum est, ut jam illum natura ipsius consuetudoque de 
fendat; hunc autem hsec eadem coarguant: nihil per vim unquam 
Clodius : omnia per vim Milo. Quid ergo, Judices ? cum mtcrenti- 
hus vobis urbe cessi, judicium-ne timui ? non servos, non arma, non 
vim ? quae fuisset igitur causa restituendi mei, nisi fuisset injusta eji- 5 
ciendi? d Diem mihi, credo, dixerat, mulctam irrogarat, actionem 
perduellionis intenderat ; et mihi videlicet in causa aut mala, aut mea, 



speaking of elegant metnphors, quotes 1. Rctiqttum cat, utjamiUumnatura.] 

this place in iib. 8,. ThusfarCicerohaddrawnhisargunients 

44. M vtOuit odium.] He here meets from conjecture: he now takes them from 

an objection which pijght be raised by nature and custom, but he begins with 

Jhc obposed party. If Milo hated Clo- irony, in which hc puns Clodiiis. 

dius, but Clodius had not tiated Milo, it 2. Nihil Jier vimunyuam.] Hesaysthis 

seems most credible that Milo laid snares ironically. 

forClodius. But this objection he refutes 3. Marentibua vobat.] The senatora, 

by asserting that no onc hates him, from whohadneverchangcd their garoients in 

whom he acquires glory ; but Milo de- their own danger, changed tnem when 

rived much glory from resisting the fury Cicero was in danger. But he here de- 

of Clodius. scribes the violence committed by Clo- 

48. Pritter hoc cwikA He says that dius. 

Milo had persecuted Clodius with no 4. Urbeee&L] The day before Clodius 

other hatred than that with which all, by obtained his law, Cicero went into volun- 

a natural propensity, hatethe wicked. taryexile; andthus he says that he de- 

49. Illeerat utodmetA He now gives partedfrom the city, when hewent into 
the reasons why Clodius hated Milo. I. unjustexile. 

BecauseMilo, whentribuneof thepeople, Ib. JVonacrvoa, non arma.] WhenCi- 

favcured the rec.all of Cicero from exile. cero found himself reduced to the condi- 

2. Because Clodius had often vexed the tion of acriminal, byone ofClgdius'laws, 

republic, and Milo had often restrained he changed his habit, as was usual in the 

his arms. 3. Because Milo had accused case of public impeachment, and appear- 

Clodius. ed about the streeta in a sordid or mourn- 

51. Lege Ptotid.] Thislaw wasenact- inggown to excite the compassioo of his* 

ed by F. Tlautius, tribune of the people, feUow citiKens,whilstCloduis,atthehead 

anno 675, against tliose that attempted of his mob, contrived to meet and insulv 

any force against the state or senate, or him at every turn, reproaching him for 

used violence to the magistrates, or ap- hiscowardiceanddejection, andthrowing 

peared armed in public upon any ill de- dirt and stones at him. 

sijpi, or torcjbly expelled any person from 6. Mulctam rrrogarat.] Muletamirro- 

his lawful possession. The punishment gare is to askthe people, whether- they 

assigncd to the convicted was aqu* ct will impose a flne upon any one. 

ignit intcrdietia, 7. Intendcrat. ] Intenderc or intentare 

53. In homme injusto.] That is, in CIo- is a law term, and signilies to chatge a 

dius, who, although he was an unjust man, crime upon an adversary; hence mtentatio 

yet he had'a just cause of hatrcd against criminie is opposed to rccusatio. 

Milo his accuser. Ib. Et mini videticet m cuusd aut tna/a.] 
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Don et prrclariasima. et vestra, judioium timendum fuit ; servorum, 
et egentium civium et faeinorosorum armia mees cives, meia consiliis 

lOpericulisque servatos, pro me objiei nolui. Vidi enim, vidi hune ip- 
aum Q. Hortensium, lumen et ornamentum reipublicae, pene interfici 
servorum roanu, cum mihi 'adesset: qua in turba C. Vibienus Sena- 
tor, vir optimus, cum hoc eum esaet una, ita est ■ mulctatus, ut vi- 
tam amisfcrit Itaque quando illius postea sica illa, quam i Catilina 

lSacceperat, conquievitr hiec intentala nobis est : huic ego vos abjici 
pro me non sum passus : hsec insidiaU Pompeio est : hiec istam Ap- 
piam viam, monumentum sui nominis, nece Papirii cruentavit : h«C, 
hsec eatiem longo intervallo conversa rursus est in me : nuper qui- 
dem, ut scitis, me ad regiam pene coafecit. Quid simile Milonis ? 

20cujus vis omnis hsc reroper fuit, ne P. Clodius, cum in judicium 
'detrahi non posset, vi oppressam civitatem teneret ; quem si interft- 
cere Voluisset, quantee, quoties occasiones, quam preeclarse fuerunt? 
potuit-ne, cum domum ac deos penates suos, illo oppugnante, de- 
fenderet, jure se ulciaci ? potuit-ne, cive egregio et viro fortissimo P. 

25Sextio, collega. suo, vulnerato ? potuit-ne, Q. Fabricio, viro optimo 
cum de reditu meo legem ferret, pulso, crndelissima, io foro ca?de 
facta, ? potuit-ne, L. Caecilii. justissimi, fortissimique Prtetoris, op- 
pugnata domo ? potuit-ne illo die, cum est lata lex de me ? cum totius 
Italiae eoncursus, quem mea salus concitarat, iucti illius gloriam libens 

30agnovisset : ut, etiam si id Milo fecisset, cuncta civitas eam laudem 

i patracinarttur. b male Iractulus. C perlrald. 

He utmicallv says, that it was thc cause of rity, to yield the post of honour to Cicero. 

the judqes when he puniahed Lentuhis 19.Afead regiampene canfecil.] Cicero 

and Cethegus, who were engaged in the thus speaks in his lit. 4. to Atticus, Ctim 

Conspinvcy of Catiline, and that he did it sacrd viS descendtrem, mseiulu» esl me 

accordine to the command of the senatc cum suin: clamor, lapides, ftistes, gladii, 

and people. hsee imfirovaa omnla. The palace is the 

8. Servorum el egentium.] Many ad- place on the sacred way wnere Numa 

vised Cicero before he went mto exde, to Pompilius, the second king of the Homans, 

try the success of arms against Clodius, dweft. 

and torepelforce by force; but he chose 23. Domum ae deos penatet.] In his 

rathcr to go into exile than to bring his iib. 4. Efiitt. 3. to Atticus, he thus speaks. 

country intodanger. He then attempted to storm Milo's house 

11. Q. Horteiwum.] This Hortensius andminein the Ceranium, thedaybefore 

was a very celebrated orator ; he reigned the ides of November ; and, at the Cftii 

absolute intheRoman fbrum when Ciccro hour, he openly drew out men armed with 

first entered it; and aa his superior fame swonis, and others witli burning torches. 

was the chief spur to Cicero's industry , so He had taken the house of P. Sylla fbi 

the shining specimen wliich Cicero soon his camp at the seige, then Q, Flaccus 

gave of liimsclf, made Hortensius likewise drew out from Milo's annian house brave 

the briRhter for it, by obliging him to ex- men, and slew those most noted for thcir 

ert all 3ie forcfc of his genius to maintain Clodian robberiea, andsoughtforCIodius, 

his ground against his young rival. They but he had hid himsclf in tne interior part 

passed a great part of their lives in a kind of the house. 

of equal contest and emulation of each 24. P. Sexlio cotlegd.~\ MiloandSex- 

others merit. ButHortensius, bythesu- tius were tribunes the year after Clodius, 

perinrity rfhisyears, haviog first passed Inhisoration fbrSextius, hesays, that he 

thttwgh theiisualEradation of publicho- had received twenty wounds, andhadonly 

nours, andsatisfiedhisambttionby obtain- escaped death by feignin^ himself dead. 

ingthe highest, began to relax somewhat 25. Q. Fabricio.] Fabricius, a tribune of 

ot his contention, and give way to the the people, with bextius, on the eighth of 

charms of ease and luxury, to which his the kalends of February, led armed men 

nature strongly inclined him, till he was intothe temple of Castor. 

forced at last, hy the general voice of the 27. L. Cacilii. ] Ascohius says nothing 
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pro sua vindicaret ? Atqui erat id temporis clarissimns et fortissimns 
Consul, inimicus Clodio, F. Lentulus, nltor sceleris illius, prapug- 
nator Sanatus, defensor vestne voluntatis, patronus illius publici con- 
sensus, restitutor salutis me» ; septem Pratores ; oeto tribuni-plebis, 
illius adversarii, defensores mei: Cn. Pompeius auctor et dux mei35 
reditus, illius hostis : cujus sententiam Senatus omnis de salute mea 
gravissimam et ornatissimam secutus est: qui populum Romanum 
cohortatus est : qui, eitm de me decretum Capuae fecisset, ipse cunc- 
UB Italite cupienti et ejus fidem imptoranti signum dedit, ut ad me 
restitueodum Romam concurrerent; omnia tum denique in illum odia40 
civium ardebant disederio mei: quem qui tum interemisset, non de 
impunitate ejus, sed de praemiis cogitaretur. Tamen se Milo cooti- 
nuit, et P. Clodium ad judicium bis, ad * vim nunquam vocavit 
Quid? privato Milone, et reo b ad populum, accusante P. Clodio, 
ciim in Cn. Pompeium pro Milone dicentem impetus factus est; qtue46 
tum non modo oceasie, sed etiam causa illius opprimendi fuit? Noper 
vero cum M. Antonius summam spem salutis bonis omnibus attulis- 
set, gravissimamque adolescens nobilissimus reipub. partem fortissi- 
me suscepisset, atque illam belluam, judicii laqueos declinantem, jam 
irretitam teneret : qui locus, quod tempus illud , dii immortales, fuit ?50 
cum se ille fugiens in scalarum tenebras abdidisset, magnum Miloni 
fuit conficere illam pestem nulis, sufl. invidis., Antonii vero maximfc 
gloria? Quid? comidis in campo quoties potesatas fuit! oum ille vi 
in septa irruisset, gladios distringendos, lapides jaciendos curasset, 
deinde aubito, yultu Milonis pertenitus, fugeret ad Tiberim, vos et55 



31. Fortissimus con&ut.] Lentulus Spin- 38, Signum dedit.] ThU is a military 
ther. phrase, and ir *■' *- 



34. Sefitem firaetores. - ] All these prx- by givinga signal, as conmianders do t 

torswishedthatCiceroshouldberecaUed. the soldiers whenabout tofight 

33. Cn. Pomfleiu* auctor,] Pompey, 44. Prroato MUone.~\ He whohadead- 

M. Crassus, and Julius Czsar envied the ed his migistrapy was called a priyate 

glory cif Cicero, becausc he had great au- man; nor was it ailowed them whilst in of- 

tbonty amongthe people for having ex- ftce toaccuseanyone. 

tinguiahed Catiline's conspiracy. On 45. In Cn. PomfleiumimfletusA When 

which account Pompey permitted him to Cn. Pompey began to speak for Milo, the 

be aent into exlle by Clodius, whom he friends ot Clodius raised a clamour. This 

might have easily resisted. But whcn they contimied through the whole ora- 

Pompey understood tbat the senators and tion, and did not only raise a clamour, but 

knighta were inflamed against him, be- even assailed him with reproaches and 

cause he had not assisted a man deserving curses ; but he waa not deterred from 

well of btmself and of the republic, ana speakine, fbr he spokc six hours. 

that the sjime danger hung over himself 47. M. Antanws, ] It is difficult to say 

fromClddius;hefirst of alt reported to the whatpartof Antony sconductCicerohere 

* iceminghisreturo.whosepraises rcfcrsto. Some commentators imagine, 

-=-■-■■'- - .,..-... , ,,..._,__. — ■-, ea r for- 



— j» an elegant inanner, al- nor is itimprobable that heemployed,— 

tho , by a lawof Ctodius it was forbidden cible measures in opposiUon to Clodhis 

that any prxtor, trlbune, or any one else, when he was fonning a new tribe of the 

should say any thing concerning the re- scum of the ' citizens, and that Ciccro 

tum of Cicero. refers to this. 

36. Decrelum.] The Capuans made a 54. In sefltaJ When the comitia were 

decree that Ciccro should be restored. held, the people were suiTounded with 

Ambassadors came to Pompey from all hcdges or wooden barricrs, 

55. Fugeret ad 2}6erm.'] The Tiber 
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omnes boni vota faceretis, ut Miloni uti * virtute sua. liberetP Quem 
igitur euro oninium gratia noluit; hunc voluit cum aliquorum qwere- 
la? quem jure, quem loco, quem tempore, quem impune non est au- 
sua ; hunc injurift, iniquo loco, alieno tetnpore, periculo capit» non 

tiOdubitavit occidere? prtesertim, Judices, cum k honoris amplissimi 
contetitio, et dies commitiorum • subesaet : quo quidem tempore fscio 
enim d quam timida sit ambitio, quantaque et quam sollicita cupiditas 
Consulatfls) omnia, non' modo quse reprehendi palam, sed etiam quas 
obscure cogitari possunt, timemus : rumorem, fabulam fictam, fulsam 

65perhorrescimus; * ora omnium atque oculos intuemur ; uihil enim est 
tam molle, Um tenerum, tam aut fragile, aut flexibile, quam voluntas 
erga nos sensusque civium: qui non modd improbitati i5ascunl.ur 
candidatorum, sed etiam in recte factis ssepe fastidiunt Hunc diem 
igitur • campi seperatum atque exoptatum sibi proponens Milo, cruen- 

70tis manibus scelus et facinus prse se ferens et confitens, ad illa augus- 
ta centuriarum auspicia veniebat? quam hoc non credibile in hoc? 
qulin idem in Clodio non dubitandum quin se ille, interfectp Milone, 
regnaturum putaret? Quid ? quod caput audasue est, Judices: quis 
ignorat, maximam illecebram esse peccandi impunitatis spem ? in 

75utro igitur haec fuit ? in Milone, qui etiam nunc reus est facti aut 
prasclari, aut eerte necessarii? an in Clodio, qui ite judicia pcenam- 
que contcmpserat, ut eum nihil delectaret, quod aut per naturam fas 
•esset, aut per leges liceret? 

X. Sed quid ego argumentor? quid plura disputo? te, Q. Pctilli, 
appello, optimum et fortissimum civem ; te, M. Cato, testor; quos 
mihi divina quaedam sors dedit Judices; vos ex M. Favonio audistis, 
Clodium sitai dixisse, et audistis, vivoClodio, periturum Milonem tri- 

a firtiuuSne. b cmtulatlt. c inttaret. 

d qudm rintidi rifil amUentet. c vuftus. f comitiorvtis. 

flowed through Campus Martius. ' was an Ulustrious thing that Clodius was 

56. Quem igitur cum onrnium.] He slaJn, fbr he was a disturber of therepub- 

points out another opportunity of killing lic 

Clodins, which, as he did not embrace it, 76. Qui itajudicia.] When he was ac- 

plainly shows that he had no disposition cused of sacnlege, because in a womaiTs 

10 do s«, as he could then have slain Clo- garment he had crept in to witness the sa- 

diuswith the greatest rcivour and justice. credritesofthegoddessBona.hecorrupt- 

Advertto the other circumstancesof time ed the judges, when he was afterwards 

and place with which he confirms his ar- cited to trial by Milo for violence, he de- 

guments. clined appcaring on account of his autho- 

68. Candldatorum.] Thcy who sued ritv. 

for a magistracy wbre a white garment 77. Pcr naturam fas eatct.] By the 

that they might be seen by all. greatest wickedness Clodius had been 

70. Augutta cenluriarum ausfticiaA guilty of incest 

Thatis,at the comitia centuriatu, in whicn 78. Per leget liceret.'] Clodius was cer- 

the consuls were elected, of these comitia tainly one of the most pestilent dema- 

he spoke, firo Rabirio Perd. reo. parag. gogues that ever disgraced the annals of 

2, L 52. They were called august, be- any state;an open contemner of godsand 

causethey were consecrated by religious men; valuing nothing, but in proportion 

ceremonies. 'as it was desperate, and above the reach 

71. Inhoc.l Milo. of others; in a word. a most profligate 

74. Imfiurtitata sftem.'] Henowproves libertine, and audacious villain. 

that Clodhis had laid snares for Milo from 1. Sed quid cgo argumeittor?] Cicero 

thehopeofimpunity, whichhope.he says, nowproves that Clodius, according to his 

WBS far ereater in Clodius than in Milo, own testimony, had a design of killing 

becauBe he despised both the courts, and Milo, 

the puniahments which they inflictei 4. TVWao,] Almost all these things 

75. Aut firseclari.'] He declares that it which follow during the space of threc 
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duo ; post diem tertium gcsta rea est, quam dixerat; cum ilte non du- 5 
bitaret aperire, quid cogitaret: vos' potestis dubitare, quid fecerit? 
Quemadmodum igitur eum ilies non fefellit? dixit equidem modo 
Dictatoris Lanuvini stata sacrincia nosse, negotii nihil erat ; vidit ne- 
cesse esse Milont proficisci Lanuvium illo ipso, quo profectus est, 
die: itoque atrtevertit; at quo die? quo, utaute dixi, fuit insanissimalO 
coneio ab ipsius mercenarto tribuno-plebis concitata: quem diem ille, 
quam eoncionem, quos clamores, nisi ad cogitatum facinus apprnpe- 
raret, nunqnam reliquisseL Ergo illi ne causa quidem iotineris, etiam 
<*usa manendi : Miloni manendi nulla facultas, exeundi non causa 
softm, sed etiam neeessitas fuit. Quid, si, ut ilie scivit Milonem forel5 ' 
eo <&> iq via, sic Clodium Milo ne suspicari quidem poluit i Primum 
qu£ero,qut scire potuerit: quod vos idem iu Clodio quserere non po- 
testis ; W enim nsjiiioem alium, nisi T. Patinam, ismiJiarissimum 
suum, rogisset, scire potuit, illo ipso die Lanuvii a Dictatore Milone 
prodi ffomraem necesse esse j. sed erant permulti alii, ex quibus id20 
ftcillime scire posset, omnes scilicet Lanuviui- Milo de Clodii reditu 
utide qusesivit? quatsierit sane. Videte, quid vobis largiar; servum 
etiam, ut Arrius, meus aroicus, dixit, corruperit Legite testimonia 
tastium vestrorum; dixit C. Cassinius, cogoomento Schola, Interain- 
nas, familiarissimus et idem comes P. Clodii (eujus jarapridem testi-25 
monio Ciodius ea-dem hori Interamnas fuerat et Roma;) P. Clodium 
illo die in Albano mansurum fuisse; sed subit.o ei esse nunciatum, Cy- 
rum architectum esse mortuum : itaque Komam repente conslituisse 
proficisci; dixit hoc comes item P. Clodii, C. Clodius. Videte, Judi- 
' ces, quantas res his testimoniis sint confecte. Primum certe liberaturSO 
Milo, noo eo consilio profectus esse, ut insidiaretur in vift Clodio: quip- 
pe qui ei obviusfuturusomnino nonerat ; deinde (nonenim video, cur 
non meum quoque agam negotium) seit.is, Judices, fnisse, qui in hae 
rogatione suadenda dicerent, Milonis manu casdem esse factam, con- 
silio vero majoris alicujus, Videlicet me latronem ac sicarium abjecti35 

days are expounded in the namtive. 27. In Atbana manturum, ] Clodius had 

11. Meri-mario.J This was Quintus a villa in the Alban field, which toolt its 

Pompey, who, on the day on which Clo- namc from Aiba, which governed the em- 

dini was slain, held a riotous as&embly, in pire three hundred and thirty years beforc 

which he said many reproachful things Rome was founded. 

both of Milo and Cioero. ■ Ib. Cyrum ArchUectum. ] Cieero men- 

18. T. Patiiiam.] Titus Patinas resided tiooa this Cyrus in his lettera to his -bro- 

in Lanurium, and waa an intimate ac- ther Quintus, andto Atticus. Hewasan 

qnaintanee of Clodius. architect. 

23. Arriu».\ He speaksof this Arriusin 29. C. Clodma."] C. Clodius, whose two 

his oration against Vatinius. sons were Milo's accusers, was the bro- 

24 Interamna*.'] Interamn* was a city ther of Publiu*. 

of Umbria, and was so called because it Ib. Fidete, Judicet.] Cicero concludes 

was situated between two rivers. The that Milo did not lay snares for Clodius, 

modernscall it Terni. because no one could lay snares for him 

HG.InteramnmfueratetBomx.'] Cicera whomhedldnotexpecttomeet; butMito 

shows that he could not believe the testi- did not, according to the testimony of the 

mony of thi» Cassinius, who said that he adversaries, know that he would meet 

waswidiClodiuswhenslainbyMilo. For Clodius. 

this same Cassinius, a sworn witness, had 35. Majoris alicuju*. ] Cicero himself, 

said that Clodius was at Interamna when who hadbeen consul, was more exalted 

he was caught at Homc, in a woman's in dignity than Milo. 

dress, prolaning thesacred rites of the Ya Abjectihominet.^Q.. Pompeius Rufus 

Soddess Bdria. aiidC.Sallnstius, as appeanfromAsconius- 

Kk , • .i . 
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homines et perdlti deacribebant. * Jacentauis testibus ii, quiCIodiam 
negant eo die Romam, nifi de Cyro auditum csset, rediturum iuisse. 
Respiravi: Uberatus sum: non vereor, ne, quod ne suspicari quidem 
potuerim, videar id cogilasse. Nunc persequar caetera ; nam occur* 

40rit illud : Igitur ne Clodius quidem de insidiia cogitavit, quoniam fuit 
in Albano mansurus, si quidem exiturus ad csedem e villa non fuisset, 
video enim illum, qui dicitur de Cyri morte nunoiasse, non id nunci- 
asse, sed Milonem appropinquare ; nam quid de Cyro nunciaret, 
quem Clodius Roma proficiscens reliquerat morientem ? una fui: tes- 

45tamentum simul obsignavi cum Clodio : testamentum autem palam 
fecerat, et illum h;eredem et me scripserat ; quem pridie hors, ter*& 
animam efflantem reliquisset, eum mortuum postridie bora depftna. 
denique ei nunciabatur ? h Age, sit ita factum : quse causa, cvr Ro- 
mam properaret ? cur in noctem se coojiceret ? qiud afferebat testina- 

50tio ? quod haeres erat ? primum erat nihil, cur properato opus esset : 
deinde, si quid esset, quid tandem erat, quod e4 nocte cc-isequi pos- 
set; amitteret autem, si postridie mane Romam venisset? Atque ut 
illi nocturnus ad urbem adventus vitandus potius, quilm expetendus 
fuit: sic Miloni, cum insidiator esset, si illum ad urbem noctu acces- 

5"5surum sciebat, subsistendum atque expectandum fuit, 

SECUNDA PROBATIO. 

«5 toneemitantibus, sive ab ipsis/acti eiretttnstantiis. 

%X. Noetu, invidioso et pleno latronum in loeo occidisset; nemo 

ei neganti non eredidisset, quem esse omnes salvum, etiam confiten- 

tem, volunt. c Sustinuisset hoc crimen primum ipse ille latronum 

eeeultator, et reeeptator .ocus, dum neque muta solitudo indicasset, 

5 neque caeca nox ostendisset Milonem : detnde ibi multi ab iilo violati, 

spoliati, bonis ezpulsi, multi etiam ha?o timentes in suspicionem cade- 

rent; tota denique rea citaretur Etruria. Atque die illo certe ArictS, 

rediens divertit Clodius ad Albanum ; quod -utsciret tllum Milo Ari- 

Cias fuisse suspicari tamen debuit, eum, etiam si Romam illo die re- 



40. CtodiutguidemdcmaidiueoFitavit.'] , _. , — , _. . 

Thc Clodiana sajd that Clodius had not then be done at Home, eitner conceming 

Cven thougbt of laying snares, as he in- the inheritance or before the aenatc. 

tended remaining at Alba on that day. 55. Subeatemium.] Secretly to wait 

But that he had left it to return to Rome and remain in amboscade until Clodius 

when he heard of ihe death of Cyrus. Ci- should comc 

cero rejects that exeuse, because he had 4. £ t recefitator tocu».] In the Appian 

left him breathmg bis last; therefore, it W ay stood the totnb of.one Basilius, a 

wasnotcmcerningthedeath of Clodtus, piacewhich had becorae famous forthe 

butfte approach of Mdo which he had many mur ders committed at it 

44. Tcatamtntum ttttmi obtignavi 7] In * 4^'^ \ B L C \? dia ? _ _, „ 

making wills it was n-cessarv tbat seven 7 - ^™- ] £lodius had often endea- 

witnesies be preaent, after whieh the vnuredtodnvetheTusc^byforcefrom 

heirs subscribed and sealed the wiU. fhit ^eir possessions. Etran .was a country 

any heir might be a witness, aa may be in- <* J^J^} lt Y k° D _^5 I U ^ *** 

ferrcd from this place in Ciccro. andeMendedtothebank of theTiber. 

46. ffard fcrW&TOur nine o'c1ock. Ib. ^fririd.] Clodius, when he went to 

W.HorddectmJ^Faur in theaftemoon. meet Milo,returjied from Ariciawherehe 

49, Cur vt nociem."] That is, why did had spofcen to the Ariciiie decuriona. 

hebeg.nhisjourneyatfburo'cloci^which Aricia waa a town of I -•«— -- •»-" 

was only two hours before nujht. Appian way. 
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rerti vellet, ad vitkm suam, quas viam tangeret, divei-surum; curlO 
neque ante occurrit, ne in villa. resideret ; nec eo io loco subsedit, 
quo ille ooctu venturus esset ? Video adhuc constare omnia, Judices : 
Miloni etiamutile fuisse, Clodium vivere; illi, ad ea quse concupie- 
rat, optatissimum interitum Milonis fuisse : odium fuisse illius in 
hunc acerbisiimum, in illum hujus nullum: consuetudinem illius per-15 
petuam in vi inferenda, ; hujus tantum in repellendft: mortem ab illo 
denuciantam Miloni, et predicatam palam ; nihil unquam auditum ex 
Milone : profectionis htrjus diem illi notum ; reditum illius huic igno- 
tum fuisae : hujus iter necesaarium ; illius etiam potiOs alienum : hunc 
pree se tulisse se illo die Roma exiturum ; illum eo die se dissimulasaeSO 
rediturum : hanc nullius rei mutasse consilium ; illum causam mutandi 
consilii nnxisse : huic, si insidiaretur, noctem prope urbem expectan- 
dam ; illi, etiam si hunc non timeret, lamen accessum ad urbem noc- 
turnum fuisse metuendum. Videamus nune id, quod eaput est: lo- 
cus ad insidias ille ipse, ubi congressi sunt, utri tandem fuerit aptior ?2S 
Id verb, Judices, etiam dubitandum, et diutiiis eogitandum est ? ante 
fundum Clodii : quo in fundo propter * insanas ilJas substructiones 
facile mille hominum versabatur valentium? edito atque excelso su- 
periorem se fore putabat Milo, et ob eam rem eum locum ad pugnam 
potissimum delegerat? an in eo loco est potius expectatus ab eo, qui36 
ipsius toci spe facere Impetum cogitarat? Res loquitur, Judices, 
ipsa : quas semper valet plurimum ; si hsec non gesta audiretis, sed 
picta videretia : tamen appareret, uter esset insidiator, uter nihil co- 
gitaretmali; cum alter veheretur in rheda penulatus, uni sederet ux- 
or : quid horum non impeditissimum ? vestitus, an vehiculum, an co-35 
mes ? quid minus promptum ad pugnam ? eum penula irretitus, rhedk 
impeditus, uxore penfl constrictus esset. Videte nunc illum, primum 
egredientem e villa subito: cur vesperi? quid neeesse est tarde? 
qui convenit, pnesertim id temporis? Divertit in villam Pompeii. 
Pompeium ut videret? sciebat in Alsiensi esse; villam ut per-40 
spiceret? millies in ea fuerat; quid ergo erat morce et tergiversa- 
tionis? dum hlc veniret, loeum relinquere noloit. Age, nunc iter 
expediti latronis cum Milonis impedtmentis comparate. Semper ille 
antea cum uxore : tum sine eft : nunquam non in rheda ; tum in equo : 
comites Grrcculi, quocunque ibat. etiam cum in castra Etrusca pro-45 
perabat : tum nugarum in comitatu nihil. Milo, qui nunquam, tum 
casu pueros symphoniacos uxoris ducebat et ancillarum greges : ille- 

tnnagna xdiftM. 

26. Atttt fundum. ] Fundus, in law, is 40. MaienM e&t.Ji Alsium was a town at 

properlv a field with a house in it ; for the mouth of the Tiber. 

says Ulpiamus, orrmmo fundu, inUgmm ^ In c(Mra Mmuea proherabatA Ci- 

^8r*Juf'i ■ iu j -• . J cerofrequentlychareesClodiuswithW 

28.^A 0mm «m.]Hed O esnotintend in ^ ^ in cVtiline'* conspiracy, 

artificers but servants; many rf whom ^^ iBwhat he Kfm M he ^ F £ 

Clodius hadon h 1B farm, lo defend and re- clodju we afe m b Asconi left 

P1 IK jzJ£ "■ , , i tk Komein orfea tojoin the camp of Cati- 

Ib. Editoatqucexccholoco.] Theop- Unewhenitlay at FeW, in Tulcany, but 

peatepMr had objected that MUo had after he had & ^ he ^ M ^ 

occupied an elcvated placeto fall Clodius, mnled w the cit «" 

bnt Cicero answers that Muo was waited ' 

for by Clodius. 46. JVugarum.'] Clodius had no tatU 

39. Id temftorft.'] In the month of Fe- retinue wuh him, collected for the pm- 

bruary. pose of pleasure. 
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qui semper secum «seorta, semper «soletos, semper fc hrpas duceret ; 
tum neminem, nisi ut virum i viro lectum HH diceres. Cur igitur 

•SOvictas est? quia non semper viator a latrone, nonimnquam etiam latro 
a"viatorc occiditur: quia quanqusm paratus inimparatos Clodius, ta- 
men mulier inciderat in viros ; e nec verd sic erat unquam nou paratus 
Milo contra illum, ut non satis fere esset paratus ; semper ille, et quan- 
tum interesset P. Glodii se perire, et quanto illi odio esset, et quantnra 

.■JSille auderet, cogitabat ; quambbrem vitam suam, qu&m maximis prse- 
miis propositam et pene d addictam sciebat Nunquam in periculum 
sine prsesidio et sine custodia projiciebat. Adde casus, adde ineer- 
tos exitua pugnarum, 'Martemque comtnunem: qui saspe spoliantem 
jam et exultantem evertit et perculit ab abjecto ; adde inacitiam * pran- 

60si, poti, oscitantis ducis ; qui cum a tergo hostem interelusnm reli- 
quisset, nihil de ejus extremis comitibus cogitavit : in quos incensos 
ira vitamque domini desperanles ciim incidisset, * haesit in iis pcenis, 
quas ab eo servi fideles pra domini vita. expetiverunt. 

TERTIA PROBATIO. 

' Ubi rtfutantur quse de servis objiciebantur. 

XII. Cur igitur eos manumisit? metuebat scilicet ne indicarent: 

ne dolorem perfcrre non possent : ne tormentis cogerentur, occisum 

esse a servis Milonis in Appia vift. P. Clodium connteri. Quid opus 

est tortore ? quid quseris ? occideritne ? occidit; jure, an injuria. ? nihil 

3 ad tortorem i facti enim in equuleo qusestio est, juris in judicio ; quod 
igitur in causa. quserendum est, id agamushic: quod tormentis inve- 
nire vis, id fatemur. Manu veril cur miserit, si id potius quairis, quam 
cur parum amplis afiecerit prajmiis ; neseis inimici factum reprehen- 
dere; dixit emm hic idem, qui omnia semper constanter et fortiter, 

10M. Cato; dixitque in turbulenta concione, quae tamen ejus auctori- 
tate placata eat, non libertate solum, sed etiam omnibus prxmiis dig- 
nissimos fuisse, qui domini caput defendissent. Quod enim prsemium 
satis magnum est tam benevolis, tam bonis, tam fidelibus servis, 
propter quos vivit ? etsi id quidem non tanti est, quiun quod propter 

lSeostlem non sanguine et vulneribua suis crudelissimi inimici mentem 
oculosque satiavit; quos nisi manumisisset, tormentis etiam dedendi 
fuissent, conservatores domini, ultores sceleris, defensores necis, Hic 

a Impndicaa mulieret. b meretricet. c nee vero lamparuai fiaratut erat Mitt» cantra 
Chdium,quin satit esiel temper. d aettinatam. c pugnam ancipitem. 

i laturi, ebvii, nejrligeniit. g tledtt hat patiat. 

48. Exoletoa.~\ Exoletus when taken as ther the hand of the same servant, or 
a substantive, accin-dingto Valla, signifies some othcr mcinber, said, Hunc homfnem 
a caCamite but propcrly one of ripe iiberum esse volo, and theti sent him from 
ycars. under his hand. On the dav after Clodius 

49. Vtrum, viro. TThere was an ancient was alain, Milo mannmitted twelve of his 
custoro among the Romans, by which the servants. 

soldiers were allowed, each one, to ehocse 5. In eqvuleo] The cqruuleus was a 

out those who were their acquaintances, kind of instrument on which slaves and 

when they saw any great djnger hanging malefuctors were tormented to make 

over them. them declare the truth. It was a wooden 

52. Mulkr inciderat in vfrof.] He calls cage, fitted with a screw to stretch or 

Clcdius a woman, because he was an effe- sla^ken it; the cords with which the arms 

mfnate fello w, and could easily be over- and feet were boimd, were aAieAJidiculeB; 

come by a brave man like Milo. the cage, being stretched, was placed 

1. Mmumitit.'] A servant was said to be erect,sothatthismiserablepersonhungas 

manumitted, when his master, holding ei- if upon across. Atfitsttheyseparatedthe 
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vero n.ihil habet in his malis, quod minus raoleste ferat, quilm, etiam 
si quid ipsi accidat, esse tamen illis meritum pnemium persolutum. 
Sed qujestiones urgent Milonem, quce sunt habita? nunc in atrio Li-80 
bertatis; quibusnam deservis? rogas? de P. Clodii; quis eos postula- 
vit? Appius; quis produxit? Appius; unde? ab Appio. Dii boni! 
quid potest agi severius? de servis nulla quiestio est in dominum, 
nisi de ineeslu, ut fuit in Clodium; proxim^ deos accessit Clodius, 
propiiis quam tum, ciim ad ipsos penetrarat: cujus de morte, tan-25 
quam de cteremomis viqjatis, quaeritur. Sed tamen majores nostri in 
dominum de servo quasri noluerunt, non quia non posset verum inve- 
niri, sed quia vidcbatur indigmim esse, et dominis morte ips& tristius; 
in reum de servis accusatoris cum queritur, verum inveniri potest ? 
Age veru, quse erat, aut qualis qugestio? heus ubi Ruscio, ubi Cas-30 
ca? Clodius insidias fecit Miloni? fecit: certa crux. Nullas fecit: 
sperata libertas. Quid hiic qusestione certius, suhitd arrepti in qujes- 
tionem, tamen separantur a cseteris, et in areas conjiciunturi ne quis 
cum iis colloqui possit; hi centum dies A penes accusatorem cum fuis- 
sent, ab eo ipso accusatore producti sunt; quid hac qusestione dici35 
pQlest integrius? quid incorruptius? 

QUARTA PRQBATIO. 
Ji consequentibus, Milonem rumfecisse tnsidtas. 
XIII. Quod si nondum satis cernitis, eum res ipsa tot tam elaris 
argumentis signisque lueeat, puri mentc atque integra. Milonem, nullo 
scelere imbutum, nullo metu perterritum, nullft conseientia, exauima- 
tum, Romam revertisse : recordamini, per deos immortales, quae fiie- 
rit celeritas reditusejus: qui ingressus in forura, ardente cuna; quse 5 



ligaments by which the bones were con- of incest with his sistcr. 

nected, then applied red hot plates of 35. Cbm adifiaotfienetrarat.'} Theora- 

iron, and, with double hooks, torethe sides tor refers here to what he mentions in a 

to increase the agony of the person tor- variety of places, vis. Clodius' pollutinr 

mented. the mystcries of the goddess Bona. OT 

20. Sed qusstiones urgent MUonetn.] this goddess, and the sacrificcs offered to 

As MUo's servants had been manumitted, her, Cicero speaks in his oration concern- 

they could not be subjected to the torture. ing the ans wers of the Aruspices. 

A. Clodius, the son of C. Clcdhis, and 30. Heua ubiRuaeio, ubi Gmcb?] These 

nephew of him that was slain, deraanded are the names of servants, who were cal- 

that his nncle's servants shoukl be put to led and interrogated by Appius before he 

the tortnre. put them to the torture. 

Ib. Tnatrio libertatu.1 Cicero in his 32. Sfierata libertat.'] Appius tells the 

secondbook, De natura Deour m, informs servant that he might hope for libcrty, 

us that the ancient Romans worshipped upon which he wavers in his testimony. 

Liberty as a goddess, Sempronius Grac- 33. In arcas conjkiunturA Thesednn- 

chus caused a temple to be erected to her geons were separate cells, which the law- 

oii the Aventine hill, out of the money yers called the malas maniiones.. But 

raised by fines, as we are told by Livy the torments for eliciting the truth were 

lib. 34. ' ignis, rota, Jtagtlla„ equuleus, acultus, 

22. DUbonl'] He reproves the severi- fidiculm. 

gof the accusers, becausethe servantsof 34. Hieentumdira.~[ Onehundreddays 

lodius werenottobetortured, butthose intervened between the time at which 

of Milo; neither can servants be heard in Clodius was slain, and the trial of Milo. 

court ag^inst their masters, except in 5. Celeritai rcditta ejus.] Asccoius 

cases of incest, as on a certain occasion says, that Milo returned to Rome on the 

waS done against Clodius, when accused very night on which the senate house was 
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magnitudo animi : qui vultus : qua oratio. Neque verd se popule 
solum, sed etiam Senatui commisit: neque Senatui mod6, sed etiam 
publicis prasidiis et armis ; neque his tantum, verum etiam ejus potes- 
tati, cui Senatus totam rempablicam, omnem Italiss «pubem, cuncta 

lOpopuIi Rom. arma commiserat; cui se nunquam hic profectd tradidis- 
set, nisi causae sua? confideret; praesertim omnia audienti, magna me- 
tuenti, multa suspicanti, nonulla credenti. Magna vis est cohscien- 
tiae, Judicess et magna in utramque partem : ut neque timeant, qui nihil 
commiserint, et pcenam semper ante oculos versari putent, qui pec- 

lOcarint. Neque ver6 sine certa ratione causa Milonis semper a Senatu 
probata est; videbant enim sapieDtissimi homines factt rationem, 
* priesentiam animi, defensionis constantiam. An vei-6 obliti estis, 
Judices, recenti illo nuncio necis Clodianse, non modo inimicorum 
Milonis aermones et opiniones, sed nonullorum etiam imperitnrum, 

SOqui negabant eum Romam esse rediturum? Sive enim iltud animo 
irato ac c percito fecisset, ut incensus odio trucidaret inimicura, arbi- 
trabantur eum tanti mortem F. Clodii putasse, ut sequo animo patrii, 
careret, cilm sanguine inimici explesset odium suum : sive etiam illius 
morte patriam libcrare voluisset, non dubitaturum fortem virum, quin, 

35cum suo periculo salutem reipublicss attulisset, cederet teqno animo 
legibus, secum auferret gloriam sempiternam, nobis hasc fruenda lin- 
qucret, quae ipse servasset. Multi etiam Catilinam, atque )l)a por- 
tenta loquebantur: ERUMPET, occupabit aliquem locum, bellum 
patriss faciet; miseros interdum cives optime de republica. meritos, 

30in quibus homines non modd res pneclariasimas obliviscuntur, sed 
etiam nefarias suspicantur! Ergo illa falsa fuerunt: quse certe vera 
exstitissent, si Milo admisisset aTiquid, quod nou posset hooeste vere- 
que defendere. Quid quae postea sunt in eunvcongesta? quae quam- 
vis ctiam mediocrium delictorum conseientia d perculissent, ut susti- 

35nuit? dti immortales ! sustinuit? immo verd ut contempsit, ac pro ni- 
hilo putavit? quse neque maximo animo nocens, neque innocens, nisi 
fortissimus vir, negligere potuisset; scutorum, gladiorum, frenorum, 

tjuventottein, b tecuritalem. c cctnnarto. il pcrmtvkeent 

bumt, although many others suppose, on is, tet him obey the laws, which command 

good grounds, that he went into imme- that he who has killed a citizen go into 

diate exile. exile. 

Ib. Ardentc curiA. ] See note ad. I. 28. 27. Multi etiam Catilinam.] Many 

ftarag. 8. of thisoration. supposed that, like Catiline, hc.would 

6. JVeaue ae fioftuto aolim, trd etiam make war upon his countiy. 

SenatuiA The Roman pcople formerly Ib. Atque illa fiortenla.'] He bitends 

cxercised the right of judging, as appears those pernicious citizens who foltowed 

from the cause of Rabirius who was ac- Catiline as a leader, such as Lentulus, 

cused of treason. The senate judged in Cethegus, and manv others, conceming 

more atrocious causes, as in the cases of whom he speaks in Orat, con. Caiiimam. 

those who followed CatiUne; and, finally, 33. In eum congeata.] Somany things 

theconsuls, whencommanded,byadecree were said of him that he retumcd to 

of Ihe senate, to see that the republic Home, hutif he had been conscious of the 

ahould receive no injury. leastfault, and alanned by this conscious- 

8. Ejum fiotestati.i Pompey is here ness, he would have immediately with- 

meant, to whom the senate gave an unlim- drawnhimself from the cily like Lalilinc, 

ited commission tosee that the republic who, being frightrned at Cicero's oratkm, 

should receive no injury, eitherfromMUo withdrewfrom Rome in the night. ■ 

or the Clodian faction. 38. Sfuiromm.'] Akind of smaUrastic 

25, Cederet xquo animf legiouB.] That weapon, so called from afiargendo, be- 
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sparorura, pilommque etiam multitudo deprehendi posse judiciba- 
tur: nullum in urbe vieum, nullum angiportum essc dicebant, in quo 
Miloni non esset conducta domus -. arma in villam Ocriculanam de-40 
vecta Tiberi; domus in clivo Capitolino scutis referta; plena omnia 
malleolorum ad urbis iucendia comparatorum. Haac non delata 
solum, sed pene credita : nec ante * repudiata sunt, qua.ro. quiesita. 
Laudabam equidem incredibilem diligentiam Cn. Fompeii: sed di- 
cam, ut sentio, Juuices ; nimis multa audire coguntur, neque aliter45 
facere possunt ii, quibus tota commissa est respublica ; quin etiam au- 
diendus sit popa Licinius nescioquisde Circo maximo, servos Mi- 
lonis apud se ebrios factos, sibi confessos esse, de interfieiendo Cn. 
Fompeio conjurasse: deinde postea se gladio percussum esse ab uno 
de illis, ne indlcaret Pompeio in hortos nuntiavit; arcessor in pri-50 
mis; de amicorum sententia, rem defert ad Senatum ; non poteram in 
illius mei patriasque custodi tantfl. suspicione non metu exanimari : 
sed mirabar tamen credi popas ;. [ebriosorum] confessionem servorum 
audiri ; vulnus in latere, quod acu punctum videretur, pro ictu gladi- 
atoris probari. Verum tanieu, ut intelligo, cavebat magis Pompeius,55 
qu&m timebat, non ea solum quse timenda erant, sed omnino omnia, 
ne aliquid vos timeretrs. Oppugnata domus C. Csesaris, clarissimi et 
fortissimi viri, per multas noctis horas nunciabatur: nemo audierat 
tam celebri loco, nemo senserat: tamen audiebatur : non poteram Cn. 
Pompcium, prsestantissima virtute civem, timidum suspicari : diligen-60 
tiam, tota republici susceplft., nimiam nullam putabam. Frequentis- 
simo Sehatu nuper in Capitolio Senator inventus est, qui Milonem eum 
telo essediceret; nudavit se in sanctissimo templo, quoniam vilatalis 



cause they wcre scattered among the lowmen. AndindeedSuetoniusinforms, 

enemy. that there was a set of abandoned wretches 

39. In urbe vicum.] Varro says, there who lived near the circus Maximus, oiF 

were threekindsof streetsin the city, the whom probably this Licinus was one. 

vk i, which were broad streets with an There were three circuses, one called 

egresafrom everypart, Xhe fundulds,- or JMiLrinttt«,betweenthcPalatineandAven- 

thosewtrichwere without any egreas, and tinehills, another the circus Afioilmari», 

the angifiotx or angifiortut. and a third in the Fatkanum. 

Ib. Angifiortunu] These were narrow 48. Afiudae ebrita.] Liciniuskeptatav- 

ways, through wtuch nothing could be ern in the great circus, where he sold 

driven to the gates. wine. 

4a Ocrteu&nam.] Oorieula was a city Ib. Stbi eon/fato» eme.] Cicero objects 

in Umbria, oppoaite Etruria, near the Ti- to the testimony of those servants, because 

ber, where Milo had a house. drunken men could not be believed. 

42. Malleolorum.] These, according to 55. Cavebat magiti Ftimficiiis.] He here 

Nonius, wcre smallbundles of broom co- endeavours to sooth the mitid of 1'ompey, 

veredover with pitch, whicb, beingkin- by saying that he had not reported tajhe 

dled, were thrown en the walli or rcofs of senate because he feared, but to liberate 

houses. The word is sometimes used in others from fear. 

agenerai senseto signify any thingeom- 59. TamceUbriloco.] Czsar, from the 

bustible. ' tiroethathe waa made^onftft.r jtfnrnnu*, 

47. Fofia.] Popaisthat master of sacri- livedin alarge house in the via eacra, 

ficeswhoslewthebeastsby strikingthem which wasnot f&r ftom the fbmin. 

withamallet on the forehead, Itwasalso 62. Senator.] Asconius says, that this 

his office to purify impure houses, fbr the senatorwasP. Comificius, and that Cicero 

ancients bclieved that a whole family waa then exciaimed, Talia omnia mnicrimma 

polluteri bv the death of one peraon, de Milonc fieriata. 

1b.Dearcomaximo.'iTas.t'u,dtplebe 63. Quoniam vita talie, Stc.] TheRo^ 

xBcrj/icioruni, for thus he used to speak of mans considered it the ereatesl crinte fnr 
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et civis et viri fidem non faciebat, ut, eo taeeate, res ipsa loqueretur ; 
omnia fklsa, atque insidiose ficta compcrta sunt. 

XIV. Qudd si tamen metuitur etiam nunc Milo, non hoc jam Clo- 
dJanum erimen timemus, sed tuas, Cn. Pompeii, (te enim jam appello 
ei voce, ut me audire possis) tuas, tuaa, inquam, suspiciones perhor- 
rescimus. Si Hilonem times, si hunc de tua vita nefarie aut nune 

5 cogitare, aut molitum aliquando aliquid putas ; si.Iealias * delectus, 
ut nonnullt conauisitoret tui dictttsnt, si hasc, arma, si Capitofiuas co- 
hortes, si excunia:, si vigilss, si delecta juventus, qute tuum corpns 
domumque custodit, contra Milonis impetum armata est, atque illa 
omnia in hunc unum instituta, parata, intenta sunt : magna in hoc 

lOcerte vis, et incredibilis animus, et non unius viri vires atqiie opes 
indicantur, siquidem in hune unum et prcestantissimus dux electus, 
et lota respublica armata est. Sed quis non intelligit, omnes tibi 
reipublics partes xgras et labanteg, ut eis his armis sanares et confir- 
mares, esse commissas? Qudd si Milorji locus datus esset, probasset 

T5pmfecto tibi ipsi, neminem unquam hominem homini ariorem fuisse, 
quam te sibi : nullum se unquam perieulum pro tua, dignitate fu- 
gisse : cura illa ipsi teterrima. k peste sEepissime pro tua, gloria con- 
tendisse : tribunatum suum ad salutem meam, quse tibi charissima f u- 
isset, consiliis tuis gubernatum: sc a te postea defonsum in periculo 

SOcapitis, adjutum in petitione Preeturaj : duos se habere semper ami- 
cissimos sperasse, te tuo beneficio, me suo ; qiias si non probaret : si 
tibi ita penitus c insedisset ista suspicio, nullo ut evetli modo posset ; 
si denique Italia a delectu, urbs ab armis, sine Milonis clade, uun- 
quam esset conquietura ; nas iste haud dubitans cessisset patria, is, qui 

25ita natus est, et ita consuevit ; te, Magne, tamen antestaretur ; quod 
nunc etiam facit. Vide quam sit vana vitas ' eoramutabilisque ratio, 
quam vaga volubilisque fortuna, quanta; infidelitates in amicis, quam 
ad tempus * aptas simulationes, quantse in periculis fugae proximo- 
rum, quaotas timiditatei ! erit, erit illud profectd tempus, et iltuces- 

30cet aliquando ille dies, eum tu salutaribus, ut spero, rebus tuis, sed 
fortasse * motu aliquo communium tetnporum immutatis (qui quam 
crebro accidat, expertj debemus scire) et amicissimi benevolentiam, 
et gravissimi hominis fidem, et unius post homines natos fortissimi 

a coliecti inihtes. 



nnv one to strip himaelf, butMilo had 14.Quorf«iA&Ofii.]Milowishedtocome 

been forced to it by the dishonesty of that to Pompey, delaying his gardens on ac- 

senator, that-he might remove the sua- count ofthe danger, buthe declared to 

piqon of so great a crime. iiim, by his neighbour, that he should not 

3. Perhorretcimus.] Cicerndid not fea,r come al Asconius says. 

for Milo, beeause Clodius had been slain 19. Defenium.'] Milo being accused of 

by him, but because Pompey was afraiiT; violence, was defended by Pompey after 

that he hadprepaiedsecrettreachery for histribuneship, upon whom, whenapeak- 

himseif. ing, the Clodians made an attack. 

6, Conouisiionreiui.] Thesewereeither 31. Te /uo.]Pompey had bound Milo to 

lirtors or *atellites,or spies, to whomsome himself, when, by his kindness, he de- 

office had been intrusted either by the fended hhn. 

consu), or some other maristrate. Ib. Me tuo. ] Milo had done a kindness 

Ib Cafiiio/mse cohortea.'] Cohorteswere toCicero, because he greatly assisted his 

placed m thc Capitol to guard the city retum to the city. 

when there was any danger of asedi- 35. Te onuttaretur.] Ajitettori aUquem 

tion. jb to call any one as a witnesB to an arrest, 
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viri magnitudinem animi desideres. Quanquam quis hoc credat, Cn. 
Pompeium, jurjs publici, moris majorum, rei denique publicse peri-35 
tissimum, cum Senatus ei commiserit, ut videret NE QUID RES- 
PUBUCA DETRIMENTI CAPERET(*quo uno versicuio satis 
armati semper consules fuerunt, etiam nullis armis datis) hunc exer- 
citu, hunc delectu dato, judicium espectatumm fuisse in ejus consi- 
liis vindicandis, qui vel judicia ipsa tolleret? satis judicatum esta40 
Pompeio, falso ista conferri in Milonem, qui legem tulit, qua, ut ego 
eentio, Milonem absolvi a vobis oporteret : ut omnes confitentur, li- 
ceret. Quod ver6 in illo loco, atque illis k publicorum pnesidiorum 
copiis circumfusus sedet ; satis declarat, se non terrorem inferre vobis 
(quid enim illo minus dignum quamcogere ut vos eum condemnetis,45 
in quem animadvertere ipse, et more majorum, et suo jure posset ?) 
sed pnesidto esse: ut intelligatis contra hesternam concionem illam 
ltcerevobis, quod sentiatis, liberejudicare. 

SECUNDA PARM. 

CONFUTATIONIS. ' 
Gloriosum Miloni fuisse Clodium interfeeisse. 
XI. Nec verd me, Judices, L Clodianum crimen movet: nec tam 
surn demens, tamque d vestri sensus ignarus atque expers, ut nesciam 
quid de morte Clodii sentiatis ; de qua si jam nollem ita diluere cri- 
men, ut dilui, tamen impune Miloni pafam clamare, atque mentiri 
gloriose iiceret : Occidi, occidi non Sp. Melium qui annona levanda, 5 
jacturisque rei familiaris, quia nimis * amplecti plebem putabatur, 
in suspicionem incidit regni appetendi: non Tiberium Gracchum, 

S[ui 'collegse magistratum per seditionem abrogavit: quorum inter- 
ectores implerunt orbem terrarum nominis sui gloria: sed etiam 
(auderet enim dicere, cum patriam periculo suo liberasset) eujus ne-10 

a quo dicto. b rmlitum. ' c acdet Claiiii. 

(1 lenienii* wiWr. e amara. f ctUtgam dcpasuit magiitratu. 

!cc by touching his ear. provision, purchased com at his own pri- 

46. Suo jure fiottet.'] As Pompey was vate expense, and gave it to the citizens: 
consul, he could oppress Milo without a from this he was suspected of aspiring to 
trial, bi consequence of the power given to thekingdom, and was alain by the com- 
hhn, to see that the republic received no mand of Quintius the dictator, by Servi- 
injury. tius Ahala, the master of the horse. 

47. Contra hesternam coneionem.J On »Ib. Annond levandd.'] Annona is pro- 
the day before this trial, Munathis Plan- perly taken for corn, but in a general 
cus, a tribune of the people, held a sedi- sense it includes all kinds ofprovision. 
tious assemblv, in which ne exhorted the 7. Tfterium Graechum.'} Gracchus de- 
people to be present in great numbers at posed Octavius, his eolleague, from the 
the trial on the following day, and not to magistracy, because he opposed his mea- 
sufter Milo to escape. In tbat assembly snres, for ae wished to make an Agrariao 
he seemed to dictate to the judges what law, by which he intended to divide the 
sentence they should paas ; but Cicero public lands aBiong the people. But when 
says, that Pompey, feanng lest something none of the consuls or tribunes would op- 
should be done seditiously by the people, pose him, Scipio Nasica, who was consid- 
placed guards around the forum. ered one of tne best of men, rushed into 

4. Mentiri gloriosf.J It was not Milo, theassembly andolewT. Gracchus. 

but his servants, that killed Clodius. ia Cujta nejandum adulteriuw.] He 

5. Abn Sfi. Mdium. ] Cicero, by arguing now opposes the crimes of Clodius, or Uie 
from the less to the greater, says that Mi- violation of the rights of the goddcss Bon» 
lo had obtained greater glory by killing totheirerimes; forifthey, whowereonly 
Clodius than Aliala by kilimg Sp. Meiius. suspected of a crime, were supposed tn 
For Melius when he saw thc Qearness of liave becn justly slatij, liow niach moTe 

Ll , ■ 
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fandun adulterium in pulvinaribus sanctissimis nobilissim* foeminar 
comprehenderunt : eum, cujus supplicio Senatus solemnes religionea 
expiandis saspe censuit : eum, quem cudBprore germana. nefarium 
stuprum fecisse L. LucuIIus juratus se, flnestionibus habitia, dixit 

15comperisse : eum, qui civem, quem SenSUis, _quem populus, quem 
omnes gentes, urbis ac vitae civium conservatorem judicabant, ser- 
vorum armis "exterminavit : eum, qui regna dedit, ademit ; orbem 
terrarum, quibuscum voluit, partitus est: eum, qui plurimis csedibus 
in foro factis, siugulari virtute et gloria, civem domum vi et armis 

SOeompulit; eum, cui nihil unquam nefas fuit nec in facinore, nec in li- 
bidine ; eum, qui sedem nympharum incendit, ut memoriam publicam 
recensionis tabulis publieis h impressam extingueret: eum denique, cui 
jam nulla lez erat, nullum civile jus, nulli possessionum termini ; qui 
non calumnut lit.ium, non injustis vindiciis ac sacramentis alienos 

25* fundos, sed castris, exercitu, signis inferendis petebat : qui non so- 
lum Etruscos (eos enim penitus contempserat) sed hunc Cn. Pompei- 
um, virum fortissimum, atque optimum civem, judicem nostrum pel- 
lere possessionibus, armis castrisque conatus est: qui cum architectis 
ct decempedis villas multorum hortosque peragrabat : qui Janiculo 

mf\Uit. b ikicriptmn c posixssionci. 

justly wasClodiusslain, who had poliuted queBtioned, answeredV that he bad been 

thesacrificesby hisinfamonsconduct, and commandcd by Clodius to kill Pompey, ■ 

was caught in the act for which reason Pompey kept himself at 

11. In fiutvinaribus.'] That is, in the home. 

veiy inner parts of thetemple. 31. .P.dem nymfiharum.] Thenymphs 

14. L. Lucullus.] LncuAus being sum- presiding over fountains, had a temple 

moned into court to give testimony con- erected tothem at Rome, that they roight 

cetningthe lifeof Clodius, said, that he by prove propitious in preventing fires; this 

tormcnts, had found out from thc maids, temple wss set on fire bv Clodius, 

that Clodius had been guilty of acriminal Ib. Ut memoriam fiublicamrecensitmu.] 

eonnexion with his sister, who waa mar- The censors at every lustraticn used to 

ried to LucuUus himself. judge all the tribes, and had tablets on 

16. Conservalorem.] Cicero here refers which they marked all the crimes of the 
to himself. citizens. But, asClodiuSkneWthatallhis 

17. Segna dedit, ademil.'} Clodius en- crimes were writteninthepublicrecords, 
ac.ted a la>v against Ftolemy, king of Cy- and preserved in the temple, he burnt it 
prus, to depnve him of bis kingdom, to that the rcmembrance of then might Tje 
reduce it to a Roman province, and to destroyed. 

confiscate his whole estate. Thisprince 34. Calumnid.] Acunningandmalicious 

was abrother to the kine of Kgypt, reign- interpretation ofthe law. 

ed by the same right of hereditary suc- 26. Ktrusco.i.] He said above, that the 

c.ession, was in full peace andamity witb forestsof theTuscanshadbeenlaidwaste 

Rome.accused of nopractices,nor suspect- by Clodius, upon whom he now carried 

ed of any deiign against the republic. But on war as if against an enemy. 

Ctodius had an old grudge against him, Ib. Cn. Pomfteirim.] There is no doubi 

for refusing to ransom him when takenby but thisCn. Pompey wasa distinct person 

the pirates, and Bending him only the from Pompey the great, as he was not a 

contemptible sum of two talents, That jndge in this cause, being then a consol. 

his iaw, therefore, might have the greater It may have been Q. Pompey, who was an 

appearance of histice, Cato was charged enemvtoMilo. But others more correctly 

with the executton cf it, which gave Clo- read Q. Varium for Cn. Pompeium. 

dius the additional pleasore, of hnposing 29. DecemfKditA This word seems 

suchataskupon thegravestman inRome. here to be taken (or surveyors or mca- 

18. /n/oro.]Tbatisthetempleof Cas- surers. 

tor, which was near the fonim, in which Ib. Janteuto. ] Janiculum was an ancient 

tempte Clodius had ptaced a servant, from city of Etruria, on the nearer bank of the 

whose hands a dagger was taken and Tioer ; it took its name from Janus, the 

bronght to Gabinins, The servant, when most ancient god of Italy, by whom it was 
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et Alpibus spem possessionum terrainabat suarum : qui, cum ab;!(> 
equite Romano, splendido et forti viro, T. Pacavio, non impetiasset, 
ut insulam in lacu Pretio venderet, * repente lintribus in eam insu- 
lam, materiem, calcem, csementa atque arma convexit; dominoque 
transripam inspectante, non.dubitavit asdifieium exstruere in alieno: 
qui huic T. Furfanio, cui viro, dii immortales ! (quid enim ego deS5 
muliercula. Scantia ? quid de adolescente Aprouio dicam ? quorum utii- 
que mortem est minitatus, nisi sibi hortorum possessione cessissent) 
sed ausus est Furfanio dicere, si sibi pecuniam, quantam poposcerat, 
non dedisset, mortuum se in domum ejus illaturum ; qufc invidia huic 
esset tali viro conflagrandum: qui Appium fratrem, hominem mihi40 
conjunctum hdissima gratia, absentem de possessione fundi dejecit ; 
qui parietem sic per vestibulum sororis instituit b ducere, sic agere 
fundamenta, ut sororem non modo vestibulo privaret, sed omni aditu 
et Hinine. . 

XVI. Quanquam haec quidem jam tolerabilia videbantur, etsi 
( 9equabiliter in remp. in privatos, in longinquos, in propinquos, in 
alienos, in suos irruebat: sed nescio quomodo jam usu obduruerat, 
et percalluerat civitatis incredibilis patientia. Quae verd aderant jam 
et impendebanl, quonam modo ea aut depellere potuissetis, aut ferre ? 5 
Imperium si ille nactus esset, omitto socios, exteras nationes, reges, 
tetrarchas : vota enim faceretis, ut in eos sc potius mitteret, quam in 
vestras possessiones,' vestra tecta, vcsfras pecunias : pecunias dico? 
a liberis, a iibcris medius-fidius, et a conjugibus vestris nunquara ille 
effrenatas suas libidines cohibuisset. Fingi hiec putalis, quae patent, 10 
qute nota sunt omnibus, quse tenentur? servorum exercitus illum in 
urbe conscripturum fuisse, per quos totam rempub. resque privalas 
omnium possideret? Quamobrem si cruentum gladium tenens cla- 
maret T. Annius, ADESTE, quseso, atque audite, cives ; P. Clodium 
interfeci : ejus furores, quos nullis jam legibus, nullis judiciis frenarcl"> 
poteramus, hoc ferro et hac dextera a cervicibus vestris repuli ; per 
me unum eflectum est, ut jus, Eequitas, leges, libertas, pudor, pudi- 
*mbilt. bxdificarc. c ttquaUter. 

founded wlieti he divided all luly with brought into any house, it becamesacred, 

Saturn, who also built another city on the and the proprietor was obliged to relin- 

oppoeite side of the Tiber, and called it quish his title to '* 

Satumia, as appears " " ' ' ' 

JEncid, but Cicero wisl 
wanted to claim all the 
■lf from Janiculum, or 

32. In laeu Pretio.'] The lake called 6. Socioe. jThey werecalledallies, who 

Pretius is between Rome and Viterbtus; being conquered by the Romans, paid a 

some think that it ahouM be called lake ccrtain tribute, and the tenth of the pro- 

Prxlium. duce of their farms, butused their own 

36. Furfanio.] Furfanius was,Cicero's laws\ 

friend, to whom.whenPnetor.hewroteas 9. Mediu»-Jidiua.'\ Mediu+jidiw is ei- 

appears from lib. 6. £ftul. ad. Famib. ther three words or one, not two as some 

39. Mortuumteindomumillaturum.] suppose; foraawesay mt ktreule, so also 

Clndius threatened to convey a dead body meaiut-Jidiua, by both of whicb we swear 

into Furfanius' house, with a vicw of by Herculcs, as Tertullian says, lib. de 

hringing him under a stispicion of having Idol. 22. Festus thinksthat itmeans the 

committed the murder in his own house. son of Jupiter, i. e. Hercules, because the 

Or perhaps hisdesign was tomakehim Greekscalled Jupiter Zlia, andjidiits may 

thereby lose the right and property of his beput iorfiliut, as theancientsoftenused 

house, because, by a dead body being L for D. Moreover snmp. think that the 
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citia in civilate maneaent : esset vero timendum, quonam modn id 
f factum j ferret ci vitas ; nunc enim quis est, qui uon probet i qui non 

20laudet? qui non unum post hominum memoriam T. Annium pluri- 
tnuin raipublicse profuisse, maxima. lastitii populum Romanum, cunc- 
tam Italiam, nationes omnes affecisse, et dicat, et sentiat? Nequeo 
vetera illa populi Romani quanta fuerint gaudia judicare; multas 
tamen jam summorum imperatorum clarissimas victorias a:tas nostra 

25vidit : quarum nulla neque tam diuturnam attulit Isetitiam, hec tan- 
tam. Mandate hoc memorias, Judices ; spero multa vos liberosque 
vestros in republica bona esse visuros ; in his singulis ita semper es- 
istimabitis, vivo P. Clodio, nihil horum vos visures fuisse: m spem 
maximam, et, quemadmodum conhdo, verissimam adducti sumus, 

30hunc ipsum annum, hoc ipso summo viro Consule, compressa homi- 
num licentia, cupiditatibus fractis, legibus et judiciis constitutis, sa- 
lutarem civitati fore. Num quis igiturest (am demens, qui hoc, P. 
Clodio vivo, contingere potuisse arbitretur? Quid ? ea, quas teneiis, 
privata atque vestra, dominante homine furioso, quod jus perpetuse 

35po9sessionis habere potuissent ? Non timeo, Judices, ne odio inimi- 
citiarum mearum inflammatus, libentius hsec in illum evomere videar, 
quam verius ; etenim etsi pracipuum esse debebat, tamen ita comrau- 
nis erat omnium ille hostis, ut in communi odio pene scqiiaUtcr versa- 
retur odium meum. Non potest dici satis, nec cogitari q'uidem, quan- 

40tum in illo sceleris, quantum exitii fuerit. Quin sic attendite, Ju- 
dices ; nempe hacc est quasstio de interitu P. Clodii ; fingite animis 
(libera: enim sunt cogitationes nostne, et, qutb volunt, gic intuentur, 
ut ea cernimus, quae videmusj fingite igitur cogitatione imaginem hu- 
jua conditionis mese : si possim efficere, ut Milonem absolvatis, sed 

45ita, si P. Clodius revixerit Quid vultu extimuistis? quonam modo 
ille vos vivus afbceret, qui mortuus inani cogitatione percussit? 
Quid ? si ipse Cn. Pompeius, qui ea virtute, ac fortunA. est, ut ea po- 
tuerit semper, quas nemo pr*ter il lum : si is, inquam, potuisset, aut 
qusestionem de morte P. Clodii ferre, aut ipsum ab inferis excitare, 

50utrum putatis facturum fuisse ? ctiam si propter amicitiam vellet il- 
lum ab inferis revocare, propter rempub. non fecisset. Ejus igitur 
mortis sedetis ultores, cujus vitam si putetis per vos restitui. posse, no- 
litis : et de ejus nece lata qutestio est, qui si eadem lege reviviscere, 
posset, lata lex nunquam esset. Hujus ergo interfeetor qui esset, in 

55confitendo ab hisne poenam timeret, quos Hberavisset? Grseci ho- 
mines deorum honores tribuunt iis viris, qui tyrannos necaverunt. 
Quse ego vidi Athenis ? qu» aliis in urbibus Grceciae ? quas res divi- 
nas talibus institutas viriV? quos cantus? quas carmina? prope ad 
immortalitatis et religionem et memoriam consecfantur. Vos tanti 

GOconservatorem populi, tanti sceleris ultorem, non modo honoribus 
nullis affieietis, sed ad supplicium rapi etiam patieraini? Confitere- 

ntt, which is flrst in mediia-Jidiua, is the 45. Quonam mudo.] An argument 

{nonoun for ita me dcuijidius amet. Last- taken, not only from a comparison, but 

y, some think that me is an adverb, and ftnm eontraries. 

has the force of fier, as mehercule by Her- 49. Quseitionem.] The trial in which 

cules. See Fottiui tib. Jitymol. the inquiry was raaoe. 

24. Summorum. ] Sylla and Maiius ST. Ites dtviruu.] He intends the sta- 

- Vere both alive at tnat time. tues, monuments, and columns, which 

3#. Summevire Contuie.] Pempey. were erected in honour of the gods. 
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tur, confiteretur, inquam, si fecis&et, et magno animo, et libentcr, se 
fecisse libertatis omnium causa. : quod ei certe non confitendum modo 
fuisset, verum etiam priedicandum. Etenim si id non negat, ex quo 
nihil petit, nisi ut ignoscatur ; dubitaret id fateri, e* quo eliam pras-65 
mia laudis esset petenda ? nisi ver6 gratius putat esse vobis sui se 
capitis, quam vestri ordinis defensorem fuisse : cum prffisertim in ea. 
confessione, si grati esse velletis, honores assequeretur amplissimos : 
sin factum vobis non probaretur (quanquam qui poterat salus sua cui- 
que non probarir) sed tamen si minus fortissimi viri virtus civibusTO 
grata a cecidisset; magno animo constantique cederet ex ingrata civi- 
Ute ; nam quid esset ingratius, quam laatari cseleros, lugere eum so- 
lum propter quem cseteri lietarentur? Quanquam hoc animo sem- 
per omnes fuim-us in patriffi proditoribus opprimendis, ut, quoniam 
nostra futura esset gloria, pertculum quoque et invidiam nostram pu-75 
taremus ; nam qu«e mihi contribuenda laus esset ipsi, cum tantum in 
consulatu meo pro vobis ac Hberis vestris ausus essem, si id, quod 
conabar, sine ■maximis dimicationibus meis me esse ausurum arbi- 
trarer? quas mulier sceleratum ac perriiciosum civem occidere non 
audeat, si periculum non timeret? ProposiU invidi-, morte, pcena,80 
qui nibilo aegnius rempub. defendit, is vir vere putandus est. Populi 
grati est, priemiis afficere bene meritos de republica cives ; viri fortis, 
ne suppliciis quidem moveri, ut fortiter fecisse pceniteat. Quamobrem 
uteretur eadem confessione T. Annius, qua Ahala, quA Nasica, qua. 
Opimius, qua. Marius qua nosmetipsi ; et, si grata respubltca esset,65 
letaretur : si ingrata, tamen in gravi fortuna, conscientia suft nitere- 
tur. Sed hujus beneficii gratiam, Judices, fortuna populi Romani, 
et vestra felicitas, et dii immortales sibi deberi putanL Nec verd quis- 
quam atiter arbitrari potest, nisi qui nullam e vim esse ducit, numenve 
divinum: quem neque imperii vestri magnitudo, neque sol ille, nec90 
cceli signorumque motus, nec vicissitudines rerum atque ordines mo- 
vent, neque, id quod maximum est, majorum nostrorum sapientia ; 
qui sacra, qui eaeremonias, qui auspicia et ipsi sanctissime coluerunt, 
et nobis suis posteris prodiderunt. Est, est profect6 illa vis;"neque 
in his corporibus, atque in hac imbecilitate nostra inest quiddam,95 
quod vigeat et sentiat, et non inest in hoc Unto natura; tam praeclaro 
motu ; nisi forte idcircd esse uon putant, quia non apparet, nec cerni- 
tur: proinde quasi nostram ipsam mentem, qua sapimus, quil provi- 
demus, qua hsec ipsa agimus ac dicimus, videre, aut plane qualis, aut 
ubi sit, sentire possimus. Ea vis, ea est jgitur ipsa, quse ssepe incre-WO 
dibiles huic urbi felicitates atque opes attulit: quje illam perniciem 
extinxit, ac sustulit, cui primum mentem injecit, ut vi irritare ferro- 

ifuUitt. hpeHcuia tlinviitid. c »1. vint cnleitem txtttimat. 

Tt.AiuwtattmA HereferstoCatiline's in his book on the fortune of the Romans, 

conspiracy which ne had suppressed. says, thatthecommencementandincrease 

85. Qud notmeiifitiA He intends Lentu- m their empire, was made thnmgh the 

los and Cethepis, and other participators force of fortune, and that for that reason, 

of the conspiracy, whom the consul had, P""y temples were dedicated to fortune 

by adecreeof thesenate, puttodeath, inthecitv. 

,c n_^_i.j i m „i ~c-u- .j. ■ !"1. Hlam flcrnkiem.] He calls Clo- 

ous ctSr^ ° X ' ? u L by ?i s gy?P?»4. *T Wscr- 

37. Fortuna/iofiu/iNomani.^VintBrch, 
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que lacessere fortissinium virum auderet, vincereturque ab eo, quem 
ai vicisset, habiturus esset impunitatem et licentiam sempitcrnam. 

IG-Non est humano consilio, ne mediocri quidem, Judices, deorum im- 
mortalium cur* res illa perfecla ; religiones, mehercule, ipsa», quse 
illam belluam cadere viderunt, commovisse se videntur, et jus in illo 
suum retinuisse : vos eniin jam, Albsni tumuli atque luci, vos, in- 
quam, imploro, atque obtestor, vosque Albanomm obrutac aras, sa- 

-l-crorutn populi Romani socias et Kquales, quas ilte prseceps amentia, 
caesis prostratisque sanctissimis lucis, substructionum insanis *moJi- 
bus oppresserat .- vestra tum aras, vestrae religiones viguerunt, vestra ' 
vis valuit, quam ille omoi scelere polluerat: tuque ex tuo edito monte, 
Latiaris, saucte Jupiter, cujus ille lacus, nemora, finesque saspe omni 

llSnofario stupro et scelere macularat, aliquando ad eum puniendum 
oculos aperuisti : vobis illae, vobis vestro in conspectu serce, sed jus- 
tae tamen et debitie prr.aie solutse sunt 

XVII. Nisi forte hoc etiam casu factum esse dicemus, ut ante ip- 
_um sacrarium Bonse Dese, quod est in fundo T. Sextii Galli, ln 

Erimis honesti et ornati adolescentis, ante ipsam, inquam, Bonam 
eam, culd prae-lium commisisset, primum illud vulnus acceperit, 
5 quo b teterrimam mortem obiret; ut non absolutus judicio illo nefario 
videretur, sed ad hanc insignem pcenam reservatus. Nec ver6 non 
eadem ira deorum hanc ejus satellitibus injecit e amentiam, ut sine. 
imaginibus, sine cantu, sine ludis, sine exequiis, sine lamentis, sine 



10B. jtlbani tumuH.] These were either ther Juniraa, and a third, the most cele- 

little hills and eminenceB, on which altars brated of all, the Alban lake. 
were dcdicatcd to certain deities, or they 2. Sacrarium Bonm Dex.] Near the 

were the tombs and monuments of the an- place in which the temple of the goddess 

cient Albanians, who were buried there Bona stood, Clodins was made to meet 

before the foundatkm of the city. Milo, as Asconius says, and was there 

Ib. Luti. 1 Groves were so cafled, either wounded, as if the goddess heraelf had ex- 

by an antiuhrasis from their shadiness, or actedthepunishmentofherviolated rites. 
because tfley shone with tbe wax lights 7. __rtrf/___w*,1 By these satellites he 

and fires wtiich were lighted in honour of intends Sextus Clodius and Munatius 

the gods. Plancus, and other men of the Clodian 

109. Saerorum fioft. Rom. tocix.] Ci- faction. 
ceroherereferetothoseriuawhichwere j^ ^ imagmibu , m -y At ftinerals, the 

comroon to all the people of Latoum w.th im ort hoselhat had heen illustrious in 

theRomang. They were at first raUtut- the family of the deceased, were carried 

edbyTarquiniusSuperbus, who, inorder gion- 

to keep the Latin association firm to their g, g^ -_„,., , Musicalinstniments and 

engagements with him, erected a new _„.„, „, aeed \ t H oman funerals; this 

«mpTe m the : mWW of them toJup.ter ^^g j ew i sh custom. 
laltalu on a hul Bear the ruins of Aiba, _. _, , ,. _ _ . _ „ , , .. . 
where the dietsof the united cantons were I b - *« /orf-r.] Exhibitions of glad.ators, ■ 

annually to assemble on the twcnty-sev- "hich were called futub r«, were held 

enth of Apri), which was called Ferix b y *e Bomans at the funerals of illustn- 

Latinx, and iointly «ffer sacrifices to Ju- ?«s men, to appease their shades with the 

piter, and feast together in token of union. blood of those that were slain. ■ 

114. Laliara. ] Or Jupiter Latialis, who . J °. _-*-?«_«. ] He mtends those compa- 

was formerly worshipped with human ""esof men, whoattendedthe funerals. 
blood, to whoro sacred rites were per- Ib. Sme lamtntis.] Lameutations which 

formed by the Latins in a solemn festival, a woman, who was called firtecha coro- 

which. was also called Latior. meticed whilst the body was buraing, t 
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laudationibus, sine funere, 3 oblitus cruore et luto, spoliatus illius su- 
prcihi dici celebritate, quam concedere etiam inimici solent, ambure-10 
retur abjectus ; non fuisse credo fas clarissimorum virorum b formas 
illi teterrimo parricidae aliquid decoris, afferrc, neque ullo in loco po- 
tius mortem ejus lacerari, quam.in quo vita esset damnata. Dura 
mihi, medius fidius, jam fortuna populi Romani et crudelis videbatur, 
quse totannos illum in hanc rempubl. insultare videret et pateretur ;15 
poiluerat stupro sanctissimas religionas : Senatus gravissima decreta 
perfregerat; pecunia se palam ajudicibus redcmerat; vexarat in tri- 
bunatu Senatum : omnium ordinum consensu pro salute reipublicae 
gesta resciderat: me patria expulerat; bono diripuerat: domum in- 
cenderat; liberos, conjugem meam vexaverat: Cn. Pompeio nefa-20 
rium bellum indixerat: magistratuum privatorumque ciedcs effecerat: 
domum me fratris incenderat; vastarat Etruriam: multos sedibus 
ac fortunis ejecerat : instabat, urgebat : caperc ejus amentiam civitas, 
Italia, .provinciae, regna non poterant: incidebantur jam domi leges, 
quas nos nostris ° servis addicerent; nihil erat cujusqunm, quod qui-25 
dem ille adamas.et, quod non hoc anno suum fore putaret. Obstabat 
ejus cogitationibus nemo, praeter Milonem. Illum ipsum, qui pote- 
rat obstare, Cn. Pompeium, novo reditu in gratiam quasi devinctum 
arbitrabatur. Csesaris potentiam suam potentiam esse dicebat: botio- 
runt animos etiam in d meo casu contempserat : Milo unus ' urgebat.30 
Hic dii immortales, ut supra dixi, mentem dederunt illi perdito ac 
furioso, ut huic faceret insidias: aliter perire pestis illa non potuit: 
nunquam illum resp- suo jure esset ulta'. Senatus, credo, Praetorem 
eum f circumscripsisset: no cum solebat quidem id facere, in privato 

a. aoriHdaa. b imagine: C libertinia. 

d mro exilio, t rcaiatebut, f corcvisset 

9. Laudationibue. The funcral oration Catiline, although the senate and Roman 

was spoken befbrethe body wasbumt people hadapproved of that action. 

Ib. Sine funere.J Byfunushe intends 20. Cn. Pomfteio belium mdteerat.') 

the funeralpomp, viz. wnen thebody was Clodius did notmdeed make war upon 

carried out with lighted torches, Whence Pompcy, but he wished to assassinate him 

Virg. Funereas rafiuere face». when he sent a servant into the temple of 

13. Mortem ejus lacer&ri. ] Thatis.his Castor fbr that purpose. 

dead body half bumt, to be tnrn by dogs. 31. Magiairatuum. ~\ It is no where said 

Ib. Vita emtft damnata.] Clodius had thathe kHled a magistratc, but that he 

been condemned by maiiy decrees of the had sought Sextus Q. Fabricius and M. 

senate. Cispius with a sword. 

16. Scnat&s gravissima decreta.] The 24. Incidebantur.] Asconius infbrms us 
senate thought that the violation of the that Clodius intended making a law, if he 
rights of the goddess should be expiated had been made prcetor, by which liber- 
by hte death, andthatan inquiry Bhouldbe tines should be entitled tovotein thecity 
held conceminghis sacrilegc; but he es- tribes, which could only bedoneby the 
caped condemnation by corrupting the upright. That lawwouldhavebeenhate- 
junges. fmto therepublic, forit would have given 

17. Vexarat b\ tribunalu nenatum.] anopportunitytothetribunestocorruptthe 
Whena tribuneof the people, contrary votesandexcitesedition againstthe sena- 
to the authority of the senate, he had de- tors and nobles. He used the word incide- 
creed provioces to Gabinius and 1'iso by bantur, because fbrroeriy all the laws 
way of barter for the destruction of Ci- were engraven upon brazen tablcts. 
cem. 28. Cn. Pomftetum.'] Pompev would 

it oppoee Clodius, because he had been 
_ jcoDciled to him. 
edtosendCicerointoexile, onaccountof 32. Uthuk.] ToMilo. 
the death of Lentulus and Cethegus, and 34. M cum totebat qiadem.'] If the 
the other companions of the conspincy of senate were not able to restrain Cladius 
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35eodem hoc aliquid profeccrat. An Consules, in Prsetor coercenda 
fortes fuissent? primum, Mifone occiso, habuisset suos Consules: 
deiode quis ■ in eo Pr:etore Consul fortis esset, per quem Tribunuui, 
virum Consularem crudelissime vexatum esse meminiaset? omnia 
possideret, teneret: lege nova, quse est inventa apud eumcum reli- 

40quis legibus Clodianis, servos nostros iibertos suos fecisset ; postre- 
mo, nisi eum dii immortales in eam mentem impulissent, ut homo 
effoemi.iatus fortissimum virum conaretur occidere, hodie rempubl. 
nullam haberetis. An ille Praetor, ille vero Consul, si modo hasc 
templa, atque ipsa mcenia stare, eo vivo, tamciiu, et Consulatum ejus 

45expectare potuissent, ille denique vivus mali nihil fecisset, qui mor- 
tuus, uno ex suis satellitibus Sex. Clodio duce, curiam incenderit ? 
quo quid miserius, quid acerbius, quid luctuosius vidimus? templum 
sanctitatis, amplitudinis, mentis, consilii publici, caput urbis, aram so- 
ciorum, portum omnium gentium, sedem ab universo populo Romano 

50concessam uni ordini, inflammari, esscindi, funestari ? neque id fieri 
4 multitudine imperita. (quanquam esset miserum id ipsum) sed ab 
uno, qut cum tantum ausns sit ultor pro mortuo, quid signifer pro 
vivo non esset au*us ; In curiam potissimum b abjecit, ut eam raor- 
tuus incenderet, quam vivus everterat. Et sunt, qui de via Appii 

55querantur, taceant de curia? Et qui ab eo c spirante forum putent 
potuisse defendi, cujus non restiterit cadaveri curia ? Exeitate, ex- 
citate ipsum, si potestis, ab inferis ; frangetis impetum vivi, cujus vix 
sustinetis furias insepulti ? nisi verd sustinuistis eos qui cum facibus 
ad curiam cucurrerunt, cum falcibus ad Castoris, cum gladiis toto 

SOforo d volttarunt. Caedi vidistis populum Romanum, concionem 
gladiis disturbari, cum audiretur silentio M. Ccelius tribunus-plebis, 
vtr et in repub. fortissimus, et in susceptA causa firmissimus, et bono- 

a eo Pretare. b intulil. c vivo. d ditcurrerunt. 

when a private man, what could they do 61. Cum audiretur M, CaliuaA Milo 

with himif he were made pnetor. ' returned toRomethenight on which the 

36. Habuieset suw eonsulea.] Clodius senate house was set onfire, and Coelius, 

wishedthat HypseusandScipio shoutdbe oneof the tribunesof the people, having 

made consuls. mveighed severely against Clodius, and 

39. Lege mrva. ] Many laws which Clc- enumerated the various instances of his' 

dius would have passed.had he been made guiltand villany; therestof thetribunes 

prator, were found after his death. rushed into the forum, withabodyofarm- 

Among others was this, that the country ed men, and would have killed both 

tribes should have a right to vote at the Ceelius and Milo if they liad not dressed 

ctection for consuls, and the libertines in themselvcs like slaves, and by that means 

the city tribes. made their escape. They killed many of 

43. Hsec temhla. ] He alludes to the se- the citizens, those especially.who.by tneir 

nate house andforum, where the oration dress, seemed tobepersonsof distinction; 

was spoken. The senate house was also and, under a pretence of searching for 

called Hostilia, from king Hostilius, by Milo, forced Oieir way into manv houses, 

whom it was founded. andplunderedthem. Thisaccountisgiven 

49. / , orttim.]Foreignkingsandpeople by Asconius, who, instead of Ccriius, 
fted to the Boman senate as a-refuge. reads Caicilius. 

50. Funeatari.] Hesaysthisbecausethe 62.1n suacefttdtaue&Jirmwdmua.] Pom- ' 
dead body of Clodius was burnt in it, and pey, to calm the public disorders occasion- 
thus polluted the senate house and forum. edDyClodius'death,publishedseveralnew 

54. DeviA ^MM auerantur. - ] Clodius laws,by oncof whichthe methodof trials 

was slain on the Apptan way. was altered, and the length 6f time limit- 

59. Falcidu).'} He inteods military ed; three davs were allowed fov the esa- 
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rum voluntati et auctoritati Senatus deditus, et in hac Milonis sive 
invida, sive fortuna singulari, divinfl. el incredibili fide. 
PERORATIO. 
Tota hasc Peroratio ad misericordiam comparata cst. 
XVIII. Sed jam «atis multa de causa; extra causam etiam nimis 
fortasse multa. Quid restat, nisi ut orem obtesterque vos, Judices, ut 
eam misericordiam tribuatis fortissimo viro, quam ipse non implo- 
rat; ego autem, repugnante hoc, et imploro, et exposco ? Nolite, si in 
nostro omnium fletu nullam lacrymam adspesistis Milonis, si vultum 5 
semper eundem, si vocem, si orationem stabilem ac non mutatam vi- 
dentis, hoc ei minus parcere: atque haud scio an multo etiam sit adju- 
vundus magis. Etenim si in gladiatoriis puguis, et iu infimi generis 
hominum conditione atque fortuna, timidos et supplices, et, ut vivere 
liceat, obsecrantes, etiam odisse solemus: fortes et aniroosos, et selO 
acriter ipsos morti offerentes servare cupimus: eorumque nos magis 
miseret, qui nostram misericordiam non requirunt, quim qui illam ef- 
flagitant: quanto hoc magis in fortissimis civibus faccre debemus? 
Me quidem, Judices, exanimant et interimunt hse voces Milonis, quas 
audio assidue, et quibus intersum quotidie. Valeant, inquit, valeantlS 
cives mei, sint incolumes, sint florentes, sint beati: stet haec urbs prse- 
clara, mihique patria charissima * quoquo modo merita de me erit; 
tranquilla repub. cives mei, quoniam mihi cum illis non licet, sine 
me ipsi, sed per me tamen, perfruantur; ego cedam, atque abibo ; si 
mihi rspublica. bonft. frui non licuerit, at carebo mala : et, quam pri-20 
mum B tetigero bene moratam et liberam civitatem, in ea. conquies- 
cam. frustra, inquit, suscepti mei labores! A spes fallaces! 6 co- 

titationes inanes meae! ego, cuiri tribunus-pleb. repub. oppressa, me 
enatui dedissem, quem extinctum acceperam ; equitibus Romanis, 
quorum vires erant debiles; bonis viris, qui omnem auctoritatem Clo-25 
dianis armis abjecerant : mihi unquam bonorum praesidium defutu- 
rum putarem? Ego, cum te (mecum enim sajpissime loquitur) patrias 
reddidtssem,- mihi non futurum in patria. putarem locum? Ubi nunc 
Senatus est, quem secuti sumus ? ubi equites Romani illi, illi, inquit, 
tui? ubi studia municipiorum? ubi Italiae voces? ubi denique tua,3Q 
M. TuHi, quae plurimis fuit auxilio, vox et defensio ? mihi-ne ea soli, 
qui pro te toties morli me obtuli, nihil potest opitulari ? Nec ver6 

a rive me tlamnct, snetiberet. b pervenere. 

mination of witnesses, and the fourth for fallenat thehrfeetlobegforniercy. 
the sentence, on which theaccuser wasto 23. £go eim .Triiunus-file6a.\ Cicero 

havetwohoursoniyto enforce the charge, refers back. to the time when he was re- 

and the criminat three for his defence. called from exile, to which recall Sextus 

Ccelius or Caeilius vigorously opposed contributed no small part; he «asa tri- 

thislaw, ashavingnofoundationinjustice bune of the people, and in this he agreed 

oreouity, and being provided particularly with the senators, to whom ttie triounes 

•> againt Milo. Hc was, however, obliged of the people had always been inimical. 

to withdraw his negative, upon Pompey's -- « __.. j,*j^.i n.,, — _ 

SSSft- ""- •"* * Ja s» s «— = " 2S-™ 

3. Quamifiaenonimfilorat.] Hesays, LIM "» 

that to appease the judges who might be 30. Tui. ] Cicero was one of the eques- 

angry, Milo had neither come to his trial trian order, from which he passed to that 

in a raean dress, rtor as a suppliant , had of the senator». - 
M m 
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iisec, Judices, ut ego nuhc, flens, sed boc eodem loquitur vultu, quo 
videtis; negat enim se, negat ingratis eivibus fecisse, qure fecerit; ti- 

•ISmitiis, et omnia * circumspicientibus pericula, non negat; plebem et 
inftmani muititudinem, quas P. Clodio duce, fortunis vestris immine- 
bat, eam, qu6 tutior essut vita vestra, suam se fecisse commemorat; 
Ut non motlu virtute flecteret, sed etiam tribus suis patrimoniis deli- 
niret ; nec timet, ne, cum plebem muneribus placarit, vos non conci- 

40liarit meritis in rempublicam singularibus. Senatfts erga se benero- 
lentiam temporibus his ipsis saepe esse perspectam : vestras vero, et 
vestrorum ordinum occursationes, studia, serraones, quemcunque 
cursum fortuna dederit, secum se ablaturum esse dicit. Meminit 
etiam sibi vocem Pneconis h mod6 defuisse, quam minime desidera- 
rit ; populi verd cunctis suffragiis, quod unum cupierit, se Consulem 

^SdecIaratum; nunc denique, si hiec armacontra se sint futura, sibi fa- 
cinoris suspicionem, non facti crimen obstare: Addit hasc, quse certe 
verasunt, FORTES ETSAPIENTES VIROS non tam prajmia se- 
qui solere recte factorum, quam ipsa recte facta: se nihil in vita, nisi 
prsectarissime, fecisse : siquidem nihil sit prsestabilius viro, quam. pe- 

SOriculis patriam liberare : beatos esse, quibus ea res bonori fuerit a suis 
civibus: nec tamen eos miseros, qui benefieio cives suob ricerint: sed 
tamen ex omnibus pramiis virtutis, si esset habenda ratio prjemio- 
rum, amplissimum esse pnemium gloriam: esse hanc unam, quae bre- 

55vitatem vitae posteritatis memoria, consolaretur; quae efficeret, ut ab- 
sentes adessemus, mortui viveremus : hanc denique esse, cujus gradi- 
bus etiam homines in ccelum videantur ascendere. e De me, inquit, 
semper populus Romanus, semper omnes gentes loquentur, nulla un- 
quain obmutescet vetustas ; quin hoc tempore ipso, cum omnes a meis 

SOinimicis faces invidia; mer subjiciantur, tamen omni in hominum ccetu, 
gratiis agendis, et gratulationibus habendis, omni sermone celebra- 
mur. Omitto Etrurise festos et actos, et institutos dies: eentesima 
d lux est hrec ab interitu P. Clodii, et opinor, altera: qua fines imperii 
populi Romani sunt, ea non solum fama jam de illo, sed etiam Istitia 

65peragravit Quamobrem ubicorpushoc sit, non, inquit, laboro, quo- 
niam omnibus in terris et jam versatur, et semper habitabit nominis 
mei gloria. Hsec tu mecum sxpe, his absentibus: sed iisdem audien- 
tibus, hrec ego tecum, Milo. Te quidem, qudd isto animo es, satis 
laudare non possum, sed quo est illa magis divina virtus, eo majore a 

70te dolore divellor. Nec vero, si mihi eriperis, reliqua est illa tamen 
ad consolandum querela, ut his irasci possim, a quibus tantum vulnus> 

a. prmidendbui. b tanium. c In me. il dirs. 

35. JVegat.'] He here excuses the eiti- no other design but that therich might 

zens, who, he saya, were uot ungrateful, be preserved from being robbed. 

buttimid. 42. Sermanei.] Namely those which 

38. IWut patrimoniia.] Milohadthree wcre whispereu about conceming Milo, 

estates, one left him by his father, another who was absent. 

by his motherV and the third by Caius 44. Focem fineconn.] Although the 

Annius his grandfather by the mothej 1 » greateatpart of thevotes were given to 

side, by whom he was adopted. All the one, and it was always known in the co- 

three he spent upon largesses and public tnitia who was the consul elect, yet he 

sportSjfor which he waspharged wkhbri- was proclaimed by a common cner, by 

bery; but Cicero says, these largesses were whom his praises were pronounced. 

bestowed upon the people by Milo, with 62, £trurUe festoa,'] This ceuntry was 
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. accepero; non enim inimici mei te mihi eripient, sed amicissirai: non 
male aliquando de me meriti, sed semper optime. Nullum unquam, 
Judices, mihi tantum dolorem » inuretis .(etsi, quis potest esse tan- 
tus?) sed ne hunc quidem ipsum, ut obliviscar, quanti me semper75 
feceritis: quas si vos cepit oblivio, aut si in me aliquid offendistis, 
cur non id k meo capite potius luitur, quam Milonis? Fneclare enim 
vixero, si quid milii acciderit prius quam hoc tantum mali videro. 
Nunc me una consolatio sustcm.it, quod tibi, n T. Anni, nullum a 
me amoris, nullum studii, nullum pietatis officium defuit. JBgo ini-SQ 
micitias potentium pro te appetivi : ego mcum ssepe corpus et vitam 
obieci armis inmicorum tuorum : ego me plurimis pro te supplicera 
abjeci : bona, fortunas meas ac liberorura meorum in coramunionera 
tuorum teraporum contuli : hoc denique ipso dic, si qua vis est para- 
ta, si qua dimicatio capitis futura, deposeo. Quid jara restatP quid85 
faabeo quod dicara, quod faciam pro tuis in rae meritis, nisi ut eam 
fortuqara, qusecunque erit tua, ducam meam ? Non recuso non ab- 
nuo : vosque obsecro, Judices, ut vestra beneficia, qua; in me contu- 
listis, aut in hujus salute augeatis, aut in ejusdera exitio occasura esse 
videatis. His lacrymis non raovetur Milo ; est quodarn incredibiliSG 
robore animi : exilium ibi esse putat, ubi virtuti non sit locus : mor- 
tem naturas finem esse, non poenam. Sit hic ca. mente, qua, natui 
est*, quid? vos Judices, quo tandera animo eritis ? niemoriam Milonis 
retinebitis, ipsum ejicietis ? et erit dignior locus in terris ullus, qui 
hanc virtutemexcipiat, quam hic qui procreavit ? Vos, vos appello,95 
fortissimi viri, qui multum pro republica sanguinem effudistis ! vos 
in viri et in civis invicti appello periculo, centuriones, vosque mi- 
Ikes : vobis non modo inspectantibus, sed etiam armatis, et hutc ju- 
dicio prcesidentibus, hasc tanta virtns ex hac urbe expelletur? exter- 
minafoitur ? projicietur? 4 me miserum ! & me infelicem! revocaretuioo 
me in patriam, Milo, potuisti per hos ? ego te in patrifl per eosdem 
retinere non potero? Quid respondebo liberis meis, qui te" parentem 
alterum putant ? quid tibi, Q. fratcr, qui nuuc abes, c eonsorti mecum 
temporum illorum ? menon potuisse Milonis salutem tueri per eos- 
dem, per quos nostram ille servasset ? at in qua causa, non potuisse ?ios 
qua; est grata gentibus ; a quibus non potuisse? abiis.qui raaxime 
P. Clodii morte acquierunt; quo deprecante? rae. Quodnam ego 
concepi tantum scelus ? aut quod in me tantum facinus admisi, Ju- 
dices, cum illa indicia communis exitii indagavi, patefeci, protuli, 
extinxi? omnes in me meosque redundant, ex fonte illo dolores.no 



openly inimical to Clodius, and whcn his nor the great power of Fompey could 
death was heard of, they instituted fes- deterhim from undertaking his defence. 
tival days in honour of Muo. 82. Armia.] Cicero was always with 



s heard of, they instituted fes- deter him from undertaking his defence. 

tival days in honour of Muo. 82. Armia.] Cicero was always with 

72. Jvbnenimimmicimm.~\ Hesaysthat Miloinhissuitforthcconsulsliip, although 



those who were most friendfy tohimwere MHo was often sought after by Clodius 

the authors of this great evil, to be angry with arms. 

with or complain of whom the laws of 84. Temfiorum.] He intimates that 

f riendship foroade. Milo wishedto make all hisfortunes m 

80. lnimicitiaa fwtentium.] Sowarmand common with him. 

steady wasourorator'sfriendshiptoMilo, 109. Illa indicia.~\ The conspiracy ot"' 

and bo great his attaehmcnt to him, that Catiline. 

neither thc number of the Clodian faction, 110. Exfontcillo rfoforar.J Cicerohere 
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Quid me reducem esse voluistis ? an ut, inspectante me, expelleren- 
lur ii, per quos essem restitutus ? Nolite, obsecro vos, pati mihi 
acerbiorum reditum esse, quam fuerit ille ipse discessus. Nam qul 
possum putare me restitutum esse, si * distrahor ab iis, per quos ra- 

lljstitutus sum ? Utinam dii immortales fecissent (pace tua, patria. clix- 
erim : metuo enim ne scelerate dicam in te, quodjpro Milonem dicam. 
pie) ut P. Clodius non modo viveret, sed etiam Pnetor, Consu), Dic- 
tator esset potius, quam boc spectaculum viderem. dii immor- 
tales ! fortem, .et a vobis Judices, conservandum virum '. Minime, 

190minime, inquit; irnmd verd pcenas ille debitaa luerit ; nos subeamus, 

' si ita necesse est, non debitas. Hiccine vir patriae natus, usquam 

nisi in patria. morietur ? aut, si forte, pro patria, hujus vos h animi 

momimenta retinebitis, corporis in Italia nullum sepulcrum esse pa- 

tiemini ? hunc su» quisquam sententia. ex hic urbe expellet, quem 

Ujomnes urbes enpujsum a vobis ad se vocabunt ? terram illam bea- 
tam, quae hunc virum exceperit ! hanc ingratani, si ejeeerit .' miseram, 
si amiserit ! Sedfinissit; neque enim pra: lacrymisjam loqui possutn: 
ethicse lacrymis defendi vetat: vos oro obtestorque, Judices, ut in. 
sententiis ferendis, quod sentietis id audeatis. Vestram virtutem, 

lSDJUBtitiam, fidem (mihi credite) is maxime probabit, qui in judicibusi 
legendis optimum et sapientissimum et fortissimum quemque legit 

* KfflTor. b tnenariam gcnerocitatis. 

refers ito the conspiracy of Catiline, the 190. Is firobabit.~\ He intends Pompey, 

putting of whose accomplices to death, he who, as he had chosen the wisest judges 

says, wasjthe grand lource of all his cala- fi^om all orders, would no doubt approve 

imtiea. of their dccisions. But he says this tore- 

119. Minime, inoui/.] He now intro- moveall mspicions of the natred which 

duces Milo as speafcin^. Pompey hore to Milo. 
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Makcus Mahcellus was descendcd from one of the most distinguisheii and influ 
ential families in Romc. Oratory was his favourite study, and sucb was his prpfi- 
ciency in it, that he appears to have been surpassed only by Cicero himself. Dunng 
the civil cOmmotions by which the republic was then distracted, he espoused the 
couse of ' Pompey, because he believed nim to be a friend to liberty and his country; 
nor was there any of his followers, whose exertions were more active in oppositicn to 
theviews of Cxsar, or from whom Cxsar had more to fear. After the battle of 
Pharsalia, at which he was present, he retired to Mityline, at that time the resort of 
men of letters. Here he hrtended to spend his life, in study and retirement, with the 
determination to ask no favours from tlfe conqucror. The senate, however, encouraged- 
by the mildness of Cxsar towards the friends of Pompey, petitioned for bis pardon, 
which was immediately granted, though Ciesar still suspected that Marcellus washis 
enemy. Cicero, moved by the generosity of this act of kindness, expressed his 
thanks in the following oration, which, though delivered on the impulse of the morhent, 
is superior in elegance of diction, vivacity of sentiment, and politeness of compliment to 
every thing of the feind, fhat is now extant of Roman or Grecian eloquence, It was 
delivered, A. U. C. 787, anno Ckerona, 61. 

EXORDIUM. 

j TklUTURNI sileotii, P. C. quo eram his temporibus usus, non 
' -*-* timore aliquo, sed partim dolofe, partim vereciindia, finem 

NOTES. 

I. IXuturnimlentii.] In consequcnce of who were elected to tnis office, were in 

the civil broils, betwcen the factioiis of subscquent years, called, Patra Con- 

Pompey and Cxsar, which at that time tcrifili, and ultimately, all who were ad- 

were carried to a great extent, Cicero, vanced to this office, whether by heredi- 

fora long period, had kept himself out of tary clalms or by election, were designat- 

public view. Many of the senators had ed by the same appeiiation. 

retired, for safety, from Rome. A ma- Ib. JVon timore aligvo.] This was said 

jority of them, amongst whom were Ci- with the view of procuring the favour of 

cero, were warmly attached to Pompey. Ciesar, and to compliment him fbr what 

Cicero, after the defeat of his fa.vourite ■ he had done. Cicero, indeed, had nothing 

leader, though he received everypossible to fear from him, by whom hc had been 

mark of attention from Caaar, kept him- so kindly treated. In proof of this, it is 

self retired, and had not till the present asserted by Plutarch, that Cassar, on his 

occasion, spoke in the senate. return from Asia, showed him the highest 

Ib. Patrea cotucr&iti.'] Amongst the re- respect in alighting to meet him, and in 

gulations of Romulus in his new city, walking withhim alone for several fur- 

were the appointment of the orders of longs. 

senators and knights. Those who were 2. Partim dolore. ] Cicero first mentions 

not chosen to either of those ranks, were as a cause of his silence the grief which 

called Plebians. Those who were called he suffered from the absence and misfor- 

to the consultations concerning the affiurs tune of Marcellus, who, though he bad 

of the republic were denominated sena- been in the same caose with himBelf, did 

tors, because they were men of years and not experience the same good fortune. 

experience, and perhaps, too, because Ib. Partim verecundiS.'] Cicero, it 

many of them were elder sons. They would seem, was afraid of reproach if, in 

were also called Fathers, because they the absence of his friend, less fortunate 

were supposed to exercise a paternal care than himself, he should venture to esc- 

•ver the public afiairs. Those, thereftre, press his opinions in the senate.. 



278 M. TULUI CICERONIS 

hodiemus dles attulit ; idemque initium, * quss vellem, quseque terj- 
tirem, meo pristino more dicendi. TanUm enim mansuetudinem, 

.'i Um inusitatam inaudiUmquc clementiam, Untum in summi potes- 
Ute rerum omnium *modum t Um denique incredibilem sapientiam 
ac pene divinam Ueittls nullo modo prsterire possum, M. enim 
Marcello vobis, P. C. reique publ. reddito, non solum illius, sed me- 
am etiam vocem et auctoriUtem,- et vobis et reipublicas conservaUm 

lOae restituUm puto. Dolebam enim, P. C. ac vehementer anpsbar, 
cum viderem, virum Utem, qui in eadem causa esset, in qua ego fuis- 
sem, non in eadem esse fortuna: nec mihi persuadere poteram, nec 
fas esse ducebam, versari me in vestro veteri curriculo, illo semulo 
atquc imitatore studiorum, ac laborura meorum, qussi quodam socio 

15a me ct comite distracto. Krgo et mihi, et meas pristinas vitse consue- 
tudinem, C. Csssar, inlerclusam aperuisti, et his omnibus ad bene de 
omni republica sperandum, quasi signum aliquod sustulisti. Inteilec- 
tum est enim mihi quidem iu multis, et maxime in me ipso, sed pauld 
ante omnibus, cum M. Marcellum Senatui populoque Romano et rei- 

20public£e concessisti, commemoratis pnesertim offensionibus, te aucto- 
riUtem hujus ordinis, digniutemque reipublicae tuis vel • doloribus, 
vel suspiciDnibus anteferre. Ille quidem fructum omnis anteactae vitae 
hodierno die maximum cepit, cum summo consensu Senatus, tum pras- 
terea judicio tuo gravissimo et maximo ; ex quo profecto intelligis, 

25quanta in dato beneficio sit laus, cum in accepto Unta sit gloria. Est 

:» 511« vtllem, et i/ur sentireia. 
CJWfM, 

11. In rAdem cauaa. ] Marcellus, as wdl decided stand, in opposition toCasar, and 

as Cicero, was an advocate of Pompey 's exerted all his infiuence to have him im- 

cause. mediately removed, his army disbanded, 

13. Veteri eurrirulo'] The senate is and a successor appointed to the province 

doublless meant, in which he, together ofGaul; and though the senate, to gratify 

with Marcellus, had often engaged inpub- Czsar, consentedtolet him have the con- 

lic dehates. sulship without his suing for it in person, 

Ib. Illo xmulo.] Such was thepower of Marcellus not only strove to prevent it, 

Marcellus as an orator, that Cicero here but was unwilling tnaVthe freedom of the 

Tepresents him as a rival of no inferior city shoutd be granted to his colonies be- 

stamp. yond the Po. This reterred particularly 

15. Comiie dutracto.~] While Cicero was to a colony settledby Csesar at Comum, 

at Rome, Marcellus was an ewle at Myti- near the Alps, to which this privilege was 

lene. granted by the Vatinian law. It had been 

17. Signum aliquod tuetutiati.] Allusion before obtained from Pompey's father, 

ia here made to a well known military that in all the colonies beyond the Po, 

fact, relative to the use of the ensign or those who had exercised the office of 

standard, which was then, as well as in magistracy for one year, shonld enjoy 

tnodern times, always caijied aslong as the privilege of citizenship, Marcellus, 

the least hope of success remained. Cse- through enmity to Cisar, would allow no 

sar, by the restoration of Cicero and such nght to the inhabitants of Comum, 

Marcellus, gave intimation that he was but having caught a magistrate of that 

-.willing to overthrow the republic. coiony, ordered him to be publicly whip- 



20. Offensionidui.] Though Cisar's ped for attempting to exercise that privi- 

commission had nearly expired at the ter- lege ; then bade him go and show Cxsar 

mination of the Gallic war, hefelt nodis- thesemarksofhiscitizenship. 

position togiveuphiscommand, pretend- 22. Suifiicionibus.} Caisar suspected 

ing that he could not possibly be safe with- Marcellus of intending to destroy his life, 

out his army, whilst Pompey held the 23. Summo coraensu aenatik.'] The 

provinceof Spainunderacommission.ex- whole senate requested Cxsar to recall 



tended to five years. When this matter Marcellus, and to restore him to his for- 
— "lebeforethe senate, Marcellus took a merdignity. 
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vere fortunatus ille, cujus ex salute non minor pene ad omnea, quim 
ad illum ventura sit, Isetitia pervenerit. Quod ei quidem merito 
atque optimo jure contigit; quis enim est illo' aut nobilitate, aut 
probit.ate, aut optimarum artiura studio, aut innocentia, aut utlo ge- 
nere laudis preestantior? Nullius tantum est • flumen ingenii; nullaSO 
dicendi aut scrifaendi tanta vis, tanta copia, quse non dicam exornare, 
sed cnarrare, C. Csesar, res tuas gestas possit; tamen hoc affinno, et 
' hoc b pace dicam tua, nullam in his esse laudem ampliorem quam 
eam, quam hodierno die consecutus es. 

CONFIRMATIO. 

Duaspartes habet Confirmatio. In prima parte laudat Cmsaris 
clementiam; in sectindx diluit suspiciones insidiarum. 

PRIMA PARS CONFIRMATIONIS. 

In qum laudat Cmsaris clementiam. 

II. Soleo ssepe ante oculos ponere idque libenter* crebris usur- 

pare sermonibus, omnes nostrorum imperatorum, omnes exterarum 

gentium, potentissimorumque populorum, omnes clarissimorum re- 

rim res gestas cum tuis nec contentionum magnitudine, nec numero 
praliorum, nec varietatc regionum, nec celeritate conficiendi, nec 5 
dissimilitudine bellorum posse conferri; nec vero disjunctissimas 
terras citius cujusquam passibus potuisse peragrari, quam tuis, non 
dicam cursibus, sed victoriis • lustratse sunt. Quae quidem ego nisi 
tam magna esse fatear, ut ea vix cujusquam mens aut cogitatio ea- 
pere possit, amens sim: sed tamen sunt alia majora. Nam bellicaslO 
faudes solent quidam extenuare verbis, easque detrahere ducibus, com- 
municare cum militibus, ne proprias sint imperatorum; et eerte in 

X ubtrlas . b dieam cutn ttid venia. c itept dicere. d expeJitiemm. e fiervagalr. 



ST. A& illum ■ventura.'} Referring to 5. JVec varietate regionum.] Cisar 

the joy of Marcellus on hearing that he waged war in Spain, Britian, Gaul, Egypt, 

was recalled fromexile. Germany, Asia, Africa, and Greece. IJc 

38. Mtbituaie. ] Though Marcellua was vanquished Pompey at the battle of Pbar- 

born of a Plebian family, it was one from salia, Ptolemy in Egypt, Pharnaces, the 

which there had been se+eral consuls be- son of Mithridates in Pontus, Scipio and 

fore him. Juba in Africa, and the sons of Pompey in 

2. JVoetrorum imfieratorwn.] Priorto Spain. 

thetimeofCicsar, tneRomanshadanum- Ib. JYec celeritate conjiciendi'} Any one 

ber of men eminent for their military whohasread thecommentariesof Catsar, 

achievements. must have remarked the expedition with 

Ib. Exterarum gentium.'] Manyofthe which many ofhis victories were jjained. 

neighbouring nations, but particularly the The one, however, obtained over Pliarna- 

Greeks, were far from being destitute of ces is thc raost remarkable ; the account 

milHary courage. which he gave of it was expressed in three 



m fiafiulorum.~\ The words, v 

Scythtans, Athenians, and I.acedemo- 10. Sunt alia majoraA Alluding to the 

nians, are well known for the cxtentof clemencyof Cxsar, forwhicb, with allhis 

their power. faults, he is entitled to credit. The success 

Ib. Clarueimorum regumA Such as ofhisvictoriesmay perhapshavedepend- 

Pyrrus, Syphex, Jugurtha, MQBsinissa, ed in part on the abilitiea of his generalB, 

Aiexander, and Mithridates. and the bravery of his troops ; but his cle- 

4. Numero fmeOorUm.] It is said that mency appears to have been the result of 

Cssar was engaged in fifty battles, and his own natural disposition, 

that his conquests in Gaul cost the lives 12. Imfieratontm.J He was usualiy 

of near two mJUions of men. cailed imperator, wno commanded thc 
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ermis, militum virtus, locorum opportuoitas, auxilia sociorum, cluiea, 
commeatus multum juvant; maximam verd partem quasi suo jure 

15fortuna sibi vindicat, et quidquid cst prospere gestum, id pene omne 
ducit suum. At verd hujus glorise, C. Csesar, quam es paulo ante 
«deptus, socium habes neminem; totum hoc quantumcunque est, 
quod eerle maximum est, totum est, inquam, tuum; nihil sibi ex ista. 
laude Centurio, nihil Praefectus, nibil cohors, nihil turma * decerpit: 

20quin etiam illa ipsa rerum humanarum domina Fortuna in istius se 
societatem gloriae non offert -. tibi cedit; tuam esse totam, et propriam 
fatetur ; nunquam enim temeritas cum sapientia commiscetur, nec ad 
consilium casus admittitur. Domuisti geotes immanitate barbaras, 
multitudine innumerabiles, locis infinitas, omoi copiarum genere 

25abundantes; sed ea tamen vicisti, quse et naturam, et conditionem ut 
vinci possent, habebaot; nulla est enim tanta vis, [tanta copia] quas 
non ferro ac viribus debilitari frangique possit: verum animum vin- 



onnv in person, and whosc military exer- strength and courage, its station was the 

tions had been for a while, at least, suc- centre. The fourth conhistwi of sixhun- 

cessful. Suetonius infbrms us, tliat Julius drcdfoot, aiid sixtv-six horse. The fifth 

Czsar reccived tlie name of 'Imperator,' was of the same size, but selected as* the 

a» a firtenomen or first name, as well as third in conscquence of its station lieing 

that, of 'Pater Patrix,' as a sumame the left wing. These five cohorts stood 

from the senate. all in the front rank. The sixtti cohort 

14. Commtatu».] Thingsnecessaryfor hadfive hunded and five foot, and sixty- 
the equipment and support of an army. sixhorse, itsstation was the right of the 

15. JJortuna.] Fortune in war depends secondrank; the seventh consisting of five 
90 much 011 accidental circumstances, hundred and fifty-five foot, and fifty-six 
that, in most cases, it is impossible to de- horse occupied the centre; and thc tenth, 
termine before hand the event of an en- the left wing. The eighth, ninth, and 
gagement, or campaign. tenth cohorts, were of the same size with 

16. At vcrd huju» gloriae.] He alludes thescventh. 

agab to the clemency of Cxsar, partfcu- Ib. Turma.'} The turma was a troop of 

larly in the restoration- of Marcellus. horse, consisting of thirty; these were 

19. Nihilfirxfcetu».] Thiswordisused formedinto three divisionsi called decu- 

in a variety 01 acceptations; sometimes rix, containing tcn men each, as the name 

it denotes the officer on whom the authori- indicates. 

ty devolved in the absence of the com- 23. DomuiatL ] Cieero, shows here how 

mander in chief. There were prxfects, much more commendable it is to conquer 

whose business it was to attend to the posi- onea-self, than an enemy. 

tion of the camp and its fortifications; Ib. Rarbarae. - ] The Romans gave the 

these were called 'firxfccti caitrorum.' name barbarian to all the neighbouring 

There were others again, who were called nations, except the Greeks. 

'firxficti annonse', and whose business it 27. ,4nimum vinccre. ] Though nations 

was to superintend the provision and may be conquered by superiority of pow- 

equipments of the army. er, yet power is insufficienttoccnquerthc 

Ib. Cokor».] There were ten cohorts mind. .From this fact Cicero takes great 

in a legkm ; to the first, which was called pains to commend the clemency of Cxsar. 

cohor» miliiaria, andwhich surpassed the Some havc thought, that in these com- 

others both in number and in rank, the roendations Cicero did not entirely apeak 

eagle was entrasted. Itg station, when the sentiments of his heart That hith- 

the army was drawn up in the order of erto he had been opposed to Czsar, is 

battle, was the right of the front rank;it well known. To palliate this charge, 

consisted of eleven hundred and five foot, however, if not entirely to remove it, _we. 

andonehundredandthirtyhorseofheavy must recollect that hewasnow speaking 

armour. The second conMsted of five in the name, and at the request of the 

hundredandfifty-fivefoot.sixty-sixhorse, senate, andthatthe nature of the subjeet 

and was called cohora quinijuagenaria. naturally required the embellishments of 

The third was of the samesize, and was oratory. But Cicero's own views inrela- 

formedof menselectedonaccountoftheir tiontoC*sar, were no doubt changed, in 
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cere, irat.u_.diam cohibere, victoriam temperare, adversarium nobili- 
tate, ingenio, ' virtute prsstantem, non modo extollere jacentem, sed 
etiam amplificare ejus pristinam dignitatera ; h_ec qui faciat, non ego30 
eum cum summis viris comparo, sed simillimum Deo judico. Itaque, 
C. Ctesar, bellic_e tuae laudes celebrabuntur illse quidem non solum 
nostris, sed pene omnium gentium Itteris atque Hnguis : neque * ulla 
unquam aetas de tuis laudibus conticescet Sed tamen ejusmodi res, 
neseio quomodo etiam dum audiuntur, aut dum Ieguntur, obstrepi35 
clamore militum videntur, et tubarum sono. • At verd cum aliquid cle- 
menter, mansuete, jtiste, moderate, sapienter factum, in iracundia 

{.nesertim, quse est inimica consilio, et in viQprift, qua; natur& inso-^' 
ens et superba est, aut audimus, aut legimus : quo studio incendimur, 
non modo in b gestis rabus, sed etiani in fictis, ut eos ssepe, quos nun-40 
quam vidimus, diligamus ? Te ver6, quem pnesentem intuemur, cu- 
jus mentem sensusque et • os cernimus, ut, quidquid belli fortuna re- 
iiquum reipub. fecerit, id esse salvum velis, quibus laudibus eneremus? 
quibus studiis prosequemur ? qua benevoletift complectemur ? parietes 
(jnedius-fidius,\C. Csesar, ut roihi videtur, hujus curia. tibi gratias agere45 
gestiunt, qudo brevi tempore futura sit illa auctoritas in his majorum 
suorum, et suis sedibus. Equidem cCim C. Marcelli, viri optimi, et 
d commemorabili pietate [ac virtute] prsediti lacrymas modo vobis- 
cum viderem, omniura Marcellorum meum pectus memoria • efibdit; 
quibus tu etiam mortuis, M. Marcello conservato, dignitatem suam50 
reddidisti, nobilissiraamque familiam, jam ad paucos redactam, pene 
ab interitu f vindicasti. 

III. Hunc tu igitur diem tuis maximis et innuraerabiiibus gratula- 
tionibus jure anteponisj hsec enim res unius est propria C. Ciesaris : 
csetene, duce te, gests, magnaa illse ijuidem, sed tamen multo mag- 
noqne eomitatn; hujus autem rei tu ldem et dux es et coraes : quas 
quidem tanta cst, ut tropseis monumentisque tuis [nulla unquam] S 
allatura sit finem retas ; nihil enim est opere, aut raanu factum, quod 

X utlum tempiu. b rebia verU. c itdtum. d cammeauraruki. e ■oukicravit. f liberatti. 



. _s very remarkable. Itap- merely nominal, was now also about to 1>_ 

pears, too, from a letter to oneof Caesart restored. 

iriends, that at this time Cicero cntertain- 47. C. Martt/li. ] Alluding to C. Mar- 

ed strong expectationsthatCsesarintend- cellus, who came toCisar to intreat for 

ed to restore the republic, his brother M. Marcellus. 

38. Ait-versarium. ] Marcellus. 1. Hunc tu igitur dkm.^ln the exercisc 

35, Obitrchi tlamareA That is, to bc of his clemencv Ciesar deserves all the 

drownedbytheshoutsandacclamatii.iisof credit; but iti fiis victories, his generals 

the soldiers. It was very common among were entitled to a part. 

the ancients to express their appruba- Ib, Tuis gratvlatipnibu».] In conse 

tk>n, or diBapprobation of pubhc mea- quence of his success in Gaul, Cstsar had 

sores by shouU or clamours, according to a public thanksgiving of twentv-fi ve days 

the state of their feelinga on the occasion. decreed to him, which, as he infortns us 

. 44. _P_.rK_ff».]Thewal_s, by a fipirative himself, wasanhonourthathadneverbo 

manner of speaking, are represented aa fore been granted to any one ; and, atthe 

e-Cpressiiig tteir sentimcnts of gratitude terminatko of the civil wars, Dio tells us, 

to Cxsar. that another of forty days was decreed to 

45. Mediusfidma. ] See the note on the him. 

oration for Milo ttttton 16, line 9. 5. Trofixi». ] See the note on the oration 

46. Illa auctoritasA Cicero seems to against Piso, secticm 15, Imc 33. 

■ Nn. 
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aliquando non conficiatet consumat vetustas: at verd luec tna justitia, 
et lenitas animi florescet quotidie magis, ita ut, quantum operibus tuis 
diuturnitas tletrahet, tantum afferat laudibus. Et eaeteros quidein 

JOoranea 'victores bellorum civilium jam ante aequitate et miserieordia 
viceras, hodierno verd die te ipsum vicisti. Vereor, ut hoc, quod di- 
cam, perinde intelligi auditu possit, atque ego ipse cogitans sentio. 
Ipsam victoriam vicisse videris, cum ea ipsa, quse illa erat adepta, 
victis remisist) ; nam cum ipsius victorias conditione jure omnes victi 

15occidissemus, clementix t«fc judicio conservati sumusj recte igitur 
unus invictus es, a quo etiam ipsius victorise canditio visque devicU 
est Atque hoc C. Csesaris judicium, P. C. quam late pateat, atten- 
dite ; omnes enim, qui ad illa arma fato sumus nescio quo reipubliese 
misero funestoque compulsi, etsi aliqufi culp4 tenemur erroris humani, 

20i scelere certe liberatisumus; nam cum M. Marcellum, deprecantinus 
vobis, reipublicae conservavit, memet mihi et item reipublicje, nullo 
deprecante, reliquos amplissimos viros, et sibi ipsos, et patria? reddi- 
dit; quorum et frequentiam et dignitatem hoc ipso in 'consesau vide- 
tia ; non ille hostes induxit in curiam, sed judicavit, a plerisque ig- 

25noratione potius, et falso atque inani metu, quam cupiditate aut cru- 
delitate bellum esse ausceptum; quo quidem in bello semper de paee 
agendum, audiendumque esse putavi ; semperque dolui, non modo 
pacem, sed orationem etiam civium pacem flagitantium reppdiari. 
Neque enim ego illa, nec ulla, unquam secutus sum arma civilia ; 

30semperque mea consilia pacis et tog£ socia, non belli atque armorum 
fuerunt: hominem sum secutus privato oflicio, nonpublico: tantum- 



7. Hiec tuajutUia et lcnitta.'] Boththe 19. Errorit humam."] Some had been 
juatice and lenity of C*sar were exbibited ready to accuse the opponents of Csesar of 
on the preaent occaaicin. acting from improper motives; but Cicero 

8. Oficribw tuii. ] Alluding to the monu- attributes it to mistaken views relative to 
inents and trophies erected oy Cxsar. the character and design of Cxsar, that 

10. Omne» -vktores bellorum ctoumm.'] they had followed Pompey. 

The conqueTors in the civil wars were „. ,»„_,, _,.,• -> (■:.„_, _-„ ., *„ 

Sylla, Maiius, Octaviua, andCinna, who, .J^fiCjSihl dSSTiCUS . c 

__________ 2 g. __a~_s_S_™_H 

mentsafterwardsputtodeaththosewhSm Jjjj *°™ CT «* M Ae Mhet **"*• 
the fortune of the day put in their power. „ . v/" ... , w „v„„ „.„ u_ r 

thoujrti he waa conqueror, he overcame „-' . „ A .„ , _ , ,,. 

18. Aditla armafato.] Thisissaidwith 9««"./w«»*«"« bellum cum ctvibu*. 

aviewofexcnsingthose who had followed S2. Grati atamifidelh mrmoria.'] Bythe 

Pompey. The philoscohers ofthatage, tindnessof Pompey, Cicero had been re- 

fi>r the most j»rt, attributed to fate, the called from emle. HU attachment, there- 

cxistenccof civil wars; see Horace Epod. fore, toPompey in thecivil war, anise from 

7. Sic eet, mctriajkta Rtmmnw» mg-unt. apersaaalfnendahip, notfrom snydidite 
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que apud me grati animi fidelis memoria valuit, ut nulla. non modb 
* cupiditate, sed ne spe quidem, prudeni et sciens, tanquam ad inte- 
litum ruerem voluntarium, Quod quidem meum consilium minime 
obseurum fuit; nam et in hoc b ordine integra re, multa de paee dixi;35 
et in ipso belto eadem etiam cum c capitis mei periculo sensi. Ex 
quo jam nemo erit tam injustus rerum d sestimator,. qui dubitet, quav 
Cffisaris voluntas de bello fuerit, cum pacis auctores conservandos 
statim censuerit, cssteris fuerit iratior. Atque id minus mirum vide- 
retur fortasse tum, cum esset incertus exitus, et anceps fortuna belli; 40 
qui ver6 victor paeis auctores diligit, is profectb declarat, se maluisse 
non dimicare, quam vincere. Atque bujus quidem rei M. Marcello 
sum testis ; nostri enim sensus, ut in pace semper, sic tum eliam in 
bello congruebant; quoties ego eum, et quanto cutn dolore vidi, cum 
insolenttam certoruui hominum, tum etiam ipsius victoriae ferocitatem45 
cxtimeseentem? Quo gratior tua liberalitas, C. Cajsar, nobis, qui 
illa vidimus, debet esse; non enim jam causse sunt inter so, sed vic- 
torias comparanciac. Vidimus tuam victoriam pneliorum exitu termi- 
natam; ' gladium vagini vacuum in urbe non vidimus; quos amisi- 
mus cives, eos Martis vis perculit, non ira vi.ctorice: ut dubitare de-50 
beat nemo, quin multos, si fieri posset, C. Ceesar ab inferis excitaret; 
quoniam ex aidem acie conservat quos potest AUerius verb partis 
nihil amplius dicam, quam id, quod omnes verebamur, s nimis iracun- 
dam futuram fuisse victoriam ; quidam enim non modb armatis, sed 

a ambiliane. b Senatu. c WM me*. d judex. 

e vietcria dubia. f vaginam vacuam gladit. % feradarem. 

ov hatred to Czsar; such are his own ex- feat, Cato offered thc command to Cicem, 

prqssions on the subject, lib. 7. efiiat. fatn. as the superior in dignity; and on his re- 

3. Quia -veritua aum deeae Pomfieii aaluH, iiisal of it, as Plutarch tells us, young; 

eam ille aliquando non defuUaet mete. Poinpey waa so enraged, that he drew his, 

We must recollect, however, that Cicero sword, and would have killed him upon the 

was attached to Pompey from pulitical spot,if Catohadnotpreventedit. Though 

motives as well as frendship. this fact is not mentioned by Cicero, it is 

33. Ad interitum ruerem voluntarium.1 probable he referstoitin thispassage. 
Cicero, it would seem, never entertained Ib. Ex quo.~\ Cicero probably wishes 

very sanguine expectations of the ultimate here to flatter Cscsar by attributing peace 

success of Pompey. But, owing to his to the agency of him, whose clemency 

personal attachment to him, anihis love alone spared the lives of those who were 

For the cause of liberty, as well as grati- the friends of peace. 
tude fbr the favours he had received from 45. Inaolentiam cerCorum hominum.] 

him, he was induced to espouse his cause. Alluding to those who were anxious fnv 

Had it not been for motives ofthis kind, war, among whom were L. Lentulus, L. 

there is very little reason to belicvc that Domitius, TEnobarbus, Curius, and An-> 

Cicero would have taken the part he did. tonius. 

It needed not much judgment to discern 47. JVon enim causze.] Cicero refers 

that the troops of Pompey were in ever^ nottothejustoeasof either sideofthe war, 

way inferiorto those of Czsar, and that but exclusively to the victorr of Caesar, 

the abilitiea of the commanders tliem- who was remarkable for his lenity to the 

selves were very unequal. conqnered; of Pompey and his omcers, 

35. Integrd re.~\ Namely, the republic the tame could not have heen said. 
before it was distracted by the wars of 50, Eaa Martia -uit fiarculit. - ] The vic- 
Pompcy and Cssar. tories of Cxsar cost no lives, but those of 

36. Et in ifao bello, &cj Cicero was the roen who fell in battle. 

not present at the battle of Pharsalia, nor 53. Alteriu» vero fiariiet.~} It appears 

waa Cato, they were both in the camp of from several of Cicero's epiatles, that 

Dyrrachium, which Cato commanded Pompey gave too much ground for this , 

wtth fifteen cohorta. When Labienus charge <if cruelty. All who took not up 

brought them fhe news of Pompey'B de- arms in his ciefericS, were cdnsidered ene- 
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55interdum eliani otiosis minabantur : nec, quid quisque senisset, sed 
ubi fuisset, cogiUndum esse dicehant: • ut mihi quidem videantur dn 
immorUles, etiam »1 pcsnas i poulo Romano ob aliquod delictum 
expetiverunt, qui civile bellum tantum et tam luctuosum exeiUverunt, 
vel placati jam, vel etiam saliati aliquando omnem spem salutis ad 

eOclementiam victoris et sapientiam eontulisse. Quare gaude tuo isto 
tam excellenti bono, et fruere cum fortuna. et glorift, tum etiam natu- 
re et lnoribus tuis: ex quo quidem maximus est fnietus jueunditasque 
sapientij csetera cum tua recordabere, etsi persajpe virtuti, tamen 
plerumque felicitati tuoe gratulabere: de nobis, quos in repub. teeum 

65simul salvos esse voluisti, quoties cogitabis, toties de maximiB tuis 
benenciis, toties de incredibili liberaliute, toties de singuiari WP 16 »- . 
tia tua. cogiUbis: quas non mod6 summa bona, sed nimirum audebo 
vel sola djcere; Untus est enim splendor in * Iaude vera, UnU in 
magnitudine animi et consilii dignitas, ut hasc a virtnte don&U, csetera 

70a fortunl commodaU esse videantur. Noli igitur in const-rvandis 
bonis viris defatigari, non cupidiate prsesertim, aut praviUte aliqua, 
lapsis, sed c opinione ofiicii, stulta forUsse, cert& non improba, et 
specie quadam reipublicae; non enim tua ulla culpe est, si te aliqni 
timuerunt; contraque summa laus, qudd plerique minime timendum 

75fuisse senserunt, 

SECUNDA PARS. 

In qua diluit insidiarum suspiciones. 

IV. Nunc verd venio ad gravissimam querelam, et atrocissimam 

suspicionem tuam; quse.non tibi ipsi magis, quam cum omnibus ci- 

vibus, tum maxime nobis, qui a te conservati sumus, d providenda est; 

quam elsi spero esse falsam, nunquam Umen verbis extenuabo: tua 

5 enim cautio, nostra cautio est; ut, si in alterutro peccandum sit, ma- 
lim videri nimis timidus, quam parum prudens: sed quisnam est iste 



miesalike, whether they had cspoused thingswith smaller, mium bnnum is used 
thecauseofCaisarornot. Pompcy always without"a comparison; the first dcnote<* 
affectcd to imitate Svlla, and was often thegreateBtgood^thelattertheonly good. 



heafdtoaay.CooldSylladoBuchathniB, 69 . o^g.1 The gifts of \ 

and cannot I do it» as if deternuned to pennanent, those of fortune transitory. 

make SyUa*s victory the pattern of tus 73 . ffi (e atigui timvtruntA C-csar 

own. Hewasmuchinthesamccircum- W as dreaded by ftie triends of Pompey. 

■stancesmwhichthatconqueror hadonce 7im /»4™«,.] it was now obvfous to 

been; suatauung the cause of the senate by Mi q^ Ctmr, after the victory, waa not 

his arms, and treated as an enemy by to be dreaded on thescoreof cruelty. 

those who possesscd ltaly; and, as he flat- « 

teredhimself, with the same good fortune, I. Jd graviisimam querclam.'] Wheii 

so he was meditating the same kind of re- the brother of MarceUus threw himself 

rurn, and threatening rain and proscrip- at thefeetof Caesar.andoppliedforapar- 

**— *» all liis enemies. donin the most humble and affectionate 



59. Ad cktotntiam.'] Casar is again manner, Carsar complained greatly of 

flatteredby Cicero, asffvicioryhadbeen MarccUus,'and said, that he suapected 

granted to him by the gods as weli for the that he dedgned to lay snares for hira. 

good of the Roman people, as for the ex- 4. Tua enim catttio.'] This is sajd m 

hibition of CKsar's demency. compliment to C«sar, as if the safety of 

61. Excellenti bonrj,~\ That ia, the clc- the people consisted exclusively in his 

mency of Cxsar. preservation. 
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tam demens? de tnisQC? tametsi qui magis sunt tui, quam quibui tu 
salutem insperantibus reddidisti? an ex eo numero, qui una tecum 
fuerunt? Don est credibilis tautua in ullo furer, ut, quo duce onmia 
summa sit adeptus, hujus vitam non anteponat suae. At si tui nihillO 
CotjtUdt sceleris j\ cavendum est, ne quid inimici: qui? omnes enim 
qui ftierunt, Mit su& pertinacia vitam antiserunt, aut tua misericordia. 
reNouerunti iit aut nulli supersint de inimieis, aut, qui superfuerunt, 
araicissimi sint. Sed tamen, cum in animis hominum tantse latebrse 
aint, eK*Dti recessus, augeamus sane suspieionem tuam: simul eniml5 
augebinaiis et diligentam: nam quis est omnium tam ignarus rerum, 
. tam fltctts in repub. tam nihil unquam nec de sua, nec de communi 
salute jogitanB, qui non intelligat, tua. salute eontineri suam ? et ex 
unius tu& vitam pendere omnium? Equidem de te dies noctesque, ut 
debeo, cogitans, casus duntaxat humanos et incertos eventus valetu-20 
dinis, et nature communia fragilitatem extimesco ; doleoque cum res- 
publica immortalis esse debeat, eam in unius mortalis anima consis- 
tere: si verd ad humanos casus, incertosque eventus valetudinis, sce- 
leris etiam accedat, insidiarumque consensio; quem deum, etiam si- 
cupiat, opitulari posse reipublicae credamus? Omnia sunt excitanda2j 
tibi. G. Cseaar, uni, quse jacere sentis, belli ipsius impetu, quod necesse 
fuit, perculsa atque prostrata: constituenda judicia, revocanda fides, 
coraprimendse Mibidines, propaganda soboles: omnia, quse dilapsa 
defluxerunt, severis legibus * vincienda sunt. Non fuit recusandum 
in tanto bello civili, tantoqvie animorum ardore et armorum, qnin3f) 
quassata respublica, quicunqoe belli eventus fuisset, multa perderet 
et ornamenta dignitatis, et prassidia stabilitatis sua»; multaque uter- 
que dux faeeret armatus, quae idem togatus fieri prohibuisset: quie 
quidem nunc tibi omnia belli vulnera curanda sunt, quibus prceter te 
mederi nemo potest. Itaque illam tuam praclarissimam et sapien-35 
tissimam vocem invitus audivi ; satis te diu vel naturse vixisse, vel 
gloriaj; satis, si ita vis, natura fortasse ; addo etiam, si placet, gloria;; ■ 
at, quod maximum est, patrise certe parum. Quare omitte, quaso, 
lstam doctorum hominum in contemnenda morte prudentiam; noli 
nostro periculo sapiens esse; stepe enim venit ad aures meas, te idem40 
istud mmis crebrd dicere, satis te tibi vixisse; credo; sed tum id 
c audirem, si tibi soli viveres, aut si tibi etiam soli natus esses ; nunc, 

* '»#wS*b<m. bfimanda. c erederem. 

2S. Omntaauntexcitahaatidi.] Cicero of hiscruelty, andof the snares which he 

z!£L "^- ■ Mr to re8tore the repubuc suspected to be laid for him, he remarked 

witii ite uigmty and pnvdeges; m doing that he had now lived long enough. Itis 

?™ * "^""ests atf that honesty, free- said by Suetonius that C*s\r gavl some of 

? ' j = rmness ' "hich became a true his fnends reason to think that he did 

?™ ■.K' ? ■ C0 ' , J!S y • ^ at *" ^*™ w*"W»to live any longer, and thathe 

time, w«h unmitab e address. was not greived at 'his enWing so bad a 

vi r&£ i Ub -r£ C r lit - , , «^ rf nealth : this declaratfon Cicero 

33. Jbgatut.] Thetogawasthe dress here attempts to refate. 

of the citizens, and neverwomby those nc , r , . . , „ 

who were engaged in military duty. **•■ fi* SSSJ"^ C ** ar waS 

34. AUvahen.] Tbe inluries which ™w in his fifty-fourth year. 

the i republic- sustained doring the civffl 39. Ittam doetorum Aommura.] This 

« t. „, , "* ^' no doubt, in aUusion to the Stoic 

<ss Itague Wam ftww.] AUudmg to philosophers, who strenuously maintain- 

ffiE had ^ w the senate in reU- ed that the fear of death ouglht to be de, 

UontoMaraUus,when,aftercomp!aining spised. , 
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cum omnium salutem civium, cunctamque rempublicam res tuse ges- 
fce complexse sint, tantum abes a perfectioue maximorum operum, 
45ut fundamenta, quee cogitas, nondum jeceris. Hic tu ' modum tuse 
vitee, non salute reipublicie, sed sequitate animi definies? quiri, si is- 
tud ne glorias quidem tuse satis est? cujus te esse avidissimum, quam- 
vis sis sapiens, non negabis. Parumne igitur, inquies,eHoriam mag- 
nam relinquemus ? immo ver& aiiis, quamvis mukis, satis} tibi uni 

50parum ; quidquid enim est, quamvis amplum sit, id certe parum est 
tum, cum est aliquid amplius. Quod si rerum tuarum immortalium, 
C. Ca;sar, hic exitus futurus fuit, ut, devictis adversariis, rempubli- 
cara in eo statu relinqueres, iu quo nunc est ? vide, quceso, ne tua di- 
vina virtus admirationis plus sit habitura, quam glorfse: siquidem 

55gloria est illustris ac pervagata multorum et magnorum vel in suos, 
vel in patriam, vel in omne genus hominum fama b meritorum. Hajc 
igitur tibi « reliqua pars est: hic restat actus: in hoc elaborandum 
est, ut rempublicam constituas, eaque tu in primis, eum summa. tran- 
quillitate et otio, perfruare : tum te, si voles, cum et patris, quod de- 

60bes, solveris, et naturam ipsam expleveris satietate vivendi, satis diu 
fixisse dictio. Quid est enim omnino hoc ipsum diu, A in quo est ali- 
quid extremum, quod cum venerit, omnis voluptas praterita pro ni- 
hilo est, quia postea nulla futura sit? quanquam iste tuus animus 
nunquam ' his angustiis, quas natura nobis ad vivendum dedit, con- 

65tentus fuit : semper immortalilatis amore flagravit. Nec vero haec 
tua vita dicenda est, quae corpore et ' spiritu continetur : illa, inquain, 
illa vita est tua, Caesar, quas vigebit memoria. sseculorum omnium, 
quam posteritas alet, quam ipsa reternitas semper tuebitur; huic tu 
inservias, huic te ostentes oportet : quae quidem quse miretur jampri- 

70dem mult.a habet ; nunc, etiam quse laudet, expeetat : obstupescent 
posteri certe Imperia, Provincias, Rhenum, Oceanum, Nilum, pug- 
nas innumerablies, incredibiles victorias, mooumenta, munera, tn- 



54. Admtratumie filua, quam glorim.l necessity of his exerting himself fbrthe 

The .various and numerous victories and restoration of the repubuc, if he wished 

triumphs of Cssar, excite the highest topnicure immortal fame. 

admiration; but his glory was grcatly 69. Otltntes.] It waa in thia way only 

diminished by his refusing to restore the that Casar could show to succeeding ages 

republic, now almost extinct hy civil hiBgreatnessandtruedignityofcharacter. 

broils, to its fbrmer glory. 71. Imfleria.] Gaul, Britian, Germany, 

56. Hic restat actus.] Tbis figure is and Africa, were under the command of 

borrowed from the drama, One scene Cxsar. 

yet rcmaincd to be cxhibited, that the Ib. Provmcias. ] That is, Spain and 

conduct of Czsar might appear to the GauL 

greatest advantage, namety, the restora- Ib. Rhenum.'] Cxsar wasthefirstwho 

tion of tlie repubhc built a bridge, and led an army across thc 

60. Satitdiu.] Czsar said in the case Rhine; he conquered the Germans wh» 

before alluded to, that he had lived long lived beyond iL 

enough; Cicero i»w refutes this expres- Ib. Oeeano.'] The BritUh channel; 

aion, and shows that he was under a mis- Casar was the first who crossed over to 

take. Britian with a fleet 

62. Pra niliila «/.] Pleasure that is Ib. Mlum.] The principal river pf 

past istobeesteemedasnothing, because Egypt, wherelie conquered Ptolomy. 

it b not any longer perceptible. 72. Momtmenta.'] After the tcrmina- 

6& Huic tu interviai.l For this you tion of the war with PompeV, honours , 

must exert yourself; intimating again the were attributed to Cisar, as if he was a 
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umphos audientes et legentes tuos; sed nisi hsec urbs stabilita tuis 
coosiliis et institutis erit, vagabitur * mod6 nomen tuum longe atque 
late; sedem quidem stabilem, etdomicilium certum non habebit. EritTS 
inter eos etiam, qui nsscentur, sicut inter nos fuit, magna dissensio; 
cum alii laudibus ad ccelum res tuas gestas efferent, alii fortasse ali- 
quid requirent, idque vel maximum, nisi belli civilis incendium salute 
patrize restinxeris: ut illud fati fuisse videatur, hoc consilii. Servi 
igitur iis etiam judicibus, qui multis post seculis de te judicabunt, etSO 
quidem b haudscio, an incorruptifts, qudm nos ; nam et sine amore, 
et sine cupiditate, et rursus sine odio, et sine invidia judicabunt ld 
autem etiam si tunc ad te, ut quidam falsoputant, non pertinebat, nunc 
certe pertinet, te esse talejn, ut tuas laudes obscuratura nulla unquam 
sit oblivio. Diversse voluntates civium fuerunt, distracteque senten-85 
ti;e; non enim consiliis solum et studiis, sed armis etiam et castris 
dissidebamus. Erat autem c obscuritas quasdam, erat certamen inter 
clarissimos duces : multi dubitabant, quid optimum esset; multi, quid 
sibi expediret; multi quid deceret; nonnulli etiam, quid liceret. 
d Perfuncta respublics est hoc misero fataliqiie bello: vicit is, qui non90 
'fortuno. inflammnret odium suum, sed bonitate leniret ; nec qui om- 
nes, quibus iratus esset, eosdem etiam exilio, aut morte dignos judi- 
caret : arma ab aliis posita, ab aliis erepta sunt Ingratus est injus- 
tusque civis, qui armorum periculo liberatus, animum tamen retinet 
f armatum : ut etiam ille sit melior, quo in acie cecidit, qui in causa95 
animam profudit; quse enim pertinacia est quibusdam, eadem aliis 
constantia videri potest. Sed quia jam omnis fracta dissensio est ar- 
mis, et extincta sequitate victoris ; restat, ut omnes «unum velint, qui 
modo habent aliquid, non solum sapientise, sed etiam sanitatis. Nisi 
te, C. Cassar, salvo, et in ista. sententia, qua. cum antea, tum hodie vellOO 
maxime usus es, manente, salvi esse non possumus. Quare omnes 
te, qui b hsec salva esse volumus, et hortamur, et obsecramus, ut vita- 



god. Monuments and statutes were erect- Cxiar, than his cotemporaries would be 

ed to him in the teinples and public places, likely to do. 

in different parta ofthe Koman empire. 82. Id autcm. J Cssar did not believe in 

Ih. 3W™.]Itwasthecustomofthe Ae immortaUty of the sr^, aa SaUust in- 

RomanEenerals.afterobtainineavictoiy, forma "ft f^Jfi^T Clcero P^ "" 

to give to those who had a&nguished proveshimintmsplace. 

themselves by their braveiy, pksents, 83. Ab« /im me 6tf.] Reawning from 

that were called cmgiana, whicfi was the Cisart notion of the nature of the souL 

geneirinameofallfiftsbestowedonthe ^ 5 - ***"* JwftwW» te]tae 

occasion. were, during the civil wars, fnendly to 

tu tvj *i i r* u. • j n Pompey,andsoroetoC;esar,accoTdingto 

Ib, Tnumfiho».-] C*aar obtained five ^ ^^^ vi cws they took of the 

tnumphs, one over Gaul, one over Pon- m bject 

tus, one over Egypt, one over Africa, and 93< Arma ^ ^ *„&,. j When Pom- 

one over Spain. pe, waa ^,^^«3, ^^ ga Ye up ^ s 

79. Ul Ulud jalt /uxtsr, Scc] Cicero cause entirely, others pertinaciously ad- 
wisbed that the civil wars might, by suc- hered to it, and followed Cato and Scipio 
ceeding generations, be attributed to fate; into Africa, nor relinquiahed the cause till 
but the restoraiion of the repubUc to the they were completely vanquished by the 
pnidence of Cttaar. superior power of Cxsar. 

80. /» Judiddw;] That is, poaterity loa Tum Aodie.] The day on which 
would judge more impaitiaJly concerning Marcetlua was restored. 
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ut saluti tuas consulas : omnesque tibi (ut pra aliis etiam loquar, qued 
de me ipse sentioj quoniam aubesse aliquid putas, quod cavendum ait, 
wjnon modo eicubiu et custodias, scd etiam latejum nostrorum *op- 
positus et corporum pollieemur. 

PERORATIO. 

Oratias egit Csesari pro Marceilo restttuto; redditque rationes, 
cvr emteris tacentibus potissimitm tpse dixerit. 

V. sed ut, unde est orsa', in eodem terminetur oratio mea ; maxi- 
mas tibi gralias agimus, C. Cssar, majores etiam habemus. Nam 
omnes idem seutiont, quod ex omnium precibus et laciymis b sentire 
potuisti. Sed quia non est stantibus omnibus necesse dicere, a me cer- 

5 te dici volunt, cui necesse est quodammndo, et quod volunt, et quod 
M. Marcello a te huic ordini populoque Romano et Reipublicse red- 
dito, praxipue id 1 me fieri debere intelligo ; nam Ixtari omnes, non 
ut de * unius solum, sed ut.de communi omnium salute, sentio : quod 
autem summte benevolentise est, quaj mea erga illum omnibus sempcr 

lOnota fuit, ut vis C. Marcello, optimo et amantissimo fratri, pneter 
eum quidem cederem nemini ; cum id solicitudine, curfl., labore, tam- 
diu pnestiterim, quamdiu est de illius salute dubitatum ; certe hoc 
tempore magnis curis, molestiis, doloribus liberatus prscstare debeo. 
Itaque, C. Csesar, sic tibi gratias ago, ut omnibus me rebus 4 te non 

lSeonservato solum sed etiam ornato, tamen ad tua innumerabilia in 
me unum merita, quod fieri jam posse non arbitrabar, maximus d hoc 
tuo facto cumulus accesserit. 

a tpptntimti. b videre. c Manxtlt. d MarceU* reetitnf. 
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Quintus Ligahius was deputy in Africa during the war that was there carricd 
on against Cssar. His two bruthcrs, however, had always taken part with Cssar; alid 
when victory was declared in hia favour, exerted all their hmuence in his behalf. In 
this they were warmly supported by Pansa and Cicero. But Q. Tubero, who had 
an old quarrel with Ligarius, knowing C*sar to be particttlarly eicasperated against 
those who had renewed the war in Africa, accused him as being one of the principal 
causesof that war, hopingin this way to prevent his panlon. Casar, it was thought, 
secretiy eucouraged tne prosecution, and sat himself as judge, on the trial under 
strong feelings of prejudice and resentment. The power of Cicero's eloqucncc, how- 
ever, which was exerted with all his skil), is said by Plutarch to have made Ciesar 
tremble, and not only so, but to have got the Uetter of al! his prejudices, and extorted 
a pardon fromhim against his will. Whatever truth there may hp in the story, 
which rests entirely on the authority of Plutarch, the address and judgment exhibited 
in the oration claimsfbr it the highest merit as well as couimendation. . lt was 
delivered A. U. C707. aimo Oceroni* 61. 

EXORDIUM. 

Totum tetud Exordium ironicum tst. • 
XOVUM crimen, C. Cccsar, et ante hunc diem inauditum, pro- 
" pinquus meus ad te Q. Tubero detulit, Q. Ligarium in Afri 
C& fuisse: id C. Pansa, prssstanti vir ingcnio, fretus fortasse ea fami- 
liaritate qu» est ei, tecum, ausus est confiteri. Itaque qud me vertam 
nescio ; paratus enim veneram ciim tu id neque per te scires, neque 5 
audire aliuude potuisses, ut ignoratione tua ad hominis miseri salutam 
abuterer. Sed quoniam diligentia inimici inrestigatum est id, quod 

NOTES. 

1. Mavum criritm.] Cicero appearsto Pharsalia, was often emptoyed by the 
spealc ironically in the use of this expres- friends of Pompey to interceae for them 
sion. withCxsar; he wasafterwardsmadecon- 

Ib. Inauditum.] This is also used in an sul with Hirtius, A. U. C. 709. 

ironicat manner of speaking. 4. Itaque gud me vertam,~\ Doubtless 

2. Q. Tubero. ] Tubero was an orator, an ironical expression. Aftcr complain- 
who, m consequence of a quarrel with Li- ing, that through the diligence of his op- 

Sriua, endeavoured to obstruct his par- ponent, he had lost the opnortunity of 

:i ; he was related to Cicero in some denying that Q. Ligarius was m Africa, he 

wayor other, some say he had married concludes that hisbest plan was candidly 

his sister. Cicero here styles him meu» to acknowledge the fact. ' 

firopinquus. S. Cdm tu id.~\ Cxsar hadnot known, 

3. C. Partta.] C. Pansawasanoratorof before this prosecution was about to be 
Bome eminence, and, at one time, strove to commenced, that Ligarius was in Africa, 
rival Cicero. Hewasheldinhigh estima- T.InimkL^ Tubero, theaccuserofLiga- 
tion by Cxsar, and, after the battle of rius. 

Oo 
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latebat, confilendum est, ut opinor : prsesertim ciim mcus » oecessA' 
rius C. Panss. fecerit, ut id jam mtagrum non esset : omissique con- 

MHroversia, omnis orstio ad miserieordiam tuam eonferenda est, qus, 
plurimi sunt conservati, cum k te non liberationem culpge, sed h er- 
rati veniam impetravissent Habes, igitur, Tubero, quod est accu- 
satori maxime optandum, confitentem reum : sed tamen ita confi 
tentem, se in ea parte fuisse, qua te, Tubero, qua virum omni laude 

lfldignum, patrem tuum. Itaque prius <le vestro delicto confiteamini 
necesse est, qu&m Ligarai ullam culpam reprehendatis. 

NARRATIO. 

II. Q igitur Ligarius, cum esset adhuc nulla belli suspicio, lega- - 
tus in Africam cum proconsule C. Considio profectus est : qtia in le» 
gatione et civibus et sociis its se probavit, ut decedens Considius pro- 
vincix satisfacere hominibus non posset, si quemquam alium provincise 

9 praefeeisaet. Itaque Q. Ligarius, cum diu recusans nihil profecisset, 
provinciam accepit invitus : cui sic prsefuit in pace, ut et civibus et 
sociis gratissima esset ejus c integritas et fides. Bellum subito exar- 
sit: quod, qui erant in Africa., aute audierunt geri, quam parari; quo 
audito, partim cupiditate inconsiderata, partim eteco quodam timore, 

lOprimd salutis, post etiam studii sui, quajrebant aliquem ducem : oum 
Ligarius *domum spectans, et ad suos redire cupiens, nullo se impli- 
cari negotio passus est Interim P. Attius Varus, qui Praetor Afri- 

a araidniiBia. b iinprudeniit. o ahaUnentia. d aipitru domum redire. 

9. Cantroverwi/}.] As controversy de- probability tben is, that he was scnt into 

pends on difterence of opinion; when the Africa by the senate, not as conaul, but 

point in questioir is given up bv eitber with consular authority, It was not un- 

party, disputatiim must neeessaril y ceasc common among the Romans, to send, not 

Cicero, in the present. instance, acknow- only consuls, but prctors, with cousular 

ledges the charge, and addresses himself authority into their provinces. 

entirely to theclemencyof Czsar. 3. Crvibun.~\ Roman citizenswho were 

11, Ltberaikmtm culfist.] Many of the then in Africa. 

frierids of Pompey, who could not deny 4. Mium firovincize fintfecanet. ] Itwaa 

their attachment to him, obtained pardon the custom of the prcconsuls and pnctors 

from Caesar, bycandidly acknowledpng whencalkdfromtneprovinces, toanpoint 

their error in defepding tbe cause of his deputies, who were inveited witn the 

adversarvi chief command till their retum, or til! the 

14. Fuiategjid te.) L. Tubero, together arrival of their succcssors, as the case 

with his son Q. Tuhero, had been sent into might be. 

Africafor provision by the senate, when 7. Belium aubito exarwii.'] A war sud- 

Ccsar was considcred by them as an ene- denly blazed fbrth. A metaphor taken 

mytohiscountry. from the breaking out of fire, m order to 

. 1. Legatu».'] The legate or deputy waa exhibit in the most striking manner the 

the person who was invested with the su- pernicioua effects of the civil war. 

preme authority in the absence of the ,„ c.^. _. -, . i_j«_ ™. .. «_- 

A. U. C. 617, that part of Africa, as Vel- 12. P. Mtiut fartu.) This Varus was 

leius informi vi, waa reduced to a pro- the first who seiaed Africa on the part of 

vipce, subjected to Roman laws, bccatne the republic, and, being supported by all 

tributary, aud wss govemed by aprxtor theforceof king Juba, Pompey's constant 

and proconsul sent from Rome. friend, reduced the whole province to his 

_ Ib, ProeoimUe Contidki,] We are not obedienoe. Butbeingdefeatedby CMar, 

mformed that Csnaldkas was caQsnl^ the he fled with Sex. Pompeius and Labieaus 
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eam obtinuerat, Uticam venit : ad eum atatim coneursum est ; atque 
ille non mediocri cupiditate arripuit imperium : si illud imperium esse 
potuit, quod ad privatum, clamore multitudinis imperitae, nullo pub-15 
lico consilto deferebatur. Itaque Ligarius, qui omne tale negotium 
cuperet effugere, paulum advenfu Vari conquievit. Adhuc, C. Cse- 
sar, Q Ligarius omni culpa vacat : domo est egressus, non mod6 nul- 
lum ad bellum, sed ne ad minimam quidem suspicionem belli: lega- 
ius in pace profectus, in provincia pacatissima ita se gessit, ut ei pa-20 
cem esse expediret. Profectio certe anirnmn tuum non debet offen- 
dere; num igitur remansio? multominus: nam profectio voluntatem 
habuit noa turpem, remansio etiam necessitatem honestam. Ergo 
haac duo tempora carent crimine: unum, cum est legatus profectus; 
alterum, cum efflagitatus a provincia, prsepositus Africs est Terti-25 
um est tempus, quo post adventum Vari in Africa restitit; quod si _ 
est criminosum, necessitatis crimen est, non voluntatis. An ille si 
potuisset illinc ullo modo evadere, Uticse potius quain Romas ; cum 
P. Attio, quam cum concordissimis fraiwbus ; cum alienis esse, quam 
cum suis maluisset? cilm ipsa legatio plena desiderii ac solicitudinis3« 
fuisset, propter incredibilem quendam fratrum amorem, hic aequo 
animo esse potuit, belli djscidio distractus a fratribusP 

CONTENTIO. 

III. Nullum igitur habes, Csesar, adhuc in Q. Ligario signum 
alienas it te voluntatis; cujus ego causam, animadverte, qua-.so, quit 
fide defendam, cum prodo meam. O clementiam admirabilem, atque 
omni laude, prtedicatione, literis, monumentisque decorandam! M. 
Cicero apud te defendit, alium in ea voluntate non fuisse, in qua se <5 
ipsum coofitetur fuisse ; nec ■ tuas tacitas cogitationes extimescit ; 
nec, quid b tibi de alio audicnti de seipso occurrat, reformidat ' Vide, 
quam non reformidem : vide, quanta c lux liberalitatis et sapientiee 
tuae mihi apud te dicenti dboriatur ; quantum potero, voce conten- 
dam, ut hoc populus Romanus exaudiat. Suscepto bello, C;»sar,10 
gesto etiam ex magna parte, uulli vi coaetus, judicio meo ac voluu» 

» fuid cogitet de eo. b eua uaditn de ufio, c laxit, 

into Spain, and was kitled in thc battle of 1S. Q. Ligarimomniculfidvacat. JThe 

Munda. orator here wishes to recall to Cxsar'a 

13. Uticam.~\ Utica, now called Biserta, recnllection, that Ligarius had in no re- 
was a city of Tunis in Africa, built by the spect acted amiss. 

Photnicians. Cato is aometimes called Ib. Domo ett tgreutu.] That is from 

Uticcnsisj because he here put a period the city of Rome. 

to his cxistence. 23. Necesritatem koncttam.~\ It was ne- 

14. Arrifiuit imfierium.'] When Varus cessary for Ligarius to remain m Afric», 
came to Utica, he raised an army and as- not only because he waa commanded by 
sumedmegovernmentof Africatohimself, Considras, who had sent him over the 

Ib. Siitlud jmficriwm.] He corrects hil province todo so, butVas requested by 

expression. Frivate men received the au- the Africans themselves not to depart 

. thority of magistrates, by a decree of the 24. Duo temfiora.~\ Two perioda, the 

senate passed for the purpose, according first, when he departed from Rome; the 

to the provision of the lex euriata. secood, when he remained in Africa. 

17. Crmyuievit.'] Varus, on hisarriva], 3- Cutx firodo tneam.~\ Cicero hml beeti 

asaumed the fovernment of the province ; placed in the same predieament in whkh 

Ligaiius, consequently. obtainea ftn CX- Ligarius was, whom he now defends, 

emption f rom public effairs. 10. ffli»cgKoer/fe.]Cice*ohadtak«rtan 
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tate ad ea arma profectus sum, quse erant sumpta contra te. Apucr 
quem igitur hoe ilico ? nempe apud eum, qui, cilm hoc sciret, tameo 
me, antequam vidit, reipublica? reddidit: qui ad me ex JEgypto lite- 

lSras inisit, ut essem idem qui fuissem: qui, cum ipse imperator in toto 
imperio populi Romani unus esset, esse me aiterum passus est : a quo, 
hoc ipso C. Pansa mihi nuncium perferente, eoncessos fasces laurea- 
tos tenui, quoad teneudos putavi : qui mihi tum denique se salutem 
putavit reddere, si eam nullis spoliatam ornamentis redderet. Vide, 

20quseso, Tubero, ut qui de meo facto non dubitem dicere, de Ligarii 
non audeam confiteri. Atque hsec propterea de me dixi, ut mihi 
Tubero, cum de se eadem dicerem, ignosceret; cujus ego industri* 
gloriseque faveo, vel propter propinquam cognationem, vel quod ejus 
ingenio studiisque delector, vel quod * laudem adoleseentis propinqui 

25existimo etiam ad meum aliquem fructum reduudare. Sed hoe 
qusero, quis putet esse crimen fuisse in Africa Ligarium ? nempe is, 
qui et ipse in Africa esse voluit, et prohibitum se a Ligario queritur, 
et certe contra ipsum Ca>.safem est congressus armatus. Quid enim, 

a cx laude percipcrc tae a&qvea frutvm. 

active part in opposition to Cziar during commences thus, Csetar imfierator, Mar- 

the civil war; ne alludes to this in the co Tullia Ciccruni imfieratori nalutem. 

present instance, inorderto reconcile him 17. Fasccs laurcatot."] The proconsuls 

to Ligarius, by thc mentioning of the cle* had each six lictors who went before tbem 

mency shewn toward himself, after the withaxesandroda;buttherm/Kra(orCTor 

dcftat of Pompey. g cncrals hadthe laurel, also, added to the 

14. Reifntb. reddidit.] After the dcfeat rods, iii lionourof thcir victories. 

of Pompey, Cicero was pennitted by 18. Ouoad tenctidos fiutavi.] Cicerore- 

Csesar to return to his country, even be- tained nia lictora till thc month of Octo- 

foretheyhadan interview. ber, when Cxsar being made dictator 

Ib. £J~ JSgyfito litcrat muit. ] After the again, he threw down this insignia of his 

battle of Pharsalia, Cxsar went toEgypt, office at the gate, andenteredthecity;he, 

where be reroained nine months. Donng however, was aftcrwards perroitted to re- 

thia time, the letters in question were tain tliem fbr four years together, with 

writteu to Cicero; the amount of which their concomitant authority. 

was, that he should be permitted to con- 21 Vei profiter flrofimquam cogna- 

tinue in the same character he had for- tionem.] Tubero was related to Cicero 

meriy sustauied; as expressed above, Ut by his mothei's side ofthe liouue. 

et*et idem gui fuascm. 24, Studiague dclcctor.] Tuberostudied 

16. Me alterum flattut est.] In the con- eloquence, andengaged m public speak- 

sulship of Ser. Sulpicius, and M. Harcel- ing, but afterwards relinquished it on ac- 

lus, Cicero was sent proconsol into Cilicia, coimt ot the superior abihties of Cicero. 

where he defeated the Armenians, and 25. Scd hoc qu*ro.~\ He now beginsto 

took the city of Pindenissus; be waged refute the charge against Ligarius. 

war, too, with the robbers who infested 26. Mcvtpe is.] Tubero, the very man 

mount Amanus, on which account he was who waa anxious to be there hitnself. 

aaluted general by the Botdiera. The fbl- Tubero was sent by the senate to Africa, 

lowingyear, whenL. Paul-jS andC. Mar- for the purpose of obtaining provisions. 

cellus were ccnsuls, he ret i cned from liis On his arrival, Ligarius refused to receive 

Srovince to Italy, and came near to him into tbe port; of this he cotnplained, 

ome: bythistimeacivil war hadarisen because he acted under the authority of 

under the consulate of Lentulus and the senate. On findingthat it wasimpns- 

Marcellus. But because he did not actu- sible to effect h is purpose, he went to the 

aliy enter the city, he kept his office, and camp of Pompey , then in Macedonia. 

remained proconsul ; for tbe goveroors of 28. Quid cnim, Tubero.l Cicero cou- 

provinces, as we learn from Uipian, rc- firmshisaccusationagainatTaben), by the 

tained their office no longer than they en- fact that he had taken up armsagainstCz- 

tered Rome. We have ui the tenth book sar. Thispassage ii supposedtohaveraised 

of theepistlestoAttius, one writtcn about the strongest emotions m Csesar'a breast, 

tbis time, by Cssar tn Cicero, whicb and even tohave madehlm tremble, Ac- 
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Tubero, tuus ille districtus ia icie Pharsnlica gladius agebat? cujus 
latus ille tnucro petebat? qui sensus crat armorum tuorum? qu_e tua30 
mens? oculi? manus? ardor animi? quid cupiebas? quid optabas? 
Nimis urgeo; commoveri videtur adolescens: ad me revertar; iisdem 
iu armis fui: quid autem aliud egimus, Tubero, nisi ut, quod hic po- 
test, nos possemus ? Quorum igitur impunitas, Csesar, tuse clemen- 
tias laus est, eorum ipsorum ad crudelitatetn te * acuet oratio? Atque35 
in hac causa nonnihil equidem, Tubero, etiam tuam, sed multo magis 
patris tui, prudentiam desidero : qu6d homo cum ingenio, tum etiam 
doctrina excellens; genus hoc causse quod esset, non viderit; nam si 
vidisset, quovis prefeC-6, quam isto modo a te agi maluisset Arguis 
fatentem: non est satis; accusas eum qui causam habet, aut, ut ego40 
dico, meliorem quam tu ; aut, ut tu vis, parem. Hxc non mod6 mi- 
rabilia sunt, sed prodigii simile est, quod dicam. Non habet eam 
vim ista accusatio, ut Q. Ligarius condemnetur, sed ut necetur : hoc 
egitcivis Romanua ante te nemo; externi isti mores usque ad b san- 
guinem incitare solent odium aut levium Grjeporum, aut immanium45 
barbarorum. Nam quid aliud agis? ut Rom_ ne sit? ut domo careat? 
ne cum optimis fratribus, ne cum hoc T. Broccho avunculo suo, ne 
eum ejus filio oonsobrino suo, ne nobiscum vivat? ne sit in patria? 
num est? num potest magis carere his omnibus, quam caret? Italia 



eorri_rcly, thestoryhasoftenbeenalleged testimony of Suetoniug, who informs us 

inproofolthepowerof ancient eloquence; that Cicsar was twice seized with these 

but the fact seems to be justly question- fits, when he was engagcd in judicial af- 

able. Cicero's total silence in regard to fairs. 

it, seems to furnish. a stroug presumptive 29. Dutrktta. ] It must be recollected 

argument against its credit; lt being alto- that Tubero at tfits time was engaged on 

gether improbable, as M. Melmoth justly the side of Pompey. 

observes, thata _anofCicero'scharacter 32. Commoveri videtur adoleiceni.'] If 

shculd have omitted any opportunity of Cxsar did appear agitated o " 

disptaying a circumstance so much to the sion, it would seem from th< ' 

honourof hls elocution. It is worthy of cero here uses, that for ___ 

remark, too, that Valerius M&ximus, who other, perhaps with a view of saving his 

has a chapter expressly to Bhow the force ftelings, he spoke as if it was Tubero that 

of eloquence, and who mentions a particu- was disturbed. 

lar instance of this kind with regard to Ib. liadem in armu fiti.) We are in- 

Cicero himself, takes not the least notice form ed by Plutarch, that though Ciccro 

of the passage in question, and it is not to was in the camp of Pompey, he was not 

be supposed that he would have omitted present at the engagement of Pharsalia in 

ithad heknownit tobe true, especiallyas consequence of illhcaJth; at that tiniehe 

it affi>rded hun a rouch stronger instance was at Darrhacium with Cato. 

for hispurpose than any he has enumerat- 33. Ouodhic fiotest.] Namely, that we 

ed. The only ancient writer who relates might ne in possession of thSt power, 

the story is Plutarch, and he introduces it which Czsar now has. ' 

with a J-Fy.^ot &c, it is said, whieh seems 38. Doctrind excellena.] Tuivero, the 

to tmply, that he did not copy it from any «». excelled in his knowledge of law, but 

earlierhistorian, butreceiveditonlyfrom *he father in that of history, asappears 

tradition. Now, such a report, as M. from one of Cicero*s epistles. 

Melmothobserves,mighthavearisenfrom *!■ Melkrrem.] The cause ofLiganus 

Catsar J B being seized during the course of was better than that of Tubero, becaute 

this trial with one of his usual epileptic Ligariua remained m Atrica contrary to 

fits, which were attendcd with that change •" wishet, Tubero was anxious to remain 

ofcolour,andtremblingofthenerves,that there, though he was not permitted to 

Plutarch ascribes to the force of Cicero*s come ashoreby Liganus and Varo. 

eloquence. And that this is the truth of 44. Exttrni itti nwrct.'\ These are for- 

the matter, is rendered probable by the eign customs; the Greeks and Barbariair. 
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50prohibetur, exulat. Noh tu ergo hunc patria, privare, quk caret, sed 
viti, vis. At istud ne apud eum, quidem Dictatorem, qui omnes, 
quos oderat, morte multabat, quisquam cgit isto modo : ipse jubebat 
occidi, nullo 'postulante: prasmiia etiam invitabat; quss lamen cru- 
delitas ab hoc eodem aliquot annis post, quem tu nunc crudelem 

55ease vis, vindicata est Ego vero istud non postulo, iniquies: ita 
mehercule existimo, Tuberoj novi enim te, novi patrem tuum, novi 
domum, nomenque vestrum: sludia denique generis, ac familie res- 
trae, virtutis, humanitatis, doctriuae plurimarum artium atque optima- 
rum, nota sunt mihi omnia : itaque certd scio, vos non petere sangui- 

60nem : sed parum attenditis ; res enim e6 * spectat, ut ea pcena, in qua 
adhuc Q. Ligarius sit, non videamini esse contenti: quae est igitur 
alia, praster mortem? si enim in ezilio est, stcuti est, quid ampliua 
postutatis? an, ne ignoscatur? hoc ver6 multo acerbius, multoque 
est gravius ; quod nos domi petimus precibus et lacrvmis, prostrati ad 

05pedes, non tam nostras eausae ndeutes, quam hujus humanitati, id no 
impetremus * pugnabis? et in nostrum fletum irrumpes? et." nos ja~ 
centes ad pedes supplicum voce prohibebis? 

IV. Si, cum hoc domi faceremus, quod et fecimus, et ut spero, non 
frustra fecimus, tu derepente irrupisses, et clamare ccepisses, C. 
CJESAR, cave credas, cave ignoscas, cave te fratrum pro fratris sa- 
lute obsecrantium misereat; nonne omnem humanitatem exuisses? 

5 quanto hoc durius, quod nos domi petimus, id 4 te in foro oppugnafi? 
et in tali miseria multorum perfugium misericordice tollere? Dicam 
plane, C Cassar, quod sentio : si in hac tauta tua fortuna c lenitas 
tanta non esset, quantum * tu per te, per te, inquam, obtines (intelligo 
quid loquarj acerbissimo luctu redundaret ista victoria; quam multi 

lOenim essent de victoribus qui te crudelem esse vellent, cum etiam de 
yictis reperiantur ? quam multi, qui, cum a te nemini ignosci vellent, 
impedirent ctementiam tuam, cum etiam ii, quibus ipse ignovisti, nu- 



d non ptrtmttti tuppticarr. e ctemtntia. f nalura tva. 

frequently, in such eases, carried their Lamiz, and the Tuberones, many of 

resentment so far as to punish with death; whom were eminent for their literarv 

but the Romans never oid. attainments. 

31. Dictatorem.] AlludingtoSylla, who 64. Domi firtimu*.] Czsar ffeqnently 

wasnotoriousfor his cruelties to tnose who heard petitions of this kind at his own 

opposed his measures. ' house. 

53. Prxmm invitabat.~\ lt. was not uti- 1. Si, e&m koc domi,~\ Reasoning ftcm 
c.ommon with Sylla to ofter a reward of the less to the greater, to show the in 
two tatents to ahy one who should pnt to humanity of Tubero in its most glaring 
death those whom he had prosr.ribed. foi-m. The amount of the areutnent is 

Ib. Qux tamen crudtlitaa, &c.] Cicera this; if it would be inhuman in Tubero to 

here pays a ftne compliment to Cxsar, prevent them from supplicating the clera- 

who, thoughhewasdietator, alwaysacted ency of Cctar in his.own house, it was 

with moderation, and never failed to ex- much more inhumaft in him to do so iu 

press his utmost abhorrence of Sylla's the forum. 

cruelty;nor wasthis all, he passed a law 6. Intalimueriamttlterum.'] Theonly 

by which every one was to be punished aa prospect of safety to those who had fol- 

a murderer, who had receivea any part of lowed Poinpey was in the demency of 

the public money for killing those who had Czsar. 

been proscribed. ia De vhiu.] Among the vanquished 

54. ARquot tmni*.] During 17 years. tn Pompey's army were the Tuberones. 
37. GeneritA Tuberowasofthe JEBan He reaaons agajn from the less to the 

family, fronTwmch spmng the Psrti, the greater. 
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]int te'in alios esse misericordem ? Quod u probare Caesari /posse- 
jnus, in Africa Ligsrium omnino non fuisse : si honesto et misericordi 
mendacio saliiti ciris calamitosi * consultum esse rellemus : tamenlS 
hominis non esset, in tanto discrimine et periculo civis, refcllere et 
coarguere nostrum mendacium : et si esset alicujus, ejus certe non 
esset, qui in esdem causa et fortuna fuisset. Sed tamen aliud est 
k errare Csaarem nolle, aliud nolle misereri : tum diceres* Cave, 
Csesar, credas ; fuit in Africa Ligariua,; tulit arma contra te ; nuncSO 
quid dicis ? Cave ignoscas. Hrcc nec hominis, nec ad hominem vox 
est: quft qui apud te, C. Csesar, utetur, suam citius abjiciet humani- 
tatem, quatn extorquebit tuam. Ac primus aditus, et postulatio Tu- 
beronis haec, Ut opinor, fuit, velle se de Q. Ligarii scelere dicere : 
non dubito, quin sdmiratus sis, vel quod de nullo alio quisquam, vel25 
quod is qui in eadem causa fuisset, vel quidnam novi facinoris adfer- 
ret Scelus tu illud vocas, Tubero ? cur? isto enim nomine illa ad- 
huc causa caruit : alii errorem appellant, alii timorem : qui durius, 
spem, cupiditatem, odium, pertinaciam: qui gravissime, temeritatem : 
scelus, praeter te, adhuc nemo. Ac mihi quidem, si proprium et ve-30 
rum nomen nostri mali quajratur, fatalis quaedam calamitas incidisse 
videtur, et improvidas hominum mentes occupavisse ■: ut nemo mirari 
debeat, humana consilia riivina necessitate esse superata. Liceat 
esse miseros, quanquam hoc victore esse non possumus : sed non io- 
quor de nobis: de illis loquor, qui • occiderunt, fuerint, d cupidi, fu-35 
erintirati, fuerint pertinaces: sceleris vero crin.ine,furoris, parricidii, 
liceat Cn. Pompeio mortuo, liceat multis aliis carere- Quando hoc 
quisquam ex te, Csesar, audivit? aut tua quid aliud arma voluerunt, 
nisi a te contumeliam propulsare ? quid egit tuus ille invictus exerci- 

a coruulerc. b dedpi. C mirtui nm/. d amtitirii. 

32. Aeprhmu aditus.] After inveigh- advance the cause of Pompcv in opposi- 

ing against the cruelty of Tubero, hc tion to his. 

apeaks now in relation to the crime Vb. Pertataciam.] Those who defended 

charged by Tubero against Ligarins, in the cause of Pompey in his fonner wars, 

the cammencement of his oration oo that were now reluctant to abandon il, 

subjccL Ib. Temeritatem.'] Some werecarried 

38. AIM errorem, ] Many, under the im- away with an inconstderate desire of being 

pressiOD that the cause of Pompey waa engaged in war. 

more fbr the interest of the republic than 30. Ae mihi quidem.] After mentkning 

that of Cw, had taken part with him. the views of others coocerninK the civil 

They consequently would be willing to wars, and the reasons that induced them 

consider the circumstance of Ligarius, as to prefer one side rather than another, 

heing in Africa, and afterwards in the Cicero brings forward his own opinion, 

camp of Pompey, as an error. and in accordance with the wiewa of many 

Ib. A!H timorem. ] Some were afraid of the philasophers of the day, ascribes 

that the power of Cxsar, which was now the whole cause of the evil to fatal ne- 

becoming formidable, would terminate in cessity. 

tyranny. 39. Contumeliam firofluitare.] Czsnr 

29, Spem."] Some expected that from alleges, in thefirstbookof hisCommenta- 

the repeated success of Pompey in former ries, that he had been ignominiously treat- 

Instances, there was little doubt that he ed in three different respects. 1. When 

would be successful on this occasion. he had the administration of Gaul entrust- 



Ib, Cufiiditatem.] Others did not doubt edtohimfor ten years, a successor n_- 

but that if they eBpoused the cause of appointed before the expiration of that 

Pompey, Chey should be enriched with time. 2. When fae left Gaul, and applied 

gifts and offices. fbr the consulate, it was denied to him. 

Ib. Odium.~\ Others, again, enraged 3. When the honour of a triumph, in con- 

with Cxsar** proceedlaga, endeavoured to sequence of a victory he had gsJned, was 
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40tus, nisi ut suum jus tueretur, et dignitatem tuam ? quid ? (u cubi 
picem esse cupiebas, id-ne agebas, ut tibi cum seeleratis, an ut mm 
bonis civibus convcuiret? Mihi vero, Csesar, tua in me maxirm; 
merita tanta certe non viderentur, si "me ut sceleratum & et conserva- 
tum putarem. Quomodo autem tu de republica bene meritus esses, 

45si tot sceleratos incolumi dignitate esse voluisses? Seccssionem tti 
illam existimavisti, Cassar, initio, non ballum: non hostile odium, 
sed civile dissidium, utrisque cupientibus nempub. salvam, sed partim 
consiliis, partim studiis, a communi utilitate aberrantibus. Princi- 
pum dignitas erat pene par; non par fortasse eonim, qui sequeban- 

50tur : eausa tum dubia, qudd erat aliquid in utraque parte, quod pro- 
bari posset : nunc melior certe ea judicanda est, quam etiam dii adju- 
verint; cognita vero clementia tua, quis non eam victoriam probet, 
in qtia occiderit nemo, nisi armatus ? ., ,| - 

V. Sed ut omittam communem causam, veiViamus a"d nostram. 
Utrum tandem existimas facilius fuisse, Tubero, Ligarium ex Africa 
exire, an vos in Africam non venire? Poteramus-ne, iniqtiies, cilm 
Senatus censu isset ? si me consulis, nullo modo ; sed tamen Ligarium 

5 Senatus idem legaverat. Atque ille eo tempore paruit, cum parere 
Senatui necesse erat : vos tunc paruistis, cum paruit nemo qui noiuit. 
Repiehendo igitur? minime vero; neque enim liruit aliter vestro 
generi, nomini, famitias, disciplinas : aed hoc non concedo, ut, quibus 
rebus gloriemini in vobis, easdem in alits reprehendatis. Tuberonis 

lOsors conjecta est ex S. C. cum ipse non adesset, morbo etiam impedi- 
retur: statuerat [sc] excusare. Haee ego novi propter communes 
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41. Paeem tnt eufriebat.] Cxsar all 
along preteoded to be desiraus of an ac- 
comtnodation, and endeavoured, particu- 

larly, to pcrsuade Cicero thathe had no wliusesidealmostallthechiefmagiatrates 

other object in view than to secure liim- of Rome were engaged. — 

self from the insults of his enemies, and 1. Communem cauaamA The common 

yield thefirstrankin the stateto Pompey. causewas in which thc friendsof Pom- 

This, doubtless, wasmerepretence, noris pey in general were concerned. 

it at all likely that he had any serious Ib. Ad noatram,'] That is, thc cause of 

ttiought of an accommodation. Whether Ligarius. 

Cicero spoke his true sentiments in th" _ " ""-■■■■ 
instance, or whether. he endeavoured 

accommodate himself as far as he could, inquires whether Ligarius for remaining 

consistently withhisprofession, to thecir- in Africa, orTuberoinsailingthither,anfl 

cumstancesof the occasion, is not easilyto attempting to effect a landing, was the 

deiermine. Cicero in his epistle to Cx- more to be blamed, and gives his judg- 

cina, tib. 6. speaking of Pompey and C*- ment againstTubero. 

sar, expresses himself in this manner, " I 7. JYegue enim Ikuit.l Cicero does not 

haveoften admired tne dignity, justice, findfault with Tubero for obeying the ae- 

and wisdom of Czsar, who never speaks nate, but maintains that Ligarius had a 

of Pompey except in the most honourable reason for remaining in Africa that was 

terms; and, though, in many respects, he perfectly justitiable, and that Tubero had 

has acted harshly toward him, we must no cause for finding fault with him for 

attribute it to the consequences of war and doing so. 

victory, and not to any improper feeling on 9. Tuberonia sorg.~\ Tubero did not ob- 

Casai^s part." tain the province of Africa,' by any im- 

46. JVon bellum.~\ Bellum properly sig- propermeasures;itwasdecreedtohimby 

nifiesa war carried on with foreigti nations, thc senate. 
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uecessitudinea, quae mihi sunt cum L. Tuberotle: domi ttnaeruditi, 
militise contubernales, post affines, m omni denique vila familiares: 
magnum etiam vinculum, qudd iisdem semper studiis usi sumus. Scio 
igitur Tuberonem domi maaere voluisse, sed ita quidam agebant, italS 
reipublicas sanctissimum nomen opponebant, ut etiam si aliter senti- 
ret, verboruin tamen ipsorum pondus sustinere non posset; cessit 
auctoritati amplissimi viri, vel potius paruit : una est profectus cum 
ijs, quorum'erat * una causa: tardius iter fecit: itaque in Africam- 
venil jam occupatam. Hinc in Ligarium crimen oritur, vel ira po-20 
tius; nam si crimen est prohibere illum voluiase, non minus magnum 
est, vos Africam, omnium provinciarum arcem, natam ad bellum con- 
tra hanc urbem gerendum, obtinere voluisse, quam aliquem se impe- , 
ratorem esse maluisse. Atque is tamen aliquis Llgarius non fuit. 
Varus imporium se habere diccbat : fasces certe habebat Sed quo-25 
quo modo se illud habeat, hsc querela vestra, Tubero, quid valet? 
recepti in provinciam non sumus: quid, si essetis? Cssari-ne eam 
traditurt fuissetis, an contra Csesarem retenturi? Vide quid licentia?, 
Cassar, nobts tua liberalitas det, vel potius audaciaa. Si responderit 
Tubero, Africam, quo Senatus eum sorsque miser.it, tibi patrem suum30 
traditurum fuissc : non dubitabo apud ipsum te, cujus id eum facere 
interfuit, gravissimis verbis ejus consilium reprehendere; non enim si 
tibi ea res grata fuisset, esset etiam probata. Sed jam Pioc totum 
omitto, non tam ut ne offendam tuas fl patientissimas aures, quam ue 
Tubero, quod nunquam cogitavit facturns fuisse videatur. Venieba-3." 
tis igitur in Africam provinciam, unam ex omnibus c Iuiic victorise 
maxime iufestam : in qua erat rex potentissimus, inimicus huic causa*, 
aliena voluntas, conveatus firmt atque magni : qusero, quid facturi 
fui^setis? quanquam qiftd facfuri fuefttis non dubftem, cum videam 

a tadm. b atteatiuimaa. C Ojari». 

12. Domi und eruditi.] TuberoandCi- barrierto theRomans when theybegantn 
cero ivere educated together in thesame extend their conquesta. Convinceaofthis, 
school in Rome. as well as of the danger they were con- 

13. ContubemaUti. ] Vegetius tells us stantly exposed to from that quarter, it 
that the centuries were dividcd in such a was determined by the senate that Car- 
manner that ten soldiers quartered under thage should be destroyed, which was ac- 
one pavilion, or tent, and had ooe set over cordingly done by Scipio Africanus. Car- 

' them, wlio was called the cafiut contu- thage, in consequence of its strength, po- 

bernii. This circnmstance gave rise to sition, and proximity to Rome, is here 

very intimate acquaintances among the calledthe fortress of the provinces. 

soldiers. Cicero and Tubero had been 27. Cxsari-ne."\ Wouldyouhave dcli- 

eontubernale», or tent-fellows, in theMar- vereditupto Cstsar, or would you have 

sic war, which is likewise called< the* kept possession of it in opposition tohim? 

Italic, and social war. In that war Ci- By this inquiry, Cicero tacttly intimates 

cero served under Cn. Pompeius Strabo, that Tubero had no just cause of com- 

the father of Pompey the great plaint against Ligarius; and that it was 

Ib. Pd*t ajftnca.] The wife of Tubero notsomuch wantof disposition, as wantof 

is supposed to have been of the Tullian opportunity, thatpreventedhimfromac.t- 

family. ingmoreeflicientlyinopposition toCstaar. 

16. Sanetistimum rtomen afifionebant.'] 37, Bex fiotentisiimus.~\ Juba, king of 

Heexcuses Tubero, who was induced to Mauritania, who, durinij the civil wars, 

engagein thecauseof Pompey, underthe espoused the part of Pompey, and routed 

persuasion thstt it was most for the inter- Curio and his army, whom Cxsar had 

est of the republic sent into Africa. 

23. Areem.] Aftica, onaccount of its 38. Conventus Jirmi atque magni.'] 

; ■-'■—, presented a very formidable Great and powerful alliances. Alludin| 
P p 
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40quid feceritis. Frohibiti esits fa proVincii vestra pedem ponere; et 
prohibiti, ut perhibetis, siimm.cum injuria: quOModo id tulistis? ac- 
cepUe injurise querelam ad quem detulistis? iicmpi ad eum, cujus 
auctoritatem secuti in societatem belli veneratis. Quod si Csesaris 
causa in provinciam veniebatis, ad eum profectd exclusi provincii 

45venissetis : venistis ad Porapeium; quse est haec ergo apud Csesarem 

?uerela, ciim eum accusatis, a quo queramini vos prohibitos contra 
Msarem bellum gerere? Atque in hoc quidem vel cuth mendacio, 
ai vulits, gloriari per me licet., vos provinciam fuisse Csesari traditu- 
ros, etiamsi a Varo et quibusdam aliis prohibiti essetis; ego autem 

50confitebor, culpam esse Ligarii, qui vos tantse laudis occasione pri- . 
vaverit. Sed vide, quseso, C. Csesar, constantiam ornatissimi viri 
L. Tuberonis; quam ego, quamvis ipse probarem, ut probo, tamen 
nan commemorarem, nisi a te cognovissem imprimis eam virtutem 
solere laudari. Quse fuit igitur unquam in ullo homine tanta con- 

Mstantia ? constantiam dico? nescio an melius patientiam possem di- 
cere: quotus enim istud quisque fecisset, ut, i quibus partibus in dis- 
sensione civili non esset receptus, essetque etiam cum crudelitate ejec- 
tus, ad eas ipsas rediret? magni cujusdam animi, atque ejus viri est, 
quem de suscepU causa propositaque sententia nulla contumelia, nul- 

tiOla vifl, nullum periculum posset depellere. Ut enim csetera paria 
Tuberoni cum Varo fuissent, honos, nobilitas, splendor, ingeniura, 
qua» nequaquam fuerunt; hoc certe prsecipuum Tuberonis fuit, quod 
justo cum imperio ex S. C. in provinciam suam venerat; hinc prohi- 
bitus, non ad Csesarem, ne iratus; non dumum, ne iners ; non ali- 

65quam in regionem, ne condemnare causam illam, quam secutus esset, 
videretur: in Macedoniam ad Cn. Pompeii castra venit, in eam ip- 
sam causam i qua. erat rejectus cum injuriit. Quid ? cum ista res ni- 
hil commovisset ■ ejus animum, ad quem veneratis, languidiore, credo, 
studio in causa, fuistia: Untummodo in prsesidiis eratis, animi vero a 

TOcausa abhorrebant. An, ut fit in civilibus bellis, nec in vobis magis, 
quam in reliquts, omnes.vincendi studio tenebamur? pacis equidem 
semper auctor fui; sed tum serd; erat cnim amentis, cum aciem vi- 
deres, pacem cogitare. Omnes, inquam, vincere volebamus ; tu certe 
prsecipue, b qui in eum locum venisses, ubi tibi esset pereundum, nisi 

a Pemptii. b qaoniam. 

tothe confederacies that werc fbrmedto If Ciceto, whowasalways opposed to the 

frustrate the designs of Cjtsar in Africa. war, was in favour of an engagement, 

43. JVem/uadevm.'] Evidently intima- when an engagement appeared almost un- 

tingthatitwasthedesignofTubero, had avoidable, could Tubero have been op- 

he succeeded, to deliver up Af rica to posed to it, who came to the camp witlj 

Pempey. the expreas determination either to con- 

$3. Jueto citm imfirrio.] The authority queror todie. That Cicero speaksthe 

&iven by the senate was cailed legal or truth in relation to his ownviews ofthe 

jttst. war, admits of no dispute. Flutarr.h in- 

64. A& Cxsarem.^ Tubero, after fail- forms us, that be hail often written to 

ing to effect a landing in Africa, went to Czsar with a view of making peace, bnt 

the camp of Pompey in Macedonia. In that in this, as well as in his intreaties 

this, as well as in what follow», Cicero with Pompey, he was unsuccessful; the 

seems to speak ironically of the conduct of minds of both were too much exasperated 

Tubero, to terminate their difierences in any other 

71. Fari» equidem aemfier uuitor fyj.~[ way than by the sword. 

Anargument from thelesstothegreater. 72. Titm *ero,J Itwas toolate to think 
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vicisses : quanquam, ut nune se res habet, non dubito quin hanc salu-75 
tem anteponas iili victorias. Haec ego non dicerem, Tubero, si aut 
vos constantiae ve-trse, aut Cassarem beneficii sui pceniteret. Nunc 
quasro, utrum vestras injurias, an reipublicae persequamini : ai reipub- 
licse ; quid de vestrft in ea causa perseverantia respondebitis ? si ves- 
tras : videte ne erretis, qut Cassarem vestris inimicis iratum fore pu-50 
tetis, cum ignoverit suis. Itaque num tibi videor, Cassar, in causa 
Ligarii » occupatus esse ? num de ejus facto dicere ? quicquid dixi, ad 
Unam b summam referri volo, vel humanitatis, vel clementiae, vel mi- 
sericordiie tuae. Causas, Csesar, egi multas et quidem tecum, dum 
tc in foro tenuit ratio honorum tuorum: certe nunquam hoc modo:S5 
Ignoscite, Judices : erravit: lapsus est : nonputavit: si unquam 
posthac: ad parentem sic agi solet ; ad judices, Non/ecit, non cogi- 
tavit, /alsi testcs, Jictum crimen. Dic te, Csesar, de facto Ligarii 
judicem esse: quibus in praesidiis fuerit, quaere ; taceo: neha-cqui- 
dem colligo, quae fortasse valerent etiam apud judicem: legatus anteSO 
bellum profectus, relictua in pace, bello oppressus, in eo non acerbus : 
tum etiam fuit totus animo et gtudio tuus. Ad judicem sic agi solet ; 
sed ego ad parentem loquor, Erravi; temere feci, pcenitet : ad cle- 
mentiam tuam confugio: deiicti veniam peto : ut ignoscas oro; si 
nemo impetravit, arroganter ; si plurimi, tu idem fer opem, qui spem95 
dedisti. 

PERORATIO. 

Tota Aaec Peroratio in comparanda Csesaris clementia posita est. 

VI. An sperandi Ligario causa non sit, cum raihi apud te sit B lo- 

cus etiam pro altero deprecandi? Quanquam neque in hac oratione 

spes est posita causas, nec in eorum studiis, qui a le pro Ligario pe- 

tunt, tui necessarti. Vidi enim et cognovi, quid maxime spectares, 

a labetan. b capta. c facaltat. 

nf peace when the army was set in array. spo_.e with the asune force with which he 

75. Hanc taluiem.'] Alluding to the safe- foueht, and that if he had devoted himielf 

ty he now enjoyed throngh the clemency to the bar, he would have been the only 

ef Csesar. man capable of rivaling Ciccro. 

n. Fatrai tywfe*.] By making thia ^ Dum u m j^ ^ forum was 

2S£& S^^T^ZJ^tJr™, the plac. when/the assembli-S of the 
wasactuatedmorebyprivateresentment f were ndd wh erepublic orations 

against Lig-nus, for prohibitmg Jus land- *££ delivereai ^ -^J^ proceel _ nEB 

^l?£&JZZl2222!S2uvr* wereusually_arriedoii. Herethose wh\ 

79. AetfeB^JknwwraifalJlU»» ired ^ b , ic dig - itieSi , aid ^, 

rewamedcons^ttoAecauseofPompey fo* nd - tion ^^ fiSurAminence. 

till after his enlire defeat. Th ~. nera ii v in ,„ e fir!rt j-stance bd- 

.82. Dc m*fiff>± Thedeedof Li«- ™£ 85S& ta %SSm?RS 

nus, on accnunt of which hc was accased !",.._ j.r ! __■.._ -T __=_ ___. 

before Cssar, namely, his being in Af- 



84, Cauni, Cseaar, 
is made Pntor, 



__• «, -i o /™ » subsequent powerand influence m the 

.^K™4-SSS *■**■ CMMi-saidtohavepractisedU 

i, « , t « _ -n^k^ta rt-TS" this way, from the twenty-firtt to the 

ly engaged as a speaker in tne iorum. ,i.: rt ..-fnBi vearof hisaee 

Cicero fanks him among-t the greatest ««irty-nm-n year ot ms age. 

-rators in Rome. He is said to have pub- t Cum mUtL 1 It was more difficult for 

lished -everal orations, that were mueh Cicero, who had fotlowed Pompey, to in- 

admired for two exeeUencies that are tercedeforanotjierwhohadbecnengaged 

seldon. found together, strength and ele. in the same cause, than to hope for pardon 

gance. ftuin-dian says of him, that h* for him through the clemeocy of C«sar. 



3&G \ «v^Hh. tullii ciceronis 

5 cum pro alicujns salute multi d laborarcnt : causas apud te rogantium 
gratiosiores cssc, quam preces : neque te spectare, quam tuus esset ne- 
cessarius is qui te oraret; sed qudm illius, pro quo laboraret. Ita- 
que tribuis tu quidem tuis ita mufta, ut mihi beatiores illi esse videan- 
tur iuterdum, qui Lua liberalitate fruuntur, quam tu ipse, qui iJlis tam 
lOmulta concedis. Sed video tamen apud te causas, ut dixi, roganti- 
um valere plus, quam preces ; ab iisque te moveri maxime, quorum 
justissimum dolorcm videas in petendo. In Q. Ligario conservando 
multis tu quidem gratum facies necessariis tuis : sed hoc, qureso, c.on- 
sidera, quod soles. Possum fortissimos viros, Sabinos, tibi probatis- 

lSsimos, totumque agrum Sabinum, fiorem Italias, robur reipublicse 
proponere ; nosti optime homines ; animadverte horum omnium mce- 
stitiam etdolorem; liujus T. Brocchi, de quo non dubito quid exis- 
times, lacrymas squaloremque ipsius, et filii vides. Quid de fratribus 
dicam? noli, Csesar, putare, de unius h capite nos agerej aut tres 

SOtibi Ligarii in civitate retinendi sunt, aut tres ex civitate exterininan- 
di ; quodvis exilium his est optatius, quam patria, quam domus, quam 
Dii Penates, uno iilo exulante. Si fraterne, si pie, si cum dolore fa- 
ciunt, movcant te horum lacryms, moveat pietas, moveat germanitas : 
valeat tua vox illa, quse vicit ; te enim dicere audiebamus, nos omnes 

SSadversarios putare, nisi qui nobiscum essent ; te omnes, qui contra te 
non easent, tuos. Vides-ne igitur hunc splendorem, omnem hanc 
Brocchorum domum, hunc L. Marcium, C. Ctesetium, L. Corfidium, 
hosce omnes equites Kom. qui adsunt veste mutata, non solum notos 
tibi, verum etiam probatos viros, tecum fuisse ? Atque his [nraxime] 

30irascebamur, et hos c requirebamus, et his nonnulli etiam minaban- 
tur. Conserva igitur tuis suos ; ut, quemadmodum caetera quae dicta 
sunt a te, sic boc verissimum reperiatur. Quod si penitus perspicere 
posses concordiam Ligariorum, omnes fratres tecum judicares fuisse. 
An potest quisquam dubitare, quin, si Q. Ligarius in Itolia esse 

35potuisset, in eadem sententia futurus fuisset, in qua. fratres fuerunt .? 

quis est, qui horum consensum conspirantem, et pene conflatum, in 

i tt&citi eiient. b tatute. c dcaderabamut. 

7. Itaque tribuis. ] This passage, some the defendiints them selves, but also thcir 

have thought a little obscure, and in order friends and neighbours, to assume habif s 

to find a connexion betwccn it and the of mourning. 

preceding sentence, propose to read etsi 29. Tccumfuwe.~) Frorn what goes be- 

lnstead of itague; uo aufhority, however, fore, as well as from what follows, it ap- 

hasyetbeenadvancedfortheamendment, pears evident that Cicero does not speak 

the reader must, therefore,judgeforhim- of those who fbllowed Cicsar to the war, 

self, and render it in whatever way he but of those who stayed at home, and 

may think the most satisfactory. joined neither party, whom C*sar now 

27. L, Carfidtum.} Cicero acknowled- considered as his friends. 

ges himself mistaken in regard to Corfi- 32. Hoc -verueimum, ] C*sar had said, 

dius, Ehii. 42. lib. 73. ad. Att. Brutut that he would consideraUhisfriends who 

mihi T. Uearii verbis nuneiavit, guod had not taken up arms against him. 

" " ■ " ■" ■' eLigi '- '"■•' '-■ -' '-- 



afifielletur L. CorjuUua m oratione Ligu- Ligarius was one of this class, therefore 

rianA erratum ewe meum, scd, ut aiunt, he ought tx> be ptotected. 
firqpWMse* ajtaplinu).. Sciebam Corfidium 33. Omnea Jratrei teeum.l The two 

flernecetaarium lAgariorum: sed cumvi- brothew of Liganus followed Csaar- He 

deoantcenemartuum. Daigitur.quxto; alone was in Afnca, who, u" he nad been 

negottum Pharnaci, Antaee?SalviQ, utid »* Rome > would have es P ou » e d the same 

nomencxomnibuslibrwtoUalur. cauSe. 

38. Adtunt yeate mutata. ] In cases of 36. Contfiirantcm, ct fienc conflatum. ] 

prosecution, it was customary, not only for A metaphor taken from the winds. 



X*. 
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hac prope aequalitate fraterna non noverit? qui hoc non sentiat, 
quidvis prius futurum fuisse, quam ut hi fratres q\iversas sententias 
fortunasque sequerenturp Voluutate igitur omnes tecum fuerunt : 
tempestate 'abreptus est unus; qui si consilio id fecisset, esset eo-40 
rum similis, quos tu tamen salvos esse voluisti. Sed ierit ad bellutn : 
dissenserit non a te solum, verum etiam a fratribus : hi te orant tui. 
Equidem cum tuisomnibus uegotiis interessem, memoria teneo, qualis 
tum T. Ligarius Quasstor urbanus fuerit erga te et dignitatem tuam : 
sed parum est me hoc miminisse; spero etiam te, qui oblivisci nihil45 
soles, nisi injurias, quoniam * hoc est animi, quoniam etiam ingenii 
tui, te aliqud de hujus Qusestoris officio cogitantcm, etiam de aliis 
quibusdam Quiestoribus reminiseentem recordari. Hic igitur T. Li- 
garius, qui tum nihil egit aliud (neque enito htec divinabat} nisi ut tu 
eum tui studiosum, et bonum virum judicares, nunc a te supplex fra-50 
tris salutem petit: quam hujus admonitus officio cum utrisque his de- 
deris, tres fratres optimos et integerrimos, non solum sibi ipsos, neque 
his tot ac talibus viris, neque nobis necessariis suis, sed etiam reipub- 
licse condonaveris. Fac igitur, quod de homine nobilissimo et cla- 
rissimo M. Marcello restituto fecisti nuper in curia, nunc idem inS.j 
fora de optimis, et huic omni frequeutise probatissimis fratribus ; ut 
concessisti illum Senatui, stc da hune populo, cujus voluntatem ca- 
rissimam semper habuisti: et si ille dies tibi gloriosissimus, populo 
Romauo gratissimus fuit; noli, obsecro, dubitare, C. Ccesar. similem 
illi glorije laudem quam ssepissime quserere ; nTEiI est enim tam po-fio 
pitlare quam bonitas; hulla de virtutibus tuis plurimis nec gratior, 
nec admirabilior misericordia est; homines enim ad deos nulla re 
propius accedunt, quam salutem hominibus dando : nihil habet nec 
fortuna tua majus, quam ut poseis ; nec natura tua melius, quam ut 
velis, cunservare quamplurimos. Longiorem orationem causa forsi-65 
tan postu]at, tua certe hatura breviorem. Quarc, cum utilitis esse ar- 
bitrer te ipsum, quam me, aut quenquam loqui tecum, finem jam fa- 
ciam: tantum te ipsum admonebo, si illi absenti salutem dederis, 
prassentibus his omnibus te daturum. 

a diviiin. b «t W anirtto. 

55. M. Marcello.~\ Ccesar spared M. taken 111; and whcn Brutus in a.visit to 

Marcellus, though he had been very hos- him began to lament that he waa fallen 

tile to him, though of this hostility he sick in a very unlucky hour, Ligarius, as 

hadopenly complained in the senate. Plutarch narrates, raising himself upon 

57. Sk da hunc floftulo.l Ligarius was his elbow, and taking Brutusby the hand, 

a man of distinguished zeal for the liberty replied, ' Yet stili, Brutus, if you mean to 

ofhis country. After his return, he lived do any thing worthy of yourself, I am 

in great intimacy with Brutus who found well. Nor did he disappoint Brutus's 

him afitperson toengagein the conspira- opinioncif him, for wefindhimafterwards 

cy against C«sar. Near the time, how- in the list of the conspirators. 
^cr, of itsexecution, he happened to be 
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Afteb the death of Czsar, Maflt Antony determined to place himself at the head 
of the Romaii government To obtain this object, he had recourse to all the arts of 
duplicity and address; nor was it till by an abuse of the law, which he had prevailed 
on the senate to pass for the confirmation of all the acts of Csesar, that his motives were 
discovered. Having these acts in his possession, and his Secretary, Faberius, by whom 
Ihey were written, at his command, it was soon found that he would be unprincipled 
enough to insert, or alter whatever he found to be most for his interest While mat- 
ters were in this situation, Cicero resolved to visitGreece, in order to spend some 
time at Athens with his son. Despairing of peace duringthe consulship of Antony 
and Dolabella, he determined to be absent from ttie city till their successors Pansa 
and Hirtius should come into office. He, accordingly, set sail for Greece, but was 
driven back by contrary winds to Leucopetra, a promontory near Rhegium. During 
his stay with his friend Valerius in that neighbourhood, the inhabitants who came to 
visit, him brought the new of an unexpected turn of affairs toward a general pacifica- 
tion at Rome. He immediately rclinquished all thoughts of pursuing his voy agc, and 
determined to return to Rome, where he arrived on the last of August The senate 
met the next morning, to which he was particularly summoned by Antony, but eje- 
cused himself on account of the fatigue of his journey, Antony took thisas an affront, 
and, in great rage, threatened openly in the senate, to order his house to be pulled 
downif hedidnot comeimmediately; till by theinterpositionoftheassembly he was 
dissuaded from using any violence. The business of the day was to decree some «- 
traordinary honours to the memory of Cisar, with a religious supplication to him, as 
to a divinity. Cicero was determined not to concur in it; yet knew that an opposition 
would not only be fruitless, but dangernus. Antony, was desirous to have him there, 
expecting that he would either be frightened into a compliance, which would lessen 
his influence with his own party, or, by opposing what was intended, make himself 
odious tothe soldiery;but ashe was absent, the decree passed without any contradic* 
tion. The senate met aeain the next day, when Antony thought fit to absent him- 
self, and leave the stageclear to Cicero; who, accordingly, appearedanddeliveredthis 
speech, being the first of those which, in imitation of Demosthenes, were called af- 
terwards his Fhilififiict, A. U. C. 709. Atmo Cicceroni» 63. 

PRIMA PARS. \ 



fnfua I. Expgnit causas sum profectionis. 
II. Exponit causas reversionis. 
III. Qucritur dt Antonio. 

I A NTJ-JQTJAM de republica, Patres Conscripti, dieam ea qu« 
• -fX dicenja hoc tempore arbitror, -exponam vobis breviter eon- 
silium et profectionia, et rerersionis neas. Ego eun sperarem 
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"aliquando ad vestrum consilium auctoritatemque rempublicam esse 
revocatam, manendum mihi statuebam, quasi in vigilia quadam Con- S 
aulari ac Senatoria ; nec vero usquam discedebam, nec a republica 
dejiciebam oculos, ex eo die, quo in JEdem Telluris convocati sumus ; 
in quo templo, quantum in me fuit, jeci fundamenta pacis : Athenien- 
siumque renovavi vetus exemplum : Grsecum etiam verbum usurpavi, 
quo tum in scdandis discordiis usa erat civitas illa ; atque omnem me-10 
moriam discordiarum oblivione sempiterna, delendam censui. Prse- 
clara tum oratio M. Antonii ; egregia etiam voluntas; pax dcnique 
per eum et, per liberos ejus cum praMtantissimis civibus confirmata 
est. Atque his principiis reliqua consentiebant ; ad deliberationes 
eas, quas habebat domi de republica, principes civitatis adhibebat:15 
ad hunc ordinem res optimas defcrebat : summa cum dignitate et con- 



NOTES. 

*. Ad vettrum eonailhim.] C«ar's 13. /Vr fiftrrosejuBOThepluralishere 

death seemed the moat likely means of probably used for the singular. When 

restoring that authority to the senate, the murderersof Cxsar had taken refuge 

which hts ambition, while alive, had de- in the capito), Antony, thinking it the 

prived them of, but by the artificeof An- most likely way to eflect his purposes, 

tony, and the superior good fortune of Oc- moved that the conspirators should he in- 

tavius, this great object was defeated, to vited to take part in the public delibera- 

which perhaps the inactivity of the con- tions, and sent his snn to the capitofts a 

spirators, as their first setting out did not a hostage for their safcty ; upon which they 

Iittle contribute. all came down, and on the same evening 

5. InvigUia Conaulariae Senitoria.'] A BrutussuppedwithLepidus, Cassiuswith 
consular and senatorial watch. Cicero Antony, andtherest witiidiBerentonesaf 
was both consul and senator, whose busi- Antony's friends. The day ended in uni- 
ness, in particular, was, to watch over the versal joy, and the citizens imagined that 
republic. their liberty was now crowncd wrth peace. 

6. Usqtusm.~\ Intimating that he had On the next day the senate decreed to 

Earded so closely, as on no occasion to Brutus the province of Crcte; to Cassius, 

ve desertcd his post, or withdrawn his Africa; to .Tuberius, Asia; to Cimbrus, 

attention from the coneernsof the repub- Bytbinia;toD. Brutns, Citerior GanL On 

lic the pretence of public concord, however, 

7. Rxeo die.] Two days having been there were several things artfully propos- 
spent after Cxsar*s death in mutual assur- ed by Antony, and carried, of whicn he af- 
ances of concord and amity, betwixt the terwards made a most pernicious use; 
conspirators on the one hand, and Antony particularly a dccree for the confirmation 
iui the other, on the third, tbe senate was of all Cxsar's acts. He soon let the peo- 
convened by the latter in the temple of ple see for what end he had passed this 
Tullus, in order to adjust the conditions of decree, to which the senate consented, for 
their agreement, and confirm thcm there the sake of peace; fbr, being Biaster of 
by some solemn act Thts temple seems both Cxsar's papers, and of tussecretaiy, 
to have becn particularly chosen for that Faberius, by whose hand they were wnt- 
purpose, on account of its projiimity to ten, he had an opportunity of fiirging and 
the capitol, whither Brutusand his party inserttng atpleasure whateverhefoundto 
had fled for refuge. answer his purposes, which he practised 

8. AthmKtuum.] The Athenians, after without any reserve ormanagement; sell- 
the eitpulsion of the thirty tyrants, which ing publicfy whatever immunities were 
the Macedonians had set over them, by dcsired by countries, cities, provinces or 
Thrasybulua, passed a law containing an private men, on pretence that they had 
act of nblivion for all past injuries. been granted by Cxsar, and entered on m's 

9. rerbumusurflavi.JN&mely, aftnfsia», registers. In this way, the eyes of the 

amnestv or act of oblivion conspirators were opened, and Antony 

11. Delendam censui.'] Dio infbrms us soon convinced them, that nothing^was to 

that the senate was moved by Cicero, to be expected either from hnnself, or from 

pass a decree, that all former Lnjuries thesenate, which was under his influence. 
shoald be entii^ely for£ot ten. 1S, Ad hunc ordmem. | The senatorian 
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stantia ad ea, quae quaesita eraot, respondebat : nihil tom, niai quod 
erat notum omnibus, in C. Cassaris commentariis reperiebatur. Num 
qui exules restituti ? unum aiebat, praaterea neminem. Num immu- 

SOnitates datie ? nullx, respondebat Assentiri cnjm nos Ser, Sulpicio, 
clarissimo viro, voluit, ne qua tabula, post Idus Martias, ullius decreti 
Casaris, aut beneticii, figeretur. Multa praetereo, eaque pra^clara: 
ad singulare enim M. Antonii factum festinat oratio. Dictaturam, 
quie vim jam regis poteetatis * obsederat, funditus ex republica sus- 

25tulit, de qua ne sententias quidem diximus ; scriptum Senatus-consul- 
tum, quod fieri vellet, attulit ; quo recitato, auctoritatem ejus summo 
studio secuti sumus, eique amplissimis verbis per Senatus-consultum 
gratias egimus. b Lux qusedam videbatur oblata, non modd regno, 
quod pertuleramus, sed c etiam regni timore sublato ; magnumque 

30pignus ab eo reipublicse datum, se liberam civitatem esse velle, cum 
Dictatoris nomen, quod sa?pe justum fuisset, propter perpetuas Dicta- 
turas reeentem memoriam funditus ex republica sustulisset Libera- 
tus csedis periculo paucis post diebus Senatus videbatur ; uncus in- 
pactus est fugitivo illi, qui iu C. Marii.nomen invaserat. Atque hsec 

■ obtinverat. bfclicitas. C tubtatd potestme regid. 

order, to which al\ .important matters some extraofdinary measures for their 

were referred. suppression. When theywerecreated, all 

18+Cmari* commcntariii. ] The register the other magistrates, except the tri- 

or records of Cssar. bunes, were required to lay down their 

19. Unumaiebat.] Who thisexile was, authority. The usual termof this office 
that was restored, is uncertain. Some did not extend beyond six months; their 
sappose him to have been Sextus Clo- power was greater than that of the con- 
dius, the son of P. Clodius, a man very suls, and from their decinon there was no 
hosttte to Cicero. This opinion is founded appeal. Sylla, first, and after him Cssar 
on what Antony once said in an epistle he usurped the office of perpetual dictator to 
wrote to Cicero. See lib. 14. ad. Att. themselves, After the murder of Cxsar, 

Ib. Immunitatet autse.] Probably free- Antony, to ingratiate himself with the 

dom frotn tribute. ' senate and people, drew up adecree to 

20. Ser. Sulfiicia.'] Ser. Sulpicius was a abolish fbr ever the office and nameof dic- 
lawyer, eminent for his eloquence and tator. Thesenatopassedit,asitwereby 
knowledge of law. acclamation, without putting it even to 

21. JV? qua tabulaA The tables con- vote, anddecreed the thanksof thehonse 
taining the decrees, laws, grants, &c. foritto Antony.who, asCiceroafterwards 
were generally hung upinthe capitol, to toldhim, had fixed an indelible infamy by 
the walls and colunins, for the publicin- iton Cssar, indeciaring to theworldthat 
spection, amongst which were tablescon- for the odium of his government, such a 
taining immunities to states andindividu- decree was alikc necessary and popular. 
als, that had been friendly to Casar, Ser. 28. Non modo regno.] The perpetual 
Sulpicius obtained a decree of the senate, ' dictatorship, which C<esar had assumed. _ 
that after the ides of March, r~ ""■ "~"" "' -.---■.* 



1. Ssefiejuttum fitaset.'] The officeof 
dictator was cailed just, when it was 



such tables should beposted up. the dictator was cafled just, « 

23. Dktaturum.'] The dictator was so legally granted by the consul, people, o 

called, hecause, as thename indicates, he senate, and relinquished at the end of six 

was appointed by the consnl, (i/uodacon- months. 

nde dtceiatur;) sometimes, alao dictators 32. Liberatutexdi» fierictdo, Scc] Who 

were nominated hy the people. Sylla, as this tugitive was, is not known. Cicero re- 

Livy observes, tib. 27. was on certain oc- presemshim as pretending that his name 

casionsappointeddictator.bytheinterrex, wasC. Marius; somecallhimChamaces, 

and by Valerius Flaccus, and ultimately others again Heraphilus; Appian calls 

by the senate, as Appian informs us, tid. 1. him Amatius. He nad signalized himsetf 

bell.civii. Julius Csesar was created diC- as thechief incendiary at Ca!sar's funeral, 

tator in the same way, as Plutarch men- and the subsequent riots; and thushaviog 

tions in his life. Dictators were usually serred Antony's ends, in driving Brutus 

appointed in time of war, or when violent and his party out of thc city, was after- 

dissensions in thc state, seemed to require wards seizcd and strangled, by his order, 

GooqIc 
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omnia communiter cum collega ; alia porro propria Dolabclla : qu«,35 
nisi collega abfuisset, credo eis fuisse futura communia. Nam cum aer- 
peret in urbeinfiuitum * matum, idque manarel. in dies latius; iidemque 
bustum in foro faeerent, qui illam insepultam sepulluram efiecerant ; 
et quotidie magis magisque perditi homines, cum sui similibus servis, 
tectis ac templis urbis minarentur: talis animadversio fuit Dolabel1a:,40 
cum in audaces sceleratosque servos, tum in impuros.et nefarios libe- 
ros ; talisque eversio illius execratae columnse, ut mirum mihi videa- 
tur, tsm valde reliqiium tempus ab uno illo die dissensisse. Ecce enim 
Kalend Juniis, quibus ut adessemus edixerat, mutata omnia: nihil 
per Senatum, multa et magna per seipsum, ct absente populo et in-45 
vito. Consules designati se audere negabant in Senatum venire: 
patris liberatores urbe carebant ea, cujua a cervicibus jugum servile 
dejecerant: quos tamen ipsi Consules et in concionibus et in omni 
sermone laudabant. Veterani, qui appellabantur, quibus hic ordo 
diligentissime caverat, non ad conservationem earum rerum, quas50 
habebant, sed ad apem novarum prsedarum incitabantur. Quse cum 
audire mallem, quam videre, haberemque jus legationis libcrum, ea 



burnt; but it is here tafcen for the monu- from the several colonies and quarters in " 

roent that waa erected to Cassar in the which they were aettled. Bv bribes and 

farum. promisesheattachedthemto his interests, 

38. Intefiultam teflulturam.'] Unfinish- and drew great bodies of them towards 

edabsequies,socaUedbecausethenmeral Rome, to be ready fbr anypurpose that 

riteswerenotregularly pcrformed. his aflai» should require. The name 

40. Talis animadvertio fuit Dolabelhe veteran was giveu to thase who had serv- 

8cc 1 The mob, urged on by the mfluence ed twenty years in the Roman anny, who, 

uf the imposter Mariua, mentioned above, when they were disbanded, were sent inte> 

as well as by tne other agents of Antony, the colonies, where tand was divided out 

idolized the memory of Cxsar. For this to tliem fbr their future support. 

purpose tney crccted a nillar twenty feet Ib. Quibut hie ordo.] The senate had 

high in thetorum, and uiscribed it PA- takencare thatnothingshouldbe wanting 

RENTIPATRIA,theyperfonnedsacri- to thecomfort and convenience of the ve- 

fices upon it, made vowsbefore it, and de- teran soldiers, particularly thoae who had 

cided ccrtain law suits by one of the par- served under Cssar. 

ties swearing by thenameof C:csar. Do- 52. Legationis liberum.~] Thelegatio li- 

labeUa, who was thcn Antony's colleague bcra was an honorary legation or embas- 

in the consulship, raaed this pillar to the sy, granted arbitranly by the senate to 

gmind, the slaves who had been instru- any of its members, when they travelled 

mental in rearing and worsbipping it, he .-' J "" *- •— »— ! - —-<— '- 

crucified, and the citiiens he threw from 

tlte Tarpeian rock. Antony was absent l_ _~ - a ... 

from Rome when this piUar was thrown trates of Rome. But their insolence from 

down. this privilege soon became very burden- 

46. Cotuulet detigmOL] The consuls some to the cities through which they 

elect were Hirtuis and Pansa, whose term passed. Ciccro during his consulship de- 

of office waa to commence on the firat day Bigned to abolish it; but, beingdriven from 

of the ensuing Januarv, it by onc of thc tribuhcs, he could do no 

48. IpM Contule*.] Antony and Dola- more than limit the continuance of it to 

bella carried their duplicity so far, that one year ; before it was not litnKed. 

privatelytheysought toput todeath those When Cicero had resolved to prosecute 

who in public they appfauded as the de- his voyage to Greece, on the present oc- 

liverers of their country, casion, he wrotc to Ekdabella, to procure 

Qq 
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tnente discessi, ut adesscm Kalend. Januariis, quod initium Scnatiis 
cogendi fore videbatur. 

II. Exposui, P, C. profectionis consilium ; nune reversionis, qu» 
plus admirationis habet, breviter rxponam. Cum Brundusium, iter- 
que illud, quod tritum in Grscciam est, non sine causa vitavissem, Ka- 
lend. Sextilihus veni Syracusas, quod ab urbe" ea * Iransmissio in 

6 Grasciam laudabatur; qua? tamen urbs mihi conjunclissima, plus una 
me nocte cupiens retinere, non potuit; vcritus sum, ne meus repenti- 
nus ad meos necessarios adventus suspicionis aliquid afferrct, si essem 
commoratus. Cilm autem me ex Sicilia ad Leucopetram, quod est 
promontorium agri Rhegini, venti detulissent, ab eo loco conscendi, 

lOut * transmitterem; nec ita multum provectus, rejectus austro sum in 
eum ipsum locum, unde conscenderam ; cumque intempesta nox esset, 
mansissemque in villa P. Valerirerjmitis et familiaris mei, postridie- 
que apud eundem, ventum expectins, manerem, municipes Rhegint 
complurea ad me venerunt, ex his quidam Roma recentes u a quibus 

iSprimum accipio M. Anlonii concionem : quse ita mihi placuit, ut ca 
lecta de reversione primum cceperim cogitare : nec ita multo post, 
edictum Bruti adfertur et Cassii; quod quidem mihi, fortasse quod eos 
etiam plus reipublicse quam familiaritatis gralia diligo, plenum tequi- 
tatis videbatur. Addebant pneterea (fit enim plerumque ut ii, qui 

a trajeelit. ■ b trajictren- 

bim tbe grant of an honorary legation; quistorinSicily, hesoingratiatedhimself 

and, lest Antony should think himself wilhtheSicilians, byhisintcgrity andmo- 

slighted, he wrote to him too, on the same deration, that they wefe afterwards anxi- 

subject. Dolabella immediately named ous to have him as their patron and de- 

him for one of his own lieutenants, which fenderat Rome. See oration againstQ, 

answered his purpbse still better ; for, Cajcilius. 

without obliging him to any aervice, or 8. Leucoftctram.'] So called from the 

limitinghim to any time, it ieft him atfull whitenessof itsrocks. 

liberty go wherever he pleased. 13. Munkiflet.] Tlie municipal towns 

5Z.Utadetttm Kal.Jan.YIt vas Cicero's weresuchas enjoyed, either in whole or 

intention to retuni on thefirst of January, in part, the privileges and immunitiesof 

in order to be present when Hirtius and the city of Kome, but were govemed by 

Pansa, the consuls elect, wouldenterupon their own laws; the inhabitants were 

the duties of theh- office : which was to callert municipes, and may b,e considered 

take place on that day, and which, as was as honorary citizens of Rome, 

oxpected, was to be thefirat day of the 15. Antonji concionem.j Antony delivered 

senate's meeting. an oration in the senate m favour of Sextus 

2. Bi-unrfumum.]BrundusiumwaBacity Pompey, the son of Pompey the great, 
of Calabria, famous for its harhour. Here who, at that time, was canying on a war 
the Romans usually set sail when going to with Czsar's legates in Spain ; in which 
Greece, and, in retuming, usually landed he gave it as his opinion, that he ought 
at the satne place. to he recalledj that in consideration of his 

3. Mm *me cauta.] It appears from Ci- father's property, whiehhad beenlaidup 
cero's letters to Atticus, that Antony had in the temple of Ops for the use of the 
aome legions at Brundusium; and, it is public.beoughljtobesuitably compensat- 
here insinuated, that, having heard of hia ed; andthatheought, also, to be appoint- 
intention to travel into Greece, they had ,ed to the naval command. Such is the 
formed a design of way-laying him. opinion of some, but by what authority it 

Ib. Kal. Scxtiiiiut.] Thefirstof Augnst, iasupportedwearenotinformed;itisvery' 

4. Syracttsa»,'] Syrncuse, a city of Sicily, probable, however, tbathe took occasioa 
built and inhabited by a cblony from Co- to spcak in favour of the republic, and to 
rinth, about 700 hundred years before the advance, from interest, those opinions that 
Christian era. Its founders mt wasAr- appeared most likely to accomplisb his 
chias. designs. 

5. Cznjunetiuima'] When Cicero wbs 17. Edkium Bruti tl Qnttt ] This re- 
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boni quid volunt adferre, affingant aliquid, quo faciant id, quod, nun-20 
ciant, laetius) rem conventuram: Kalend. Sextilibus Senatum frequen- 
tem fore : Antonium, repudiatis malis suasoribus, remissis Galiiis pro- 
vinciis, aii auctoritatem Senatus esse rediturum. Tum vero tanta sum 
cupiditate incensus ad reditum, ut mihi nulli. -neque remi, neque venti 
utisfaeerent : non qud me ad tempus oceursurum putarem, sed ne tar-25 
dius, quam cuperem, reipublicse gratularer. Atque ego celeriter Ve- 
liam clevectus Brutum vjdi, quanto meo dolore, non dico; turpe mihi 
ipsi ridebatur, in eam urbem me audere reverti, ex qua Brutus cede- 
ret: et ibi velle tutu esse, ubi ille non posset. Neque vero illum, simi- 
liter atque ipse eram, commotum esse vidi: erectus enim maximi ac30 
pulcherrimi facti sui conscientia, nihil de suo casu, multa de nostro 
querebatur; ex quo primuirt cognovi, qu;e Kalend. Sextilibus in 
Senatu fuisset L. Pisonis oratio : qui quanquam parum erat (id enim 
ipsum a Bruto audieram) a quibus debuerat, adjutus; tamen et Bruti 
testimonio (quo quid potest esse gravius?) et omnium prsedicatione,35 
quos postea vidi, magnam mihi videbatur gloriam consecutus. Hunc 
igitur ut sequerer, properavi, quem prassentes non sunt secuti : non ut 
proficerem aliquid (neque enim sperabam id, neque praestare pote- 
ram,) sed ut, si ■ qniil mihi humanitus accidisset (multa autem impen- 
dere videbantur prteter naturam, prasterque fatum) hujus tamen diei40 
vocem hanc testem reipublicae relinquerem mese perpetuse erga se vu- 
luntatis. 

III. Quoniam b utriuaqua consilii causam, Patres Conscripti, pro- 
batam vobis esse confido, priils quam de republica dicere incipio, pau- 

a i! mor». • b pnfectimii et reveriioni: 

Utes to an edict drawn up by Brutua and Alluding to the part Brutus had taken iii 

Cassius, inanswer toonepublishedbefore the assassination of Ca:sar,.andin restor- 

bv Antony, charging them with acting in ing libcrty to Rome. 

opposition to the public welfare. The 33. L. Piaoni» oratito) L. Pisowasfa- 

amuimt of this edict was, that no one ther-ifl-law to Citsar, and had signalized 

under twenty years of ageshoutd beset himselfby a vieorous speech in fhe senate, 

over aprovince. on thefirstof August infavour ofthepub- 

21. Remconvcnturam, ] That the mat- lic liberty. His opinion was, that the su- 
ter would be made up, in consequence of preme authority ought tobeinthesenate, 
a reconcLHation that was about to take that liberty ought to be defended, that 
place between the different parties. * Antony ought to be opposed and tha Cn. 

22. Malit «uasoriSug.] SuchasCapho, Octavms ought to be supported. 

Saxa, Mustella, and Tamisius. 40. Pneter naturam, ftrmrtergue fa- 

Ib. Remasia Gatliu.*\ In the divison of tum.~\ As the commentary of Abramius 

the provinces, Cisalpine Gaul fell to D. may throw some light on this passage, we 

Brutus, and Tranaalpine Gaul to Plancus. shali here give a short abstract of it_ 

Antony, as Appian lnforms us, lii. 2. bel. "That death," sayshe, speaking of the 

eiv. wished to obtain Cisalpine Gaul in- different points of view undec which the 

stead of Macedonia, that had fallen to dissolution of thebody may beconsidered, 

himself But the senate, of which body ** that death, which is brought about by 

the request had been made, suspecting the decay of the vital principles, maybe 

that there was some fraud in the business, considered as acoording to both nature and 

wrote toD. Brutus to retain the prorince. fate; that whichisthe effcetof casualties, 

Antony, probably under the persuasion or aeeident, ascontrary tonature, but ac- 

that his attempts would be fruiUess, witli- eording to fate; that wnich a man brings 

drew his request. upon himself without the agency of exter- 

55. Fcliam.] Velia was a seaport of nalcausesoperatjngonhimindependentiy 

Lucania, built on the gulf Pxstanus. The of hiaown will, aswhen amantakesaway 

Greeks call it Helia, because it was situa- hisownlife,ascontrarybothtonatureand 

ted on marshy ground; hither Brutus had fate. Under this latter class, may be 

retreated, for aafety, from Home. comprehended murder of eveiy kind, as 

31. Pulcherrimi facti tui eoiucientia.'] it is always a premeditaUd act " 
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ca querar de hesterni M. Antoni) injuria, cut sum amieus: idque me 
nonnullo ejus officio debere esse, pnu me semper tuli. Quid tandem 

3 erat eaune, eur in Senatum hesterno die tam acerbe cogerer? solus- 
ne aberam? an non sape minus frequentes fuistis? an ea res ageba- 
tur, ut etiam aegrotos deferri oporteret? Hannibal, credo, erat ad por- 
tas, aut de Pyrrhi pace agebatur: ad quam eausam etiam Appium il- 
lum et csecum et senem delatum esse, memorias proditum est Dc 

lDsuppIicationibus referebatur : quo in genere Senatores deesse nonno- 
lent ; coguntur enim non pignoribua, sed eorum, quorum de horcore 
agitur, ■ gratilL: quod idem fit, cum de triumpho refertur ; ita sine cu- 
ra Consules sunt, ut pene Hberum sit Senatori non adesse ; qui eum 
mihi mos notus esset, cumque de via k languerem, et mihimet displi- 

15cerem, misi pro amicitia, q«i hoe ei diceret At ille, vobis audienti- 
bus, cum fabris se domum meam venturum esse dixit ; nimis iraeunde 
hoc quidem, et valde intemperanter; cujus enim maleficii tanta ista 
prena est, ut dicere in hoc ordine auderet, se publicis * operis distur- 
baturum publice ex Senatus-sententia sedincatam domum? qu-is au- 

3, Hnternd Antona injurid.] It must obligation to Antony for sparing his life on 

be recolleeted, tbat Cicero prosecuted that occaskm. 

his intcnded voyage to Greece no farther 7. Hannibal, credo. ] He ridicules tbc 

than to Leucopetra. Whilst he staid in conduct of Antony, by ironically alluding 

that placc, with hii friend P. Valerius, to the consternation at Rome, wnen Han- 

waiting for a favourable wind, he heard nibat, after the battle of Canme, pitched 

the news of an unexpected tum of affairs his camp three niile? from the city, rode 

at Rome, toward a general pacification. around it, and by way of menace, threw 

Dropping all thoughts of his voyage, he a dart within its wallsv 

immediately determined to return to 8. Pyrrhi fiace.] He alludes, in the 

Rorne, where he arrived 00 the last of sanre ironkal way, to the time when the 

August. The senate met the next morn- Romans were about to make peace with 

ing, to which he was parteularly summon- Pymis fcing of the Epiri. Pyrrns had 

ed by Antony; but, excusuig himself by a been called by the Tarentini to aid them 

civil message, as being too much indis- in thcir wars with the Romans. He ad- 

posed by the fatigue of his journey, hc did vanced so near as to pitch his camp with- 

not attend. Antony took this as an af- intwentyViilesofRome. Whenfliepar- 

front, aiid,ingrcatrage,threatenedopenly ties came to treat of peace, Appius Clau- 

in the senate, to order his house to be pull- dius, now blind with age, was carried on 

eddown,andtodraghimby violence, lfhe a couch to the senate, in orderto prevent 

did not come immediately; by the inter- a peacc on terms so disgraceful to the Ro- 

positiouof theassembly, however, he was mans. Though someof thesenatorshad 

dissuaded from using violence. The busi- manifested a strong inclination to enter into 

nesaof the day was todecree someextra- a treaty, hisinfluence wassuch that they 

ordinary honours to Cxsar, with a suppli- unanimously passed a dccrce to dismiss 

cation to him as to a deity. InthUCtcero the ambassadors with this anBwer; that 

was detenhined not to concur, but know- the Romans would enter into no treaty 

ing that opposition would be fruitless, stay- with king Pyrrus, so long as he continued 

ed away. The decree passed without in Italy; out withall their strength wonld 

opposition. Antony*s object in sending prosecute the war against him, though hc 

for him, was either to frighten him into should vanquish a thousand Lavinius . - 

compliance.incuidertolessenhisinftuence II. JVtmfliifnoridua.] In thelatertimcs 

withhisownparty,or,bymakinghim op- ofthe repubhc, the usual way of calling 

posehis measures, to render lnm odious thesenate wasby anedictpublishedseve- 

tothe soldiers. ral daya previous, specitying the time 

4. JVonnuUoejuiofficio.'] Afterthebat- and placeof raeeting. If anr senator re- 

tle of Pharsalia, Antony was sent by Qtt- fused, or neglected to obey the Summ<a>s, 

sar to Brundusium to intercept tbc friends the consul could oblige him to ejve secu- 

of Pompey onflieir return toltaly. Cicero rity for the payment of a fine, U his rea- 

was amongst the number, ana here ac- sons fbr absence were not sustained. 

knowledges hunself to be under no amaH 19. Ex: aenatHt tenttntia sedificatam,] 



IN M. ANTONIUM PHILIPPICA I. 309 

tem unquam tanto damno Senatorem coegit? aut quid est ultra pig-20 
nus, aut mulctam ? qui si scisset, quam sententiam dicturua essem, M- 
misisset aliquid profecto de severitate cogendi. An me censetis, P, 
C. quod vos inviti aecuti est.is, decreturum fuisse, ut parentalia cum 
Bupplicationi bus miscereutur ? ut inexpiabiles religiones in rempubti- 
cam inducereutur ; ut decernerentur supplicat.iones mortuo ? Nihil di-85 
co cui: fuerit iile L. Brutus, qui et ipae regio dominatu rempublicam 
liberavit, et ad similem virtutem, et simile factum, stirpem jam pro- 
pe in quingentesimmn aanum propagavit : adduci tamen non possem, 
Ut quenquam mortuum conjungerem cum deorum immortalium reli- 
gione; ut, cujus sepulchrum nusquam extet, ubi parentetur, ei pub-30 
licc supplicetur. Ego vero eam sententiam dixissem, Patres Con- 
scripti, ut me adversus populum Romanum, si quis accidisset gravior 
reipublicas casus, si bellum, si * morbus, si fames, facilc posssm de- 
fendere ; que partim jam sunt, partim timco ne impendeant. Sed 
hoc ignoseant dii immortales, h velim, et populo Romano, qui id non35 
probat, et huic ordini, qui decrevit Ihvitus. Quid de relkjuis reipub- 
licsemalis? licet-ne dicere? mihi vero lieet, et semper licebit, dignita- 
tem tueri, mortem contemnere : potestas modo veniendi in hunc locum 
sit, dicendi periculum uon recuso. Atque utinam, P. C. Kaleudis 
Sestilibus adesse potuissem ! non quo profici potuerit aliquid, sed ne40 
unus modo Consularis, quod tum accidit, dignus illo honore, diguus 
republica inveniretur. Qua quidem ex re magnum accipio dolorem, 
homines amplissimis populi Romani beneficiis usos, L. Pisonem, du- 
cero optima; sententias non secutos. Idcirco-ue nos populus Romanus 
Consules feeit, ut in altissimo amplissimoque gradu dignitatia Iocati,45 
rempublicam pro nihilo haberemus? non modo voce nemo L. Pisoni 
Consularis, sed ne vultu quidem assensus est. Quxnam (malum!) 
est ista volunUria servitus ? fuerit quadam necessaria ; nec cgo hoc 



When Cicero's hotise waa burnt br C, cnrious in the antiquities of the Roman 

Clodius, during hia banishment from fiunilies, drew up Brutus' genealogy for 

Rome, it was rebuilt by a decree of the him, declariug his succeasion from that 

scnatc, at the public expense. old hero, ia a rieht line through all the 

23. Farentalia eutn mftftlkationibu*.'] iutermediate ^ulationsfraiifatlier tnliis 

The fiarrniaiia were feasta and sacrificea, aon. Cor.Jfrfi.vit.jllt- 

in honour of deceased parents. 39. fial SextiHitu. ] The day on which 

25. JVihtt dica cui ] An indirect allusion Antony moved the senate to decree di- 
to Cassar, whwn he considered as a ty- vine honours to Ccsar. . 
rant, and an enemy to tiia countty. 41. Unue tnodo Contutarie. ] Piso. Sec 

26. L. Brutut.] The same who expell- note on ftaragraph % line 33. 

^^If^"'* 8- j. «itu- > *3- n™*™ «UiH tententite. 1 Hewbo 

27. Shrfiemfmhagavit.} Thisaccoont filW advanced an ophrion, or madeapro- 
ot the descent of MJrutus from L. Bro. ^ tiaa m ^ ^ was ^^ ^^. 
tus,» called in questton bvsome of the ££ Pi^mthepirentinstance, was the 
ancient wnters ; pamculariyby Dyony- g^ „££ ^p^ q^ ^^ ^ avine 
sius of Haiicarnassua, who produces seve- hooours to Cziar. 

very^Sll^^le^rurusU^how- * 7 - ^"»-'1 ^ /a 2L5 >peanl ^ ^ 

ever, P it was universally aUowedhim; g? 8 *^ ^. M "T^SS?* "EPTf t 

Cicero mentions it frequently, as a fact f "apprabatK» and anger on the part of 

thatno one denied; ancl often ipeaka of thespeator. 

tbeimagje of old Brutns, which Mareus *B. Quxdam neeetaaria.] Referringto 

Itept in hii hoose, among thoae of his an- the scrvitude imposed on them by thc 

cestors ; and Atticus, ivho was peculiariy tyranny of C «sar. 
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■b omnibus iis desidero, qui sententiam loco Consulari dicuntjalia 
SOcausa esteorum, quorum silentio ignusco ; alia eorum, quorum, vocem 

requiro ; quos quidem doleo in suspicionem populi Romani vehire, 

non modd metus, quod ipsum esset turpc. sed alium alia de causa. 

deesse ilignhati suaj. Quare primum maximas gratias et habeo et 

ago L. Pisbni, qui non, quid efficere posset in republica, cogiiavit, 
SSsed quid ipse facere deberet : deinde i. vobis, F. C. peto, ut, etiamsi 

sequi minus audebitis orationem atque auctoritatem meam, Iienigue- 

me tamen, ut fecistis adhuc, audiatis. 

SECUNDA PARS, 

In auaprobat acta Cxsaris esse servanda. 

IV. Primum igitur acta Cassaris servanda censeo : non qudd pro- 

bem ; quis enim id quidem potest ? sed quia rationem habendam raai- 

ime arbitror pacis atque otii. Vellem adesset Antonius, modd sine 

advocatis; sed, ut opinbr, licet ei minus valere: quod mihi heri per 

5 illum non licebat; doceret me, vel poLius vos, P. C. quemadmodum 
ipse Cassaris acta defenderet. An in commentariolis et chirographis, 
etlibellis se uno auctore prolalis, ac ne prolalis -quidem, sed tantum- 
modo dictis, acta Caesaris firma erunt ? qtife ille in ses incidit, in quo 
populi jussa, perpetuasque leges esse voluit, pro nihilo habebuntur ? 

lOEquidem sie existimo, nihil tam esse in actis Ccesaris, quilm leges 
Cxsaris; an, si cui quid ille promisit, id erit fiium ? qtiod idem fa- 
cere non poluit, ut multis muita promissa non fecerit; quse tamen 
multo plura illo mortuo reperta sunt, quam vivo beneficia per omnes 
annos tributa, et data ; sed ea non muto, non moveo: summo enim 

lSstudio pneclara illius acta defendo: pecunia utinam- ad Opis mane- 

52. jilium atia dc causa.] Many Wcre 5. Doeerct mc.] Antony could not be 

silent on this occaaion, because they had considcred as keepinf the acts of Czsar, 

experienced the beneficence of Cxsar ; when he was acting in direct violation of 

Cicero doubtless intended to reprimand his laws, 

them for their conduct. 6. Commentarioli». ] These were the re- 

d in the cords ™ which lhe names of the persons, 

... aa wpll n& ttip. pift& nnri annnmlmpn*« Ihat 



whether the act. ol Cx.ar .hoold " "". " *■,_»■ ■_ •PPO'»™"» "»> 

bevoidornot. The «n.te decreed, th.t, "^Kf t °'^J' 1 w SLi3f- , t . „ 

fnr the _ke of pe.ce, they ooght to be Ib. Ctoogro/:*» ] ProbnBly, the hote. 

conSrmed. C alpJroi., Cn.rvSif., K .ve ™| obKrv.t.oo. h.t w.re rn.de on the 

the bools in which they were contained to J*™" a ?°t ,h " C»~r h.d pa_ed, 171- 

Antooy,who.mploy3F.berin 1 Ci.W. uM Pn^P-ly ** I™ own pn.ate 

clerk, who wasnowinhis nower.to make ^ 8 ?' _ . . - ,, . — 

„ch .lteratioh. -d .Jdition. .. m- '■ * ""? »-«",J"J»-] ° n JS* n l' 

■wered hi. own pnrpoK. The pe.ter occ.ion. Antony d.d not cven prodnce 

p.nofthe«.ct.we^erelytherecord, the «t. of C.»rj bot nterely _U th.t 

Jf the grant. of province., .ndother lHU. •»* J* we T« «"f'"? 1 « "« ™»5» 

th.t cl_r WtSa hi. fnenSL -k 9 : J">*«* ---] Tte -wi pamed by 
their legal representatives, may be con- 

3. Sinc advocatu.] Cicero here means aidered as the coramands of the people, 

thoseveteran soldiers whom Antony gene- la . QuxtamcnmultoMuraA AntonyiB 

rally W»k with him to the-senate-hatt, m here i nd i rect |y accused of endeavounng 

order to intimidate tbe senators, and awe t- accom piish his own designs, under the 



themintoacompliancewithbismeasures. nr-tence that he was suppnrted in aJI he 

4. Licet ei minus ■vatere.'\ Antony was did by the acts of Cxsar. 
absent from the senate on the day on 15. Ad Opis.~] The temple of Ops, in 

which this oration was delivered, notwith- which was the treasury, Ops is also call- 
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ret ; cruenta illa quidem, sed his temporibus, cum iis, quorum. cst, 
non redditur, necessaria; quanquam ea quoque sit effusa, si ita in actis 
fuit. Ecquid est, quod tam proprie dici possit actum ejus, qui togatus 
in repub. cum potestate imperioque versatus sit, quam lex ? quaere ac- 
ta Gracchi, leges Semproniae proferentur: qusere Sullae, CorneliEe:20 
quid? Cn. Pompeii tertius Consulatus in quibus actis constitit ? nempe 
in legibus : a Caasare ipso si quaereres, quidnam egisset in urbe et iu 
toga; leges multas responderet se et praaclaras tulisse ; chirographa 
vero aut mutaret, aut non daret: aut si dedisset, non istas rea in actis 
suis "(luccret. Sed eaipsa concedo : quibusdam in rebus etiam b con-25 
niveo: in maximis vero rebus, id est, legibus, acta Cassaris dissolvi 
ferendum non puto, Quae lex melior, utilior, optima etiam republ, 
saepius flagitata, quam ne Prastoriss provincise plus quam annum, neve 
plus quam biennium Consulares obtinerentur?. Hac lege sublata, vi- 
denturne vobis acta Cassaris servari ? quid ? ea lege, quae promul-30 
gata est de tertia decuria, nonne omnes judiciaris leges Csesaris dis- 
solvunbir? et vos acta Csesaris defenditis, qui leges ejus evertilis ? ni- 
si forte, si quid memorise causa relulit in libellum, id numerabitur in 
actis, et quamvis iniquum etinutile sil, defendetur: quod ad populum 
centuriatis comitiis lulit, id in actis Csesaris non habebitur. At quae35 
est ista tertia decuria ? Centurionum, inquit : quid ? isti ordini e ju- 
dicatus lege Julift, etiam antea Pompeia,, Aurelia, non patebat ? Cen- 
sus prsefiniebatur, inquit, non centurioni quidem solum, sed equiti 
etiam Romano. Ilaque viri fortissimi atque honestissimi, qui ordines 

a eu-ialimitrel esst. b emtentia. c potestas juJicandi. 

16. Cruenta illa.~\ After fhe death of not be held longer than oneyear, nor the 
Pompey, and the dispersion of his follow- consular longer ihan two. Fonnerly they 
ers, his estate was confiscated, and the were iield daring the space of three, and 
proceeds deposited in the treasury, for fiveyears, respectively. 

theuse of the public; this Antony usedfor 29. Subfata.) This law Antony inefject 
his own purposes. annulled, by his daily practice to the con- 

17. Ea quogue eit rffwa.] Cicerodoes trary. 

not coraplain that his money should be 30. Promulgata e>t de tertkt.] Cxsar 

squandered by Antonv, if Cxsar in his had passed a Taw, confining the judicial 

acts had ordered it so, but intimates that if power to thesenaiorsandltnithtK, exclud- 

it was done through the extravagance of ing the Tnbuni ^rarii, whobefore acted 

Antony, he was greatly to be blamed. asjudges. Antony was now desirous of 

18. Quod tam firoflrif, &c.] He proves addingathird order to the two former, to 
by inference, that nothing could so pro- be chosen out of the centurions. 

perly be called the ar.ts ol a man, invest- ■ 35. Centuriata eomitfa.] When the 

ed with public authority, as the laws he votes were given by the people, divided 

passed. into curix, the assembiy was called 

Jb. Qui togatu*.] The toga was the comiHacuriata; whendividedintoclaases 

citiien's dress, and never worn except anacentunes.comitiacoHuria/B.-andinto 

when he waa free from military duty. tn bes, comitia tributa. 

Togatus here means, that the individual , 3T - **&. J "'w-J Accordingtothe Julian 

in question possessed his authority in time law ' mentioned m the last preceding note 

ofpeace. " M one » tlle senators and knights only 

28. JVe flT&torix flrovtnciae.] C«sar ed orders. 
paased many excellent Iaws,but none more Ib. Cemutftrsefiniedatur. 1 According to 

sothantlmttheprwtorianproruiceesliould thelaw passed byPompey.no onewasca- 
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40du*erunt, res et judicant et judicaverunt. Non qusero, inquit. ist.os : 
qmcunque ordinem duxit, judicet. At si ferretis, quicunque equo me- 
ruisset, quod est laudatius, nemini probaretis. Injudico enimspee- 
tari et * fortuna debet et dignatas. Non quero, inquit, istse; addo 
etiam judicea manipulares ex tegione Alaudarum ; aliter enim nostri 

45negant posse se aalvos esse. O contumeliosum honorem iis quos ad 
judicandum nec-opinantes Tocatis ! hic cnim est legis index, ut ii in 
tertia decuria judicent, qui libere judicare non audeant : in quo quan- 
tus est errdr, dii immortales, eorum, qui istam legem excogitaverunt ! 
ut enim quisque sordidissimua videbitur, ita libentissime severitate ju- 

SOdicandi 'sordes suaseluet: laborabitqne, ut honestis deeuriis potius 
dignus videatur, quam in turpem jure conjectus. 

V. Altera promulgata lex est, ut et de vi, et de majestate damnati, 
ad popuium provocent, si velint : haec utrum tantlem lex est, an le- 
gum omnium dissolutio P quis enim est hodie, e eujus intersit istam 
legem manere ? nemo d reus est legibus illis, nemo, quem futurum 

5 putemus ; armis enim gesta nunquam profecto in judicium vocabun- 
tur. At res popularis ; utinam quidem veltetis aliquid esse populare ;' 
omnes enim jam cives de reipub. salute una et mente et voce cousen- 
tiunt Quse est igit.ur ista cupiditas ejus legis ferende, qus turpitu- 
dinem summam habeat, gratiam nullam ? quid enim turpius, qu&m 

lOqui majestatem populi Romani per vim minuerit, eum damnatum ju- 
tlicio, ad eam ipsam vim reverti, propter quam sit jure damnatus ? 
Sed quid plura de lege disputo ? quasi vero id agatur, ut quisquam 
provocet ; id agitur, id fertur, ne quis omnino unquam istis legibus 



pableof acting asjndge, unless he possess- of a cohort, 

edan estatenot lesainvaluethanacertam Ib. Ex legioneAlaudarum.] Thislegion 

gpecified amount. Antony removed this of the Aludee was first raised by Cxsar, 

lumtation,morderthateveryonewhOhad and composed of the natives of Gaul, 

been a conturioii, without any regard to armed and disciplined after tbe Roman 

propertv, might act in that capacity. manner, to which be gave the freedom of 

40. Non quxro, otyuil istor. ] It was not Rome. He called it fay a Gallic name, 
Antony'a wish that there shouM be any Aludse, which signihcd a kind of lark or 
other qualification requhite to constitutca small bird, with a tuft. or crest rising upon 
ccntunon a judge, than the raere factof itshead; inimitationof which, this legion 
hisholding that office. Antony's object wore a crcst offeathers onthe helmet; 
in this was to attach the army to his in ter- frora which origin the word was adopted 
cat If, assomesuppose, wetakeowutt- into the latin tongue. Antony, out of 
que ordinem duxit, to mean an officer of compliment to these troops, ana to assnre 
any grade, nothing could have been better himself of their fidelity, made ajudieiary 
calculated to promote his designs. law, by which he erected a third class of 

41. £guo merumtt. ] Thia was said of judges, to be drawn from the officers of 
those only wbo received their horaes from this legion, and added to the other two of 
thepubhc, in tokenof merit ; of whom it thesenatorsandknights; forwhichCicero 
was always required, that theysheuldbe often reproacbes him, as beinga roost 
ready when tneir assistance was wanted infamous prostitution of thedignity of the 
in dtfence of their country . , republic. 

43. JVbn qua-ro, inquil, (Mfl.] Antony's Ib. Aliter er.ira nostri.] Antony's plea, 
replv still was, that neither rank nor asC.icerohererepresentsthematter, was, 
wealth were to be tafcen into considera- that his party could neither be safe, nor 
tion. avoid sentence of ccnderonation, unless 

44. Juditnmaniftulares.} Antony wish- judges should be taken trom this legion 
ed that judges might also be selected froro also. 

thoae who commanded the smaller divi- 46. Hiedum ett legia inatx.} Accord- 

hohs. Thetnon^u/iitwssthethirdpart ingto the law passed by Antony, men 
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reus fiat. Q.uis enim aut accusator tam amens reperietur, qui reo 
condemnato objici se multitudini conducte velit? aut judex, quil5 
reum damnare audeat, ut ipse ad operas mercenarias statim protraha- 
tur? Non igitur * provocatio .ista lege datur: sed duae maxime sa- 
lutares leges b qusestionesque tolluntur. Quid est igitur aliud adhor- 
tar: adolescentes, ut turbulenti, ut seditiosi, ut perniciosi cives velint 
esse? quam autem ad pestem furor Tribunitius impelli non poterit,20 
his duabus quaistionibus, de vi et de majestate, sublatis ? Quid, quod 
abrogatur legibus Csesaris, qute jubent ei, qui de vi, itemque ei, qui 
majestatis damnatus sit, aqua- et igni interdici ? quibus cum provoca- 
tio datur, nonne acta Caesaris * rescinduntur ? Quse quidem ego, P. 
C. qui illa nunquam probavi, ita conservanda concordiie causa arbi-25 
tratus sum, ut non mod&, quas vivus Ca;sar leges tulisset, infirman- 
das boc tempore non putarem, sed ne illas quidem quas post mortem 
Cassaris prolatas esse et fixas videtis. De ezilio reductl a mortuo: 
civitas data non solum singulis, sed etiam nationibus et provinciis 
universis 4 mortuo : immunitatibus innnitis sublata vectigalia a mor-30 
tuo. Ergo hsec uno, verilm optimo auctore, domo prolata defendi- 
mus: eas leges, quas ipse vobis inspectantibus recitavit, pronuncia- 
vit, tulit, quibus latis gloriabatur, iisque legibus rempublicam eonti- 
neri putabat, de prov^neiis, de judiciis, eas, inquam, Caesaris leges, 
nos, qui defendimus acta Csesaris, evertendas putamus ? At de iis ta-35 
men legibus, quaj promulgatse sunt, saltem queri possumus : de iis, 
quffi jam latse dicuntur, ne illud quidem licuit ; illas enim nulla pro- i 
mulgatione latae sunt antequam scriptae. Qufcrunt quid sit, cur aut 
ego, aut quisquam vestrum, P. C. bonis Tribunis>plebis leges malas 
metuat; paratos habemus qui intercedant : paratos qui rempublicam40 
religione defendant: vacui metu esse debemus. Quas tu mihi, in- 
quit, intercessiones, quas religiones nominas? eas scilicet, quibus 

s jus/r«wrsji<6. b judicia. c ttlluMur. 

were chosen as judgcs who were not only he considered it his interest to do so, pre- 

ignorant of the laws, but were prevented tending that it was so ordered bv the acts 

by a conscionsness of their own crimes of Casar. Thoee on whom he bestowed 

frrim acting with integrity. - hia gifts with such profuseness, were jo- 

15, Multitudini conductse.] Persons of cularly called Charonitw, as if they had 

thc lowest character were designated by been sent bacfc frem the infemal regions 

this name, and such as might be bribed to by Charon. 

act without the slightest regard to in- S1< Uno, verumohamoauctoreA What- 

*?S^ ' _ > . . ■ i i-u ever was divised by Antony at his own 

17. Dummax,mi»aIutarc*Iege*.]Thfi house, was brought forwar^ ■-* 

laws which Csesar passed, relatuig to vio- c-aar,whilst " 

lence and treason. established, ■> 



20. Faror TribunitnuA Almoatall the __ ,, „' . , ' . B _. . 

seditionsatRomcwerer-sedbythetri- **• fulla firomul^atwne.l The Un 

bunes of the people, on this account Ci- "erealways P^n-Jto the people, three 

cero often calls t&mjvrioti. m » rket *J" ^"^ *g *«« V**> ■ 

2S. Aqu& tt Igni mttrdici. ] Baiushed. ord " V ohta % ** «PPTbauon or d.sap- 

28. £(>^4ThelawsamongtheRc- P™hat,on. If the people approved Irf 

mans, were firet engraved in tables of *^ the ^ were P 331 ^' ,f not ' the T 

brass, and then fixea to the walls and were rej e o«M. 

columns of the capitot, so that they might «. Quai religionea.') The auspiees were 

be read by all, always consulted before the passing of 

Jb.'He exili» redueti d mrrtuo.'] AMoay laws. The augurs on such occasions 

had recalled many from exile, and had watched the heavens, in order to deter- 

ahw gifted numbers with citizenship, When mine by the flight of birds, the probable 
K r 
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reipubliese salus continetur. Negligimus ista, et nimis antiqua, et 
stulta ducimus. Forum "scpietur: omnes claudentur adittu: arma- 

45ti in prsesidiis multis locis collocabuntur : quid tum? quod erit ita 
gcstum, id lex erit? et in tea incidi jubebitis? cedo illa legitima ; 
CONSULES POPULUM JURE ROGAVERUNT (hoc enim £ 
majoribus acceprmus jus rogandi) POPULUSQUE JURE h SCI- 
VIT : qui populus ? isne, qui exclustis est ? quo jure ? an eo, quod vi 

50et armis omne sublatum est? Atque haec dico de futuris: quod est 
amicorum, ante dicere ea, quse vitari possunt: quse si facf* non 
erunt, refelletur oratio mea. Loquor de legibus promulgatis, * de 
quibus est integrum vobis: demonstro vitia; tollite: denuncio vim» 
arma j remorete. 

TERTIA PARS, 

Vbi proponit, qxm tum d Dolabdla, tum ab Jlntomo facta sunt 

VI. Irasci vos quidem mihi, Dolabella, pro republtca dicenti non 

oportebit ; quanquam tc quidem id facturum non arbitror : novi enim 

facilitatem tuam. Cotlegam luum ai.unt in hac sua fortuna, quae 

bona ipsi videtur : mihi, ne gravius quippiam dicam, avorum et 

5 avunculi sui Consulatum si imitaretur, fortunatior videretur : sed 
eum iracundum audio esse factum. Video autem, quam sit odiosum 
habere iratum eundem et armatum, cum tanla prxsertim d gladiorum 
sit impunitas : sed proponam e jus, ut opinor sequum ; quod M. An- 
tonium non arbitror repudiaturum. Ego, si quid in vitam ejus aut 

10in morcs cum contumelia dixero, quo minus mihi inimicissimus sit, 
non recusabo ; sin consuetudinem meam, [quam semper in republi- 
ca habutl tenuero, id est, si libere, qute sentiam, de republica dixe- 
ro, primum deprecor, ne irascatur: deinde, si hoc non impetro, pe- 
to, ul sic irascatur, ut civi: armis utattir, si ita necesse est, ut riicit, 

15sui defeudendi causi: iis, qui pro republ. quse ipsis visa erunt dixe- 
rint, ista arma ne noceant. Quid hac postulatione dici potest sequi- 
tts ? Quod si, ut k quibusdam mihi ejus familiaribus dictum est, om- 
nis eum, quEe habetur contra voluntatem ejus, oratio graviter oflen- . 
dit, etiamsi nulla inest contumelia, feremus amici naturam: sed 

SOiidem illi ita mecum : Non idem tibi adversario Casaris licebit, quod 

« circumdabitur, b ikcrevit. c qaaa Uhtrwn ej/ fcrre, vel nen ferre. - 

d arnurum. e rauam conditiencm. 

event, whether favourable or uniavoura- 49. Qui fiofiulus?] What people? re- 

blc, i>f the lawabout tobe passed. The plies Cicere, the seditious factton of Anto- 

reports of the augurs were always made ny? or the friends of the republic? the 

known to the people, whose minds were most of whom, were not permitted to be 

generally deierminedbytbenatureofthe present. 

report Ib. Quo jure?] He denies that there 

46. Cedo Ula legitima.'] The following can be justice in the case, when armed 

words, appear to have been the preamble men act as they please. 
to all the bills which the Boman people 1. Iratci.] He here departs from the 

passed, and were called the legal form of pointinquestion, and addresses himself ta 

words. The right of beitig consulted on DolabeUa, who was present on the occa- 

such occasions, was a privUege of a very sion; though Antony, his colleague, was 

ancient date at Rome. The words were absent. 

.these: Thp consuls, in due form required 3 CoUegam ftiuni.] Antony. 
the consent of t hc"5>eople, and thc people 4. jtvorum et avuncuU. ] M. Antony, 

m due fbrm consented, the celebrated orator, who fcll a victin to 
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Pisoni saeero: et simul admonent quiddam, quod cuyebimus: nec erlt 
justior, P. C. in Senatum non veniendi morbi causa, quam mortis. 
Sed per deos immortals ! te enim intuens, Dolabella, qui es mihi 
carissimus, non possum de utriusque vestrum errore reticere. Cre- 
do enim rbs homines nobiles, magna qusedam spectantes, non pecu-2. 
niam, ut quidam nimis creduli suspicantur, qua_ semper ab amplissi- 
mo qiioque clarissimoque contempta est ; non opes violentas, et popu- 
lo Romana minime ferendam potentiam, sed caritatem civium, et gio- 
riam concupisse ; est autem gloria laus recte factorum, magnorumque 
iri rempublicam meritorum, quas cil-u optimi cujusque, tum etiam mul-30 
titudinis testimonio comprobatur. Dicerem, Dolabefla, qui recte fac- 
torum fructus esset,-nisi te prseter caeteros paulisper esse expertum vi- 
derem. Quem potes recordari in vit& tibi illuxisse diem Isetiorem, 
quam cum, expiato Foro, dissipato concursu impiorum, principibus sce- 
Jeris pceu4 atfectis, urbe incendio et csedis metu liberata, te domum re-35 
cepisti ? cujus ordinis, cujus generis, cujus denique fortunte studia tum 
laudi, et gratulationi tute se non obtulerunt? Quin mihi etiam, quo * aue- 
tore te in iis rebus uti arbitrabantur, et gratias boni viri agebant, et 
tuo noniine gratutabantur. Recordare, quasso, Dolabella, consen- 
sum illum theatri, cum omnes earum rerum obliti, propter quas tibi40 
fuerant offensi, significarunt se beneficio bovo memoriam veteris do- 
loris abjecisse. llanc tu, P. Dolabella, (magno loquor cum dolore, 
hanc tu, inquam, potuisti ajquo animo tantam dignitatem deponere? 
Tu autcm, M. Autoni (absentem enim appello) unum illum diem, 
quo in sede Telluris Senatus fuit, non omnibus iis mensibus, quibusJS 
te quidam, multum a" me dissentientes, beatum putant, anteponis? quje 

the cruelty of Marius, was his grand- Ciceroand the republican party, intoAn'- 

tather; and theuncte heremeant, wasL. tony's measures, by a large scm of money, 

Cxsht, who had been consul with C. Fi- and apromise of a share m the plunder of 

gulus; he wasaperson ofgreat integrity, theempire. HeleftRomebeforetheex- 

and we)l affectea toward the state. piration of his.consulship, to take posses- 

21. tyuod ca..&rmttt.]Thuappearslike sion of Syria, whichhad been aUotted to 

a tacit mtimat ion , that his Ufe was not alto- him by Antony 's management. But, upon 

gether free from danger, such was his thenewsofhisputtingTreboniuatodeath, 

opinion of Antony. he was declared a public enemy, and his 

34. Expiato Foro.] This refers to the estate confiscated Heatlastkilledhira- 

dfemolition of the pillar, mentionedin the self atLaodicea.topreventhisfallingalive 

noteoR line40of the first sectionof this intothehandsof Cassius, and suffering the 

oration, which was a matter of such joy to same treatment he had shown to Trcbo- 

the people, that they attended Dolabella nius. 

in aWy tohis hcuse, and in the theatrea ^ TeUuris SenatusJuU.l On the third 

ST°v k £°i^S ""T^L-. dav ■*" Cicsar-s death, Antony called 

thanks.bytheloudestacclamatW th ^ ^^ together in the templc of 

40. Arirt rerum o4M] Dolabella, Tell t0 ^j^ the _ ollditions _f £- ace , 

vrt^^JSS W*' bjP andconfirm them by solemn act. 

whichalldebtswerereraitted. Thisgave _, _ , .. ' .. ,— . .. , 

great offen ce, particularly to his father-in- J& °""$?. '" m ™" b T ] ?V ,s ' ^™ 

law Cicero ; nw waa ittill the destruction «&? death of CpndBji time in which 

of the pillar mentioned above, that it was thla . *\™. ,on was delivercd, dunng which 

forgotten, and the prejudices entertained penod Antony mBjiaged the puphc anairs 

against him on that account removed. without controL 

43. Potutati eequo animo, &c] Dola- 46. Bcatum fiutant.\ Antony's frieqds 

beHa, OpfNKMed-by aloadof debtsthathe thoughthimhappy, because, on the deatU 

had contracted by a life of pleasure and of Cesar, he obtamed the principal authc^ 

eKtravagance, was drawn entirely from rity at Rome. 
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fnit oratio de concordia ? quanto metu veterani, quahU solieitudinc 
civitas tum a te liberata est? Tuum collegam, depositis inimicitiis, 
ofalitus auspicia, teipso augure nunciante, illo primum die coUegam 

50tibi esse voluisti: reip. tuus parvulusfilius in Capitolium a te missus 
pacis obsea fuit: quo Senatus die lastior? quo populus Romanus? 
qui quidem nulla in concionc unquam frequentior fuit: denique libe- 
rati per viros fortissiroos videbamur: quia, ut illi voluerant, liberta- 
tem pax consequebatur. Proximo, altero, reliquis consecutis diebus 

55uon intermittebas quasi donum aliquod quotidie adferre reipublicse: 
mazimum autemillud quod Dictaturse nomen sustulisti; hsec ■ inus- 
ta est a te, i te, inquam, mortuo Caesari nota ad ignominiam sempi- 
ternam. Ut eiiim propter unius M. Manlii scetus, decreto gentis 
Manlias, neminem patricium M. Manlium vocari licet: sic tu prop- 

GOter unius Dietatoris odium, nomen Dictatoris funditus sustulisti. Nura 
hujusce, cum pro salute reipublicse tanta gessisses, fortunae te, num 
amplitudinis, num claritatis, num glorire poenitebat? Unde igitur 
subito tanta ista mutatio? non possum adduci, ut suspicer te peeunift 
captum: licet ,quod cnique libet, loquatur; credere non estnecesse; 

65nihil enim unquam in te sordidum, nihil humile cognovi ; quanquatn. 
solent b domestici depravare nonnunquam: sed novi firmitatem tuam; 
atque utinam ut culpam, sie enim suspicionem vttare potuisses ! IHud 
magis vereor, ne ignorans verum iter glorias, gloriosum putes, plus te 
unum poase quam omnes, et metui 4 civibus tuis, quitm diligi malis. 

70Quod si ita putas, totam ignoras viam glori». Carum esse civem, 
bene de republica mereri, laudari, coli, diligi, gtoriosum est; metui 
vero, et in odio esse, invidiosum, detestabile, imbecillum, caducum. 
Quod videmus etiam iu c fabula, ipsi illi, qui Qderint dum metuant 
diserit, perniciosum fuisse. Utinam, Atitoni, avum tuum meminissea; 

75de quo tamen multa audisti ex me, eaque ssepissime. Putasne illum 
immortalitatem mereri voluisse, ut propter armorum habendorum li- 
centiam metueretur? illa erat vita, illa secunda fortuna, libertate esse 
parem caeteris, principem dignitate. Itaque, ut omittam res avi tui 
prosperas, acerbissimum ejus diem supremum malim, quam L. Cinnse 

BOdominatum, a quo ille crudelissime est interfectus. Sed quid oratione 
te fiectam P si entm d exitus C. Cassaris officere nou potest, ut malis 
carus esse, qulm metui, nlhil cujusquam proficiet,, nec valebit oratio ; 

a imprclsa. b fomiUares. c Iragadia. i mars. 



... ., , , ■ »"">"„"" S8. ManlH teeltit.] This was the Man- 

sdafcd, as they only contamed a fuH ac- u who b , defended the capitol, 

countof the bountteshe intendad tobe- when ^ d h / the Gau , B . ^ g££ 

Z ^,»™™ t wh„. r™, „~™i„,i «ispected ofaffectingreeal authority, was 

48. ColUgam.1 When CiMrpromtsed aft |^ an i s thrown o% tL Tarpeian wcfc 

to resitn the con6alship to Dolabella, be- ; mn ,1,» tiw 

forehewenttotbeParthianwar, Antony, lnw)llie 11Der - 

who wasjealousofDolabella, asbeinghis 65- Quanquam tolent domettki, 6cc] 

rivalin Cisar'» favour, protested, thatby Cicero, no doubt, hints here at the avarice 

his authority as augur, he would disturb °f Fulvia, Antony's wife. 

that elecuoD, whenever it should be at- 73. Oderint dum metuant.] Let them 

tempted. hate wbile they fear, an expresaon often 

51. Obmfuit.'] Antony*sson, whom he usedby AcchlBthe poet, in nis tragedy of 

had sent as ahostage to the conspirators. Atreus, 

„,«;.,Googlc 
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quem qui beatum fuisse putant, miserrimi ipsi sunt. Beatus est nemo, 
qui ea lege vivit, ut non modo impune, sed etiam cum summa inter- 
fectoris gloria, interfici possit. Quare flecte te, quaeso, et majoresSa 
tuos respice, atque ita guberna rempublicam, ut natum te esse cives 
tui gaudeant : sine quo nec beatus, nec clarus quisquam esse potest. 
Et populi quidem Romani judicia multa ambo habetis, quibus vos 
oon satis moveri permoleste fero. Quid enim gladiatoribus clamores 
innumerabilium civiumr quid populi concursus? quid Pompeii statuse90 
plausus infiniti ? quid duobus tribunis-plebis qui vo.bis adversantur ? 
parum-ne hwc signifiuaut incredibiliter consentiehtem populi Romani 
universi voluntatem? Quid? Apollinaribus ludis plausus, vel testi- 
jTionia potius, et judicia populi Romani vobis parva esse videbantur ? 
O beatos illos, qui, cum adesse ipsis propter vim armorum non licebat,95 
aderant tamen, et in medullis populi Romani ac visceribus haerebant! . 
nisi forte Accio tum plaudi, et sexagcsimo post anno palmam dari pu- 
tabatis, non Bruto ; qui suis ludis ita caruit, ut in illo apparatissimo 
spectaculo studium populus Romanus tribuerit absenti, desiderium 
liberatoris sui prepetuo plausu et clamore lenierit Equidem is sum.iuo 
qui istos plausus, cum a popularibus civibus tribuerentur, scmper con- 
tempserim : idemque cum a summis, mediis, infimis, cum denique 
ab universis hoc idem iit ; cumque ii, qui ante seqiu populi consen- 
sum aolebant, fugiunt; non plausum illum, sed judicium puto. Sio 
hasc leviora vobis videntur, quse sunt gravissima, num etiam hoc con-105 
temnitis, quod sensistis tam caram populo Romano vttam A. Hirtii 
fuisse? satis eaim erat, probatum illum esse populo Romano, utest: 
jucundum amicis, in quo vincit omnes: carum suis, quibus est ipse 
carissimus: tantam tamen solicitudinem bonorum, tantum timorem 

83. Qucn.~\ Csesar; whom, if any 95. /iraios illos.] Brutus and Cassius; 

thought happy, they themselves wcre who, thoughthey wereabsent, weretreat- 

most wretcned. ed with great respect and approbation by 

88. Po/iuU Romanijudicia.] The vio- the people. 

lence comrnitted so often at Rome after 97. Mai fortt Accio.~\ Accius was a 

C*sar's death, was not owing to any in- tragic poet,"bom during the consulship of 

dignation of the citizens against the mur- MancinusandSerranus. Hewassenttrom 

derers of Ca;sar ; who, on the contrary, Rome to Pisaurus, along with a colony, 

were their farourites, as appeared on all where he had a farm that was called Ac- 

occasions, on which their rcal sentiments cianus. It was now sixty years since his 

could be known, particularly from their death. Brutus, then, and not Accius, was 

acclamations at the shows of the gladia- applauded as the liberator of Ms country. 

tors, exhibited by Brutus, and the repair- 102. Asummia, medus,inftmu.\ Allud- 

ing of Pompcy's statue, that had been ing tothe three different r.inksinto which 

thrown down during the civil wars. the Romans were divided, namely, sena- 

91. Quidduobus tribunu-filebis.^These torian, equestrian, and plebeian. 

' twotribunes were Tiberius Canutius, and 104. Afcn filausum, led judicittm.~\ 

Isonius Aspemas ; the latter of whom op- When all ranks applaud, their commen- 

poted Dolabella, in his suit for the pro- dation is rather to ne considered as the 

vince of Syria, and the former set up Oc- eflfect of a properlv exercised judgtnent, 

tavius in opposition to Antony. tban iiasty and undiscerning applause. 

93. Afiallinaribua ludia.] Brutus and 106. Caram fiofi. Rom. vitam- HirtU.~\ 

Cassius were obliged, as prztors, to ex- Hirtius was then consul elect, and hap- 

hibit certain games in honour of Apullo, .pening to fall sick, vows were put up for 

with which tne public were annually en- his recovery, as for one on whom depend- 

tertained, on thc third of July ; but, as ed the safety of the state. This was tbe 

they had withdrawn themselves from Hirtius who was afterwards slain at Mo- 

Rome, these games were conducted by dena, and whose death, togetherwiththat 

the brotliei- ot Cassius with great splen- of his colleague, was thought to be of such 

dour. fatal consequence to Rome. 
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lioomnium in quo meminimus ? certe in nullo. Quid igitur ? * hac vos, 
per deos immortales, quale sit, non iuterpretamini ? quirt eos de ves- 
tra vita cogitare censetis, quibus eorum, quos sperant reipublicae con- 
sul turos, vita tam cara sit ? 

PERORATIO. 

VJI. Cepi fructum, P. C. rerersionis mesa: quoniam ea et dixi, 
ut, quicunque casus conseeutus esset, k extaret coostantis mea: testi- 
monium: et sum a vobis benigne ae diligenter auditttt- Quse potes- 
tas si mihi ssepius sine meo vestroque periculo fiet, utar: si mirms, 

6 quantum potero, non tsm mihi me, quim reipublicae reservabo. Mihi 
fere satis eat, quod vixi, vel ad xtatem, vel ad gloriam : huc si quid 

, accesserit, non tam mihi qulm vobis, reique publicse aecesseril. 

a nw expenditit quale til judiciunt? t> appurert'.. 
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The pre ceding onttion, as might be expected, gave great offence to Antony, wh», 
ealling anotheT meeting of the senate, sent a special summonsagecondtime tuCiccro 
to attend, with the determination toanswer him in person, and justify himself tothe pub - 
lic. The senatemeton the appointed day, in the temple of Concord, towhichAntony 
came with a strong guard, and > n great expectation of meeting Cicero, 'whom he 
endeavoured by artifice to draw thither, Cicero, contrary to his own inclination, was 

{irevented from attendingbyhisfriends,who wereapprehensive that some design was 
aid against his life. Antony's speSch confirmed their apprehensions, in which he 
Eoured out his indignation against Cicero without the Ieast reserve. As a breach 
etween them seemed now inevitable, Cicero thought it necessary to remove to some 
of his villasnear Naples; where he composed this oration in reply to Antonv. It 
was not delivered in the senate, as the tenor of it seems to imply, but finished in the 
country ; nor was it intended to publish it till things were actually come to an ex- 
tremity, and the state of public afiairs should make it necessary to expose the charac- 
terandde ' r ' - ■ ' '- ,T "' - - : " ■ -"' - '--- : - 



rd designs of Antony in all their colours. The oration itself isa violent in 
is life, representing it as a continucd scene of lewdness, faction, violence, and ra- 
pine, heigbtened by all thecolours of witandeloquence, andshows, at thesametime, 
that Cicero, at the age of 63, had lost nothing of that fire and spirit with which his 
earherproductions were animated. 

EXORDIUM. 
Exordium illud abruptum est et inflammalum, idtoqut breve. 
I O^ONAM meo fato, P. C. fieri dicam, ut nemo his annis vi- 
' ^v ginti reipublica: hostis fucrit, qui non beiium eodem tempore 
mihi quoque * indixerit? Nec vero nccesse est a me quenquam nomi- 
nari vobis, eum ipsi rccordemini ; *mihi pcenarum illi plils, quam 
optarem, dedertmt, Te miror, Antoni, quorum facta imitere, eorum 6 
exitus non perhorrescere. Atque hoc in alijs miniis mirabar; nemo 
illorum inimicus mihi fuit voluntarius : omncs a me reipubliese causa. 
lacessiti ; tu, ne verbo quidem violatus, ut audacior, quam L. Catilina, 
furiosior quam P. Clodius viderere, ultrd maledictis me lacessisti ; tu- 

INTERPRETATIO. 

■ rlemnciarit. h puniti «un< jtotoJi qudn tptavittun. 

NOTES. 

1. Meofato.'] The ancients defined fate were slain in prison, by a decree of the 

to be a connexion and series of dbuses, by senate. Clodius, who hated Cicero, and 

which every thing that is, comes to pass. who, by his factkn had, sent him into 

Ib. Hm arati» vigintiT] Twenty years exile, was slain by Milo. 

intervened between the consulsiiips of * Ib. Jn alaa. ] He intends Clodius, Cati- 

Cicero and M. Antony. line, Vatinius, Piso, and Gabinius, whom 

6. ExiziLt non herhorrcKcre. ] Catiline, Cicero himself had pnvoked. 

fij>hting against his country, wasalainin 9. Ultri matcdktnA Antonv, of hiso*n 

battie, audhisaSiociatesintheconspiracy accord, first attacked Ciceto; nnd by his 
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lOamque a me alienatiouem commendationem tibi ad cives impios iore 
putavisti. Quid putem ? contemptum -ne me ; non video nec in vita, 
nec in gratia,'nec in rebus gestis, nec in hac mea mediocritate ingenii, 
quid despicere possit Antonius. An in Senatu facillime de me de- 
trahi posse eredidit p qui ordo clarissimis civibus bene gestse reipubli- 

15cae lestimonium multis, mihi uni conservatse dedit An decertare 
mecum voluit-contenlione dicendi ? hoc quidem beneficium est; quid 
enim plenius, quid uberius, quam mihi et pro me, et contra Aotoni- 
um dicere? Iltud profectb est; non existimavit sui similibus probari 
posse, se esse hostem patris, uisi mihi esset inimicus. 

REFUTATIO. 
Tria potissimum <Antonius objecerat Ciceroni ; 1. violata» ami- 
citix leges ; 2. Consulatum crudetiter gestum ; 3. auctorem Juisse 
multorum criminum. Htec tria refutat Cicero. 

PRIMA PARS. 

De violata amicitia. 

II. Cui priusquam de cxteris rebus respondeo, de Amicitia, quain 

a me violatam esse criminatus est, quod ego gravissimum crimem ju- 

dico, pauca dicam. Contra ■rem suam me, nescio quando, venisse 

questus est. An ego non venirem contra alienum pro famUiari et 

5 necessario meo? non venirem contra gratiam, non virtutis b spe, sed 
a?tatis floro collectam ? non venirem contra injuriam, quam iste in- 
tercessoris nequissimi beneficio obtinuil, non jure Pratorio ? Sed 
hoc idcirco commemoratum a te puto, ut te infimo ordini commen- 
dares ; cum omnes te recardarentur liberlini generum, et liberos tuos, 

lOnepotes Q. Fadii, libertini hominis, fuisse. At enim te in discipli- 

a vte cataam efut tppugnane. b cpinione, vcl expeelathae. 



thepeople, which had been very greatto thathehadviolatedthefaithof friendship. 

him when be was scnt into exile, and 5. Conlra gratiam.] That is, agaitftt 

when he returned ; and also on his return Antony, a popular man, who, by his 

from Greece, when almost a whole day favour, could do much. 

was spent in receiving and congratulating 6. Iste.) Bambalio, the father-in-law of 

him o» his return See Plut. in Cie. Antony. 

13. Detrahu\ Antony thought, that by Ib. Intercettorw neauiisimi.'\ A certain 

delivering an oration full of imprecations tribune of the people nad been cormpted, 

on Cicero, he could detract something either by Antony or Bambalio, to speak 

from the esteem in which he was held by against Cicero's friends, lest the accused 

thepeople. should plead his cause, which he could 

15. Mihi uni contcrvatx dedit.] When nothinder. 

Cicero savedtherepublicfromthe conspi- 7 ' .JurePrxtorio.] The prator's dccisic» 

racy of Catiline, the senate decreed him a was btroduced to assist, supply, and cor- 

thanksgiving, M. Catot, heing asked his rect the civil law, on account of public 

opinion concerning whatwasdone called utility; it was also called honorarium, in 

Cicero the father of his country, which honourof theprxtor. 

honour had never before beeu conferred 8. Infimo ordmi.] He intends the ple- 

onanvone in afree city. beian order, orat leasttheplebeian liber- 

i. Contra alienum flro familiarL] Who tines, whocould notfill amagistracy or 

this was, it doesnotappearjbutthestran- hold a seat in the senate. 

gerhinted atwas Q. Fadius Bambalio, a 10, In discifllinam meam tradiderai.'] 

GooqIc 
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nam meam tradideras: (nam ila dixisti) domum meam "ventitaras; 
b nsc tu si id fecisses, meliiis fam:e, melius pudicitia luas consuluis- 
ses : sed nec fecisti, nec si cuperes, tibi id per C- Curionem facere li- 
cuisset. Auguratus petitionem mihi te concessisse dixisti. in- 
credibilem audaciam ! 4 impudentiam preedicandam ! Quo enim tem-lfi 
pore me augurem k toto collegio expetitum Cn. Pompeius et Q. 
Hortensius nominaverunt (neque enim licebat a pluribus nominarij 
nec tu solvendo oras, nec te ullo modo, nisi eversa republica, incolu- 
mem fore putabas. Poteras autem eo tempore auguratum petere, 
cum in Italia Curio non esset ? aut tum, cum es factus, « unam tri-20 
bum sine Curione ferre potuisses? cujus etiam familiares de vi.con- 
demnati sunt, quod tui nimis studiosi fuissent. At beneficio sum 
usus tuo; quod quanquam iliud ipsum, quod commemoras, semper 
d praeme tuli. Malui me tibi debere confiteri, quam cuiquam minus 
prudenti non satis gratus videri ; sed quo heneficio? qu6d me Brun-25 
dusii non occideris ? quem ipse victor, qui tibi, ut tute gloriari so- 
lebas, detulerat ex ktronibus suis principatum, salvum esse voluis- 
set, in Italiam ire jussisset, eum tu occideres ? fac potuisse ; quod est 
aliud, P. C. beneficium latronum, nisi ut commemorare possint, iis 
se vitam dedisse, quibus non aderaerint? Quod si essent bcneficium,30 
nunquam ii, qui itlum interfecerunt, i quo erant servati, quos tu 
ipse viros clarissimos appellare soles, tantam essent gloriam eonse- 

ifrequentaraa. b eerli. 

c noi\ pBimitei oblinere suffra^ium unius Iribus. d confestvs tum. 

After putting on the virilis toga, it was guilty of extortion, or could not pay bis 

customary to lead voung men to men of debts, should neitber sue for the augur- 

gravity, by whom they were to be in- ship or nominate augurs; likewise, be- 

structed in a proper course of life. cause Curio, through whose influence 

UArCOrib»»] Heintendsthe ^^-^^ ** ^ *"* *" 

Antony was hurried mto all the extrava- «ajfterwWq* made augur, havujg ob- 

gance of vjce and M& But when ^„^ fram Curio f; ta & 6 v0te& 

n,s father obliged him W qmt thecompany of the le . 

ofAntony.he reformed fi,s conduct, and 2 , £££ c(iam fertft»».] When An- 

adhermg to the mstruct.ons and maxirns t ^ tribune, was made augur, his. 

of Cicero, became thc favnunte of the frf ^ were ^^^ f or vlolence, 

city. He.however, tookpartwithC*sar ^^^ they e]cc ited a sedition in the 

m the civd wars. ctmitia 

^"^Z"'^? Th D ecolle S e °f au 5n™ 25. QuedmcBrundumnonoccideru.^ 

was themost noble at Kome: it then con- Aft £ on , pey was defeated in the battle 

smedofnmesoothsayers, Whowere taken of Phar9a i&/cato UticensU, at the re. 

from the patncans and plebeuuis ; th el r t of hjs friend endeavoured t0 per- 

digmtywasperpetual. JJ^ cicefo t0 accept me a>mn3SD& of 

16. Jugvrem a toto collegio.] When M. the fleet. But, at the request of Cssar, 

CraBSUsdiedamongtheParthians, Cicero Cicerofled and came to Brundusium, on 

was chosen augur in his place, in the vear his way to Italv. As Antony had 'been 

of the city r00, and in the fifty-fourth sent hither by Cxsar, hemight havekill- 

year of his age. ed Cicero as a Pompeian, and as one who 

18. JVcc tutotoendo rro».] Antony oh- was endeavouring to take the command 

jected to Cicero, that he had desisted from Csesar. 

from his suit for the augurship when he 27. Ex latronibu* tuit princifiatum,'] 

understood that Cicero was suing for it. What Cicero here says, is as severe 

ButCiceroanswersthisobiectionbysay- npon C*sar as upon Antony; for he in- 

ing, that he could not have been an augur, sinuates that the war was more properly a 

becauBe he was deeply in deht; whereas robbery than a lawful war. 

the law provided, tfiat hewhohad been 31. A qua erant sert-ort.] With the 
Ss 
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cuti. Quale autem beneficium est, quud te abstinueris nefario sce- 
lere ? qua iii re non tam jucundum videri mihi debuit, non interfectum 

3,5a te, quam miserum, id te impune facere potuisse. Sed sit benencium, 
quandoquidem majus accipi ilatrone nullum potuit: in quo potes me 
dicere ingratum? an de interitu reipublicse queri non debui, ne in te 
ingratus viderer? At in illa querela, misera quidem et luctuosa, sed 
mihi pro hoc gradu, in quo me Senatus populusque Romanus collo- 

40cavit, necessaria, quid est dictum a me cum contumelia ? quid non 
moderate? quid non amicc? Et quidem cujus temperantise fuit, de M. 
Antonio querentem, abstinere maledicto ? pnesertim cum tu reliquias 
reipublicae dissipavisses : cum domi tu& turpissimo mercatu omnia cs- 
sent venalia : cum leges eas, qum nimquam promulgata: essent, et de te, 

45et iL te latas confiterere ; cum auspicia augur, intercessionem Consul 
sustulisses ; cum esse fcedissimfe stipatus armatis; cum omnes impuri- 
tates pudica. in domo quotidie susciperes, vino lustrisque * confectus. 
At ego, tanquam mihi cum M. Crasso contentio esset, quocum multse 
et magnse fuerunt, non cum uno gladiatore nequissimo, de rep. gravi- 

5()ter querens, de homine nihil dixi. Itaque, hodie perftciam, ut intelli- 
gat quanlum a me beneficium tum accepcrit. At etiam literas, quas 
me sibi misisse diceret, recitavit, homo et humanitatis expers, et vitas 
eommunis ignarus. Quis enim unquam, qui paululum modo bonorum 
consuetudinem nosset, literas ad se ab amico missas, offensione aliqua 

55interposita, in medlum protulit, palamque recitavit? Quid est aliud 
tollere e vita vitae societatem, quam tollere amicorum colloquia absen- 
tium ? quam multa joca solent esse in epistolis, qure prolata si sint, in- 
epta esse videantur? qaam trtdlta seria, neque tamen ullo modo divul- 
ganda? Sit hoc inhumanitatis tuce: stultitiam incredibitem videte. 

fiOQuid habes, quod mihj opponas, homo diserte, ut Mustellas Tamisio, 
tst Tironi Numisio videris ? qui cum hoc ipso tempore stent cum gla- 
diis in conspectu Senatus, ego quoque te disertum putabo, si osten- 

i eoniumpiui. 

exception of Brutus and Cassius, who anil immunities; of which see bclow. 

. never submitted to C»sar, all theconspi- 44. De le.] Antony wished toretain a 

, ratorshadbeenpreserved by him. province, according tohispleasure. 

35. Quam muterum.] It is truly lamen- 45. Au&fiicia augur. - ] Antony, when an 

table tnat Cicero, a man who had descrv- augur, annulkd thc auspices, although 

ed well of the repubhc, should he slain, the Roman people did nothing without 

at last, with impunity by Antony, a most first consulting the omens. 

abandoned citiien. Ib. Interceasionem.] When consul, he 

37. Demteritu Reifiub.] Antony wished toofc away the power which the tribunes 

tO destroy tlie republic, as he not only had, in forbidding any lawto be passed. 

claimed flie chief power, which had been This right had aiways been exercised m 

usurped by Czsar, but wished to annul the republic 

the laws which he had made, of which 47, Pudicd in domo.] He says this on 

things he spoke in his first Ph ilippic account of his ancestors, who were highly 

42. Reliquia&^ Reifiub.] By reliquiaa extolled in the republic for their virtue. 
JleifiubliccE, he probably meana the pub- 4S. Cum M. Craaao.] Cicero was an 
lic money laid up in the temple of Ops; avowed enemy to thts Crassus, who was a 
which Antony claimed to himself, and very rich man, and who perished among 
made subservient to the purposes of his the Parthians; he accused him of conspi- 
ambitiMi: or the four thousand talents racy with Catiline, but was reconcilea to 
may be referred to, which Antony got him by his son, who fcJlowed Cicero on 
from Calpurnia, C^sai^s wife. account of his learning. 

43. Turpbaimo mereatu. ] Antony most 60. Muatelke Tammo.l All that we 
basely sold the provinces, magisti-acies, fcnow of these men is, that tney were 
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deris, quo modo sis eos inter sicarios defensurus. Sed quid opponas 
tandem, si negem me unqtiam istas literas ad te misisse ? quo me teste 
convincas ? an ehirographo ? in quo habes scientiam qusestuosam : qui65 
possis? sunt enim librarii manu. Jam mvideo magistro tuo, qui te 
tanta mercede, quantam jam proferam, nihil sapere doceat. Quid 
enim est minus non difo oratoris, sed hominis, quitm id objicere ad- 
versario, quod ille si verbo negarit, longiils progredi non possit qui 
objecerit ? At ego non nego : teque in isto ipso convinco non iohu-70 
manitatis solum, sed etiam amentise ; quod enim verbum in istis literis 
cst non plenum humanitatis, officii, benevolentia? ? Omne autem cri- 
men tuum est, qu6d de te in his literis non maieexistimem; qu6d scri- 
bam tanquam ad civem, tanquam ad bonum virum ; non tanquam ad 
«celeratum et latronem. At ego tuas literas, etsi jure poteram a te la-75 
eessitus, tamen non proferam; quibus petis, ut tibi per me liceat quen- 
dam de exilio reducere : adjurasque id te, invito me, non esse factu- 
rum : idque a me impetras ; quid enim me interponerem audacias tuae, 
quam neque auctoritas hujus ordinis, neque existimatio populi Ro- 
mani, neque leges ullas possent coercere ? Verumtamen quid erat,80 
quod me rogares, si erat is, de quo rogabas, Ciesaris lege reductus ? 
sed videlicet * meam gratiam voluitesse: in' quo ne ipsius quidem 
alla poterat esse, lege lata. 

REFUTATIONIS SECUNDA PARS. 

Con&ulaium crudeliter gessisse. ' , 

III. Sed cum mihi, Patres Cohscripti, et pro me aliquid, et in M. 
Antonium multa dicenda sint; alterum peto a vobis, ut me pro me 
dicentem benigne; alterum ipse efficiam, ut contra illum cum dicam, 
attente audiatis: simul illud oro, si meam cum in omtii vita, tum in 
dicendo moderationem modestiamque cognostis, ne rae hodie, cum is- 5 
ti, ut provocavit, respondero, oblitum esse putetis mei : non tractabo 
ut Consutem ; ne ille quidem me ut Consularem : etsi ille nullo modo 
Consul, ve) qudd ita vivit, vel quod ita rempublicam gerit, vel qu6d 
ita factus est [Consul ;J ego sine ulla controversia Consularis. Ut 
igitur intelligeretis, qualem ipse se Consulem profiteretur, objecit mi-10 
hi Consulatum meum ; qui Consulatus, b verbo meus, P. C. re vester 
fuit; quid enim constitui, quid gessi, quid egi, nisi ex hujus ordinis 
consilio, auctoritate, sententia, ? Haec tu homo sapicns, non solum elo- 
quens, apud eos, quorum consilio sapientiaque gesta sunt, ausus ea vi- 
tuperare? Quis autem meum Consulatum, praetcr P. Clodium, qui vi-15 

a id debere irdhi. b BHnteft 

raffians, employed by Antony, illiterate 76, Quendam de exffio.] Sextus Clo- 

fellows, quafified only to execute hisbru- dius, thesonofPublius, wasthen in exile, 

talpurposes. of whomitisprobableCiceroherespeaks, 

65. Scicntiam guseatuoiam.'] He says 78. Quid me interfionerem.] Cicero 

this on account ot the acts of Cxsar, by would not resist Atitony requesting this, 

counterfeiting whose writing Antony pro- because he knew that Clodius was to have 

duced many things, as ifthey hadbeen beenreealledbyalaw.alreadyreportedby 

written by Czsar. Cxsar, which was fbund among his acts, 

fifl. Libraru manu.~\ They were written and that Antony would bring him back. 

by ascribe, or an amanuensis. 15. Publium Clodium.] He was very 

Ib. Jam invideo magistro tua.] He says inimical to Ctcero, as may be gathered 

thte satyrically. from most of his orations, and condemned 
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tuperaret, inventu» eit ? eujus quidein tibi factum, sieuti C Curioni, 
•manet: quoniam id domi tu« eat, quod fuit illorum ulrique fatale. 
Non placet M. Antonio Consulatua meus: at plaeuit P. Servilio, ufc 
eum primum nominem es illius temporis Consularibus, qui proxime 

gOest mortuus : placuit Q. Lutatio Catulo, cujus semper in hac repub- 
lica vivet auctoritas: placuit duobus Lucullis, M. Craaso, Q. Horten- 
aio, C. Curioni, M. Lepido, C. Pisoni, M. Glabrioni, L. Volcatio, C. 
Figulo, D. Silano, et L. Muranae, qui tum erant Consules designa- 
ti : placuit idem, quod Consularibus, M. Catoni: qui cum multa, 

S5vita> excedens, * pfovidit, tum quod te Consulem non vidit. Max- 
ime vero Consultum meum Cn. Pompeius probavit : qui ut me pri- 
mum decedcns ez Syria vidit, complsxus et gralulans, mea benencio 
patriam se visurum esse dixit. Sed quid singulos commemoro ? fre- 
quentissimo Senatui sic placuit, ut esset nemo, qui non mihi ut paren- 

30ti gratias ageret, qui non mihi vitam suam, liberos, fortunas, rempub- 
licam referret acceptam: Sed quoniam illis, quos nominavi, tot et ta- 
libus viris respublica orbata est, veniamus ad vivos, qui duo e Consu- 
o reliqui sunt L. Cotta, vir summo ingenio, summaque 



• impendcl tibi b prMpexil. 

him, because, as he said, he had put citi- meum vidert. 

zens to death uncondemned, viz. those 22. C. Curiom.] Cicero speaksof this 

who were accomplices in the Catilinarian Curio, the father, in lib. de Clar. Orat. 

conspiracy. He was consul thirteen ycars before 

16. Slcvli C. Curioni.'] Curio, having Cicero. 

drivenCatooutoiSicily, marched withthe Ib. M. Lefiido.] Lepiduswasmasterot". 

bestpartoffourlegiomsinto Africa against Cssar's horse, and afterWards oneofthe 

Varus ; who, strengthened by a junction triumvins, 

with Juba, had reduced the whole pro- Ib. C.\ Piaoni. ] The brother of Lucius 

vince to his obedience. Upon hislanaing, Piso, C:csar's father-in-law. 

he met with aome success ; but was after- Ib. Glabrioni. ] He was consul four years 

waids entirelydefeatedand slain nearthe before Cicero, who, in his epistle toAt- 

river Bragada by Sabura, Juba's general. ticus, names him as one ol those who 

17. Utriguc fotale.] Meaning Fulvia, spoke against Catiline. 

who was nrst married to Clodms; con- Ib. L. Volcatio.] He was consul three 

ceming whom see.the oration against years before Cicero. 

Milo,nexttoCurioabove-mentioned,and 23. Figuta.] Cicero wrote to this Figu- 

lastly to Antony. lus, Kpist. lib. 14; he was a man of the 

18. Placuit P. ServiBo.] ThisServilius greatest probity andpower, andwascon- 

cooquered the IsaurUns in Cilicia, and sulin theyearinwhicnCicerowaselected. 

thenceobtainedthename Isauricus. He Ib. D. SUano.~\ D. Junius Silanusand 

died at an extreme old age, when Caaar Murzna were consuls elect ; when Cicero 

was consul the fifth time, and Antony was wasconsul, he defended the latter in court 

his coueague. 24. M. Caloni.] Marcus Cato, other- 

21. Ouo4u»iucW&.]LuciusandMar- wise Uticensis, neverrosehigherthan the 

cus Lucullus were both men of consular prxtorship ; and, for that reason, is not 

dignity. Lucius was older than Pompey, ranked here among those of consular 

:ind managed affairs well against Mitbri- dignity. 

dates: he waa very rich, and had gardens 25. Te Censukm non widtt.] Cicero 

rouch celebrated for their magnificence. considers Antony*s consulship amongthe 

Ib. M. CroMo.] M. Licimus Crassus calamitiesof the republic. 

wasmudhfamedforhisriches: howmuch 26. Cn, Pomfieitia.'] Assoon ai Pompey 

he approved of Cicero*s consulship, may returned from Asia, he gave thanks to 

be seen from Cicero himself ; who, speak- Cicero; affirming, that he woukl in vain 

ing of his consulship to Atticus, says that have songht a triumph, unless Cicero 

he said, quad emet Senato^, quod civu, had preserved a city m which he might 

guod Bber, quod viveret, mihi accefitum triumph, 

referres quotiei conjugcm, quotie* do- 33. L. Cotla.] L. Aurelius Cotta was a 

mum, quotiesfiatriam videret, benqfitiuvi manofthegreatestprudence and virtue : 
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prudentia, rebus iis gestis, quas tu reprehendis, supplicationem deere- 
vit verbis amplissimis: eique ilii, quos modo nominavi, Coasulares,35 
Senatusque cunctus assensus est; qut honos post conditam hanc ur- 
bem habitus est togato ante me nemini. L. Ctesar, avunculus tuus, 
qua oratione, qua. constanlia, qua gravitate sententiam dixit in soro- 
ris sute virum, vitricum tuum? hunc tu cum auctorem, et pnecepto- 
rem omnium consiliorum, totiusque vitse debuisses habere, vitrici te4ft 
similem, quam avunculi esse maluisti : hujus cgo alienus consiliis Con- 
sul usus sum: tu sororis filius, ecquid ad eum unquam de republica 
retulisti ? At ad quos refert? dii immortales! ad eos scilicet, quorum 
nobis etiam dies natales audiendi sunt. Hodie non deseendit Anto- 
ntus : cur ? dat natalitia in hortis ; cui ? neminem nominabo : putate45 
eum Phormioni alicui, tum Gnathoni, tum Bullioni. foedita- 
tem hominis flagitiosam! 6 impudentiam, nequitiam, libidinem non 
ferendam ! tu cum principem Senatorcm, civem siogularem, tam pro- 
pinquum habeas, ad eum de republ. nihil referas ; ad eos referas, qui 
suam rem nullam habent, tuam exhauriunt? Tuus videlicet salutaris50 
Consulatus, perniciosus meus : adeone pudorem cum pudicitia perdi- 
disti, ut hoc iu eo templo dicere ausus sis, in quo ego Senatum illum, 
qui quondam florens orbi terrarum prassidebat, consulebam : tu ho- 
mines perditissimos dum gladiis collocasti ? At etiam ausus es (quid 
autem est, quod tu non audcas? clivum Capitolinum dicere, me coh-55 
sule, plenum servorum armatorum fuisse; ut itla, credo, nefaria Se- 
natusconsulta fierent, vtm adferebam Senatui. miser, sive illa tibi 
nota non sunt (nihil enim boni nasti) sive sunt, qui apud tales viros 
tam impudenter loquare! Quis enim eques Romanus, quis prseterte 
adolesccns nobilis, quis ullius ordinis, qui se ctvem esse meminisset,6'0 
cum Senatus in hoc tenvplo esset, in clivo Capitolino non fuit ? quis 
nomen non dedil? quaaquam nec scribae sumcere, nec tabulae nomi-, 
na illorum capere potuerunt. Etenim cum homines nefarii de patria? 
parricidio confiterentur, conseiorum indiciis, sua manu, voce pene 

he was consul two years before Cicero. ters, put for parasites in generaL See Te- 

34. Sufifilicationem deerevil. ] See the rence and Taciiua. 

precedinEoration.ftaraera. 3. not. adl. 9. 48. Princifiem Senatorem.] Lucius Cst- 

37. L. Csesar. ] This Lucius Csesar was sar was his unde. 

consul immediately before Cicero. 52. In eotemfiio.'} Inthe templeof Con- 

Ib, Avunculw.] . A mother's brother cordia, or in the senate house, which was 

was caUed avunailue; and, a father's, sacred, and therefore often called a tem- 

fiatruus. ple. 

„„,-.. , , . ' , „- SS. Cthium Cafiitolinum.] The hill, on 

39. rtmcum tuum. ] Antony^s mofl», ^ t op of which the capiti and citadel, 

Jona^as sister to Lucms C*sar. After ^d the templeof Jupiterstood. 

the deathrf Antony-sfather she marned 56 _ mfar ^ Sena t&con»ult a .-\ He iro 

Lentulus Sura, who was put to death m -->■ ■ - ■ ■■ J ■ . 



cally intends those decrccs which i 



Cicero'» consulship, for being concerned m J e cmcendn g the «mapiratoM, by 

mLanlmesconsp.racy. which ^ ft ic was freea ^ , he 

n. -£»«n«* T L. Cnax. conspirators punished. 

44. Ihe.nat a &>aud,end,>unt.-\ Btrth- 6 £ Cafiit0 \ mo „ an ^ ?] As soon as 

dayswere celebrated among the Homans Am ^y of sedition or tumult arose, 

w.thfeastsofthegreatestmaemficence. ^ Rom B an dtizens went to the ^^ 

Ib. Nan deacendit Antonius.~\ Antony that they might defeod the city. 

did not come into the senate, because he Ib. Qui* nomen non deditf] The sol- 

was hindered by feasts of this kind; which diers first gave in their names, after 

he celehrated not on account of his own which, a choice was made; and, lastly, 

birth, butthat of some friendly parasite. ^ he y wereboundby the militarv oath. 

46. Phormioni,Sic.'\ Parasitical charac- 64, Canwiorum indiciia.] Bestdes many 
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t>5literarum coacti, se urbem inflammare, cives trucidare, vastare Itali- 
am, delere rempublicam consensisse ; quis esset, qxii ad salutem com- 
munem defendcndam non excitaretur ? preeserlim cum Senatus popu- 
lusque Komanus haberet ducem, qualis si quis uunc esset, tibi idem, 
quod illis accidit, contigisset. 

IV. Ad sepulturam corpus vitrici sui negat a me datitm. Hoc ve- 
ro ne P. .quidem Clodius dixit unquam : quem, quia jurc ei fui inimi- 
cus, doleo a te jam omnibus vitiis esse superatum. Quid autem tibi 
venit in menlem a redigere in memoriam uostram, te domi P. Lentuli 

5 esse elucatum? an verebare, ne non putaremus natura te potuisse 
tam improbum evadere, nisi accessisset etiam discipilna? Tam autem 
eras b excors, ut tota in oratione tua tecum ipse pugnares : ut non mo- 
do non cohserentia inter se diceres, sed maxime disjuncta, atque con- 
traria : ut non tanU mecum, quanta tecum, tibi esset contentio. VI- 

lOtricum tuum in tanto fuisse scelere fatebare, pcena affectum quere- 
bare. lta, quod proprie meum est, laudasti ; quod totum Senatfts 
est, reprehendisti : nam comprehensio sontium, mea ; animadversio, 
Senatus fuit: homo disertus non intelligit eum, quem contra dicit, 
laudari a se ; eos, apud quos dicit, vituperari. Jam illud cujus est 

15non dico audaci» (cupit enim se audacem dici) sed, quod mioime vult, 
stultitiz, qua vincit omnes, clivi Capitolini mentionem facere, cum. 
inter subsellia nostra versentur armati ? cum in hac cella Concordias, 
6 dii immortales! in qua, me Consule, salutares sententise dictae sunt, 
quibus ad hanc diem viximus, cum gladiis homines collocati stent? 

SOAccusa Senatum : accusa equestrem ordinem, qui tum cum Senatu co- 
pulatus fuit: accusa omnes ordines, cives,"dum confiteare hunc ordi- 
nem, hoc ipso tempore ab Ityneis circumsederi. Haec tu non prop- 
ter audaciam dicis tam impudenter, sed, quia tantarum rerum repug- 
nantiam non videas: nihil profectd sapis; quid est enim dementius, 

25qu£m, cum ipse reipublicas perniciosa arma ceperis, objicere alteri sa- 
lutaria ? At etiam quodam loco facetus esse voluisti : quim id te, dii 
boni! non decehat ? in quo est tua culpa nonnulla ; aliquid enim ' sa- 
lis ab tixore mima trahere potuisti : Cedant arma togx ; quid tum ? 
nonne cesserunt ? At postea tuis armis cessit toga. Quseramus igi- 

30tur utrum melius fuerit, libertati populi Romani sceleratorum arma, 

a rrcocnre. b ttultut, t/acettarnm. 

othe.rs, a certain Ceparius, on the guaran- Antony, when he served under Gabinius 

tee of the public faitli, laid open the the proconsul, brought with him to Rome, 

whole conspiracy, wherefore the conspi- as persons every way qualified toexecute 

rators were condemned by their owncon- hisbrutalandambitiQuspurposes. 

fession. 28. Ab uxore mimS.'\ l'his was Cythe - 

68. fla6nr(duce»i.]CiceroextinguiBh- ris, oneof Antony's mistresses, whom he 

ed this conspiracy as soan as discovered, is said to have carried along with him in 

and was a leader to the senate and people. his military expeditions. Some comnten- 

1. Ad sepuituram.W Antony, it seems, tatorsthint sheisthe sameperson whois 

had objected to Cicero, that he refused mentioned by Virgil in thosc lines, Eel, 

burial to the corps of Lentulus Sura; but l(3th: 

Plutarch, in thelifeof M. Antony, shows „ „ ... ... ., . . 

that this charge was groundless. ' Ga&pnd maanu ? siptf; tm cura Lyco- 

4. BomiZwwufl.lThisLentuluswasa „ m * . _ „ * , , ., 

nobleman, but polluted with every kind PcrqKnwnaltum.ficrquthorridaceilrtt 

32. Iii/nria.~i Jews, socaUed from apro- She was called Volutnnia, too, from Vo- 

vince of Palestine havbg tbat n; 
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an libertatem nostram armis tuis eedere ? Nec vero tibi de versibus 
plma respondebo: tantum dieam breviter, te neque illos, neque ullas 
omnino literas nosse: me nec reipublicse, nec amicis unquam defu- 
isse, et tamen omni genere monumentorum meorum perfecisse operis 
subsecivis, ut mes » vigiliae meseque literae et juventuti utilitatis, et35 
nomini Romano laudis aliquid adferrent. 

TERTIA PARS. 
Auctorem fuisse multorum scelerum Antonium. 
V. Sed haec non hujus temporis: majora videamus. P. Clodium 
rneo consilio interfectum esse, dixisti. Quidnam homines putarent,' 
91 tum occisus esset, cum tu illum in foro, inspectante populo Roma- 
no, gladio scricto insecutus es : negotiumque b transegisses, nisi ille 
se in scalas laberna: librarias conjecisset, hisque '■ oppilatis impetum 5 
tuum d compressisset? Quod quitlem ego favisse me tibi fateor, sua- 
sisse ne tu quidem dicis; al Miloni ne favere quidem potui ; prius 
enim rem transegit, qulm quisquam eum id facturum suspicaretur. At 
ego suasi. Scilicet is animus erat Milonis, ut prodesse reipublicae 
sine suasore non posset At laetatus sum; quid ergo ? in tanta ljcti-10 
tia cunctas civitatis me unum tristem esse oportebat ? Quanquam dc 
morte P. Clodii fuit quaestio non satis prudenter ilia quidem consti- 
tuta : quid enim altinebat nova lege quasri de eo, qui hominem oeci- 
disset, cCim esset legibus qusstio constituta ? quaesitum est tamen. 
Quod ergo, cum res agebatur, nemo in me dixit ; id tot annis post tul 5 
es inventus, qui diceres? Quod ver6 dicere ausus es, idque mullis 
verbis, operi meil Pompeium a Caesaris amicitia esse disjunctum, ob 
eamquecausam meaculpft, civile bellum essc natum: in eo non tu qui- 
dem tota re, sed, quod maximum est, temporibus errasti. Ego M. 
Bibulo, praestantissimo cive, Consule, nihil praetermisi, quantum fa-20 
eere enitique potui, quin Pompeium a Cassaris conjunctione avocarem : 
in quo Caesar fuit felicior; ipse enim Pompeium a mei familiaritate 
disjunxit. Postea vero quam se totum Pompeius Csasari tradidit, 
quid ego illum ab eo distrahere conarer ? stulti erat sperare : suadere- 

» etuaibratiomt. b cer\fecine>. e clautit. d reprtnitnt. 

with her before Antony. She had indeed would be unfavourable to the interest of 

varinu» names, which is no uncommon the republic; but he never intended that 

thing with tadies of her character. it should be carried so far as to terminate 

34. Monumentorum mcorum.] Aa Ci- in an open rupture. Cicero was always . 

cero's books, whicli he had written on friendlytomeasuresofapacificcharacter, 

every subject were to be handed down to and, in all his proceedings, was actuated 

posterity, they wei-e correctly called by the purest and most patriotic mntivea. 

monuments. 19. M. Bibulo.] This Marcus Bibulus 

13. ^W*7U»Wio.]Cicerospokeatlarge wasconsul with Ciesar, who assumed all 

conccrning thc law, which Pompey had the power of his consulship, and even 

raade, in his oration for Milo. prohibited his collcague from enteringthe 

Ib, Abn»aris^rud«!(er.]ltwasuseless senate. There wasthen a compact be- 

to institute an mquiry into the death of tween Cxsar, Crassus, and Pompey, by 

Ciodius, as that had already been done by whose will the whole republic was go- 

the law of the twelve tables. verned. But still all good citizens wished 

18. JVon quidem lota re.] Cicero, at forthe time when Czsar should be sepa- 

first, was unfriendly to a close intimacy rated from Pompey. 

between Pompey and Cxsar, believing 23. Pompciu» Csetari tradidit.YPompey 

that a unkn of intereat between them married Julia, the daughter of Csesar, by 
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25impudentis. Duo tamen tempora inciderunt, quibus aliquid contra 
Cesarem Pompeio suaserim : ea velim reprehendas, si potes i unum, 
ne quinquennii imperium Ctesari prorogaret : alterum, ne pateretur 
fieri, ut absentis ejus ratio haberetur : quorum si utrumvis persuasis- 
aem, in has miserias nunquam inciriissemus. Atque idem ego, cum 

tJOjam omnes opes et suas, et populi Rom, Pomepius ad Caesarem detu- 
lisset, seroque ea sentire ccepisset, qus ego ante multo providf ram, io- 
ferrique patrite bellum nefarium viderem; pacis, concordise, conjpositi- 
onis auctor esse non destiti: meaque illa vox est nota multis, UTI- 
NAM, Cn. Pompei. cum C. Csesare societatem aut nunquam * coisses, 

35aut nunquam diremlsses ! fuit alterum gravitatis,.akerum prudentiz 
tu;e. H»c mea, M. Antoni, semper et de Pompeio, et de republica 
oonsilia fuerunt ; quae si valuissent, respublica staret; tu tuis ilagitiis, 
egestate, iufamta, concidisses. Sed haee vetera: illud ve.rd recens Ca 5 .- 
sarem raeo consilio interfectum. Jam vereor, Patres Conscripti, ne, 

40quod turpissimum est, prasvaricatorem mihi apposuisse videar, qui 
me non solum mets laudibus ornaret, sed etiam oneraret alienis i quis 
enim b meum in ista societate gloriosissimi facti nomen audivit ? cujus 
flutem qui in eo numero fuisset, nomen est occultatum? occultatum 
diett? cujus non statim divulgatum? citiiis dixeriin jactisse ae aliquos, 

■Iflut fuisse in ea societate viderentur, cum conscii non niisaent, quam 
ut quisquam celari vellet qui fuisset. Quarn verisimile porr&est, in tot 
hominibus partim obscuris, partim adolescentibus, neminem occulum- 
tibus, meum nomen latere potuisse ? Etenim si auctores ad liberan- 
dam patriam c desiderarentur illis auctoribus, Brutos ego impellerem, 

SOquorum utcrque L. Bruti imaginem quotidie videret, alter eiiam Aha- 
lae ! Hi igitur hjs majoribus orti ab alienis potius consilium peterent, 
quim i suis ? et foris potius, quam domo ? Quid ? C. Cassius, in ei 

i coBjvnxiitei. b neninari me, c tim tnrar. 

which means their friendship, during her off the frendahip once entered into, and 

Sife time, was strcngthened. • with his prudence not tohaveformed it, 

3T M quinquennH imfierium. ] Cisar bmtohaveforeseentheevfls whfchwould 

bad obtained both the Gauls and lllyri- f ™°, w - , ,. ,. . . _ t „ . 

cum for five years, by the Vatinian law; «■ *«* '" am «*"*•] Brutus Cassms, 

aftertheterminationofwhichperiod, the and the others who slew C*sar, were 

samccoramandwasprolongedfor asffiany worthy of great praise, because they bad 

vears more. When Cato opposed ttus removed ttae disturber of the republie. 

law, he was thrown into chains fcy Trebo- Antony wished Cicero to become a par- 

nius atribuneof thepeople. takerof the same praise, when he said 

„ ., -, ■ , ■ i ._ . , n o „ that he was the author of that murder. 

pey, when he was consul the third tune, wishes ^ 8now ^ g^_ was no ^ to 

m the year 701, jrocured a law empow- Brutu3 he had do _ 

ermEC*sartoofferhmselfas a cand,date m ^ tic impulses . For M. Brutus had the 

fortneccos^shtp, wrthcutappeanni^per- exaraple £ f hls a _ cestnr Junius BrutuSi 

sonallyatRomeforthatpurpose. This h hitheearivperiodof theRomanem- 

was cnntrary to the fundamental pnnci- ; „ cast gj Tarqumsj and of Ser- 

plesof theRoman consUtution.andproved, ^ AhaJa from whom he waa ^ ceTldcA 

i.Acavpnt thpnr^juHonotitshemffutter- ... ... .. . , ... .-... .• 



ntheevent, the occasion ot its neinguwer- h his mnther . s side who alew Spuriu». 

y destroyed, as .t furmshed Cwvi ^ [ h midst rf ft {o ^ 

.he only specious pretence for tummg hia after the kin ^ onli b largeases rf corn & ; 

armsagamst the republic „, (ecouBtof which hereceivedthegreat- 

50. Opeaelsua», etfiofl. flom] Pompey est praise from Cinr.innatus Ihc dictator. 
scnttwolegionsintoGaul, toCxsar. S3. Qudmdomo?] Bratus was escited 

3s. Mtcrum gravitatia.i It was consist- tothat crimebyhiBancestOTK.whOseima- 

"nt with Pompey's dignity not to break ges he had in hb hwse. 



IN M. ANTONIUM PHILIPPICA II. 329 

familia natus, quse non modo dominatum, sed ne potentia,m quidem 
cujusquam ferre potuit, me auctorem, credo, desideravit : qui etiam 
sine hig clarissimis viris hanc rem in Cilicia, ad ostium flumims Cyd-5S 
ni, confecisset, si ille ad eam ripam, quam eonstituerat, non ad con- 
trariam, naves appulisset Cn. Domitium non patris interitus, ciaris 
simi viri, oou avunculi mors, non spoliatio dignital.is, ad recuperan- 
dara libertatem, sed mea auctoritas excitavitr An C. Trebonio ego 
persuasi, eui ne suadere quidem ausus essem r quo etiam majorem ei60 
respublica gratiam debet, qui libertatem populi Romani unius amici- 
tise prsposuit ; depulsorque dominatus quam particeps esse maluit. 
An L. Tullius Cimber me est auctorem secutus ? quem ego magls fe- 
cisse iilam rem sum admiratus, quam facturum putavi ; admiratus sum 
autem ob eam causam, quod immemor beneficiorum, memor patri__65 
fuisset Quid duos Servilios, Cascas dicam, an Ahalas? et hos auc- 
toritate mea censes excitatos potiiis, quam caritate relpublicsP Lon- 
gum est persequi ca_teros : idque reipublicae pneclarum, fuisse tam 
multos, ipsis gloriosum. At quemadmodum me coarguerit homo acu- 
tus, recordamini. Ca-sare interfecto, inquit, statim cruentum alte ex-70 
tollens M. Brutus pugionem, Ciceronem nominatim exclamavit, at- 
que ei recuperatam libertatem est gratulatus. Cur "mihi potissimum ? 
■ quod seiebam ? Vide ne illa causa fuerit appellandi mei, qu&d cum 
rem gessisset consimilem rebus eis, quas ipse gesseram, me potissi- 
mum testatus est, se aemulum mearum laudum exstitisse. Tu autem,75 
omnium stultissime, non intelligis, si id, quod me arguis, voluisse in- 
terfici Caesarem, crimen sit j etiam laetatum esse morte Csesaris crimen 
esse ? quid enim interest inter suasorem facti, et probatorem ? aut quid 
refert utrum voluerim fieri, an gaudeam factum ? ecquis est igttur, te 
excepto, et iis qui illum regnare gaudebant, qui iMud aut fieri nolue-80 
rit, aut factum improbarit ? omnes enim in cu.pl ; etenim omnes boni, 
quantum in ipsis fuit^Caeairem occiderunt: aliis consilium, aliis ani- 
mus, aliis occasio defuit; vohmtas nemini. Sed stuporem hominis, 

* m qtda nrrvernm } 

Ib. Camiui, tn ed famiM iui.u*.] Cas- mother was sister to Cato Uticelisis. M. 

siuswasdesceiidedfrom the cclcbratedC. Bibulus married Cato's other sister. 

Cassius, who put hia own son to death, . 59. An C. Trebonio.'] Trebonius favour- 

because he was suspected of forming de- cd C__sar's party, and was most friendty 

signs against tbe state. tohim. 

55. His elarunmk iririi.'] He intends 63. L. Tuiliua Cimber.] Seneca, inbis 

the two Brutuaes, who, with M Junius, epistles to Lucullus, says thai this Cimbcr 

had slaiu C^sar in the scnate. was a notorious drunkard ; and that, tiev- 

Ib. Jn Cilkia.] When Cisar pursued ertheless, the sccret of C<esar's death was 

Pompey, after the battle of Pharsalia, as much intrusted to him as it was to Cas- 

he came to the Helespont, whcre Cas- sius, who all his life had drunk nothing 

sius came to meet him, and eave him but water. 

thirty g-Jleys with thrceoars, whcreas he 66. Duos Serviliot.] P. Servilius, the 

had before thought of killing him. father, was consul in the year 706; who 

Ib. CydnL] Cydnusis a river in Cilicia, having taken some towns in Isauna, as- 

fiowing by the city Tarsus, the water of sumedthe namc of Isauricus. Ilisson was 

which is very cold. twice consul. 

57. Cn. Domitium.~\ Suetonius givc3 a 7*. ConsimttcmA Cicero had savedhis 

— "' ' r..-_ " m jtius. country from connaeration, and the — 

1 in the posed conspiracy of Catiline; and Br 

o Cato tiad freed )t from the dominkm of Cssar. 
83. Stuflorem Aomtnii.] Antotiy is so 

38. JVon avuneuii mors.] Domitius" stupid, that he praises Brutus, the author 

T t 
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vel dicam pecudis, attendite: aie enim dixit: M. BRUTUS, QUEM 

85EGO HONOHIS CAUSA NOMINO, CRUENTUM PUGIONEM 
TENENS, CICERONEM EXCLAMAVIT: EX QUO INTELLI- 
GI DEBET, EUM CONSCIUM FUISSE. Ergo ego sceleratus 
appellor a te, quem tu suspicatum aliquid suspicaris: ille qui ■ stil- 
lantem pras se pugionem tulit, is a te honoris causa nominalur? 

VI. Esto: sit in verbis tuis hic atupor ; quanto in robus sententiis- 
que major: Constitue hoe, Consul, aliquando: Brutorum, C. Cassir, 
Cn. Domltii, C. Trebonii, reliquorum quam velis esse causam: *.edor- 
rai crapulam, inquam, et exhala :. an iaces admovenda; sunt, quae te> 

■5 excitent Untse causse iodorroientem? nunquam-ne intelliges, sUtuen- 
dum tibi esse, utrum illi, qui istam rem gesserunt, homicidse sint, an. 
vindices libertatis? Attende enim paulisper, cogiUtionemque sobrii 
hominia ad punctum temporis suscipe; etenim ego, qui sum illorum, 
ut ipse fateor, familiaris, ut a te arguor, e socius, nego quidquam esse 

lOmedium: confiteor eos, nisi liberatores populi Romani, conservato- 
resque reipublicas sint, plus quam sicarios, plus quam homicidas, plus 
etiam qulm parricidas esse: siquidem est atrocius patrise parentem, 
quam suum occidere. Tu, hotno sapiens et considerate, quid dicis ? 
ai parricidse ; eur honoris. causa. a te sunt, et in hoc ordine, et apud 

lSpopuIum Romanuin, semper appellati ? cur M. Brutus, te neferente, 
legibus est solutus, si ab urbe plus quim decem dies abfuisset ? ctir 
ludi Apollinares incredibili M. Bruti honore celebrati ? cur prorinciae 
Casaio et Bruto datas? cur Qutestores additi? cur legatorum nurae- 
rua auctus? Atque hjec acta per te ; non igitur homicidae: sequitur 

SOut liberatores tuo judicio sint; quandoquidem tertium nihil potest 
esBe. Quid estF num conturbote? non enim forUsse salis, quaj dis- 
tinctius dicuntur, intelligis ; sed tamea hasc est summa conclusionis 
meaj : quoniam scelere a te liberati aunt, ab eodem te amplissimis 
prasmiis dignissimi judicati sunL Iuque jam d retexo, orationem 

25meam, scribam ad illos, ut si qu) forte, quod a te raihi objectum est, 
quaerent, sit-ne verum: ne cui negent : etenim rereor, aut ne celatum 

b conccque. c mueitu. dnsM. 



oT Csesar 1 » death, and reproaches Cieero, over i.hecom, and thusbe wasfreedmMD 

who only approved of it. the necessity of the laws. 

3 CommL lAsAntonywasthenconsul, ir . Ludi AhollmaTc*.} These wrae 

A was his duty either to give his own ce i e hn,ted in honour of Apollo, and when 

opinion firet concermng the repubhc, or to Honle was desoUted with pestilence, the 

askotherstospeat. people, crowned with laurel, attended 

3. Quam veli» etie cauiam.] Heasks {J, em , ■ 

Antonv, to determine whether the cause .. " „ . . . — _. , -. . , 

of those who slew Casar was good or bad. «^ £ TH" "* f™?* t ^"T 3 

13. Atroeiu* fiatrix fiarcZtcm.] It is Macedmia had been decreed to Brutus, 

*ore atrccions to klll the parentV our ^ d Syina .oCassms; &Z&&Z3* 



e parent of our an< ' Syria to Cassius; but, when Antony of 

pni hf rjiiisc Iip his o™ accord gave them to Dolabetla, 

who kills his own parent, only injures , 5 C , ' 

himself and his parent whom he kills; but to H""" 8 - 



he, who knls the father of hii country 18. Qutttom additi. ] Quiators follow- 

injuresthecommunity at hirge. ed the proconsuls into the provincea to 

16. Ltgibua e»t solutu*.] It was deter- manage the money afiairs. 

mined hy law, that the prator ahould not Ib. Legatorum numeru*.] The lieiite- 

be absent more than ten days from the nants were deputies of the proconsuls ; 

city, but Antony had reported in the there were commonly ten of them, who 

senate conceming Brutus, that it might be commanded the legions and auxBiaries. 

lawful for him to be abient, ax he was set 35. Sctibam ad iilus. ] Hitherto Cicero 



INM. ANTONIUM PHILIPPTCA II. 331 

me ill» ipsis non honestum; aut invitatum refugisse mihi sit turpissi- 
mum. Quas enim res unquam fproh sancte Jupiter!) non modo in 
hac urbe, sed in omnibus terris est gesta major? quas gloriosior? qu» 
commeodatior hominum memorisa sempiternae ? in hujus me consilii30 
societatem, tanquam in equum Trojanum cum principibus includis? 
non recuso. Ago etiam gratias, quoquo animo facis; tanta enim res 
est, ut invidtam istam, quam tu in me vis concitare, cum laude non 
comparem. Quid enim beatius illis, quos tu cxpulsos a te pradicas 
et relegatos ? qui locus est aut tam desertus, aut tam inhumanus, qui35 
illos, qud accesserint, non affari atque appetere videatur ? qui homines 
tam agrestes, qui se, cum eos adspexeriot, non maximum cepisse vitas 
fructum putent ? qu__ vero tam immemor posteritas, qua_ tam ingrata; 
litei _e reperientur, quro eorum gloriam non immortalitatis memoria. 
proseqiiantur ? Tu verd adscribe me talem in numerum. Sed unam40 
rem vereor, ne non probcs : si enim fuissem, non eolum regem, sed 
regnum etiam de republica. sustulissem : et si meus * stilus ille fuisset 
(ut dicitur) mihi crede non solum unum actum, sed totam fabulam 
confecissem. Quanquam si interfici Caesarem voluisse crimen est, 
vide quseso, Antoni, quid tibi futurum sit ; quem et Narbonc hoc con-45 
silium cum C. Trebonio cepisse notissimum est, et ob ejus consilii 
societatem, cum interfi.c_r.tur Csesar, tum te _ Trebonio vidimus 
sevocari, Ego autem (vide qu_m teciim agam non inimicej quod be* 
ne cogitasti aliquando, laudo ; quod non indicasti, gratias ago ; quod 
non fecisti, ignosco; virum res iila quferebat. Qudd si te in judicium_0 
quis adducat, usurpetque illud Cassianum, CUI BONO PUERIT, 
vide, quseso, ne b haereas ; quanquam iliud quidem fuit, ut tu dicebas, 
omnibus Bono, qui servire nolebant ; tibi tamen praecipue, qui non 

* pfgia. b vincaris. 

had denied that he was eneagcd in the tarch, in hia life of Antony, that when the 

eonspiracy against Cisar. He now ironi- conspirators were deliberating among 

eally says, that he was engaged in it, and themselves about killing Cxsar, it was a 

that he wouldwrite to Brutus and Cassius subject of debate whether they should 

lo disclose the whole matter. invite Antony to assist in the eacecijtion of 

Zl.Ineguum Trojanum. ] The wooden thcirdesign, andthat Trebonius opposed 

horse, by meang of whichTroy wastaken themotion, and said that he wasnostran- 

bytheGreeks. Vide Virgil. llb. 2.jEnkd. gerto Antony's sentiments in regardto 

Pliny lib. .. thinks that thisfamoushorse the afiair, ashe had already endeavoured 

wasonlyabatifringrani, ofwhich F.peus to persuade him to it at that time wheii 

was the constructor, and by means of Cisar waa returning from Spain. Trebo- 

whichabreach was effected in the walt. nius represented, atthe same time, that 

43. A*on solum unum actum, ted tolam Antony refiised to comply with what he 

feA_7am.]CiceroheredecIares, thatif he proposed, but that he nad nevertheless 

had been concerned in the plot against kept the secret faithfully. Cicerogivess 

Ciesar, he should not have left his worx difterent account of the matter, he affirms 

imperfect. He frequently reproaches the that Antony entered into the design against 

conspirators with having cornmitted a ca- Czsar, but that he had not courage to 

pital mistake in sparing Antony wbeo assist in the executidn of it. 

they destroyed Css&ar. But it may be af- „ _ ,, ..„ _, . _ 

firmed, and upon the authority ofCicero *,*?•____ \ J^A con_pira__r.s. 

himself, that nothing could W been «nsulted about thedwthof C«ar, Tre- 

morcunjustifiable thinto have rendered bo " ,u . was appointed to stop Antonyand 

Antony ajoint victim with C«ar. ™* himtoones.de. at the entrance of the 

*S. JArW] Narbo, which was al» *____ house, for they feared the c-Mdar 

eall ed Martius, was a very ancient city of powcrinhim. 

Gaul, Erom wtuch one of the provinces 50. Virum rrnilla qa<CTeba!.]Itrvqu[ret\ 

tonk itsname. a brave and honest man, which Antony 

Ib. __be_o?wi_i.n..]Welearnfrom__u- wasnot, to undertake such an action, for 
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modo non servis, sed etiam regnas ; qui maximo te sre alieno ad 

55aedem Opis liberasti : qui per easdem tabulas innumerabilem pecuni- 
am dissipavisti : ad quem e domo Csesaris tam multa delata sunt : 
cujus domus qusestuosisgima est falsorum commentariorum et chiro- 
rraphorum omcina, agrorum, oppidorum, immunitatum, vectigalium, 
flagitiosissima; nundina?. Etenim quaj res egestali et seri aiieno tuo, 

60prse(er mortem Cscsaris, subvenire potuisset ? Nescio quid conturba- 
tus esie mihi videris; nunquid subtimes, ne ad te hoe * crimen per- 
ttnere videatur? libero te inetn ; nemo credet unquam : non est tuum 
de republicu bene mereri : habet istius pulchcrrimi facti clarissimos 
viros respublica auctores : ego te tantum gaudere dico, fecisse non 

G5arguo. Kespondi mazimis criminibus : nunc etiam reliquis respon- 
dendum est 

VII. Castra mihi Fompeii atque omne illud tempus objecisti ; quo 
quidem tempore, si, ut dixi, meum consilium aucloritasque valuisset, 
tu hodie egeres, non liberi essemus ; respublica non tot duces et ex- 
ercitus amisisseL Fateor enim, me, cum ea, quae acciderunt provide- 

5 rem futura, tanta in maestitia fuisse, quantA caeteri oplimi cives, si 
idem providissent, fuissent. Dolebam, dolebam, P. C. rempublicam 
vestris quondam meisque consiliis conservatam, brcvi tempore esse 
perituram. Neque vero eram tam indoctus igoarusque rerum, ut 
frangerer animo" propter vix cupiditatem, qute me maneos conficeret 

lOangoribus, dimissa molestiis omnibus liberaret; illos ego pr;estantis- 
simos viros, luinina reipublicse, vivere volebam, tot Consulares, tot 
Pnetorios, tot honestissimos Senatores, omnem prasterea fiorem nobi- 
Htatis ac juventulis, tum optimorum civium exercitus: qui si vivc- 
rent, quamvis iniqun. conditione pacis (mihi enim pax omnis cum 

15civibus bello civili utilior videbatur) rempublicam hodie teneremus. 

■ Quas sententia si valuisset, ac non ii maxime mihi, quorum ego vitas 
consulebam, spe victorise elati obstitissent ; ut alia omitam tu certe 



houae and tcmplc in the fonner oration. drew forth a treasury from his adulterat- 

The Roman treasury which Antony had ed cammentarics, he gave provinces to 

plundered was kept m it. whoever he pleased, &c 

55. Per etudem tabula»."] He either in- 1. Cattra PomJieH.} Antony objects to 
tendsthe tablets of CaoMr, orthebooksof Cicero, that, haviug^ inllowed Pompey, lie 
the same creditors, for hiaolddebtsbeina; disturbed every thing in his canip; tbis 
paid, Antony renewed his aecounts with Cicero denies. 

the same creditors, and again borrowed -3. Acn liieri enemu*. - ] When Cicero 

money from the same pertons to apend in came into Pompey's camp, and found 

dissipatioo. every thing there in confusion, he advised 

56. Ad quem e domo Caswiris.] After toa peace, which being once settled, the 
Cxsar*s death all his friends fled to Anto- ancient liberty of the icpublic might be 
ny, and Calpurnia, his wife, brought the restored. 

money whicli he had left. Ib. Tot duca.'] In that war Pompey, 

57. Falaorum eommentariommA Anto- Cato, Petreius, and Afranius, all most 
ny corrupted the commentaries oF C*sr, excellent men, pcrished. 

and uroduced them in such aformasasto 14. Inigud condittime flacis.] It was 

suit fus own purposes, more dcsirable to Cicero, that the power 

63. Clarimmoa niro».] Brutus, Cassius, should retumtoCxsar, thanthat so many 
and the other conspirators. excellent men should perish, 

64. 7unrtm£-aurfrrft]Therewasarea- 16. ^cnon»mojrimf.]PompeyandCi- 

GooqIc 
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nunquam in hoc ordine, vel potius nunquam in hac urbe mansisses. 
At verfc Cn. Pompeii voluntatnm a me abalienabat oratio mea : an 
ilie quemquam plus dilexit? cum ullo aut sermones, aut consiliaSO 
* contulit ssepius ? quod quidem erat magnum, de h summa rep. dis- * 
sentientes, in eadem consuetudine amicitias permanere: sed et ego 
quid ille, et contra ille quid ego et sentircm et speetarem, videbat ; 
ego' incolumitati cirium primum, ut postea dignitati possemils ! ille 
prassenti dignitati potius consulebat : quod autem habebat nterque25 
quod sequeretur, idcircd tolerabilior erat nostra dissensio. Quid vero 
ille singularis vir ac pene divinus de me senserit, sciunt qui eum de 
Pharsalica fuga Paphum perseculi sunt ; nunquam ab eo mentio de 
me, jiisi honorifica, nisi plena amicissimi desiderii, cum me vidisse 
plus fateretur, se speravisse meliora ; et ejus viri nomine me insectari30 
audes, cujus me amicum, te sectorem csse fateare ? Sed omittatur bel- 
Iiitn illud, in quo tu nimium felix fuisti. Ne jocis quidem responde- 
bo, quibus me in castris usum csse dixisti : erant illa quidem castra 
plenacurae; -verum tamen homines, quamvia in e turbidis rebus sint, 
tamen, si modo homines sunt, interdum animis relaxantur. Quod35 
autem idem mcestitiam meam reprehendit, idem jocum ; magno argu- 
mento est, me in utroque fuisse moderatum. Hsereditates mihi ne- 
gasti venire. Utinam hoc tuum verum d crimen esset! plurea amici 
roei et neeessarii viverent : sed qui istuc tibi venit in naentem ? Ego 
euim amplius H. S. ducentis acceptum haereditatibus retuli. Quan-40 
quam in hoe genere fateor feliciorem esse te : me uemo, nisi amicus, 
fecit hseredem, ut cum illo commodo, si quod erat, nnimi quidam do- 
lor jungeretur ; te is, quem tu vidisti nunquam, L. Rubrius Cassinas 

i commumcavit. b pacc. c triifiAu». d maltiMclum, sive crinJnatio. 

cero thought that the war shouldbe pro- camelate,"said he, "whenlfind nothing 

longed; but the senate and almost all the in readiness araonc you ?" And, when 

knights impelled him on, and forced Pom- Pompcy told him that the victory was in 

pey to fight contrary to his wish, prorais- his hands, hesnswered, "If yourbusiness 

ing him a most certain victory. is with women." Even after their defcat, 

19. Mvero Cn. F/>7nf2eii] Antony had whcnNomrius wasexhortingthem tocou- 

objected to Cicero, that 1'ompey was rage, because there werc seven eagks 

ahenated from him when in his camp, stiQ ieft in Pompey's camp, "You en- 

because he would not refrain from his courage well," said he, "if we were to 

jests whttst in the army; but Cicero fight with jackdaws." 

deniesthia. 37, Hsercditatc» mihincg&itivenire.] It 

22. Sedetego quidiilc.] Pompeywished was reckoned a great disgrace among the 

to makenopeace with C«sar; Cicero per- Romans, to have no legacies bequeathed 

suadedto it. Pompey coosidered hisown to them by their fricnds. 

dignity, which he wished to defend with 40. H. £] See the oration against Cx- 

the force of arms, even at the risk of the cilius, flaragra. 6, /. 18. 

republic; Cicero wished for safety and Ib. Jiccefltum hxreditatibiu.'] That is, 

dignity without danger. I have received from inheritances. Ex- 

28. P<nMKm.jPompey,afterthehHttle flenmmjerre, and aceefltum,referre,is a 

of Pharsalia, fted to paphus, a town of usual mode of exprcssion: the former U 

Cyprus, built by Agapenor. applied to what wejgive; the latter, to 

31. 2>»«(i)reni.JCiceroherecalbiAn- what we receive. Hence, the ancients 

tony the sequestrator of Pompey, because called those books in which their receipts 

he nad purchased his goods at auction, and expenditures were written, atccftti 

when no other person, sufficiently impu- et exflen 

dent for such an action, could be — T ' " 

_ 32. Ncjaetaquidem.i Cicero w , 

times chcerful, and sometihies splenetic heritances, but that Antony had forciblj 

When Pompey put him in mind of hia tafcen the possession of others estates. 

coming so late to thcm. — "How can I 43. Rubriu» Cassinaa. ']' Cassinum is a 



:ienuy impu- et exflcnn. 

dbefound. Ib. Quanquam tn hoc gctiere.) Cicero 

to was some- shows that his friendship nad got him in- 
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fecit basredem : et quidem vide, quim te amarit ia, qui, afbus alerre 

45fueris ignorans, fratris fiiium pneteriit : Q. Furii honestissimi equitis 

Romani, suique amicisstmi, quem palam hseredem semper factitftrat, 

• ne nomen quidem perscripsit ; te, quem nunquam viderat, aut certe- 

nunquam salutaverat, fecit haRredVm. Velim mihi dicas, nisi moles- 

tum est, L. Turselius qua facie fuerit, quft statura, quo municipio, qui 

50tribu ; ' nihil scio, inquies, nisi quae pradia habuerit ; igitur fratrem 
exhasredans te faciebat haeredem. In multas prssterea pecunias ali- 
enissimorum hominum, ejectis veris hseredibus, tanquam hseres esset, 
invasit. Quanquam hoc maxime admiratus sum, mentionem te hacre- 
ditatum ausum -esse facere, cum ipse hacreditatem patris non adisses. 

S5Haic ut colligeres, homo amentissime, tot dies in alientk villa decla- 
masti ? quanquam tu quidem (ut tui familiarissimi dictitant) vini exha- 
landi, non ingenii acuendi causa, declamitas. Et vero adhibes joci 
causi magistrum, sufiragio tuo et compotorum tuorum rhetorem ; cui 
concessisti, ut in te, quac vellet, dieeret : *salsum omntnd homineml 

60sed materia facilis, B in te et in tuos dieta dicere. Vide autem, quid 
intersit inter te et avum tuum: ille sensim dicebat, quod causae pro- 
desset; tu * cursim dicis aliena. At quanta merces rhetori data est ? 
Audite, audite, P. C. et cognoscite reipublicas vulnera; duo millia 
jugerum campi Leontini Sen. Clodio rhetori assignasti; et quidem 

SSimmunia, ut pro tanU mercede nihil sapere disceres : num etiam lioc, 
homo audacissime, ex Csssaris commentariis? Sed dicam alio loco 
et de Leontino agro, et de Campano: quos iste agros ereptos reipub- 
licre turpissimis possessoribus inquinavit. Jam euim, quoniam cri- 
minibus ejus satis respondi, de ipso emendatore et correctore nostro 

70qusedam dicenda suntj nec enim omnia efiundam, ut, si saepius decer- 
tanduro sit, ut erit, semper novus veniam : quam faeultatem mihi muU 
titudo istius vitiorum peccatorumque largitur. 

CONFIRMATIO. 
Continet, quid egerit in puerilia, </uid m magistratibus : acl.quid 
in tritntnatu; 2. quid in equitum mqgisterio ; 3. auid in prtva- 
t& vitd : 4. quid in Consulatu. 

tfaeetum. b jaeari et mnrdere tt et tve: C temerf. 

tewn of Campania, where the Latin way days in Scipio's villa, near the Tiber, 

joins the Appian. preparing himself to speak. 

44, Mbut alerve.] A proverbial expres- 58. Magiatrum.] He had takenSextus 

sion, concerninga man who is heglected. Clodius as hismasterof oratory. 

47. Quem nunquam viderat.] Asitis Ib. KArforrm. ]RhetorisaGreekword, 

not probable that Antony had been nained signifying the same as sophista, he whn 

heir by him, by whom he had never been teaches rnetoric: buttheLatinsuseditas 

seen, lt is much roore probable that he if a Latin word. 

had taken the goods of the dead itian. 61. Et avumA Antony's grandfather 

50. JVlsi quse firsedia habuerit.] Antony was that very celebrated orator, M. An» 

also falsely made himself the heir of tony ; of whom see lii. deorat. 

Turselius, whomthoughhedidnotknow, 64, Camfti Leontini.] Antony gavehitn 

he knew what estates he had. two thousand acres of the Leontine lands, 

54. Bxrtditatem fimiri» non aditse». ] reckoned ljie most fertile in Scily. 
AntMiy's father, having squandered all tus 65. Immunia.] He desired that these 
eatate, did notleave him any thuig. lands should be exempt from taxes, con- 

55. In aUenA viltA"} He laughs at Anto- trary to the laws of the Sicilians, whose 
ny, who, that he might cast these re- lands always paid the tenth. 

proaches at Cicero, had apent seventeen 66. Ex Cxaari» earnmeuiariis.l He 
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PRIMA PARS. 

Quici egerit Antonius inputriti&. 
VIII. Visne igitur te inspiciamus a puero ? sie opinor ; k principio 
ordiamur. Tenesne memoria pratextatum te decoxisse? patris, in- 
quies, ista culpa est; concedo : at enim est pietatis plena defensio. 
Illud tamen audaciae tuas, qu&d sedisti in qualuordecim ordinibus, 
ciim esset lege Roscia decoctoribus certus locus constitutus, quamvis 5 
quis fortunas vitio, non suo decoxisset. Sumpsisti virilem, quam 
statim muliebrem togam reddidisti: primd vulgare .scortum : certa 
flagitii merces, nec ea parya ; sed cito Curio interventt, qui te a me- 
retricio qutestu abduxit ; et, tanquam stolam. dedisset, in matrimonio 
' etabili et certo locavit. Nemo unquam puer emptus lididinis causilO 
tam fuit in domini potestate quam tu in Curioms: quojties te pater 
ejus domo sua ejecit? quoties custodes posuit, ne limen intrares? 
cum tamen tu, nocte socia, hortante libidine, cogente mercede, per 
tegulas demitterere; qua; flagitia domus ilta diutids ferre non potuit. 
Scisne me de rebus mihi notissimis dicere ? recordare tempus illud,15 
cum .pater Curio moerens jacebat in lecto: filius se ad pedes meos 
prosternens, lacrymans, te mihi commendabat : orabat ut te * contra 
Buum patrem, si seatertium sexagies peteret, defenderem : tantum 
enim se pro te b intercessisse [dicebat.] Ipse autem amore ardens 
eonfirmabat, quod desiderium tui discidii fcrrc non posset, se in exi-20 
lium esse iturum. Quo ego lempore tanta et mala florentissima; fami- 
lias sedavi, vcl potius sustuli ; patri persuasi, ut aes alienum filii dis- 
solvoret; redimeret adolescentem summa spe et animi et ingenii 
prceditum, rei familiaris facultatibus; -eumque a tui non modo fami- 
liaritate, sed etiam congressione, patrio jure et potestate prohiberet.25 
H»c tu cum per me acta meminisses, nisi illis, quos videmus, c gladiis 
confideres, maledictis me provocare ausus esses ? Sed jam stupra, 
et flagitia omittam ; sunt quaedam quse honeste non possum dicere ; 
tu autem ed liberior, qudd ea in te admisisti, quee a verecundo inimico 
audire non posses. Sed reliquum vita; cursum videte : quem quidem30 
celeriter perstringam; ad hasc enim qnse in civili bello, in maximis 
reipubl. miseriis fecit, et ad ea quse quotidie facit, festinat animus : 
quEe peto, ut quanquam mulld notiora vobis, quam mihi sunt, tamen, 
ut facitis, attente audiatis; debet enim talibus in rebus excitare ani- 

a, apud. * b ipoponditae. C artnatus, 

blames Antony, wlio would without doubt these benches. 



say, that according to the commentaries 7. Muliebrem togam."] The toga was 

of Czsar, these were assigned to Clodius. worn by lewd women, to distinguish them 

3. Patri».~\ M. Antonius Creticus, who from matrons, who wore the ttota, reach- 

squandered all his estate, was Antony'a ingdown to the anclcs. 

father. Ib. Vutgare Kortum ] Antony was a 

5. Lege RoKiti."] In the consulship of great debauchee in his youth. 

L. Metellus and Q. Martius, and the year 36, Intimut erat mtribunatu Clodia.] 

of the city 683. Lucius Roscius Otho, a Aotony united himself to the tribune Clo- 

tribune of the people, enacted a law, that dius ; but when he saw that he had many 

fburteen rows of benches sbould be appro- enemies, he forsook him and sailed into 

priated to the knights inthe theatre. But Greece. 

those of them who either through their 38. Cujus etiam domi.\\ By the second 

«wn mismanagement or misfortune had marriage of Antony's roother, he became 

lost thoir estates, had do right to sit upon step-son to that Lentulus who was put to 
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35mos non cognitio sohlm rerum, sed etiam reeordatio; tametsi > iaci- 
damus oportet media, ne nimis serd od extrema veniamus. Intimus 
erat in tribunatu Clodio, qui sua erga me beneficia commemorat; 
ejus omnium incendiorum iax; cujus etiam dc-mi quiddam jam tum 
molitus cst: quid dicamj ipse optime intelligit. Itide k itur Alexan- 

40ilriam contra Senatfis auctoritatem, contra religionem ; sed habebat 
ducem Gabinium, * qutcum quidvis rectissime facere posset. Qui 
tum inde reditus, aut qualis ? prius in ultimam Galliam ex JEgyplo, 
quam domum : quse autem erat domus ? suam enim quisque domum 
tum obtinebat, neque erat usquam tua: domum dico ? quid erat in 

45terris, d ubi in tuo pedem poneres, prseter unum Misenum, quod cum 
sociis tauquam Sisaponem tenebas ? Venisti e Gallia ad quaesturam 
petendam. Aude dicere, te prius ad parentem tuum v.enisse, quam 
ad me ; acceperam enim jam ante Csesarts literas, ut mihi satisfieri 
paterer a te : itaque ne loqui quidem sum te passus de ■ gratia ; pos- 

50tea f cultus sum a te, tu a me observatus in petitione Quaesturas; quo 
quidem tempore P. Clodium, approbante populo Romano, in foro es 
conatus occidere : cumque eam rem tua sponte conarere, non impulsu 
meo; Umen ita pradicabas, te non existimare, nisi illum interfecisscs, 
Unquam mihi pro tuis in me injuriis satis esse faeturum : in quo de- 

SSmiror, cur Milonem impulsu meo rem HUm egisse dicas, ciim te ul- 
tru mihi idem iliud deferentenr nunquam sum adhortatus ; quanquam 
si in eo perseverasses, ad tuam gloriam rem illam referri malebam, 
quam ad meam gratiam. Quasstor es factus; deinde continuo sine 
Senatusconsulto, sine sorte, sine lege ad Cxsarem cucurrtsti ; id enim 

fiOunum in terris egeatatis, jeris alieni, nequitix, perditis vitse rationi- 
bus, perfugium esse ducebas. Ibi te cum et lllius Iargitionibus, et 
tuis rapinis explevisses (si hoc explere, quod statim effundas) advolas 
egens ad Tribunatum, ut in eo magistratu, si posses, viri tui simili 



■ pntttrmmi b ivit. c guneuta. d cujat non arripern pmeiiimem. 

e rccenciliatitnc. I hibk htnoraiti. 

death fur conspiring with Catiline. To with Gabinius, sawnoneofhis friendsin 

rcvenge the death of this father, he at- Rome; but went immediately into Tran- 

tachcd hinisdfto Clodius; and duiw his salpine Gaul to Csesar. 

tribunute was one of the ministers of all 43. Qux erat domui.] Antony had no 

his violences : yethe was, atthesametime, house, because inhis youthful dayshehad . 

detected in a criminal intrigue in his squandered all his property. 

family, with his wife Fulvia, whom be 45. Preeter unum iWismMm.JApromon- 

mamedafter C1odius'death. tory of Campania, nigh whtch Aatony 

40, Contra religianem. ]When Ptolemy, had a farm. 

king of Bgypt, sought to be rcstored to 46. Suaponem.] Sisapo was a town of 

his kingdom, from which he had been Corduha, in Spain, famousfor its minesof 

castoutby his subjects, Cato □pposed hira redtead. Cicero mentions itby way of in- 

with all his might, and said tnat the Sy- famy. It alludes probably to some pro- 

billiue oracles ftirbade the sending of any verb taken from the collusion of the far- 

assistance to a king of Egypt; but Gabi- mers, in whosehandsit was, or from their 

tiius, inopposition to theoracles, and a workingunder gTOiind. 

decrce of the senate, passed in compliance 48. Mihi aatiajfierifiaterer.] Antony had 

with it, accompained by Antony's assist- sln>wn himselfCicero'sencmy,by espous- 

ance, replaced Ptolomy on his throne, ing Clodius' cause, 

with his Syrian anny. S8. Sine SenatUKomuttoA He objects 

41. Quitum mde reditueA Antony, re- to Antony, that, without a decree ot thve 
tuming frcm Egypt, witherhe had gone senate, he had gone to Cicsar, whereas no 
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Quid egtrit m Tribunatu Antoniu». 
IX. Acoipite nunc, quieso, non ea, quas ipse in se, atque in domes- 
tieum dedecus impure atque intemperanter, sed qu_e in nos fortunas- 
que nostras, id est, in universam rempublicam impie ac nefarie fece- 
ritj ab hujus enim scelere omnium malorum principium natum repe- 
rietis. Nam cum L. Lentulo, C. Marcello Consulibus, Kalendis Ja- 5 
nuar. labentem et prope cadentem rempublicam fukire cuperetis, ip- 
sique C. Cesari, si sana. mente esset, consulere velletis ; tum iste ven- 
ditum atque ■ mancipatum Tribunatum consiliis vestris opposuit, cer- 
vicesque suas ei subjecit h securi, qua multi minoribus in peccatis e oc- 
ciderunt. In te autem, M. Antoni, id dccrevit Senatus,et quidemie 
incolumis, nondum tot luminibus extinctis, quod in hostem togatum. 
decerni est solitum inore majorum ; ettu apud PatresConscriptos con- 
tra me dicere ausus es, cum ab hoc ordine cgo conservator essem, tu 
hostis reipublicK judlcauts . d Commemoratio illius tui sceleris inter- 
znissa est, non memoria deleta, dum genus hominum, dum populilS 
Romani nomen exstabit (quod quidem erit, si per te licuerit, sempi- 
ternum) tua illa pestifera intercessio nominabitur. Quid cupide a Se- 
natu, quid temere Jiebat, cum tu unus adoiescens universum ordinem 
decernere de salute reipublica: prohibuiati ? neque id seme), sed seepi- 
us ? neque tu tecum de Senatus auctoritate • agi passus es ? qutd au-2() 
tem agebatur, nisi ne deleri et. everti rempublicam funditua velles? 
ctlm te neque principes civitatis rogando, neque majores natu inonen- 
do, neque frequens Senatua agendo, de vendita atque addicti senten- 
tia. movere potuit ? Tum illud, multis rebus ante tentatis, necessario 

a tutdictuni. b pmnt. c candttanali tunl. d uieniio. c •klibcrarl. 

euxstor went into a province, unless he ahould brinr destruction upon it 

obtained it by lot, and by a dccrec of the 17. Peatifira falerratio.] When Mar» 

senate. cellus, the consul, decreed legions to Pom- 

63. Viri tui.~\ He intcnds Curio, who pey, Antony, the tribune, interfered, and 

was tribune about that time, requested tnat the present tnilitary forces 

8. CvwUUm vettrit.} The senate delibe- shotdd be sent into Syria, against thc Par- 

ratedabout recalling Cicsar, andcommit- thians. When the senate forbade the 

ting the republic to the care of Pompey, reading of Cksbt"» lettcrs, he, supponed 

lest Cisar should subject it to himself by by his tribunitian power, read them and 

force of arms, But Antony, the tribune, ttius coneiliated many to himself. There- 

bting comtpted by Cxsar, gave atiegative forc, when he resolved to sce if tbe 

fo thts decree of the senate, on which ac- people ihought that Caesar and Pompey 

count they were judged to be enemies by should retire from srais, and dismisi 

.. __ ^ ggfuj^ aii approyed of it, and c~ 

horted Aittony topassalaw to thateffe 

__, but the consuls forbade it. 

who perished in the civil war. fb. Quid cufiidi. ] Cicero objects to Aii- 

Ib. Htmtem togatum.] He intends a do- tony, thathehadactedagainst thesenate. 

mestic enemv or traitor. When any one anafbr Cxsar. But he now shows that 

was judged b y the senate to be such, ac- the senate had done nothing rashly. 

cordmg to ancient custom, he was expell- 18. Cum tu unus adokacens.} He shows 

ed from the senate and city. But, when that Antony was a tyrant, because he, a 

the senate had Ihus decreedagainst Curio, young man only thirty years of age, hin» 

Antony, and Cassius, tribunesaf thepeo- deredthesenate from deliberating oti the 

ple, who espoused the cause of Cxsar stateoftherepublic, whcnhe shouldhave 

who was then absent, they fled to him in yielded. 

disguise; from which circumstances, Ci- 23. Dt vrndild atque addictA. ] Antony 

sar took occasion to commeuce a civit war. aold his influence to C«sar, as if he had 

16. Sifurr te lieutrtt.] He objects to An- offered a larger price in purchase. 

tony, thatthenameofthe empire wonld 24. Illud iiutnu» inftictum.'] He says 

be perpetnal, unless hc bv his crimes that Antonv wasthencondemned^for he 
Un 
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2 5tibi vulnus inmctum quod paucis ante te, quorum ineolumis fuit nemo ; 
tum contra te ■dedit arma hic ordo Consulibus, reliquisque imperiia 
et b potestatibus, qua non effiigisses, nisi te ad arma Caeaaris contulis- 
ses. Tu, tu, inquam, M. Antoni, e princeps C. Ctesari, omnia pertur- 
bare cupienti, causam belii contra patriam inferendi dedisti. Quid 

30enim aliud ille dicebat? quam causam dementissimi sui consilii et 
facti afferebat, nisi quod intcrr.essio neglecta, jus tribunitium subla- 
tum, d circumscrij)tus aSenatu esset Antonius? omilf.o quiim hsee fal- 
sa, quam levia; picesertim cum omnino nulla causa justa cuiquam 
esse possit eontra patriam arma capiendi. Sed nihil de Caesare; tibi 

33certe confitendum est, causam perniciosissimi belli *in persona. tui. 
constitisse. miserum te, si intelligis! miseriorem, si non intelii- 
gis hoc Hteris mandari, hoc memoria; prodi, hujus rei ne posterita- 
tem quidem omnium sseculorum unquam immemorem fore, Consules 
ex Italifl expulsos, cumque his Cn. Fompeium, qui imperii populi 

40Romani deeus ac lumen fuit ; omnes Consulares, qui per valetudi- - 
nem 'exsequi cladem illam fugamque potuissent, Prastores, Praslorios, 
Tribanos plebis, magnam partem Senatus, omnem sobolem juventu- 
tis, unoque verbo rempublicam expubam, atque exterminatam suis 
sedibus. Ut igitur in seminibus est causa arborum et stirpium ; sic 

45hujus hictuosfesimt belli semen tu fuisti. Doletis tres exercitus propuli 
Romani interfectos ; interfecit Antonius : desideratis clarissimos ctves ; 
eos quoque eripuit vobis Antonius : auctoritas hujus ordinia affiicta 
est ; afflixit Antonius: omnia denique, quas postea vidimus (quid aui.em 
mali non vidimus ?) si recte ratiocinabimur, uni accepta referemus 

50Antonio : ut Helena Trojanis, sic iste huic reipublicae eausa belli, 
eausa pestis atque exitii fuit. Reliquse partes Tribunatfls principio 
similes : omnia pcrfecit, qua; Senatus, salva republica ne fieri possent, 
sperfecerat; cujns Umen scelus in scelere cognoscite. Restituebat 
multos calamitosos ; in his patrui nulla mentio : si severus, cur non 

55in omnes ? si misericors, eur non in suos ? sed omitto cEeteros. Li- 
cinium Denticulam de alea, eondemnatum, collusorem suum, restitn- 
it ; quasi verd ludere cum condemnato non liceret : sed ut, qudd ille 



e in tifuitic. ffugert. g vetuerat nejfcrent. 

had been judged an enemy and exiled, 4S.Tre»excreitutfiofiuiiKomani.']'Vix. 

and the power of killing him given to Pompey's in theplainsuf Pharsalis; Afrji- 

every person. nius', in Spain; and Scipio's in Africa. 

35. Quod fiaucu ante /c.] Few, before 46. Clariaaimoe czvet.] Those whu pe- 

Antony, had made a similar trial, cxcept rished in these armies, 

Fimbria, Satuminus, and the Gracchi, 53. Scetu» in ecclere. ] He calls the tr L 



all of whom perished. buneship cf Clodius bv this name, because 

26, Retiquisque imfierii».'] He intends it had been obtained by unlawfiil meani. 
the generals, who were set over the pro- 54. Patrui nulla mentio. ] This w 



vinces ift the different parta of the world Antonius who was consnl with Cicero ; 

!>y the Ro/nan people; these were called upon the eipiration of hia ofhce, he iiad 

imperatore, after thcyhad obtained signal Macedonia assigned to him for his pro- 

vic tories. vince, for the mal-adm inistration of wnich 

e tribuni- he was impeached and brought to trial, 
" ' "" , was condemned tr 

citv, Marcellus and Len- " 56. CoUutorem suum.~[ Antony used to 

tulus, the consuls, fled, andfollowedPom- play dice with Uenticula. 

pey„ v-ho had gone to Capua to Us army. 57. Quati verb\ ] He laughs at Aiitony, 
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in alei perdiderat, betieficio legis dissolveret. Quam attulisti ra- 
tionem populo Romano, cur eum restitui oporteret? absentem cre- 
do in reos relatum; rem indicta, causa- judieatam ; nullum fuisse deGu> 
alei lege judicinm: vi oppressum etarmis; postremo, quod de patruo 
luo dicebatur, pecunia judicium esse corruptum; nihil horum. At 
rir bonua et republica dignus. Nihil id quidem ad rem: ego tamen, 
quoniam condemnatum esse pro nihilo est, si ita esset, ignoscerem; 
hominem omnium nequissimum, qui non dubitaret vel in foro alca lu-65 
dere, lege, quae est de alea, condemnatum, qui in * integrum restituit, 
is non apertissime studium sdum ipse profitetur? In codem rero Tri- 
bunatu, cum Csesar in Hispaniam proficiscens huic ' conculcandam 
Italiam tradidisset: quae fuit ejus peragratio itinerum? lustratio mu- 
nicipiorum? Scio me in rebus celebratissirois sermone omnium ver-70 
sari; eaque qme dico dicturusque sum, notiora omnibus esse, qui in 
Italia. tum fuere, quam mihi, qui non fui: notabo tamen singulas res: 
esti oullo modo poterit oratio mea satisfacere vestras scientise. Ete- 
nim quod unquam in terris tantum flagitium cxtitissc auditum est? 
taatam turpitudinem ? tantum dedecus: vehebatur in essedo Tribu-75 
nus plebis: Lictores laureati antecedebant : inter quos, aperta, lecti- 
ca, mima portabatur: quam ex oppidis municipales, homines honcsti, 
obviam necessario prodeuntes, non noto illo et mimico nomine, sed 
Volumniam consalutabant: sequebatur rheda cum lenonibus : comites 
nequissimi : rejecta mater amicam impuri filii, tanquam nurum, seque-80 
batur. miseras mulieris fcecunditatem calamitosam! • Horum rla- 
gitiorum iste vestigils omnia municipia, praifecturas, colonias, totam 
denique Italiam impressit. Reliquorum factorum ejus, P. C. diffici- 

■ priatimm italnm. b vexandam, c itle infixit in ItaUA memori^ lumhmm tuaflagilia. 

asif hehad recallrdhim, that he might in theuse ofhis hands, he afterwards em- 

plajr with him. ployed him in war. 

38, Benejmo legi» dwohieret.) Com* 72, QuinonfuL] After the departure 

mentatorsarediviaedintheinterpretation of Cxsar to Spain, Cicero remaincd but 

ofthispassage. By 6e/ie/ieio lcrii, Abmni- a short time in Italy. 

USthmksasum rf money, which.Antony 75. Easedo.] This was a sort of vehicle 

received for passing the law fbr Denticu- first inventedby theBelgic Gauls, 

la's rcstoration, is meant,sothat thesense 76. Lictoret /nureufi.] Casar gave 

□f the pasaage is, according to him, that lictors, crowned with laurel, to bis Keu- 

with this sum Antony might pay off the tenants in Itaiy, which Antony could not 

monev he had borrowed and lost at gam- oLtain, because only a tribune. 

ing. But we t.hink that the passage refers 77. Mma flortabatur.] Cytheris, the 

toDemicula. mistress of Airtony, a lemale actress, 

66. Lege, qum eat de alei.] L. Cor- whom he called Volumnia, because the 

, neliu» Sylla passed a law, that no one freed woman cf Volumnius, a Roman 

should play for money, or eive a pledge in citizen. 

agame, unless that which wasunderta- Ib. Mtmiciflula.] Municipales is here 

ken to exercise the body, as with the taken fbr those wholivein the country. 

spear, huriing the javelin, running, leap 79, Rheda.] A kindof vehicleused by 

iug, wrestling, and fighting. the Gauls. 

68. CHm Cseaar in Hisflaniam. [ When Ib. Cum Lenanibui.] Some commenU- 

CxsarwentintoSpain, before he tollowed tors, of very considerable leaming, arc 

Pompey acrossthe sea, he committed the for reading teoncs, insteatl of lenonea. 

careofthecitytoLepidus, the pr*tor, and 8a Bejeeta mater.'] Julia, the mother 

Italy and the fortifications to Antony, the of Antony, and a most noble woman, was 

tribune, whO did many things in a wanton so much slighted by him as to be permit- 

and djsgraceful manner. But when Cxsar ted to follow Cytheris as a nurse. 

returnedvictoriouBfromSpain,henegIect- 81. Facunditatem.] This Julia was 

ed to correct the erroraof Antony, fcnow- miserable, because she had bonie a son 

mg that he was a brave man, and expert who was so unchaste. 
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lis est sane reprehensio, et * lubrica; versttta in bello estjsatursvii 

85se sanguine dissimillimorum Sui eivium; fuit felix, si potest olla esse 
in scelere felicitas. Sed quoniam veteranis cautum esse volumw, 
quanquaoi dissimilie est mititum causa, et tuaj illi secuti sunt, tn qute- 
siisti decem; taircen, ne apud ilios me in invidiam voees, nihil de bel- 
li generc dicam. Victor e Thessalia, Brundusium cum legionibns re- 

SOvertisti: ibi me non occidistj; magnum benencium : potuisse enim 
fateor; quanquam nemo erat eorum, qui tum tecom fuerunt, qui mihi 
non censeret parci oportere ; tanta enim est caritas patriss, ut vestri* 
etiam legionibus k sanctus essem, quod eam a me servatam esse me- 
minissent : sed d fac id te dedisse mihi, quod non ademisti ; meque 4 

■SStc habere vitam, quia a te non sit erepta : licuitne mihi per tuas con- 
tumelias hoc beneficium sic tueri, ut tuebar, preaertim cum te hasc 
aiiditurum videres ? Venisti Brundusium in sinum quidem et in com- 
plexum tuas mimula:. Quid eat? num mentior ; quAm miserum est 
' id negsre non posse, quod ait turpissimum confiteri ? si te municipio- 

lOQxum non Budebat; ne veterani quidem exercitus? quis enim milea 
fuit, qui firundusii illam non videret? quis, qui neseieret venisse 
eam tibi tot dierum viam gratulatum? quis, qui non indoluerit, tarn 
serij se, quam nequam hominem secutus esset, cognoscere ? Italias rur- 
aus percursatio, eidem comite mima; in oppida militum crudelis et 

lnsmisera deductio : in nrbe auri, argenti, mazimeque vini, foeda di- 
reptiu. * 

Quid egerit Jinloniua in Magiattrio Equit-um, 

X. Aceessit, ut, Csesare ignaro, cum esset ille Alexandriae, bene- 
ficio amicorum ejus Magister Equitum constitueretur ; tum existima- 
vit se suo.jure cum Hippia, vivere, et equos vectigales Sergio mimo 
tradere; tum sibi non hanc, quam nunc male tuetur, sed M. Pisonis 
5 domum, ubi habitaret, legerat. Quid ego jstius decrcta, quid rapinas, 
quid hsereditatum possessiones datas, quid ereptas proferam? cogebst 

A aasepi h inmtlabilie. c ptnumut. 

85. DiuimiUimorum.'] He intends hon- »aw that Pompey gained no advantage, 

est men, such Antony waanot. but that his party daily increased after 

87. ijittimilu militum caiaa."] Thcse thebattle of Vharsalia, at which he could 

vetenuB followed Czsar, because he had not be present on account of ill health, he 

been appointed their leader by the senate, retumed to Italv and came to Brundunium, 

but Antony had of hi» own accord follow- where he mignt have easily been slain 

ed Cxsar as his leader. by Antony. 

89. Brundutium.i Czsar sent Antony 102. Tot dierum thim.] Brundnsium 
thitherto defendltaly, whilsthe pursued wasfourteen day's journeyfrom Rome. 
P °™P*!E- ,...-,„, . I. Oetorc ignaroA When Ca=sar had 

Ib. CumkgtonAutA Romulus rnade a med the & oiK tf Pharsalia, he was 

lepon to conaut of three thousand foot, made dictator for one year, and Antony 

andthreehundredhorse;aftertheexpul- maate r ot horse. C*sar was not ignorant 

slonof the kings, it contained fourthou- ^ this bul ^ himaelf ^ p! utar ch 

sand fcot, and wa» afterwards. by order of ^ in hi , life ^ f^^y acceBS ary to 

the aenate, lncreased to five, and then to the nom ination. 
six thousand fooL Six tribunes and sixty 
centurions aommanded the fbot soldiers, 
and thirty decurions commanded the 

horse, ofwhom some commanded single Ib. Sguoe vectigaki.~\ Those sent as 

bandi; one prafcct waa over the whole, tribute. 

90. m me non omd*ti] WhenCkero 4. AbnAsnr.} H« intcnds the house ttf 



IN M. ANTONIUM PHILIPPlClA n. 341 

egestas : qu6 se rerteret, non habebat; nondum ei tanta 1 L. Rubrio, 
non a L. Turselio haereditas venerat: nondum in Cn. Pompeii lo- 
eum, multorumque aliorum, qui aberant, repentinus haeres successe- 
rat; erat ei vivendum latrooum ritu, ut tantum haberet, quantum ra-IO 
pere potuisset. Sed haec, quaj robustioris improbitatis surit, omitta- 
mus : loquamur potius de nequissimo genere levitatis. Tu istis 
faucibus, istis lateribus, isti gladiatoria. totius corporis firmitate, tan- 
tum vini in Iiippia; nuptiis exhauseras, ut tibi necesse esset in populi 
Rom. conspectu vomcre postridie. rem- non modo visu fcedam,15 
sed etiam auditu! Si intcr ccenam, in ipsis tuis * immanibus illis 
poculis, hoc tibi accidisset, quis non turpe duceret? in ccetu vero po- 
puli Romaoi negotium pubiicum gerens, Magister Equitum, cui ruc- 
Ure turpe esset, is vomens, frustis esculentis, vinum redolentibus, 
gremium suum et totum tribunal implevit. Seu hoc ipse fatetur eaaeSO 
in suis sordibus: veniamus ad splendida. Csesar Alexandriam se 
recepit, felix, ut sibi quidem videbatur; mei autem sententia, qui 
reipublicse sit infefix, felix esse non potest: hasta, posita fc pro ffide 
Jovis Statoris, bona Cn. Pompeii (miserum me! consumptis enim 
lacrymis, tamen infixus animo hseret dolor) bona, inquam, Cn. Pom-35 
peii Magni, voci acerbissimas subjecta prteconis: una in illa re aervi- 
tutia oblita civitas ingemuit; servientibusque animis cum omnia mctu 
tenerentur, gemitus tamen populi Romani liber fuit: cxpcctantibus 
omnibus, quisnam esset tam impius, tam demens, tam diis hominibus- 
que hostis, qui ad illud scelus sectionis auderet accedere, inventus est30 
nemo, praster Antonium : prsesertim cum tot essent circum hastam 
illam, qui alia omnia auderent: unus inventus est, qui id auderet, 
quod omnium fugisset et reformidasset audacia. Tantus igitur te 
stupor oppressit, vel, ut veriiis dicam, tantus furor, ut, primuin. cum 
sector sis c isto loco natus, deinde cum Pompeii sector, non te exe-35 
crandum populo Romano, non dctestabilcm, non omnes libi deos, 
non omnes homines, et esse inimicos, et futuros scias? At quam in- 
solenter statim helluo in vasit in ejus viri fortunas, cujus virtute terri- 
bilior erat populus liomanus exteris gentibns, justitia carior? In 
ejus igitur viri copias cum se subito d ingurgitavisset, exultabat40 

i injrcnti&ut. b ant/t xiina, c itia fnndtia. d immitittct. 

Pompey, which he had invaded, and ensign of power among the ancients, 

Whicn Pompey's son liad sought to Gravius thitiks this was done to signify 

restore. that they were made by a lawful com- 

9. Refientinu* httrc*.] He whocheated mission. 

thetrueheir,andcameto the inheritance 24. Jovi* Statora.'] Jupiter was called 

by violence, was called reftcntinu» hxrct. Stator, because, during the Sabine war, 

14. In Hifipixnuptd<t.~\ Hippialefther he made the soldiers ofHomulus tostand 

first husband, who was a senator, and afterthev hadbegun tofiy. 

marriedSergiusthebuffoon. 30. lliud tcelut tcctioni*.} That is, of 

19. Etculentit.] Rollin in his Belles the sale. 

Lettres observes, that there is a delica- 31. Hiutam iilam.] The spear set up 

cy in the Lartn which wnuld nnt admit of by Cisar, under which Pompey's goods 

translating this passage, and, indeed, the were sold. 

paintingis so strong, and the ideas soin- 32. Alia omnia audcrcnt.] They who 

delicate, that in any language it must of- daredto buy the goods of all except Pom- 

ferid the reader. pev'a. 

23. Haetti . fiositA.] In all public auc- Ib. Unw \Troentu* at.~\ Antony. 

tions, aspear was setupin the phxe of 41. MadAegem,refKnte dtvct.^ Actors 

sale. Aa it was the conjmon badge and sometimes sustain the cbaracters of rich, 
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gaudio, persona ■ de mimo, modo egens, repente dives ; sed, ut eat 
•pud-pot am nescio quem, Mait pnrta, male dilabuntur: incredibile 
ac simile portenti est, quonam modo illa tam multa, quam paucia, 
non dico mensibus, sed diebus effuderit: maximus vini numerus fuit, 

45permagnum oplimi pondus argenti, pretiosa vestis multa, et lauta su- 
pellex, et magniGca multis locis, non illa quidem luxuriosi hominis, 
sed tamen abundantis : horum pacius diebus nibil crat. Quie Cha- 
rybdis tam vorax ? Charybdin dico? quse si fuit, fuit animal unum. 
Oceanus, medius-fidtus, vix videtur tot res, tam dissipatas, tam distan- 

SOtibus in locis positas,'tam cito absorbere potuisse. Nihil erat clausum, 
nihil obaignatum, nihil seriptum ; apothecse totae nequissimis homini- 
bus k condonahantur: alia mimi rapicbant, alia tnimae: domus erat 
aleatoribus referta, plena ebridrum : totos dies potabatur, atque id 
loeis pluribus : c suggerebantur etiam saspe (non enim semper iste 

55felix) damna aleatoria: conchyiiatis Cn. Pompeii peristromatis ser- 
TOrum in cellis lectos stratos rideres. Quamobrem desinite mirari, 
htec tam celeriter esse consumpta ; non' modo unius patrimonium, 
quamvis amplum, ut Sllud fuit, sed urbes et regna celeriter d tanta ne- 
quitia devnrure potuisset. At idem *des etiam et hortos. auda- 

COciam immanem ! tu etiam ingredi illam domum ausus es? tu illud 
sanctissimum limen intrare? tu illarum aedium diis penatibus os im- 
portunissimum ostenderc? Quam domum aliquandiu nemo aspicere 
poterat, nemo sine lacrymis pratterire, hic te in domo tamdiu diver- 
sari non pudet ? in qua, quamvis nihil saptas, tamen nihil tibi potest 

6£esse jucundum. An tu illa in vestibulo rostra, spolia cum adspex-- 
isti, domum tuam te introire putas ? tieri non potest : quamvis enim 
sine mente, sine sensu sis, ut es, tamen et te, et tua, et tuos,-nosti; nec 
verd te unquam neque vigilantem, neque in somnis credo * mente 
posse coagistere. Necesse est quamvis sis, ut es, violentus et furens, 

"Ocumibi to bjecta sit f species singularis yiri, perterritum te de somno 
excitari, furere etiam stepe vigilantem. Me quidem miserat parietum 



and sometimes of poor tnen. Antony waa tanctum limen, because the i 

both. thought that thresholds had their god 

45. Ptmdus argcnti.] He uses argen- Limetitinus, to whom they were sacred. 
tmntosignifysilvervessels. Ib. Dii» ftenatiiu».] Thc fienate* were 

47. Qum Charybdis.') Charybdis is a domestic gods, as Ciccro says, 06. 2. de 

dangcrous whirlpool in the straits of Natura Deorum, so called because we 

Messina, near the coast of Sdcily, over are bom in their power, or bccause they 

against Scvlla. Hence the proverb, are not far removed from this life, or be- 

Incidit Styllam, cufiiens vitare Charyb- cause they dwell among us. 
dim; it being very hard for passengers to Ib. Os imfiortunissimum.'] Os U here 

avoid one or thtother of them. put for the countenance, or for a cer" 

* great pride 

es, and the avenues iu tueir 

Ib. Conchyliatia.] Cicero says that the houses. Pompey havingbeen successful 

beds ofthe sfaves we recovered with Pom- in the war against the pirates, had hisor- 

pev's purnle quiits, and rich tapestry. namented with naval spoils. 

59. &aet et hortoi. ] Antony had dared 67. Te, et tua, et tuos. ] That is, you 

toenter and purchase these wben put un- know your ownlife, and your affairs, and 

der the spcar. your friends, in all of which Antony was 

61. SaTjttiitimuM /imcn.~] He calls it mfamous. 
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ipsorum, atque tectorum ; quid eiiim unquam domus illa viderat, nisi 
pudicum, nisi ex optimo more et sanctissimfi. disciplina.? fuit -enim 
llle vir, P. C. sicut scitis, cum -foris clarus, tum domi admirandus; 
neque rebus externis magis laudandus f quam institutis domesticis: 75 
hujus in aedibus pre cubiculis stabula, pro tricliniis popinse sunt: etsi 
jam negat; nolite, nolite quasrere; • frugi factus est ; mimam illam 
suam b suas res sibi habere jussit, es duodecim tabulis j claves ademtt, 
forasque exegit : quam porro spectatus eivis, quatn probatus; cujus 
ex omni viti nihil eet honestius, quam quod cum mima fecit divor-80 
tium ? 

Quid tgerit Antonius in privatd vitd. 
XI. At quam crebro usurpat, Et Consul, et Jlntonius? hoe est 
dicere, et Consul, et impudicissimus ; et Consul, et bomo nequissi- 
mus: quid enim est aliud Antonius? nam si dignitas significarctur 
in nomine, dixisset aliquando, credo, avus tuus, Lt Consul, et Anto- 
nius; nunquam dixit: dixisset etiam collega meus, patruus tuus : S 
nisi tu solus es Antonius, Sed omitto ea peccala, qua_ non sunt 
earum parlium propria, quibus tu rempublicam vexavisti ; ad ipsas 
tuas partes redeo, id est, ad civile bellum : quod natum, conflatum, 
susceptum operatuaest; cui bello cum propter timidltatem tuam, 
tum propter libidines defuisti: c gustaras civilem sanguinem, vel po-16 
tius d exsorbueras fueras in acie Pharsalica, antesignanus : L. Do- 
mitium, nobilissimum et clarissimum virum, occideras : multos, qui 
e praclio effugerant, quosF Cajsar, ut nonnullos, fortasse servasset, cru- 
delissime persecutos. trucidaras ? quibus rebus tantis, talibus gestis, 
quid fuit causas, cur in Africam Cassarem nou sequerere, cum pra.ser-15 
tim belli pars tanta restaret ? Itaque quem locum apud ipsum Csesa. 
rem, post ejus ex Africa reditum, obtinuisti ? quo ' numero fuisti ? 
cujus tu imperatoris Q___stor fueras, Dictatoris Magister Equitum, 

a mederattu. b exptiUl. c effuderat. d exhauterat e grvrhi. 

78. 7VWimi».] These were places in dignity in the name Antony, M. Antony, 

which fcasts wer e held; so called, because theoratorand consul, and hisgrandfather 

in them there was a triple couch to lie on might have singed his name in that man- 

at table. ner. 

Ib. Etti jamnegat.~\ Antony denies all 5. Patruu».\ C. Antony, whowas eon- 

these and therefore it is nut necessary to sul with Cicero, 



inquire aoy farther about them. 6. JViai tusolu» «.] That is, unlessyoq 

?8. Suai ret sibi haberc jut*it.\ Cicero will say that you alone are called Antony. 

here says, that there was a divorce be- 7. Earum fiartium.] These were the 

tween Antony and his mistress Cytheris; friends of Cassar, who followed Antony. 

fbrthis was the form of a divorce, Ret 9. Cui bctlo.\'The Alexandrine war, 

tuaM tibi habeto. Item, Re» tuas tibi agito. which Casar had undertaken after the 

Ib. Exduodecim tabutip.\ A cause for victoryof Pharsalia, betng finished, heun- 

» divorce must be explained from thelaw dertook a new war against Scipio and 

of thetwelve tables, as beingaiustone. Cato, whither Antony didnotfollowhim. 

1. At qudm crebro uturfiat,-Et Contul, 11. Antesignanus. JHe intends that An- 

- -~T\ Bv thus alludi— - '■'- -..-.,..,_.,.........,....,., ,:. ■ 

o endeavom^ to e 
against Antony, because he put his 

and dignity both into the laws and edicts; ^us was a roost illustrious man, both on 

forhedidnotwrite it contuldntoniut; but cc ountof his family and the things which 

Et coruul et AntonVnt, to give the greatey t>e ~~^ ^ one: ^ 1 ' na ^ Dcen appointed to 

authority to himself. c "..«eo. Cisar in Gaul before the eivil 

i Sidignitaa,] If therehad been a.^ V^. 
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belli princeps, erudeliUtis auctore, praedae socius, testamento, ut ipse 

SOdicebu, filius, appellatus es de pecunia, quam pro domo, pro hortts, 
pro *sectione debebas: prim6 respotidisti plane b ferociter; et (ne 
omnis vidrar contra te) propemodum aequa et justa dicebas. A me 
C. Csesar pecuniam ? cur potius, quam ego ab illo? an ille sine me 
ricit? at ne potuit quidem: ego c ad illum belli civilis causam attuli ; 

S5ego leges perniciosas rogavi ; ego arma contra Consules imperato- 
resque populi Romani, contra Senatum populumque Romanum, eoo- 
tra deos patrios, arasque et focos, contra patriam tuli: num sibi soli 
vicit? quorum facinus est joramiine, cur non sit eorum pneda.com- 
munis ? Jus postulabas : sed quid ad rem F plus ille poterat. IUque 

30*eicussis tuis vocibus, et ad te, et ad prasdes tuos milites misit: cumf 
repente a te praaclara illa tabula prolaU, qui risus hominum ? tantam 
esse Ubulam, tam varias, tam multas possessiones, ex quibus prseter 
partem Miseni, nihil erat, quod is, qui auctionaretur ; posset suum 
dicere. Auctionis vero miserabilis adspectus, vestis Pompeii non 

35mulU, eaque maculosa ; ejusdem quaedam argentea vasa * collisa, 
aordidata mancipia; ut doleremus quidquam esse ex illis reliquiis, 
quod videre possemus. Hanc tamen auctionem ha£redes L- Rubrii 
decreto Caesaris prohibuerunt. f Hsrebat nebulo : qu6 se verteret 
non habebat. Quin his ipsis temporibus domi Caesaris percussor ab 

40istO missus, deprehensus dicebatur esse cum sica; <ie quo Cassar in 
Senatu, aperte in te jnvehens, questus est. Proficiscitur in Hispani- 
am Csesar, paucis tibi ad solvendum, propter inopiam tuam, proro- 

• gatis diebus; ne tum quidem seqiieris: tam bonus gladiator rudem 
Um cit6 accepisti ? hunc igitur quisquam, qui In suis partibus, id est, 

45in 'suis fortunis, tamtimidus fuerit, pertimescat ? Profectus est Un- 

t eifui belii civitit. d examnatis. 
nnt eral jUBta £MMMM- 

nions; therefore the spcils should belong 
:o thrm in common. 

„ 30. £t ad /ir&dta.] The Bureties in mo- 

vith Antonv'sdebaucneriesand extrava- ney.matters were called firmdet, butin 

gance, resolved to show himself the sole capital cases vadet. 

master, and not to suffer any contradic- 31. Pneclara tabuld.] He intendsthe 

tion to his will; accordingly, he gave pe- bill ot Pompey's goods, which Antony 

remptoryorderetoL. Pknces, theprator, offered, that he might pay the price of 

to requirc immediate payment of Antcny, the salc. 

«relsetolevy themoneyupohhissureties, 37. Hsereda L. Rubrti.] These heirs, 

according to the teuorof theirbond. This by a decree of Ciesar, stopped the sale, 

provoked Antony to such a dcgrce, that, in because Antony had received their goods. 

theheight of his resentment, he isjsaid to 38. ATebulo.] According to Pompeius 

have entered into a design of taking away Festus, Nebulo is one who is nothing more 

Cisar's life, of whichCssarhimself com- than a mist, that cannnt easily be seen ; 

plained openly in the senate. that is, a vain trifline; fellow. 

26. Conira deos flatriaa.] He either in- 39. Iflas temfioribus.] At which this 

tends the household gods, or some domes- sale was made. 

tic gods which were worshipped in his 41. Projicucilur m Hufianiam.] After 

country. he had finished the African war, Cxsar 

27". Foeot.] He intends all necessary went intoSpain, Where Pompey'ssonhad 

things, withnut whicb men cannot live, or cotlected a great army to avenge bis 

even the hearth nhose eternal fire is father's deatn. 

nourished by Vesta. 43. Rudem tam cito aceehuti.'] The 

28. Quarumfacinuteommune.] Cxsar, rudea was a kind of rod which was given 

aJone, didnot makewaruponhiscountry, to the victorious gladiators, after yhith 

bwttogetherwith Antony and his compa- they couldnothe forced to fight. 

GooqIc 
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dem aliquando Hispaniam: sed tuto, ut ait, preveDire non potuit; 
quonam modo igitur Dolabella perveo.it? aut non suscipienda fuit 
ista causa, Antoni j aut, com suscepisses, defendenda usque ad extre- 
mum. Ter depugnavxt Csesar cum eivibus; in Thessalia, Africa, 
Hispania: omnibus afifuit his pugnis Dolabella; in Hispaniensi etiamSO 
Tulnus accepit : si de meo judicio quseris, nollem ; sed tamen consi- 
Iium a primo reprehendendum, laudanda constantia. Tu verd quis 
es ? Cn. Portipeii liberi primum patriam repetebant ; esto : fuerit par- 
tium hiec causa communis: repetebant deos patrios, aras, focos, la- 
rem auum familiarem, in quas tu invaseras ; hasc cum repeterent armis55 
ii, quorum erant legibus; (etsi in rebus inquissimis quid potest esse 
aequi ?) tamen erat sequissimum contra Cn. Pompeii liberos, Cn. 
Pompeii pugnare sectorem. 

XII. An tu Narbone mensas hospitum convomeres, Dolabella 
pro te in Hispanifl dimicaret ? Qui vero Narbone reditus ? et tamen 
quserebat, cur ego ex ipso cursu tam subitd revertissem. Exposui 
nuper, P. C. causam reditfts mei; volui, si possem, etiam ante Kalen- 
das Januarias prodesse reipublicse : nam quod quaerebas quomodo /> 
redissem ; primum luce, non tenebris; deinde cum calceis et togi, 
nnllis nec gallicis, nec laccrna. At eliam adspicis me, et quidem, ut 
videris iratus : ■ nie tu jam mecum in gratiam redeas, si scias, quam 
me pudeat nequitiae tuae, cujus te ipsum non pudet. Ex omnibus 
omnium flagitiis nulium turpius vidi, nullum audivi; qui MagisterlO 
Equitum fuisse tibi viderere, in proximum annum Consulatum pe- 
teres, vel potius b rogares per municipia, coloniasque Gatliae. 4 quA 
a eerte. bjlagitaret, 

48. Jwa cai»a.]Nainely,ofC*sar. vile garment, he came to his house in tbc 

49. Ter defiugnavit Cxsar.] Czsar night 

fought firet with Pompey at Pharsalia in 7. A"« gallich, nee laeerna.] Thegal- 

Thessaly; second, with Scipio and Juba lica, according to Manutius, wasakindof 

at Thapsusin Africa; andlast, Pompey's shoe which theBoldiersworeinthecamp: 

sons at Munda in Spain. the lacerna, too, which was a kind of 

30. In Hitijianvnti efiam.1 Dolabella shortfrock, was firstusedm the camp; 

was wounded at the battle of Munda: and though afterwards admitted into the city, 

his affairs beingina most desperste con- andwomovertheirgowiis, todefendthem 

dition, Cxsax had some notion of killing from the weather. Cicero is very severe 

himself. upon Antony, not for travelling in his mil- 

ST. Tamen erat xquissimumA It did itary dress, but for cntering the city and 

not seem unjust that Antony shoufd refuse appearing as a candidate for the consul- 

to restore the things which he claimcd ahip in it. ^ 

ashisown,havingpurchaaedthem.at Cx- 10. Magtoter equitum viderere.'] Itdid 

sar*s auction. not appear to him, that Antony was a true 

1. A"ardone.]Narbo, which wasformer- masterof horse, because he hHd obtained 
ly callcd Martius, was the most noble this dignity by oppressing the republic 
emporium of Galiia Braccata, and a Ro- 12. Coloniatquc Gallix. ] When Antony 
man colony, heardthatCxsarwasretumingfromGaul, 

2. Pro te dimkaret.] When Dolabella hebesnughthim,that,by thefavourofthe 
fought, lest the republicjuid his patrimo- free towns and colonies which were in 
ny should be destroyed by Antony, Anto- Gaul,'hemight bemade a colleague Ln his 
Dy sat eating and drinking at Narbo. consulship ; for the munidpal towns and 

Ib. Qui verd Narbone reditut. ] Antony the colonies had the right of the city, and 

blames thereturnof Cicero toRome, but of votingin theconsular eomitia, to which 

he shows that the rcturn of Antony to hecameinpattensandashortcloak,toask 

Some was by far the most base; for Ci- that they would intercede with Cxsar for 

cero had returned, that he might consalt him. But Cicero severely reprehends 

fbr his cnuntry in the election for consuls; this, as contran- to the custom of the Ro- 

but Antony retumed because he heard mans, whu did not aik, but sued for the 

thatC*sarwaBdead,and,dressedinBBei- commlship. Froffi good men, indeed, i ( 
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nos tuoi, cum Consulatus petebatur, non rogabatur, petere Consula- 
tum solebamus, cum gallicis et lacerna cucurristi. At videte levita- 

15tem hominis. Cum horfc diei decima. fere ad Saxa rubra venisset, 
delituit in quadam cauponula, atque ibi se oceultans, perpotavit ad 
vesperum : inde cisio celcriter ad urbem advectus, domum venit ca- 
pite involuto. Janitor, Quis tu ? a Marco tabellarius. Confestim 
ad eam, cujus causa venerat, deducitur, eique epistolam tradit : quam . 

20cum illa legeret flens (erat enim amatorie scripta : * caput autem lite- 
rarum, sibi cum illa mima posthac nihil futurum • omnem se amorem 
abjecisse b illinc, atque in hanc transfudisse) cum mulier fleret uberi- 
U8, homo misericors ferre non potuit: caput c aperuit; in collum in- 
vasit- hominem nequam! (quid enim aliud dicam ? magis proprife 

25nihil possum dicere) ,ergo ut te catamitum, nec opinatu cum osten- 
disses, prseter spem mulier aspiceret, idcirco urbem terrore nocturno, 
Italiam multorum dierum metu perturbasti ? et domi quidem causam 
amoris habuisti, foris etiam turpiorem, ne L. Plancus pnedes tuos 
venderet : productus autem in concionem a Tribuno-plebis, cum re- 

30sp«ndisses, te rei tuas causa, venisse, populum d in te dicacem ctiani 
rcddidisti. 

Quid egcrit Antonius in Consulatu. 
XIII. Sed nimis multa de nugis : ad majora veniamus. Cxsari 
ex Hispania redeunti obviam longissime processisti: celeriter * isti, 
et redisti, ut cognosceret, te, si minus lortem, attamen 'strenuum: 
factus es ei rursus nescio quomodo familiaris ; s habebat hoc omnino 
5 Cassar; quem plaoe perditum sere alieno egentemque, si eundem ne- 
quam hominem audacemque cognoverat, hunc in familiaritatem liben- 
tiasime recipiebat. Hjs igitur rebus prasclare commendatus, jussus 
es renunciari Cdnsul, et quidem cum ipso : nihil queror de Dolabellfc, 



might be sought; but it was not tobe ex- good for nothing. 

tortedbyprayers. 36. Tcrrortnoctumo.'] When it was re- 

15. IJiei dccimd ferlA As was saidbe- ported that Antony wasin the dty.the 

fore, the Romans divided thcir days iuto people believed that Cstsar was dead. 

twelve equal parts, and the nights mto as 28. L Plancus.] This L, Plancus was a 

many; and thus, when the days were brother to Manutius Plancus, an intimate 

longest, the hours of (fce day were longer friend of Cicero, and to whom several of 

than those of the nigkt, and the contrary his letters were addressed. 

whenthenights were the longest. Their 30. Te rei tu& cauaa venisaeA There is 

six o'clock was when the son was at his a double meaning in the words rei tux, 

meridian, so that ten corresponded to our which may eitherreferto hisevil passions 

four in the afternoon. or his estate. This excited the mirth of 

Jb. Ad aaxa rubra.~\ This was a small the populace. 

village, situated betwcen ltome and Veii, 8. Cum ipso.~\ Czsar, when he was 

in the Cassian way. made consul the iburtli time, took Antony 

17. Inde ciaio.] The rimam was the forhiscolleague, that he might afterwards 

swiftest kind of chariot in use among the substituteDolabellainhisownstead,ashe 

Romans: ithadbuttwowheels. intended abdicating the consulship. 

19. Ad «ni.1 Kamely, to Fulvia. Ib. Mhtt queror de Dolabelta.] When 

21. Illd miTnd.\ Cytheris, whomhehad Antony saw that Dolabclla, whowasmost 

called Volumnia. inimical to him as a colleague in the con- 

24. O hominem nequam!] No man is sulship, he inveighed against him in a se- 

morebasethananeffeminateone: hecalls veremanner, anfl the senate was dismiss- 

him ncfuam, as if nequicqmm, in vain or ed witiiout finishing the business. And, 
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qui tum est impulsus, inductus, elusus. Qui in re quanta fuerit utri- 
usque vestrflm perfidia in Dolabellam, quis ignorat ? ille induxit, utlO 
peteret : promissum et receptum intervertit, ad seque transtulit : ut 
ejus pefidise voluntatem tuam * adscripsisti. Veniunt Kalendfe Ja- 
nuaria: : cogimur in Senatum : invectus est copiosius multo in istum 
et paratiits Dolabella, quam nunc ego. Hic autem iratus quas dixit, 
dii boni! cum primum Cassar ostendisset, se, prius quam profieisce-I5 
retur, Dolabellam Consulem esse jussurum ; quem negant regem, qut 
et faceret semper ejusmodi aliquid, et diceret : sed cuiii Caesar it.a 
dixisset, tum hic bonus Augur eo se sacerdotio prteditum esse dixit, 
ut comida auspiciis vel impedire, vel vitiare posset ; idque se factu- 
rum esse asseveravit. In quo primum incredibilem stupiditatem ho-30 
minis cognoscite. Quid enim r isthuc, quod te sacerdotii jure facere 
posse dixisti, si augur non esses, et Consul esses, minus facere potu- 
isses? vide ne etiam faeilius : nos enim nunciationem solum habemus ; 
Consules et reliqui magistratus etiam spectionem. Esto; hoc imperite, 
nec enim ab homine nunquam sobrio postulanda prudentia : sed videteSS 
impudentiam: multis ante mensibus in Senatu dixit, se Dolabellx 
comitia aut prohibiturum auspiciis, aut id facturum esse, quod fecit : 

3uisquamne b divinare potest, quid vitii in auspiciis futurum sit, nisi - 
e eoelo servare constituit ? quod neque licet comitiis per leges; et, 
si quis servavit, non ■ habitis comitiis, sed prius quam habeantur, de-30 
bet nunciare: verum impHcata inscitia impudentia est, si nec scit 
quod Augurem, nec facit quod pudentem decet. Atque ex illo die 

a adJictiiti, b prjsvidcrt. C cvnplttii. 

asCKsarconthiuedin thesamemind, An- could forbid, so the augurscould dcclarr, 

tony said that theomens were not favour- that it was not lawful to treat with the 

able to auch a thing. people. 

9. Imfiulawt.] Dolabella was impelled Ib. VUktre.'} After the comitia were 
by Crsar to sue for the consulship, and held, the augurs might show that the 
was afterwards deceived by him, for he election was not valid, on account of som e 
took Antony for his colleague. sign in the heavens, which had not been 

10. Ille.] Cxsar. - before observed. 

11. IntcmertU.] Intervertere is proper- 21. Itthuc.] He shows the simplicily of 
ly to transfer to one*s self a thing promis- Antony, who did not know what an augur 
ed to another, and inaliciously to cause waa. 

that it shouldnotberestoredtotheproper 22. Mrnut facere potumea. - ] That is, 
owner. beitig consul, you could niuch more easily 

13. In ittum.] Dolabella inveighed hinder the comitia. 

against Autony, though he did not dare to 24. Esto. ] He grant s that he had re- 

speak agalust Czsar, by whom he had proved Antony of imprudence, which he 

been deceived. now shows to have. been singular in him. 

14. Hic autem irattu.] Antony. For he had thxeatened Doiabella many 

15. Priu» qttdmfiToficitcerctur.] Cxsar months before, that he would hinder the 
thought of making war upon the Parthi- comitia, either by the omens or by him- 
ans, and substituting Dolabella in the con- self. • 
sulship, insteadof himself. 29. De eala tervare. - ] To take tlie 

16. Eaae jutaurum.] Heusesthe word omens by looking to the neavens. 
jutaurum invidiously, as if Cxsar had as- Ib. Per legea.\ The .ffilian and Fusian 
sumed to himself the chief power in the l* ws forbade the observation of the hea- 
republic. For it only pertained to' thp vens when treating with the people, be- 
consul to ask, but to the people to ordc r ca use ^at s ' lou ' d De °- one ^rst 

Ib. Qttem negant rcgcm.] They s ', 31. Implicata inecitja.] He says that 

that C*sar was not a king, when he 3\fl /vtiWT' 5 ign°rance was connected with 

onein reality, for he did aJl thingsij. **&a f^inndencei hisignorancewasmanifested 

republic according to his own pleasu», t.y 3 ' „ W» 1°*- knowing the manner of the 

19. Comitta awfikMs.] As the trifT^. ^fi J, \n(rs,bvitsn\\rftOTeinhisthreateningtB 
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reeordamini ejus usqne ad idus Martias Consulatufli: quis unquam 
apparitor tlm humilis, tam abjectus? nihil ipse poterat: omnia roga- 

3obat: caput in aversam lecticam infcrens, beneficia, quse venderet, a 
collega petebat Ecce Dolabella» comitiorum dies ; sortitio praero- 
g«U vaa ; quiescit -, renunciatur : tacet : prima classis vocatur ; renun- 
eiatur : deinde, ut adsolet, sufiragatum secunda classis vocatur ; quae 
omnia citius sunt facta, quam dixi. * Coofecto negotio, bonus Augur 

40(Laelium diceres) ALIO DIK, inquil. O impudentiam singularom! 
quid videras i quid senseras i quid audieras ? nec enim te de coelo 
servasse dixisti, neque hodie dicis: id igitur obvenit vitium, quod tu 
jam Kalendis Januar. futurum esse prsevideras, et tanto ante prse-- 
dixeras. Krgo, hercule, magna, ut spero, tua potius, quam reipub- 

4-5lica*. calamitate, ementitus es auspicia : obstrinxisti populum Roma- 
oum religione: Augur Auguri, Consul Consuli obnunciavisti. Nolo 
plura, ne acta Dolabellse videar k con vcllere ; qua> necesse est ali- 
quando ad nostrum collegium deferantur. Sed arrogantiaro hominis 
insolentiamque cognoscite : quamdiu tu voles, vitiosus Consul Dola- 

B lali sufragiv. b rciciitdere. 

liinder that which he could not hinder the election must bc held ovct agatn, as if 

without a cause, and saying that he would there had been some fraud used. 

divine conceming future things. 41. Quid raJwi.] He now reproaches. 

33. Ad idu» Martiai.] This was the the impudenceof Antony, who, notwith- 
time in which Cataar was slain. standing tbat he had not discovered any 

34. Omnia rogabat. ] Antony askcd thing unauspicious, yet dared to say that 
every thing of C:csar. the comilia were unlawtul. 

35. In avertam lecticatn.'] Antony fol- l% Obvenit vttium.] When Czsar had 
lowed the couch in which Cxsar was chosen Antony for his,colleague, he re- 
carried. solved immedistely to abdicate in favour 

Ib. Qu$e ■venderet.'] He received kind- of Dolabella. To this Antony opposed 

nessesfrom Cxsar for nothing, and after- theunauspiciousappeariuiceoftheonie-ns, 

wards sold them to othera. as he was offended with Dolabeha, who, 

36. Sortitio firserogativae.] By the insti- he said, could not be made consul without 
tutien of the eomitm centuriata, Servius great injury to the republic, and especially 
Tullius secretly conveyed the whole to the authority of the augurs, which wiU 
power from the commons, for the centu- thus, be neglected. But Cicero says, that 
ries of the first and richest ciass being the fault which had been foreseen had 
called out first, who were three more in come to pass, but the predicted calamity 
number than all the rest put together; if had fallen more upon him than on the 
they all agreed, as thcy eeuerally did, the republic 

busuiess was already decided, and the 45. Obstrinxisti fiopulum Rom.~\ An- 

other classes were useless and insigni- tony terrified the Roman people with the 

ficant. The commons, to rectify this fear of the wrath of the gods, when he 

disadvantage, obtained, in earlier times, said that llolabella had been proctaimed 

that, before they proceeded to take the consul by hiro, contrary to the retigion of 

vote on any tnatter, at this comilia, that the auspices- 

century should give their suffrages first 46. jfugur Auguri.] Antony was augur 

upon whom it fell by lot, with the name and consul, and so was Cicero, But the 

tScenturia ftrtragathia. The othercen- consuls could bnth retain and comipt the 

turies had the appellation djure voeatx, omens among themselves ; but the infe- 

because they were called out according rior magistrates could not proctaitn the 

to their proper places. consul» 

37. Renuncintur.] Dolabella is declar- 48. Ad nottrum collegium.'} The col- 
ed consul by the first class. lege of augurs. 

39. Sontu Augttr."] He iromcally com- 49. Vttiotui coruul.'] He was called a 
pares Antony with Lxlius, an augur, ■vitiou* consul, in wbose election some- 
whose name stood high in the republic, thing unpropitious happeneil, such as 
for wisdoro and prudence. rain, tightning, or the like. But those 

40. A&a <fle.] When Antony saw that auspices were called tatva, in which 
Dolabella was ctected consul, he said that oothing of the kind happened. 
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bella ; rursus cum voles, salvis auspiciia creatus : si nihil est, c_m5G 
Augur iis verbis nunciat, quibus tu nunciasti; confitere tc, qudi, 
ALiO DIE, dixeris, sobrium non fuisse: sin est aliqua vis.in istis 
vcrbis, ea quse sit, Augur a cullega rcquiro. 

XIV. Sed ne forte, ex multis rebus gestis M. Atitonii, rem unam 
* pulcherrimam traosiliat oratio, ad Lupercalia veniamus. Non dis- 
simulat, P. C. apparet esse commotum ; sudat, pallet ; quidlibet, mo, 
dd ne h nauseat, faciat, quod in porticu Minucia fecit : qua; potest esse 
turpitudinis tantae defensio? cupio audire ; ut videam ubi rhetoris 5 
tanta merces, ubi campus Leontinus appareat Sedebat in rostris 
collega tuus, amictua togfl. purpurea, in sella aurea, eoronatus : ad- 
«cendis : accedis ad scllam ; (ita eras Lupercus, ut te Consulem esse 
memitiisse deberes) diadema ostendis: gemitus toto foro; unde dia- 
deme ? non enim abjectum sustuleras, sed attuleras domo meditatumlO 
et cogitatum scelus. Tu diadema imponebas cum c plangore popu- 
li; ille cum plausu rejiciebat. Tu ergo unus, scelerate, inventus es, 
qui cum auctor regni esses, eum, quem collegam habebas, dominum 
habere velles, et idem d tentares, quid populus Romanus ferre et pati 
posset. At ettam misericordiam caplabas, supplex te ad pedes abji-15 
ciebas? quid petens ? ut servircs; tibi uni peteres, qui ita i puero 
vixeras, ut omnia paterere, ut facile servires ? i nobis populoque Ro- 
mano mandatum id eerte non habebas. prasclaram illam eloquen- 
tiam tuam, cum es nudus concionatus ! quid hoc turpius ? quid foedi- 
us? quid suppliciis omnibus dignius? num expectas, dum te stimulis20 
fodiam ? hasc te, si ullam partem habes sensus, lacerat, hase cruentat 

a lurpiisimam. b evomat. 

50. Si nihU «(.] If there was nothing 
observed by the augur. 



52. Sm nl aligua.] If there was any 

thing observed which should be dcclared. 



'. Coile ea tituK,^ julius Czsarsat in the 
itra, where thejudgesalonehad a right 

D „ _. Xlta era» Lufiercu».] Czsar received 

2. Lufierealia.'] This festival was cele- from the senate the most extravagant ho- 

brated on the fifteenth of February. nours, bothhuman anddivine, whtch flat- 

Livy, Dionisiua Halicarnassus and Plu- tery could invent. Among other compli- 

tarch tell us, that it was brought by Evan- mentsthat were paid him, there wasa 

der out of Greece. The ceremonies ob- new fraternity of Lufierci instituted to his 

served in it, were of a vcry singular honour, and called by his name, of which 

nature. Firat, two goats and adog were Antony wasthehead. Ciesar, inhistrium- 

killed,thentheforeheadsoftwoyoungmen phal robe seatedhimselfin the rostra in a 

ofdistinctionweretouchedwiththebloody golden chair to see thc diversion of thc 

si they running; when, in the midst of theirsport, 

i done, the consul Antony, at the head of his 

the skins of the victims were cut into naked crew, made him the offer of a re- 

thongsand whipsfbr theyoungmen, who, galdiadem, andattempted toput it onhis 

armed in thia manner, and covered only head. 

with apairof drawers, ranabout thecity 10. Mcditatum et eogiiatum acelus.] He 

and fields, striking all thcy met. The showsthatthisdiadem hadnotbeenfound 

youngmarriedwomensuffered themselves by chance, but that with the greatest 

to be struck by them, and believed wickedness they had previously resolved 

that those strokcs were a help to fruit- to place it upon CxsaPs head to show his 

fulness. supreme dominion over the people. 

4. Porticu MmueUI.'] That Minucian 16. Tifii uni fieteres.] It would have 
Portico was in the ninth district of the been tolerable, lf he had only sought to 
city ; it was so called from the Minucian serve htmself. 

gate, which was in its neighbourhood, or 19, Mtdus coneionatus.] The Lufierei 

froman altar near it, sacred to Minucius, went almost naked in the Luficreialia, 

whom the Romans worshipped as a god. and as Antony was one of them, he is well 

5. Dbi rhetoris.] He intends Sextus said by Cicero to have addressed the peo- 
Clodius, ple naked. 
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oratio. Vereor ne imminuam summc-rum virorum gloriam: dicam 
tamen dolore commotus : quid indignius, quam vivere eum, qui im- 
posuurit diadcma; cum omnes fateantur jure interfectum esse, qui ab- 

35iecerit? At etiam adscribi jussit in fastis, ad Lupercatia, C. CiESA- 
RI, DICTATORI PERPETUO, M. ANTOtflUM CONSU- 
LEM POPULI JUSSU REGNUM DETULISSE, C.33SAREM 
.UTI NOLUISSE. Jam jam minime miror, te otium perturbare; 
non modo urbem odisse, sed etiam lucem; cum perditissimis latroni- 

30bus non solum de die, sed etiam in diem vivere. Ubi enim tu in pace 
consistes? qui locus tibi in legibus et in judiciis ease potest, quce tu, 
quantum in te fuit, dominstu regio sustulisti ? Ideone L. TarquiniuB 
ezactus; Sp. Cassius, Sp. Melius, M. Manlius necati, ut multis p6st 
aeculia, 1 M. Antonio, quod fas non est, rex Romse constitueretur ? 

35Sed ad auspicia redeamua. De quibus rebus Idibus Martiis fuit in 
Senatu Csesar acturus, qusero tum tu quid egisses? Audiebam qui- 
dem te paratum venisse, quod me de ementltis auspiciis, quibus ta- 
men parere necesse erat, putares esse dicturum. Sustulit illum diem 
* fortuna populi Romani : num etiam tuum de auspiciis judicium in- 

40teritus Ctssaris suatulit? Sed incidi in id tempus, quod lis rebus, in 
quas ingressa erat oratio, prsevertendum est. 

XV. Quge tua fuga? quae formido pneclaro illo die? quae prop- 
ter conscientiam scelerum desperatio vitse ? cum es illa fuga, benefi- 
cio eorum, qui te, si sanus esses, salvum esse voluerunt, clam te du- 
mum recepisti ? mea frustra semper verissima Auguria rerum futu- 

tfi&eiliu. 

24. Interfectwm eue.^Cxsax was slain ed fot the Sicilian corn, he was slain. 

by Brutus and Cassius, and the othcrcon- Ib. Sfi Mrtius.] See Orat. firo Mi. fia- 

spirators,becauseheseemedtoclaimroyal rag. 15. not. ad. I. 5. 

dominion to himself, although he did re- Ib. M. Afanliu*.'] M. Manlius defended 

iuse the JMwnia. But Antony, who wish- thecapitol against the Gauls; but when 

ed to put tlicm upon him, was far more he set at liberty many who were oppress- 

worthy of death. ed with debt, he was condemoed for aspir- 

25. Infattiaataue lufiercalia.^Thcfasti ing to the kingdom, and thrown from the 
were books, in which the annals of the rock Tarpeia; and the senate dccrecd, 
whole year, and the acts of the consuls, that no one of the Manlian lamily should 
were recorded. afterwards take the surname of Marcus. 

Ib. Ad Luficrcalia.~\ He intends the 36. Csesar acturut.] Cxsar intended, 

lime at which the diadem was offered by before he went against the Parthians, to 

Antony to Cxsar. Thus Cicero, in his propose the validity of Dolabella's elec- 

epistle to Brutus: Decrevi ut infattu ad tion to the consideration of tbe senate. 

cum dtem Brutt nomen adtcriieretur. 39. Intcrtius Cxsark.] Csesar was now 

56. Dictatori] He invidiously says, dead. 

that he had written Dictatori fierfietuo; 40. Irtcidi in idtemfms.] He saysthat 

because a dtctator was only appointed for he, unwillinKandcontrary tohisintentkm, 

six months, in times of great discord had referred to the titnes which followed 

amongthe citizens. Cisar*s death. 

%7.Fafiulijussuregnumdetulisst.~\Kn- 1, Qux tua fugaA Antony no sooner 

tony basely pretended, that the people heard ofthedeath of Qisar, than, castine 

gave the empire toCxsar. away hisconsular insignia, he consulted 

30. De die.~\ Vivere de die signihes to forhissafety bvfiight. 

feast andlive sumptuously everyday; in 2.Beneficia eorum.] Brotus and Cassius, 

diemvrvere, tohave nomannerof consi- and theotherconspiratorB, (but especially 

deration, to be regardless of niturity, and Brutus,) when theydeliberatedaboutkill- 

unconcernedaboutthecensureorapplause ing Antony, forbade hisbeing injured, as 

of the world. Plutarch informs us. 

33. Sfl. Casaiua.] When Cassius gave 4. Fruttra semfier ■verwrima, ] The fore- 

tothepeople themoney which he receiv- bodings of Cicero were indeed true, for 
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rarum! dicebam illis in Capitolio liberatoribus nostris, ctlm me ad 5 
te ire vellent, ut ad defendam rempublicam te adhortarer: quoad 
metueres, omnia te promissurum : simul ac timere desiisses, similem 
te futurum tui. Itaque cum casteri Consulares irent, redirent, iu sen- 
tentiamansi; neque te illo die, neque postero vidi : neque ullam so- 
cietatem optimis civibus cum importunissimo hoste ftedere ullo con-10 
firmari posse credidi. Post diem lertium veui in ffidem Telluris, et 
quidem invitus, cum omnes aditus armati obsiderent; qui tibi ille 
dies, Antoni, fuit? quanquam mihi subito inimicus extitisti, tamen 
mc tui miseret, quod tibi invideria. Qui tu vir, dii immortales! et 
quantus fuisses, si illus diei ■ mentem servare ^potuisses? pacem!5 
haberemus, quse erat facta per obsidem puerum nobilem [M. Antonii 
filium] M. Bambalionis nepotem: quanquam te bonum timor faciebat, 
non diuturni magister ofEcii; improbum fecit ea, quas dum timor 
abest, & te non discedit, audacia : etsi tum, cum optimum te putabant, 
me quidem dissentiente, funeri b tyranni, si illud funus fuit, scelera-20 
tissime prcefuisti : tua illa pulchra laudatio, tua niiseratio, tua cohor- 
tatio: tu, tu, inquam, illas faces incendisti, et eas, quibus semiustu- 
latus ille est, et eas quibus incensa L. Bellieni domus drflagravit; tu 
illos impetus perditorum hominum et ex maxima. parte servorum, 
quos nos vi manuque repulimus, in nostras domos immisisti. Idem25 
tamen, quasi fuligine abstersa, reiiquis diebus in Capitolio prasclara 
Senatusconsulta fecisti, ne qua post Idus Martias immunitatis tabula, 
neve cujus beneficii figerelur. Meministi ipse de exulibus: scis de 
immunitate quid dixens; optimum vero, quod Dictaturas nomen in 



bothbeforeandafterthecivjl war, hehad Cxsar, which hehad made in wax, and 

foretold what things should come to pass, unfolding with his own hands his garment 

and t.hey sohappencd; but neither C*aar, sprinkled with blocd. 

nor Pompev, nor Brutus, would believe Ib. Tua cohortatio.~\ Inthe sameora- 

him. For he advised Czsar and Pompey tion, he exhorted the people to avenge 

to settle affairs between themselves, and the deathof Ciesar. 

Brutus to distrust Antony ; but none of 22. Illas facet mcendwtf] The popu- 

them would heed him while speaking. lace, excited by the spectacle of Cxsar's 

5. Liberatoribu» nostris.] He calls Bru- dead body, andthe eloquence of Antouy, 

tus, Cassius, and the other conspiratora, whomadethefuneraloration, committed 

our liberators, numberless acts of violence, and amongst 

1J. Pott diem tertium.] After the others set fire to the house of BeUienus, 

death of Czaar. who waa a senator. 

Ib. ^dem Teliurit.'] SeePAUifi. t.fla- 26. Putfgine.] When Antony wasde- 

rag. 1. not. ad. I. 7, livering his oration, he was blacked with 

12. Obtiderent.] After thedeathof Cse- the smofce from Cxsar's funeral pUe. 

aar, M. Lepidus filled the forum with sol- 37. Immunitatu tabula,] Manyimmu- 

diers, during the night. nities and exempdoos from war had been 

16. M. AntonajUium.) AxXaay senlW.a givenby Cssarto hissoldiers, which An- 
son as a hostage mto the capitol to Bru- tony also wishcd to confer of his own ac- 
tus, of which see Phtiifi. 8. flarag. not. cord; but at the advice of Servius Sulpi- 
<"• J> t3. cius, a decree of the senate was made, 

17. Bamddlionw.] See Philifi. fla'rag, which forbade the granting of such privi- 
2. mt. ad, l. 4. leees thereafter. 

21. Pulchra laudalio.] Antony Hpoke 28. Figeretur.] The laws, decrees, and 

an oration in praise of Casar, in which he cjCnSX immuuities of this kind which were, 

«tirred up the people against his murdeiv grantedt were engraven upon brazen ta- 

en. tSefc and fixed un m the capitols and other 



■■ miseratio.'] He excited tK Vnibnc places, that they might be seen 
ation of the people, not only K* t« au- 
algo byshowing an imag^ y V ™dj. DicMluTW nomcn.l He pasaed a 
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30perpetuum de republicft sustulisti ; quo quidem facto tantum te cepiss» 
odium regni videbatur, ut ejus omnem, propter proximum Dictato- 
rem, tollerei metum ; * consituta respublica videbatur aliis, mihi ven> 
nullo modo, qui omnia, te gubernante, naufragia metuebam. Num me 
igitur fefcllit ? aut num duitius sui potuit esse dissimilis? inspectanti- 

36bus vobis, toto Capitolio tabulre fjgebantur: neque solum aingulis 
b veniebant immunitates, sed etiam populis universis : civitas non jam 
sigtllatim, sed proviuciis totis dahatur. Itaque si haec maneut, quce 
etante rejiublica manere non possunt, provincias universas, P. C.per- 
didistis: neque vectigalia solum, sed etiam imperium populi Romant 

40lmjus Jomesticis * nundinis dimiuutum est. Ubi est septies millies 
sestertium, quod in~tabulis, qute sunt ud Opis, patebat ? funestai illius 
quidem pecuniae; sed tamen, si iis, quorum erant, non redderentur, 
qua3 nos a tributis possent vindicare. Tu autem H. S. quadringenties, 
quod idibus Martiis debuisti, quonam modo ante Kalendas Apriles 

45debere desiisti? [Quid ego de commentariis infinitis, quid de innu- 
merabilibus chirographis loquar?] Sunt ea quidem innumerabtlia, 
quas 1 diversis emebantur d non insciente te : sed unum egrcgium de 
rege Dejotaro, populo Romano amicissimo, decretum in Capitolio 
fixum: quo proposito, nemo erat, qui in ipso dolore risum posset 

50continere. Quis entm cuiquam immicior, quam Dejotaro Cajsar? 
seque atque huic ordini, ut equestri, ut Massiliensibus, ut omnibus, qui- 
bus rempublicam populi Romani caram esse sentiebat. Igituruquo 
vivo, nec pnesens, nec absens rex Dejotarus quidquam ajqui boni im- 
rjetravit, apud mortuum factus est • gratus. Compellarat hospitem 

55praesens, computarat, pecuniam imperarat, in ejus tetrarchiam unum 

a. pucata. b vetuletanlw. C pactimitv». d le cintdt. egntintut. 

law, that no one, for any cause, should a king of Gallatia, and a faithfnl ally of 

speafcof mafcing a dictator, orreceivethe Rome. Forhis adherenee toPompey, he 

dictatorship when offered ; and, that it wasdeprived ofpart ofhis domimonsby 

ahould belawful tofcill him who did other- Cxsar; at whose death, his agents at Home 

wise. bargained with Antony for the sums of* 

36. CMtm,] The privilege of Romatt eighty thousand pounds, to restore the 

citizens was granted to single and private giiod old king to his dominioos again. But 

meti. m this he was beforehand with them ; for 

41. Quod'tn tabulie.] He speaks of he no sooner heard Cssar"sdeaththenhe 

books in which an account of tlie sums seized by force upon what he had been 

of money was eontained. unjustly deprived of. 

Ib. Aa Ofiu.] Supply SBdem, the tem- ■ 51. Matsilieneibus.] The Massilians 

ple of Ops, where the treasury was kept. were always most friendly to the Roman 

Ib. Funtetse illue quidem fiecunix.] He people. Upon them, Antony, by his lieu- 

says, that tho money was abominable, be- lenants, D. Bnitus, and A. Frebonius, had 

causc it was collected from thc proscrip- made war. He was offended with them, 

tions of the goods of Pompey's adherents. because they favoured Pompey and the 

43. Qwe not d tribulk. ] This money, aenatc. 

though unjustly collected, would free pri- 53. JV« firceseni.] C^sar saw Dejota- 

vate citizens from the tribute which tney rus, as he went into Asia against Phar- 

were obliged formerly topaytherepublic max, and ashe returned. 

45. Debere dcrisli.] He asks how An- Ib. JVee absens/] Dejotaras was twice 

tony so suddenly paid liis dcbts. But he defended before Cxsar at Nicea, by M. 

speaks ironically, for he had not really Brutus, and at Rome by Cicero. 

paid them; but, by a certain tyrannical 54. Comfiell&rat. - ] Cisar had compell 1 

right, had liberated himself from them. edDejotarustogive him moncy. 

Ib. De eommentarh» infinitis.] See 55. Camfiutarat.] He had prepared b" 
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es Grascis comitibus suis collocirat: Armeniam abstulerat a Senatu 
datam; hsee vivus eripuit, reddidit mortuus : at quibus verbis? modo 
aequum sibi videri, modo nou iniquum : * mira verborum complexio ; 
at b ille nunquam (semper enim absenti affui Dejotaro) quidquam 
sibi, quod nos pro illo postularemus, scquum dixit videri. 60 

XVI. Syngrapha H. S. centies per legatos viros bonos, sed timi- 
dos et imperitos, sine nostra, sine reliquorum bospitum regis sententia, 
facta i n gynseceo : quo in loco plurimas res c venierunt et veneunt; 
qua ex syngrapha. quid sis acturus meditari censeo. Rex enim ipse 
sua sponte, nullis commentariis Caesaris, simul atque audivit ejus in- 5 
teritum, d suo Marte res suas recuperavit ; sciebat homo sapiens, jus 
semper hoc fuisse, ut quse ty ranni eripuissent, ea, tyrannis interfectis, 
ii, quibus erepta essent, recuperarent Nemo igitur jureconsultus, ne 
iste quidem, qui tibi uni est jureconsultus, per quem haec agis, ex ista 
syngrapha deberi dicit pro iis rebus, quae erant ante syngraphamlO 
recuperatie : non enim a te emit ; sed prius, quam tu suum sibi ven- 
deres, ipse possedit. Ille vir fuit : nos quidem contemnendi, qui auc- 
torem odimus, acta defendimus. Quid ergo de commentariis infinitis, 
quid de innumerabilibus chirographis loquar ? quorum etiam imita- 
tores sunt, qui ea, tanquam gladiatorum libellos, pala.ni venditent.15 
Itaque tanti acervi nummorum apud istum construuntur, ut jam ' ap- 
dendantur, non numerentur, peeunise. At quam caeca avaritia est! 
nuper fixa tabula est, qu&? civitates locupletissimas Cretensium vecti- 
galibus Iiberantur: statuiturque, ne post M. Brutum Proconsulem sit 
Creta provincia. Tu mentis es compos? tu non constringendus? an20 
Caesaris decreto Creta post M. Bruti decessum potuit liberari, cum 
Creta nihil ad firutum, Caasare vivo, pertineret ? At hujus venditione 
decreti, ne nihil actum putetis, provinciam Cretam perdidistis. Om- 
aino nemo ullius rei fuit emptor, cui defuerit hic venditor. Et de 
exulibus legem, quam fixiati, Caesar tulit ? nullius iuseetor calamita-25 
tem: tantilm queror, primum eorum reditus inquinatos, quorum cau- 
sam dissimilem Csesar judicaverit: deinde nescio, cur reliquis idem 
non tribuas: neque enim plus quam tres aut quatuor reliqui sunt, qui 

a eonjiua duparilic. b Cxtar. c vendit<t tunt el venduntur. dper ic. e ponilerenttir, 

the kingdom of Dejotarus, that he might tua, Antony liberated it from the burden 

command the people to pay_ it of a province: for he had not dared that 

8. Neiate guidem.] He intends Sextus before, lesthe should injure Brutus. He 

Clodius, the rhetorician, ajid adviser of says that the table was fixed, because 

Antony, who had recalled him f rom exile. the laws and decrees were written upon 

12. Ille vir.] Dejotarus, who acted tables. 

bravely in recovering the things which 20. Non conetringendua.] He accuses 

Casar had taken from him, Antony of insanity. 

Ib. jtuctortm.] Czsar, who was the 22. Creta nikil ad Brutum.~\ Cscsar 

author. had decreed, for the following year, Syria 

15. Gladiatarum libelloi.'] He refers to Cassius, and Macedonia to Brutus, as 

to a custom of the giadiators ; who, when Appian informs us. 

they were about tn enter upon an engage- 24. Hic venditor.] Antony. 

ment, used to publish bills specifying the Ib. De exu/ibua.] Antony pretended 

days of exhibition, and the names and that a law had been reported by Casar 

pairs of the gladiators who were to en- torecaltheexilesihe wishedon have this 

gage in the contests. hung up on the columns. 

19. PoatM. Brutvm.] Afterthedeath 26, Reditut mguinatc».] Thatis.their 

of Cjtsar, theprovince of Crete was de- restoration was marked with ignominy; 

creedtoBrutus;butaftenhedeathof Bru- for some were restored later than others, 

V y 
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simili in calamitate sunt, cur tufc miserieordifc simiii non fruuntar? 

30cur eos habes in loco patrui ? de quo ferre, cum de reliquis ferres, 
nolutsti ; quem etiam ad censuram petendam impulisti, eamque peti- 
tionem comparasti, quae et risus hominum et querelas moveret Cur 
autem ea comitia non liabuisti ? an quia Tribunus-plebis sinistrum 
fulmen nunciabat? cum tua quid interest, nulla auspicia sunt: cum 

35tuorum, tum sis religiosus ? quid ? eundem in septemviratu nonne des- 
tituisti ? intervenit enim : quid metuisti? credo, ne salvo capite negare 
non posses : omnibus eum contumeliis onerasti, quem patris loco, si 
ulla in te pietas esset, colere debebas; filiam ejus, sororem tuam, 
* ejecisti, b alia conditione qusesita, et ante perspecta : non est satis; 

40* probri insimulasti pudicissimam foeminam ; quid est, quod addi pos- 
sit? contentus eo non fuisti; frequentissimo Senatu Kalendis Jan. se- 
dente patruo, hanc tibi esse cum Dolabella odii causam ausus es 
dicere, quod ab eo sorori et uxori tuae stuprum oblatum e&se-compe- 
risses. Quis interpretari, potest, impudentior-ne, qui in Senatu: an 

45improbior, qui in Dolahellam; an impurior, qui patre audiente ; an 
crudelior, qui in illam miseram ta\m spurce, tam impie dixeria? Sed 
ad chirngrapha redeamus : d quse fuit tua cognitio ? acta enim Cje- 
saris pacis causfc confirmata sunt a Senatu : qum quidem Cassar egisset, 
non ea, qme Cassarem egisse dixisset Antonius. Unde ista erum- 

50punt? quo auctore proferunlur? si sunt falsa, cur probanutrP si vera, 
cur "veneunt? At sic placuerat, ut ex Kalendis Juniis de Caesaris 
actis cum consilto cognosceretis. Quod fuit consilium? quem unquam 
advocasti? quas Kalendas Junias expectasti ? an eas, ad quas te, pe- 
ragratis veteranorum coloniis, stipatum armis retulisti? piKclaram 

a rep uJiaiti. b alia uxore. C itupri. d citr ea lu loiui eognavtiti ? e venduntur? 

Some read it redius seguaton, because, When thunder was heard to the left, it 

though the crimes of seme were worse was looked upon as a happy presage upon 

thaa those of others, and consequently every other occasion, but that of nolding 

should be punishetl more severely, jet the comitla, when it was deemed an un- 

Antonv made them all alike, and did not happy one. 

indeed restore them accordlng to Cst- 35, Religiotus.] This is irony. But An- 

sar's, but to his own mind. tony was an augur, on which account he 

30. In loco fiatruij C. Antomus had did not suppose that his affairs were un- 

been the colleague of Ctcero m the con- aer the auspices, but persuaded himself 

sulshtp: he was the uncle of Antony, and t hat he and his were without control, 
had been accused of extortion by Ccelius, „ „ . . . . ._ -, a 

rataccountofhishavingplunderedMace- &■ £wtdem m sefitemvvratu.} Seven 

doaiajhe was defendeVbv Cicero, and commisatoners,calledthe»tfttmr, 1 r>,were 

sent into exile. But though Antony had HSfift* to *f° SE^JS? iP ^ 

restored many from exile to their former bhshed in honour of the gods. It is pro- 

dignity.hehadneverthoughtofhisuncle. bable, however, that Cicero here means 

Sl/Ad censuramfittendamimfiulisti} one of the seven commiss.oner^ appomt- 

When C. Antonius was restored he ex- J? after Cssar^s death, fot dividme; the 

cilcd him to sue for the censorship, and Campan,an and Leontine lands. 
suborned the most trining and abject men 36 - Aftrwm* eiw*] As C. Antony 

to be his competitors. so that he both ex- was P 1 * 8 ™ 1 - Anton ' r ""^ not nlead ^ 

cited the laughter and complaints of so- ne was ansent. 

ber men, because persons of this descrip- 43. Quid ab eo sorori et uxori tuie stu.- 

tion were candidates for the censorship, firum oilatum esse comfterisses.] Anto- 

and because a most noble maa was thus ny's declaringthatthegroundof hbquar- 

trifled withby Antony. rel with Dolabella, was hishavingcaught 

33. Comitia non /ia6uisti] Thecensors him in an attempt to debauch his wife 

were elected at the comUia centuriata, Antonia, the daughter of his uncle, was 

held by the consuls. probably without «ny foundation, and 

Ib. Anquia Tribuniu-Jitebis sinUtrum,] contrived onlyto colour his divorce with 
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illam » percursationem tuam meose Aprili atque Maio, tum, ciim55 
etiam Capuam deducere coloniam conatus es! quemadmodum illinc 
abieris, vel potius pene non abieris, scimus: b cui tu urbi minitaris; 
utinam conere, ut aliquando illud, PENE, tollatur. At qulm nobi- 
lis est tua illa peregrinatio ? quid prandiorum apparatus, quid furio- 
sam vinolentiam tuam proferam ? tua ista detrimenta sunt, illa nostra.60 
Agrum Campanum, qui ciira de vectigalibus eximebatur, ut militibus 
daretur, tainen infligi magnum reipublicae e vulnus putabamus: hunc 
tu comprausoribus tuis, et collusoribus dividebas; mimos dico et mi- 
mas, P. C. in agro Campano collocatos. Quid jam querar de agro 
Leontino ? quandoquidem hae quondam arationes, Campana et Le-65 
ontina, in populi Romani patrimonio grandi foenore, et fructuosse 
ferebantur. Medico tria millia jugerum, quasi te sanum fecisset ; 
Rhetori duo, quasi disertum facere potuisset. 

XVII. Sed ad iter, Italiamque redeamus. Deduxisti coloniam 
Casilinum, quo Ctesar ante deduxerat. Consuluisti me per literas de 
Capua. tu quidem (sed idem de Casilino respondissem) posses-ne, ubi 
colonia esset, ed coloniam novam jure deducere : negavi in enm co- 
loniam,, quie esset auspicato deducta, dum esset d incolumis, coloniam 5 
novam jure deduci : colonos novos * adscribi posse rescripsi : tu au- 
tem, f iusolentia. elatus, omni auspiciorum jure turbato, Cassilinum 
coloniam deduxisti, quo erat paucis annis ante deducta, ut vexillum 
tolleres, et aratrum circumduceres ; cujus quidem vomcre portam 
Capuaj pene perstrinxisti, ut florentis coloniae territorium minueretur. 10 
Ab hac perturbatione sreligionum h advolas in M. Varronis, sanc- 



herandhislate marriagc with Fulvia, the 68. Quati diacrtttm fatere fiotukset.'] 

widow of Clodius. Clodius, the rhetorician, had lost his la- 

S6. Cafiuam Coloniam.'] Antony, in or- bour in teaching Antony oratory, for 

der to gain the veteran soldiers to his ser- which he received three thousana acres 

vice, wanted to give them the Capuan of land ; but how much more would he 

lands, and to settfe a new colony there. have received, if he had succeeded in 

He went to Capua in order to divide thc teaching him. 

lands, but the inhabitants made a vigo- 2. Casitinum.'] Casitinum is a town of 

rous reaistance, and had almost put him Campania on the river Vutturnus, to 

todeath. which place Cesarled out a colonyim- 

61. Agrum Camhanum.\\ The Cam- mediately after thecloseof the civil wars. 

panian land waspublic and tributary; but 5. Ausfiicato deducta.~\ The Romans 

notwithstanding this, Antony was anxious did nothing without first consulting the 

to divide it among the snldiers, that they auspir.es. 

might be attachedto him. 8. Ut vexiltum tottere».] This used to 

64. Agro £*oHfino.]TheLeontineland be done in leading out colonies. The sol- 

isinSicuy.thishegavetoSextusClodius, diers, after having finished their cam- 

his teacher of elocution. paigns, were taken out as colonists ; they 

66. In fiofi. Bom. fiatrimonio.~\ Those wercledoutimderabanner.whichwasset 

lande had been for a long time the patri- up when they came to the destined place. 

mony of the Roman people. 9, Aratrum circumduceret. ] The lands 

Ib. Orandi fitnore etjructuotse.'] That which were granted to thenew colonists 

is, those most fertile lanrls yielded much were marked with a plough. 

fruit to the Roman people. In otherco- Ib. Portum Cafiuse.] There was a 

pies, it is read granaiferse, but that word is piece of ground of so great extent, attach- 

applied to oaks which are barren ; unlesa ed to the CassilinenBJan lands, that it 

that Cicero wiahed to intimate that these reached almost to the gate of thc city of 

lands abounded with acoms, luitable for Capoa. 

feeding swine. U.InM. Farronit.] Varro wasa tena- 



358 M. TULLII CICERONIS 

tissimi atqtie integerrimi viri, fundum Cassinatem: quo jure? qua 
ore? eorlem, inquies, quo in haeredum L. Rubrii, quo in haeredum 
L. Turselii prsedia, quo in reliquas innumerabiles poasessiones. Kt 
15si ab hasta, valeat hasta, valeant tabulse, modii Cassarts, nou tutet 
quibus debuisti, non quibus tu te liberavisti. Varronia quidem Cag- 
sinatem fundum quis ■ veniisse dicit ? quis hastam isi.ius venditionis 
vidit? quis vocem praeeonis audivit? misisse te dicis Alexandriam, 
qui emeret k Csesare : ipsum enim expectare magnum fuit : quis verd 

20audivit unquam (nullius autem salus curae pluribus fuit) de fortunis 
Varronis rem ullam esse detractam ? Quod si etiam scripsit ad te 
Ca»sar, ut redderes : quid satis potest dici de tanti impudentia. ? Re- 
move gladios illos panimper, quos videmus : jam inteiliges, aliaro 
c.msam esse hasta.: C:esaris, nliam cuufidentiaj et temeritatis tuae ; non 

25cnim te dominus modd illis sedibus, scd quivis amicus, vicinus, hoa- 
pes, procurator arcebit. At quam multoa dies in ei villa turpissime es 
perbacchatus ? ab hora tertia bibebatur, ludebatur, vomebatur. O 
tecta ipsa misera, gudm dispari domino ! quanquam quomodo isto 
dominus? sed tamen quam a dispari tenebantur 1 . studiarum enim 

SOsuorum M. Varro voluit esse illud, non libidinum diversorium : quae 
in ilU villA antea dicebantur? quae cogitabantur ? quse literis manda- 
bantur ? jura populi Romani, monumenta majorum, omnis sapientix 
ratio omnisque doctrinas. At verd, te inquifino (non eoim domino) 
personabant omnia vocibus ebriorum: natabant pavimenta vino : 

35madebant parietes : ingenui pueri cum meritoriis, scorta inter matres- 
familias versabantur. Cassino salutatum veniebant, Aquino, Inter- 
amna : admissus est nemo ; jure id quidem. In homine enim tur- 

■ vendilum eite. ■ 

torof the first distinction, both for birth arms, and he distinguishes the cause of 

and merit, Cicero's intimate friend, and Czsar from ihe audacity of Antony. 

esteemed the most learnedman of Kome. 24. Non Dommus modd.] If Antony 

He had served as Pompey's lieutenant in were destitute of arms, Varro, the right- 

Spain, in the beginning of the war ; but ful owner of the farm, would not only not 

after the defeat of Afranius and Petreius, receive him, but there would be no one 

quitted his arms and retired to his atu- who would not cast him out from those 

dies. possessions which he had so unjustiy 

14. Et si ab fiattta.] Cicero trrants to claimed to himself. 

Antony that his purchase of those lands 27. Ab hor& tertiA.] Many suppose that 

was legitimate, because they were sold Cicerohere refers to the third hour nf the 

by Csesar. night, and to those midnight revellings 

16. Quibue debuisli. ] The accounts of which he had so often reprchendcd in 

the senators were produced, from which Catiline. But it was much more base to 

it appeared tfyathe owed agreat sum of rest from the thirdhour of theday, when 

money on the ldes of March ; conceming the ninth was the usual time of supper 

which, see above. among the sober. 

Ib. JVon quibus tu ie liberavisti.] An- ' 30. Diveriorium.'] He calls it an inn, 

tony produced accuunts under fictitious because he only dwelt for a short time in 

namea, by which he freed himself frotr. u villa to relax his mintl. 

debt, 35. Meritoria.] Pueri meritorU were 

19. Afajrnum Jitit.~] This is irony, An- those who made gain by their bodies. 

tony's avarice was such, that hc could Ib. Matres-JantUiaB.'] Chaste women, 

not wait till Cscsar returned to Rrana whether married or single. 

22. Ut reddereaJ] Cxsarhad written to 36. Cawteo salutaium veniebant, Aqui- 

Antony to restore to Varro his Cassinian no, Interamna. ] Casnuum was a town of 

farm. ->'^, Campania, now called Monte Caasino, 

Ib. Remorve g/adio*.'] He shows that he Aquinum was a town of the Latins near 

had obtained Varro's farm by force of Samnium ; it was the place of Juvenal*s 
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pissimo * obaolebant dignitatis insignia. Cum inde Romam profi- 
ciscens ad Aqninum accederet, obviam ei proceaait (ut est frequens 
muaioipium? magna sante multitudo ; at iste opertiL lectica. latus est40 
per oppidum, ut mortuus. Stulte Aquinates ; sed tamen in vift ha- 
bitabant' quid Anaguini ? qui, ciim essent b devii [obviam ei] de- 
aeenderunt, ut istum, tanquam si esset Consul, salutarent : incredibile 
dictu est ; tamen inter omnes constabat, neminem esse resalutatua» ; 
praesertim cum duos secum Anagninos haberet, Mustellam et Laco-45 
nem ; quorum alter gladiorum est princeps, alter poculorum. Quid 
ego illas istius minas contumcliasque commemorem, quibus invectus 
est in Sidicinos r vexavit Puteolanos, qu6d C. Cassium, qu6d Brutos 
patrouos adoptassent: magno quidem judicio, studio, benevolenlia, 
caritate; non ut te, tu Basilum, vi et armia, et alios vestri similes,50 
quos clientes nemo habere velit, non modd. esse illorum cliens. Inte- 
rea dum tu abes, qui dies ille collegse tui fuit, cum illud, quod tu 
venerari soiebas, bustum in foro everlit? qua re tibi nunciata, ut con- 
atabat inter eos, qui una fuerunt, concidisti ; quid evenerit postea, 
nescio : metum credo valuisse, et arma, Collegam quidem de ccelo5a 
" detraxisti ; effecistique non tu quidem etiam nunc, ut sit similis tui, 
sed certe ut dissimilis esset sui. 

XVIII. Qui vero reditus inde Romam? quae perturbatio totius 
urbis i memineramus Cinnam nimis potentem; Syllam postea domi- 
nantem, Cassarem regnantem videramus : erant fortasse gladii, sed ii 
abscondhi, nec ita multi; ista ver6 qnse et quanta barbariaest? ag- 
mine quadrato cum gladiis sequuntur milites: d scutorum lecticas 5 
portari videmus. Atque his quidem jam inveteratis P. C consuetu- 

« obtcurabantur. b eatra viam. d plenis icvtit. 

birth, and is now called Aquino. Inter- 55. Mclum credo, et arma.] Here Ci- 

amna was a town of Campania, not far cero reproves Dolabella, because he had 

from Aquinum ; it derived lts namc. from forsaken the party of the repuMic ; not 

its situation between the rivcrs Meipis through fear of Antony's arms, as he 

and Liris. said, but because he had been bribed by 

41. Stulti Aguinatet.~\ The Aqubates him. 

who dwelt along the Latian way, on Ib. Decalo detraxwti] Dc cslo detra- 

wtuch he joumeyed, went out to meet here, is to bring any one do»n from the 

Antony ; biit this was foolish, fbr he did highest glory, or to deprive him of praise; 

not deserve so great an honour. for when we praisu any one, we are said 

42. jfnagnini] Anagnia is a town of toexalthim toheaven. 

Campania. 56. JCfficinti."] Aa Dolabella wasnotso 

48. Sidtcbtoi.] Sidicinum or Teanum wicked as Antonv, be was not just like 

was a colony or city of Campaniu, oppo- him ; but.he had become worse than he 

site Cassinum. was before. 

Ib. Putealanaa.JVuteoli wasamaritime 2. CJnnom.] Cinna wan aBoman citi- 

city of Campania. Festus says, Puteoloa zen, who, having liberated the servants, 

dktmflutantabaqumcalidmflutore: gui- laid waste the republic and conquered 

dam a multitudme fluteorum earundem his enemiee. 

aquarumgratiafactorutn. Ib. SyUam.'} Sylla seizedthe dictatcr-- 

Ib. BrutOK.] It was customary forna- ship, and in it exercised the greatest 

tions to have their patrons at Rome, to cruelties againstthe citizens, after he had 

whom they became clicn ts. subdued the Marian faction. 

50. Batilum.] This Basitus first follow- 3. Gladii abtconditu] Cinna, Sylla, and 

ed Pompey, and afterwards Antony. Cacsar, hadinrealityuBurpedthesupreme 

52, Cottegx.~\ He refers to Dolabella, power, butnot soopenlv as Antony. 

who overthrew the bust of Cxsar, con- 4. Jtgmine quadrato^W The soldiers, as 

cerning which he spoke Philifl. I. if always prepared for battle, tbUowed 

fiarag. 1. Antony. 
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dine obduruimus ; Kalendis Juniis, eum in Senatum, ut erat constitu- 
tum, venire veilemus, metu perterriti repente diffugimus: at iste, qui 
Senatu non egeret, neque desideravit quemquam, et potius discessu 

Mnostro laetatus eat, statim illa mirabilia faeinora effecit : qui chirogra- 
pha Csesaris defendisset lucri sui causa, is legea Csesaria, easque 
prseclaras, ut rerapublicam concutere posset, evertit; numerum anno- 
rum provinciis prorogavit ; idemque, cum actorum Csesaris defensor 
esse deberet, et in publicis, et in privatis rebus acta Csesarisrescidit. 

15ln publicis actis nihil est legegravius: in privatis (irmissiraum est 
testamentum. Leges alias sine promulgatione sustulit: alias, Ut tol- 
leret promulgatas, promulgavit. Testamentum irritum fecit : quod 
etiam * innmis civibus semper b obtentum est; * signa, d tabulas, quas 
populo Csssar una cum hortis legavit, eas hic partim in hortos Pom- 

SOpeii deportavit, partim in villam Scipionis. Et tu in Caesaris memo- 
ria diligens ? Tu illum amas mortuum p quem is e majorem hono- 
rem oonsecutus erat, qua.m ut haberet pulvinar, simulacrum, fastigium 
flaminem? est ergo fiamen, ut Jovi, ut Marti, ut Quirino, sic Divo- 
Julio Marcus Antonius ? quid igitur r cessas ? cur non s inaugurare? 

25sume diem : vide, qui te inauguret : collegse sumus : nemo nogabit. 
detestabilem hominem, sive qudd lyranni sacerdos es, sive qudd 
mortui! Qurero deinceps, num hodiernus dies qui sit ignores ? nescis, 
heri quartum in Circo diem ludorum Romanorum fuisse ? te autem 
ipsum ad populum tuiisse, ut quiotus prsterea dies Caesari tribuere- 

m abjectis. b raturaftriL c ttatuai. d imaginei. 

e paterat canieimi majnrem honorem. f differt, g cansecrarit. 

7, KaL Jun.] Antony retumed into the 20. Viltam Scifiiorai.] Antony hadpur- 
city in the kalendsof Junc, ;i: which time, chased this villa at public sale; it was 
throuffh fear of him, no senator dared to situated on the Tiber. 

come lntn the senate house. 22. Fastigium.] FaHigium was a pile 

8. At tete.] Namely, Antony, who was like a pyramid, which, raised on high and 
a tvrant anddid notneed the assistance adornedwithvariouspictures, they erect- 
of tne senate, as he wished to govern the ed at the consecration of the gods. That 
repufclic according tohisownwiil. honour, Mierefore, was given to Cicsar; 

10. Mirabilia facmora.'] He intends forasif ina sacred tetnple, soinhishouse 

those things which weredone contrary to there wasa fiiMieium erected. 

the expectation of all. But it isirony;for 23. Diva Julio.] Those men were called 

he afterwards undertakes to show what gods, who were elevated to the rank of 

things were done wickedly and ambitious- thegods above by their virtue. 

ly by Antony. 2S.Cotlegx sumus.] Ciceroand Antony 

Ih. Chirograflha.] Antony wished that were augurs. 

Caisar's bonds should be considered firm, ae. Sive quod mortui!] He contends 

because he could abuse them «o his own that Ccesar should not be accounted a god, 

Iustsandavarice;butnothislaws, as they both because he was a tyrantandbccause 

strengthened the republic which he hehadbeen murdered, 

"wTffiS^^S^I Cwarhad ^^J^-^^S^ 

made alaw, that the pratorian provinces reported to the people, that on the fifth 

should not be held more than one, and the da L° f *e games sacred ntes ahonU.be 

consularprovinces morethan two yeais; Pef-rmed in honour of C^sar, which 

but Antony prolonged their command for Anton ) f "eglected, and for which Cicero 

many years !■> »w«™n. now MAm^ nnn. 



16. Aliat, ut tolteret, &c.l He took 28. Ludorum Rom.] These games 
way the true laws which Ca:sar had were first instituted hy T 
iade, and promulgated and explaincd cus, and were called Ron 



i the true laws which Ca:sar had were first instituted hy Tarquinias Pris- 

e, and promulgated and explaincd cus, and were called /* " 

onestothe people. ee», because theywere 

■ In horto» Pomflen.] Antony had cireu» maximus, inwhi' 

purchased these. horsemen contended. 



OlC 
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tur 7 cur non sumus prastextati ? cur honorcm Cffisari tua lege da-30 
tum deseri patimur? an supplieationes addendo diem contaminari 
passus es, pulvinaria noluisti ? aut undique religionem tolle, aut us- 
quequaque conserva. Quasres; placeatne mihi pulvinar esse, fasti- 
gium, flaminem ? mihi vcr6 nihil istorum placct. Sed tu, qui acta 
Csesaris defendis, quid potcs diccre, cur alia defendas, alia non cures ?35 
nisi forte vis fateri te omnia qusestu tuo, non illius dignitate ■ mctiri. 
Quid ad haec tandem? expeoto eloquentiam tuam; disertissimum cog- 
novi avum tuum; at te etiam apertiorem in dicendo: ille nunquara 
nudus est concionatus; tuum hominis simplicis pectus vidimus. Res- 
pondehisne ad haac ? aut omnind b hiscere audebis? ecquid reperies40 
ex tam longft oratione mek, cui respondere posse confidas? Sed 
pneterita omittamus. Hunc unum diem, hunc unum, inquam, hodi- 
ernum diem, hoc c punctum temporis, quo loquor, defende, si potes : 
cur armatorum corona. Senatus septus est? cur me tui satellites cum 
gladiis audiunt? cur d valvje Concordiic non patent? cur hoinines45 
omnium gentium maxime barbaros, Ityrseos, cum sagittis deducis in 
Jbrum? Prcesidii sui causfl, se facere dicit, 

PERORATIO. 

In qud conatur Antonium ad Meliorem frugem revocare: et ab ipsa 
scelerum suorum magniludine, quai diuturna esse non potest; et ab 
exemplo Ctesaris eum confirmat, qui occisus est, cum longe Antonium 
superaret: denique ostendit quantum mortem contemnat, modo moriens 
populum Romanum liberum relinquat. 

XIX. None igitur millies perire est melius, quam in sua civitate 
sine armatorum prsesidio non posse vivere? Sed nullum est istuc, 
mihi crede, prscsiilium; caritate et betievolentla civium septum opor- 
tet esse, non armis. Eripiet, cxtorquebit tibi ista populus Romanus, 
utinam salvis nobls! sed quoquo modo nobiscum egeris, dum istis 5 
consiliis uteris, non potes esse, mihi crede, diuturnus; etenim ista tua 
minime avara conjux, quam ego sine contumelia, describo, nimium 
debet diu populo Romano tertiam e pensionem. Habet populus Ro- 

a teitimare. b operire ot. c momenlum. dfores. e telutimem. 

30. Cur non tumua firxtextattn From at Antony, who was neither eloquent nor 
this place we learn, that those Romans accustomed to speaking, and lronically 
for whom it was lawful to wear the prce- compares him with his grsndfather, who 
texta, werepresent at thosegamesinthat wasan exccllent orator, whom hepraises 
dresa. every where throughout his book De Orat. 

31. Sufifilieationes.} Antony passed a 38. At le etiam afierliorum.'] Cicero 
law, requiring that thanksgivings should here alludes to Antony's haranguing na- 
be given to Cscsar, as to a god. ked during thefestival of the Lufiercalia. 

32. Putvitiaria noluisll\ Antony was There is an obliquity in the original, 
unwilling that shrines shotlld be placed which it is scarcely possible to preserve 
for the statue of Cisar, lest by chance it in an English translation, 

might receive some injury. But Cicero 44. jirmatorum corona',] When Anto- 

reproves him, because he should either ny answered Cicero's first oration, he 

pay him all divine honours or none. filled ajlthe surrounding plaoes with arm- 

33. Pulvinarcsae.] Thevcooferred these ed soldiers. 

four honours upon him wnich they gaveto 46. Ityrseos.'] Of these see above, 

thegods: — an tmageorstatue, ashrineon fiarag. 4. /.'32. 

.which it should be placed for the venera- 5. Satvis nobisA He casts up to Antony 

tion of the people, a faatigium, and a his design to kill him. 

priesL 7. Mxnimi avara cow/iu?.] Fulvia, the 

37. Exfieeto eloaucntinm.] He laughs wife of Antony, was before married tn 
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manus ad quos gubernacula reipublicse deferat; qui ubicunque ter- 

lOrarum sunt tbi est omne reipublicse prasidium, vel potius ipsa 
respublica, quae se adhuc tantummodo ulta est, nondum recuporavit: 
habet quidem certe respublica adolescentes nobilissimos, paratos de- 
fensores; quim volent, illi cedant, otio consulentes; tamen a republica 
revocabuntur. Et nomen pacis (tulce est, et ipsa res salutaris; sed 

15inter pacem et servitutem plurimum interest: pax est tranquilla liber- 
tas ; servitus malovum omnium postremum, non modd bello, sed 
tnorte etiam repellendum. Quod si seipsos illi nostri liberatores e 
conspectu nostro abst.ulerunt ; at eiemplum facti reliquerunt; illi, 
quod nemo fecerat, fecerunt. Tarquininm Brutus bello est persecu- 

90tus, qui tauien rex futt, cum esse Rornas regem licebat. Spurii Cas- 
sius, Melius, M. Manlius propter suspicionem regni appetendi sunt 
necati: hi primi eam gladiis, non in regnum appententem, sed in reg- 
nantem impetum fecerunt ; quod cilm ipsum factum per se pneclarum 
atque divinum est, tt)m expositum ad imitandum; prrcscrlirn cum illi 

25eam gloriam consecuti sint, quae vix ccelo capi posse rideatur. Etsi 

enim satis in ipsa conscientia, pulcherrimi facti fructus erat, tamen 

. mortali immortalitatem non arbitror contemnendam. Recordare igni- 

tur illum, M. Antoni, diem, quo Dictaturam sustulisti: pone atite 

oculos lastitiam Senatus populique Romani: confer cum hac num- 

30matione tua tuornmque ; tum intclliges, quantum inter laudem et 
lucrum intersitj sed nimirum, ut quidam morbo aliquo et sensus stu- 
pore suavitatem cibi non sentiunt; sic libidinosi, avari, facinorosi 
verae laudis gustum non habent. Sed si te laus allicere ad recte fa- 
ciendum non potest, ne metus quidem a fcedissimis factis potest avo- 

35care? Judicia non metuis, si propter innocentiam laudo; si propter 
vim, non intelligis, ei, qui isto modo judicia non timcat, quid timen- 
dum sit? Quod si non metuis viros fort.es, egregiosque cives, quod 
iL corpore tuo prohibentur armis; tui te, mihi crede, diutius non ferent. 
Qu;e cst autem vita, dtes et noctes timere a suis ? aist verd majoribus 

40habes heneticiis obligatos, quim Ule quosdam habuit ex iis, a quibus 
est interfectus. An tu es ulla re cum eo comparandus? fuit in illo 
ingenium, ratio, memoria, literas, cura, cogitatio, diligentia: res bello 
gesserat, quamvis reipublica; calamitosas, attamen magnas : multos 
annos regnare meditatus, magno labore, magnis pereculis, quod cogi- 

45taret, efiecerat: munerihus, * monumentis, congiariis, epulis, multi- 
tudinera imperitam delenierat: suos praemiis, adversarios h clementise 

* xdificiit. b cltmentM fictd. 

Clodius and Curiu; she had impelled the tus drove Tarquin f rom Rome. 

twolasttoexciteseditions. Bothofthem 22. In regnantem.'] Cxsar. 

were slain; viz. Clodius, by Milo; and 29. JVummatione.] JVummatio signifies 

Curio.whenhisforces wcre destroyed, by the great force of money. Others think 

Juba, king of Mauritania. The orator it should be written, JVundinatione. 

alsohopes that Antony maysoon be slain, 38. Tui /e.] He says, that as Cxsar 

by meanfof the wicfcedness of his wife. hadbeenslain by hisfriendsand acquain- 

9. Ad nuos.1 He intends Brutus and tances, so Antony was to be slain by his, 

Casrius, Whohad gone into provincesafter 40. Quosdam habuit.~\ Cxsar had con- 

the death of Cisar, as they were willing ferred many favours upon some of his 

to yield to the occasion aud consult fbr murderers, particularly Decimus Brutus, 

the safety of the republic; yet they can whoin he had named as his second heir. 

easily be recalled to defend the republic HehadintrustedhissontoMarcusBrutus. 

irom thepowerof Antony. • 45. CongiarhtA Congiarum munu» was 

19, /arqubtium Brutu*.] Junius Bru- that which was given by an imperator. 
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specie devinxerat. Quidmulta? attuleratjam liberce civitati, partim 
metu, partim patientia, consuetudinem serviendi. Cum illo ego te 
dominandi cupiditate conferre possum: ercteris ver6 rebus nullo 
modo es comparandus. Sed ex plurimis malis, quse ab illo reipub-50 
liefe sunt * inusta, hoc tamen boni est, qu6d didicit jam populus 
Romanus, quantum cuique crederet, quibui se committeret, a quibus 
caveret Ha;c igitur non cogitas ? nec intelligis, satis esse viris for- 
tibus didicisse, quam sit re pulchrum, beneficio gratum, fama gloric- 
sum, tyrannum occidere ? an, cum illum homines non tuleriut, te55 
ferent? certatim posthac, mihi crede, ad hoc opus curretur, nec occa- 
sionis tarditas expectabitur. Respice, quseso, aliquando rempublicam, 
M. Antoni : quibus ortus sis, non quibuscum vivas, considera : me- 
cum, ut voles; cum republica redi in gratiam. Sed de te tu ipse 
videris: ego de me ipso profitebor; defendi rempublicam adolescens,60 
non deseram senex: contempsi Catilina=, gladios, non pcrtimcscam 
tuos; quinetiam corpus libenter obtulerim, si b reprassentari morte 
inea libertas civitatis potest; ut aliqitando dolor populi Romani pa- 
riat quod jamdiu parturit. Etenim si abhinc annos prope viginti hoc 
ipso in templo negavi, posse mortem immaturam esse Consulari,65 
quanto veriils nunc ncgabo seni? Mihi vero, P. C. jam etiam op- 
tanda mors est, perfuncto rebus iis, quas adeptus suni, quasque gessi: 
duo modo hasc opto; uinim, ut morieus populum Romanum liberum 
relinquam; hoc mihi majus a diis immortalibus dari nihil potest: al- 
terum, ut ita cuique eveniat, ut de republica quisque mereatur. 70 



58. Quibus ortuitit.'] M. Antonyhad 70. Ut de Refiub. quiaque mereatur.] 

the ci ty 654, and Caius Antony, Cio 
colleague in the consulship. 
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Servius Sulpicius was the friend and compankn of Cicero. In their youthful 
day « they pursued the same studies, under the same instructors, nor did difference 
of interest, or tbe discords ofcivilwar, diminish their attachraent to each other in 
their riper years. Sulpicius was lbnd of oratory, but when he fbund that he could 
not rival his friend, he left the forum to Cicero, and directed his whote attentiori to 
thestudy of thelaw. Inthis he excelled as much as Cicero did in eloquence. flewas 
a friend to liberty ; and such was his attachment to pacific measures, that, in the strug- 
gle between Pompey and Ciaar, he was styled ihefnacc makcr. Though he roost 
approved of the cause of Pompey, he never toolc up armi in its defence; and when 
victory was declared in favour of Czsar, he acquiesced, for tbe sake of peace, in the 
measuresof the eonqueror, but waanever brought toapproveof them. AfterCxsar's 
death he was sent with L. Philippus and L. Piso, faoth consular senators, on an em- 
bassy to Antony, to desire him, m the name of the senate, to quit tbe seigc of Mo- 
dena, anddesistfromallhostilitiesinGaul ;butdiedbefbrehereached Antony's camp, 
When the news of his death was brought to Rome, Pansa called the senate together 
to deliberate on what honours were to be decreed to his memory. Pansa himseb^ 
spoke largely in his commendation, and advised to pay him all the marks of esteem 
which had ever been decreed to any who lost their li ves in the service of tbeir coun- 
try ;— a public funeral, a sepulchre, and a statue. Servilius, who spoke next, agrecd 
to a funeral and monument, but not to a statue, as that was due only to those with 
bad been killed in the discharge of tbeir embassies. Cicero was not content who 
this, batoat of friendship to the man, as well as regard to the public service, resolved 



to have all the honours paid to him which the occasion could possibly justify. In 
answer, therefore, toServiiius, he shows, inthis oration, that the causeof Sulpicius was 
the same with that of those who fell bv violence in their embassies. A statue was 
accordinely granted, and Cicero had the satisfaction of seeing his wishes gratified 
to their full extent on behalf of his deceased friend. This oration was delivered 
A. U. C. 710. Aimo CkeronU 64. 



. TKTELLEM, dii immortales fecissent, P. C. ut rivo potius Servio 
' T Sulpicio gratias ageremus, quam mortuo honores quaereremus. 
Nec ver& dubito, quin, si illa vir * legationem renunciare potuisset, 
reditus ejus et nobis gratus fuerit, et reipublice saluUris futurus: non 
5 quo L. Philippo et L. Pisoni aut studium, aut cura defueritin tanto 
officio tantoque munere; sed cum Servius Sulpicius aetate illos antei- 
ret, sapientia omnes, suhito ereptus e causa tottm legetionem orbam 
et b debilitatam reliquit 

NARRATIO. 
In qud exponit nulli legato justiorem honorem decerni potuisse. 1 
II. Qudd si cuiquam justus honos habitus est in morte legato, in 
nulto juatior, qiiam in Ser. Sulpicio, reperietur. Cseteri, qui in lega- 

INTERPRETATIO. 

a lcgatiune peractS dtnu* redire, b itxptrfectam. 

NOTE& 

T. SafiimM omne».] He says, that ledge, both of humau and divine law: he 

Suipicius excclled all othera in his know- is aaid to have left eighty books. 
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. tione mortem obierunt, ad incertum vitse periculum, sine ullo mortis 
metu, profecti sunt: Ser. Sulpicius cum aliqua. perveniemli ad M. 
Aptonium spe profectus est, null& revertendi ; qui cum ita ■ anectus 5 
esset, ut, si ad gravem valctudinem labor vita_ aecessisset, b sibi ipse 
diffideret, non recusavit, quo minus vel c extremo spiritu, si quam 
opem reipublica_ ferre posset, d experire tur. Itaque non illum vis 
hiemis, non nives, non longitudo itineris, non asperitas viarum, non 
morbus ingravescens retardavit: cumque jam ad congressum collo-10 
quiumque ejus pervenisset, ad quem erat missus ; in ipsS. cura et me- 
ditatione obeundi sui muneris excessit e vitfc. Ut igitur alia, sic hoc, 
C. Pansa, prasclare, qudd nos ad ornandum Ser. Sulpicium cohorta- 
tus es, et ipse multa eopiose de illius laude dixisti; quibus a te dictis, 
nihil prsster sententiam dicerem, nisi P. Servilio respondendum puta-15 
rem, qui hnnc honorem statujp, nemini tribuendum censuit, nisi ei qui 
ferro esset in legatione interfectus. Ego autem, P. G. sic interpretor 
sensisse majores nostros, ut causam mortis censiierint, non genus esse 
querendum. 

DIVISIO ET CONFIRMATIOI 
In gud probat Servo Sulpicio in legatione sud mortuo statuam 
esss decernendam, quia in legatione obiit. 

Digreditur etiam ad taudes Sulpicii celebrandas ab animi bonis, 
ctjuris scientid pr&sertim. 

III. Etenim cui legatio ipsa morti fuisset,. ejus monumentum ex- 
tare voluerunt ;, ut in oellis periculosis obirent homines legationis mu- 
nus audacius. Nou igitur exempla majorum quserenda, sed consili- 
um est eorum, a quo ipsa exempla nata sunt, explicandum. Lar To- 
lumnius, rex Veientium, quatuor legatos popu.i Romani Fidenis S 
interemit; quorum statuas in Rostris steterunt usque ad nostram 
memoriam : justus honos ; iis enim majores nostri qui ob rempubli- 
cam mortem obierant, pro brevi vitft. diuturnam memoriam reddide- 
runt. Cn. Octavii, clari viri et magni, qui primus in eam familiam, 
quse postea viris fortissimis floruit ; attulit Consulatum, statuam vide-10 

a rjfi-olarct. b detptrartt de et'*d nud. c agmt animam, d ttMaret. 

5. JVulU revtrtendi.'] When he waa Ib. Fidena.~\ Fideni was an ancient 
in bad health, he went as a lieutenant to and large city of Latium, and a Koman 
Antony, but without any hope of return- colony ; the mhabiuuits of which, in the 



the habit of speaking generously, 
'' ' when ne exhart- 

-. _ fL*"'. __._, r _ _ r 

augur who fought for Turnus against was C. Octavius Rufus, the quzcstor, the 



spoke by far the most so when ne exbort- . _ . _ . . . 

ed the senate to honour Sulpicius, whom was formerly added to the patricians by 

he had extolled with so many praises. Servius Tullius ; but after some years _t 

4. Lar Tolumniut.'] Lar or Lars, was passed again to the plebeians. "" ' 



Alneas. See Hrgil. lib. 12. Exfiediunt- father of Cn. and Caius, from whom _ 

que manut, firimu&quc Tolumniu» Au- double family of Octavians arose, in dif- 

gur. ferent conditions. For those who sprung 

5. Jtex Vcknttum.'] Veiens or Veien- from Cneus were endowed witti the 

is the first city of that nation, and greatest honours ; but Caius and his off- 

_ __ginally called Lartheniauuii ' 
aftcrwards Veiens by the Romans. 
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tnus in Rostris; nemo tum novitati invidebat, nemo virtutem non ho- 
norabat Atea fuit legatio Octavii, in qua. periculi suspicio non subes* 
aet. Nam cum esset missus a Senatu ad animos regum perspiciendos 
Hberorumque populorum, maximeque ut nepotem Antiochi regis, ejus 

15qui cum majoribua nostris bellum gesserat, classes habere, elephantos 
alere prohiberet, Laodiceze in gymnasio a quodam Leptine est inter- 
fectus. Reddita est ei tum a majoribus statua pro vita, quae multos 
per annos progeniem ejus honestaret, nunc ad tantas familia? memoriam 
sola restaret. Atqui et huic, et Tullio Ciuvio. et Lucio Roscio, et Sp. 

SOAntio, et C. Fulcinio, qui a Veientium rege casi sunt, non sanguis, 
qui est profusus in moate, sed ipsa mors ob rempubticam ubita, honori 
fuit Itaque P. C. si Ser. Sulpicio casus mortem attulisset, dolorem 
quidem tanto reipublicse vulnere, mortem vero ejus noti monumentis, 
sed luctu publico esse honorandam putarem. Nunc autem quis dubi- 

25tat, quin ei vitam abstulerit ipsa legatio? secum eoim ille mortem 
extulit: quam, si nobiscum remansisset, sua cura, optimi filii, fidelissi- 
maeque conjugis diligentia vitare poluisset At ille, cum videret, si 
vestraa auctoritati non paruisset, dissimilem se futurum sui; sin paru- 
isset, munus sibi illud pro republici susceptum vitae finem fore ; maluit 

30in maximo reipublica? discrimine emori, quam minus, quam potuisset, 
videri reipublicse profuisse. Multis illi in urbibus, qua iter faciebat, 
reficiendi se et curandi potestas fuit: aderat hospitum invitatio libe- 
ralis pro dignitate summi viri, et eorum hortatio, qui una erant missi, 
ad requiescendum, et vitse consulendum. At ille properans, festinans, 

35maudata vestra conficere cupiens, in hac constantia, morbo adver- 
sante, perseveravit Cujus cum adventu maxime perturbatus esset 
Antonius, quod ea, quse sibi jussu vestro denunciarentur, auctoritate 
erant et sententia Ser. Sulpicii constituta j declaravit quam odisset 
Senatum, citm auctorem Senatus extinctum *hete atque insolenter 

40tulit Non igitur magis Octavium Leptines, nec Veientium rex eos, 
quos modo nominavi, quam Ser. Sulpicium occidit Antonius. Is enim 
profecto mortem attulit, qui causa mortis fuit. Quocirca ad posterita- 
tis etiam memoriam pertinere arbitror, extare, quod fuerit de hoc bel- 
lo judicium Senatus ; erit enim statua ipsa testis, bellum tam grave fu- 

45isse, ut legati interitus honoris memoriam consecutus sit. Quod si 

a gavimt cit intalenler. 

having ended his prsetorship, obtained the Media was a province of Syria, where 

province of Macedonia. But the other Antiochus reigned, 

family, wuich rose from Cneus, perished pj, Quodam LehtmtA Some unknown 

entirely, and there was nothing left to person, who either through hatredofthe 

support h» memory, but his statue. For fe omalls w b y the command of the king, 

wnen he waa sent to Sides, the soh of De- slew the ambassador. 

metnus, the grandson of Antiochus the „_ _ . . n -- , o i ■ ■ 

great, and hada divining rod around him, 19 - ■*f.™ If J Namely, to Sulpicius. 

and had swom that he shonld not depart 28 - Dvmmt&m ma.] Sulpicms had al- 

from the circle, Until he should give an waysobeyedthecommandsofthesenate, 

answer, he was slain by order of the king, ev «i at the risk of his hfe, aa when he 

and a statue erected to him by the senate undertook to fill a heutenency under An- 

in the forum. tony, being at the same time in delicate 

16. Laodkex.~\ There isaLaodiceain health. 

Phrygia, which forms the greater part 34. Adrequietcendutn.'] Theyexhorted 

of the country, and another in Media, Sulpicius to take some rest for the sake 

in which it appeara that he was slain ; for of bis health. 
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excuS«tionem Ser. Sulpicii, P. C. legationis obeundse recordari volu- 
eritis, nulla dubitatio relinquetur, quin honore mortui, quam vivo in- 
juriam fecimus, sarciamus. Vos enim P. C. (grave dictu est, sed di- 
cendum tamen) vos, inquam, Ser. Sulpicium vita. privastis. Quem 
cum videretis re maeis morbum, quam oratione excusantem, non vos50 
quidem crudeles fuistis (quid enim minus in hunc ordinem convenit ?) 
sed cum speraretis nihil esse, quod non illius auctoritate et sapientia- ef- 
fici posset, vehementius excusationi obstitistis; atque eum, qui semper 
vestrum consensum gravissimum judicavisset, * de sententia dejeeistis. 
Ut verd Pansae Consulis accessit cohortatio gravior, quam aures Ser.55 
Sutpicii ferre didicissent, tum verd denique nli^n, meque b seduxit, 
atque ita locutus est, ut auctoritatem vestram vit» suae se diceret an~ 
teferre j cujus nos virtutem admirati, non ausi sumus adversari volun- 
tati: movebatur singulari pietate filius: non multum ejus perturba- 
tioni meus dolor concedebat : sed uterque nostrum cedere cogebaturtiO 
magnitudini animi, orationisque gravitati ; cum quidem ille maxima 
laude et gratulationc omnium vestriim pollicitus est, se quod velletis 
esse facturum, neque ejus sententia; periculum vitaturum, cujus ipse 
auctor fuisset : quem exequi mandata vestra properantem mane postri- 
die prosecuti sumus ; qui quidem discendens mecum ita locutus est, ut65 
ejus oratio omen - fati videretur. Reddite igitur, P. C. ei vitam, cui 
ademistts ; vita enim mortuorem in memoria. vivorum est posita: per- 
ficite ut is, qiiem vos inscii ad mortem tnisistis, immortalitatem habeat 
..-^-i-i..- , .ui si statuam in Rostris decreto vestro statueritis, nulla ejus 
legationem posteritatis obscurabit oblivio. Nam reliqua Ser. Sulpicii70 
vita multis erit prasclarisque monumentis ad omnem memoriam com- 
mendata; semper illius gravitatem, constantiam, fidem, pr<estantem 
in republici. tuenda, curam atque prudentiam, omnium mortalium 
fama celebrahiL Nec vero silebitur admirabilis quaedam et incredi- 
bilis, ac pene divina ejus in legibus interpretandis, aequitate explican-75 
da, scientia. Omnes ex omni retate, qui in hac civitate intelligentiam 
juris habuerunt, si unum in locum conferantur, cum Ser. Sulpicio non 
sunt comparandi. Neque enim ille magis Jnris consultus, quam Jus- 
titias fuit Ita ea, quas proficiscebantur a legibus, et a jure civili, 
semper d ad facilitatem sequitatemque referebat; neque instituere liti-80 
um actiones malebat, quam controversias tollere. Ergo hoc statuse 
monumento non eget; habet alia majora: hsec enim statua mortis 
honesUe testis erit : illa, rnemoria vitm gloriosa?. : ut hoe magis monu- 
mentum grati Senatas, quam clari viri futurum sit Multum etiam 
valuisse nd patris honorem pietas filii videbitur, qui quanquam afUic-85 
tus luctu non adest, tamen sic - animati esse debetis, ut si ille adesset: 
est autem ita f affectus, ut nemo unquam unici filii mortem magis do- 
luerit, quam ille mcerct patris. Et quidem etiam ad famam Ser. Sul- 
picii filii arbitror pertinere, ut videatur honorem debitum patri prass- 



78. Maga Juris cantultu», qitdm Justi- 81. Actiorm. ] A ctio is the right of pro- 

lise. ] Rignt is granted by thc laws, but secuting in court, but this is a dispute be- 

jusUcebyequity, whichistheconstantand tween twopersons conceraing any thing, 

perpetual diBposition of rendering to every befbre a constituted judge. 
cme his own. 
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«Kltitisse; quanquam nullwm monumentuin clarius Ser. Sulpieius relin- 
quere potuit, quam effigiem raorum suorum, virtutis, constantiEe, 
pietatis, ingenii, filium : cujus luctus aut hoc honore vestro, aut nullo 
solatio levari potest- Mihi autem recordanti Ser Sulpicii multos in 
familiaritite nostri sermones, gratior illi videtur, si quis est sensus in 

95tnorte, senea statua futura, et ea pedestris, quam inaurata equestris; 
qualis est L. Syllse prima statua : mirtfice enim Ser. Sulpicius majo- 
rum continentiam diligebat; hujus seculi insolentiam vituperabat. 
Ut igitur si ipsum consulam, quid velit, sic pedestrem ex asre statuam, 
tanquam ex ejus auctoritate et voluntate decerno; quse quidem mag- 

lOOnum civium dolorenr et desiderium honore monumenti minuet et 
leniet Atque hanc meam sententiam, P. C. P. Servilii sententta 
comprobari necesse est, qui sepulcrum publice deceraendum Ser. 
Sulpicio censuit, statuam non censuit. Nam si mors iegati sine csede " 
atque ferro nullum houorem desiderat, cur decernit honorem sepultu- 

105rae, qui maximus haberi potest mortuo ? Sin id tribuit Ser. Sulpicio, 

3uod non est datum Cn. Octavio; cur, quod illi datum est, huic dan- 
um esae non censet ? Majores quidem nostri statuas multis decreve- 
runt, sepulcra paucis: sed stattire intereunt tempestate, vi, vetustate; 
sepulcrorum autem sanctitas in ipso solo est, quod nulla vi moveri 

HOneque deleri potest; atque ut caetera extinguuntur, sic sepulcra sanc- 
tiora fiunt vetustate. Augeatur igitur isto etiam honore is vir, cui 
nullus honor tribui non debitus potest: grati simus in ejus morte de- 
eorandi, cui nullam jam aliam * gratiam referre possumus : notetur 
etiam M. Antonii, nefarium betlum gerentis, scelerata audacia ; his 

jljenim honoribus habitis Ser. Sulpicio, repudiatse rejectaeque legatioais 
ab Antonio manebit testificatio sempiterna. 

PERORATIO. 
Peroratio complectitur honores, guibus in sepulcro et statua 

Strvius Sulpiciua ex mandato Consulum ornari debet. 

IV. Quas ob res ita censco : CUM Ser. Sulpicius Q. F. Lemonia, 
Rufus, dimcillimo reipublicae tempore, .gravi periculosoque morbo 
affectus, auctoritatern Senatus salutemque populi Romani vitas sua; 
praposuerit, contraque vim gravitatemque morbi contenderit, ut in 

5 castra Antonii, qu6 Senatus eum miserat, perveniret; isquecumjam 
prope castra venisset, vi morbi oppressus vitam amiserit in maximo 
reipublicse munere : ejusque mors consentanea vitae fuerit, sanctissime 
honestissimeque actse, in qua ssepe magno usui reipublicse Ser. Sul- 
picius et privatus et in magistratibus fuerit : cum talis vir ob rempub- 

a gratitudinem, 

91. Qudm ejfigirm morum.\ The strn aftera statue perishes, the plac.e where it 

ought tobea* theimageofhisfather, by stoodis nomareremembered;butaftera 

fbflowin* hii vittues. aepulchre falls to decay, the place still re- 

96. £. SylUe ftrima itatuaA There maws sacred, and cannot be converted to 

were three statues erected to bvUa the profane uses, because the place where a 

dictator, abdplacedintherostra;tnefirst, dead body was laid was accounted sacred. 

were eouestrian statues. Sulpicius was the son of Q. Sulpicms Ku- 

100, Stoiefta» m ihsomlQ at. 1 He as- &i « of the Lemonian tribe, which waa so 

aert», that it was more glorious that a tomb «dled from the village Lemomum, oear 

«hould be decreed than a statue; becaase, ^ 8* te Capena, on the Latm way. 



